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SYNOPSIS iii 

Craidd y thesis yv mai ymdrech unigolion o fewn cyfJmdrefn wladol 

ddiswcwr a fu'n cynnal dysgu Cymraeg yn ystod y pedwar ugain mlynedd 

rhwng 1847 a 1927. Cydnabyddir i rai fod ~rthi'n ddiarbed fwriadus 

yn ceisio argyhoeddi a gw,rdr9i ymagweddu dilornus o fewn gweinyddiaeth 

nad ystyriai fod i'r iaith rym ystadudol. Ymledodd dylanwadau y 

Diwygiad Methodistaidd y tu hwnt i ffiniau orefydd gan anadlu bywyd 

newydd i iaith a diwylliant. Datblygodd agweddau o foesgarwch a 

pharchusrwydd, daeth mudiadau diwylliannol i fod a chreu ethos 

cymdeithasol. Oni bai am hyn prin y gallesid fod wedi gwarchod, heb 

A son am feithrin, dysgu Cymraeg yn ystod y newid anorfod a achoswyd gan 

y Chwyldro Diwydiannol. 

Daethpwyd i gysylltu•r iaith fwy-fwy~ chrefydd a llenyddiaeth na 

thybid fod a wnelont, mewn gwirionedd ddim ~ bywyd fel yr oedd. 
A A 

Mentrodd rhai gwyr llen y tu allan i'w priod feysydd a chynhyrchu toreth 

o gylchgronau, llyfrau a ohyfarwyddiadau i ddiwallu gwanc gwerin uniaith 

am wybodaeth. Eithr ymdrechion mympwyol a fu llawer ohonynt gan nad 

oedd mewn bod brifysgol i lunio a aafoni canonau beirniadaeth. Nid 

body werin hithau yn orbryderus oblegid fe gydnabyddid na allesid 

newid cytundrefn heb newid agweddau. Bu gwaith rhai arolygwyr ac 

athrawon yng nghydiad y ganrif yn aymbyliad a chymorth i leddfu peth 

ar waddol yr anobatth a oroesodd ldyddiau arolygyddiaeth y C~d Diwygiedig. 

Eithr pan geid rhagolygon am well darpariaeth llesteirid y cyfan gan 

ryfeloedd a dirwasgiadau economaidd celyd. 

Gyda sefydlu'r Adran Gyrnreig a phenodi gweinyddwyr a fyddai'n barod 

i gefnogi polis!au a allasai hyrwyddo dysgu Cymraeg trwy'r wlad benbaladr, 

lluniwyd meyaydd llafur a weddai ar gyfer sefyllfaoedd ieithyddol y 

gwahanol siroedd. Argoelai'n dda ond y paradocs yw na dderbyniasai 

pob athro mo'r awgrymiadau ( y ceir trafodaeth arnynt), chwaethach fyth 

eu gweithredu. Yr oedd eithriadau gwiw o athrawon cwbl ymroddedig a 

lwyddodd i adael eu h'~l ar genedlaethau o blant ond cafodd blynyddoedd 
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o gyflyru Seisnig ormod o afael arnynt gan greu paradocs o fewn paradocs. 

Ni feddent na•r ewyllys na•r egni i newid ac nid oedd eu bywydau 

ond megis cysgodion o'r hyn a ddisgrifiasai H.A.L. Fisher fel 

• the immemorial melancholy of an aggrieved people'. 
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Agwedd Ysgolfeistr o Gymro a ddysgodd Saesneg•••••••••••••••••• 

11! do not think it would be possible or advisable 
to insist on the adoption of Welsh as the language 
of instruction in the l owe r standards ••• I have an 
earnest conviction that to insist upon ~l elsh as tM 
language of ordina.r,y instruction would be an ill - advised 
step , and -woul.d p rove injurious to t he educational 
welfare of yhe school children •••• ! should consi der 
it very inadvisabl.e to teach the r eading and writing 
of the ~Jelsh language as separate or distinct subj ect s 
of instruction in schools in Welsh-speaking districts , 
side by side with the reading and writing of Snglish11

• 

viii 

Owen Williams, Prifathro, British School, Carneddi, Bethesda (1884) 

Preliminar;v; Report upon the Use of t he Welsh Language in 

~lementaey Schools in Welsh-speaking di stricts (1884) 18, 19 

Agwedd Arolygwr Ysgolion Ji:i Mawrhydi o Sais a ddysgodd Gymraeg ••••••••• 

"Prin y mae effaith foesol anwybyddu' r Gymraeg ar 
feddwl. pl entyn wedi derbyn y sylw a haedda. Alltudio 
o 1 r ysgol ei iai th enedigol - iai th ei gartref , i ai t h 
ei gr e fydd, yr iaith a ddysgodd ar lin ei fam - beth 
yw bynny amgen na thaflu dirmyg ar deimladau. tyneraf 
a sanctei udiaf ei natur, meithrin ynddo waseidd-dra 
a rhagrith, a dysgu. i ddo edrych gyda diystyrrwch anwybodus 
ar bopeth a berth;yn i 1w wlad ei b.m •••• y mae popeth 
sydd oreu yn niwylliad cenedlaethol Cymru yn ymgasglu o 
gylch yr iaith Gymraeg; ac ystyriaf fod y ffaith hon 
yn ddigon ynddi ei bun i gyfiawnhau pob ymgais a wneir 
i roi i' r Gymraeg le urddasol ac amlwg yn ysgolion Cymru. 
Nia gallaf gau fy llygaid ar y ffaith y golygai colli'r 
Gymraeg golli llawer o I r lzyn sydd fwyaf nodweddiadol o fywyd 
deallol. Cymru . 11 

Thomas Darlington, Arolygwr Ysgolion Ei Mawrhydi (J.896) 

Cymru (1896) X 53, 54. 



\ 
RHAN A 

YMYSGWYD 



1. Cefndir Hanesyddol 

11 ••• it is a fact that Welsh exists ; and with 
that the friends of education must deal." 
Sir Thomas Phillips,, Wales: The Language 
Social conditions, Moral Character and 
Religious Opinions of the People (MDDCCCXLIX) 25 

Er gwaethaf bwriadau'r Tuduriaid i uniaethu Cymru a Lloegr 

ni allai Comisiynwyr Adroddiadau 1847 na'u tystion wadu bodolaeth 

dwy elfen a esboniai ar wahanrwydd Cymru sef parhad yr iaith a 

natur y gymdeithas. Byth oddi ar 1536 buaeai'n bolisi seneddol 

ddiddymu'r iaith fel cyfrwng swyddogol er hwylustod gweinyddol. 

I lawer Cymro addysgedig nid oedd namyn patois a chydnabyddid 

fod dydd ei thranc nid yn unig yn anorfod ond yn ddymunol. <1) 

Yn Saesneg y gweinyddid y gitraith an ni chyhoeddasid yr 

un llyfr cyfreithiol yn Gymraeg. Tra bo'r bwrdeisdrefi'n 

adlewyrchu gweinyddiad estron a theyrngarwch diwyro i'r Goron, 

yr iaith gysefin a leferid gan y brodorion. Gwyn gyfiawn a fynegwyd 

gan y pamffledwr , Thomas Roberts , Llwynrhudol yn 1798 oherwydd meddai, 

"Ni fedraf mo•r deall paham na chawn ni y oyfreithiau yn ein hiaith 

ein hunain: a phaham na bae y cyfreithwyr yn dadleu ein hachosion 

mal y gall pawb eu deall ••• ?" <2 ) Adleisiwyd yr un anfodlonrwydd 

hanner canrif yn ddiweddarach, gan Lewis Edwards yn ei erthygl 

adnabyddus yn Y Traethodydd (1848) (gweler hefyd tud.26 ), pan 

alwodd1 yn enw cyfiawnder, am "wneud y barnwyr yn y llysoedd hyn 

yn Gymry ••• a dwyn ymlaen holl achosion ein l lysoedd yn Gymraeg. "lf< 

Ond erbyn diwedd y ddeunawfed ganrif yr oedd yr agendor rhwng 

yr uchelwyr (a arferasai noddi ll;n a barddas) , a•r werin uniaith 

Gymraeg yn graddol ymledu. Er fe gaed enghreifftiau o gyfathrebu 

yn Gymraeg yn Llys Sesiwn Fawr M6n hyd 1634, <3> yr oedd agweddau 
~ . 

gwyr y gyfraith nid yn unig yn ddirmygus ond, ar adegau, yn wrth-

wynebus. Ni chydnabyddid f od gwahaniaethau sylfaenol rhwng problemau 

Cymru a Lloegr. 

Yn nhreigl amser, felly, fe giliai 'r iaith o lysoedd yr 

uchelwyr cefnog a •u disgynyddion dylanwadol a datblygodd 1 yn eu plith, 

•cult of gentryhood'. Ni bu 1r newid agwedd hwn heb adael ei ;l 
ar y gymdeithas Gymreig oblegid1 yn ei sgtl , fe dreiddiai elfen arall 

o Seisnigrwydd a thueddid fwyfwy i'w he!elychu. Un enghraifft o•r 

ymseisnigo hwn ydoedd Edward Crompton Lloyd Hall , etifedd stad y 

Cilgwyn, Castell Newydd Emlyn, bargyfreithiwr. 
*er Croni~l 1847 317 lle y cofnodir ddarfod i 'r Barnwr A. J .Johnes drafod 

nifer o achosion yn Gymraeg yn rhai o lysoedd y Gogledd. 
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Ymagweddai ef mor eithafol fel ag i argymell y Cymry i ymwrthod 

a•r Gymraeg yn gyfangwbl. (4) Nid unwaith y mynegodd y farn hon 

ond droeon gan gythruddo llawer yr un pryd. Ao fel gCr a dderbyniasai 

ei addysg ym Mhrifysgol newydd Llundain a•r 'Inns of Court' llynowyd 

ei dystiolaeth gan Gomisiynwyr 1846 nes i rai gredu, fel, efo , mai 

'iaith caethwaaiaeth' ydoedd y Gymraeg ac y byddai ei harfer yn 

taneeilio gwirionedd a hyrwyddo twyll.<5 > 
Eto fe flodeuai'r diwylliant gwerin. Cafodd adnewyddiad oddi 

ar ddyddiau William Morgan a John Davies Mallwyd,pan ganiatawyd yn 

swyddogol ddefnyddio'r iaith yn y gwasanaethau eglwysig a darllen 

yr Ysgythur Lan ynddi. Eithr heb nawdd na ohynhaliaeth fe ganfyddid -

erbyn y bedwaredd ganrif ar bymtheg - arwyddion o'heneiddio' ar yr 

iaith. 

Cyrhaeddasai'r syniadau rhyddfrydig newydd am hawliau dyn 

gartrefi'r rhai a awehai am ddarllen. Croniclid athrawiaethau 

Thomas Paine ac .eraill ao addaswyd y syniadau i Gymraeg gan eu 

oyhoeddi'n llyfrynnau hylaw. Ar Daohwedd 4 1789 anerchodd yr 

athronydd Richard Price (1723 - 1791), a aned yn Llangeinor, Sir 

Forgannwg , aelodau o•r Societz for the Commemorating of the Revolution 

in Great Britain yn Llundain gan ymfalchio oherwydd iddo fyw i weld, 

"nations panting for l. iberty ••• and ••• dominion of 
kings changed for the dominion of laws, and the 
dominion of priests giving way to the dominion of 
reason and conscience." 

Ac er mai am "our country" y siaradai nid am Gymru fel y 

cyf.ryw, y meddyliai pan lefarodd y geiriau, "An en1ightened and 

virtuous country must be a free country". ( 6) 

O dipyn i beth, trwy gymorth y wasg gjfnodol Gymraeg 

(ffactor a drafodir yn llawnaoh ar dudalennaul~t7 ) fe roed min 

ar farn a meithrin cenhedlaeth o ladmeryddio~ 'rhyddid' mewn cymdeithae 

a 'rheswm• mewn barn. Un canlyniad i hyn ydo~dd dod a•r byd i'r 

eglwys. 

Fel y cynyddai pobl-ogaeth y canolfannau diwydiannol,felly 

y canfyddid di-boblogi graddol yng nghefn gwlad ac, erbyn traean 

olaf y bedwaredd ganrif ar bymtheg, drawsblannu•r diwylliant 

Cymraeg i ddynt - o leiaf nes i'r dylanwadau estronol newydd ei 

oddiweddyd. 

2 



Yr oedd natur y gymdeithas yng Nghymru yn ei hanfod yn wahanol 

i'r hyn a geid yn Lloegr. Gwlad o ffermydd bychain oedd Cymru lle 

y trigai'r tyddynnwr a'i deulu(!) 0 blith y gwerinwyr hyn y tyfodd 

arweinwyr y gydwybod anghydffurfiol rad!oalaidd a ddatblygodd yn gymaint 

draen yn ystiys y tirfeddianwyr E3lwysig a Thor!aidd ddiwedd chwedegau'r 

ganrif. Cefna.sai nifer cynyddol o•r werin ar yr eglwys yn wyneb traha 

by:tythiol ac ymaelodi a•r gwahanol enwadau ymneilltuol. Daw•r ffactor 

hon yn amlycaoh pan drafodir lle'r Gymraeg yn y ddarpariaeth addysgol. 

Mae'n wir fod y beirdd yn cael modd i fyw wrth gystadlu yn yr 

eisteddfodau a chyfansoddi • at ei gilydd - weithiau pur tarddonllyd a 

llafurus ond yn niftyg oyfundrefn addysg a adlevyrohai'r diwylliant 

Cymraeg ar ei orau ac ysgariad y genedl oddi wrth bron bopeth a oedd 

werthfawrooaf yn Ewrop a Lloegr, nid oedd ddiohon magu ohwaeth na 

meithrin canonau beirniadaeth. Nid rhyfedd i W.J.Gruftydd, wrth 

gloriannu cyfraniad y bedwaredd ganrif ar bymtheg, ddod i'r casgliad mai 

'rhyw eigian tyfu oedd llawer o anfadrwydd af'lafar ei llenyddiaeth'.(S) 

Anghenraid aylfaenol gan hynny, ydoedd bod addysg Cymru yn greiddiol 

genedlaethol onid e ni byddai'n addysg wirioneddol. 

Ond yr oedd dylanwad arall sef yr entrepreneur a ddaethai o Loegr i 

fuddsoddi ei gyfalaf ac ymelwa ar adnoddau mwynyddol Cymru. Er mai o'J 

dosbarth canol Seisnig yr hanfyddai'r dynion hyn (dosbarth na ddaeih eto 

i•w lawn dwf yng Nghymru) llwyddaeant i fedi cynhaeaf bras nes dyfod 

yn ddylanwadau pwerus yn eu cylchoedd. "The entrepreneur was the 

impresaario, the creative force, the initiator of the economic cycle."(9) 

Yr oedd hyn yn arbennig o wir am Gymru. 

Nid na chaed rhai Cymry amlwg ymhlith y nouveaux riches ond hyd yn 

oed yn y diwydiant llechi y Saeson oedd amlycaf ymhlith y perohnogion. 

Canlyniad anorfod hyn oedd creu cymdeithas estron o gwmpas y plas gan 

lenwi'r swyddi pwyaicaf a mewnfudwyr o Saeson a gadael y caledwaith 
di-ddiolch i'r brodorion. 

"Meistr tir, stiward, twrnai, peraon,swyddog -
yr oeddynt tel pla Seisnig ar hyd y wlad ac yn 
drahaus na choeliai neb yn awr ond a•u hadnabu. 
Cymry Seisnig oedd lawer ohonynt ond yr oedd mwy 
na digon o Saeson o ddosbarth annymunol wedi dyfod 
i Gymru i gneifio mewn byd ac eglwys. Yn Lloegr 
ai hunan yr oedd y Llywodraeth yn ddiystyrllyd c1o) 
fyddar a chyn belled ac oered a Phegwn y Gogledd•" 

Yn raddol telly ond yn gyson, fe ddatblygai agwedd o snobyddiaeth o 

gwmpas yr iaith Saesneg nes magu yn y Cymro pniaith gymhleth y 



taeog. Nid oedd iddo ond un ffordd i adennill ei hunan barch -

addysg. 0nd pa fodd y deuai'r bendithion hyn i'w ran mewn gwlad 

na feddai'r un brifysgol ac o gofio natur amaethol a gwasgaredig 

y gymdeithasl 

Yn 1801 y cynhaliwyd y cyfrifiad cyntaf yng Nghymru ond 

nid cyn 1891 ( ar wah~n i ymchwiliadau annibynnol) y cyhoeddwyd 

nifer y siaradwyr Cymraeg (gw. tud.122-3 ). Bu cynnydd cyson yn y 

boblogaeth . . 
1801 ••• • •• 587, 245 
1811 ••• ••• 673, 340 
1821 ••• • •• 794, 154 
1831 ••• • •• 894, 400 
1841 ••• • •• 1,046,073 

Erbyn Cyfrifiad 1851, fodd bynnag ( y cyntaf i'w gynnal er helyntion 

Becca) bu gostyngiad ym mhoblogaeth rhai siroedd gwledig ac, yn ol 

tystiolaeth \ 11 ) fe barhaodd hynny ( ar wahan i 1911) hyd 1951. 

Fel canlyniad i 'r di-boblogi hwn bu d.irywiad mewn saernlo crefftau 

gwledig yn wyneb cynnydd cynhyrchu torfol yn Lloegr . Gwelwyd 
I\ 

diberfeddu'r iaith rywiog - cyfrwg cyfathrobu naturiol rhwng 
A 

crefftwr a'i brentis nes, yn y diwedd, ~i difa'n llwyr. 0nd er 
I.Ill 

difetha Adosbarth fe aned un arall. 

"Ni phwysleiaiwyd odid ddim ar werth diwylliant lleol, 
ar anrhydedd crefft, ac ar urddas llafurio a'r dwylo. 
••• Amy tro oyntaf yn ei hanes hir datblygodd Cymru 
ddosbarth canol o ' gotiau duon•, plant gwladwyr o grefft
wyr ac amaethwyr a gefnodd ar fyd eu tadau a disgwyl 
hawddfyd ym mywyd tref a diwydiant." (12) 

Prin y gellid mesur y golled hon i'r gymdeithaa wledig 

nodweddiadol Gymraeg oblegid er nad ffenomen Gymreig mohoni 

(digwyddasai'r un peth yn Lloegr ondo dan amgylchiadau gwahanol) 

bu'n ddyrnod anaele nid yn unig i ddiwylliant ond i grefydd yn 

ogystal. Ni feddai Cymru yr un awdurdod cyfreithiol i atal y 

dirywiad ped ewyllysiai hynny. 

Ni ellir ychwaith anwybyddu •safie•r gerbydres• yn y 

dirywiad ieithyddol. Yr oedd yn eamwythach teithio o lei le 

mewn tr~n nag ar hyd y ffyrdd caregog a throellog . Fel y 
,. 

cysylltid ardaloedd anhygyrch a rhwydwaith y rheilffyrdd felly 

yr hwyluaid cyfathrach a'r canolfannau poblog . Dau ganlyniad 

i hyn oedd rhyddhau'r ffordd i rag,~ o deuluoedd ymsefydlu yn y 
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cymoedd mwynfaol a chaniatifu i do ar ol to o ymwel"'Yr Seisnig 

ymsercbu yn harddwch naturiol Cymru. Nid oedd pob arlnnydd o 

ymwelydd mor enwog a J.M.W.Turner na phob bardd yn awenydda gysta1 

a \fordsworth, Coleridge, de Quincey neu Shelley ond fe'u cyneyrf'wyd 
* ell gan y ' grandeur' naturiol . i.Jechreuodd awduron topograffaidd eu 

bryd ddisgrifio' r golygfeydd rhamantaidd gydag arddeliad. Cyrhaed.dodd 

y math hwn o ddoethineb.l nawddoglyd ei ben llanw tu.a diwedd y 

ddeunalifed ganrif a banner cyntaf y bedwaredd ganrif' ar bymtheg. 

"'Tis among the sable mountains that according to 
some authors, the genuine British l.anguage is spoken 
with its primitive accent and simplicity. It is 
certain that little English i s understood among them 
and probably 'W elsh may hereafter be spoken there 
when it mq be considered below as a dead language." (13) 
Ond nid Saeson yn unig a ymhyfrydai yn y ddihangf a ramantaidd 

hon. Tyfasai rhyw ysf a am hyna.fiaeth ymhlith rhai Cymry yn ystod 

1750 a 1820 nes llunio damcaniaethau a.nlzygoel am yr iaith nad oedd 

i ddynt ri thyn o sail hanesyddol. Gan na teddent u nrhyw "'Ybodaeth 

ddibynadwy o hanes a,. gwlad fe dderbynnid y f'.fugiadau hyn yn 

ddi-waraf'un ac acblbodd rhai awduron t.:ingl-Gymreig ar y cyne i 'w 

hymgorffori yn ru nofelau nes creu darluniau grotesg cwbl gamarweiniol 

o 1 r \ir.i.r Gymru. Trwy eyn y llwyddwyd, f'el y sylwodd D. Tecwyn Lloyd (14) 

i ymestyn MIJth mai gwlad heb gyfoesedd oedd Cymru, 

11Gwlad y bardd cyn - fuf einig, gwlad y peasant cyn 
ddiwydiannol, gwlad y gweithiwr diwydiannol cyn 
Undebol, gwlad y pr~gethu a' r cyrddau mawr cyn
Gladstonaidd, gwlad y merched pais-a-betgwn, gwlad 
y plant cyn- Gomisiwn Aberdar, gwlad y gwladwyr 
cyn-dractoraidd: gwlad sydd mewn rhyw 'wedi-bodrwydd' 
tragwyddol osodedig. 11 ( 15) 

Yr eyn sy' n bwyaig yw ddarfod i' r agwedd hon barhau cyeyd 

nes bod y mystique EingJ.-Q,ymreig yn cyfranm tuag at greu ar graff 

ym meddylillll'r rhai a ddarllennai'r llyf'rau mai fel bratiaith yn 

unig y dylid ystyried yr iaith. 

N id pob ~r addysgedig a ddiystyrai' r iai th. Yn wir credai 

Dr Rowland Williams (J.8J.7 - 70) a aned yn Hel.ygain a'i addysgu yn 

Eton a Chaerg:rawnt (11.e enillodd radd D.D.) y byddai meistroli dwy 

iaith yn dra manteisiol obl.egid, 
1'\~hat, if by our neglect of ~lel.sh we are throwing 
awq a great gift of Providence? By knowing a 
second language a man is a1pnce in some degree 
educated and i s t wice as mch an intellecillal. bei.ng. 11 (1.6) 

(gw. -wd. Zto ) Ysywaeth eithriad oedd ymagweddu fel. lzyn • 

• h . y . cyn dyddiau 'r tren. 
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At faes eyna.fiaethol ac ysgolheigaidd y troes Gwallter Hechain 

(l.761. - l.849) ei ol.ygon. Ymddiddori mewn barddoni a wnaeth I>aniel Ddu 

o Geredigion (1792 - 1846) a oedd hef'yd yn Gymrawd o Golee Iesu Rhydychen. 

Ni bu ball ar ddiwydrwydd ymchwilgar Ab Ithel. (l8ll - 62) ychwaith. 

Eithr ni ellir llai na gofidio am na theimlodd y clerigwyr l lengar a 

gall uog byn dyn.f a at eyrwyddo dysgu' r iai th f el cyfrwng dysgu f el y 

gwnaeth ca.rrRi.ana.wc (y cyf eirir ato ar dudale:ru _ 1 12. ) • ,. 
Yr oedd yn amlwg ddigon, wedi i heltulon Becca chwytbu eu plwc, 

mai' r unig ffordd dd~oc~ taidd i ddatrys cyflwr adfydus y wlad ar ol 
rhyf'el.oedd Napoleon ydoedd trwy wella cyfleusterau addyeg. Ond fe barhai 

ysbryd laia!sez faire mor drwm fel na cl:zymhellid yr un aelod seneddol o 

Gymru i godi'r mater. Yn Lloegr (er mai aelodau o'r dosbarth canol a 

ymdrafferthai i ymdditldori mewn gwleidyddiaeth) o blith yr §lite 

a ristocrataidd y parheid i enwebu ac ethol. cynrychiolwyr i'r Senedd , 

F el y dangosodd Bagehot, ''Th(:j middle class es - the ordinary majority of 

educated men - are in the present dey, the despotic power in ~ngland. 11 (l?) 

Lithr am Gymru rhaid oedd disgwyl h;yd etholi ad 1868 cyn gwireddu1 r ddihareb 

' trech gwl ad nag arglwydd 1 • (gweler t ·. , (. C.,.. ) • 

Nid na chaed BJ}lbell ymdrech wiw ymblaid y Gymraeg cyn bod son am 

Gomisiwn 1846. Ymdrafferthodd rey,., awdur 84adnabyddus o' r Bala ysgrifenm 

llyfryn mewn tair rhan a 1i ffYhoeddi yn 1808 o dan y teitl, .'Cadwediga.eth y~

I aith Gvmraeg mewn dull cr.yno. h..Ylith a h,ygor. · Ymroes y Parchedig Joseph 

Harris, "Gomer11 (1773 - 1825) o gadair olygyddol rhifynnau oyntaf Seren Gome1: 

(1814) fat.bu geiriau megis '·cyhoeddwr' ac ~'argraffiadydd' gan· ymwrthod1 hyd yn 

oed, a. cysbysebu' n Saesnee • .1..,1.est eiriwyd ei obeithion gan y dreth ar bapur 

a diffyg ce fnogaeth. .Lleufis cyn brwydr ~aterloo daeth y fenter i ben. 

Yn ystod mis Gorffennaf 1815 t'e gynhal.iwyd Cyfarfod Cenhadol. yn 

Abertawe ac yno yr oedd gwr o Sais sef y Parchedig Robert Hall (Gweinidog 

o Gaerlyr) yn datgan ei syndod am fod llawer o Gymry'n esgeuluso'u hiaith 

gan ychwanegu mai, 
11Peth cywilyddus a gwarthus yw fod neb yn peidio ymdrecbu 
cadw iai th ei genedl rhag norned ar goll ••• Eglur yw f od 
pawb yn ein gwlad ag a esgeu.lusont ddysgu'r Gymraeg (ac yn 
neilltuol y ffol feilchion Cymreig) ••• er mwyn i 'r holl 
deyrnas fod yn uniaith1 mor anna.turiol - mor dr amgwyddus 
ac mor wart.hue yn fy nhJb i.. awrhewch eich braint. Dylai 
po_b Cymro ymdrecbu i ' w thragwyddoli. 11 (18) 

Ystyriai ysgolfeistr Ysgol. Genedlaethol y Faenol ger Bangor 

(a sef'ydlwyd yn 18611 trwy ddylanwad y Deon J.H.Cotton) ei bod yn 

yma.rf'erol def'nyddio'r fam-iaith f el cyfrwng i alluogi'r plant 

Mae•n wir i Ab Ithel c . 1855 gyhoeddi casgliad oi Easy Lessons in Welsh. 
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gyfieithu 'n rhwyddach i'r Saesneg .<19 >Bu'n wiw gan y Parch. 

Richard Newcombe ( y camsillefir ei enw yn Y Gymraeg mewn Addysg 

a Bywyd 51 ), Warden Rhut hun a Rheithor Llanfwrog , feirniadu'r 

' gyfundref.n genedl aet hol ' a ganiatai ddefnyddio Saesneg yn uni g 

i ddysgu plant uniaith Gymraeg . Mynnai bod plant ei blwyf ef yn 
A 

dysgu'r ca t ecism yn Gym.raeg yn ogystal a Saesneg acer mwyn osgoi 

dysgu 1 geiriau ar dr aul syniadau'' awgrymodd bod y Gymdei thas 

Genedlaethol ( a aefydlasid Y'4 1811) yn cyhoeddi llawlyfrau yn y 

ddwy iaith. ·<20>nyna safbwynt a fuasai wrth fodd calon Thomas 
* Vowler Short ( a ddaeth yn Esgob Llanelw~ yn 1846) gan iddo yntau• 

ar ei liwt· e1 hun, argraffu llyfr~u dwyieithog i hybu dysgu iaith. (
21

) 

Credai y ga.llesid dys.gu ~ •f'A~•-~tify••r Saesneg a vi ce ver sa. Er mai 

Sais uniai th ydoedd Short llwyddodd i godi llawer o ysgolion :,ti ei 

e~gobaeth. 
A 

Ymwelodd Newcombe a Chadeirlan Bangor ym mis Medi 1821 fel 

cynrychiolydd y Gymdeithas Genedlaethol a gwna~th yn hysbys nad oedd 

ym mwriad y Gymdeithas '•ddiwreiddio hen iaith y wlad' . Credai y 

gallesi d meistroli ei gramadeg yr un pryd ag y dysgid Saesneg -

"how instantaneous must be t he success and how certain." <
22

> 
Pryderai ' r Parch. W.J. Trevor (Ficer Llanbebli.g 1819 - 35) am na 

.9 
cheid rhagorach defnydd o•r iaith er mwyn hybu gwybodaeth YSfythur-

-o_l. <23>Er mai eithriadau oedd y cierigwyr hyn )o leiaf fe gydnabyddent 

fod i'r iaith ei lle yn nhwf yebrydol y plwyfolion. 

Yn ardal Llanymddyfri (circa 1820) 1 fodd bynnag lgwaherddid 

siarad yr iaith yn yegol y plwyf fel yr edrydd Kilsby (gw. hefyd 

dud. l f 1,_ ) a fu' n ddiagybl yno , 

"Pan fyddai'r lifers Saesoneg gerbron ffurfid yr ysgol 
yn un rhestr, yna disgwylid i bob diagybl baratoi nifer 
o eiriau Cymraeg a cheisio gan y lleill roddi'r gair 
Saesoneg oedd yn cyfateb. Un ar y _tro a phob un yn ei 
gylch. Co~onid ~ het bleth wedi ei gwneud o ddail 
ysgrif.lyfr y bachgen fyddai wedi rhoddi mwyaf o atebion 
cywir. Gelwd.d yr arferiad yma yn boao ond yr oedd 
gan'.ddynt arferiad arall - y Welsh ·Note - yr amcan mewn 
golwg oedd rhwyatro 'r plant i siarad yr iaith Gymraeg 
yn yr ysgol." (24) 

Buasai ' n arfer gan y monitor yn Yagol Neuaddlwyd, sir Aberteifi 
circa 1828, gasglu ceiniog oddi ar bob disgybl a . ddelid yn 

s iarad Cymraeg. ( 25 ) (). q,.e>-
Nid bychan o gymwynas~gan Seren Gomer rhwng 1822 ac 1824 

yn dadlau achos yr iaith ac ysgogi'r ayniad o sefydlu 'Ysgolion 

Cymraegn. Anogasai David Saunders , Gweinidog gyda'r ·Bedyddwyr , 

bardd a llenor, a aned yn Llanbedr Pont Steffan )nid yn unig sefydlu 

yagolion ,. gyda Chymraeg yn gyfrwng addysg1
• iddynt ond t.esgobion 

Cymraeg a chadeiriau Cymraeg ym Mhrifysgolion Rhydychen a 

Chaergrawnt . •· Teimlai Y Cymro (1 822_0 Lerpwl fod gwerth mewn 



goleuo ei ddarllenwyr ttyng nghystrawen ac addygraff yr Omeraeg''. 

Teg yw cydnabod gwaith David Owen "Brutus" (1795 - 1866) 

yn rhinwedd ei swydd £el golygydd Lleuad yr Oes yn '·gyrri 

anwybodaeth o'n plith (£el) ac y byddo bod yn ddysgedig ac yn 

wybodus yn brif hyfrydwch pob math o ddynion. ''· Er hyn bu galed 

y bygylu rhyngddo ef, Ca~l\~awc a gohebwyr eraill ar fater y 

Gymraeg fel y dengys colofnau Seren Gomer 1824 (gw. tud. l~ ) Bu 

ef a David Rees yn gwyntyllio eu syniadau enwadol, y naill fel 

golygydd Yr Haul a•r llall yn Y Diwygiwr o 1835 ymlaen. 

Eisoes fe ymgynullasai rhai Cymry brwd ynghyd i sefydlu 
.t'I 

Cymdeithasau diwylliannol i hyrwyddo '81th a llen Cymru. Ffynnai 

y Cymmrodorion, y Gwyneddigion, y Cymreigyddion a'r Caradogion 

ymhlith Cymry Llundain. Ond er yr holl afiaith ymddangosiadol 

hwn nid pob alltud o Gymro a gydnabyddai fod gwerth ym mharhad yr 

iaith. Un o•r rhain oedd 11D.W." a anfonodd lythyr (trwy golofnau 

y Gentleman's Magazine and Historical Chronicle 1821) at Syr 

Watkin Williams Wynn, Llywydd y Metropolitan Cambrian Institu$e, 

Llundain. 

Rhagwelai "D.W:.;11 fwy o ddrwg nag o dda yn deillio o ddysgu 

Cymraeg ac cwedi dymuno ei thranc mynega agwedd gyffelyb i eiddo 

Matthew Arnold (gw. 4ud. 4/t ) , tuag ati, 

"• • • the views of the Society are meant to be 
confined to the preservation of the Welsh language 
in its native purity, merely as a dead language and some 
method adopted, on the other hand, to promote the 
use of English." (26) 

Bodloned y Cymry ar ddiddordeb hynafiaethol yn yr iaith a dim 

mwy ac onibai am ymroddiad rhai Cymry goleuedig dyna ,f!:l,3Sai ei 

thynged. Ymddangosodd Cyfarwyddiadur i Ddarllen ac Ysgrifennu Cymraeg 
Cale~fryn yn 1 ~21. 

Y syndod yw fod gymai nt brwdfrydedd dros yr iaith yn 

Aberhonddu oblegid yno, ym mis Hydref 1822, cynhaliwyd Eisteddfod. 

Un o•r testunau a osodwyd ,ar awgrym y Cambrian Society in GwentJ 

oedd An Essay on the Ancient and Present State of the Welsh 

Language with particular reference to its Dialects··. I John 

Hughes , awdur Horae I3ritannicae (1818 a 1819)brodor o Aberhonddu, 

y dyfarnwyd y wobr. Ymddangosodd y gwaith yn 1823 a cheir ynddo'r 

syniadau canlynol, 

"One who writes on the theory of the langlllage 
cannot justify the use of English words, if proper 
Welsh words, that are intelligible, can be found••• 
The danger is now of over refinement and vainly 
endeavouring to give our ancient tongue, a kind of 
varnished ornament, unsuitable to its intrinsic genius . "(27) 
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Ond pwysicach na hynny, 

"connected with ...:elsh publicati ons, i s the subject 
of \,elsh school s , which, under proper, modificat ion , 
deserves every support, particularly where the 
l anguage i s spoken . 11 (28) 

Gweinidog \-lesleai.dd a hynaf'iae thy~d encilgar a diwyd ydoedd y 

John Hughes hwn ond fe rybuddi a ei ddar llenwyr rhag cyfyngu 'r 

dys gu i Gymraeg yn unig oherwydd - ·.:yn y cyswl l t hwnnw - mwy 

dewisol fyddai dysgu darllen Saesneg i ddechrau. Arwyddoc~d y 

traethawd oedd mynegi cefnogaeth i ddefnyddio'r iai th yn yr ysgolion. 

Ll awenhai Seren Gomer (1822)"ym mawr gynydd y Cymdeithasau 

Cymreigyddawl ••• a diammau mai hyfrydwch calon i bob Cymro yw gweled 

y fath arwyddion o flas adnewyddol ar eu hen i a ith11 ~
29 ) 

Hawdd y gellir maddau i ' r golygydd am ei agwedd hunan-foddhaus . 

Mae 'n amlwg fod syniadau Gomer wedi dylanwadu ar feddwl 

ei fab , John Ryland harris (1802 - 23) a arddelai' r enw 

"Ieuan Ddu o Lan Tywy" , oherwydd ceir llythyr ganddo ar y testun 
" . yn Seren Gomer 1822 . Gwr ifanc yn llawn afiaith dros yr iaith 

ydoedd ef . Cyn cyrraedd ei ddeuddeg oed ysgrifenasai Cymorth i 

Chwerthin, dysgodd grefft cysodydd a bu'n fwriad ganddo gyhoeddi 

Geiriadur Cymraeg a Saesneg ond bu f a rw yn un ar hugain oed. 

Sefydlodd Ieuan Ddu Gymdeithas Gymraeg yn Abertawe pan nad 

oedd ond dwy a r bymtheg oed. Eithr mwy perthnasol o safbwynt 

dysgu ' r iaith oedd ei gr ed. ddiysgog mewn 'sefydlu ysgolion wyt hnosol 

Cymreig' a'i sylw beiddgar "fe wna ent l awer mwy o ddaioni idd yr hen 

i ai t h nag Eisteddfodau &c . "(30) 

Dyma gnewyl lyn y ddadl , wrth gwrs. Pe llwyddid i sefydlu 

ysgolion lle y dysgid Cymraeg yn rhwydd fe barheid y gyfat hrach 

naturiol a gychwynasid a r yr aelwyd. Yr oedd yn llygad ei le o 

berthynas i'w flaenoriaethau . Meddai Ryland Harris, 

"Nid oes un genedl dan y nef ••• mor afresymol ag y 
Gym~~ ar y pen hwn , oddi gerth ein brodyr yn Llydaw 
ac y Gwyddelod; a c y mae y Gwyddelod yn bresenol yn 
ymdrechu i raddau clodfawr i awn i ddysgu eu hi.ith 
eu hunain mewn ysgolion wyt hnosol . "(31) 

Sut y ceid cefnogaeth i'r fath fenter - wyth mlynedd a 

deugain cyn Deddf 1870? Syniad Harris ydoedd sefydlu Cymdei t has 

arbennig er mwyn ) 

"sefydlu ysgolion Cymraeg a chasglu tanysgrifiadau 
er galluogi'r ysgolfeis triaid hyny a fyddant a ddas a 
bodlon i ~ynal ysgolion Cymreig i wneuthur hynny 
ac o radd~ r add deuai yn bet h cyffredin i ddanfon 
plant i ysgolion Cymreig. " (32) 
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Nid troi am gefnogaeth y wladwriaeth trwy'r aelodau 

seneddol a wn;i Harris ond galw ar· 'Gymdeithasau y Gwyneddigion 

yn y brifddinas a Llyn Lleifiad a holl Gymdeithasau CJm~oaidd 

yn y Dywysogaeth i gymryd y pwnc idd eu hystyriaeth' . Yr oedd 

yn ormod disgwyl am y fath swcwr . Flwyddyn ynghynt buasai 
I\ 

Harris yn dadlau a 11Mr T.J. " yn y Cambri an Journal ar gorn yr 

iaith Gymraeg. Awydd gweld rhieni yn naturiol anfon eu plant 

i ysgolion Cymraeg yr oedd . 

Gwelai J . H.Cotton w.e.ndid sylfaenol yn y drefn a fodol ai 
A. 

ac a amddifadai drigolion sir mor Gymreig a Mon o•r cyfle i 
A.. 

d'd'arllen yr , sgrythur Lan yn eu hiai th eu hunain, 

" t he inhabitants of Anglesea , particularly the 
middle and lower classes for whom the National 
System of Educati on is intended , un~erstand no 
other l anguage , but Welsh , and conaequently it 
must take a long time before they come to a 
competent knowledge of their duty to God and:·'nu£17,. " ( 37) 

Sylweddol.'asai Cotton pa mor ynfyd ydoedd y sefyllfa oherwydd, 
A. 

wrth son am y pl ant , fe ddywaid, 

"the greater part of them never hear or utter 
a word of hnglish but during tb,e hours of instructi on 
and within the walls of the school • • • the 1e l sh 

child in learning Lnglis h is under great dis advantage11 .(34) 
Cynhjrfwyd Cotton (Sais a ddysgodd Gymraeg) gan ensyniadau 

* difri ol am y dull o gyfr annu addysg Gymraeg yn esgobaeth Bangor 

ac ymroes (o dan ffugenw "An Unpaid Inspector") i'w hateb trwy 

gyfrwng colofnau•r N.orth Wales Chronicl.e , 

arda l 

o dan 

Yr un 

yr un 

"They who understand the geni-us of the 1/elsh 
language well know how difficult it is to discard 
its peculiarities, when called upon to speak · 
their sentiments in English." .(35) . 

Awgrymai Cotton f od nifer o blant yn cael eu symud o 

wledig yn Lloegr a'u gosod mewn ard.al wledig yng Nghymru 

gyfarwyddyd athro Cymraeg er mwyn iddynt ddysgu'r iaith9 

modd dymunai weld yr un nifer o blant o Gymru yn cael 

driniaeth yn Lloegr . Safonid y pl ant a'r athrawon ar 

y diwedd gan Arolygwr ' of sound judgment and unbiased mind,.. 

' Doedd y _sefyllfa addysgol - o'i hystyried yn gyffredinol 

yn gwella dim oblegid, 

10 

"A child unacquainted with any other t han the folsh 
language is sent to school. The first thing done 
is to place in his hand an ~nglish gr ~mmar or 
spelling book ••• The next is to forbid on severe 
penalty the utterance of his native tongue~( 36 ) * -~-a_d_a_w-sai y Deon John Jones (1650-1727) Bangor, yn ~lei ewyllys (10/3/1719) 

50 yr uni saith plwyf ym Mon fel y gallesid defnyddio'r llogau i hyfforaai 
deg o blant tlawd i ddarllen y Beibl a'r Llyfr Gweddi yn Gymraeg. Gwnaeth 
yr un modd yn siroedd Caernarfon a Meirionnydd .er nad oedd yr amodau'n 
hollol yr un fath. 



Ceisiai golygydd Seren Gomer gynhyrfu meddyliau ei ddarllenwyr 

gan ddan.nod iddynt , 

"ei bod yn gywilydd i'r Cymry eageuluso rhoddi 
addysg i'w plant yn eu hiaith enedigol ac ••• 
addas fyddai i'r Gymraeg gael rhyw gyfran o bob 
dydd i'w dysgu yn yr ysgolion beunyddiol yn 
ogystal i•r Saesneg." (37) 

Ond heb addysg Ylfu hiaith eu hunain sut·· yr aent ati i newid 

aefyllfa mor geidwadol? Onid gwell - fel y maentumi ai Brutuo -

fyddai agor y llifddorau a gadael i'r Saesneg orlifo'r wlad. 

Ni byddai unrhyw broblem wedyn ac o leiaf fe .ddysgidriaith 

barchus1 i'r plant. 

Anfonodd Brutus ( a fuaaai'n weinidog gyda'r Bedyddwyr) 
f 

lythyr i Seren Gomer (1824) a enynnodd lid llu o ddarllenwyr. 

Fel William WilliamsA.s., brodor o Lanpumsaint ydoedd ac wedi 

addysg yn y clasuron bu'n cadw ysgol am gyfnod yn Aber ger Bangor 

a mannau eraill. 

Dymuno gweld, "yr iaith Saesneg yn gorlenwi bryniau a 

broydd Cymru II y mae , "canys trwy hyn , a hyn yn unig, y gwneir 

daioni aylweddol yn dymhorol ac ysbrydol" . <3B)Credai Brutus, 

"mai gwell o lawer er ein lleshad, fyddai 
cwrteithio pob cyfeillgarwch ~•r Saeson ••• 
(gan fod) yr Omeraeg yn rhwystr i ni gynyddu 
mewn gwybodaeth ••• am hyny dyletawydd ydyw 
gwneuthur aberth ohoni a'i dileu ••• y mae 
rhwystrau anorfod a•n blaen cyhyd ag y coleddwn 
yr iaith Gym:aeg" . (39) 
Byddai grymuso meistrolaeth o•r Saesnog yn ychwanegiad at 

wybodaeth ac am y Cymro uniaith- pa mor ddwl, anwybodus a chibddall 

a fyddai - t(heb ddernyn dim o un lle nae o unman onola gafodd o'r 

Gymraeg11 • Paradocs rhyfedd yw'r llenor dycbanol hwn - er ei holl 

gynnyrch llenyddol a'i feistrolaeth o deithi'r iaith - ni fynnai 

iddi barhau. 

Troes "Isaac o Dreflus" fin ei ddychan ato yn Seren Gomer 

gan efelychu ei arddull, 
110 Gymry gwirion, oni wyddoch ddim am y gwynfyd sydd 
yn eich aros pe gallai Brutus ddim ond llwyddo i beri 
ichwi ddiosg eich hvnain o'ch bratiau, pe gallai gael 
gennych ymadael a•r corff o farwolaeth y Gymraeg sydd 
ynglyn ~ chwi ••• rhodder yn llaw pob un mwyach yn lle 
Bibl, y Welsh Note••• a•r neb a fwynhao y Note hwn ac 
a glywir yn sisial un sillaf o Gymraeg wedi'n (sic) 
torrer ef ' ymaith o blith y bobl tel na ddyger gwarth 
ar Ddiwygiwr mor dra godidog a Brutus." (4o) 

Ni lwyr anwybyddwyd anogaeth Ryland Harris ychwaith oblegid daeth 
3-ymateb oddi wrth Gymeithas Cymreigyddion Aberhonddu a ddaethai i ,.. 

fod trwy ymdrechion un o'r offeiriaid llengar sef y Parch. Thomas 

11 



Price, 11Carnbuanawc" (17Pfl - 1848) ar Fedi 28 l.823. 

Gwr o gyneddfau anghyffredin oedd ef. Fe1 i ganed ym 

Mhencaerelin, Llanfihangel Bryn Paw.an, plwyf Llana.fan Fawr, 

Brycheiniog. Dywedir i ddo godi y sgol yn y Gelli lfelen, Llanelli, 

Brycheiniog 1:ua 1820 ar ei l iwt ei bun a chyfrannu dysg ynddi . Ar ol 
ei benodi' n Fie er Cwm Du a Deon Gwlad De Brycheiniog mynnai bod offei riaid 

ei ofalaeth yn arfer iaith y plwyf'olion wrt.h eu. byf forddi yn yr Ys grythur 
Lan. (/42) 

Er gwaetha.:f ei duedd at banes a I i anian y sgolheigaidd nid aros yn 

pori yn ei lawysgrifau a wnai Ca.rnhuanawc ond ymroi i byrwyddo dys gu. 

Cymraet bob cyfle a gai. Rboes fynegiant i • w f arn trwy anfon Uythyr i 

Seren Gomer (Ebrill 1824) a cbyhoeddi mai, 

llbJ.ddiol fyddai i rai o I r Cymry, y sawl ycynt galonnog 
droa gynnaliad eu hiai th, wneu thur dechraiad ar y 
gwaitb •••• trwy ddynnno ar yr ysgolf~istri, dan y rhai 
y mae eu plant, i gyi'lwyno rbyw ran o bob <iyd.d tuag at 
ddysgu y Gymraeg i ddynt • • • Nid yn unig y mae yn waradwydd 
i ni megys cenedl ond. y mae hefyd yn golled ddirfawr i 
ni pan fyddom yn anwybodus o iaith y wlad. 11 (43) 

Ymesyd Carnhu.ana-wc ar agwedd ry Brutus hwn11 gan ei gyplysu a 
n thyrfa cyffelyb sy' n oeisio dinnygu ac iselu ein hiaith • • .Nid oes aeser 

i oedi, deffrowch ac ymwrolwch - a lzyn.y yn u .1iongyrchol - ewch yn gyd-u nol 

at eich ysgolfeiatri a dywedwch wrthynt bod rheid i 1 oh plant gael addysg 

dyledus yn eu hiaith enedigol." (44) 

Oe!.1.~ Cymr ei gyddion Aberhonddu am '1weled y Gymraeg yn cael ei 

dysgu mewn ysgolion wythnoeol yn gystal ag mewn ysgolion Sabothol"' , 

Dadlenna aelod o 1 r Gymdeithas (yng nghwrs ~thyr a anfonodd i Seren Gomer ) 
) 

"mai dyledswydd y C~&tddion yw cynnal y dibenicm 
byn yn ol eu ha.rddel.wad sef coleddu yr ia.ith Gymraeg. 
Yna dywedodd y Ll;ywydd mai da iawn oedd eu penderfyniad 
ond. na fyd.dai o nanawr lles oddiei thr ei ganl.yn a 
gweitbrediad. 11 (45) 

Yr oedd arwyddion o adfywiad diwylliannol yn Aberhonddu. Hyd yn 

oed ym myd masnaoh f e gaed ambell siopwr go anghyf 1'redin fel y Mr Williams 

lJtwnm,) a oedd yn aelod seJ.og o ' r Cymreigyddion ,yn estyn slial.ens i I w gyd-

aelodau -
11os ceir yn y dref ysgolfeistr yn al.1.uog i ddyagu 
Cymra.eg, yn ogystal a. gwybodaeth ~enrheidiol arall 
myfi a anfona.f un pl entyn ato. 11 (1.p) 

Yn ddisymwth., "ccyma amryw eraill. yn oyf odi yr un modd ac yn 

dywedyd, ' minnau a anfonat' un' a 1minnau ddau' ete. 11 

Pwysad. ' r llythyrwr ar i., 

"bob Cymdeithas o Gymreigyddion trwy•r deyrn.a.s gymryd 
y gwrthryoh l:zyn dan eu sylw (fel) y bo i I r 
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rhagfarn a' r welsh Not cyn bo bir gael eu gwthio 
yn llwyr allan o Dywysogaeth Cymru, ac na fydd 
mwyach gywilydd gan y Cymro arddeJ. ei iaith ond 
yn eytrach y bydd gwybodaeth r eolaidd ohon:i yn 
gyfran angenrheidio1 feithriniad. 11 (47) 

Mynnai Dr Rowland Wi lliams (<&artery Review 1:xxxvii 369) y wasai' r 

' Welsh Stick' ar arfer era cenedlaethau. 

Yr oedd yn rhwydd i fasnachwyr cefnog ewyllysio edfryd parch 

i'r Gymraeg pe na bai ond o sa.fbwynt bunan-les. Ond agwedd go 

anar ferol ydoedd hon o gofio ysfa' r ego cystadlruol a phrin y gellir 

anwybyddu • r darlun diffuant a _g;yf'leir gan ohebydd SerenGomer, 

"Peth digon cyffredin yw gweled gwragedd tlodion 
yn oardota ai bara i gynna.l. eu plant am ycrzydig 
fisoedd me,,.m ysgol. Saesonaeg gan wybod trwy brofiad 
fod mwy manteision YJl Saesonaeg mewn pethau gwladol, 
celfyddydol a difryct'ol a. phob bri a ba}.chder wedi 
ym_ ·,gysyll'b.l a hi fe-f 1 cenlynant yr iaith a ffyno yn 
llye pob t eyrnas. 11 (48) 

Hon oedd craidd y broblem sef fod amgenach manteision i'w hennill trwy 

ddysgu Saesneg yn et£ei thiol. 

Er mwyn h;ytu I r iaith honno yr aeth Ow~n Owens ati i ehangu 

gorwelion ei g;yG-Gymry. Brodor o Ddolgel.lau ydoedd ac yn ychwanegol. 

at fod yn Weinidog gyda' r Annibyn...zy-r yn Rhes-y- cae sir y Ff'lint fe gadwai 

ysgol(yno hefyd. Cyhoeddodd yn 1826, 4t hraw i' r Iwapg nai gyfarwyddid 

i seinio pob Llytp.yren Saesneg yn ei pbriod sw, t rwy yr hwn Y gall y 

diwyd a• r a.stud dd..y:f'od i ddarllen yr Iaith Saesoneg heb yr u.n athrofa. 

Dyna' i ogoniant felly, math o vade mecum y gallesid cyf'eirio ato yn ol 
y galw. Fel a ganlyn, er enghraii'f.'t, y dylesid ynga.nu, 

"wok.et"•·•. • • • 11bycet 
11bribes11 ••• • •. "breibs" 
"altogether.!' • • • 11oltvgedder11 

"Almighty" • • • • 11olmeiti11
• 

Tystiai Thomas Jones, yntau, o'i brofiad fel athro yn ysgol. wch na 

chaed llawer o l e...zy-rch ar ddysgu Saesneg yn yr y sgolion a.c yn ei ragyma.d.rodd 

i' w Rifiadur neu Gr,ynodeb o Drei'n:iadau a Rheol{!u Rbifyddiaet,h (Dinbych 1817) 

cyfeddyf "f od llaver wedi treulio blyeyddoedd mewn ysgol Saesonig ett -0 heb 

gyrhaedd gwybodaetb. o 1r iaith honno. 11 

Gwedd ddigalon ar sa.fl.e 1 r iaith a roiaai John Jones, Ystrad, 

Aelod Seneddol Caerfyrd.din, ba.rgyfreithiwr a Chadeirydd Ll.ys Chwarter y 

sir, yn ei d.ystiolaeth gerbron Comisiynwyr y Llywodraeth ar weithredu' r 

gyfrai th yng Ngbymru. Daliai fod y Cymry' n prysur golli eu hunania.eth, 

11 the manners and habits or Wal.es are rapidly 
assimilat ing those of England (49) 
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Teimlai'n anfoddog hefyd am fod gwaddoliad elusennol wedi 

hwyluso'r ffordd i sefydlu Ysgolion Cymraeg a bod hynny wedi 

bod yn gyfrwng i estyn oes yr iaith ar adeg pan oedd arwyddion 

mai dirywio'n gyflyn yr oedd. Tystiolaeth siaradwr Cymraeg rhugl 
A (So) 

oedd hon - gwr o ddyag a dylanwad. Ond heb fanteision addysg 

wirioneddol pa Gymro uniaith a fentrai anghytuno ager! 

Ni ellir anwybJ ddu cyfraniad y cylchgronau CY}llraeg yn ystod 

y cyfnod dan sylw pe na bai ond i adlewyrchu'r ysfa am hunan-

" fynegiant heb son am ffurfio barn. (Gw. tt 321 - "1 am restr gyflawn 

o gylchgronau a newyddiaduron y cyfnod). Ymddangosodd Yr Oes 

(Abertawe), Eurgrawn Mon (Caergybi) a Trysor i Blentyn (Llanidloes) 

yn 1825. Ymhen dwy flynedd cyhoeddwyd Lleuad yr Oes yn Abertawe 

ac, yn ddiweddarach _pn Aberystwyth a Ll.anymddyfri. 0 Ferthyr 

Tudful y daeth Y Meddyg Teuluaidd . Yn A"berteifi y cyhoeddwyd 

Greal y Bedyddwyr ac ym Maes-y-Cymer y gwelodd C::£frinach y 
<I Bed~~wyr olau dydd. Deuai Yr Hanesydd Cenhadol (Llundain) o•r 

wasg bob tri mis ac yn 1828 wele Y Brud a Sylwydd, cylchgrawn 

dwy• ieithog o nator wyddonol , yn ym.ddangos o Gaerfyrddin i gychwyn 

ac yna o Lerpwl. Wyth rhifyn a ymddangoaodd. 

0 ystyried natur yr addysg a gyfrennid yn yr ysgolion a•r 

ddeuoliaeth a achosid ym meddyliau'r plant a•r athrawon>testu.n 
ol 

rhyfeddod yw swm y cyfnodion wythnosol a misol a ddaeth i fod 
" rhwng 1830 a 1846. Beth bynnag am natur cynnwys rhai ohonynt 

ni ellir gwadu na bu eu cyfraniad yn bwysig i ddiwallu'r llu 

darllenwyr eiddgar a awchai am wybodaeth ~ deunydd darllen. 

Amcanai rhai cyhoeddiadau nid i ddifynru•n unig ond i oleuo 

meddyliau. Ar adeg pan oedd safon addysg llawer o'r ysgolion 

dyddiol ym.hell o fod yn foddhaol teg yw cydnabod llafur ac 

ymroddgarwch y golygyddion diwyd hyn a•u cynqrthwywyr. Nid 

lledaenu gwybodaeth yn unig a wnaent ond ysgogi ysgrifenwyr . 

Ymroes Owen \'Jilliams, "Owain Gwyrfai", yr hynafiaethydd i 

gynhyrchu Geirlyfr Cymraeg a'i gyhoeddi'n bum~ rhifyn ar hugain 

o 1830 ymlaen am swllt y copi . Dyma gyfnod toreithiog o safbwynt 

cyhoeddi misolion Cymraeg oblegid ar S1 i'r Reform Bill ddod i 

rym yn 1832 daeth angen am wyntyllio . . materion a allai fod o 

fa.w,Jf lea i'r etholwyr. Daeth chw1chylchgrawn i fod yn 1836 sef 

Y Wenynen ( Gwrecsam) , Yr Athraw (Llanidloes), Y Pregeth~r - (Lerpw~, 

Y Dirwestydd (Lerpwl) , Y';Q!!Q'!ld.l.:,,(Llanelli) a Cyfaill y Pf-entyn 
(Merthyr Tudful). 

14 



Ychwaneger at hyn bedwar ar ddeg o wythnosolion gan gynnwys 

newyddiaduron. Yr oedd y tri a ganlyn sef Y Brytwn (Y Bala) , 

Y Papur Newydd Cymrei g(Caernarfon) , a Y Freinlen Gymroaidd 

(Aberystwyth) ar werth yn ystod 1836 - bl wyddyn Deddf Priodasau 

Ymneilltuol a Deddf Adrefnu'r Degwm. Sefydlwyd y ddau fisolyn 

Yr Haul (o dan olygyddiaeth Brutus) a Y Diwygiwr (gyda ' r Parch. 

David Rees (1801 - 69 ) yn olygydd arno, yn 1835. 
Enillodd Gwenynen Gwent wobr Eisteddfodol yn 1834 am 

ysgrifennu traethawd ar y testun "Cadwraeth yr Iaith G'ymraeg" ac yn 

1836 ymddangosodd ei hymdriniaeth ar The Preservation of the Welsh 

Language and the National Costumes of Wales. 

Dyfarnwyd gwobr yn Eisteddfod Llanidloes i Richard Mills, y 

cerddor, am draethawd ar "Dyledswydd y Cymry i goleddu eu Hiaith" 

ao fe'i cyhoeddwyd, ynghyd 'a' Llythyreg yr Iaith Gymraeg yn 1838. * 
Ceir ynddo ymdriniaeth ~ gwahanol agweddau i'r iaith fel hynafiaeth , 

cyfoeth geiriau, priodolder ymadrodd, ei thrysorau a'i dyletswyddau. 

Erna ellir ystyried y gwaith o werth llenyddol dengys awydd un 

awdur i osod briar astudio iaith fe l gwyddo1·. Ar yr un gwynt ni 

ddylid , ar uru:hyw gyfrif, anwybyddu'r Saesneg. 

Un a gafodd ugain mlynedd o brofiad o ddysgu 'mewn ysgol 

gyhoeddua' ac a welodd angen· am gyfarwyddyd i ddyagu Saesneg yn fwy 

effeithiol ydoedd Richard Davies, Llanystumdwy. Hyn a'i cymhellodd i 

lunio Dysgedydd a Geiriadur Saesneg a Chymraeg. Ymddangosodd yn 1842 
fel An English Welsh Teacher and Vocabulary f or the Use of Schools 

and Families. Yn ystod y cyfnod 1822 - 1842 darganfu Richard Davies, 

"mai'n rhy aml y digwydd bod plentyn mewn amryw 
flynyddoedd yn yr ysgol (yn enwedig mewn ysgol yn y wlad 
lle nad oes ond yr iaith Gymraeg yn cael ei siarad o'i 
amgylch) ni f edr efe , wedi'r cwbwl wneuthur unrhyw ddefnydd • 
o'r hyn a ddysgodd oherwydd nad yw yn deall yr iaith. 11 (51) 

Defnyddia'r llyfr yn ei yagol ei hun a chyfeddyf , 
11fod yn anhawdd dysgu pl ant wedi eu geni a•u magu yng 
Nghymru i ddeal l a siarad yr iaith Saesoneg, etto myfi 
a ymdrechais wrth ysgrifennu y tudalennau canlynol 
symud ymaith yr anhawsder hwn trwy roddi pop gair yn 
Gymraeg ar bl y Saesoneg fel y gwybyddo y plentyn yn ei 
iaith ei hun beth y mae yn ei ddysgu, fe l hyn yr~ efe 
ymlaen gyda phleser gan gynyddu mwy mewn gwybodaeth o•r 
iaith Saesoneg mewn ychydig fisoedd nag a wna efe fel 
arall mewn blwyddyn. " (52) 

Yr oedd y Gymraeg yn ddigon gwydn fel nad oedd achos ymboeni yn 

ei chylch. 

Daeth Coleg y Bala i f od yn 1837 ond ni fernid y dylid rhoi 

iddi (mwy nag i'r Saesneg) 'i r un sylw a'r Clas ur on. Mae ' n wir 

·*Ymddangosodd Gramadeg Cerddoriaeth y Parch . John Mills yr un flwyddyn . 
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... nad oedd digon o lyfrau testunol yn Gym~eg ond ni chydnabyddid 
/'-

mohoni hyd yn oedd yn gyfwerth a Diwinyddiaeth a Mathemateg heb 
A 

son am y Clasuron. Safleodd israddol a roddid i Saesneg, Hanes, 

Daearyddiaeth ac Athroniaeth Foesol hefyd. <53> 

Erbyn 1843 yr oedd cortf helaeth poblogaeth Cymru'n bleidiol 

i Anghydffurfiaeth ac wele Y Dysgedydd yn mynegi cefnogaeth i addysg 
(5+) . 

trwy gyfrwng y Gymraeg. Yn 1844 ceir ple gan Y Drysorfa dros gael 

pob athro ysgol yng Nghymru i ddeall y Gymr aeg yn drwyadl; · Rhwng 

1845 a 1846 ymddangosodd Yr Amaethydd (Caernarfon) fel atodiad mieol 

i'r Caernarvon and Denbigh Herald a Caledfryn yn olygydd arno. 

1845 y cychwynnodd Lewis Edwards a Roger Edwards Y Traethodydd 

a gafodd gymaint dylanwad ar feddwl anghydffurfiol y wlad. Os 

honiad Sam- 1 Roberts "S.R. 11 (1800 - 85) yn gywir fe werthwyd 

(yn ystod deuddeng mlynedd } droe filiwn o gopiau dr cylchgrawn 

Yn 

(Dinbych) 

yw 

misol Y Cronicl (1843) sef Cronicl y Cymdeithasau Crefyddol a 

hynny am geiniog a dimau y eopi .<55)Anelai 'r golygydd at ddinoethi 

anghyfiawnderau fel tlodi, po3n, trethi uchel , trethi yd, y degwm , 

gormes y tir a•r stiward a ' r cyfan mewn iaith ddealladwy. Trafodid 

cyflwF truenua amaethyddiaeth hefyd ond, fel David Rees , ni allai 

s .R. gefnogi ymyrraeth y Llywodraeth mewn addysg. Tybiai Gwilym 

Hiraethog (1802 - 83) y gallesid datblygu Yr Amaerau (Lerpwl) i fod 

yn fforwm i drafod , ymhlith eraill, faterion yn ymwneud ag addysg, 

Ymroes yntau i lunio Y Cyfarwyddwr Cyntaf neu Rodd Athraw i'w Ddisg;pbl 

a 'i gyhoeddi yn 1842. 
Yn 1843 y cyflwynodd Syr J ames Graham ei Fesur Ffatrioedd er 

mwyn dwyn addysg plant , a gyflogi d mewn mwynfeydd a ffatrioedd, o dan 

reolaeth yr eglwys sefydledig . Ddeuddeng mlynedd ynghynt (1831) buaaai 

cynyrfiadau enbyd a streiciau ym Merthyr Tudful ac areithio pregethwrol 

ymfflamychol gan y glowyr yn dinoethi cyfoeth Eglwys Loegr a bloeddio 

"Reform for Ever'• Dienyddiwyd Die Penderyn, merthyr cyntaf y 

doabarth gwei thiol yng Nghymru. Herfei ddiol:.,Celly, a dweud y lleiaf , 

a fyddai cynnig y fath Fesur o gofio hinaawdd y cyfnod oblegid ni 

ddarfuasai ysbryd y siartwyr a thyfaaai atgasead ymhlith llawer , 

tuag at agwedd yr eglwys. 

Yr oedd yn dra arwyddocaol mai ym mro•r ymgyrch o blaid 

siartiaeth y cafodd yr Arolygwr Ysgolion cyntafj a anfonwyd gan y 

Llywodraeth i Dde Cymru , ddeunydd ar gyfer ei ddadansoddiad o gyflwr 
..'\ . 

addysg . Sais uniaith ydoedd Seymour Tremenheere ac, yn ol ei arolwg 

o'r sefyllfa yn ysgolion elfennol ardaloedd Cymraeg cylchoedd mwynfaol 
(54.J 

Casnewydd a Merthyr ( a gyhoeddwyd yn 1839) dadlennwyd mai mewn 

deunaw ysgol yn unig, allan o 47, y dysgid Saesneg. 0 blith y 90 
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a fynychai ysgolion nos bernid fod pob copa walltog a oedd yn 

llythrennog nid yn unig yn abl . i ddarllen Cymraeg ond yn unieithog.(5?) 
Sefydlasid gwas g ddwyieithog ym Merthyr i bropagandeiddio neges y 

diwygwyr. 

Nid rhyfeddt felly, i'r fath wrthwynebiad go~l ymysg yr anghyd

-ffurfwyr crefyddol. Yr oedd yn sarhad ar hawliau dyn ac ni omeddid 

talu grantiau ychwaith gan y Llywodraeth al ddibenion addysg. Cydnabyddid 

mai rhan o hyfforddiant crefyddol oedd addyag i fod ac na ddylai'r 

wladwrtaeth ymyrryd, 

"Gyda llawenydd mawr yr edrychaswn ar Ymneillduwyr 
o bob enwad yn ~;ywallt eu deisebu lluosog i 1 r Senedd 
ac yn ymuno yn un corph lluosog i anf on deisebau 
hefyd i'r nef, na byddai y Cynghor hwn lwyddo am yr 
edrychid arno yn ormesol a phleidiol." (58) 

Bu gymaint boddhad ymhlith capelwyr bwrdeisdref Caernarfon oherwydd 
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i Fesur Graham golli'r dydd fel y penderfynwyd cynnal gwasanaeth 

diolchgarwch arbennig yn un o addoldai M~thodistaid Calfinaidd y dref.<59> 
Yr oedd y Gymdeithas Genedlaethol eisoes wedi llwyddo i godi 

ysgolion mewn llawer plwyf cyn i Hugh Owen ysgrifennu ei lythyr 

adnabyddus o a~ogaeth i'w gyd-Gymry yn 1843. B;aenffrwyth yr ap~l 
,\ 

hon a fu"sefydl\t 31 o ysgolion Br"4tanaidd, ac addysgu 35 o wy-r 

ieuainc o•r Dywysogaeth yn athrawon yn Ysgol Athrawol Borough Road".(GO) 

Ni chredai Hugh Owen mai yng Nghymru y dylid hyfforddi darpar 

athrawon. "Nid ydyw yn ymddangos , " meddai yn 1845, 11 iddi (sef y 

Gymdeithas Frutanaidd) y byddai sefydlu y cyfryw Athrofa yn bresennol 
/'-

mor fuddiol i Gymru a derbyn dynion ieuangc i Athrofa y Gymdeithas 
yn Llundain. 11 <61 > 

Gymaint yn wahanol y gallasai'r rhod fod wedi troi pe sefydlasid ! ,._ 
yn .ol awgrym y Gymeithas Fr~tanaidd ym. Medi 1843, 'Model Training 

- (62) 
School · yn y Bala. Hugh Owen a wrthwynebodd y syniad a phan gofir 

nad ymdrechodd hyd yn oed i lunio 11~:,r yn Gymraeg at ei dad yn 1834 (63) 
nid yw'n syndod iddo ymagweddu fel hyn. Eithr o ran tegwch fe 

A 

newidiodd ei gan yn 1854 a rhoi pob gewyn ar waith i sefydlu y Coleg 

Normal ym Mangor yn 1858. 

Ni welai golygydd Yr Surgrawn Wesleaidd unrhyw reswm pam na 

allesid cychwim Ysgol Athrawol ar dir Cymru oherwydd , "fod yn rhaid , 

wedi dechreuad y gwaith, i gorff yr athrawon gael eu codi yn eu 
(64) · . 

gwlad eu hun. 11 Tarannai David Rees ac S.R. yn huawdl yn erbyn 

addysg wladol gan ei disgrifio fel 'anghyfiawnder cymdeithasol'. 

Eraill a blediai achos addysg wirfoddol ydoedd, Henry Richard , 

David Charles, Gwilym Hiraethog, Caleb Morris, David Rhys Stephens, 

Ieuan Gwynedd, Robert Meirion ac Iorthyn Gwynedd. 
f 

Eithr methu dirnad sut yn y byd y g~llesid cynnal addysg 



heb gefnogaeth ariannol gan y Trysorlys yr oedd John Phillips, 

Hugh Owen a Lewis Edwards (er nad oedd ef o blaid ar y dechrau). 

Gwaredai John Phillips ( y cyfeirir - ato- eto _ ar dudalen 5~) 
oherwyddt 

"The children of .the poor are left in thousands without any 
education except what they obtain in Sunday Schools. 11 (65) 

Trwy e i ymdrechion gwiw ef y sefydlwyd dwy ysgol a deugain c, dan nawdd 

y Gymdeithas Frutanaidd yn y Gogledd a hynny er gwaethaf gwrthwynebiad 

rhai tirteddianwyr eglwysig hyd yn oed mewn ardaloedd gwledig fel 
L " (66) Edeyrn yn lyn. 

Yn y Dey Gymdeithas Genedlaethol oedd gryfaf ac yn ·1845 fe 

gyhoeddwyd ei hadroddiad. Ynddo fe ddatgelwyd bod diffygion amlwg 

yn addysg Cymru a•r tebyg yw mai'r• adroddiad hwn ·a ysgogo44 

William Williama, yr Aelod dros Coventry , i annerch aelodau•r Tt'r 

Cyffredin ar y degfed o Fawrth 1846. 
Brodor o Deedarrent Llanpumaaint ydoedd William Williams 

(1788-1865) . G~ bonheddig o fasnachwr llwyddiannus a gefnasai 

ar fro ei feby~ i wella'i stad ac a dreuliodd bymtheng mlynedd 
. 

olaf ei oes yn Ae: lod dros Lambeth. Prin y cawsai wrandawiad pe 

meiddiasai ofyn am ymchwiliad i le'r Gymraeg yn yr ysgolion gan ) 1~ 

chydnabyddid mohoni'n gyfrwng dysgu. 

"The people (of Wales) labour 1,mder a peculiar 
difficulty from the existence of an ancient 
language . The gentry and educat• d class universally 
speak English, as well as generally the inhabitants 
of towns while the farmers,labourers and other inhabitants 
of ~he rural and mining districts speak the Welsh language. 11 (67) 

Yr oedd yn ddadansoddiad teg o•r gwahan:t'-eth rhwng y ddwy 
" 

gymdeit has y gallesid oymhwyso geiriau adnabyddu~ Disraeli atynt , 

'between whom there is no intercourse or sympathy. 1 Y ffordd rwyddaf 

i'w huniaethu - pe na bai ond o ran hwyluatod gweinyddol - tyddai 

lledaenu gwybodaeth o •r Saesneg. o•r naill ochr fe barhai anwybodaeth 

y dosbarth uchaf o•r iaith a•u hamarodrwydd i ymgydnabyddu ~ hi 

a liioddefgarwch dybryd tuag a t y dosbarth isaf na chafodd gyfle , hyd 
" 

yn oed i'w dysgu'n briodol. Credai William Williams fod ymhlith y 

dosbarth hwn an "intense and universal desire to learn the English 
(68) 

language." Ac yr oedd cym.eradwyaeth gohebydd The Times i'r perwyl 

mai "learning English is the road, the only road to knowledge" 

yn sicr o fod yn f ; l ar fysedd y. sawl a ddymunai olud bydol. 

(69) 

Yr un ffunud 
, A 

A mynegodd Comisiynw,r y Turnpike Trusts, ar ol 
ymweld a lle Cymru yn 1846 t 

"We have no reason to believe that any feelings 
of national jealousy or prejudice exist which would 
prompt the uneducatad classes to resist the attempt ( O) 
to give extensive instruction in the English language . " 7 
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Sut y gallai gwerin lythrennog ond cti,.addysg wrthwyneru sylw o' r f'ath 

ac o gof'io adfyd y cyf'nod a ' r f faith nad oedd i ' r iai th statws 

swyddogol prin bod lle i'w beio am gysy~tu'r iaith 5 aesneg ~ gloywach 

nen. 

Ar Ddydd Calan 184,6 agorwyd Ysgol Athrawol. Aberhonddu (a 

sef'ydlaeid fiwyddyn ynghynt). Ei bwriad oedd hyfforddi darpar 

athrawon yn Yagolion y Gymdeithas Fmanaidd yng Nghymru. £van Davies, 

brodor o Lanycrwys a disgyblwr llyrn, oedd y prifathro. F el yr elai' r 

misoedd heibio felJ;y hef'yd y cynyddai tystiolaethau' r tri chomisJ.3IIYdd 

am gyfiwr y gymdeithas yng Ngl:zymru ac o' r ddarpariaeth ar gyfer dysgu 

Saesneg yn yr ysgolion. 

Brawychwyd darllenwyr Y Dr,ysort'a (1846) gan y f'figurau a 

gyhoeddwyd gan y Ll.,vwodraeth ynglyn ag anllythrenogrvydd yng Nghymru.. 

Ymddangosasai Adroddiad Senedd.ol yn 1844 a datgelw~d b·od 4':JI, o feibion 

a briodwyd yn Neheudir Cyrnru yn anllythrennog a (:J$ o ferched. 

Yn y gogledd yr oedd 4rYJ, o feibion yn yr un cyfiwr ond yr oedd oanraniad 

y marched mor uchel a 6$ • ( ?l.) Gal.wodd yr un rhifyn o' r Dr;ysorfa 

sylw1 r genedl. at yr 81'lgeyfiawnder o adael i garcharor uniai th o Gymro 

gael. ei brofi me"m llys barn mewn iai th nae dealle.i. Dyma 1. , swyddogaeth 

newyddiadurol na eJ.lir ei dibrisio s ef datgelu rbai o orthrymderau'r 

cyfnod. "Bet ween Whitehall and the people at l.arge there were, exce)t, 

for the Poor Law Unions, no administraklve links or gradations. 11 (
72 

Os oedd eyn yn wir am Loegr pa faint mwy oedd yr agendor rhwng \"hitehall 

a ceymru? 
Yn erbyn y cefndir hwn y dylid ystyried arwyddocad yr adroddia.dau 

manwl a gyflwynodd Henry V ghan Johnson (M.A. o Goleg y Drindod, 

Caergrawnt a. ddaeth yn fargyfreithiwr yn l.848), am airoedd Mon, 

Cae~fon, Dinbych, Fflint, Meirionnydd a Threfaldwyn; Ra.l.ph Robert 

Wheeler Lingen (Gradd Dosbarth Cyntaf yn y Claauron o Goleg y Drindod, 

Reydychen) am siroedd Caerfyrddin, Morgannwg a Phenfro a Jal.linger 

Cookson Symons (y camsillef'ir ei enw yn Y Gyplraeg mewn Addysg a BY\Mi) 

bargyfreithiwr arall a raddiwyd yng Ngboleg Corpus Christi, Caergrawnt. 

Ei gylch-daith er oedd siroedd Brycheiniog, Aberteifi a Maeeyfed. 

Am Symons yr ysgrif'ennwyd yrn Maner a.c Amserau C;ymru, 11y gwr a roes 

fwyaf o anwir i ni fel. cenedl., fe allai o neb sydd fyw". (73) 

Cyn troi i d r a£od yr agweddau pertlmasol. o' r Adroddiadau 

priodol f'yddai cyfeirio at Adroddia.d tra goleuedig Joaeph Fletcher 

(Arol.ygwr Ysgolion y Gymdeithas FNtanaidd a Thramor) am 1846 ac a 

gyt'lwynwyd i Bwyllgor y Cyngor ar ddysg. 

Cydnebydd Fl etcher mai prif achos sa.fon i sel y dysgu -yng Nghymru 

ydoedd anawaterau cyfathrew ac esgeulustod o'r famiaith yn y cyswllt hwnnw . 
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11So strong indeed is this dtre for English 
that it is a fundamental. rule of the d.~ schools that 
English only shall be spoken in them; a rule to which 
it must be very difficult indeed to get a practical. 
obedience., and scarcely less cruel to attempt it; 
for it deprives the li~tle things of all explanation 
of their hard t echnica:i. tasks, ho~ver glibly they mey 

" be enabled to run off tJ1e words before than ••• the 
mass of the poptl.ation have no indisposition t o ~ire 
Lngl.ish but, on the contrary are exceedingly desirous 
that the children should learn it; with no express 
intention assuredly, of their abandoning the use of Welsh 
tut comparatively careless whether it be r etained in after 
generations or not. 11 (74) 

Rhaid cyfaddef, fel y da.ngosodd yr Athro Idwal. Jones (75) ··_ er ei 

dyfa1barhad a hir aieynedd mai un o wendidau sylfaenol y Gymdeithas 

Frvtanaidd oedd anwybyddutn Uwyr iaith y bobl. (gw11 tud. 37 ) • Yr oedd 

rheswm da am b;yn wrth gwrs, - fel Cymdeithas anenwadol digon i ddi hi oedd 

ymorol am gyfr eidiau I r byd hwn a gan nad oedd argoel f od i I r Gymraeg unrhyw 

werth ynddo pa l ea ymdrechu i ' w dysgu. Ar y llaw aral.l yr oedd rhwymedigaeth 

ar yr .c.glwys i ddarparu I r plant at fod yn ddeiliaid t eilwng o Deymas Dduw. 

Yn Gymraeg y darllenent yr Ysgrythur Lan ac nid oedd ond rhesymo1 f elly eu 

byfforddi yn eu ma.miaith, Nid bod b;yn yn digwydd ar hyd a ll.ed y wlad 

acer cystal y bwri.adau ni lwy-<l.dwyd i 1w gwei thredu gan mor brin oedd 

athrawon teilwng a l~rau addas. 

Ni ellir beio' r gohebydd h14tmW a ' i harwyddodd ei hm fel 'it PendNm" 

pan ysgrifennodd yn rhifynnau Chwef J."Or a Mawrth 1846 o Croniol y 

Cymdeithasau CrefyqdoJ: i dynm sylw at y sefyllfa ad,qthig a fodo1ai yn 
ysgolion y cy!'nod1 

"GaJ.l dyn fod yn gawr mewn gwybodaeth i eithol., ac 
ar yr un pryd yn blentyn mown gwybodaeth arau. 
Yr wy-f yn dywedyd b;yn am fod di ffygion a' r anawsderau 
ydynt yn codi ti;,y ddefnyddio iaith estronol yn ysgolion 
Cymru., wedi effeithio yn ann:irnad:wy ar sefyllfa 
dysgeidia.eth trwy y dalaeth oll ••• Y ma.e Cymr:y wrth 
ddysgu eu plant mewn iaith estronol, cyn cyfarwyddo 
dim a.rnynt yn ai hiaith gynhenid wedi nzyned yn ffolach 
na · phawb o•u cymdogion. Dios gen.rzyf' y dylem wneutbur un 
o ddau beth, naill ai ymwrthod yn gyf angwbl ~ r Gymraeg, 
neu ynte ei dysgu a 1i choleddu gyda. mwy o aiddgarwch 
nag a wnaethom eyd yma." (76) 

Yr oedd yn ystyriaeth a ha.eddai sylw ac er fe gydnabyddai rhai Cymry f od 

gwerth me\,m ymlafnio yn ei chylch ni lwyddwyd i argyhoeddi to ar ol to o 

athrawon ac ysgolfeistri. 

0 den gochl a chabl y tu am f~ddoedd nes i' r Society !'gr Utilizing 

the Welsh Language yn 1885 ennill cydnabyddiaeth iddi fel pwnc yn yr ysgolion 
Ofl-.i_ 

elfennoJ.. A. eyd yn oed wedyn ni ch;ydnabyddid mohoni ,_fel cyi'rwng i rymuso 
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meutrol.aeth o 1 r iaith Saesneg. (gweihefyd tt 101 -,+ ). Parhaodd y rhwystrau a•r 

rhagfamau gyeyd net, dadrithio rr:.q nag un ysgolf'eistr. Un o' r · athrawon eynny oedd 



~ 

Owen Wi lliams , Prifat hro British School Carneddi , Bethesda a dystiodd 

yn 1884, 

"I do not think it woul d be possi ble or advisable 
to i nsist on the adopti on of Welsh as the l anguage of 

instrucvion i n the l ower s tandar ds ••• I have an earnest 
conviction that to i nsist upon Wel sh as~ language 
of instructi on would be an i l l - advised step, and would 
prove injurious to t he educational welfare of the 
s chool children • • • " (77) 
Ystyriwn, felly , arwyddocad Adroddiadau•r tri chonisiynydd 
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cyn belled ag y mae a wnelont a dysgu •r Gymraeg, eithr wrth wneuthur hynny 

ni ddylid anwybyddu dylanwad yr Ysgol Sul a lwyddodd (yn anfwriadol) i 

gynnal geirfa rywiog yn Gymraeg pan na oddefid ei llefaru yn. , yr ysgol 

ddyddiol. Nid rhyfedd i rai o enwogion y genedl, yn ystod y cyfnod dan 

sylw, ddatgan eu dyled i werinwyr uniaith. Bu raid i Gomisiynwyr y Llytrau 

Gl eision gydnabod llwyddiant yr Ysgolion Sul. Saer coed diwylliedig 

(yn ol ei gofiannydd) a ddysgodd Gymraeg i ' r ysgolhaig ieithyddol, 

Thomas Ll: ewelyn Thomas (1840 - 97) , (Is Brifathro Coleg Iesu, Rhydychen.) 

yn Ysgol Sul yr Eglwys yng Nghaernarfonf 

Yr oedd yn gyfiawn defnyddio'r iaith i drafod materion a berthynai i 

Deyrnas Dduw ond gocheler r hag rhoi bri arni ym myd masnach a diwydiant . 

Oblegid (fel y maentumiai Thomas Charles Edwards yn 1884) , nidrwyddogaeth 

yr Ysgol Sul ydoedd •myned yn foddion yn unig'i ddysgu Cymraeg i blant . • 

Impiad estron oedd yr ysgol ddyddiol na lwyddodd mewn llu o achosion 

i ennyn yn y plant na hoffter na pharch tuag at eu hiaith. Gan mai 

Saesneg oedd yr iaith swyddogol eled ati i drosglwyddo dysg drwyddi . Ac 

tel y dangosodd yr Athro Idwal Jones, bu dylanwad yr Ysgolion Brutanaidd 

yn gwbl andwyol i'r iaith, 'The British Schools prided themselves on 

being English schools . •(?B) 

Bu'n 'Ddarllenydd Cymraeg' am gyfnod yn y Coleg a daliodd ar bob cyfle 

(circa 1872- 97) i hyrwyddo'r iaith. 
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" Y Llyfrau Glaision a ' u Harwyddocad 

"What if, by our neglect of Welsh, we a.re throwing 
away a great gift of Providence?" 

Goronva Camlan , Lays f r om t he Ci mbric Lyre (1846) 
(Appendix X) 

I' 
Er mai a•r iaith Saesneg yr oedd a wnelo'r tri chomisiynydd , 

di s gwyliai Kay-Shuttleworth iddynt ddarganfod , 

"11hether the children are instructed in the Welsh 
language, or in the English or in both • whether in 
each case in the grammar or not ~ the actual condition 
of their instruction on all sujects professed to be 
taught." (1) 

Cydnabu hefyd yr angen o ddibynnu ar1
11the services of persons 

possessing a knowledge of t he Welsh language , '' mewn rhai a.rdaloedd. 

Yn sicr nid oedd Kay- Shuttleworth yn wrthwynebus i ddysgu Cymraeg 

oblegid ymhen tair blynedd fe'i caed yn rhoi s~l ei fendith ar 
11 an efficient bilingual instruction11 .<2 > 

Bu raid i R. R. W.Lingen (ac olynydd Kay- Shuttleworth fel 

Ysgrifennydd y Pwyllgor yn 1849) gydnabod , 

"if interest pleads for English, affection leans 
to Welsh ••• Nor can an old and cherished language be 
taught down in schools; for so long as the children 
are familiar with none other, they must be educated to 
a considerable extent through the medium of it• even 
though to supersede it be the most important part of 
their education. 11 (3) 
Fel maen tramgwydd yr ystyriai Lingen yr iaith. Sut yn y 

byd (gofynnai) y gellid trosglwyddo egwyddorion gwybodaeth i blantyn 

trwy gyfrwng y Gymraeg, 
"yet to leave them impressed upon its mind in other 
terms and under other forms; how to employ the old 
tongue as a scaffolding, yet to leave . if possible , 
no trace of it in t he finished building, but to have 
it , i f not lost , at least stowed away ••• "(4~ 

Ni wel ai Lingen fod yn bosibl i neb athro ddygymod a sefyllfa felly 

a heblaw hynny yr oedd y 1bobl gyffredin ' ymhobman mor awyddus .. i'w 

plant feistroli'r Saesneg. 

Ar yr un pryd fe gydnebydd fod carfan gref a dylanwadol o 

offeiriaid a gweinidogion o blaid hyrwyddo dysgu Cymraeg yn 

gyffredinol ond nid fel cyfrwng dysgu yn yr ysgolion. Credent .. fod 

y sawl a feddai ddwy i aith ipso facto yn fwy dysgedig na•r Cym~o 

uniaith. Beirniadai Lingen anallu llawer o•r athrawon i'w mynegi 

eu hunain trwy gyfrwng Saesneg a•r duedd ( ddigon naturiol, wrth 

gwrs) i ddefnyddio Cymraeg llafar yn barhaus i ddysgu Saesneg, 

"No specific attempt ia mad~ to teach English."(5) Cefnoga'r 

dechneg yn ysgolion "Venalt Works11 sylfaenedig ar Book No.2 1 

Borough Road, 
"The class is taught to translate this {lesson) 
clause by clause, into Welsh. It i s , as one may 
say, the Hamiltonian system applied viva voce instead 
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of interlinear printing. They are a long time in 
getting up a single lesson in t his manner - the 
master told me nearly a week , but it is got up well. 
Six boys and three girls, whom I had up, could give 
English for Welsh, and Welsh for English•••" (6 ) 
Yn Ysgol Blaengwrach, sir Forgannwg (~ganmolid am safon 

dysgu Saesneg) , cyfarfu Lingen ag un bachgen o Sais a feistrolodd 

y Gymraeg yn ddigon da hyd yn oed i ragori ar ·y Cymryl Priodolid 

hyn yn bennaf i awyrgylch Gymraeg yr ardal. 
' Deil J.C.Symons fod yr ysgolfeistr o Gymro yn berffaith 

fodlon ar ei fyd ond iddo gael ' ·two long tables, one short table, 

t wo or three forms for the children, a chair for himself , a score 

of Bibles , slates and Vysets spelling books ••• , Ychwaneger at hyn, 

n a few copy books and plenty of primers ,, two 
or three Walkinhame's Tutor Assistant, an old 
newspaper , a rod and, if it be winter , a heap 
of peat in the corner." ( 7) - A 

A~~s i orfoledd cyffredinol, yn ol Symons , oedd mai dim ond 
un ysgol ddyddiol yn siroedd Maesyfed , Aberteifi a Brycheiniog a 

drafferthai i ddysgu Cymraeg a hyd yn oed ' yn honno ( a leolid ar 

bwys Castell Newydd Emlyn) ni allai'r yagolfeistr wneud yn amgenach 

gan na feddai wybodaeth o•r iaith Saeaneg! Yr oedd, er hynny•n 

athro da. Barnai Symons nad oedd fudd o gwbl i ddysgu Cymraeg ac 
I-" 

yr oedd amddifad:r tlodion o ragorfreintiau•r iaith Saesneg yn 

ddim amgen na, 
"const ant and almost an insurmountable obstacle 
to thoir advancement in life , especially to their 
efforts to pla~e their children out at service. 
Any day-school- master in my district would starve 
if he sought to live on his own independent efforts 
to maintain a school for exclusively teaching the 
Welsh language. " (8) 
Yr oedd a·gwedd E.C .Hall (y cyfeiri wyd ato ar dudalen 2 ) 

yn anhyf oel.. . Wedi dwyn anfri ar Yt: hyn a dybiai ef oedd wrth 
OJ ' 

wraidd yr arf er o dyngu anudon mynn/' mai iaith ddiffy.giol ydoedd 

y Gymraeg yn ei hanfod ac na allesid mynegi meddyliau•n glir ynddi . <9> 
Mor wahanol ydoed.d safbwynt yr ysgolhaig clasurol a' r diwinydd praff 

hwnnw, Dr Rowland Williams (y sonnir amdano ar dudalen 5) . Aeth yn 

Is -Brifathro ac Athro Hebraeg yng Ngholeg Dewi Sant , Llanbedr Pont 

Steffan yn 185~ qnd bedair blynedd ynghynt cyEoeddasai, o dan y 

ffugenw, "Goronva Camlan" gyfrol yn dwyn y teitl Lays from the • 

Cimbric Lyre (1846). Yn yr atodiad fe bledia achos y Gymraeg a chais 

ei hamddiffyn rhag ensyniadau William Williams, A. s . trwy ymresymu 

fel a ganlyn, 
11Let us examine the matter calmly and allow for 
argvment's sake that the existence of the

0
Welsh language 

is a great evil and a draw-back to the coutry. ,. 
Nevertheless if ,children hear one language from 
t heir infancy at home, it is vain that you attempt 
in the very limited period that you can probably 

25 



spare for your instructions to familiarise 
their ear with the sound, and reach the intellect 
with the meaning of English, as long as it is 
unaided by the habit of translating what they read."(10) 

A • 

Gwr ifanc naw ar hugain oed oedd Rowland Williams yn 1846. 

Yr oedd eisoes yn Gymrawd o Goleg y Branin Caergrawnt lle y bu'n dysgu•r 

clasuron, ac yn offeiriad. O leiaf dyma un Cymro disglair - er 

anuniongr ededd ei ddaliadau crefyddol - y gallasai Kay-Shuttieworth fod 

wedi ei ystyried fel tyst cymwys i fynegi barn ar gyflwr addysg Cymru 
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yn 1846. Mewn ysgrif o'i eiddo a ymddangoaodd yn y Quarterly Review (185< 

galwodd am adfer ei lle i'r 'fireside tongue• yn addysg Cymru oherwydd 

'the capital requisite of primary ins~ruction in Wales is a good system 

of bilingual teaching•. Nid rhyfyg a fyddai cymhwyso iddo'r geiriau 

adnabyddus a lefarwyd am Owen Edwards ar adeg penodi Prif Arolygwr 

y Bwrdd Canol Cymraig sef, •ni eill caredigion yr iaith lai na gofidio 

na chawsai'r cyfle i ddefnyddio ei alluoedd dihafal a'i gymwysterau 
(11) 

arbennig i'w gwaeanaethu.• 

Yr oedd ambell offeiriad o Sais yn llai dirmygus ei agwedd fal 

Harrison o Lanfair-ym~Muallt a gredai, 'There are••• beautiful faculties 

rat here for want of proper cultivation. They would learn quickly and 
,. (12) ~ 

profit greatly by good schools.• Ni welai Deon Ty Ddewi fod llawer 

o avydd am addysg ymhlith ei ddeiliaid ar wahrui i ddysgu Saesneg. Credai 

Thomas Williams, Clerc Ynadon Llanbedr Pont Steffan na allesid trafod 
/\ 

masnach yn yr iaith heb son am amaethyddiaeth. Cydnabu na wyddai am 

yr un newyddiadur wythnosol Cymraeg • enghraifft arall o•r agendor a 

fodolai rhwng y ddwy gymdeithas oblegid eisoes fe ymddangosasai Seren 

Gomer (1814), Yr Oes (1833), Cronicl yr Oes (1835), Y Brytwn (1836), 

Y Papur Newydd Cymraeg (1836) heblaw Yr Amserau (1843). (gw. tud. ,~1•323 

am y rhestr gyflawn). 
Ym merw cyhoeddi'r Llyfrau Gleision yn 1847 hawdd fyddai anghofio 

menter y Parchedig Lewis Edwards (1809 - 87) yn cyhoeddi Y Geiniogaerth 

fis Ionawr yr un flwyddyn. Bwriadai Lewis Edwards ( yng nghwmni ei 

gynorthwywr y Parch. Lewis Jones)>ymestyn bendithion dysg i'r Cymry 

Cymraeg ac i'r diben hwn fe ysgrifenno<id lythyr ( dyddiedig Ionawr 14 

1847) at Morris Davies, Porthmadog, llenor, emynyddwr a cherddor 

gan awgrymu, 

"••• y byddai yn lles mawr i'r Cymry pe rhoddid 
cyfieithiadau yn f Geiniogwerth o rai o lyfrau 
goreu yn yr iaith Saeaoneg. Nid darnau o honynt 
ond llyfrau cyfain. Y mae amryw yn sir Gaernarfon, 
ac yn eu plith (y Parch.) J.Jones, Talsarn am i ni 
wneuthur hyny yn Y Traethodydd ond fy nheimlad i ydyw 
y cydweddai yn well ag amcan Y Geiniogwerth. Nid wyf 
in gwybod am neb mor gymwys i gymryd y gwaith mewn llaw 
a chwi, os medrwch gael hamdden. Y llyfr cyntaf a ddymunwn 
ei gael yw Bacon's Essays ... " (13) 



Nid goleuo meddyliau gwerin Cymru gan anwybyddu'r plant 

ydoedd unig nod Lewis Edwards o~legid fe welsai angen am alawon 

addas ar gyfer yr ysgolion dyddiol. Mewn llythyr a t ~orris Davies 

fe ofyn , 

"Os oes t8n dda i blant yr Ysgolion Brytanaidd ar yr 
un mesur a ' r gan am ,·,y Bachgen Dall'· byddai 'n dda 
gennyf ei chael i'r Geiniogwerth" (14) 

Ymfalchr ai'r Parch. Rees Price, Aberhonddu yng nghynnydd yr 

iaith Saesneg gan ddyheu am y dydd pan ddisodlai'r Gymraeg er gorfu 

iddo gyfaddef fod ymhlith ei blwyfolion g_ryn gyddynrwydd i gydnabod 

hynny. Ni welai'r Parch. Mr Griffiths o•r "Dissenting Collep;e: 
/\ r 

Aberhonddu fod achos gor- bryderu ynglyn a lledaeniad y Saesneg ac 

ymhyfrydai yn y penderfyniad a wnaed mewn cynhadledd yn Llanymddyfri 

lle l galwyd am aberth i achub yr iaith rhag cael ei 'llofruddio'. 

Ceir gan Symons amcangyfrif o'r bobl , yn ei gylchoedd ef , a 

ddefnyddiai Saesneg tel 'fireside language' -

Brycheiniog 

Aberteifi 

Haesyfed 

••• 
••• 
••• 

Siaradwyr Cyfanrif 
Saesneg Poblogaeth 

23, 500 55, 603 
3,000 68, 766 

23,BOO* 25,356 
50,000 11f-9, 725 

Y casg] ad y deuir iddo, felly yw fod y gweddill sef , 99 , 725 yn 
A 

siaradwyr Cymraeg a thraean y boblogaeth yn siarad Saesneg. Gwel 

y comisiynydd angen dybryd am well cyfleusterau addysg i'r plant 

h dd t II h . h nk . · 1 · d . t . II ( 15) y cyr ae on a i g ra among civi ize communi ies . 

fel 

I John Hughes, 'Land Agent··, Aberystwyth 'impediment to the 

improvement of the people' ydoedd yr iaith Gymraeg ond fe gymerai 

gryn amser I to do away with it'' gymaint ydoedd ymlyniad y bobl wrtli. <16> 

Trwy hyrwyddo dysgu Saesneg y llwyddid, yn 61 y Parch. R. W. P. Davies , 

Cwrt- y- Gollen, Crughywel, i sefydlu 'un gorlan ac un llais' dros 

Gristnogaeth. Os yw'r Cymry i ddysgu Saesneg yna, ym marn y Parch. 

David Charles, Prifathro Coleg Trefeca, trwy lyfrau dwyieithog 

y dyleaid gwneuthur hynny gan C.defnyddio'r Gymraeg fel cyfrwng dysgu • 

"The want of this mode of instruction has been a great drawback, 

which I have often desired to get removed. " <17> 
Teithiasai Hugh Owen i Ddolgellau ar Ragfyr 28 1846 i annerch 

athrawon a rhoes ar ddeall iddynt fod aelodau Pwyllgor y Cyngor ar 

Addysg yn fodlon cydnabod yr angen am baratoi llyfrau Cymraeg a Saes~neg 

at wasanaeth yr ysgolion dyddiol (fel a argymhellwyd gan y Cambrian 
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llyf raii yn ~l eich cais cyn gynted ag y bydd bosibl ••• 11 <18> Eithr 2 8 
ni chyflawnwyd mo•r addewid. <19) 

Nid oedd amheuaeth ym meddwl y Parch. James Denning , curad 

Eglwys Mair, Aberhonddu y byddai•n waredigaeth erlid y Gymraeg o 

dueddau Aberhonddu , "We want in Breconshire Englishmen as teachers, 

in other parts of Wales you must have Welsh men ••• banish t hfl 

Welsh l anguage and Englishmen would come and reside here ••• thus a 

hea l thy tone would be given to society."(2o)Achos yr afiechyd ydoedd 

y Gymraeg. 

Yn Llandyfrfog fe gaed yr unig ysgol ddyddiol Gymraeg yn y 

"' gylchdaith. Gwr brwdfrydig eiddgar tua hanner cant oed oedd yr 

ysgolf eistr (a ddefnyddia:(i ddull Alexander Bell o ddysgu) ac {e 

envanodd gymeradwyaet h Symons. Yn i1 Henry Penry, a ymwelsai ~•r 

ysgol yn ystod mis Rhagfyr 1846, " ••• it was the best Welsh reading 
. ( 21 ) 

I have heard in Wales during the enquiry. " Ond i•r Parch. JaJ!leS 

Hughes , Rheithor Llanhileth, Pont-y-pwl ni~ oedd y Gymraeg yn ddim 
1 

amgen na 'nuisance' ac 'obstacle': . 

Safai Ysgol Abercarn ar ei pa•n ei hun o ran y gefnogaeth ,a 

dderbyniasai gan yr Arglwyddes Llanofer i hybu dysgu Cymi-aeg ond 

ni welai'r ysgolfeistr fawr o ddiben i hynny, 'as they•would not 

stay in school sufficient time' . 

H. Vaughan Johnson a ofalai am siroedd y gogledd, a 'r canolbarth. 

Sylwyd bod defnyddio ' r Gymraeg ar gynnydd ym mhlwyf Helygain ,sir y 

Fflint , er gwaethaf y teuluoedd a ymsefydlodd yno (flynyddoedd ynghynt) 

o Gernyw a swydd Derby. Yn yr ysgol eglwys ni allai chwarter 

cyfanrif y plant ddeall Saesneg a phan ofynnodd yr ysgolfeistr i 

fintai o fechgyn y tu allan i'r ysgol pam y siaradent Gymraeg 
Q"1) 

esboniwyd mai dyna•r iaith a ddeaJ.~ent orau. Yr un ffunud Cymraeg 

a barablai plant o rieni Seisnig yng Ngwernaffield , a'r~"iaith oedd ,. 
cyfrwng cyfathrebu plant cylch Rhuddlan yn ogystal . Ond fel 

anfantais y cydnabyddid hyn oherwydd fe gyfyngai ar orwelion y plant . 

Gofelid am Ysgol, Brydeiru.g Hostyn gan Weinidog Annibynnol 

y dref . C.1idsiai ddysgu 'r plant ieuengaf trwy eu gwastrodi i 

s i llafu geir.iau unsill ac yna eu gorchymyn i ail-adrodd y cyfystyron 
I 

Cymraeg. Disgwylid i'r plant hynaf gyfieithu pob cymal ar lafar 

yn Gymraeg a chael eu holi a.r y catecism yn y ddwy iaith. <23> 
Dyagid Cymraeg a Saesneg yn Ysgo~ Eglwys Llansantffraid, sef 

darllen a•r un dull a weithredid yn ysgolion Llauelltyd a Llanfachraeth, 
C oeli •'f• r•~, 

ym Meirionnydd. Brawd Owen Edwards ,." sef Edward Edwards , Pen-y-geula:;n 

a c ewythr Syr o . r-1 . Edwards (y trafodir ei gyfraniad ym Hhennod 11 ) a 

ofalai am Llanuwchllyn British Sohool • Gwnaed y sylw a ganlyn am 

yr ysgol yr arferid ei galw , yn Ysgol y Pandy, 



"Owing to their ignorance of English, the 
master finds it necessary to convey ~ost of 
his instruction in Welsh. Even in teaching 
'the grammarians• as he styled them, he is 
accustomed to talk Welsh. 11 . (24) , 

Am dri mis fe aeth
1 

Edward, Edwards i •r ·'Borough Road Normal School · 

i'w hofforddi fel athro a grymuso'i Saesneg. Y~Ysgo'l. Bryncrug 

bernid fod gormod o bwyalais ar y Gymraeg ond canmolid y dosbarth 

hynaf am ddysgu'n gyflym. 

Er fod gwahardd ar blant Ysgol Machynlleth i siarad Cymraeg 

a chymhelliad cryf iddynt ymarfer rhagor o Saesneg hyd yn oed wrth 
,A-

chwarae , fe ddysgid geirfa Gymraeg i • r plant ;mghyd a Saesneg ... ~ · ... ,o 

a rhestrau o sgyrsiau a brawddegau yn y ddwy iaith. Llawenhai'r tyst 
e. 

fod Saesneg ar gynnydd yn y fro. (cf sylwadau Dr Iorwrth C.Feate t~ 2~8) 
I\. 

Mynegi cwyn a wnai'r Dr Richai:-d Howard, Ficer Llanrhaeadr , 

Dinbych oherwydd prinder athrawon cymwys yn y ddwy iaith , 

"This appears to me to be an indispensable 
qualification for as the people of Wales are now 
anxious (that) their children should acquire a 
knowledge of English, their yeaching cannot 
possibly inform and enlarge the understanding unlen· 
their instructors can satisfactorily ~xplain to their 
comprehension, and instil into their young minds, 
a full and clear meaning of that which they are 
taught in the J.a.nguage in (which) they themselves 
are accustomed to think." {25) 

Yn 1847 ymddangosodd hyabysiad yng nghylchgronau•r cyfnod 
' gan Thomas Gee {1815-98) yn cynn{g deg gini o wobr am y Cyfarwyddld 

gorau i G:ymro ddysgu yr Iaith .§!;ijuig . Gweirydd ap Rhys, y dywedir 

iddo ddysgu Saesneg o lyfr, a ddyfarnwyd yn orau o blith y tri ar ddeg 

a ymgeieiodd. Cymrsgedd o "Eiriadur Cynaniadol a Gramadeg" yw•r 

gwaith acer ei anegturder ar bryaiau, bu'n~gaffaeliad nid bychan 

i nifer o fyfyrwyr. Yn 1855 ymddangosodd rhifyn cyntaf ei 

English-Welsh Pronouncing Dictionary in which the Pronunciation 
' . 

is given in Welsh Letters a•r flwyddyn ddilynol cyh:oeddwyd argraffiad 

poced ohono sef, Geiriadur Cynaniadol Saisoneg a O~y!<':!raeg y Miloedd. 
I 

· cyn trafod ymateb Ieuan Gwynedd ac eraill i Adroddiadau 1~47 . ' . -~ 
gweddus fyddai cyfeirio at un digwyddiad arall o bwys yn 1847 sef 

sefydlu· Coleg Llanymddyt i trwy nawdd haelfrydig Thomas Phillips ,. 
( 1760 - 1851) • Er e'i eni yn Llundain derbyniodd gyfran o 'i addysg 

' 
yn y Gelli. Meddyg ydoedd o ran ei alwedigaeth a bu yn ei fwriad 

gychwyn ysgol yn Llanfair ym Muallt. Troes ei olygon; gyfeiriad 
• ' I 

Llanymddyfri pan gyflwynodd Arglwyddes Llanofer lain o dir yn 

rhad i'r noddwyr. Ary llecyn hwnnw (lle y safai gynt Ysgol y 

Fmcer Prichard) y codwyd yr ysgol. 

29 



Thomas Phillips oedd y noddwr haelaf ac, ar 25 Awst 18~7, fe 

arwyddwyd y weithred. • Yr Athrofa Gymreig • ydoedd yr enw gwreiddiol 

neu, ar lafar
1
•swfyd~ad Thomas Phillips•. Cyfiawnheir cynnwys cyfeiriad 

at yr ysgol hon oherwydd amcanion eangfrydig a goleuedig y meddyg 

alltud hwn o Gymro a gredai fod meithrin efrydwyr yn iaith a llen Cymru 

yn bwysig nid yn unig fel cyfrwng cyfathrebu ond fel moddion i hyrwyddo 

astudiaeth o ieithyddiaeth a hynafiaeth glasurol. (gw. tt. 74 -, am 

nodyn llawnach ar yr ysgol .• ) 

Un o•r offeiriaid llengar hynny a lafuriodd i oleuo'r werin trwy 

ysgrifennu i Y Cymro (sef papur eglwysig pythefnosol a ddaeth i fod yn 

1848) oedd Morris Williams, " Nicander• (1808 - 74). Yn niffyg unrhyw 

arweiniad ysgolheigaidd cydnabyddedig i osod trefn a dosbarth ar reolau 

iaith ymroea i ysgrifennu cyfarwyddiadau ar ramadeg i'r newyddiadur. 

Meddai Nicander gryn feistrolaeth ar drin geiriau fel y dengys byrdwn 

ei anerchiad gerbron Cymdeithas Lenyddol Etfionydd ar y testun 'Llenoriaeth 

Gymreig'. Yr oedd yn gyfarwydd i•r ieithoedd clasurol ac yn raddedig o 

Rydychen ond fe bwysleisiai fod 
11 ••• y Gymra~g yn rhy hen i • w thrawsblannu • .•• 
ei Seisnigo yw ei handwyo ••• (bydded eich) 
brwdfrydedd dros burdeb yr hen Frutaniaeth aur 
yn forglawdd i rwystro'r oenllif o rodresiaith 
ag sydd yn ei hafluneiddio ac yn chwithigo, 
yn attal ei hanadl ac yn ei boddi 'a llifeiriant a 
gorsddwfr madrondod.n(U,) 

Ysgrifenasai I euan Gwynedd (1820 - 52) lythyr manwl at Willi am 

Williams, nad oedd erbyn 1848 yn aelod dros Coventry, yn dwyn ei sylw 

at rai gwendidau a cham ymresymu amlwg yn Adroddiadau•r Llyfrau Gleision. 

0 ystyried breuder ei iechyd a'i ymdrech barhaus i'w addysgu ei bun yn 

wyneb anawsterau celyd teg yw oydnabod ei wroldeb. Enillodd gryn 

f eistr olaeth ar yr iaith Saesneg ac wrth ateb haeriad nad oedd gan y 

Cymry na¢ iaith na ll~n yn y pynciau seciwlar ~ rhagddo i oleuo awdur y 
(s.tf 

y llythyr a anfonasai William Williams)at yr Arglwydd John Russell, 
" 

"If you ever read Welsh books, you would know that 
your expressed opinion in r egard to Welsh literature 
is incorrect, but if you do not know it then you 
cannot read the language or you cannot understand 
what you read. We have raised a periodica1 Welsh 
literature for ourselves in the course of forty years 
which circulates about 60,000 copies monthly; 
a fact of which t he Commissioners seem to be perfectly 
i gnorant." ( 27 ) 

Byddai'n syndod darllen am ohebydd The Times yn arddel 

saf bwynt wahanol i eiddo'r Comisiynwyr ac ni cheir ganddo ond 



adlaia o•u teimladau tuag a t yr iaith, 
11The great bar to the acqui sition of useful 
knowledge by the mass of the people appears 
to be their imperfect acquaintance with t he 
Bnglish language . In his own language the 
~elshman has no works of any character or ( ZK) 
pretension on scientific or literary s ubjects." 

Ond yr oedd gan Ieuan Gwynedd dir o dan ei draed a cheir ganddo 
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drafodaeth resymegol goeth i wrthbrofi rhai o ensyniadau camarwei : niol 

yr Adroddiadau. Wyth a.r hugain oed ydoedd ar y pryd on4 f e heriai 

wrthnysigrwydd Seisnig ei ddydd. Ysgrifennodd i'r un perwyl yn 

The Shrewsbury Chronicle, The Nonconformist, John Bull, 

The 11onmoqthshire l1erlin heblaw Yr Amserau. 

Amlygir ei ddawn yn y dyf yniad a ganlyn 9 

"Depend upon it, that when the memory of these 
infamous Reports shall have perished, the language 
which you seek to annihilate will be had in remembr ance. 
To destroy a language which sou~ds every Sabbath from 
2,600 pulpits is no easy work. He who seeks t o do it 
should desire , at the same time that he may not t aste 
of death." ( 2.Cf ) 

CynhyrfJcyd Syr Thomas Phillips (1801 - 67), brodor o Glydach 

a bargyf reithiwr ( a'i hamlygodd ei hun f•l ~ er Caenewydd adeg terfysg 

y Siartwyr) gymaint gan Adroddiadau 1847 ~fel y~ ymroes i ysgrifennu 

cyfrol gynhwysfawr a threfnus i wrthbrofi rhai o ' r camargraffiadau. 

Ymddangosodd ei ymd.riniaeth yn 1849 o dan y teitl , Wales: The 

Language, Social Conditions , Moral Character and Religious Opinions 

of the ~eople considered in their Relation to Education. 

Syl weddolasai Phillipa, 
"If children, whose ordinary language is Welsh 
are taught to read English only, their minds 
can rarely be influenced, nor can much knowledge 
be given them in the limited period over which 
their school instruction extends." (3 o) 

Geilw am roi mewn grym ddull llawer mwy effeithiol o ddysgu 

Cymraeg a Saesneg i blant mewn ysgolion o gofndir Cymraeg fel y 

delont i ddarllen y naill a 'r llall yn rhwydd. 

Ymosod ar yr Adroddiadau am gymeradwyo dulliau mecanyddol 

o ddysgu a wnai Lewis Edwards yn Y Traethodydd gan ychwanegu, 
11 Y mae gormod o duedd yn addysg y dyddiau hyn, 

sef yr addysg a gymeradwyir yn yr Adroddiadau ••• 
~ wneyd y plant yn beiriannau rhifyddol; ac yn 
y diwedd mi ddeuant mor alluog yn y gorchwyl a 
pheiriant Babbage. " ( J 11> 

I . 
Fe'i cynddeiriogwyd hefyd gan eu dull earhaus o drin yr iaith. 



Yn yr un cylchgr awn ysgrif ennai'r Parch. John Mills 

ar y testun, "Y Cymry, y Gymraeg a G\'lybodaeth" gan bwysleisio 

fod dysgu•r plant mewn iaith nas deallent 'yn anwladgarol ac 

anghrefyddol' ·a.c . ychwaneg: un ffai th drist , 

"Chwiliasom mor fanwl ag y medrem bob ardal 
a chymdo8aeth - o Gaergybi i Gaerdydd - a methasom a 
chael cymaint ag un ysgol ddyddiol wedi ei sefydlu 
i ddysgu gwybodaeth i'r plant yn yr iaith a ddeallent . • 
Ie , ni chwrddasom eto a chydwladwr a dalodd gymaint 
a chwecheiniog amddysg i•w blant yn yr iaith Gymraeg. " ( J Z) 

Fel arall yr ymresymai•r Parch. Evan Davies , "Eta Delta11 (1794-

1855). Pryderai ef am safon Saesneg plant Cymru a mynnai bod 

athrawon yr Ysgolion BI'.utan: aidd yn bwrw iddi o. ddifri i ''ddysgu 

Saesonaeg yn dda a buan" i'r plant . Ni welai'r Gweinidog 

Annibynnol hwn y deilliai unrhyw werth o lusgo ymlaen gyda'r 

fam~iaith - trosglwydder pob gwybodaeth trw~ gyfrwng y Saesneg. 

Er hyn gall gydymdeimlo ''r athrawon, 

"oblegid fod cymaint o'ch nerth a'ch llafur 
yn myned megys yn ofer, sef pan ydych yn dysgu 
ac yn areithio yn Saesonaeg a'r rhif luosocaf o•r 
plant heb eich deall ••• Mor fanteisiol ydyw sefyllfa 
athrawon Lloegr gyda golwg ar hynl Ymddengys i mi 
bob amser mai cmlled nodedig yw yr iaith Gymraeg yng 
Nghymru. Diystyrir y Cymro uniaith - edrychir arno 
fel un m~nyddig a barbaraidd a dewisir Sais, Ysgotiad 
neu Wyddel ~•i flaen i gael swydd mewn aefyllfa o 
ymddiried • •• y Saesonaeg yw iaith yr holl lyfrau 
rhad a gwerthfawrocaf dan y nef - ac un o brif 
ieithoedd teithio o amgylch y ddaear. "(33) 
Ymgymrodd y Parch. H. Richard(1812 - 88) i beirniadu 

)\ 

agweddau Symons a Johson. Siaradai oddi ar lwyfan Crosby·Hall , ,.. 

Manceinion ar y testun, "Cynydd ac Effeithiolrwydd Addysgiaeth 

Wirfoddol fel ei harddangosir yng Nghymru" . Ar Fawrth 3 1848 y 

bu hynny a gofalai am eglwys yr Annibynwyr yn Old Kent Road, 

Llundain ar y pryd. Derbyniasai swydd fel Ysgrifennydd y 

Gymdeithas Heddwch yn 1848 er nad ymddeolodd o•r weinidogaeth hyd 

1850. Fel Lewis Edwards cefnogi addysg wirfoddol a wnai yntau 

ar y dechrau ond bellach fe sylweddolasai fod cefnogaeth y 8enedd 

yn angenrheidiol. Dwg y ddau gomisiynydd i gyfrif am feiddio 

dweud nad oedd gan y Cymry na~ iaith na llenyddiaeth. 

Ymddengys, yn ol Richard, fod Ca~ uanawc wedi edliw i 

Johnson am iddo ofyn cwestiwn i blant un o ysgolioi ei blwyf 

ac, oherwydd iddynt fethu ateb, i'r hen beriglor anelu'r un 

cwestiwn at Johson ac i hwnnw ••wrido, rhoi cynnig arni a methu." 
" 

Achubodd Johnson ar bob cyfle wedyn i wawdio Carnpuanawc gan honni 

fod ei lyfr Hanes y Cymry wedi ei ysgrifennu mewn, 

.. 
( Gw. ffigurau Southall tud. 36 ) 
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110ymraeg mor dywyll a dysgedig fel y mae'n 
hollol annealladwy ond i ychydig yagolheigion 
ac •na thalodd ei werthiad am ei argraffu'••• 
Anfonodd Car~ uanawc lythyr i'r Ti mes lle y 
dywed fod 2, 600 o gopfau o•r llyfr wedi eu gwerthu 
ymhlith y dosbarth gweithio1 , n(3t,) 

Dyfynnwyd yn helaeth o sylwadau am y Llyfrau Gleiaion 

a ymddangosasai yn y Morning Chronicle , Daily News a'r Examiner. 

Ond i brofi fod yr Adroddiadau'n llawer mwy diffygiol nag~ 

dybid fe ddadlenna Richard un ffaith na roddwyd digon o 
A 

hysbysrwydd iddi o'r blaen aef anwybyddu'n llwyr farn gwyr 

fel y Parch. John Phillips. Bangor {Goruchwyliwr y Gymdeithas 

Fz:~~anaidd a Thramor) , Dr Owen Owen .1.?oberts, Bangor {meddyg a 

diwygiwr cymd'•.eithaaol) , a yagrifenasai •1ythyr maith at y 

dirprwywyr i ofyn iddynt unioni pethau"~35 >y Parch . Ed . Davies , 

Hwlffordd , y Parch.Thomas Thomas , (Athro yng Ngholeg y Bedydi yr , ,... 

Pont- y- pvl) , y Parch.Evan Jones , Tredegar t euan Gwyneddj , a•r 

Parch. Mr Bright , Casnewydd. "Paham, " f~ ofynnir, "eu cadwyd allan? 

Diau am eu bod yn erbyn y Minutes of Council. " {3b ) Galleaid fod r..ie,L.: 

ychwanegu enwau Syr Thomas Phillipa a Dr Rowland Williama atynt. 

Crynhodd John E. Southall (1855 - 1928), Casnewydd- ar- Wysg, 

yn ei lyfr, Wales and Her Language {1892) ddoabarthiad yr iaith 

yn yagolion elfennol y Deheubarth rhwng 1846 a 1847 ac , o blith 

yr holl ,, .. ~.ysgolion ni ddefnyddid yr iai th, fel cyfrwng dysgu, 
t 

Aberteifi ~ ond mewn un ysgol a honno yn sir 

Cyfrwng Ca. Mo. L A. B. Ma. My.(rhan) 

c. yn unig 0 0 a HC 0 0 0 
s . II 52 258 155 75 88 43 120 

Llyfrau c. 
as. 9 1 0 a .o 0 0 

Llyfrau s . 
- esbonio yn G. 118 63 48 25 8 0 7 

Gramadeg s. 74 127 67 57 35 12 37 
II c. 0 0 0 0 0 0 0 

Gramadeg s. 2 2 1 0 0 0 0 
a Ch. 

( C.= Cymraeg , s . : Saesneg , Ca. = Caerfyrddin, Mo . =Morgannwg, 
P. = Penfro , A. = Aberteifi, B.:Brycheiniog, Ma. Maesyfed, 
My. = Mynwy) 

(37 ) 

Geilw golygydd Y Dysgedydd (1848) yntau am lyfrau addaa 

yn y famiaith, 

"mae eisieu llyfrau Cymreig ar bob cangen o 
addysg fuddiol . Pa ysgolor Cymreig gymer y gwaith 
o•u cyfansoddi mewn llaw yn fuan? Sefydler Cymd, .eithas 
i gefnogi hyn yn ddioed ••• Athrawon yn deall Cymraeg 
a Saesoneg yn dda yw y rhai goreu yng Nghymru. Nia 
gall Sais heb fedru Cymraeg gyfleu drychfeddyliau i N. ) \~B' blant Cymru. Cefnoger meibion Gomer i fod yn athrawon." 
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Dyma gydnabod rhagoriaeth athrawon dwyieithog a derbyn, yr un pryd, 

nad oedd modd osgoi hynny 1o leiaf o ystyried fod Cymru•n ddaro~tyngedig 

i ddeddfau Lloegr. Ond yr oedd datganiad y British and Foreign 

School Society yn ei Adroddiad am 184~, nid yn unig yn ddifrfol 

and yn ddifaol sef, " ••• the importance of establishing English 

schools in Wales can scarcely be over-rated." <39 > 
Nid fel hyn y dadleuai Syr Thomas Phillips. Cydnabyddai 

fod rhai swyddi yng Nghymru, 
11 ••• the duties of which demand a knowledge of 
the Welsh language and for them such knowledge 
should be made a condition of elegibility, in 
the same manner as a knowledge of English would 
be required, under analogous circumstances in 
England." (4<>) 

Gymaint gwahaniaeth a wnaethai gweithredu ar yr egwyddor hon pe 

na bai ond o ran tegwch i'r werin uniaith. Eithr nid oedd neb 

yn barod i roi clust i'r syniad. 

Er yr holl gollfarnu a bytheiri'o fe l wyddwyd, yn sgil yr 

Adroddiadau, ddwyn i olau dydd lawer o•r a.nghyfiawnderau a fodolai. 

Nid bod gwawr newydd ar dorri oblegid byddai gofyn adfer i'r werin 

hunan-barch cyn y digwyddai hynny. Yr unig gyfrwng a allai achosi 

newid agwedd ydoedd addysg a fyddai'n adlewyrchu traddodi adau gwerin 

ar eu gorau. Y math o draddodiad "y gall g¢Tr o•r dosbarth oanol 

o ran cyflog ymfo.lchfo o berthyn i ddo". <4
t) Ond nid felly y bu. 

Ac ni wnaeth ymdrech John Jones, "Tegid", (neu "loan Tegid11 ) 

(1?92- 1852) i drosi ' r Llyfrau Gleision i Gymraeg argyhoeddi fawr 

neb o ddifrifoldeb y sefyllfa. Yn un peth yr oedd ei arddull yn 

drwm dan ddylanwad William Owen Pughe (gw. tud. 300"'1) ac yr oedd 

pawb a ymboenai am gyflwr addysg eisoes wedi pori (os nad yn yr 

Adroddiadau gwreiddiol) yn yr holl eylwebaeth a gaed yn y gwahanol 

gyfnodolion. 

Cyn cyhoeddi Adroddiadau Dirprwzaduron Ymholiad i Gyflwr 

Addysg yng Nghymru (1848) fe ymddangosasai dau lyfr gan yr un 

awdur sef Traethawd ar Gadwedigaeth yr Iaith Gymraeg (1820) a 

Cymraeg ar Iawn Lythreniad neu Lythyraeth yr Iaith Gymraeg (1830). 
Fe wyddai D.Lleufer Thomas wrth drafod The Laws and Enactments 

of the Queen's Reign in reference to Wales fod dau o•r Adroddiadau 

wedi eu cyfiei thu 'n swyddogol i Gymraeg ar y pryd /'but I have been 

unable t o ascertain whether the report of the third Commiss ioner 

(J.C. Symons) was also i ssued in a Welsh version." <4
2.) Y mae ar 

gadw yn Y Llyfrgell Genedlaethol fersiynau Cymraeg o'r tri Adroddiad. 
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Bu raid aros hyd 1942 i glywed R.A.Butier, oddi ar lawr Ty'r 

Cyffredin yn ymwrthod ag agwedd ddilornus Adroddiad y Comisiwn tuag at 

y Gymraeg, ac yn cyhoeddi, 

"I regard as obscur~ist the attitude of the Commission 
·of Inquiry exactly 100 years ago (96 i fod yn gywir) which 
went to Wales and took the view that to keep alive a 

.knowledge of this beautiful tongue was tantamount to 
crippling Welsh initiative and penalising Welsh endeavour • 

. I wish now, a hundred years later, to make amends for that 
attitude." (4~) 

Ac yr oedd tine o ddarogan yng ngeiriau Syr Reginald Coupland pan 

ysgrifennodd yntau yn 1954, 
"••• the educational inquiry of 1846 ••• 
·made the Welsh more conscious of their 
nationhood; it stung Welsh nationalism awake."(4+) 

Fe gynheuwyd y fflam ond o aafbwynt addysg genedlaethol mud losgi 

y bu am ,genedlaethau ao nid cyn cydiad y ganrif y gwelwyd rhai arwyddion 

a newid agwedd a chladdu rhagfarnau. Eto herfeiddiol a fyddai honni 

fod ton o genedlaetholdeb wedi torri dros y wlad gan nad felly y bu. 

0 dipyn i beth yr oedd arwyddion fod cyflwr economaidd Cymru'n graddol 

wella a gobaith am loywach nen i sawl gwerinwr mwy hirben na'i gilydd. 

Yr oedd yn amlwg hefyd fod dylanwad Ymneilltuaeth, yn sgil y 

Diwygiad Methodistaidd wedi magu•~ ymdeimlad o foesgarwch a pharchusrwydd 

ac i hyn dyfu'n symbol o statws oymdeithaeol. 

Er yr yegytwad i gydwybod a achoswyd gan Adroddiadau 1847 

parhau'n ddiraen yr oedd yr ysgolion dyddiol a dilewyrch oedd cyflwr 

yr ysgolion gramadeg nad oedd a fynnont ddim oll 'a dysgu•r Gymraeg. 

Yr oedd yn sefyllfa drist o safbwynt hybu diwylliant ac yn ddim 

cymhelliad i unigolion yma a thraw feddwl am ddulliau i geisio. 
,tii 

adfer i'r iaith elfen o barch. Ond brwydr unig a fu i wr,t,5efyll 

cenedlaethau o wrthnysigrwydd dig,mrodedd. Yr unig ddinas noddfa 
A 

i'r iaith, ar wahan i'r aelwyd, oedd yr Ysgol Sul. 
-----~---------~--~--
Yr ysfa am addysg 

Dau bennill a gyfansoddwyd gan Hywel Gruffydd wrth falQ cerrig 
ar ochr Y ffordd fawr ac a adroddwyd ar achlysur agor Ysgol Frutanaidd 
Beddgelert 1851: 
Ti fachgen wrth ddyfod i'r ysgol, Pwy gododd Syr Isaac• mor uchel? 

01edrych ar agwedd hen ddyn, A Chalmers o Scotland mor fawr? 
Yn eistedd wrth domen o gerrig I ymdaith hyd lwybrau•r ffurfafen, 

Yn cwyno gan ddolur o'i glun; Mor gyflym ag aden y wawr• 
Pe cawsai'r ~r hwnnw ddysgeidiaeth, On'd ydoedd yn syndod i'r

1
angel 

Ni fuasai'r fywioliaeth mor fain. Weld Herschel wrth demel ei dad? 
Yn oario ei biser, a'i""fasged, Yn mesur y ser yn dra siriol 
Gan edrych mor hyned a'i nainl Wrth addysg hen ysgol ei wlad1 
(• Syr Isaac Newton) 
gw. "Gwerth Addysg" gan Carneddog (C:ymru•r Plant V 1896 179) 

.... 
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Y Ddwy Gymdeithas Wirfoddol a'u Dylanwad 

"The importance of establishing I:nglish 
schools in Wales can scarcely be over-rated. " 

British and Foreign School Society Report(1848) 31 

"Blwyddy-n y cnwyldroadau mawrion ac ofnadwy a ysgydwai'r 

holl Gyfandir o ' i ganolbwynt hyd ei amgylch" ydoedd 1848 i 

Gwilym lliraethog, "ac a ddisgynnai fel hylif tanl1yd ar feddyliau 

. Ewrop ym mhob gwlad ••• y cyffroad aruthrol a dreiddiai fel 

gwefri"aeth trwy holl gyfansoddiad cymdeithas ••• 11 (
1 ) Zr fe ellid 

dadlau fod hyn yn gorsy/'tleiddio•r newid ym mhatrwm cydeithas nid 
"-A 

' disgrifiad gwr dibwys mohono oherwydd ar y pryd yr oedd Gwilym 

Hiraethog yn olygydd Yr Amserau ac ar flaen y gad fel arweinydd 

cymdeithasol a phregethwr . 

Yr oedd yn angenrheidiol i Gymro gyfranogi o fendithion 

. byd masnach ac i'r diben hwnnw rhaid oedd dysgu Saesneg. Ni 

welai John HumphreJs, Trefdraeth fod gobaith i Gymro ~nnill 

. safle deilwng o'i ddoniau heb fod ganddo feistrolaeth o•r iaith • 

.. Hyn a'i cymhellodd i lunio cyfarwyddyd i Gymro ddyagu Saeson~g . ; 

. a ymddangosodd yn 1848 o dan y teitl Yr Athraw. Cydnebydd yr 

· awdur nad oedd y Gymraeg yn wallus ond mai"yn yr iaith Saesonaeg 
I\ 

. y1.· ymdrinir a yr hall betha1;t pwysig yn y deyrnas.• 

Mynnai Humphreys fad , 

"bron pawb nid yn unig yn Lloegr ond yng 
Nghymru yn cadw eu cyfrifoo ac yn cofnodi 
eu trefniadau gweithyddawl a masnachol 
yn Saesonaeg. Ni wyddis ond am niter fechan 
o Gymry pa rai ydynt mewn sefyllfaoedd da 
am eu bod yn gymreigwyr medrus and mae 
miloedd o Gymry am eu bod yn ddeallus yn yr 
iaith Saesonaeg mewn sefyllfaoedd uchel ac yn 
cael~ lawei.ohoRy~t.}ganoedd o bunau yn flynyddol at eu cyna iaet. {~ 

;.. 

Pa well cymhelliad a allai fad , felly) dros ymgyfarwyddo a'r Saesneg. 

Byddai'n rhaid wrth athrawon cymwys - rhai a fyddai'n abl. i 

ddefnyddio ambell air Cymraeg, pe bai angen, fel eglureb. Ond, 

, craidd y broblem, fel y dangosodd Ingram, a arolygai 

ysgolion yng ngoglcdd Cymru, ydoedd prinder athrawon cymwys , 

t1Everything I have seen in Wales tends to confirm 
the opinion that the c~fessedly low state of education 
in t he Principality is not so much due to the dullness 
of the Welsh children,

1 
or indifference on the part 

of their parents, as to the want of funds and of a 
supply of properly qualified teachers who should be 
competent to teach in English and also to fall back 
upon welsh for purposes of illustration, if necessary. 
A thorough k'bwledge of both languages is indispen&ablei' 
Ond fel y da."ngoswyd eiaoes yr oedd agwedd y Gymdeithas 

Fr~tanaidd a Thramor tuag at y Gymraeg yn hollol wrthwynebus • 
(4) 
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Fel canlyniad i benderfyniad y Cpmmittee of Council 
lS) 

on Education (Tachwedd 22 1843), fe gynyddwyd nifer yr arolygwyr 

ysgolion ac ychwanegu at y grantiau tuag at adeiladau tai i 

ysgolfeistri, pri,nu dodrefn, celfi ~~deiladu ysgolion hyfforddi • 
..... 

Dymunai James Kay- Shuttleworth rymuso'r gyfathrach rhwng 

yr arolygwyr a•r Committe8 of Council a rhoddai gryn bwys ar eu 

ijadroddiadau. Gan na feddai'r Arolygwyr newydd fawr o glem am 

natur yr ysgolion ·elfennol nae ychwaith am egwyudorion addysg fe 

roddid ~yfarwyddiadau manwl iddynt gan Kay-Shuttleworth. CG) Un 

o•r Arolygwyr newydd (a•r unig leygwr o b'lith y pump) ydoedd 

Joseph Fletcher ( y ca~~ oyfeiriad ato ar dudalennau 19 a 20) . 

Fe 'i diagrifir fel "able , active and willing" . Rhyfeddai at 

yr esgeulustod a fu o•r iaith Gym~aeg, 

"a proper use might be made of their own language , 
now absurdly discarded, even in the technical 
exercises of the younger in learning to read 
English and in attaining to the first ideas of 
number, geometrical forms and forming of letters. "(?) 

Dadleuai Lewis Edwards yng nghwrs ei ysgr:1.1ar "Ysgolion 

Ieithyddol y Cymry"(1849) y dylid codi , ysgolion gramadog ( o leiaf 

un ymhob sir) er mwyn paratoi bechgyn ar · gyfer addysg brifysgol. 

Nid oedd modd osgoi safbwynt elite fel hon ac yr oedd Lewis 

Edwards yn .dra awyddus i feithrin too ddyGnion dysgedig a 

allai gynnal y gymdeithas Gymr~ig onid e fe'u collid o Gymru. 

Ni ddylid beio Prifathro C~leg y Bala am ymdrechu i 

anadlu bywyd i esgyrn sychion •meddyliau diwinyddol' y cyfnod 

oblegid fe gredai mai ychydig o werth oedd yn y ffug ddoethine~bu 

a•r pregethu ymffla~ychol . Barnai fod hynny wedi andwyo oes 

gyfan ac nad oedd yn waith hawdd dadwneud 'the fatal folly of 

cherishing an ignorant ministry'. Yr oedd yn aghenraid sylfaenol , 

felly , magu cenhedlaeth o bregethwyr deallua a meddylgar . Nid 

bod unrhyw gyfeiriad at ddysgu Cymraeg yn y patrwm Lwn. Yr 

hanfod oedd dwyn y bechgyn ifainc, 

"i gyffyrddiad ~ dynion mwy gwybodus na 
hwy eu hunain ac (os na ddigwydd hyn) ••• 
nid yw yn gofyn dirnadaet~1 gref i ganfod 
yr ant yn fuan i dybied eu bod yn gwybod 
y cwbl ••• Y rhwystr mawr aydd ar y ffordd 
yw ayniad isel y Cymry am ansawdd a gwerth 
dysgeidiaeth. 11 (8) 

Ond proses araf a fyddai gan fod 1 llawer i'w wneuthur 

tuag at oleuo y gen•e'dl ac ehangu ei golvgiadau. ,, 

Gwelai Lewis Edwards fod galw mawr am ddiwyllio ei 
" gyd- genedl a gohebai a Morris Davies , Porthmadog (Mai 1849) 
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gan bwyso am ragor o ddeunydd ar gyfer Y Traethodydd , 

" • •• un ai hanes rhyw Gymro a fu yn-enwog 
ac yn lles i'w genedl, neu ynte Adolygiad 
ar ryw lyfr Cymraeg. Yr wyf y.n teimlo y 
dylem roddi mwy o le yn Y Traethodydd i 
lenyddiaeth Gymreig. 11 (9 ) 
Ni ddeilliai ond lles .o ymdrechion fel hyn, o leiaf 

A 

o gofio am sefyllfa mor adwythig a•r un a wynebodd y1Parch . 

M. Mitchell, Arolygwr Ei Mwrhydi yn ystod 1849-50, 
~ 

" ••• at a school in that country (Wales) where 
two- thirds of the children knew no word of English 

and the master had not troubled himself by 
any vain endeavours to learn Welsh. 11 (10) 

Ni d oedd y sefyllfa un iod yn well yn nyddiau bachgendod 

Owen Edwards nae ychwaith am gyfnod hir ar ol hynny. 

Annheg oedd y driniaeth a gafodd Kay- Shuttleworth gan 

awdur a chartwnydd , cyfres Pictures for the Million of Wales 

sef Hugh H~ghes , Llandudno . Fe'i gwawdir o dan yr enw Gathercoal 

Scuttleworth ac yn yr ail lun fe bortreedir y tri chomisiynydd 

gyda chlustiau asynnod a Kay-ShuttlewDrth gyda bwced -lo am 

ei ben. Cydnabyddir mai fel cartwnau y dylid eu ·hystyried 

eithr camarweiniol ydoedd tadogi arno•r geiriau canlynol, 

"Ceir fod yr iaith Gymreig yn wasanaethgar 
i daeniad crefydd bersonol; rhaid ichwi (wrthy 
Comiaiynwyr) gasglu y !ath dystiolaethau i'w 
herbyn, ac yn erbyn holl arferion cenedlaethol 
y bobl fel y gellir distryw~o y rhai hyn 
gyda'r grefydd. 11 (11) 

Tra gwahanol oedd iet agwedd mewn gwirionedd fel y 

dengys y llythyr a anfonodd at Syr Thomas Phillips ar aohlysur 

agor Coleg Hyfforddi Caerfyrddin (1848) - g\« a oedd ~ y pryd 

yn casglu tystiolaeth i wrthbrofi ensyniadau Comisiynwyr 1846. 
Yn y llythyr fe esbonia Kay- Shuttleworth fod yr Arglwydd Lywydd 

ei hunan (Henry Petty- Fitzmaurice , trydydd Ardalydd , Landsdowne ) 

yn gefnogol i ddysgu Cymraeg. Nid hwyrach mai dangos gradd 

o gytundeb i•r dymuniadau a fynegodd y Frenhines Victorfa yn 

ei llythyr ato (3 Mawrth 1849) yr oedd, 

"The Queen takes this occasion of repeating 
her hope that Gaelic will be taught in future 
in the Highland Schools as well as English, as it is 

really a great mistake that the people should 
be constantly talking a language which they 
often cannot read and generally not write •• • 
The Queen thinks equally that Welsh sho1;tld 
be taught in Wales as well as English'! ( 12) 

Credai Kay- Shuttleworth fod angen hyrwyddo , 
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"a good grammatical knowledge of Welsh and such 
acquaintance with English as may render its 
literature accessible to the common people of 
the Principality • • • the most effectual means 
of accomplishing this is the general introduction 
of an efficient bilingual instruction. " (13) 

.,., 
Yn ol gweithred aefydlu Coleg Caerfyrddin yr oedd gofyn 

bod un o•r tri thiwtor preswyl yn Gymro a rhoddid blaenoriaeth 

i fyfyrwyr a dri,gai yng Nghymru ( 14) ei thr nid oes dystiolaeth 

fod unrhyw osgo at ddysgu Cymraeg yno h~d 1850.<15> 
Yr oedd penodi'r Parch. Harry Loriueville Jones (1806-70), ,.. 

a aned yn Ll~ndafnt yn Arolygwr Ysgolion y Gymdeit 1as Genedlaethol 

ar bwys ei wybodaeth o•r Gymraeg yn arwydd o agwedd iachach ac 

yn lleddfu peth ar adflas y Llyfrau Gleision. Cydnabyddidt 

"that his knowledge of the Welsh language 
would enable him to converse fluently with 
the common people~n Welsh and to examine 
~he scholars of Parochial Schools in that 
language . " (16) 

Dyma felly benodiad o bwys oble~id fe gredai Longueville Jones 

m.ewn hyrwyddo dwyieithrwydd ac o'i gartref yn Llandegfan, MSn 

fe gychwynnai ar ei deithiau o gylch yr ysgolion. Yn ei Adroddiad 

i Bwyllgor y Cyngor am Addysg fe fynega•r farn, 

"The question of t he two languages I consider 
to be definitely settled by the best of all 
tests - that of experience . Although the 
greater part of the instruction in Welsh 
schools is given in hnglish at the express 
desire of the parents yd it is found that 
the two tongues are taught concurrently -
and so taught as to elucidate and explain 
each other - the greater is the progress made 
in the knowledge of each. " (17) 
Gymaint oedd parch Kay- Shuttleworth i'r iaith fel y 

rhoes awdurdod i Longueville Jones "baratoi papur Cymraeg 

(ar gyfer myfyrwyr Coleg Caerfyrddin) yn cynnwys darn i'w 

gyfieithu o•r Gymraeg i'r Saesneg ac un arall o'r Saesneg i'r 
A 

Gymraeg ynghyd a gofyniadau ar ramadeg a chystrawen y darn 

Cymraeg.11 Yn sicr nid oedd agweddu fel hyn yn haeddu llid. 

Yn ai Adroddiad am 1849 edrydd LoJueville Jones ddarfod i'r 
1-

Pwyllgor gytuno 'n llawen i bapurau yn yr. iai th Gymrae~ tbeing 

substituted for others in the usual course given to candidates.11 <18> 
Gallesid ennill cydnabyddiaeth ariannol ar bwys cymhwyster yn y 

Gymraeg ond go brin fod hyd yn oed hynny'n gymhelliad i unrhyw 

athro achub ar y cyfle gan mor brin oedd yr adnoddau . 
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Fel canlyniad i apel gan Esgob Ty ·udewi fe allesid d~nu a t hrawon 

trwyddedig i ardaloedd tlawd Cymru, am lai o goat . 

Ymhen naw mis ar ~l i Kay-~huttleworth ysgrifennu at Syr 

Thomas Phillips bu raid i 1 r addysgwr goleuedig hwn - oherwydd 

cyflwr ei iechyd - yn1ddeol . R. W . Lingen a •i dilynodd . Meddwl 

cyllidol a'i nodweddai a'i gynllun ef a fabwysiadwyd gan Robert 

Lowe fel sail i'r Revised Code er mai syniad Henry Cole o,dd 
·" talu yn ol y canlyniadau. 

Yn yst6d ei ymweliadau ~•r ysgolion cenedlaethol yn 
. •' siroedd Mon, Arfon, Dinbych , Fflintt Brycheiniog, Caerfyrddin , 

l1organnwg,' Penfro a llaeayfed fe ganfu Longueville Jones fod y 

rhieni'n awyddua iawn i'w plant ddysgu .,aesneg a chyfeddyf 

mai meietroli'r ~~ glo- Saxon tongue1 a ddylai fod yn brif nod 

addysg y genedl Gymreig. Yn wir byddai'n syndod pe cyhoeddasai 

mai'r unig amcan gwerth ymgyrraedd ato fyddai dysgu Cymraeg. 

Nid nad oedd rhai .1!.iglwyswyr amlwg wedi sylweddoli fod i'r 

Gymraeg hithau ei gwerth fel cyfrwng i ddwyn y bobl yn nee at 

deyrnas Dduw. Cyfeirir yn Adroddiad yr S.P.C.K. am 1849 at fwriad 

yr Esgob Vowler Shortt Llanelwy i ddosbarthu llyfrau dwyieithog 

yn ysgolion Cymraeg ei esgobaeth. <19) Trwy hyn fe obeithiai wella 

meistrolaeth plant o Gymry Cymraeg o'r iaith Saesneg a hynny drwy ' r 

Gymraeg. Gosodai hefyd gryn bwys ar ddull o ddysgu'r ddwy iaith 

ar y cyd. 
Erbyn canol y ganrif yr oe~ld arwyddion amlwg a gynnydd 

diwydiat:aeth yng Ngogledd Morgannwg , Gwent , lle Brycheiniog, , 
A 

Clwyd a Gwynedd heblaw mannau yn y canolbarth. Gwelid newid yn 

economi cefn gwlad fel , erbyn 1851, blwyddyn y Great Exhibitio~n 

yn Llundain, a blwyddyn y cyfrifiad cyntaf er i helyntion Becca 

ddechrau yn 1839, fe gyflogid 558.ooo mewn swyddi nad oedd a 

wnelont ag amaethyddi aeth. 0 blith y rhain fe weithiai 31~ yn 

uniongyrchol mewn glofeydd a chwareli gan achosi di-boblogi 

graddol yn yr ardaloedd gwledig lle y ffyn"ai•r iaith. 
A 

Ar yr wyneb fe allesid tybio fod hwn yn gyfnod e u.i:-c>.id 

ond ni bu gwelliant sylweddol yn safon byw mwyafrif y boblogaeth. 

iJefnyddid yr·· elw'n bennaf i wella peiriannau er mwyn cynhyrchu 

mwy. Merthyr Tudful oedd tref fwyaf Cymru yn 1851. Hi hefyd 

oedd canol~t y diwydiant haearn. Nid oedd Cwm Hhondda eto 

wedi datblygu a llai na mil oedd ei boblogaeth. Fel yr ymledai 

rhwydwaith y rheilffyrdd felly hefyd y gwasgarai ton arall o 

sdsnigrwydd dros lawer ardal ddi• arffordd. 
I' 
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I:.isoes fe wnaed Co.is gan y Gymdei thas Genedlaethol am 

benodi '.ermanent Organising Master· ar gyfer sgobaeth Ll andaf 

a daeth symudiad cyffelyb o .usgobaeth Bangor gyda ' r ,t;1wysl ais 

yno ar, 

"a person acquainted with the \~elsh Language to 
unde ·take a similar office either f or that Diocese 
or for the whole of North .ales as may herea1ter 
to be arr"\nged . 11 (20) 

0 leiaf dyna gydnabod fad rheswm yn galw am rywun a allai 
A 

gynnal sgwrs a 'r brodorion yn eu hiaith eu hunain. Prin y gwclai 

Kilsby Jones fad llawer o wecth mewn ymreaymiad o'r fath gan 

idlo , yng nshwrs ei ys rif ar .ould the death of the ielsh 

Language be an advantage or a disadvantage to ales?, ymroaymu 

fel hyn, 

"The locomotive is not able tot lk \Jelsh any more 
than the f irst ~rince of !ales that has been born 
in Caernarvon Castle' . (21) 

felly pa lea ymboeni yn ei chylch . 

Gweinidog Annibynnol oedd Ki lsby (James Rhys Jones 

1813-89 ). Cymeriad Jynod a digon tebyB mai mabwysiadu 'r enw 

"Kilsby" a wnaeth ar bl bod yn weinidog ar egl wys yn y lle 

hwnnw yn Swydd Northampton . Daet h cyfle iddo, ar Fawrth 24 

1851, nnne: rch yn Neuadd Lyfrau , Athenaeum , Hanceinion ar y 

testun "Aac.ysg yng Nghymru". Yn >Jacsneg y si';l.radai wrth gwrs ) 

ond ni allai gelu elfen o waseidd-dra yn nh~n ei arai t h -
111!ae yr anhawsder mwyaf yn cyfodi oddi wrth yr 
! aith Gymraeg a gwahaniaethau gwleidyddol • • • • 

-.Gan mai Cymraeg ydyw mam-iaith y plant ••• rhaid 
wr,th gwrs ei defnyddio fel cyfrwn~ addysgiaeth •• 
Yr unig ffor dd trwy ba un y gall (yr Ys~olfeistr 
Cym.reig) sicrhau hyn- yr hyn sydd yn, d~a- ph~j"is±g 
i Gymro uniaith- ydyw trwy fabwysiadu trefn o 
addysg dwy-ieithowg , ~yda llyfrau wedi eu paratoi 
yn nei l ltuol i'r pwrpas hwnnw (cyf . ) 11 ( 2~ ) 

. . . 
Agwedd nodweddiadol o l awer oedd ei eiddo ef acer na 

ddymunai lwyr ddifodiant yr iaith Gymraeg eta , 'mi roddwn wybodaet h 

berffaith o'r Saesonaeg i bob Cymro. Rhaii foi hwn sydd yn gwybod 

dwy iaith yn rhae;ori ar yr hwn nad yd-;,w yn gwybod ond un. 11 Ychwanega , 

"Yr hyn s~·dd ar y Cymry ei angen ydyw - nid 
dinystr eu hiaith eu hunain - ond gwybodaeth 
ychwanegol o'r Saesonaeg , yr hon yw iaith masnach, 
gwlei dyddiae t h , gwyddoniaeth a'r celfyddydau a'r 
hon a siaredir dan driugain miliwn o ' r bobl fwyaf 
anturiaethus a droediocld y ddaear erioed • • • Agorer 
i'r Cymry drysorau eang ac amrywiol yr iaith Seisonig 

- gadawer iddynt drysorau eang ac amrywiol yr iait h 
Seisonig. 11 (23) 



Cyhoeddodd Kilsby Cymhorth i Gymro i gyrhaedd Gwybodaeth 

Ymarferol o Briod- ddull (idiom) yr Iaith Saesoneg yn 1864 
"gan ddymuno llwyddiant i :F'eibion a Merched uniai th Tywysogaeth 

Cymru - ar eu hymdrechion i ddysgu sie.rad ac ysgrifennu iaith 

y Sais yn gywir a pherffaith •••" 

Yn 1852 dilynwyd Fletcher fel Arolygwr gan Matthew Arnol d 

Cun o ge~wyr selocaf delfrydau Kay- Shuttleworth). Ymestynnai 

. t alai th~ o ~•angor a Doc Penfro yn y gorllewin byd at Gaergrawnt 

a Great Yarmouth yn y dwyrain. Cyn iddo ymddeol dangosodd Fletcher 

fwy o gydymdeimlad tuag at y ~ymraeg gan ysgrifennu yn ei 

Adroddiad am 1848~9, 
"I would entreat that both the masters and 
children's knowledge of their own language should 
have some weight in arriving at a just estimate 
of their proficiency, or they will be unequally 
matched against English children working on their 
own and not , as the Welsh children are , in a 
foreign tongue , which in the remoter localities, 
they very seldom hear except in school . " (24) 

Cefnogai Fletcher ddefnyddio '' pupil teachers' a 1 monitors' 

yn yr 'ysgolion Cymraeg' a chydnabu fod yr iaith yn 'great 

stumbling block of the whole race' . Wedi hyfforddiant drwyadl 

yn nulliau dysgu'r ysgol fabanod a hynny o dan yr amodau 

gorau posibl dylid estyn cyfle i'r disgybl-athro ymarfer ei 

iaith ei hun i esbonio unrhyw bynciau dyrys .< 25 ) 

Disgwyliai Fletcher i bob disgybl- athro feddu geiriadur 

Cymraeg a Saesneg. Go brin , fodd bynnag , y trafferthai neb 

ohonynt ymgydnabyddu i•r ddwy gyfrol sylweddol eu maint sef , 

A Welsh and English Dictionary (1793, 1803) gan William Owen 

Pughe er y gallasai ambell un fwy uchelgeisiol na'r cyffredin 

fod wedi bwrw trem frysiog trwy ei 'ramadeg • , Cadwedigaeth yr 

Iaith Gymraeg (1808) a phur anuhebyg fod neb t fel y sylwodd 

Dr Thomas Parry(2
.C
0)wedi mentro dilyn ei fympwyon iei thyddol . 

Os na dderbynnid Geiriadur Cymraeg a Saesneg (1798 , 1839) 
\ illiam ~ichards , ~ynn , y tebyc yw mai gwaith Thomas Rowland 

( 1824 - 84) • Rhei t"'.or Pennant !lelangell sef A Grammar of the 

Welsh Language based on the most approved systems with copious 

examples from some of the noet correct writers (1853, 1857, 1865 
a 1876) a ddarllennide 

q., 

Bu cryn bori yn y gwaith hwn fel y p~wf blynyddoedd 

ei ail-argraffu acer i Syr Jo.an Horris- Jones ganfod rhai 

gwendidau ynddo gorfu iddo gydnabod rhagoriaeth "swm mawr (ei) 

wybodaeth sownd ••• ynghylch Cymraeg diweddar ••• 11 a'i fod yn 

arwydd o 'ddychweliad synnwyr cyffredin ar 'til teyrnasiad Pughe" .. 
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Yn 1870 fe ymddangosodd ei Welsh Exercises adapt ed t o the third 

edition &c . Ar adeg llwm iawn yn hanes ysgolheictod Cymraeg yr 

oedd gramadeg Rowland yn gyfraniad nodedig f 

~r i Fle&eher ddangos rhyw gymaint o gefnogaeth i ddysgu 

Cymraeg ni welai fod galw am gyfresi o lyfrau Cymraeg a Saesneg 

i drafod pynciau seciwlar oherwydd, longlish should continue 

to be the simple unembarrassed text . i Dylai ' r disgybr athrawon , 

ysgrifennai yn ei Adroddiad am 1851,ymgyfarwyddo ~•r iaith 

Saesneg a threulio peth o•u prentisiaeth mewn ysgol yn Lloeg~ . 

{cf y cynllun a argymhellwyd gan y Deon Cotton tud. 10). 

Agwedd ddiletantaidd hynafiaethol a feddai Aatthew Arnold 

o berthynas i'r iaith a chredai y dylai'r Senedd uno hall wledydd 

l'rydain oblegid, 

" ••• they are not the true friends of the Welsh 
people who t from romantic interest in their manners 
and traditions would impede an event which is socially 
and politically so desirable for them. " {27) 

Er mwyn cynnal y thesis gydr~yw hon fe awgrymat yn ei Adroddiad 

am 1852, gynllun a hwylusat•r ffordd i anfon myfyrwyr o Gymru , 

'invariably to English training schools 
and on leaving them to be employed for 
two or three years in English schools before 
returning to Wales , that I think would 
be the plan most likely to bring about 
an increased use of English in the Welsh 
schools ••• a year or two's habit of 
teaching in English i~ these {~nglish 
training schools) wou~d give them that 
thorough mastery of the language which 
will alone induce them to speak it without 
reluctance and of their own aocord. "{28) 

Ynghwrs blynyddoedd1 fodd bynnag, cynyddo[ dd gwrthwynebiad i 

ddaliadau Arnold yn rhai ardaloedd a rhag tarfu ar hedd 

Eisteddfod Caerfyrddin yn 1867 cyfaddefodd, mewn llythyr at ei 

fam , iddo wrthod gwahoddiad i siarad yno oherwydd "it might 

be ascribed to p{ularity hunting and the attacks on me do 

harm to the Eisteddfod, "<29 > 
Ymwelodd Arnold ag amryw byd o ysgolion · ar hyd a 

lled Cymru gan fynegu barn &r y priodoldeb o goethi Saesneg 

plant o Gymry Cymraeg. Hhwystr , meddai, i feistrolaeth o•r 

Saesneg ydoedd cefndir cysefin y plant a chanfu enghreifftiau 

amlwg o hyn yn rhai o ysgolion y De fel , 

"Maesteg ••• the youngest children whot as yet , 
know little English , make a bad figure : _ , . · 
in their reading of letters and short words , 
as they get older and learn English , they do 

~\k - - better . 
-~ Cyhoeddwyd An English & Welsh Dictionary D. Silvan Evans (Cyfrol 1) yn 

1851 a •r ail gyfrol yn 1858. 
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Caeraarthen - With respect to the attainment 
of the children, t hey have first to learn 
English and then to acquire t heir instruction 
out of English books; this throws them back 
as compared with English children, who are 
spared t he •first labour. 
Llanelly - As to the instructiDn; the young~st 
children who know little but Welsh , are 
imperfect in their le'tters. . 
Blaina ••• the lower part of his school might, with 

advantage have more done to Anglicize." (30) 

Nid anodd ,'YW dyfalu'r dylanwad a adaw~dd syniadau addysgol 

mab Dr Arnold , ac un .a ddyrchafwyd ymhen pum mlynedd (1857) i 

Gadair Barddoniaeth ei hen Brifysgol, ar feddwl llu o ysgolfeistri 

o Gymryf amtjdifadwyd o fend~thion yr ~ddysg freiniol glasurol 

yr elwasai ef arni . Mae'n deg casglu i•w syniadau am ddiffyg 

gwerth y Gymraeg fel cyfrwng addysg fod yn corddi ei feddwl 

ymhell cyn iddo, ynghwrs ei bedair ·darlith On the Study of 

Celtic Literature, gyfeirio at yr anhwylustod o rygnu ymlaen 

i siarad yr iaith, 
1'1 must say I quite share the opinion of my 
brother claxons as to the practical inconvenience 
of perpetuating the speaking of Welsh ••• For 
all modern purposes , I repeat leu us all , as 
soon as possmple , be one people; let the Welshman 
speak £nglish, and if he is an author, let him 
write En13lish. 11 (31) 

Ymosodwyd ar y farn hon gan Th°mas Darlington (Sais ,.. 
a ddyagodd Gymraeg ac y cyfeirir ato ar dudalen 1ao~I), 

"Matthew Arnold, who passes for a friend of the 
Cymric races, has told you that in future , whenever 

a \lelshman has anything to say, he will have to say 
it in English That is the gospel according to 
the gr:at Matthew and a very poor gospel it is, with ~ 
all respects to the prophet of sweetness and light . "(3 .... 2) 

Yn yatod 1852 ym,.,elsai Arnold a rhai o ysgolion y Gymdei thas 

Frutanaidd yng Ngogl<9dd Cymru a hawdd canfod nad oedd rhai 

ohonynt wrth fodd ei galon. Ymhlith eraill fe gyfeiria at , 

'Llanrhuddlad - The master• •• has an intensely 
~elsh »opulation to.deal with . andhthe En~lisht language nas maae Li~~ie way in~ e iower par 
•£ the school. ·· · 
Rhoeybol - The knowledge of English is by far 
too imperfect through the mass of the school. 
The other Anglesea (sic) schools that I have seen, 
some 0f them quite as remote , surpass this school , 
all 9f them in the acquaintance with English 
displayed by the scholars." (33) 
'D oedd y sefyllfa ronyn gwell yn 1865 gan i John Rhys 

( a ddaethai'n syth i Rosybol o•r Coleg Normal yn 1861) gwyno 

yn llyfr log yr ysgol am na allai plant y dosbarthiadau canol 
11 seinio geiriau Saesneg fel 'she', 'ship' , •world' ac 'all' yn 
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gywir ond yn hytrach"eu eei nio'n debyg i ' see' , 'sip ', ' wold ' 

neu ' word' ac 'ole' . "(34> 

Byddai'n ddiddorol olr~ain dylanwad Arnold ar feddwl 

Rhys oblegid ymhen pyntheng mlynedd ar ~l yr; ymweliad ag Jsgol 

Rhosybol re benodwyd Rhys , ar gymeradwya.e t h Arnold (yn olSyr 

T. H.Parry- Williams)c35>yn Arolygwr Ysgolion dros siroedd 

Fflint a Dinbych. Buasai hefyd yn dilyn darlithiau Arnoid 

yn Rhydychen. 

Wrth annerch Eisteddfod y Gordofigion yn Lerpwl (Nadoli g 

1871) ac yntau bellach w~~i ymserchu mewn ieitheg ar w~n i'w 

swydd fel Arolygwr , dewisodd siarad ar y testun 11 Y Gymraeg a 8r 

Eisteddfod" . Hynegodd ei ddyled i'r Eisteddfod am ei ysbarduno 
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i fwrw 'mlaen gyda'i astudiaethau, "oni buasai amdanynt (sef 

arholiadau gwirfoddol yr Eisteddfod) nid aethwn byth i ' r Brifysgo111 ~
36 ) 

_Enghraifft yw yntau o blith llawer a frwydrodd yn erbyn 

anfanteision a rhagfarnau dybryd a•u goresgyn. Emrys ap Iwan , 

a aned yn 1851 a Henry Jo~es a aned yn 1852, y ceir cyfeiriadau 

atynt eto t sy'n perthyn { ., ,r cyfnod dan sylw. 

Yn 1876 etholwyd Rhys yn unfrydol i Gadair Gelteg 

Prifysgol Rhydychen - cadair a ddaeth i fod ar anogaeth Matthew 

Arnold ac £el yagolhaig ieithyddol, yn hytrach na. hyrwyddwr 
" dysgu Cynu~aog y cofir yn bennaf am John Hhys . 

,A 

Arolygwr arall a ymwe1odd a•r Ysgolion Br11tanaidd yng 

Ngogledd Cymru ydoedd J . D. Morrell ac yn ei Adroddiad am 1852 f e 

welir y sylwadau canlynol a ddengys yr agendor a fodolai rhw: ng 

y gymdeithas y tu allan ~ •r ysgolion, 
11~langollen - The younger ones enter the school 
quite unacquainted with the English language and 
have to spend of course , a proportionally longer 
time in learning to read. 

Llangefni - The great majority of children are 
totally unacquainted with English" . 

Tra gwahanol ydoedd agwedd Joseph Bowstead , Arolygwr 

rhai o ysgolion y Degan iddo ef yn ei Adroddiad am 1853 gydnabod 

y gallasai gwyhodaeth o•r Gymraeg fod yn fanteisiol . Yn Ysgol 
Cl 

Spelter Works, Laesteg fe s:4-.radai'r athra.wes Gymraeg ac yn Ysgol 

Llynvi Works (Boys) , ~,aestes, 

"The junior classes are i gnorant and backward , 
which is owing in great measure to bilingual 
difficulties . The master is energetic and skilful , 
but does not speak Welsh . 11 (37) 



A 
Ni allai othrawes y genethod siarad Cymraeg ac , yn ol Bowstead, 

yr oedd hynny•n anfantais . Cydnabu fod rhai anawsterau ac na 

ddylid disgwyl gormod; 
11Llanelly Copper Works - Perhaps their reading is 
hardly equal to their attainments but this is a 
difficult point with helsh boys . 
Carmarthen Lancasterian (Girls2 - The reading ~n 

this school is unusually good for WaJ.es . The first
class reads very nicely and has almost lost the 
Welsh accent . " (38) . 

• A 
Erbyn mis Mawrth 1854 yr oedd Prydain mewn rhyfel a 

Rwsia. lludwyd llawer Cymro i ymuno ~ 6hatrawd fel y Welch 

Rogiment (o dan Gadfridogaeth Hugh Rowlands , V .c •• Llanrug) e:r 
mwyn amddiffyn hawliau•r T\lrc . Parhaodd y ccwydro yn y Crimea 

hyd 1856 ac aciddifadu'r wlad o 25,000 o wyr ieuainc. Gadawodd 

ddyled o £70 ,,000 , 000 ., Dylanwadodd y sefyllfa hon ar gyflwr 

Qddysg yn gyffredinol ac ar yr ysgolion yn arbennig . Gorfu 
' 

i Bowstead gyfaddef na wyddai 

speaks Welsh ••• but I know of 

second- rate ability. 11 <39) 

ef am .11any vacant master who 
I 

one or two ~nglish ones of 

Yn 1856 bu raid cau Ysgol Talgarth gan nad oedd unrhyw 

fath o athro ar gael i fynd yno. Methaaai Ysgol Abaty Nedd a 

denu athro o Gymro Cymraeg ac yr oedd awdurdodau Ysgol Aberteifi 

yn bendant ,"yhat an Englishman will not do." (4-0) 
A • 

Yn unol a phenderfyniad Pwyllgor y Cyneor ar Addysg 

anfonwyd cylchlythyr at Brifathrawon y Colegau Hyfforddi ar 

22 Ionawr 1857 yn g rchymyn bod defnyddio'r llythrennau 11G11 

(am 11Gaelic' ) ac I l~' (am ' Welsh' ) yn y calendr gyferbyn ag 

ymgeiswyr a gyrhaeddasai aafon 1
'1Da1· neu 'Rhagorol' yn yr 

arholiad.au Nadolig blynyddol. Pwysica~h, o safbwynt yr athro , 

ydoedd yr ychwanegiad o ..,5 at gyflog y sawl a ddysgai mewn ysgol 

a ardystiwyd g~n Arolygwr a lle'r ystyrid bod gwybodaeth ~ r 

naill iaith neu •r llall yn angenrheidiol. Amcan hyn ydoedd 

ceisio denu athrawon i aros yn yr ysgolion hynny lle'r oedd 

gwybodaeth o•r famiaith yn angenrheidiol . Cadarnheir gweithredu ' r . 
egwyddor hon yn Adroddiad y Gymdeithas Fr~itanaidd am 1857, tud-

alen 9) . ~ 
Er gwaethaf penderfyniad y Cyngor a.r Addysg ~efnogi 

A 

caniatau papurau arholiad yn Gymraeg yn 1849, anghefnogol 

ydoedd yr Arolygwyr Ysgolion i'r syniad a chaed gwrthwynebiad 

gan Dr F. Temple yng nghwrs ei Adroddiad ar golegau Hyfforddi 

Eglwys Loegr . 
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Cadarnhawyd y safbwynt hon gan olynydd Temple, sef B.M. 

Cowie yn 1859 a gredai fod rhai rhieni' n gwrthod anfon eu plaznt 

i I r ysgol am yr un rhes~,m. Yr oedd gallu sgwrsio yn yr iai th 

yn ddifai cymhwyster , 

"To teach Welsh on paper , and grammatically 
to students t is , therefore , unnecessary . 

obody wants it .. Nobody will have it , if 
t hey can help it . It is a hindrance and not 
a help in the proJress of material and general 
education. Schoolmasters have told me that 
they regretted the ti.me thrown away·upon it . 
I would urge your Lordships , as my predecessor 
Dr Temple did , to abandon this paper . and adopt 
his reasonable suggestions that aelsh masters 
teaching(in) ~elsh schools , who are certified 
be Her Majesty's Inspectors as having a co~loquial 
knowledge of Welsh ••• should be entitled to the 
annual gratuity of without any examination 
on paper . " (41) 

0 ystyried y gwrthwynebiad o du'r athrawon, rheolwyr yr 

ysgolion , rhieni a •'r Arolygwyr fe allesid cydnabod grym y ddadl 

ac nad oedd fawr o werth arholi mewn gramadeg ar draul prawf o 

alll.l i aiarad yr iaith. Ceisio cefnogi defnyddio'r Gymraeg i 

esbonio ' dirgelion' cynnwys yr ~nglish Lesson Book oedd yr amcan . 

Ond 1 ar wahin i Longueville Jones , prin bod neb Arolygwr arall 

yn abl i farnu•r ymgeiswyr . 

I'r cyfnod hwn y perthyn I illiam Roberts, "Nefydd"( 1813 ... 72) , 

gwei nidog gyda'r Bedyddwyr a ddewiswyd.1yn 1853 1yn gynrychiolydd 

y Gymdeithas Fr4tanaidd yn y De . Gwr ydoedd na chynhyrfwyd mohono 

gan hawliai'r iaith ond sy ' n cyfeirio yn ei Adroddiadau at ddwy 
• A ysgol a gysyllt l r a Gwenynen Gwent , 

"Abercarn There is another school here held in the 
Town hall to teach Welsh and English, supported by 
8ir B.Hall 's Lady. The teacher, John Hall , is pretty 
well informed in the Welsh language but is very 
backward in English, therefore the school is very 
inferior. Humber of children from 30 to 40 . It is 
free from being connected with the Church. 
Abergwyddon Visited Lady Hall's school ... It is held 
on the B. System in all things excepting (if it 
may be called an exception) that the Welsh language is 
taught in it as well as the .1.:,nglish language . "(42) 

Cadarnhawyd anogaeth Matthew Arnold a Hugh Gwen gan 
A 

y Gymdeithas Fr~tanaidd yn 1853 ynglyn ag anfon gwyr ifainc 

o Gymru i Loegr i'w hyfforddi. , . 
"Mr Arnol d attaches importance to the mast~rs 
of Welsh Schools being trained in the ~nglish 
Normal College . This , for many years your 
Committee has been encouraging to the 
utmost of their power . 11 (43) 
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Yn 18 54 ymgyfnv.odd Samue 1 Evans, "@omerydd" ( 1793 - 18 56) 
A 
a chasglu'r erthyglau a ysgrifenasai i Seren Cymru yn ffurf 

llythyrau a•u cyhoeddi'n llyfr o dan y teitl Y Gomerydd sef 

Eglurhad ar Iawn-lythyreniaeth y Gymmraeg. Buasai Samuel Evans 

yn golygu Y Bedyddiwr o 1854 hyd 1856 ac ef hefyd a olygai Seren 
deli oltlo..-GI~\., 

Cymru a Seren Gomer. Bu ganado~byw yn yr iaith Gymraeg ac yn 

1849 penodasid ef yn aelod o bwyllgor a godwyd i ddiwygio orgraff 

yr iaith. Erna chyfarfu'r pwyllgor ymroes Samuel Evans i'r 

gorchwyl o gyfarwyddo ei gyd-genedl ~ safonau orgraffyddol y 

Gymraeg. 

Ni chafodd Gomerydd hyfforddiant academaidd i'w gymhwyso 

at y gwaith ond y syndod yw ddarfod iddo gyflawni camp nid 

bychan gyda'i lyfryn hylaw (er amleiriog) at ddibenion ei ddydd. 

Bu a wnelo Tegid (y cyfeiriwyd ato ar dudalen 34), Caerfallwch 

a Caledfryn ~•r gorchwyl o ddadansoddi teithi'r iaith hefyd a 

dibynnid ar Ramadeg Dr William O. Pughe o bryd i'w gilydd. Pwysleisid 

un r ~eol sylfaenol, 
A 

"Fod pob gair i gael ei lythyrenu yn unol a'i 
darddiad heb fwy na llai o lythyrenau ynddo nag 
y mae ei dardd:Ji.ad, yn nghyd a•r treigliadau 
angenrheidiol y rhai a gymmerant le mewn cyfansoddiad, 
yn ofyn."(44) 

Cyflwynwyd y gyfrol i'r Gwir Barchedig Connop Thirlwall, 

Arglwydd Esgob Ty Ddewi. Er ei fod yn Sais o dras fe ddysgodd 

ddigon o Gymraeg i allu pregethu ynddi. 

Fe gynyddai ymlyniad y rhai a welai ragorfreintiau yn sgll 

meistrolaeth o'r iaeaneg gymaint nes penderfynu llunio llaw

lyfrau i'r diben hwnnw. Yn 1856 ymddangosodd English Welsh 

Handbook Vestibulum sef Llawiadur i'r Iaith Seisonig &c gan 

T .Lloyd Phillips.' Geir-lechres gyflawn11 ydoedd hwn, 1 •• Gymro 

awyddus am ddiwyllio ei feddwl a gwellhau ei amgylchiadau'· 

gan fod 'gwybodaeth o'r iaith Seisonig nid yn unig yn addurn 

boneddigaidd (ond) yn anhepgorol angenrheidio1. 1· Credai Rilillips 

y byddai'r Saesneg (cyn diwedd y ganrif) 'yn famiaith i oddeutu 

hanner c:ant o filiynau o • r hil ddynol. '' Beth am ei ddull o 

ddysgu1 

"Gwell," meddai , 11-yw rhoddi gwersi byrion a 
bod yn ofalus am iddynt gael eu dysgu yn 
berffaith. Byddai yn dda weithiau gofyn 
y geiriau a•r br~ddegau blith draphlith ac 
weithiau yn Seisonig, bryd arall yn Gymraeg, 
a throi yr ysgolor i lawr am wall bychan. 11 

I'r ieithydd twymgalon hwnnw y Tywysog Louis Lucien Bonaparte 

(a chyfaill agos i Syr Isambard Owen) y cyflwynwyd y llyfr. 
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Ymhen blwyddyn (1857) ymddangosasai A graduated English

Welsh Spelling Book gan John Lewis.,' t o facilitate the progress 

of Welsh children in the acquisition of t he English language.' 

Fel y sylwodd W.J.Gruffydd, "cenedl o werin oedd Cymru, 

yn pr~sur ddatblygu'n genedl o ddosbarth canol, cenedl bourgeois. 11 <45 > 

Ond ni ddeuent yn bourgeoieie -.. o•r iawn ryw, gydag eiddo preifat 

a weltanschauung, gan na feddent eto ond gwybodaeth arwynebol iawn 
,... 

(os o gwbl) o draddodiadau llenyddol Lloegr heb son am gyfoeth 

diwylliannol Ewrop. Rheidrwydd, gan hynny)ydoedd trwytho'r 

'werin gyffredin ffraeth" yng ngogoniannau anfachlu~adwy•r 

Ymerodra.e.th Brydeinig . Dyma~ gylnod (circa 1860) "to trwchus 

y bwrdais yng Nghymru ac oddi allan iddi."{4G)Achosodd hyn 

"ddiberfeddu'r dychymyg (Cymraeg) o'i greadigrwydd11 <47 >nes bod, 

fel yr ysgrifennodd Syr Idris Bell , 

"Those members of the community who posses sed 
t~e widest educational background and the most 
fruitful contacts with the outside worldjwere , 
for the most p°rt, ignorant of the National language, 
while those whose natural medium was Welsh too 
often lacked the degree of education necessary for 
literary works of more than provincial standing."(48) 

Er gwaethaf rhagfarnaui prinder llyfrau ac athrawon 

addas fe barheid i gynnwys rhyw fath o gyrs iau Cymraeg yng 

Ngholegau Hyfforddi Caerfyrddin a Chaernarfon a hynny cyn 

sefydlu y •Coleg Normalaidd' ym Mangor yn 1858.<49 >Ychydig 

o wir werth oedd iddynt. 

Eto ni ddylid anghof io ymdrechion glew ambell athro 

fel O.P. Williams, Y Gaerwen, sir F~n a ddarllenodd ( ar 

wahoddiad y Parch. John Phillips, y Coleg Normal) bapur 

mewn cynhadledd o athrawon a rheolwyr ysgolion a gynhaliwyd 

ym Mangor adeg agor y C~leg . Ar The Advantages of Using the 

Welsh Language as ancillary to the Teaching of English in Welsh 

Schools y traethodd. Es gorodd ei sylwadau ar drafodaeth frwd 

ac ymhlith y llu gwrandawyr yr oedd Hugh Owen, Richard Davies, A.s., 
Eben Fardd, y Parch. Henry Rees, Thomas Jones, "Glan Alun", y 

Parch. John Phillips, a David Evans, Gelligaer. 
A 

Yn ol tystiolaeth o.P. Williama, 

" ••• the motion that it was desirable (sef 
defnyddio'r Gymraeg fel cyfrwng i wella Saesneg ) 
was carried by a great majority. One of my 
recommendat ions viz. to have English and Welsh 
vocabular ies at t he end of every r eading-book 
was adopted tentatively by the British and 
Foreign School Society."(50) 
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Fe gydiwyd yn y syniad hwn a pharhaodd yr arfer ar 

hyd chwarter cyntaf y ganrif hon pan gyhoeddwyd llyfrau darllen 

yn addasiadau a chwedlau gwerin o bob math gan Abel.J.Jones, 

David R.Jones, T.Gwynn Jones, J.M.Edwards, D.J.Williams (Llandderfel) , 

Moelona, Gwilym A.Edwards, William Rowland ac eraill. 

Ary pedwerydd o fis Mawrth 1857 ymddangosodd y rhifyn 

cyntaf o Baner e)'Fu. Y golygyddion oedd y Parchedigion William 

Rees, John Hughes aThomas Jones gyda'r Parch. John Roberts, 

Rhostryfan yn gyfrifol am sylwadau gwieidyddol. Rhagwelai'r 

gwyr hyn nid yn unig ddiwygiad yn hanes addysg Cymru ond 

'chwyldroad'. Byddai Baner Cymru "yn rymus o blaid y 13:'(mmudiad 

••• ac yn bwriadu rhoddi digon o le iddo.•(51 )Drachefn fe geir 
ple nam addysg gr~fyddol o radd uchel - addyag fydol ragorach 

nag a _fwynhaodd hyd yma."<52> 

Cyn troi i ystyried y degawd a arweiniodd at Ddeddf Addysg 

1870 fe ddylid crybwyll un achlysur o fawr bwys i'r werin. Yn 

1854 y bu'r digwyddiad hwnnw sef menter Thomas Gee yn cyhoeddi 

Y Gwyddoniadur Cymreig. Er gwaethaf y dilorni maleisus yn Adroddiadau 

1847 fe gaed bod awch am ddysg a gwybodaeth onid e ni chawsai'r 

gwaith y fath gefnogaeth. 

' Edrych ar hwn ddarllenyddl' medda~-- Yr Amserau, ~Llyfr 

Cymraeg yn cynnwya oorff cyfan o bob math o wybodaeth, wedi 

ei ysgrifennu (nid ei gyfieithu) gan bri! ysgrifenwyr Cymru, er 

mantaia i'r Cymro uniaith yn bennaf.'•· Dyna'i ogoniant, felly -
I\ 

defnyddio•r iaith i ddiwyllio cenedl trwy ei diwallu a•r hyn 

yr amddifadwyd hi ohono yn yr ysgolion dyddiol. Mynnai Emrys 

ap . Iwan mai "trwy ddarllen proofs)' Gwyddoniadur dair gwaith 

drosodd yr enillodd Thomas Gee y rhan fwyaf o'i wybodaethl" <53> 

Teg felly oedd cyffelybiaeth T.Gwynn Jones sef fod hon 

"yn gymaint gorchest yng Nghymru ag oedd qyhoeddi'r Encyclopaedia 

Britannica yn Lloeg~! <54)Diwallodd f Gwyddoniadur syched gwerin 

Gymraeg am ddysg yn eu hiaith eu hunain am chwarter canrif nee 

ymddangos o•r rhifyn olaf yn 1879. 
Ac fel yr elai blynyddoedd ail hanner y ganrif heibio fe 

allesid edrych yn ol ar ymdrechion (gan D. Silvan Evans ac eraill) i 

olygu llyfrynnau Cymraeg ar wahanol ganghennau o wybodaeth fel: 

Y Canrhodydd Cymreig (1847) gan John Williams (Gorfyniawc o Arfo~) 
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a ymddangosodd mewn pedair rhan, Elfenau Cerddoriaeth (1848) y Parch. 

John Mills, Elfenau Gallofyddiaeth (Mechanics) (1850) gyda 30 o luniau, 

Elfenau Seryddiaeth (1851) gyda 30 0 luniau heblaw Elfenau Meddyginiaeth 

(2? o ddarluniau) ac Elfenau Amaethyddiaeth a Daeardraeth (18 o luniau). 
Nid oedd ball ar ddiwydrwydd y cyfnod. 
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4. 
,., 

Y Cod a chychwyn Ymyrraeth Wladol 

"Siarad Cymraeg heb ei dysgu, dysgu 
Saesneg heb ei siarad." 

R.J.Derfel 

Traethodau ac Areithiau (1864) 140 

Ysgrifenasai David Rees yn Y Diwygiwr yn 1843 gan 

bwyso ar ei ddarllenwyr i ' 'gydymfyddino fel dynion''· yn erbyn 

anghyfiawnderau•r cyfnod. Ni allai oddef rhagrith a chyfyngu 

ar ryddid yr unigolyn. Dymchweler, gan hynny, t'gestyll gorthrwm, 

uchelfeydd Eglwysig a noddfeydd celwydd Torfaeth'. Ni ddeisyfai 

ryfel, fodd bynnag, eithr ymresymu ac argyhoeddi ar lafar. 

Ar yr un pryd ni allai gelu' r teimladau cryfion a gorddai ei 

enaid., 
/'-

Ddeng mlynedd yn ddiweddarach ymglywsai s.R. a•r angen 

i estyn i bob dyn ryddid cydwybod a hynny, fel yr esbonia yn 

Y Cronicl(Mawrth 1853) pan oedd yr "eglwyai sefydledig o bob 

sect, Protestannaidd a Phabaidd ••• yn erlid anghyd£furfwyr 

tn ·~1 eu nerth a•~ cyfleustra. 0 (
1

~Pa bryd," fe ofyn, " yn enw 

holl ddeddfau y nefoedd, ac yn enw pob rheswm daearol, yn env 

tangnefedd cymdeithasol, ac yn enw anfarwol deb dyn y deallant 

fod hawl gan bob dyn byw i'r un iawnderau crefyddol i'r un 

rhyddid cydwybod ••• ?11 (
2 ) 

Ni fynnai Hichael D.Jones (1 822 - 98) ychwaith oddef 

gormes landlordiaeth yn hwy ac yn ystod yr anerchiad a draddododd 

yn y Bala yn 1856 cyfeiriodd at nwaseidd-dra''J ei gyd-genedl 

ac 11oherwydd fod y Cymry yn oresgynedig yn eu gwlad eu hunain • • • 

maent wedi colli eu hunan-hyder ••• ac ychydig y maent yn ei 

gynnig. 11 (
3) Yn wyneb hyn dymunai weld sefydlu "Gwladychfa 

Gymreig· o Gymry goleuedig' ' yn Ne America lle y gweithredid 
11trefn, rhyddid a gwareiddiad.' Fe ellir dal mai anghymwynas 

A • a Chymru oedd y syniad yn y pen draw gan i'r mudo fylchu, 

yn anadferadwy, gymunedau o werinwyr trwyadl Gymraeg, a hynny 

ar adeg pan na ellid fforddio rhagor o ddiboblogi. 

Erbyn 1854 yr oedd agwedd Hugh Owen tuag at sefydlu 

Coleg Hyfforddi o fewn ffiniau Cymru wedi newid. Coleddasai'r 

farn 11nad oedd gwybod Cymraeg o fawr les i neb ac nad oedd yr 

iaith nai,~ maen tramgwydd ar f'fordd gwir gynnydd. "(
4

) Ddwy 

flynedd ynghynt ymddangosasai•r gyfrol Success in Lif! yn 

Llundain - rhagflaenydd cyfrol anarferol o lwyddiannus Samuel 

Smiles sef Self Help (1859). Yr oedd yn llesol, felly, ymestyn 
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yr egwyddor o'lwyddiant' i bob cyfeiriad. Ni chawsai Cymru 

ei Phrifysgol eto ond yr oedd angeµ athrawon ar gyfer yr Ysgolion 

Brutanaidd a cham ymarfe;r-ol i gyrraedd y nod hwnnw a fyddai 

codi Coleg ar dir Cymru. Felly y daet h The Bangor Normal College 

for t he Trai ning of Teachers for British Schools in Wales i fod 

yn 1858. Nid bod gogwydd j hyrwyddo dysgu Cymraeg ymysg ei 

amcanion ond fe fyddai , yn i 1 Matthew Arnold yn adlewyrch~•n 

arbennig 'the requirements of t he Principality' . 

Fel p~n ymwybodoi o•r galw a allasai ddod oddi wrth 

a t hrawon am gyfarwyddiadau syml mewn gramadeg, fe ymddangosodd, 

yn 1858, lyfryn trigain tudalen gan awdur yn dwyn y ffugenw "Cyrus". 

Gramadeg yr Iaith Gymraeg1 sef Cyfarwyddyd Eglur a Syml i ddeall 

Rhanau Ymadrodd a Chystrawen yr Iaith ydoedd ei deitl. Ei amcan 

oedd' gwneud gramadeg yn hawdd ei ddeall'' trwy 'gyf arwyddiadau 

eglur, siamplau amlwg i efrydwyr ieuancr . Ary diwedd fe restrir 

nifer o gwestiynau fel '' Pa sawl ymadrodd sydd? Pa rai ydynt? 

Pa ran ymadrodd yw llyfr?'' ac ati . · · 

Yr oedd chwaon newydd yn: treiddio trwy•r cynuliiadau 

eisteddfodol hefyd ac yn ·' Eisteddfod Fawr Llangollen • a gynhaliwyd 

ym mis Medi clodf orwyd gwaith yr Eisteddbdau yn 'tynu athrylith 
/' 

llawer bachgen diaylw i'r golwg ag sydd heddyw yn llenwi 

" awyddau uchel ac ennillfawr1 , fel a wnaed gyda John Rhys. 

I 'r Eisteddfodau hefyd y priodolid ''y sefyllfa goethedig ym 

mha un y mae yr iaith Gymraeg ynddi yn bresennol".<5)Traddodwyd 

araith ar "Rhagoriaeth y Gymraeg ar y Seisonig" gan Joseph 

Hughes , "Carn Ingli", clerigwr o Gymro a fu'n Ysgrifennydd 

yr Association of the Welsh Clergy in the West Riding. Eithr 

agwedd gysetlyd hunan•- foddhaus ydoedd ac fel y sylwodd W . J . Gruffydd, 

"nodwedd gyntaf gwareiddiad y bedwaredd ganrif ar bymtheg 

oedd gogoneddiad y gair ar draul y sylwedd, a'r ail oedd 

gogoneddiad yr arweinydd ar draul y dyrfa. 11 (
6 ) 

Er gymaint y bri eisteddfodol a enillasai Eben Fardd 

yr oedd yn gryf o blaid i blwyfolion Llandwrog yn 1859 ennill 

meistrolaeth o' r iaith Saesneg gan mai hi oedd iaith gyfoethocaf 

y byd, "I wish perpetual life for the Welsh language but it is 

not easy for a man to advance in the world using that language 
alone . "(?) 

Pan awdurdododd Llywodraeth yr Arglwydd John Russell 

sefydlu cyfundrefn disgybl-athrawon ym mis Rhagfyr 1846 (cynllun 

y methodd Kay-Shuttleworth a 'i gychwyn ym mis Medi 1839 heb 

gefnogaeth yr Eglwys) gwelid nifer cynyddol o ddarpar-athrawon 
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a'u bryd ar ddilyn cyrsiau am o leiaf flwyddyn mewn Coleg. 

" Yr amod oedd bwrw prentisiaeth am bum mlynedd ar •ol cyrraedd 

tair-ar- ddeg oed ac os y cytunid i aros am ddwy neu dair blynedd 

fe delid grant ychwanegol. Erbyn y pum- degau cynnar yr oedd 

cyfleusterau lletya myfyrwyr yn Borough Road yn annigonol a'r 

amser yn addas i chwilio am ymestyn y ddarpariaeth yn rhywle 

arall . 

'D oedd yn syndod yn y byd f od llawer o•r myfyrwyr 

yn cael cryn anhawster i'w mynegi eu hunain yn Saesneg gan mai 

yn Gymraeg y meddylient. Y paradocs yw mai ychydig o ddylanwad 

a adawodd Seisnigrwydd yr Ysgolion Br~tanaidd arnynt . Yr oeddynt 

yn naturiol ltthrig yn eu hiaith gysefin ond pan gyfyngid 

arnynt gan ofynion arholiad fe'u trechid gan y Saesneg. Yng 

Ngholeg Hyfforddi Caernarfon yn 1859*adroddid am, 

"young men who{enter) have generally 
to contend with t he difficulty of 
thinki ng in one language and speaking 
and writing in another . 11{8) 

Cyffelyb oedd y sefyllfa yn y Coleg Normal a Chaerfyrddin. 

Yn 'ol Robert Roberts , "Ysgolor Mawr" {1834 - 85) yr oedd 

yr awyrgylch yn dra gwrthwynebua i'r iaith. Myfyriwr o 

gyneddfau meddyliol anghyffredin oedd Robert Roberts a dyfarnwyd 

iddo lawryfon uchaf y Coleg - camp nad enillwyd mohoni erioed 

o'r blaen gan Gymro. Edrydd ei brofiad, 

"I once or twice craved permission to attend 
the Parish Church, where the service was in 
Welsh, but this was not allowed, it was thought 
t hat attending the Engl ish service was essential 
to t he preservation of the English language . "{9) 

Buasai caniatad cynnal "Welsh Service after which Pri~vate 

Study"rhwng 6.30 ac 8.30pm. yn y Caernarvon Trai ning School· tua 

1850 h.y. pe byddai gan y myfyrwyr ddigon o ynni ac awydd i 'w 
., 

fynychu ar ol dilyn y Daflen Amaer ganlynol: 

Ori au 
8-9 
9- 10 
10-11 
11- 12 
12- 1 
1-2 
2- 3 
J-5 
5- 6½ 

••• 
••• 
••• 
••• 
••• 
••• 
••• 
••• 
••• 

••• 
••• 
••• 
• •• 
• •• 
• •• 
••• 
••• 
• •• 

"Scripture 
Geography 
Algebra 
English History 
Leisure 
Private Study 
Dictation & English Composition 
Arithmetic 
Object or other Lesson by t he 
Normal Master" * Honnir yn Father and Son {ad. Harriet Thomas)(1893)mai'r Parch. 

Thomae Thomae (1864 - 77) Fioer y Dref a ysgogod~yfforddi disgybl 
athrawon yng Nghaernarfon trwy aefydlu dwy ysgol o 500 o· blant yr un 
yno circa 1844. 

\ 
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Pal.meraton oedd y Prif 'Weinidog yn 1856 pan sefydlwyd 

yr Adran Addysg a fwriedid i fod yn fath o bencadlys gweinydddol 

Pwyllgor y Cyngor . Fe gryfhai'r teimlad hefyd y dylid codi 

Comiaiwn i archwilio cyflw~ 'addysg elfennol yn Lloegr' ac yn 

arbennig addysg " pauper, vagrant and criminal children•' . 

Canlyniad hyn a fu sefydlu yn 185/.(yn ystod Gweinyddiaeth yr 

Arglwy_dd Derby) Gomisiwn Newcastle . Ymddangosodd yr Adroddiaq. , 

, o chwe chyfrol drwchus , yn 1861. Dyma'r 

fath i gyflwr addysg elfennol yn Lloegr. 

arolwg cyntaf o'i 

Atebwyd rhai 

cyhuddiadau o ragfarn ga.n Matthew Arnold yn ei erthygl yn 

Fraser•s Magazine (Mawrth 1.862) ac ni allai neb wadu £od 

rhai gwendidau amlwg yn y ddarpariaeth ar gyfer 'sound and , 

cheap elementary iN1':~~ttqn to all classes of the people' . 

Er mai a Lloegr 1 mae a wnelo'r Adroddiad yn bennaf 

c ei r sylwadau yn yr ail gyfrol gan rai comisiynwyr cynorthwyol 
I' a ymwelodd a Chymru. Parhai 'r ymagweddu dilornus tuag at yr 

iaith a cheir enghraifft o hynny yn 1aibwy~t John Jenkins , 

"The Welsh language••• is the language 
of the past and not of the present. But 
if this were not the case to the extent 
that it is , it is in the English language 
that the Welshman must ultimately be 
instructed in order to enter on the 
competition of life , on anything like 
fair terms or with anything like egual 
chances of su.,ccess . 11(10) 

,-
Ar ol dymuno ' the fina.l extinction of the old language of the 

country"· fe 'a Jenkins rha'gddo , 

"We can respect the feeling in favour of the 
ancient language of their forefathers , which 
has prompted even intelligent and educated 
Welshmen to put forth, as a last resort to 
secure perpetui.ty of t he Welsh language , 
their 'bilingual theory• but such a theory, 
that a whole population will for all future 
time keep up two languages where only one 
is necessary , will be regarded only as a proof 
of the extent to which national predilections 
may perv-ert the judgment . 0 {11) 

Ymwelaai Jenltins: ~ niter o •ysgolion mawr' a sefydlaaid fel 

ysgolion gwaith gan y perchnogion a•r hyn a•i synnodd oedd fod 

mwyafrif llethpl y pl~nt yn analluog i siarad Saesneg a•r 

athrawon hwyth~u•n anabl i siarad Cymraeg. 

Yr oedd ~n athro, fodd bynnag, eisoea wedi sylweddoli 

na ellid anwybyddu'r Gymraeg wrth ddysgu plant. Dan Isaac DB.¥ies 

• ( y trafodir e i gyfraniad ar dudalennau IOS•O(J"' oedd hwnnw. Ar gynnig Syr John Pakington y sefydlwyd y Comisiwn Brenhinol. 
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I • 

Yn 1858 penodasid ef yn ysgolfeistr ar Ysgol y Comin Aberdfu. lle 
58 

y ceisiodd ddarbwyllo ei gyd-athrawon o bwysigrwydd yr inith yn yr ysgol . 

Dyrna •r adeg pan amcangyfrifid fod 800 1 660 ( allan o boblogaeth o 

1 , 100,000) yn uniaith Gymraeg ac nid oedd gan y Parch. John Gr i ffith, 

Rheithor 11erthyr a Deon Gwlad L1andaf, ronyn o amheuaet h , " t hat t he 

Welsh language has been more spoken, more cult ivated and more pride 

taken in it by the ,elsh people within the last 30 years than in any 

other period i?. its exiatence . 11<12>ond am Jenkins ( a fuasai' n .leinidog 

Undodaidd ac Yagolfeistr cyn ymgymhwyso fel bargyfreithiwr) nid oedd 

namyn cyfrwng i brysuro cynnydd y Saesneg. 

Lledaenu ' r agendor rhwng y dosbarthiadau isaf a ' r dosbarthiadau 

uchaf a wnai'r Gyrnraeg yn o l R. D. Pryce , Yn~d £foddwch o Drefri l,eirionnydd. 

Fel ' nuisancel yr ystyrid hi gan Laurice rcmpleman Pugh (brodor o 

Swydd Dorset) ac un arall o ynadod heddwch y sir ronno . Crooaawa i ef 

sylwadaeth y LJ.yfrau Gbision a ' u hargymellion ynglyn ~•r iaith. 

Tystiai G.T . Clark (1859) y aiarcdid Cymraeg gan hol l drigolion 
I\ 

cylch Dowlais a oedd dros 25 rnlwydd oed a ' r to ~yn yn Ynyscedwyn. 

Yr oedd y Parch. John Griffith yn llym ei lach ar y rhai a ddaroganai 

dranc yr iaith a phriodolai unrhyw ddirywiad ieithyddol i esgeulustod 

yr uchelwyr Cymreig ohoni , 

"Half a century ago it was thought ungenteel to be 
acquainted with the language of the people . This 
feeling does not exist nou , at any rate to no great 
extent . So long as the language remains , it is our 
duty to foster everything lelsh,. • • there is an idea prevailing 
that the knowledge of it i~ only another name for 
ignorance and bigotry. " (13) 

Ond eto , trl y aylweddolasai venkins, yr oedd diffyg sylfaonol 

yn y sefyllfa ganAchynhyrchid llyfrau ar gyfer mecaneg a phynci au 

cyffelyb, 

"Tai<c that of a working engineer who knows only 
the \Jelsh language . He possesses native talen.t 
which qualifies him for the highest departments of 
his vocation, but has not even the chance of learning 
the princinles of his calling ••• for he has neither 
books nor periodicals on mechanics to read. " (14) 

Pwysai ambell offeiriad mwy synhwyrgall na'i gilydd fe l y 

Parch. William Jones, ~icer Nefyn (rhwng 1842 a 1867) arn lyfrau 

"Duoglott ••• with .... n5lish and Welsh (in) opposite columns11 .<15> 
Gallasai hynny, yn ei farn , hwyluso addysg drwy ' r wlad. Ond yr 

anhawster oedd sicrhau athrawon addas ar adeg pan oedd yr ysgolion 

eu hunain mor ddi-swcwr. Yn ychwanegol at hyn yr oedd cyfnod 

Payment b;y esults , gyda 'i ddylanwadau adweithiol, ar wawrio . 



/. 
Erbyn 24 Ebrill 1861 bu'n wiw gan Baner ac Amserau Cymru 

sylwi nad oedd Adroddiad Newcastle ar y pryd, 

" ••• wedi cynnyrohu ond ychydig o ddadl 
trwy y wlad (ond) y mae etto yn fuan i 
wybod pa fath dderbyniad y mae ••• yn 
debyg o gael gan y gwahanol bleidiau. "(16) 

Fis Hydref, fodd bynnag, penderfynodd niter o Gymry 

blaenllaw ddatgan gwrthwynebiad cryf i "Addysg y Revised Code" . 

Cyfarfu chwe.ugain o ysgolfeistri Ysgolion Brutanaidd ~ogledd 

Cymru o dan gadeiryddiaeth y Parch. W. R. Williams ("Coleg 

Athrawol Caernarfon"). Yr oedd y Parch. John Phillips("Coleg 

Athrawol Bangor") yn amlwg yn y gweithre~iadau hefyd. 

Argyrohellasai Adroddiad Newca!;3tle · General Plan· · a 

ymddangosodd, cyn i Robert Lowe, ymhen y flwyddyn, ei ddiwygio . 

Y teitl llawn oedd Code of Regulations for the Administratio~n 

of Grants to Schools revised in the light of the Report of the 

Newcastle Commission. Y Rheol oedd bod, 

nThe examiner shall examine every child 
presented to him••• •individually in 
writing and arithmetic• •• The managers 
of all schools fulfilling the conditions 
specified shall be entitled to be paid out 
of the county rate a sum varying from 22/6 
21/= for every child who has attended 
during 140 days in the year preceding••• 
and who passes an examination ••• "(17) 
Lluniwyd ··Memorial· l 'w chyflwyno i Iarll Granville , 

Ia-Lywydd Pwyllgor y Cyngor ar Addysg ac yn pwyso arno i ail

ystyried oblygiadau•r Cod Newydd. Ni chyfeiriwyd at ddysgu 
A Cymraeg yn ystod y trafodaethau. Ar wanan i 1 r broteat o ogledd 

A 
Cymru fe gaed gwrthwynebiadau gan wyr fel Kay- Shuttleworth a 

Matthew Arnold. Eu dadl hwy oedd , oherwydd y gwahania.ethau 

sylfaenol ym mhatrwn cymdeithaaol yr yagolion, y gallasai'r 

hyn a weddai i un ysgol fod yn andwyol i yasol arall. o•r 

safbwynt ieithyddol buasai gweithredu ar yr egwyddor hon 

wedi bod yn lleQaol i ysgolion Cymru. 

'inmarn Matthew Arnold yr oedd lle i gredu mai amgylchiadau•r 

cyfnod a barodd bod Pwyllgor y Cyngor ar Addyag wedi gweithredu 

mor gul a dogmataidd oblegid ni ellid gwadu nad achosodd y Cod, 

fel yr haerai Matthew Arnold, "the heaviest blow dealt at 

civilization and social improvement in my time."(18) A.r ~1 

dau ohiriad fe ddaeth i rym ar y dydd cyntaf o Awst 1863 . 

Yng nghanol yr , adwaith i'r C~d hawdd yw anghofio menter 

Gweirydd ap Rhys yn cyhoeddi newyddiadur wythnosol o•r enw 

Papyr y Cymry. Er i'r cylchrediad gynyddu 1 naw mil mewn cyfnod 
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byr fe dorrodd y cwmni argraffu a daeth y papur i ben fis 

Ebrill 1864. Yn sicr ni ellir diyetyru ymdrech fel hon 

i ddefnyddio'r iaith fel cyfrwng cyfathrebu. 

Yr oedd prinder athrawon cymwys yn .dal i l esteirio 

gwaith yr ysgolion oblegid fel y tystiai LongJ°ville Jones, ,.. 

nthe good s choolmasters do not hold 
hi gh certificates, certainly the 
best schoolmasters in Wales either 
hold none , or else those of the 
third class . 11 (19) 

/\ 
Tyat ysgrif o•r trydydd dosbarth a feddai J ohn Rhys pan ymadawodd 

a•r Coleg Normal i'w swydd gyntaf yn Rhosybol lle'r arhoaodd o 

1861 hyd 1865. Anorfod oedd sefyllfa felly cyn bod cyfJndrefn 

o addysg wirioneddol mewn bod a chyfle i bob plentyn ddatblygu 

ei ddoniau. Ni allai Robert Lowe, o dan amgylchiadau ei ddydd 

osgoi caniat~u grantiau unigol i reol wyr yr ysgolion ac agor 

y drws felly i athrawon o gyraeddiadau academaidd is na•r 

cyffredin. A hyd yn oed wedyn fe barha.i'r prinder. 

Blwyddyn ar ~l i effe~thiau cyntaf y Cod Diwygiedig 

amlygu eu hunain wele alltud o Gymro, Robert Jones Derfel 

(1 824 - 1905), llenor a goleddai syniadau Sosialaidd yn 

ymroi i osod anghenion addysg Cymru yn eu cefndir priodol. 

Brodor o Landderfel ydoedd ond ym Manceinion y gw~i~hiai ar y 

pryd ac nid hwyrach i'w brofiadau yn y ddi nas ddiwydiannol 

honno agor ei lygaid i weled yn gliriach rai o'r gwendidau 

yn addysg ei wlad enedigol. 

"Gellid meddwlt''meddai , "fod cynllun yr 
Ysgolion Brutanaidd yn hynoa gyfaddas nt 
sefyllfa y Cymry ond os nad yw, na orphwyaer 
nes cael cynllun ~ollol wreiddiol a Chymreig 
- cynllun wedi ei drefnu yng Nghymru ar 
gyfer amgylchi adau neilltuol y genedl Gymraig . "(20) 

Galwai R. J.Derfel am ragor o weithiau gwreiddiol yn 

yr iaith Gymraeg . Agorasai aiop lyfrau Cymraeg, ar ei liwt 

ei hun, ym Manceinion yn 1865 acer na welai fai ar gyfieithu 

' llyfrau Sei snig uchelbris'' i Gymraeg, 
11paham" , fe ofyn, "yn enw gwladgarwch a 
synnwyr cyffredin, na ellir cyhoeddi 
llyfrau dysgedig drudfawr o waith Cymry yn 
iaith y Cymry hefyd?"(21) 

Yr oedd cadw'r iaith allan o'r ysgolion 'yn warth arnom fel 

cenedl' ac nid hynny'n unig11ond y mae ein hanes a phopeth 

a berthyn i ni fel cenedl yn cael ei esgeuluso. 11 <22 > 

Adlais oedd hyn o• r diffygion yn ei addyeg foreol ef yn ysgol 

Ll andderfel. Ymroes ati i ysgrifennu ar amryfal bynciau ac yn 
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1864 ymddangosodd ei gyfrol Traethodau ac Areithiau lle'r 
/-

ymdrin a thestunau fel , 

"Enwogion Cymru, 
Sut i .Gael Prif Athrofa i Gymru 
(lle y byddo'r Gymraeg yn brif iaith), 
Dysgu Cymraeg, 
Cadwraeth yr Iaith Gymraeg , 
Papur Newydd Dyddiol Cymreig ( "Mae digon o Gymry 
yn siarad Cymraeg i gyfiawnhau cyhoeddiad newyddi adur 
dyddiol yn ein hiaith'•1)". 

Ni ellir ond dyfa~u•r golled i blant Cymru am nad ysgogwyd 
~ 

y gwr ymroddgar hwn .. i ymgymhwyeo fel athro. Fe'i cynhyrfwyd 

gymaint gan Adroddiadau 'r Llyfrau Gleision ·fel yr aeth ati 

i lunio arwr-gerdd faith a dyohanol. ·Er i rannau o'r gerdd 

hon ymddangos yn Yr Amserau a llawer o ddyfalu ynghylch ei 

hawduraeth ni chyhoeddvyd mohoni'n gyfrol hyd 1854. (Yr un 

pryd fe gyflwynodd gopi arysgrifenedig o•r llyfr i 'm diweddar 

daid, J.W.Jones,"Andronicue", a gyd .. oesai ag ef ym Manceinio':.n). 
A 

Cyffrowyd llawer gan gynnwys y gerdd ac aed mor bell a bygwth 

cyfraith ar olygydd Yr Ameerau am fentro ei chyhoeddi . 

Ond yr oedd gwaed y Sosialydd diwylliedig hwn yn berwi 
l-

ac ni allai ymatal yn enwedig ar ol darllen tystiolaeth y 

Llyfrau Gleision. Yn 'Swll Vl' a leolir mewn yetafell '' mewn 

Palas yn heol Downing' 
1
llefara cymeriad o•r enw Haman y geiriau 

canlynol , 

"Yr iaith Gymraeg sy fynydd trwm1 aruthrol 
Ar warau ceimion y Brythoniaid penffol 
A gwesgir hwynt yn is ac isach ganddi , 
I lawr i ddyfnder llygrodd a thrueni. . - . . 
Mae drygau y Gymraeg mor aml ac amlwg ••• "(23} 

Cenhadaeth unig oedd eiddo R.J.Derfel i geisio adennill 

hunanbarch i'w famiaith ac ni allai gelu ei ddigofaint, 

"••• what annoyed me more than anything else 
was t he presence of Welsh traitors, joining 
with strangers , to vilify their country and 
countrymen, and the brainless weaklings who 
were too cowardly to say a word in defence 
of their country." (24) 

Credai'n ddi-ysgog fod "rhywbeth yn wrthun yn yr olwg ar genedl 

yn siarad y naill iaith heb ei dysgu ac yn dysgu y llall heb 

ei siarad."<25 >Yr oedd y peth mor ffGl iddo a phe byddai'r 

Saeson yn ymlid y Saesneg ~•u hysgolion ac yn gorseddu Ffrangeg 

yn ei lle gan barhau i siarad Saesneg. 

"Pe byddai gennyf ddigon o arian, "ysgrifenna, 
11 byddwn yn adeiladu ysgoldy ymhob tref a 

phentref yng Nghymru ac yn ei roi yn anrheg 
i Gymru ar yr amod bod yr iait h Gymraeg i gael 
ei dysgu ynddo tra rhedai d~r." ( 26) 
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a., 

Yn Yagol Frutanaidd Caernarfon,~agorwyd yn 1858 gyda'r 

bwriad o addysgu ' 'poor children on Christian but unsectarian 

principles' fe waherddid nid yn unig unrhyw hyfforddiant yn 

yr iaith Gymraeg ond ei llefaru. Erbyn y chwedegau yr oedd 

holl awyrgylch yr ysgol oherwydd agwedd •·tyrannical and 

supercilious' yr Arolygwr a chyndynrwydd y Rheolwyr i roi 
11 

r hagor o arian i'r ysgolfeistr, yn anioddefol. Megid yn ,._ 

y plant waseidd-dra ac atgasedd. Pan ymgymrodd William 

Williams i•r swydd o ysgolfeistr yn 1868 nid oedodd cyn 

cofnodi yn y llyfr log am Fedi 2 , 11Many kept in after 

school for speaking Welsh in their classes especially the 

first two sections ••• u<2?)Yr oedd teyrnasiad braw mor 

fyw ag erioed. 

Ond nid yn y trefi'n unig y digwyddai hyn ac nid 

eithriadau mo•r ~sgolion Brutanaidd. I Ysgol Genedlaethol 

Llangernyw yr anfonwyd Henry Jones (1852 - 1922) a ddaeth yn 
c,. 

Athro Athroniaeth Foesol ym Mhrlfysgol Glasgow ac a ddyrchfwyd 
t 

yn Farchog am ei wasanaeth gwiw i Addysg. Edrydd am ei 

brofiadau yn yr ysgol tua 1864, 

"The $peaking of Welsh was strictl ~forbidden 
both in school and in the playground. The 
master every morning handed over to a child 
in each of the higher classes a small block 
of wood, through which a string passed. That 
child was to watch and listen till he heard 
s omeone speak Welsh; and one Welsh word was 
enough. The ' Welsh stick' was passed on 
and every child who held it had either a 
stroke of the cane, or two verses of t he Bible 
to learn, as a penalty.11 (28) 

I'r un cyfnod y perthynai Robert Ambrose Jones, 
11Emrys ap Iwan" {1851 - 1906) a faged, 

11mewn amser pan nad oedd gorfod ar neb i 
fyn'd i ¥ecol y Bwrdd; os oedd Yscol Fwrdd 
yn bod. fr ydys erbyn hyn yn addef fod y 
system o addysc a luniwyd gan farsiandwyr 
uniaith o fath Forster yn anfuddiol hyd yn 
oed i'r Se~son eu hunan; ond i'r Cymry y mae 
hi yn waeth nag anfuddiol, ac am hynny y mae 
plant y blynyddoedd hyn, er eu bod yn fwy 
gwybodus etto yn llai dyallus o lawer na'r 
plant a fydde yn cyd-ohware ~mi . Pe troid yr 
yscolion elfennol a wnaed i Saeanigo plant 
y Cymry, yn yscolion i'w diwyllio- nhw ••• fe 
alle yscolion Cymru fod o rann dull ac 
effeithioldeb eu haddysc yn fath o athrofeydd 
bychin na bydde mo•u rhagorach mewn un wlad. "{29) 

/\ 
~Rhoes Pwyllgor y Cyngor ar Addysg (1865-6) sel ei 

(10, 
fendith ar lyfr James Jones, A few Plain Hints and Suggestions 
for Teaching English in (Welsh) County Schools with 
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Directions for Self- Inst rucJi on. Pa gymhelli~d felly a fyddai 

o dan gymeradwyaeth swyddogol, i feithrin yn y pl ant hoffter 

yn eu hiaith heblaw am ddangos parch tuag ati oblegi d rhaid 

ymorol fod y Saesneg yn t reiddio i bob tyddyn yng Nghymru, 

" •• • in a manner that will ensure its 
introduction to the school room, the 
playground, the roads, the fields and 
the children's homes." (31) 

Yr oedd rhai o newyddiaduron Lloegr hefyd yn ddigon 

ehud i fynegi barn ar safle ' r iaith fel The Morning Star 

(14 Medi 1866) ac yn arbennig The Times. Yn rhifyn 8 Medi 

o'r un flwyddyn mynega mai 'the curse of Wales" oedd yr iaith. 

'Thei r antiqua,ted and semi.barbarous l anguage• • • shrouds them 

in darkneas. 11 Llyncid y syniadau hyn gan lywodraethwyr y wlad 

a pha les a ddeuai o geisio newid y sefyllfa1 

Bellach yr oedd mab Lewis Edwards, Thomas Charles 

Edwards (1837 • 1900) yn Ysgolor o Goleg Linc~ln, Rhydychen. 

Mewn lythyr (dyddiedig 24/11/1863) ato dengys pa mor bwysig 

iddo yw perffeithio'i arddull Saesneg gan y rhoddai hynny 

gyfl e iddo, 

" ••• to raise Wales in the estimation of 
the English by your writings. I have 
taken the Welsh and am sometimes rather 
sorry for it. If I had kept on writing 
in English after I left College, I am
inclined to think that ' I might have 
done mere good. Professor Wilson said 
that my English was excellent; but by this 
time i 't is too late to repent , and iJ.l I 
can hope is to do something for the 
Welsh in their own language." (32) 

Eto bu cyfraniad Lewis Edwards, trwy Y Traethodydd 

yn un tra nodedig a dylanwadodd yn drwm ar feddyliau 

gwerin ddarllengar. 

Gallodd<xien Edwards (1858 - 1920) yntau edrych yn ol 

gyda dirmyg ar y cyfnod hwn. Erbyn 1867 yr oedd wedi croesi 

rhiniog Ysgol y Llan, Llanuwchllyn ac fel ei gyfoedion yn 

uniai th Gymraeg, 

" •• • ond ni chymerwyd honno• n foddion i'm 
haddyegu. Yr oeddwn yn siarad un iaith 
a•m hathrawes yn eiarad iaith arall -
ac ni ddysgais ddim. Oni bai am yr 
Ysgol Sul Gymraeg buaswn heddyw yn 

J. 

anllythrennog • • • Bum yn dysgu llawer 
iaith ar ol hynny, eithr ni fu neb 
mor ynfyd ~ cheisio dyegu yr uni mi 
ond trwy gyfrwng iaith a wyddwn yn barod. 11 (33) 
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Yn ystod eu mynych ymweliadau a•r ysgolion cenedlaethol goaodai'r 

A~ol ygwyr brofion darllen ac ysgrifennu i~r plant yn y dull canlynol: 

" ••• children presented in t he first standard 
may read from cards or from books. The inspector 
will report more favourably o.f them if they can read 
fpom books but in this ease they must be able to find 
and keep the plac e as if reading in class. All children 
above Standard 1 and as many as possible of Standard 1 
should be able to write their name legibly. In Dictation 
six lines will be given in a Welsh school and eight in an 
English school." (34) 

Am naw mis y bu gweinyddiaeth Disraeli mewn awdurdod sef o fie 
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Chwefror hyd :f'is "'fccc\'\w~J~ 1868. {gw. hefyd dud. '77 ). W. E. Gladstone 

oedd y Prif Weinidog bellach ac arhosodd mewn grym hyd Awat 1873. 

Wodi Etholiad 1868::.. bu raid i lawer tenant o Gyiaro ddioddef erledigaet:h 

a dialedd am bleidleisio yn ~l cydwybod. Er gwaethaf hynny fe 

d.reiddiasai ton newydd o radicaliaeth ymneilltuol dros y wlad ac yn 
... 

ei sgil ( fel y mynnai Henry Richard) ddileu gweddillion ffiwdaliaeth. 

Ni allai Dr. Owen Thomas {awdur Cofiant John Jones, Talsarn 1874) 
ymatal rhag ymyrryd yn y condemnio ar rai o effeithiau Etholiad 1868f 

Fe•i cythruddwyd gymat.nt felymynegodd ei ofid trwy lythyr a ymddangoaodd 

y~ Y Tyst (3/12/1869). Ynddo fe 91hoedd~ei bod •yn llawn bryd i•r 

rhai aydd y tu hwnt i gyrraedd ysgriw pob meistr tir •agor eu genau 

d~os y mud, yn achos plant dinystr•. Yr oedd darogan I olo Morganwg 

( a fuasai farw ddwy tlynedd a deugain ynghynt) fymryn yn nes at gael 

ei gwireddu oherwydd yr oedd rhai arwyddion 'fod y cymylau•n ffoi a •r 

nos yn gado'r tir •••' 

Ond yr oedd i1868 arwyJbc&d arall. Y flwyddyn honno y dyrchafwyd 
/.. 

w:. E. Forster, brawd -yng- nghyfraith Matthew Arnold, yn Vice President 

of the Council on Education ac yn aelod o•r Cyfrin Gyngor. Difrfol 

o'i alluoedd ydocdd Robert Lowe gan ddweud amdano, • he wants 

educating himself' . Gyda'i ddysg glasurol drylwyr a'i resymoliaeth 

ddideimlad ychydig o dir cyffredin oedd rhwng y ddau. Gwyddai 
Forster mai angen pennaf Cymru a Llo~gr ydoedd rhagor o ysgolion 

ac yn ei ddyddiadur ar gyfer Hydref 10 yr un flwyddyn fe ysgrif'enasai, 

"Our aim then must be, (i) to cover the 
co&try with good schoolG, (ii) to get the 
par'ente to sen.d their children to school. 11 (35) 

• Cf hefyd farn John Griffith (tty Gohebydd1~ (1821 - 77) , "Bydd 
yr otholiad hon nid yn unig yn godiad carictor i hen genedl y 
Cymry o flaen cenhedloedd eraill, ond ef feithia, beth sydd 
yn bwysioach na hynny, effeithia i roi hyder ynom, y naill yn 
y llall • hyder yn ein gilydd". (Y Faner 1868) 



Wrth gyflwyno'i Fesur ar 17 Chwefror 1870 fe gyfaddefai 

Forster fod r a vast numbey;- of children (are) badly taught or utter~ 

untaught ' . i:,ithr os oedd ardal lle y c ei d darpariaeth effeithiol, 

ddigonol ac addas nid ymyrrid a hi. Y 'bl ol i' r cyfan yr oedd un 

amcan elfennol sef J 11to bring elementary education within the r each of 

every Engli sh home, eye and within r each of ·those children who have no 

h omes ••• " ('.36) Ni c.eyfrifid fod i Gymru arbenigrwydd i eitb;yddol. 

Daeth y Byrddau Ysgol i f od ond er eyneyJfel y sylwodd A. J .Bal.four 

yng nghwr s ei araith pan gyfiwynodd Ddeddf Addysg 19021 
1 our primary system 

was pit in no kind of rational or organic connection with our system of 

secondary education with University educati on ••• 1 Prin, me-wn gwirionedd) 

y gallesi d cydna.bod bodolaethunreyw gyfundrefn o addysg uwchradd yng 

Ng!li}"mIU na Lloegr yn 1870. 

Ni bu go~gydd Y Goleuad (19 Chwefror 1870) yn fyr ei 

f eirniadaeth o'r "gwrtbuni mawr a sylfaenol lllewn cysylltiad ag addysg 

yng Ngbymru (sef) fod yr un trefniadau yn hol.lol yn llywodraethu ysgolion 

Lloegr tra ma.e amgylchiadau ' r ddwy wlad mor wa.hanol mew llawer ystyr. 11 (J?) 

Yr oedd an.gen 1'hducation Bill for Wal.es 11 ac ymosodir ar yr 
1 -Inspectors ' gan fod 11y rhan fwyaf ohonynt yn hollol anwybodus o iaith 

y wlad ac yn arholi' r plant mewn iaith estronol. Pa beth a feddylid o 

benodi Ffrancwr~ hollol ddieithr i iaith y Saeson, i a rholi ysgolion 

Saesonig1 11 ( JSJ · 

Ni ceydnaw' r Parch. David Charles (brawd.-yngi-nglzy'f'raith Dr Lewis 

Edwards) wrth bledio acllos Prifysgol i Gymru ar dudalennau Y Goleuad 

(7/12/1869) ar wahanrwydd yr iaith Gymraeg. Y nod oedd patrynu'r 

Brifysgol. a.run ai y •·Queen's Colleges1 yn I'flerddon neu 1'Golegau1 r 

Brenin ym Mbrifysgol Llundain~, gan ddarpaI'.ll cyrsiau gradd yn y pynciau 

oanlynoJ.: 
11The Greek and Latin Languages, 
Ancient and Modern History, 
English Language and Literature, 
Modern and Celtic Languages., 
Mathematics and Natural Philosopcy, 
logic and Mental and Moral. Pbil.osopcy, 
The Evidence of Christianity and Original. 
Languages of Scripture, 
Chemistry, Botany, and Natural. History, . 
Geology, Agricul.ture, Miner alogy, Engineering, 

i.:~0~Js!~~~~ an~dp~~~ Econo~. 11 (
39) 
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Ei ddadl ef oedd y gallesid ei chynnwys fel un o'r ieithoedd 

Celtaidd. Ac yn sicr yr oedd Eglwys y Methodistai d Calfinaidd 

yn lla.:Z. mwy Cymreig o ran ei chyfundrefniaeth na'r Eglwys 
" Sefydledig. Dadlennodd D.Ambrose Jones (1926) un ffaith 

pur syfrdanol• 

"••• no bishop in Wales from 1714 to 1870, , 
as far as can be ascertained, knew enough _. 

Welsh to ordain and confirm in the language 
of the people. Worse than that , they 
deliberately neglected those that did 
minister to the people in their native 
toae,u-e ~-0 

( 40) 

Ni oddefai rhai ardalwyr sarhau y gydwybod ymneilltuol 

a daeth mintai o drigolion Twyn Carno at ei gilydd ar 22 Chwefror 

1870 i ddatgan eu gwrthwynebiad ffyrnig i Ddeddf Addysg Forster. 

Cymerwyd yr awenau gan un •J.Lewia, groser• ac anerchwyd gan 

E.Davies. Geilw ar Henry Richar~ a'i gyd- aelodau i wrthwyne:bu'r 

Meaur Addyag hyd eithaf eu gallu, 
11oblegid os paaia yn gyfraith fel 

y mae, bydd yn rhoddi gallu i 
elynion ymneilltuaeth i'w gormesu mewn 
llawer ffordd newydd ac i ddifetha 
eu hymdrechion mewn oysylltiad ag 
ysgolion Brutanaidd ••• Gallai canlyniadau 
o•r fath waethaf i ryddid ymneillduwyr 
Cymru ddilyn yr ymchwiliad, yn enwedig 
gyda golwg ar yr· •iai th Gymraeg . 11 ( 41 ) 

,,._ 

Gwr yn dwyn y cyfenw 11Kovaahich11 a gefnogodd y cynnig ac fe'i 

pasiwyd gydag unfrydedd. Ddiwedd mis Chwefror penderfynwyd• 

mewn oynhadledd arbennig i drafod Addysg a gynhaliwyd yn 

" Aberystwyth, y dylid anfon deiseb i Dy'r Cyffredin yn .,.. 
dwyn sylw at wendidau•r Ddeddf yn ei pherthynas a Chymru ond 

ni chrybwyllwyd yr iaith. <42 > 

Arwynebol a diwerth ydoedd saf'on dysgu yegrythur yn yr 

" Yagolion Br~tanaidd yn ystod y blynyddoedd cyn 1871, yn ol 

E.M. Sneyd-K7nnersley a fu'n Arolygwr Ysgolion yn Rhanbarth 
A. 

y Gogledd Orllewin. Yn un o ysgolion Mon y sefyllf'a oedd 

hon, "I asked casually and unofficially what 
the arrangements were, and the master 
told me he read a chapter of the Bible· 
every morning, 
In English or Welsh? 
Oh in English , for Welsh was discouraged 
by my Lords. 
And do the children understand it? 
We11· no, indeed, but it is just while 
they are coming in and it does not matter. 
I made no remark. We were forbidden to make 
any enquiry." (43) 

66 



Fe barh~i ambell uni glodfori Deddf Addysg 1870 gryn 

saith mlynedd ar hugain yn ddi weddarach . Dyfarnwyd i Thomas 

Jones, Llanrwst y wobr yn Eisteddfod y Pasg Penbedw 1897 am 

restru ''l>i gwyddiadau Cymreig 1837 - 1897' • Ymddangosodd y 

traethawd yn Hedd;yw(1897) er na allai Owen Edwar ds, y golygydd 
A 

gytuno a detholiad yr awdur. Yn sicr byddai ' n barod i ddadlau 

ag ef ynglyn ~•r honiad ddarfod)"i 'r Ddeddf hon wneud daioni 
· (44) 

anhraethol i Gymru ynglyn ag addysg. " 

Cy~ troi i ystyried beth oedd 'effeithi'au' r Ddeddf ar 

ddefnyddio ' r Gymraeg yn yr ysgolion bydda.i'n, dda cadw mewn 

cof farn yr Athro Jae . J .Williams arni ·ganrif yn ddiweddarach, 

"Fe wnaeth y Ddeddf hon gyfrania.d mawr tuag at 
danseilio defnyddio'r iaith Gymraeg. Fe gymerodd 
yn ganiataol mai rhan o Loegr oedd Cymru a bod ei 
chartrefi hi thau hefyd yn • English homes • , " ( 45) 

I gylch ehangach, fel y sylwodd H. G.Welle (1934) yr 

oedd i'r Ddeddf effeithiau a gyffyrddai ~ ~eiliau cymdeithae 

drwyddi draw oherwydd, 
I 

"The Education Ac t of 1870 was not an Act for 
a common universal education; it was an Act 
to educate the lower classea for employment on 
lower class lines . " (46) 

Buasai ' n hawdd esbonio ymgyrch addysg y cyfnod dan s ylw 

'fel ymgyrcij ymwybodol ar r a n cenedl y Saeson i l add cenedl y 

Cymry' neu'fel ffr wyt h cas ineb cenedligol" . Ond thesi s D. 

Tecwyn Lloyd yw mai "rhwystr i Gymry eu hunain i ddod ymlaen 

yn y byd"C47 >oedd Cymru a Chymraeg . Yn yr ysbryd hwn felly , 

yr aed ati, o da n nawd~yr Ys golion Brutanaidd , i drwytho'r plant 

yn hanfodion y bywyd bourgeois ymerodrol.~el hyn y meithrinid 

agwedd daeogaidd ymgreiniol tuag at y meistri. 

"Canya fel y cynyddai masnach ac elwhnasnach, 
fel y minioc~i cystadleuaeth fasna~bol; 
fel y deuai hendwr addyeg yn y gyetadleuaeth 
honno yn fwyfwy amlwg ac effeithiol, felly 
hefyd y cynyddai rhtf a maint yr Ysgolion 
Prydeinig. 11 (48) 

0 dan gochl yr ego cystadleuol a gobaith am well bywoliaeth 

pales ymdrechu gyda'r Gy~/.eg o~ mai•r Saesneg oedd yr allwedd .. 
i lwyddiant bydol. Ond ni threchwyd mo'r iaith yng Nghvm Rhondda 

a mannau cyffilyb gan i deuluoedd cyfain o gefn gwlad ymsefydlu 

yno gyda'r canlyniad, fel y maentumiai Dr Brinley Thomas , 
11 ••• the Welsh language was saved by 
the redistribution of growing population 
brought about .by industrialism. '!(49) 
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§r mai am y blynyddoedd rhwng 1850 a 1913 y sonia'r awdur 

ac er iddo -brofi fod 715 , 000 o boblogaeth ardaloedd diwydiannnol 

y De yn 1951 yn gallu siarad Cymraeg ni ellir gwadu na bu 

lleihad yn y defnydd o'r ftymraeg yn yr ysgolion.(Trafodir hyn 

ym Mhennod 13. ). Mae 'n wir i liadfywiadau ddigwydd o bryd i'w 

gilydd ac i athrawon cwbl ymroddedig f od wrth y gwaith f el y 

ceisir dangos yn y ddwy bennod olaf~~ diwydiannaeth a dylifiad 
I" (50) 

teuluoedd o rannau eraill o Brydain Y;n' · y pen draw yn fwy o 

lestair i •r rhai a bryderai am ddefnydfoldeb y Gymr~e_g_ yn yr 

ysgolion. Fel y sylwasai •r Athro A. E. Zi mmern, Aberystwyth 

wrth annerch aelodau o The League of Nations Union for Wales 

yn Llandrindod 15 Awat 1920, "the very educability of the 

Wel sh boy and girl0 has t oo often proved their bane in this 

mechanical age . 11 <51 > 

Rhaid oedd ab~rthu' r Gymraeg ar draul •· astonishing 

efficiency' oblegid," ••• the elementary schools of 1870 

were intended in the main to produce an orderly, civilt obedient 

population, with sufficient education to understand a command. 11 <52) 

Parcbu'dyletawydd' ac 'ufudd- dod' yn ddi.warafun oedd y delfryd. 

A hyd yn oed pan odechreuid beirniadU .Cristnogaeth gyfundrefnol 

"men should be good fo:r.- good 's sake • not God's ••• 0 <53> 
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Gweinyddu Addysg 

"I shall never rest until the Welsh Educational 
Appliances are perfecta~•. 

Syr Hugh Owen yn ei lythyr olaf 
at E.G. Salisbury Caernarvon and Denbigh Herald 

3/12/ 1881 

Er mai a dysgu Cymraeg y mae a wnelo'r traethawd hwn yn 
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benodol , rhaid ystyried ym mha fodd y dylanwadai polia!au•r Llywodraeth 

ar weinyddu addysg yng Nghymru. Hyd yn oed cyn Deddf 1870 bu 

beirniadu llym yn Adroddiad Newcastle (1861) ar y modd y gwerid y 

grant o £813 , 441 at ddibenion addysg Cymru a Lloegr. O ganlyniad 

cytunwyd bod talu yn ol y pen i'r ysgolion hynny a lwyddai i 

fodloni gofynion un o Arolygwyr ei Mawrhydi . Yn ychwanegol caniateid 

chwyddo•r grantiau trwy godi'r trethi lleol ar bwys cyraeddiadau 

disgyblion gerbron yr arolygwyr. Nid hawdd yw mesur dylanwad 

gwrthweithiol y cam hwn a roes atalfa ar addysg elfennol yn wir 

ystyr y gair hyd dro'r ganrif. Eithr yr oedd yr effaith ar Gymru 

yn llawer gwaeth. 

G~r a roddai gryn bwys ar empeiraeth oedd Robert Lowe, y 
A ~ 

cysylltir ei enw a payment by results ac, yn ol fel yr amlygid 

gwareiddiad yn Lloegr ar y pryd (1865) , ni chredai ef mai dulliau 

democrataidd a weddai orau i weinyddu addysg. Meddai , 

"I am no proscriber of Democracy••• to make 
a step in the direction of Democracy appears 
to me to be the strangest and wildest proposition 
that was ever broached by man. "(1) 

Rhaid oedd wynebu'r sefyllfa tel yr oedd ac nid delfrydu am 

ddyfodol na allai neb fod yn sic .-, ohono. 

Fel John Stuart Mill(2 )coleddau Lowe y syniad mai yn 61 
gwerth yr unigolion o'i mewn y gallesid, yn y pen draw, iawn 

brisio gwerth gwladwriaeth. Gwelai Lowe mai trwy weithredu rhydd9 ,.. 
yn ol deddf cyflenwad a galw mewn masnach a busnes yr enillid 

llwyddiant bydol. Nid oedd reswm telly pam na allesid cymhwyso 

egwyddor economeg wleidyddol hyd yn oed at addysg. Ynghwrs llythyr, 

a ysgrifenasai yn 1868, dangosodd ddarfod iddo esbonio'i safbwynt 

yn ddigon clir ar y mater mewn ysgrif a gynhwysai 'a great Economical 

Tru~ - that Education is no exception to the general Rules of 

Political Economy.•(3) Y frawddeg hon, felly, yw'r allwedd i 

syniadaeth Lowe am addysg. 

Nodweddid canol y ganrif yn Lloegr gan fath o optimistiaeth 

y deuai hawdd-fyd i ' r sawl a ymdrechai'n ddigon caled i gyrraedd 

uchelgais arbennig. Treiddiodd yr agwedd hon i Gymru yn rhannol 

trwy gyfrwng llyfr Samuel Smiles, Self Help ( a ymddangosodd yn 1859-



A 

yr un flwyddyn a The Origin of Species). Cytlyrid pobl nid 

yn unig i dderbyn y dull hwn o feddwl ond i weithredu arno 

oblegid, 

"The spirit -of self-help is the root of all 
genuine growth in the individual; and exhibited 
in the lives of many, it constitutes the true 
souroe of national vigour and strength."(4) 

Sylweddolasai Lowe fod y berthynas rhwng eynnydd materol 

a chynnydd moesol mor glos fel na ellid yn hawdd ysgaru•r naill 

" oddi wrth y llall. Pan roddid rheolau talu yn ol y canlyniadau 

mewn grym felly yng Nghymru yr oedd arwyddion fod- yr ysbryd 

haearnaidd a•u nodweddai eisoes wedi gafael yn yr ysgolion. 
. s ~· 

Un agwedd ar hyn ydoedd ymddygiad yr Arolygiaeth tuag at y .. 
Gymraeg fel cyfrwng dysgu. 

Byth oddi ar yr adeg pan gyflwynodd Pwyllgor Cymreig 

y National Society femorandwm i Bwyllgor y Cyngor ar Addysg yn 

1848 yn priodoli llaver o•r 'severe hindrances to the progress 

of education in the Principality• i'r defnydd a wneid o'r iaith, 

bu'r nail.I Arolygwr ar ol y llall (gydag eithriadau prin iawn) 
yn drwm ei lach ar~thrawon (a oedd yn naturiol fwy llithrig yn 

eu mamiaith) am ddeintio llefaru rhyw gymaint ohoni yn yr 
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ysgol. l'r mwyafrif o Arolygwyr •amusingly ridiculQus• ydoedd 

gorfod goddef rhwygiadau ieithyddol na wnai ddim i gyfanu cymdeithas. 

Gwell o•r hanner a mwy didrafferth a fyddai defnyddio Saesneg 

drwodd a thro gan mai hi oedd cyfrwng pob agwedd ar fasnach. 
-:14•• 

Ond o du• r Arolygiaeth nid hawdd oedd gwei t .hredu hynny heb 

ewyllys gref gan mor wydn oedd Cymreigrwydd y gymdeithas 

frodorol. 

Pan ddaeth yn adeg gweithredu Rheolau•r Cod yn. ysgolion Cymru 

" yr oedd yr Arolygwyr eisoes yn llawn cydymdeimlad a hwy. 

Nid hwyrach mai un o archddisbaddwyr yr iaith o fnn Arolvgyddiaeth 

y cyfnod dan sylw (1867 - 94) ydoedd y Parchedig s . Pryce a 

gredai 'n gydwybodol y byddai addysg Seisnig, lledaeniad y rheilffyrdd 

'and the introduction of English capitalists and labourers• yn 

graddol erlid 'any 'Welsh even from its last retreat, t he hearth 

and altar•. Yr oedd y math hwn o ddarogan yn rhagdybio sefyllfa 

o anobaith llvyr. Y tristwch oedd na feiddiai'r un athro 

anghytuno rhag rhyfygu ei awydd. Gosodasai James Kay ~Shuttleworth) 

ganllaviau eglur ~ Arolygwyr gerbron y Committee of Council 

fis Awst 1840 sef, Instructions to Inspectors of Schools, 

" ••• inspection is not intended as a means 
of exercising control, but of affordt...m.g 
assistance, ••• it is not to be regarded 
as operating for the restraint of local" 
efforts. but for their encouragement ••• (5) 



Un ai fe lwyr anwybyddwyd y cyfarwyddiadau hyn neu fe'u 

hanghofiwyd. Yr oedd John Jenkins (aelod o Gomisiwn Newcastle), 

a ymwelsai a Chymru yn 1858 wedi datgan ei farn yn ddifloesgni mai 

iaith y gorff~nnol oedd y Gymraeg ac mai Saesneg a ddylai fod yn 

gyfrwng dysgu yn yr ysgolion elfennol • . Y ffordd rwyddaf i ddwyn 

llwyddiant bydol i'r Cymry fyddai trwy ymwrthod a'r 'bilingual theory• 
(6) ' . 

bodigrybwyll. Gan hynny, diddymer yr iaith unwaith ac am byth 

a bodloni ar ledaenu•r Saesneg. Cyn bod son am Ddeddf 1870 felly 
I ,-

yr oedd y Revised Code yn gwethredu'n union yn ol y dyheadau ,. 
hyn. 

Gosodid darn o bapur newydd Saesneg 'i blant Safon 6 i'w 
ddarllen gan ddilyn ag arddywediad. Rhoddid prawf ar rifyddeg 

hefyd trwy drin biliau. Hwn oedd y nod i anelu ato ac fe lynid 

y:n gaeth at y drefn hon o Safon 1 {gyda phlant chwech oed) ymlaen. 

Ni byddai symud 'i safon uwch hob lwyddo pl yr arholiad blynyddol 

ac, ar bwys y canlyniadauJ y telid grant . Gyda'r fath gyfyngu ar 

alluoedd plant prin iawn oedd y cymhelliad i ddeiayfu rhagor o 

addysg. Yr oedd yr awoh am lwyddo ym myd diwydiant a masnach yn 

peri bod cenedlaethau o blant wedi eu cyflyru i dderbyn y eetyllta 

fel yr oedd am na wyddent yn amgenach. 

<Bytn ~ ar 1850 bu cynnydd yn y galw am addysg uwchradd 

eithr ni allai ond y da eu byd ei ffc;rddio a phan geisiwyd troi 
~ 

un ysgol ramadeg leol yn ysgol breswyl ar gyfer y rhai a modd 

ganddynt , bu protestio. Caed gwrthwynebiad ffyrnig yn fsgol y 

Bontfaen, er enghraiftt,a chynhaliwyd ymholiad cyhoeddus gan 

Ddirprwywyr yr Elusennau a benderfynodd bod lleoedd i'w cadw ar 

gyfer bechgyn lleol. Achoswyd cryn gythrwfl yn Ysgol Friars Bangor 

hefyd. Ysgol oedd hon addelweddwyd a:r batrwm Ysgol Westminster. 

Dargflnfuwyd yno ftNl bechgyn tlawd y ddj'.'llas a dderbyniasai • r budd 

o•r yagoloriaethau a glust- nodid ar eu cyfer, ·ond y bechgyn a oedd 

eisoea yn ddisgyblion yn yr ysgol. a•u rhieni'n ddigon cyfoethog 

i'w cadw yuo. Ceisiodd Pritathro Ysgol Ramadeg Biwmares yntau 

rwystro bechgyn lleol rhag dod i'r ysgol trwy eu gosod ar wahan 

yn y dosbarth oddi wrth y rhai a allai dalu. 0 dan amgylchiadau 

fel hyn nid syn bod rhai rhieni'n troi eu golygon i gyfeiriad 

Coleg Llanymddyfri oblegid yno yr oedd gobaith am amgenach darpariaeth 

a ohyfle, i'r rhai a'i mynnai, i ddysgu Cymraeg. Ond, wrth gwrs 

addysg ddethol a gyfrennid yno - addyeg a gydweddai , yn ei hanfod 

~ delfryd Lewis Edwards (er nad o ran credo), gan na thybiai ef y 

gallesid cynnal y gymdeithas Gymreig heb i fechgyn ifainc ddod 

'i gyffyrddiad · a dynion mwy gwybodus na hwy eu hunain 'Cy> Yr 

oedd yn rhaid creu hinsawdd addae a chyfrannu dysg a adlewyrchai'r 
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syniad clasurol ar ei orau h.y. addysg ieithyddol drwyadl. Fel 

hyn y meithrinnid too arweinwyr a allai gymryd eu lle fel 

gweinyddwyr. Nid oedd dim nodweddiadol Gymreig yn y bwriad hwn 

ond pan eefydlwyd Coleg Llanymddyfri yr oedd delfrydau Thomas 

Phillips, y noddwr, yn argoeli fod cyfnod newydd ar agor yn addysg 

gwlad nad oedd iddi draddodiad o addysg freiniol. Amy tro 

cyntaf hefyd fe roddid ei lle dyladwy i'r iaith eithr er cystal 

y bwriad nid oedd unrhyw ddarpariaeth i gyfarwyddo athrawon at 

y gorchvyl ac ni sylweddolasai neb fod angen llyfrau testun addas. 

Eto i gyd yr oedd delfrydau•r sefydlydd yn gadarn ac fe'IA cefnogwyd 

gan Arglwyddes Llanofer, Carnhuanawc , y Parchedig Joshua Hughes 

{ a ddaeth yn Esgob Llanelwy ), William Rees, Tonn, Llanymddyfri 

ac eraill. Geiriwyd y weithred fel a ganlyn: 

"Addysger yr ysgolheigion i ddarllen Cymraeg ac i 
gyfansoddi yn yr iaith honno a hefyd yn y Gramadeg 
Cymraeg, yn y Seisneg, Lladin, Groeg a•r Hebraeg; 
Rhifyddeg, Alsoddeg {algebra) a Meintoniaeth; ynghyd 
a ' r cyfryw ganghennau eraill o wybodaeth ag a benodir 
gan yr Ymddiriedolwyr ac a gymeradwyir gan yr Ymwelydd. 
Dysger yr iaith Gymraeg a hi yn unig yn ystod un awr 
bob dydd yn yr ysgol, ac yn yr awr honno, boed y 
Gymraeg yr unig iaith a ddefnyddir fel cyfrwng gwybodaeth 
a defnyddier y Gymraeg fel iaith yr ysgol ar adegau 
cyfleus eraill hefyd, modd y gallo'r efrydwyr ymgynefino 
~ ~- fel iaith ymddiddan ••• Rhaid dilyn yn ffyddlon 
prif amcan a bwriad y sefydlydd sef yw hynny, oyfrannu 
addysg ac estyn gwybodaeth yn yr iaith Gymraeg. " {8) 
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Llawenhai Yr Haul fod 'oyfleustra fel hyn yn yr ysgol i 

ddyagu'r Gymraeg yn berffaith ac yn rheolaidd' a phan agorwyd yr 

ysgol yn seremon!ol SWYddogol ar Ddydd Gwyl Ddewi 1848 cyfeiriodd 

William Rees, Llanymddyfri at ofid Thomas Phillips ynglyn ~ gwaddoli 

Cadair yr Iaith Gymraeg yng NghOleg Dewi Sant , Llanbedr Pont Steffan. 

Parhai'r BWYdd yn wag ar y pryd ac , wedi dwys yatyried y sefyllfa, 

re newidiodd ei fwriadau gan roi'r flaenoriaeth i sefydlu Coleg 

Llanymddyfri am y credai• 
11 y dylai gwybodaeth o'r iaith Gymraeg gael ei 

chyrhaeddyd gan fyfyrwyr cyn yr elont i ddysgu 
Diwinyddiaeth mewn Coleg." {9) 

Y frifathro a Warden cyntaf oedd y Parohedig John Williams, 

ysgolhaig clasurol o•r radd flaenaf a raddiwyd o Goleg Balliol, 

Rhydychen. Enillodd fri fel athro tra anghyffredin ei alluoedd 
Cho...-lc~ 

a dywedir iddo fod yn dysgu mab Syr Walter Scott. Fe'i penodwyd 
.<,_ 

yn Archddiacon Ceredigion. Arferai John Williams, yn ystod 

ei arhoeiad (hyd 1853) yn Llanymddyfri osod tasgau arbennig i'r 

myfyrwyr • i gyfansoddi traethodau yn Gymraeg neu'n Saesneg ar 

destunau penodedig - un o brif ymarferiadau•r ysgol.' <1o>Testuhau•r 

traethodau Cymraeg oedd: 



• Derwyddiaeth, 
Goreegyniad Gwlad yr Addewid gan yr Israeliaid, 
Sefyllfa wladol a chrefyddol Judah ac Israel 
yn nyddiau Elias, 
Hywel Dda a'i Gyfreithiau, 
Teyrnaeiad Heseciah, 

Iwdas Maccabeus, 
Josephus.• 

Rhwng testunau mor anfarddonol a'Derwyddiaeth' a •~eyrnaaiad 

Heseciah' ceir ymgais i ysgogi dawn greadigol y bechgyn trwy eu 

denu i ysgrifennu ar 'Y Gwanwyn•. Yn ol David Samuel, myfyriwr 

ar y pryd yn y Coleg ( ac a benodwyd yn brifathro cyntaf Ysgol 

Ardwyn, Aberystwyth yn 1896) fe ddyegid Cymraeg yn rheolaidd 

trwy gyfuno•r pumed a•r chweched dosbarth. Meddai , 

"Deuai'r Gymraeg bob dydd yn ddi-fwlch ar ol 
y roll-call am naw o•r gloch. Gramadeg a 
chyfieithu bob yn ail - canlynid ymlaen gyda 
gwaith Rowlands (awdur y Gramadeg) ond yn awr 
eeir Lyfr y Proffwyd Eseia yn lle'r Drych. Buwyd 
hefyd yn troi darnau o Shake8'}>eare i farddoniaeth 
Gymraeg, Fy athraw yn y doabarth uchaf oedd y 
Warden ei hun, Cymreigiwr dan gamp •••" (11) 

Y Parchedig William W•tkins oedd y Warden yn nyddiau David Samuel 

a dyry glod nid byehan i feistrolaeth ei athro ar reolau gramadeg 

Cymraeg ac at ei ddawn ddiha!al i gyfieithu o Saesneg i Gymraeg 
a vice -.,ersa. Dylanwadodd Watkins yn drwm ar Samuel acer mai 

at fathemateg y troes ei fryd pan ymaelododd yng Ngholeg Clare 

Caergrawnt, cyfrannodd yn helaeth i gylohgronau a newyddiaduron 

Cymraeg. Un arall o fyfyrwyr o cyfnod dan sylw ydoedd Thomas 

Powell , yr ysgolhaig Celtaidd a benodwyd i Gadair Geltaidd gyntaf 
Coleg y Brifysgol Caerdydd, yn 1884. 

Olynwyd Watkins yn 1875 gan y Parohedig A.G. Edwarda a 

ddaeth yn ddiweddarac.h yn Eegob Llanelwy ac (yn 1920) yn Archesgob 
cyntaf Cymru. Uno efrydwyr y cyfnod hwn oedd w. Llawelyn Williams 

bargyfreithiwr, awdur ac Aelod Seneddol dros Fwrdeisdrefi Caerfyrddin 

rhwng 1906- 18. Patrymid yr yagol bellach ar ysgolion breiniol 

Lloegr. Newidiwyd ei henw i Llandovery Collese ac, yn ol 

tyatiolaeth Llewelyn Williams y oeir cyfeiriad ati yn C;ymru 1911 
(tudalen 44 ), 

"••• collodd y Gymraeg y lle anrhydedaus a fuasai iddi am 
flynyddoedd maith ynghwrs addysg yr ysgol, ••• dim 
ond banner awr yr wythnos yn lle awr bob dydd ac ••• 
yn erbyn vwyllys Arglwyddes Llanofer, yr hynaf o'r 
ymddiriedolwyr, y gwnaed y cyfnewidiad o berthynas i'r 
G;ymraeg." (12) 
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Nid hawdd yw dirnad effaith y trawsnewid hwn ar genedlaethau 

o laslanoiau a allasai'n rhwydd fod wedi cyfrannu•n hael tuag 

at hybu diwylliant Cymru ond a amddifadwyd o•r cyfle gan 

esgeulustod bwriadus. Collwyd cyfle euraid ar adeg dyngedfennue 

yn hanes dysgu Cymraeg i greu yn Llanymddyfri ysgol freiniol 

Gymreig ei hanian. Nid adferwyd fwriadau•r sylfaeawyr nee 

dyfod Gwilym Owen Williams (Archesgob presennol Cymru, 1977) 

yn Warden yn 1948. Yn anffodus nid arhosodd yn y swydd ond 

am naw mlynedd pan ddyrchafwyd ef (yn 1957) yn Esgob Bangor. 

Y trueni yw, er mor ddwfn ydoedd gwrogaeth Henry 

Griffiths, Gweinidog Annibynnol ac athro,i noddwyr yr Ysgol 

ao y dylid • eu rhestru am byth ymhlith cymwynaswyr y genedl'<13>, 
na ellir honni ddarfod i' addysg Gymreig' yr Ysgol ddylanwadu 

fawr ddim ar agweddau - ar wahan i ambell eithriad brin - ei 

disgyblion. Ni thybiwyd yohwaith y dylid et chynnwye ymhlith y 

nav ysgol freiniol Seisnig yr awdurdodwyd Comieiwn Clarendon i 

ymchwilio i'w oyflwr cyllidol ac addysgol. Ysgolion Eton, 

Westminster, Charterhouee, Sant Paul, Merchant Taylor, Harrow, 

Rugby, Amwythig a Chaerwynt a deilyngodd sylw'r Adroddiad (1864). 

Argymhellwyd yn Adroddiad Clarendon fod parhau i lynu 

wrth wybodaeth drwyadl o•r ieithoedd clasurol gan ychwanegu 

atynt fathemateg, un iaith fodern, peth gwybodaeth wyddonol ac 

un ai arlunio neu gerddoriaeth. Teimlid, yn ogystal y byddai•,n 

dra manteieiol i'r bechgyn ennill gwybodaeth gyffredinol am 

ddaearyddiaeth a hen hanee gyda rhyw gymaint o hanee modern. 

Byddai'n dda cynnig dewis yn y dosbarthiadau uchaf. Cydnabyddid 

fod i addysg fonedd werth diamheuol oblegid hi a fuasai'n 

fagwrta 1 wladweinwyr a gwyr 1 of all various classes that make 

up English Society• . Yr oedd yr honiad mai hi a fu'n tagwrfa 

cymeriad' an English gentleman• <14> yn nee at y gwir. Pe 

galleaid fod wedi oymhwyso•r sylw hwn at ysgol gyffelyb a 

adlewyrchai ddyag a diwyll1ant Cymru ar eu gorau ond odid y 

byddai llai o ragfarn tuag at yr iaith ymhl.ith y dosbarth cefnog 

newydd a oedd yn prysur ennill ei le ym mywyd oyhoeddus Cymru. 

Eithr te ddylid dwyn i gof nad oedd i'r Saeeneg hithau 

le anrhydeddus yn ysgolion gramadeg Lloegr am gwre hir o amaer 

gan mai'r ddysg glasurol draddodiadol nid yn ·unig a berohid 

ynddynt and a hyrwyddid drwodd a thro. Byddai'n ofynnol, er 

enghraifft, i ysgolorion Ysgol Hentfordd siarad Lladin • in their 

public and private conferences with one another under the 
(15) 

penalty of two-pence for every default'. 
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Uchaf bwynt addysgol y delfryd entrepreneuraidd ydoedd 

cyhoeddi yn 1868 Adroddiad Taunton oherwydd1 am y. tro cyntaf 

wele wahaniaethu rhwng addysg elfennol ac addysg uwchradd. 

Dosbarthid yr yagolion uwchradd i dair gris yn ol gofynion 
" y gymdeithas. Meibion rhieni a modd ganddynt a osodid yn y 

dosbarth cyntat. Fe'u darperid ar gyfer prifysgol, caent 

telly aros yn yr ysgol hyd ddeunaw oed. Yn yr ail ddoebarth 

fe geid plant { hyd at un ar bymtheg oed) rhieni llai 

oyfoethog a gogwyddid y cyrsiau i gyfeiriad awyddi mewn 

meddygaeth1 peirianneg neu•r fyddin. I'r trydydd dosbarth 

yr ai meibion ffermwyr, masnachwyr a ohre:fftvyr uvchlaw•r 

cyffredin. Yr oedd hawl gan y bechgyh hyn i ymadael yn 

bedair ar ddeg oed pe dewisent hynny. 

Cedwid y gwahaniaethau rhwng haenau cymdeithas yn 

fwriadol fel nad addysgid y dosbarth isaf uwchlaw eu safon, 
. (16) 

• or embarrass the higher with low company• . Ni wnaeth hyn 

ond ffyrnigo•r berthynas rhwng perchnogion eiddo a•r rhai 
~ 

na feddent ~wr ddim ar eu helw. 
Hon oedd • the era of utilitarian reform• <17> pan oedd 

Hugh Owen yn naenllaw gyda'i weithgarwch addyegol. Eisoes 

fe lwyddasai { er gwaethaf cefnogaeth ariannol distadl 

y British Society o £100) i sefydlu y Coleg Normal ym Mangor . 

Ei gymar yn yr ymdreoh unigolyddol hon oedd y Parchedig 

John Phillips, Ymneilltuwr fel efo. Trwy•r weithred hon yr 

ysgafnhawyd y baich o hyfforddi athrawon yng Ngholeg Borough 

Road lle y buasai 166 o f7fyrwyr o Gymru rhwng 1844 a 1858. 
O' r diwedd byddai gobaith i'r oyrsiau a ddarpareeid ar eu 

oyfer adlewyrchu gofynion y gymdeithae yng Nghymru. Er i 
~ A 

Hgh Owen ddwyn oysylltiad agos a datblygiad Coleg Hyfforddi 
A 

A-),e.Y- tt1.we.. . yn ogystal1 ni sylweddolaeai fod angen Cymreigio ' r 

nail l sefydliad na•r llall. Ni ohyfrifai hynny •n rhan o'i 

genhadaeth ao yn wahanol i hyrwyddwyr y National Society 

ni thybiai mai pennaf nod addysg oedd achub eneidiau. 

Treuliasai Hugh Owen flynyddoedd yn y Gwaaanaeth Sifil 
" fel Prif Glerc Adran Llywodraeth Leol yn Llundain ac a llygad 

gweinyddwr profiadol yr edrychai ar ddiffygion addysgol 

Cymru. 'Defnyddioldeb' oedd y diben a gweithredu. Ni 

thybiodd fod angen addasu dim ar gynlluniau y British and Foreign 

School Society ar gyfer Cymru. Yr oedd ei ddamcaniaeth yn 



syml - os y llwyddwyd gyda'r bwriadau yn Lloegr nid oedd 

reewm pam na alleaid plannu•r un egwyddorion yng Nghymru. Yn 

y tan hon yn ddiau yr oedd y man gwan yn ei· ymreaymu. <18> 
Nid amheuir ei alluoedd tel gweinyddwr nae ychwaith 

ei uchelgaie i setydlu yng Nghymru gyfleueterau addyeg 

anenwadol o•r gwastad elfennol hyd at y britysgol. Rhaid 

edmygu ei benderfyniad a'i ymroddgarwch yn dwyn persw~d ar ,. 
wyr o ddylanvad ymhob cylch ar fywyd ac yn arbennig ei 

weithred yn pwyso ar yr Ar glwydd Aberdar ym mis Mai 1881\ i 

ddylanwadu ar Gladstone i roi s~l ei fendith ar godi pwyllgor 

arolwg i gyflwr • Addysg Ganol ae Uwch yng Nghymru•. Hawdd 

yw ei feirniadu am na sylweddolasai tod i'r iaith ei lle yn 

y gyf~drefn. Eithr gwr ydoedd a gyflyrwyd gan ~~irianwaith 

Whitehall ac o fewn y fframwa.ith hwnnw y llafuriai'n ddiarbed 

i gytµndrefnu yr hyn a alwai ef • the Welsh Educational 

Appliances•. Gallasai fod wedi dwyn i sylw'r Gymdeithas y~ 

ei fynych ymwneud ~ hi fod i Gymru iaith a diwyl,1iant y 

byddai'n lleaol i'r ysgolion eu hybu ymhob rhyw fodd. Ond 

yr oedd blynyddoedd ei alltud yng nghoridorau Whitehall 
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wedi ei ymddieithrio gymaint fel na sylweddolasai fod i'r naill 

n a•r llall arvyddocad yn addysg plentyn o Gymro. "An opportunity 

occurred to give a new orientation to these schools and of 
making them popular in the true sense. It was miseed.11 (

19) 
Ni welodd Hugh Owen mo ffrwyth ei ymdrechion o blaid 

"' addysg uwchradd. Wyth mlynedd ar ol ei farw y paeiwyd Deddf 

Addysg Ganolraddol Cymru gyda'r gobaith na chyfyngid mo•r 

ysgolion i'r • well - to - do classes• ac y deuent yn y man 

i'w cyfrif !el• tho people's schools'. Diegwylid iddynt 

fod yn gyfryngau i f yvhau•r gymdeithas ac yn etifeddiaeth 

deilwng o•r bobl. "Thus would Wales combine in its national 

system of education the order and permanence of a State 

organisation with the spontaneity and freshness of popular effort.~?O) 

Llwyddodd W. N. Bruce, un o Gomisiynwyr Cynorthwyol y 

Comisiwn Elusen, ' ddwyn mesur o unoliaeth i gyfarfodydd holl 

Gyd-Bwyllgorau Addyeg Cymru ac telly sicrhau elfen o undo~ 

yn y cynlluniau sirol. Ond yr oedd gymaint gwahaniaeth rhwng 

rhai ardaloedd fel na allesid darparu•n ddigonol ar gyter pawb -

dim digon o ddisgyblion o fewn dalgylch ysgolion gwledig a gormod 

mewn ardaloedd diwydiannol fel y Rhondda. Yr oedd yn amlwg hefyd 

na chiliodd dyl.anwad graddoli ysgolion yn ol gofynion Adroddiad 

Taunton. 



Ofnai rhai ysgolion gwaddoledig golli statws dosbarth cyntaf 

pea newidid yn yagolion canolraddol. 

Er hyn bu ymateb calonogol o bob cwr o•r wlad a 

chasglwyd t86,708 tuag at gronfeydd adeiladau. Sef1dlwyd 

y Central Welsh Board i ofalu am arolygu ac arholi. Ond 

nid dros nos y llwyddid i newid grym arferiad o ganiatau 1 

blant adael yr ysgol ar y cyfle cyntaf. Dimond i ychydig o 

rieni yr oedd addysg uwch yn nod i anelu ato. Parheid i 

ddysgu'r hen destunau ( er fe fentrodd ambell ysgol dorri 
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tir newydd) am y rheswm syml ia feddai'r athrawon unrhyw 

gymhwyster i ddysgu pynciau fel amaethyddiaeth, daeareg, 

peirianneg, mecaneg a metaleg. Fel y ceisir dang011 ( tud.1i411.11o) 

ychydig iawn o sylw a roddid i'r iaith Gymraeg nes , o dipyn 

i beth, ddatblygu o•r ysgolion hyn i fod yn ddim amgen nag 

adlewyr~ohiad o'r hen yasolion gramadeg Seianig gan lorio 

hefyd un o obeithion Syr Isambard Owen pan feddyliodd ( 1890) 
fod y gensdl yn prysur dyfu" out of that odd form of national 

modes ty which till lately excluded the Welsh language from 

Welsh schools; in the hope thereby, as I understand,6f 

banishing original sin. 11 <21 > 
Cam arall i gyfeiriad cyfundrefnu a fu sefydlu y 

Bwrdd Addysg yn 1899 gan droeglwyddo iddo awdurdod y Comisiynwyr 

Elusen. I gyfarfod ag angen plant nad oedd iddynt duedd at 

gyreiau academaidd ( ac a ddymunai adael yn bymtheg oed), fe 

roed oaniat~d~jodi Ysgolion Elfennol Uwep . Gan na chyflyrid 

y rhain lawn gymaint gan alwadau arholiad y c.w.B. fe geid 

cyfle yn rhai ohonynt i adlewyrchu'r diwylliant Cymraag. 

Uchafbwynt y datblygiad gweinyddol yng Nghymru, fodd bynnag, 

ydoedd sefydlu'r Adran Gymreig yn 1907. Trafodir ymhlygiadau 

hyn ym mhennod II• 
a. Hir y parno&d y gwahaniaethau a•r ymgeeru rhwng selogion ,., 

yr Eglwya Wladol a chefnogwyr Ymneilltuaeth ac nid hawdd oedd 

ymlid yr iaith ohonynt . Eithr fel yr elai'r blynyddoedd heibio 

dyheai rhai o fawrion y genedl am roi mewn grym gynlluniau 

a fyddai'n fynegiant gweledol o•u serch at eu gwlad. Arfaethe: nt 

godi temlau dysg yng Nghymru. Nid llefarwyr yr iaith ( oherwydd 

natur eu magwraeth a•u haddysg) ydoedd pob un ohonynt ac 

annheg fyddai anwybyddu eu haelioni, eu dyfalbarhad a•u dygnwch 

yn yatod y cyfnod 1873 a 1910. Hebddynt ni buaeai sefydlu 

sefydlu Colegau Aber,etwyth, Caerdydd a Bangor. Nid enillasti 

ychwaith y frwydr a sicrhaodd Siarter y Brifysgol cyn machlud oes 

Victoria. Go brin hefyd y gwelsid codi'r Amgueddfa na•r 



Llyfrgell Genedlaethol ar yr union adeg pan oedd galw am greirfa 

i ddiogelu trysorau diwylliannol a phan oedd yagolheictod 

yn ennyn sylw a bri y tu allan i ffiniau Cymru. Gweithredu 

fel unigolion a wnaeth Syr Hugh Owen, Syr Isambard Owen, 

Syr Daniel Lleufer Thomas , Syr O. M. Edwards a Syr Herbert Lewis 
,._ A 

heblaw'r llu arall sydd a•u henwau•n blethedig a hwy heb son 
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am yr ugeiniau o eneidiau prin • heb fod coffa amdanynt•. Mewn 

gwlad na feddai beirianwaith ystadudol ar wahan, i roi mewn grym 

gynlluniau addysg ni allesid fod wedi gweithredu'n wahanol. 

Yr oedd yn rhaid darbwyllo biwrocratiaid Whitehall fed i Gymru 

hithau ei chymeriad ei hun a bod angen ei ddiogelu ar gyfer 

y dyfodol. Y rhyfeddod yv i gymaint llwyddiant ddeillio o•r 

cyfan tel y gwelid arwyddion yma a thraw o falch4er cenedlaethol. 

Hawdd yw beirniadu a chollfarnu a.m';:-chyflawnwyd digon ond 

pe na bai am weledigaeth, penderfyniad ac ymroddgarwch tu hwnt 

i'r cyffredin gwedd wahanol a fuasai i agweddau hyd yn oed rhai 

Cymry amlwg tuag at y Gymraeg. Fe geisiodd Syr Isambard Owen, 

lluniwr Siarter y Brifysgol, wrth gyflwyno1 ei argymhellion ynglyn 

a lle'r Gymraog yng ngweithgareddau'r Brifyegol oaod urddas ar~ i 

gan ddeisyf, • It will be provided that all public notices or 

published acts, ceremonial or otherwise of the University Chamber, 

shall be delivered in Welsh and English both, and in Welsh first .,<22> 
Byther pan ymgymrodd John Morrie-Jones~ awydd Darlithydd 

yn y Gymraeg yn 1889 ( swydd a grewyd ar anogaeth Thomas Gee) 

fe welwyd adfywiad yn efrydiau Cymraeg. Pan awdurdodwyd cynnwys 

yr iaith fel pwnc ar gyfer gradd yn 1893 cynyddodd nifer y 
myfyrwyr • from about five or six to about fifty or sixty•.<2J) 

Ond prin body cynnydd hwn yn ddigon i newid awyrgylch 
anghymreig llu o yegolion canolraddol a pharheid i ystyried 

y pwnc fel I Welsh' . Ni allai ymdrechion athrawon hyfforddedig 

a graddedig mennu fawr ddim ar batrwm gyf:midrefniaeth nad amcanai 

adlewyrchu'r gymdeithae Gymreig. Gweithredwyd ar awgrymiadau 

rhai arolygwyr o berthynas i ddysgu • r Gymraeg a thrwy hynny · . 

gadw'n ir yr hyn y daethpwyd i'w ystyried fel • the O.M.8pirit' 

eithr dros dro yn unig y parhaodd hynny. 
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6. Y Galw am Addysg Uwch 

"In those \·!elsh schools as known 
to me the object avowedly , was 
to stamp out t he native language 
as soon as possible." 

T. GwynnJones NLW 9356E Memo.86 

Yn 1871 y ganed Thomas Gwynn Jones a'r flwyddyn honno 

oedd Emrys ap Iwan 

ugain oed. Tair ar 

Ysgol 
,, 

Ty Tan Domen, 

(yr ysgrifennodd GwynnJones gofiant iddo) 

ddeg oedd Owen Edwards ac yn ddisgybl 

y Bala. (Pan aeth D.Tecwyn Lloyd yn 

ddisgybl i'r un ysgol ym mis Medi 1927 'd oedd ei hawyrgylch 

ieithyddol wedi newid dim. ( 1)) Ni bu gan yr un o•r · tri 

air o ganmoliaeth i'w haddysg foreol . Yn ystod y cyfnod hwn 

hefyd yr oedd John Morris-Jones yn ddisgybl yn Yagol Llanfair 

Pwllgwyngyll . 

Er i Evan Thomas Davies, Betws, Pen- y- bont ar Ogwr , 

clerigwr ac eisteddfodwr , gyhoeddi Cydymaith y Cymro 

neu Lawlyfr i'r Gymraeg yn 1873 (gwaith .Eisteddfodol a ddaeth 

yn gyd- fuddugol ~ Dafydd Morganwg o dan feiij.adaeth Islwyn), 

ni chaed fawr o ymdrech ymarferol i wella safle'r iaith. 

Parheid i'w dilorni yn yr ysgolion er gwaethaf gwaith yr 

awdur hwn yn cyflwyno'i lawlyfr i ieuenctid Cymru fel 

1.crynhoad byr o chynnwysfawr o brif anawsderau iawn-ysgrifeniad 

y Gymraeg a •r cynllun goreu ac egluraf i •w meistroli'! 
:::>efnyddia y gair '' perwyddad' am ' verb' a chyfeddyf mai 

ei amcan ydoedd, 
11 

• • • dilyn llwybr cano~ rhwng y Ddwy Ysgol 
( ' Llythyraeth' Silvan Evans, Gramadeg Rowland 
a 'r Gomerydd) ond yn bendifaddau yr ydym 
dros ddyblu y cydeeiniaid yn wastad os yn 
unol a Charddiad gair neu ag arfer a llafar 
gwlad. " 2 ) 

Yn 1873 hefyd y ganed Thomas Hudson -Williams, yr 
~~ A 

ysgolhaig Groeg a •r cyfieithydd ac a gadwodd, yn ol Saunders 

Lewis, "y delfryd Goethaidd uwchbe; ei gadair Roegaidd . 11 <3 ) 

Er fod awyrgylch tref ~rnarfon yn nyddiau ei fachgendod yn 
f , 

naturio1 Gymraeg ni chlywid gair o•r iaith yn yr Ysgol Fwrdd 

chwaethach fyth yn Ysgol Friars, Bangor circa 1884 , lle'r 

aeth fel ysgolor . 

0 gofio am gyfraniad eithriadol ysgolheigion fel 

T.Gwynn Jones , John Horris -Jones , T.Hudson- Williams i iaith 

a llenyddiaeth ni ellir ond rhyfeddu ddarfod iddynt ennill 

gymaint meistrolaeth o deithi'r iaith(fel a wnaeth Emrys ap Iwan 
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ac Owen Edwards) pan na chydnabyddid fod unrhyw werth o gwbl iddi 

fel cyfrwng dyag. Rhodder y clod felly i ddiwylliant y cartref, 

yr Ysgol Sul, yr eisteddfod a•r gymdeithas frodorol. 

01 0 t. 

Cyfarfu y Carnarvon School Board am y tro cyntaf ar 19 Mai 187~ 
ac, yn ol y ffigurau(4)a anfonwyd i swyidfa'r Llywodraeth am y flwyddyh 

yn diweddu'r un mis yr oedd cyfartaledd presenoldeb ysgolion y dref 

fel a ganlyn: 
11~f ~!; ?;fo~g!e f Cft8ft!o1 
Infant It " Twthill fl II 

Boye' British School 
Girls' fl II 

Free School 

Total of whole schools 

••• ••• ••• • •• 
••• ••• 
••• ••• 

••• ••• 
••• ••• 
••• ••• 

••• 

i41 
214.6 
125.9 
694.5 
127 
133 
52 

312 - 1006.5 II 

0 blith y mil plant hyn gellir bod yn sicr mai aiaradwyr Cymraeg 

oadd y mwyafrif ohonynt. Nid oedd yn syndod felly - ymhen llai na 

blwyddyn - i Thomas Newton ( a fuasai'n Brifathro yn yr Ysgol 

Genedlaethol) gwyno oherwydd anghyfiawnder y Cod Diwygiedig yn mynnu 
A 

bod plant a siaradai Gymraeg yn cyrraedd yr yn eafon a phlant 

o Loegr mewn darllen, ysgrifennu a rhifo . Llwyddodd Newton i 

ddarbwyllo ei gyd-aelodau ar y Bwrdd o•r cam hwn ac fel canlyniad, 

galwyd cynhadledd o gynrychiolwyr Byrddau Ysgol.., Mon ac Arfon, 

'to take into consideration the beat means of meeting the bilingual 

difficulty• • 

Gymaint oedd sel Newton dros hyrwyddo dwyieithrwydd fel yr aeth 

ati i lunio pymtheg cweetiwn ar gyfer eu trafod. Wedi pwyso a meaur 

barnodd y Bvrdd mai doethach fyddai canolbwyntio ar y tri chwestiwn 

canlynol; 
fl 

i) How is English taught in Welsh schools now? 
ii) What will be the effect of the ' Welsh grievance• 

concession and the Welsh Schools on ·the Code of 1875? 
iii) What is the best means of overcoming the bilingual 

difficulty?" (5) 

Er i•r mater gael ei wyntyllio ni thybiwyd ei bod yn 

angenrheidiol trafod addaster dyagu Saesneg trwy'r Gymraeg na 

chwaith fod digon o alw cyffredinol am gyfres o lyfrau dwyieithog 

graddedig.<6 ) Y gwir amcianf oedd n"- fennai defnyddioldeb y Gymraeg 

ddim ar y to newydd o 'Reolwyr Addysg' a ddaeth:1 i fod fel canlyniad 

i Ddeddf Addyag 18?0. Ar· yr ya pryd fe ddylid cydnabod mai cyn 

ysgolfeistr ar Ysgol Genedlaethol 



a ddaeth ag anghyfiawnder gofynion y Cbd i sylw. Ni ddaethai 

unrhyw osgo o gyfei riad yr Ysgol Fwrdd. Yn anffodus ni d 

oedd masnachwyr y cyfnod yn or- awyddus i'r i aith ymyrryd ~ 
'·sel f - advancement' a r self.Qelp'' . I ' r gwellt yr aeth awgrymiadau 

Newt on ac ni chofnodi r cynnal y gynhadl edd. Os na r oddid 

briar yr iaith yn ysgolion tref Caernarfon fe a l lesid disgwyl 

amgenach parch tuag ati mewn ysgol wledig yn yr un sir. 

Mynychai 200 o blant trwyadl Gymraeg Garn Board School 

( Gef Garndolbonmaen) . I'r ysgol hon yr aeth J.L1oyd Williams, 

y llysieuydd a•r cerddor adnabyddus)yn ysgolfeistr yn Chwefror 

1875 - blwyddyn y ceir cyfeiriad at y Gymraeg yn Llyfr Rheolau 

Ysgolion Oynradd. 
/'

Pan welodd Lloyd Williams na ddeallai'r plant ma•r gan 

Saesneg, yr oedd yn rhaid iddo'i dysgu, fe roes gynnig ar 
l'-

ddysgu can Gymraeg iddynt. Enynnodd lid yr Arolygwr. 'D oedd 

wahaniaeth yn y byd ruai dim ond rhyw bump allan o•r dau gant 

a ddeallai air o Saesneg , 

"That is no excuse at all . How can 
you expect them to learn English 
when you actually teach them Welsh? 
You must nevor do such a thing again. "(7) 

G~ ordeiniedig o•r enw Watts oedd yr Arolygwr ac nid anodd 

yw dirnad y fath ddylanwad a · adawodd agweddu £el hyn ar ugeiniau 

o athra\'1on. 

Gan fod pob plentyn yn uniaith Gymraeg cawsai Lloyd 

Wi lliams drafferth i ddysgu Saesneg iddynt . Ac er y~ holl 

Seisnigo bwriadus a ddigwyddasai cyn ei ddyfod ef go brin 

y gallea i d ei gyfrif yn llwyddiant onid e fe gawsai un 

cyn ddiagybl well hwyl arni . Anfonodd •R.Jones' lythyr at 

ei dado Bwllheli ond yn hytraoh na defnyddio'i fam -iai th 

(er na chawsai wers ynddi) yr hyn a gaed oedd yr ymdrech 

bathetig a ganl yn, 

• 

"Pwllheli . 

October 20 1875 
My Dear Father , 

I am think you quite well 
I like this country very well and i go the 
t he prentis of tailer. I like my geop very 
well and try my blue best to learn. I be in 
the littleary meeting and I was hear the choir 
of Garn and I was t hink they sing excellent. 

I remain dear father 
Your dutiful son, 
R. Jonee" (8 ) 
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Wrth gy!lwyno'i dystiolaeth gerbron y Pwyllgor Adrannol 

ar Y. Gymraeg yn 1926, ac yntau ar y pryd yng Nghadair Llenyddiaeth 

Griu-aeg, Coleg Prifysgol Cymru, Aberystwyth !e ddatgelodd T. 

Gwynn Jones beth o'i brofiadau fel disgybl ym Metws-yn -Rhos, 

"At the schools I attended before my tenth 
year (h. y. rhwng 1876 a 1881} - two in 
number, one a ' Nattional" and the other 'British'' 
School - not only was the language not taught 
or made any use of in, teaching, but the 
children were punished for speakinl it, 
although it was the only language they 
could speak. Here I wish to 1?tate that according 
to my own experience, the intention of 
this practice was not that which pre)lmably was 
at the root of a somewhat simile.r policy 
pursued in some English schools in which Latin 
was taught. In these schools as kno\-m to me 
the object avowecUy was to stamp out the 
native language aasoon as possible ••• 
I need hardly say that from those two schools, 
I carried no impression save that they were there 
to humiliate me . "(9) 

Fe geisiai Emrys ap Iwan ddarbwyllo rhieni o werth 

masnachol y Gymraeg ac o dan y ffugenw ' 1Iwan Trevethick' 

fe ymddagosodd llythyr ganddo yn rhifyn Nadolig 1877 o 
" Baner ac Amserau C;OP£u• Dilorna Saesneg carpiog y rhieni 

nad oedd ronyn gwell na •u Cymraeg ac fe'i beirnada'n chWJTn 

am estyn mwy o barch i gastell Dinbyoh nag i'r iaith ac am ,,.._ 
y fath I ymdrechiadau gorchestol'· i ddynwared y Saeson. A 

ymlaen, 
11Anghyson iawn • • • yw gwaith llawer ohonoch 
yn talu i athraw i ddysgu gronyn o iaith 
farw fel Lladineg i'ch plant a chwithau 
yn eu hanghefnogi i ddysgu iaithfyw 
ac angenrheidiol fel y Gymraeg. iaith hefyd 
y mae gan eioh plant gyfle~sdra mor 
ragorol i'w dysgu •• _ Yr ydych yn byw yn 
o.gos i' r nation of utilitarians i gael 
dylanwadu arnoch gan ystyriaethau o•r 
fo.th. Ydyw, gyfeillion (sef rhieni tref 
Dinbych ) y mae gwybodaeth dl'-»yadl o•r 
Gymraeg yn ~ yn well na gwybodaeth 
elfenol o•r Lladineg ••• Oni wyddoch fod 
dyag-u Cymraeg yn dyfod yn beth ffasiynol? 11 (10) 

Bwrid sen ar yr unig iai th a feddai plentyn o Gymro fel 

na a1lai ymserchu ynddi . Yn y ' gymdeithas lesyddol' a oedd 

mewn bri felly nid oedd ond raddysg' a allai adennill parch i'r 

unigolJn ... addysg drwyadl Seisnig. Magwraeth felly a gafodd 

Syr Herbert Isambard Owen (1850 - 1927) sef, King's School, 

Caerloyw , Ysgol Rossall a Choleg Downing , Caergrawnt . 

85 



Sylweddolasai'r aaern:i:wr Prifysgolion hwn y fath golled oedd 

ei amddi fadu o wybod iai th ei daid a oedd yn frodor1' Gaernarfon. 

Yr un ffunud "gofid pennaf Syr William H. Preece,(a aned 

yn yr un d.ref yn 1834) oedd na buasai ei rieni wedi ei ddyagu 

i ddarllen ac ysgrifennu•r iaith ••• Y mae yn dadlau ar bob 
• 

cyfle ••• o blaid dysgu Cymraeg yn yr ysgolion a ' i dysgu•n 
drwyadl11 .< 11 ) 

Wrth annerch aelodau Anrhydeddus Gymdeithas y Cymmrodorion 

~n Eisteddfod Genedlaethol Aberd~ 27 Awst 1885 gofynnodd 

Isambard Owen gweatiwn sylfaenol, 

"Ia it calculated to conduce to the formation 
of habits~ self confidence and self respect 
in the children of \tales, that the first lesson 
impressed upon them when they enter school 
should be this., that their own native language 
is a thing to be straightway forgotten and 
despised, that the language learned at·.; their 
mother ' s knee, the language in which the 
association of their homes are bound up , t he 
language in which the truths of religion 
have been impal:'ted t o them, the language which 
is to them the badge ot their cou~ry and nationality, 
is a t hing to feel ashamed of• and to be go~t rid of 
as soon as possible?'1 ( 12) 

Un a gyfrannodd tuag at adfer yr hunan- barch hwn oedd 

David Watkin Jones , "Dafydd Morganwg" (1832 .1905) na 

cha£odd ei hunan fawr ddim manteision addf*g• Er g~aethaf 

ga~wadau ei swydd gyda1r Compagnie Generalo Transatlantique 

mynnodd gystadlu mewn eisteddfodau, ysgrifennu erthyglau i'r 

Geninen a chylchgronau eraill. 

Ar wah~ i Yr Ys5olFarddol (1869) ( a fwriadwyd fel 

llawlyfr ar gyfer beirdd) , ymddangosodd ei Yr Ysgol Gymreig 

yn 1879 gyda'r wyddor ar yr wyneb-ddalen ond yn bennaf gan 

gynnwys ' 'cyfarwyddiadau eglur a syml i ysgrifennu Cymraog yn 

gywir'' • Ar ddull ymgom syml rh\omg "Rhys" a "Gomer" y cyflwynir 

yr esboniada~e. e., 

"Ai1 a'i , a'u • Mewn holiad neu ofyniad 
y mae defnyddio y gair !! fel hyn: 
Pa un ai Rhys neu Owen wnaeth hyn? 
Neu ynte, ai hyn sydd iawn? Nid oes 
angen aillgoll rhwng yr~ a•r i 
pan ddefnyddir y gair mewn gofyniad. 
Talfyriad yw a 'i o ac ei , ac yn 
dynodi dau wrthrych , y naill yn 
feddianydd a•r llall yn feddiant, 
fel hyn: Rhys!!!!, dad , ac Owen a'i 
fam &c . " (13) 

86 



Bu cip ar y llyfr hwn a galw am clrydydd argraffiad yn 

1886. Yr oedd yr eabo~?adau'n glir a phwrpasol o~d gan 

na chymeradwyid dyagu•r iaith yn yr yag-0lion prin bod llawer 

o gymhwyso ar yr ym~ ferion . Ond yr oedd i'r f l wyddyn arwyddoc~d 

oherwydd yn 1886 y dechreuodd Dan Isaac Davies ar ei waith 

fol Arolygydd Ysgolion ym Merthyr Tudful . (gw. tudalennau los-no) 

Cyn ystyried ei ddylanwad a'i ymroddgarwch rhaid bwrw trem yn 

~1 i ga.ni'od pa newid a ddigwyddasai yn y math o addysg a gyfrennid 

yn ysgolion uwebradd Cymru oblegid fe ddeilliodd nifer o 

argymhellion tra phwysig o Gomisiwn Aber~ ac a gyhoeddwyd fn 

y Report of the Departmental Committee on Interm~diate and 

Higher Bducation in Wales yn 1881. 
Adroddiad Comisiwn Taunton 1868 a borodd bod diwygio'r 

sefyllfa yng Nghymru a Lloegr ac am y tro cyntaf fe wahaniaeth;1d 

r hwng addysg elfennol ac addysg uwchradd. (Yn ol W. F .Connell, <1 ) 

Matthew Arnold, wedi iddo ymweld ag ysgolion Ffra:i:nc yn 185i1 
a ddechreuasai ddefnyddio'r ymadrodd 11 secondary education'' .) ' 

Aethpwyd ati i raddoli ysgolion uwchradd yn 'ol gwahanol haenau 

cymdeithas. Darparai yagolion y doabarth cyntaf fechgyn rhieni 

a allasai fforddio eu hanfon i'r prifysgolion. Plant rhieni 

llai cyfoethog a fynyohai ysgolion yr ail ddoabarth ac fe'u 

hyfforddid ar gyfer swyddi yn y fyddin, meddygaeth neu, hyd 

yn ood, beirianneg cithr nid at safon prifysgol. I'r trydydd 

dosbarth yr ~i meibion ffermwyr, crefftwyr hyfforddedig, llian
denantiaid a masnachwyr. Gradd~lid y taliadau a•r oedrannau 

ymadael . 

Achoawyd aryn ffrwgwd rhwng yagolion gramadeg Biwmares 

a Friars Bangor pan gyflwynodd y Canon H. E. Robinson ( a oedd yn 

aelod o Gorai.siwn yr Ysgolion Gwaddoledig 1869) gynllun rhanbarthol 

uchelgeisiol ar gyfer Gogledd Cymru. Ni allai Robinson benderfynu 

ym mha ddosbarth y ~rlid gosod y naill ysgol na•r llall a bu 

anghydweld ar gyfa~aoddiad eu cyrff llywodraethol. Canlyn.iad 

hyn a fu sefydlu yn Ysgol Friars ddwy adran - un ar gyfer 

bechgyn lleol o •r d9abarth canol isaf a'r llall ar gyfer disgyblion 

preswyl o deuluoedd cefnog. Fel y gellid disgwyl ni ddyagid 

dim Cymracg. Cyfyngid dysgu Groeg i~r adran h~ ond fe ddysgid 

y pynciau oanlynol i weddill yr ysgol, Lladin, Ffrangeg, Gramadeg 

Saesneg, darllen, sillafu, rhifyQdeg, mathemateg, daeaoryddiaeth , 

hanes (hon a modern), gwyddorau naturiol, cerddoriaethr e, yn ol 
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y galw, morwriaeth-, mesur ·tir, cadw cyfrifon ac ieithoedd modern. 

Ail agorwyd Ysgol Friars yn 1873 gyda'r Parch. Daniel 

Lewis Lloyd yn Brifathro. Naw ar hugain oed ydoedd, brodor o 

Lanarth a chynnyrch Coleg Llanbedr Pont Steffan a Choleg Iesu. 

Rhydychen. Yr oedd yn arweinydd wrth reddf a bu graen anarferol 

ar yr ysgol yn ystod ei Brifathr:Wiaeth. (Cafodd gryn ddyl~wad 

ar y John Morris-Jones ifanc a aeth gydag ef i Goleg Crist , 

Aberhonddu pan benodwyd ef yn Brifathro ar yr ysgal honno . 

Dyrchafwyd Lloyd yn Esgob Bangor yn 1890,). 
Yn 1878 daeth y Parch . Hugo Harper , Prifathro Coleg 

Ies~ ar y pryd )i•r ysgol ar achlysur y Speech Day. Yr oedd 

byrdwn 'ei anerchiad yn bur annisgwyl oblegid cymrodd Harper 

arn~~i hun glodfori'r iaith GymraE}San fynegi siom am nas 
" defnyddid ymhlith dosbarth addysgedig y gymdeithaa. Yr oedd 

yn bwyaig , meddai , ei dysgu oherwydd dyna'r unig ffordd y 

llwyddid i gyfathrebu gyda thrigolion Cymru. Oni wneid hynny 

fe ddatblygai 'r iaith yn "politico-religious thing which will 

continue under influences which are becoming lower and lower , 

simply because the educated classes of Bales are beginning t~ 

t hink it beneath them to speak their own native language . 11
(
1
S) 

Yr oedd datgan barn fel hon yng ngwydd urddasolion 

Eglwyeig dinas Bangor yn gryn ysgytwad i ambell gydwybod. 

Dyma'r adeg pan oedd trefi glannau m~r y Gogledd hefyd yn 

pryaur dyfu'n gyrchfannau ymwelwyr haf o Lerpwl a Mruiceinion. 

Ni bu hyn heb ei ddylanwad oblegid, os y gellir rhoi coel ar 

farn y Punch Cymraeg prif fasnach Bangor ar y_pryd ydoedd, 

"a:i.nolinea~ buzzlea, full-cocked bonnets , cylch-beisiau, 

artificials , a phob peth arall tuag at wneud merched yn genteel. 11 (
16

) 

Yn lle meithrin diwylliant felly yr hyn a gaed oedd geirfa 

a chwaeth neis y drawing-room. 

Ni wnaeth dyfodiad mab Nicander, William Glynn Williams 

unrhyw lea i achos y Gymraeg yn Ysgol Friars. P~nodwyd ef y".,,n 

Bri fathro yn 1879 ac arhosodd yn y swydd hyd 1919. Claaurydd 

ydoedd o Goleg Ioan Sant , Caergrawnt ac yn ystod ei arhosiad 

o ddeugain mlynedd fe alltudwyd yr iaith yn llwyr o•r Daflen 
Amser. Cyfeiria T.Hudson- Williams a~ y cyfnod hwn gan ryfeddu 

at ddiffyg meistrolaeth Glynn Williams o'r Gymraeg, 
"To be heard speakingHelsh was the worst of crimes 
••• The teaching o'aa based on the old fortifying 
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curriculum of the Classics and Mathematics 
but did not include French, History and 
Scripture. There were no laboratories 
or Science teaching and, of course, no Welsh. 
I remember little, if any attention to English , 
but we were expected to buy and study a 
little manual o~ the pronunciation of English. 
compiled by the Headmaster and called 'A Dozen 
Hints • to rid us of any Welsh accent in our 
spoken English • • • it is strange. that 
Mr Glynn Williams , the son of the poet 
Nicander had little command of Welsh . "{17) 

Nid oedd y sefyll_fa.' ronyn gwell yn nyddiau bachgendod 

Syr Wynn Wheldon rhwng 1892 a 1895. 

Ary cyntaf o 0rffennaf 1879 rhoddwyd cynnig gerbron 

Ty'r Cyffredin gan Hussey Vivian (Arglwydd Swansea yn ddiweddarach) 

ei bod yn ddyletswydd ar y Llywodraeth i ystyried sut orau 

i hyrwyddo unrhyw ymdrech leol o blaid cyflawni anghenion 

addysg uwch yng Nghymru. Er i nifer o•r aelodau Cymreig 

gefnogi'r syniad llugoer iawn oecl:J ymateb yr aelodau Seisnig. 

Yr oedd rhai , fel yr Arglwydd Hamilton mor anwybodus ag i 

dybio nad oedd unrhyw wahaniae'th rhwng gofynion Cymru a 

Lloegr. Colli'r dydd a wnaeth y cynnig gyda 105 pleidlais 

yn erbyn a 54 o blaid. Deilliodd un lles o•r cyfan sef 

tynnu sylw at arbenigrwydd Cymru. 

Pan ddychwelodd Llywodraeth Gladstone i rym ym mis 

Ebrill 1880 achubodd yr Arglwydd Aberd~ ar ei gyfle a 

chynnig bod sefydlu Pwyllgor Adrannol , 1 fo inquire into the 

present condition of Intermediate and Higher Education in 

Wales and to recommend the measures which they may think 

advisable for improving and supplementing the provision 

that is now or might be made available for such education 

i n the princip&li. ty • 1' Fe• i cymeradwywyd a chodi • r Arglwydd 

Emlyn, H.G. Robinson , Henry Richard, John Rhys a Lewis Morris , 

i weithredu ar y Pwyllgor . Ymddangosodd yr Adroddiad yn 1881. 

Anfonasai Henry T. Edwards (1837 - 84) a benodwyd yn 

] deon Bangor yn 1876. lythyr maith at Gladstone yn 1869 yn 

dwyn ei sylw at yr hyn a dybiai ef a fu'n achos llawer o•r 

elyniaeth rhwng yr Eglwys Wladol a•r werin Gymraeg . Agwedd 

lastwraidd y Llywodraeth (pa un bynnag y bo) tuag at yr iaith 

Gymraeg oedd y rheswm pennaf ond bod rhagfarnau lu hefyd yn 

erbyn unrhyw ymgais gan rhai Cymry i ddiwygio'r Eglwys . Brawd 

oedd H.T.Edwards i Alfred George Edwards {Archesgob cyntaf 

Cymru) na ddangosodd hanner gymaint o gydymdeimlad at yr . 
iaith. Dadleuai H.T.Edwards yn gryf o blaid penodi offeiria'.d ,. 
dwyieithog - gweithred a allasai fod wedi lleihau•r agendor 
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a fodol ai rhwng'y ddwy gymdeithas' . Yn ei dystiolaeth gerbron 

y Pwyllgor mynegodd H.T . Edwards y farn a ganlyn, 

"I consider that all that is necessary 
is to exert a slight influence to prevent 
them from giving way to what are called 
Dick Sion Dafydd tendencies , that is to 
say, to the temptation to forget their 
language . Ii i s well known that the 
English language is spoken by the upper 
-classes in Hales, and some men have a 
great tendency to ape the manners of their 
superiors , and to give up the use of the 
Welsh language because it is not spoken 
by the upper classes ••• Our object is 
to render them as efficient bilingual 
clergymen as possible, to give them a 
thorough education at the university 
and, at the same time, to prevent their 
losing their command of the Welsh language.11 (18) 

Rhoddai Edwards bob cefnogaeth i ymgeiswyr am urddau Eglwysig 

ac yn arbennig ar eu hyfforddi yn yr iaith Gymraeg. 

Tystiai Owen Owen (1850 - 1920)• a ddaeth yn Brif Arolygwr 

Bwrdd Canol Cymru yn 1897 ond a oedd, ar y pryd yn athro yn 

Willow Street Academy, Croesoswallt , fod 23 o fechgyn 9 Gymru 

yn yr ysgol ac y gallai ugain ohonynt siarad Cymfeg. Ni 

chredai Prifathro Yagol Ramadeg y Bontfaen ychwaith fod 
. ( 19) 

gwybodaeth o•r Gymraeg yn anfantais addysgol. 

Gwahoddwyd Thomas Brt.scoe , Ficer Caergybi ac ysgolhaig 

yn yr ieithoedd claaurol a Hebraeg, i esbonio ei safbwynt ar 

werth addysgol y Gymraeg. Cyfaddefodd iddo) wyth mlynedd ynghynt, 

wrthwynebu defnyddio'r iaith fel cyfrwng esboniado,/Ji yn yagolion 

elfennol y dref ac na ddefnyddid bellach ond Saesneg yn Ysgol 

Genedlaethol Caergybi. Ni chydnabu Brisc·oe fod hon yn broblem 

o gwbl oherwydd, 

" ••• the children that came from Welsh homes 
••• had no difficulty whatever in learning 
English••• the girls picked up English about 
the town•• • but they had heard nothing but 
Welsh talked in t heir homes. Again all our 
Welsh female pupil teachers from HolyheaH. 
National School that have offered themselves 
for Queen's Scholarships live at homes in 
which \1elsh only was spoken and they all 
obtained first-class scholarships . " (20) 

Craidd ei ddadl oedd na ddylid rhoi gormod o aylw i'r iaith 

Gymraeg - dim ond ei derbyn fel iaith yr aelwyd a 'i gadael 

yno . 

Llwyddodd Henry Richard, wrth holi William Morgan, 

Is Brifathro Coleg Hyfforddi Caernarfon , fw ge.el i gydnabod 

" that it is a desirable th\S if not a sine qua non condition, 
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for successful teaching in a school in Wales that a man 
(2-1) " 

should be a Welshman," er nad oedd mor frwd a hynny o 

blaid y syniad. 

Ond fe goleddai Joshua Hughes (1807 - 89) , a ddaeth 

yn Esgob Llanelwy yn 1870 ,amgenach barn ar werth y Gymraeg. 

Brodor o Nanhyfer , Dyfed, ydoedd acer yr holl feirniadu a 

fu pan benododd Gladstone ef yn Esgob , gan na feddai radd 

Prifysgol heblaw gradd Coleg Dewi Sant, Llanbedr Pont Steffan, 

fe wnaeth lawer i hyrwyddo buddiannau•r iaith yn ei esgobaeth. 
\l ' 

Amhethun oedd clywed Esgob yn llefaru fel a ganlyn; 
" "If you provide a good and effective education 

for them (Welsh boys), I maintain that the 
language, instead of a hindrance , will be 
a benefit , because the knowledge of two 
languages rather sharpens and quickens the 
intellect . I think a knowledge of Welsh 
as well as a knowledge of English enables 
them to grasp more firmly the different 
subjects that would be taught; it is 
remarkable how the one assists the other . "(22) 

Credai'r Canon R. W.Edwards y dylid dyfeisio dull trefnus 

o ddysgu Saeangg trwy gyfrwng y Gymraeg a•i gynnwys fel , 
11 ••• part of the regular course in Welsh 
elementary schools, and rewa.rded as an additional 
subjects. For this purpose manuals 
ought to be provided (and) acquaintance 
with English and Welsh might well be 
made part of·. the susequent course at the 
grammar schools and colleges."(23) 

Atgof:imd R.W.Edwards aelodau'r Pwyllgor ddarfod i ysgolfeistr 

o Ddinbych gryn ddeng mlynedd ar hugain yng nghynt argymell 

cyhoeddi llawlyfrau ar gyfer eu defnyddio yn rr ysgolion 

Cymraeg1
11'in which the hardest English words should have . 

their equivalents in t he margin. That would be a great help 

to Welsh .. speaking boys.'' 

Yr oedd Lewis Edwards . Prifathro Coleg y Bala .o'r 

farn y dylai fod cyfle i Brifysgol arholi myfyrwyr yn yr iaith 
(24) . 

Gymraeg ond heb osod gorfodaeth. Fel teSrtun dewisol yr 

ystyriai'r Athro J. Hughes ( a fu'n Athro Cymraeg am un mlynedd 

ar ddeg yng Ngholeg Dewi Sant ) y Gymraeg yng nghwrs y darpar 

raddedigion . Y cwestiwn a ofynnodd yr Arglwydd Aberdar yn sgil 

hyn oedd, oni allesid gofyn i'r myfyrwyr ysgrifennu traethawd 

Cymraeg? Ateb Hughes oedd, 
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" /Welsh was allowed to be one of the subjects 
of examination at one time; but a difficulty 
arose from the fact of the examiners not 
being able to examine in Welsh . ••• That 
difficulty was got over by havihg a third 
examiner appointed but t he t hing broke down 
from strong opposition. "(25) 

Yn 1827 yr agorwyd Coleg Dewi Sant ond nid cyn 1852 y 

cafodd yr hawl i roi gradd B.D. a B. A. yn 1865. Parhaodd y 

status quo ieithyddol yn ystod cyfnod Llewelyn John Mountford 

Bebb a ddaeth yn Brifat hro yn 1898 . Amdano ef yr ysgrifennodd · 

un o'i gyn fyfyrwyr , D. Thomas - Jones, 

"Fel Sais (a aned yn Cape Town ) methodd 
Dr Bebb yn lan a deall cyfrinion y meddwl 
a•r cymeriad Cymreig. Ni fedrai ddehongli 
ac amgyffred dychmygion a Breuddwydion y 
Cymro , ac ni fedrai yn ei fyw gydymdeimlo•n 
ddigon llwyr ~ delfrydau bechgyn yr Eglwys 
Gymraeg. Dywedais ganwaith yn fy ffrwst , 
' Gresyn na fyddai 'r prifathraw yn Gymro -
mor wahanol fyddai pe~haul' Anfantais fawr 
iddo ef oedd ei amddifadrwydd o•r ysbryd 
Cymreig ••• 11 (26) 

Yr oedd yn amlwg ddi gon mai safle israddol oedd i'r 

Gymraeg yn y Coleg. Pan ofynnwyd i 1r Athro Hughes yn 1881 faint 

0 Gymraeg a feddai ' r myfyrwyr ar gychwyn eu cwra ei ateb oedd 

na buasai ganddynt glem ar ysgrifennu Cymraeg onibai iddynt fod 

wedi cyfrannu erthyglau i gyfnodolion Cymraeg neu wedi cystadlu 

mewn eisteddfodau, " and by dint of frequent correction sometimes 

by the Welsh press , and sometimes by t _heir friends , acquired the 

power of composing in Welshf Dim diolch i'r ysgolion dyddiol . 

Er· i'r athro drefnu bod darlith Gymraeg bob wythnos i fyfyrwyr 

y flwyddyn gyntaf , trafod llyfr gosod yn ystod yr ail a chyfle i 

gyfansoddi yn y drydedd , '' it was difficult to get t he general 

body of students to take an interest in t he study'' . Un papur 

arholiad o blith deg oedd yr un Cymraeg ac nid ymddiddorai o: nd 

r hyw bump neu chwech , allan o bob trigain, yn y pwnc . 

Gwahoddwyd William Spurrell (1813 - 89) , yr argraffydd a 

chyhoeddwr adnabyddus, i roi tystiolaeth a rhoes ar ddeall i'r 

Pwyllgor ei fod yn gyfrifol am gyhoeddi Yr Haul (1857- 84 ) a 
A 

Y Cyfaill Eglwysig (1862 )- dau gylchgra~n y bu a wnelo a•u 

c ychwyn gan fod yn olygydd ar· Yr Haul. Ni thybiai ef fod yr 

iai th ar drai er gwaethaf dyta.,.~ d y Saesneg a bod y galw am 

ddeunydd darllen ar gynnydd . Cyhoeddasai yn 1881 ei lyfr gwersi 
Cymraeg ond eisoes o'i argraffdy yng Nghaerfyrddin fe ymddangosasai 

I J 
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geiriaduron Cymraeg- Saesneg a Saesneg- Cymra.eg, y naill yn 18Li.8 a ' r 

llall yn 1853. Gymaint oedd ei ffydd yn yr iaith ac yn neallu srwydd 

y C;ymro fel y mynegodd wrth Gadeicydd y Pwyllgor, 
11The ebili ty to read 111 elsh is very easily 
a cquired, especially by Welsh-speaking persons 
who have gone through the drudge ry of l earning 
to read ... nglish. " (27) 

Cydnabu. 1 r Parch • .t:. . Davies, Gweinidog gyda' r Methodist...iai d Calfinaidd 

yn lUzymni. mai~ Saeson yr oedd y bai am na thrafferthent i ddysgu I r Gymraog, 

"If the Bnglishman knew Welsh he would 
probabl;y go through his work, and you 
would have no complaint of the bilinguaJ. 
difficulty. A Welsh boy understands his 
own language and an ..... nglish boy underst ands his; 
but the com_1laint is that the ,i elsh boy 
does not understand two languages whereas 
the .u,nglieh boy understands only one. 
I think the bilinguaJ. difficul.ty stands 
at the door of the Englishman. " (28) 

Ni aJ.lai aelodau o Bwyllgor Aberfillr wadu fod i Gymru ei ,· distinct 

nationalit y fl a. bod i 1 r iaith ei lie yn y ~ .sentiment' h . nm,. •·•fhe question 

of language is, and uust be for a long time to come, a. very important fac tor 

in estimating the condition, both social and educati onal. of the people of 

\J ales. 1 Er mor wir ydoedd rhaid cydnabod na vei thr ,dwyd arno f el poliei. 

Yn ol yr arolwg a wnaed gan i:: . G. Ravenst ein yn 1871 ( y cyfeirir ato 

yn yr droddiad) i ddarganfod faint o drigolion Cymru a a:i.aradai Gymraeg fa 

ddadlennwyd fod 1,006,100 allan o gyfanrif poblogaeth o 1, 426,514 yn abl 

i wneud eynny ac y darllenid, 

12 newyddiadur wythnosol gan • •·• 74,500 o bobl 
8 cyl.chgr awn · · 11 • • • 90,300 11 

2 chwerterol3n 11 • •• • 3 ,ooo " 
Pan ychwanegir at hyn y dystiolaeth ddarfod i 

1 
£1001 000., (yn ol Ravenstein) 

gael eu gwario ar leeyddiaeth Gymraeg yn ys tod 1875 ni ellir ond gresynu 

am nad oedd mewn bod gyfundrefn . ~tldysg genedlaethol i borthi' r fat h 

syched am wyboc1.aeth. I geisio cyfarfod a.1 r diffyg hwn yr aeth Bmrys ap 

I wan (o dan y ffugenw I Addysgwr Abergel.el\ ) ati i lllnio ~rsi i Yserifenwyr 

a Siaradwyr Ieuai.ng_ gan ·eu cyfarch fel 11dysgyddion11 a 1u herchi i · feithrin 
11arddull goeth1• - testun avant-gflfdg mewn cyfnod a nodweddid gan 

efelychiadau clogyrnaidd o' r Saesneg. Meddai Emcys ap I wan, 
11Dif.fyg chwaeth a phrinder geiriau ydyw yr 
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achos fod dynion yn arfer gormod 
o eiriau ••• Na'ch temtier ychwaith 
i bentyrru cyffelybiaethau •• • 
Dylai pob gair a arferoch fod megis 
saeth a ollynger oddi ar fwa un celfydd 
ac nid yn farcutan bapur a gyhwfa,ner yn 
yr awyr i ddifyrru plant ••• "(29) 

Dyma'r cyfood pan oedd Emrys ap Iwan yn cynhyrfu uchel 

lysoedd yr Hen Gorff trwy ei ymosodiadau ar yr Inglis C~s. 

Buasai'n llym ei feirniadaeth o ymdrechion Lewis Edwards a'i 

gefnogwyr i hyrwyddo 1 r achosion hyn rhwng Cymdeithaefaoedd 

Dolgellau yn 1880 a Llanidloes yn 1881. Yn ~l thesis Mr 

Saunders Lewis ( y byddai'n dra diddoroajei olrhain), 

" •• • ped enillasai. ~mrys fe fuasai colegau 
diwinyddol Cymru ac, o leiaf, un o Golegau 
Prifysgol Cymru heddiw (1951) yn sefydliadau 
Cymraeg a buasai Cymraeg yn gyfrwng addysg, ond 
odid,yn rhai o ysgolion gramadeg Cymru. 
Buasai hanes Cymru Fydd hefyd yn wahanol . 11 (30) 

Yr oedd arwyddion na alloi plant o Gymry Cymraeg ddygymod 

" a'r t rwytho bwriadus yn yr iaith Saesneg heb fod cydnabyddiaeth 

o ryw fath i ' w mam - iaith. Un sir lle y gwelwyd bod angen 

trafod y sefyllfa oedd sir Gaernarfon. 

Ddechrau Ionawr 1882 cynhaliwyd cyfarfod o aelode.u 

Byrddau Ysgol y Sir yng Nghwm- y-Glo a theimlai John Menzies, 

syrfewr a hanfyddai o Gaeredin ac aelod o Fwrdd Ysgol Caernarfon., 

y dylid cwtogi'r nifer o lyfrau Saesneg yr arholid y plant 

arnynt . Credai y by:ddai'n fanteisiol cynnwys "translation 

exercises from Welsh and English • •• to the number of specific 

s ub jects • •• 11 <31 >cymeradwywyd y cynnig yn ddi- wrthwy!lebiad 

gan gynrychiolwyr Byrddau Ysgol Llanllyfni, Llanberis, Llanrug, 

Ll anwnda fC Ynys Cynhaearn. Pe gofynasid am gyfieithu o Saesneg 

1 Gymraeg ond odid na byddai'r canlyniadau'n llawsr gwell. 

Er nad oea dystiolaeth o ddefnyddio'r Gymraeg 
A , 

f e l cyfrwng dysgu yn ysgolion y sir ar y pryd - ar wahan i 

egluro - fe sylweddolasai' r athrawon nad oedd res"nn dros ei 

hesgymuno'n gyfangwbl ac o leiaf fe ganiateid ei chydnabod 

f el pwnc ar gyfer grant . Yn raddol, felly, fe ddefnyddid mwy 

ar y Gymraeg acer mai fel cyfrwng i wella Saesneg y gwneid hy~ny 

bu raid i Edward Roberts , Arolygwr Ysgolion y Sir , gydnabod ei 

gwerth hyd yn oed o•r safbwynt bragmataidd, 

"Welsh was already practically adopted as the 

medium of instruction."(32) 
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Traethasai ieithegwr mor enwog ;.: ; Henry Sweet o blaid 

adfer ei lle i'r iaith lafar fel y gwnaeth T.Hudson-Williams 

yn ei ysgrif Vox Populi: A Plea for the Vulgar Tongue (1902). 

Dymuniad Sweet oedd ennyn digon o frwdfrydedd fel y bo , 

" • •• educated Welshmen" yn meithrin 
"the genuine spoken language, instead 
of the artificial jargon of the 
newspape:s and reflect that the 
superiority of,such a work as the 
Bardd Cwsg consists precisely in 
its style being founded (as shewn 
by the numerous English words) on 
the every-day speech of the period." (33) 

Arddull lefn a feddai'r Parch. J.G.Mathias fel y 

dengys ei gyfraniadau i'w chwarterolyn Y Llenor Cymreig (1882) . 

Ceir ganddo drafod pynciau fel 'daeareg, seryddiaeth, hynafiaethau, 

celfyddyd, meddygyniaeth, llysieueg a phethau' r teulu1
· • Ond 

fe gyfeirir at rinweddau iechydol llysiau a choginio hefyd 

gan bwysleisio "nad yw byth yn rhy ddiweddar i dderbyn addysg".<34> 
Cwta flwyddyn a barodd y £enter ond fe lanwodd fwlch gan roi 

hwb ymlaen i'r ddadl o blaid ystwythder yr iaith i drafod 

amryf'al bynciau a hynny o fewn cloriau cylchgrawn hylaw a 

phoced-adwy. 
Yr oedd clust Emrya ap Iwan yn sicr ar y daaear pa bryd 

bynnag y ceid datganiad a allaaai fod o fudd i Gymru. Wedi 

darllen sylw o eiddo A.J . Mundella ynglyn ag addysg yn yr Alban 

y sylweddolodd fod ynddo arwyddoc~d arbennig i Gymru. Rhoes 

bin ar bapur a dwyn y mater i sylw darllenwyr Baner ac Amserau 

Cymru , 
"Gyda golwg ar ddysgu Gaeleg ynfyd o beth 

ydyw i athrawon Seisnig yn yr Ucheldiroedd 
ag sydd heb fedru Gaeleg, geisio dysgu 
Saesneg i blant na wyddant ddim ond Gaeleg. 
Y mae 95 y cant o•r athrawon sy•n addysgu 
plant Cymru yn medru aiarad Cymraeg ac yn 
cael eu harholi yn yr iaith hono, a•r cwbl 
sy'n .awr yn angenrheidiol ydyw arolygwyr 
Cymreig galluog i arholi yn Gymraeg ••• Y 
peth anhawsaf ydyw cael digon o athrawon cymwys 
a chael gan y byrddau ysgol dderbyn y dull 
ta awgrymiT. Sut bynag caiff yr holl bwnc 
ystyriaeth ofalus y department addysgol." (35) 

Wele felly ddinoethi'r diffygion sylfaenol. Yr oedd yn 

rhaid wrth Arolygwyr a feddai gariad at y Gymraeg ac a allai 

gynnal yr athrawon hynny a oedd eisoes yn ymlafnio i'w hyrwyddo 

er gwaethaf y rhwystrau. 
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Yn 1882 fe symudodd Dan Isaac Davi es(1839 - 87) o 

Fryste i Gaerdydd i gynorthwyo Wil l i am Edwards ( 1851 - 1940 ) 

fe l Arolygwr Ysgolion Cyl ch Merthyr Tudful . Dyma benodi ad 
i\ 

a gydweddai a dyhead Mundella oherwydd oa y bu Arol ygwr er ioed 

" ar dan droa ddysgu Cymraeg yn yr yagol ion , Dan Isaac Davies 

( y t rafodir ei waith yn y bennod nesaf) oedd hwnnw. 

I ' r eithaf arall parhai rhai Cymry aml wg i ddarogan 

tranc yr iait h . Wrth drosglwyddo Cadair Llywyddiaeth 

Cymdeithasfa ' r De i ' w olynydd yn Aberaeon (Hydref 8 1884) 

proffwydodd neb llai na Thomas Charles Edwards , Prifathro 

Coleg Prifysgol Cymru , Aberystwyth, 
0 Jmhen ugain mlynedd byddai Ysgolion 

y Byrddau ac ysgolion eraill wedi 
gwneyd eu gwaith. Erbyn hyny fe fydd 
mwyafrif mawr trigolion ein gwlad 
yn deall Saesneg yn gystal a Chymraeg, 
a•r rhai ieuengaf yn well na Chymraeg, 
Ni ddysgir dim Cymraeg yn ein hysgolion 
dyddiol am chwe diwrnod o• r wythnos ••• 11 (36) 

Sylwasai ' r Prifathro nad oedd hanes am yr un genedl yn parhau 

i siarad dwy iaith am fwy na dwy genhedlaeth oblegid erbyn 

y drydedd genhedlaeth, "yr iaith newydd a leferid yn unig. "<37) 

Ni d pwrpas yr Ysgolion Sul , yn ei farn ef , ydoedd 11myned 

yn foddion yn unig i ddysgu Cymraeg i blant sydd yn siarad 

Saesneg yn unig. 11 <33 ) Ni ellir gwadu na chaed ysgolion yn y 

rhannau Seisnigedig a hyd yn oed yn y siroedd Cymraeg lle 

nad oedd parch i'r iaith (gwyntyllir hyn yn y ddwy bennod olaf) 

ond yr oedd clywdd ysgolhaig clasurol a chyfaill Benjamin Jon-tt, 

un hefyd y rhoddid coel ar ei farn , yn cyfaddef rhagoriaeth y 

Saesneg yrgngwydd tyrfa o Sasiynwyr selog, yn anfri . 

Aceto, o gofio cyngor ei dad ·iddo mewn llyt hyr a 

anfonodd ato ar Dydd Gwyl Ddewi 1873, ni chafodd Thomas Charles 

Edwards fawr o gymhelliad i gefnogi 1r Gy-ug , 

"I was very much pleased with your address 
to the students , one of the best things I 
ever read. The English, I thought , was 
remarkably good. You must really go on, 
and not suffer yourself to be drawn away 
to write for these Welsh publications, 
which is one great mistake that I have to look 
back upon in my own life with regret . 11 (39) 

Cyn troi i sylwi ar lafur Dan Isaac Davies nid 

anfuddiol fyddai dwyn D gof ddarfod i Hugh Owen drefnu iddo 

alw i weld T.C. Edwards fis Awst 1872 yn y gobaith y gallai ' r 

Pr,iifathro newydd ei wahodd ar y staf'f. Gwelsai Hugh Owen 
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" rinweddau amlwg yn y gwr ifanc hwn, 

"He is a young man of great ability, 
and of great devotedness ; & Gohebydd and 
myself thought he might with advantage 
be secured for the Educational staff of 
the u.c. of Wales. Having had some 
talk with him todayt I find that hi s 
prospects of advancement in this connection 
with t he Education Department are such 
as to render inexpedient for him to 
quit his present position. He takes 
much interest in our College and it 
will be worth your while to enlist his 
services - in looking up students for 
the Col lege . He has peculiar advantages 
for doing so." (40) 

0nd nid oedd iddo dynfa at y bywyd academaidd. 

Dewisodd, yn hytrach ~ithio lle'r oedd argyfwng yr iaith 

yn galw am arweiniad ac ymroddiad llwyr. Arhosodd fe l 
C' 

Arolygwr gan deithio , ysgrifennu , pwyllgora ac ybrydoli 
/I 

yn achos dysgu Cymraeg. 

Cynyddai'r anfodlonrwydd ymhlith y Cymry Cymraeg ynglyn 
/<. 
a phenodi barnwyr o Saeson uniaith i weinyddu'r gyfraith. Dirywiodd 
y sefyllfa•n enbyd oddi ar 1847. Y- pryd hwnnw gallesid ymfalch10 

fod pedwar ( o blith y pum barnwr) o leiaf yn gallu siarad Cymraeg. 

Ei thr yn 1872 penododd yr Arglwydd Ganghellor Sais uniaith o'r enw 

Homersham Cox yn farnwr ar Ganolbarth Cymru lle'r oedd pedwar o bob 

pump o• r boblogaeth yn defnyddio'r iaith yn feunyddiol . Ni ofalwyd 

am gyfieit hydd rheolaidd ychwaith. Cythruddwyd y genedl gymaint fel 
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y codwyd protest yn F\hy 'r Cyffredin gan 0sb?rne Morgan. Pasiwyd i 

sicrhau bod penodi barnwyr a allai siarad yr iaith ar gyfer cylchdeithiau 

Cymru acer i ohebydd y Daily News ddisgrifio'r digwyddiad fel "victory 

all down the line11 <41 > nid oedd namyn rhith oblegid fe barheid i lenwi 

" uchel swyddi yn yr eglwys esgobol a• r llysoedd barn l'iflB · .Nghvmru a Sae son 

Gwyntyllwyd y mater gan Asaph yn rhifynnau Ionawr a Chffefror o Young 

'Wales ( 1900) . 
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Ymglywed ~•r Angen i Newid 

11 ••• rhyw nodd yn cerdded yn y 
canghennau hanner diffrwyth. " 

R. T. Jenkins Y Llenor (1930) Gwanwyn 

Adferwyd Anrhydeddus Gymdeithas y Cymmrodorion yn 

1873 a chafodd ysbardun i'w gweithgarwch yn 1881 . Ar 25 

I onawr 1882 darllenwyd papur gerbron y Gymdeithas gan y 

Parch . D. Jones Davies, Rheithor North Benfleet , Cyn Gymrawd 

o Gcleg Emmanuel Caergrawnt a' 13th Wrangler' , ar y testun 

The Advisability of Teaching English through t he Medium of 

Welsh in Elementary Schools in \,elsh- spoken districts . 

Eisoes fe wnaed sylw o'r angen hwn gan E. G. Ravenstein 

yn 1875 pan ysgrifennodd erthygl i Transactions of the 

Statistical Societi;) £ithr (yn ~ l D.I.Davies(2 ~ i'r Parch . 

D.J . Davies a•r Arctdiacon John Griffiths y mae clod yn ddyledus ... 
am ysgogi'r syniad a arweiniodd at aefydlu The Society for 

Utilizing the Welsh Language yn 1885. 

Amcan D. J . Davies oedd dwyn i olau dydd anghyfiawnder yr 

arfer o ddysgu plant yn gyfangwbl drwy 'r Saesneg pa un a 

ddeellid yr iaith honno ai peidio . Yr oedd i'w gondemnio 

a m mai gwybodaeth barotaidd o eiriau ac ymadroddion Saesneg . 

a ddyagid i'r plant heb unrhyw ddirnadaeth ymarferol o'r 

iaith honno nae o'r pynciau a ddysgid drwyddi . Gwastraff 

ar amser ac adnoddau oedd y cyfan. 

Cada~hai'r Athro Thomas Powel (1845 - 1922) a fu'n 
,,,.. 

olygydd y Cymmrodor o 1879 hyd 1886, y farn hon. Ar ol bod 

yn dysgu'r Clasuron yng Ngholeg Prifathrofaol Caerdydd am r f y.ddyn 
,; 

fe 'i dyrchafwyd i Gadair Gelteg y Coleg yn 1884. Newydd ei 

benodi i'r swydd hon yr oedd pan ddywedodd fod athrawon a 
A 

anwybyddai'r Gymraeg yn ymwadu a chyfrwng dyagu grymus , 

" ••• and tha~in districts where the 
children already possessed a colloquial 
knowledge of Welsh, t hey might not only 
obtain a more efficient knowledge of 
English than at present, but might 
also be afforded a valuable mental 
training at small cost, by being 
taught to read and write correctly 
t he two languages side by side . 11 (3) 

A 

Ni allai sefyllfa mor adwythig a hon barhau'n hir 

ac mewn cyfarfod o'r Cymmrodorion a gynhaliwyd ar Galan Mai 

1884 codwyd is-bwyllgor i archwilio'r sefyllfa ac i lunio 
,\ 

holiadur (gw. tt lo2•3 ). Gan ddeg gwr y cafwyd atebion sef , 

William Williams (Uwch Aro,1,ygwr Ysgolion~, Dan Isaac Davies 
(Is Arolygwr Ysgolion) , Edward Roberts (Arolygwr Cynorthwyol) 
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Parch . Daniel Rowland (Prifathro•r Coleg Normal , Bangor ) , 

Parch. Rees Evans,(Ficer DefynnQg,)Parch, Ellis Roberts 

( "Eli~ Wyn o Wyrfai"), Parch. E. Rhys James (Ficer Llangollen) , 

David · Jones (Prifathro Ysgol Fwrdd yr Wyddgrug ), Owen Williams 

(Prifathro Ysgol Fr~tanaidd Carneddi) , Abel Williams 

(Cyn Brifathro Ysgol Fwrdd Llanberis) . 

· Barnwyd fod yr atebion yn gynrychioladol ac wrth droed 

cryno~eb o • r sylwadaeth fe arwyddwyd,. ar ran Cyngor y Cymmrodorion , 

gan William E,Davies , David Lewis , Iaambard Owen, John Owens , 

T.W.Rhys-Davida a T.Marchant Williams. 

Cyhoeddwyd yr atebion gan y Cymmrodorion ar 17 Awst 1885. 

Fe barheid i ddefnyddio rhyw gymain~ o Gymraeg yn yr ysgolio:n 

ac ni waherddid hynny gan awyddogion 'y ~wyddfa Addysg' . Y 

farn gyffredinol oedd na ddylid deddf~n ffurfiol o blaid 

yr iaith gan y caniateid arholi gwybodaeth y pla~t yn eu 

mamiaith ac fe allai pob un o•r Arolygwyr siarad Cymraeg. 

Ni phallodd effaith y Revised Code ac nid ar amrantiad 
. (~ 

yr oedd newid bron chwarter canrif o esgymuno iaith o•r ysgolion. 

Os y gall°':_?-tatthew, Arnold gyffelybu 'r Cod i ''tnstrgc~ing age~nt' 

yn hytrach na "civili3ing agent' a'i gwawdio trwy ysgrifennu 

( yn 18q2 ) "a lame man walks ill and to make him walk better 

you break his crutches , 11 (5) pa faint mwy oedd ei dylanwad 
·• ,A .. 

ar Gymru. Nid cyn Cod 1884-5 y gwelwyd yn dda .gynnwys •troed-

nodyn rhif 2' yn Schedule 11 a roes ganiat; d i'r canlynol; 

'fhe intelligence of the children ••• may be tested by requiring them 

to explain jn Welsh the meaning of passages read. ' 

Nid amheuai rhai athrawon na byddai modd dysgu Cymraeg 

fel ' pwnc dosbarth' neu 'bwnc arbennig' ond fe aylweddolai u2n 

tyst fod anh~ster sef prinder llyfrau testun. Ni allai 
},. 

Wi lliam Williamst yr Uwch Arolygwr , gefnogi dysgu'r pwnc ga: n 

y golygai hynny ddisodli un o•r pynciau eraill. Yr oedd Dan Isaac 
, . " 

Davies ac Edward Roberts, ar y llaw arallJa'u holl galon o blaid 

y syniad fel yr oedd y Parch . Dan~el Rowland. Ni chredai Ficer 

Ll angollen fod unrhyw werth rhygnu ymlaen gyda'r iaith oherwydd, 

"The children would not attend such a 
school , as they want to learn ~nglish 
and not Welsh so as •to get on in the 
world' • • • and the knowledge of Welsh 
in after life is of no value out of 
Wales, and Welshmen are ambitious to 
go to England. 11 (6) 
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Dengys yr ymagweddu hwn f od bell ach yng Nghymr u 

dri dosbart h o bobl a goleddai syniadau pur wahanol i'u 
,. " gilydd ynglyn a safle ' r iait h yn y gymdeithas . Cr edai 

un dosbarth mai•r Gymraeg oedd y prif rwystr ar ffordd 

Cymro i fwynhau holl freintiau •r l merodraeth Brydeinig 

a•r diwylliant Seianig. Amlygid yr agwedd hon ymysg y 

bendefigaeth . 

Ym~ weddai'r ail ddosbarth yn dra hynaws tuag ati 

gan blethu atgofion annwyl o'i chwmpas. Ar yr un pryd 

cydnabyddent mai oes fer oedd iddi gan mor gryf y 

dyl anwadau estron arni. 

I'r trydydd dosbarth y perthynai'r rhai a ddymunai 

weithredu drosti heb ar~bed nae amser nae egni i'w hadfer 

f el yr edrychid arni unwaith yn rhagor gyda balchter , 

"Ni d i bl esio' r dorf nag fel sentiment 
ofer y gwaeddent , 'Oea y Byd i'r Iaith 
Gymraeg'; yr oedd eu calon gyda 'r waedd 
a•u s~l yn d~n yaol . Yn anffodus , nid 
oedd y dosbarth yma yn ddylanwadol iawn; 
edrychid arnynt fel penboethiaid , pobl 
a oedd yn gadael i'r galon reoli'r pen, 
yn rhoi anwes i 1w teiml~adau yn lle 
gwrando ar lais rheswm."(7) 

Erna fyddai'n deg disgrifio Herbert Isambard Owen 
A 

fel 'penboethyn' yn ei berthynas a'r iaith Gymraeg eto dyma 

~r (er ei eni yng Nghasgwent ac na chafodd gyfle i dd~sgu'r 

Gymraeg yn ystod ei fachgendod) a lafuriodd yn ddi-fefl 

t rwy air a gweithrod i osod bri arni yn yr ysgolion. Ymaelododd 
/-. 

a Chymdeithas y Cymmrodorion yn 1877 ac o 1879 ymlaen (pan 

e tholwyd ef yn aelod o'r Cyngor 1) er ei alwadau meddygol yn 
,._ 

Llunda::in , fe'i cysylltodd ei hun a'r ymdrech i ddwyn gwell 

manteision addysg i Gymru. Coronodd y cyfan trwy gymryd 

r han flaenllaw yn y mudiad a esgorodd ar Brifysgol Cymru a dod 

yn Uwch Ddirprwy Ganghellor y Brifysgol yn 1895. 

Gyda bod atebion i'r Enquiry as to the Introduction of 

Wel sh into Elementary bducation in Wales (a anfonasid at 

Brifathrawon a Phrifathrawesau ysgolion elfennol ynglyn ~ dysgu 

Cymraeg fel pwnc arbennig) wedi eu derbyn, aeth Cyngor y Cymmrodorion 

a ti i ' w dadansoddi . Isambard Owen, gyda'i feddwl gweinyddol 

praff nid yn unig a grynhodd yr holl sylwadau ond• fel y dengys 

y nodyn yn ei lawysgrifen ei hun ar wyneb- ddalen y Report of the 

Committee , a dalodd am y rhan fwyaf o gost argraffu'r atebion. (8 ) 
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Y cwestiwn a ofynnwyd i'r athrawon oedd, "Do you 

consider that advantage would result from the introduction 

of the Welsh language as a •specific subject' into the 

course of elementary education in Wales?" Cynhwyswyd hefyd 

enghraifft o gynllun gwaith yn Gymraeg sef llunio brawddegau, 

cyfieithu o'r naill iaith i ' r llall a vice versa. Dosbarthwyd 

1 , 400 o gylch-lythyrau a derbyniwyd atebion fel a ganlyn: 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

( 

fil:£. Cadarnhaol Neg;f;ddol Niwtral C:£fanrif 
" Mon 20 10 3 33 

Caernarfon 38 30 2 70 
Dinbych 19 18 3 40 
Fflint 8 13 1 22 
Meirionnydd 29 12 2 43 
Trefaldwyn 19 17 0 36 
Aberteifi 33 18 0 51 
Maesyfed 4 4 1 9 
Brycheiniog 10 10 1 21 
Penfro 18 21 6 45 
Caerfyrddin 34 25 3 62 
Morgannwg 77 48· 7 132 
Mynwy 27 23 3 53 
Cylch Croesoswallt 1 5 0 6 
Anhysbys 2 3 0 5 

• 
~39 257 -32 b28' 

Naw sir y cafwyd mwy o atebion "cadarnhaol11 ganddynt 
na "nacaol" sef 87.3% o•r cyfanrif) 

Seiliwyd y gwrthwynebiadau ar y tir canlynol: 

i) Cred rhioni mai Saesneg oedd yn bwysig. 
ii) Bod Cymraeg yn rhwystr i ddysgu Saesneg yn effeithiol. 
iii)Nid oedd angen dysgu Cymraeg yn yr ysgolion gan 

fod y~ Ysgolion Sul yn ymorol am hynny. 
iv) Byddai

1
narwain at ddiawyddo llawer o athrawon Saes::,neg 

A • 
rhagorol ac yn anghydnaws a chyflogi athrawon fells y 
yn yr •ysgolion Cymraeg' . 

v) Nid oedd digon o athrawon i ddysgu'r iaith. 
vi) Byddai'n anymarferol cymysgu plant a siaradai Saesneg 

~ rhai a siaradai Gymraeg. 
vii)Oherwydd natur lafar (dafodieithol) yr iaith byddai 

dysgu ' Cymraeg llenyddol'i'r plant yn gyfyatyr ~ 
dysgu iaith newydd iddynt . 

viii)Bod gai wadnu presennol y C~d yn ddigon trwm heb son 
am ddechrau pwnc newydd . 

ix)Mewn ychydig o ysgolion Cymru y dysgid pynciau 
arbennig p' run bynnag. 

x) Os oedd galw am ddysgu pwnc arbennig gwell fyddai 
dewis pwnc o bwysigrwydd ymarferol. 

xi)Nid oedd i'r iaith Gymraeg ddigon o werth llenyddol 
i'w chydnabod fel pwnc arbennig. 

Ond yr oedd iddi fanteision: 

i) Byddai dysgu dwy iaith, ochr yn ochr yn ddeallus 
yn hwb i ddysgu Saesneg mwy ef"feithiol. 
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ii) Gan fod plant eisoes yn gyfarwydd ~•r iaith 
fe dueddent i ymddiddori mwy yn eu gwaith 
fel cyianwaith. 

iii) Wrth gymharu geiriau a phriod- ddulliau•r ddwy 
iaith fe ysgogid y deall a hyfforddi ' r meddwl. 

i v ) Rhoddid ysbardun i ymserchu mewn addysg uwch . 
VI) Trwy ymgydnabyddu a dwy iaith fe ddeuid i ennil l 

meistrolaeth o ieithoedd eraill. 
vi) Deuai•r plant i ddysgu eu hiaith yn gywir ac i 1w 

hysgrifennu - dawn br~n ar y pryd. 
vii) Ysgafnheid y baich ychwanegol o orfod Dysgu•n 

ddwyieithog yn barhaus a hynny mewn ardaloedd 
Cymraeg. 

viii)Pe rhoddid cydnabyddiaeth i'r iaith Gymraeg 
yn yr ysgolion fe dueddid i ddileu'r sarhad 
ymhlith plant o Qymry ac atal datblygiad y math 
o gymeriad a elwir yn Die Sion Dafydd . 

ix) Trwy ymgyfarwyddo plant i Chymraeg cywir fe 
gynyddid fn ddirfawr eu deall o wersi Ysgrythur . 

x) Mewn ardaloedd cymys9 o ran iaith byddai cydnabod 
y ddwy iaith yn lleihau'r ymdeimlad o eiddigedd • 

Cymwynas nid bychan a wnaeth y Cymmrodorion yn cywain 

yr holl wybodaeth ynghyd a'i chyhoeddi yng ngwydd gwlad. Dyma'r 
• A 

unig gorff o wyr ymroddgar, deallus a allasai fod wedi ymgym:ryd 
~ A 

a• r fath orchwyl a thu ol i'r cyfan fe welir dylanwad Dr Isambard 

Owen. Yn sicr yr oedd yn ddadansoddiad defnyddiol ond ni ellid 

gwadu fod gwrthwynebiadau cryf ar waith. 

Cyfarfu Cyngor y Cymmrodorion yn Aberd~r ar 2? Awst 1885 

a c yr oedd teiiblad ymhlith yr aelodau mai 'doethineb ymarferol' 

fyddai defnyddio'r Gymraeg yn hytrach na'i hanwyb~ddu ac na cheid 

fawr o drafferth i osod trefn orgraffyddol ar yr iaith. Yr oedd 

gwybod dwy iaith yn rhagori ar ·wybod un. Llawer gwell hefyd 

fyddai dysgu llefaru Cymraeg graenus nag ymhel yn arwynebol 
~ 

a Ffrangeg ac Almaeneg er fe gydnabyddid fod i'r ieithoedd ,. 
hynny apel mwy cyffredinole 

Y tu ~l i'r sylwadaeth droiddgar hon fe gaed y sylw y 

byddai dysgu Cymraeg fel pwnc yn yr ysgolion elfennol yn foddion 

t rawsnewid, 

" • • • an existing obstacle into a decided advantage 
and would afford Welsh children a valuable education 
(in the proper sense of the word) at an expenditure 

of labour very little in excess of that now required 
to instruct thom in English. " (9) 

Ni fodlonwyd yn ·11nig ar wahodd barn athrawon o Gymru. 

~nnteisiwyd ar dystiolaeth o blaid dwyieithrwydd o wlad Belg ac 

Awstria. Esboniodd O.P.Williams , Ysgolfeistr y Gaerwen, sir Fon, 
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pa ddull a oedd ar arfer yn ei ysgol ef, 

"It is my practice to give a free ·translation 
of every lesson before it is read by the 
children, up to the fourth standard, inclusively, 
and then read the lesson in English by paragraphs; 
also to use the Welsh language :f'q ely if necessary 
for the elucidation of any subject . I feel that 
thereby a better and more intelligent reading is 
produced as well as superior mental development . "(10) 

Fel atodiad fe gynhwysid Cynllun Cyfieithu i Gymraeg ( yn lle 

barddoniaeth Saesneg) wedi ei lunio gan Beriah Gwynfe Evans 

( 1848 - 1927), Prifathro Ysgolion Bwrdd Llangadog ac a 

benodwyd ym Medi 1885 yn Ysgrifennydd cyntaf i•r 

Society 1or Utilizing the Welsh Lan5uage . 

Daeth cyfle i Dan Isaac Davies fis Ebrill 1885 draddodi 

darlith frwd gerbron y Cymmrodorion yn Llundain. Ceisiodd 

argyhoedd.i 'i wrandawyr fod y rhod yn troi o blaid y Gymraeg 

a bod mwy o alw am rai a allai siarad yr iaith. Yr oedd yr 

amser yn aeddfed i ledaenu dysgu'r Gymraeg. Cyfeiriodd at y 

ffaith fod bron pawb o•r 2 , 500 o blant a fynychai 'r Dowlais 

Company Schools yn ddwyieithog er gwaethaf mai Sais oedd y 

Prifathro. :Rh.aid argyhoeddi'r rhieni o worth yr iaith a 

dylid bod yn wyliadwrus wrth rhoi cynllun dysgu iaith 

ar waith. 

Yr oedd argoelion felly, ymhlith rhai Cymry blaenllaw, 

fod angen newid cyfundrefn addysg Cymru a •i gosod ar y syl.feini 

a ddisgrifiwyd ynProspectua y Gymdeithas a gyhoeddwyd (o da~n 

enw Beriah Evans)fis Ilydref 1885 s ef , 

"The Society simply desires to see established 
in Wales a sound system of bilingual instruction 
such as that which exists in Switzerland, in the 
Flemish parts of Belgium and in se veral of the 
divisions of the Austrian Empire. 11 (11) 

Mae 'n wir fod diffyg gwybodacth athrawon o•r Gymraeg 

yn parhau a rhagfarnau llawer o Gymry Cymraeg. Ond nid oedd 

pob athro o Sais a ddouai i Gymru yn wrthwynebus i'r iaith. 
A 

Fis Ionawr 1885 cyrhaeddodd gwr o Sais o•r enw H.H.Herring 
/\ 

Lanafan, sir Aberteifi i ymgymryd a swydd Prifathro 'r ysgol 

l eol. Dyma ysgol a'i naws yn naturiol Gymraeg yn ol ei 

dybia.eth ond fe 'i brawychwyd gan yr hyn a'i hwynebai , 

"Welsh was rigorously excluded. There was 
an Infants Class of about 45 and everything 

was carried on entirely in English . The poor 
little mites were learning everything parrot 
fashion. I consulted the class-teacher 
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and draw up a scheme for ttre class in 
Welsh and English•• • I gradually 
extended this scheme and applied it to 
the lower classes . At the same time 
I came to the conclusion that I must 
eithe~ learn Welsh or take my departure. 
I found my position ridiculGua as head of 
a school in which I could not understand 
a word spoken by t he children." (12) 

Clywodd Thomas Darlington am ymroddiad Herring 

a rhoe& bob cefnogaeth iddo, 'As soon as I had mastered 

Welsh myself we went for it hot and strong • •• , Nid ar 

chwarae bach yr aeth Herring i'r afael i•r iaith a buan 

y gwelwyd newid yn awyrgylch yr ysgol. Meddai 1 

"I might say that in all classes 
Welsh was used as the channel of 
instruction in such subjects as 
History , Geography, Nature Study et¢. 
and questions were afterwards asked in 
English. Everything was explained in 
\,elsh. This I insisted upon with all 
teachers though some were very Seisnigol. 11 (13) 

Gymaint gwahanol fuasai'r sefyllfa ped ymagweddid fel 

Herring yn holl ysgolion Cymru ar y pryd. 

Wrth annerch cyfarfod y Cymmrodorion yn Eisteddfod 

Genedlaethol Aberd~ 27 Awst 1885 crisialwyd y dyheadau 

yr ymdynghedodd Herring i'w gwireddu, gan Isambard Owen, 

"••• Personally I believe that the teaching 
of Welsh in the school would aid and not 
hinder the acquisition of Engiish; but even 
were it not so, even if the introduction 
of the new subject did , as some fear bring 
a little extra burden of work on the 1school , 
would not the game, from a practical point 
of view, be worth the candle , if, at the 
same time , the frank recognition of the 
children's language removed an obstacle 
to the formation of that self~confidence aud 
self-respect , without which success in 
lit e is ha1'dly in these days to be 
attained.n (14) 

Yn ystod y ddwy flynedd ddilynol - fel yr enillai 

Cymdeithas yr Iaith Gymraeg ragor o gefnogaeth - bu llythyru 

rheolaidd rhwng Dan Isaac Davies ac Isambard Owen ( a oedd yn 

edmygydd diffuant ohono). Barnai D.I.Davies mai Un o •r rhesymau 

cryfaf dros sefydlu Ysgol Feddygol yng Nghaerdydd, er enghraifft , 

oedd y gallesid dysgu Cymraeg yno i'r myfyrwyr. Anfonodd 

lythyr at Isambard Owen i'r perwyl, 
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"I hear complaints of the hardships of 
having medical attendants in bilingual 
pari shes who cannot s ~peak Welsh ••• I n 
Cardiff the more of a linguist a doctor 
i s , the better ••• .11 (15) 

Ond pwysicach hyd yn oed na hynny oedd dygnµ arn~ i ddiwygio•r 

ysgolion a sicrhau cyfundrefn addysg a roddai le teilwng i'r 
C16) 11. 

Gymraeg. Rhoes air o ganmol i eel Arg~wyddes Llanofer a' i 
/\ 

gwr dros yr iaith. 

Ysgrifennodd lythyr ( dyddiedig 2 Medi 1885 ) at Isam~bard 

Owen yn dwyn ei sylw at y 'chwyldro tawel yn~Aghylchoedd y 

Byrddau Ysgol yn ystod y deng mlynedd blaenorol' . Yr oedd ei 

ffydd yn ei mentor yn amlwg, 
11J:ightly approached the Education Department 
would be without an excuse for saying ' No' 
to you . The Senior (Inspector) for the 
Welsh Division has no objection to Welsh 
I believe if any specific subject be taken. 
But in the report for this year has strongly 
advocated achoolo not to take up specific 
subjects at all •• • It is this declaration 
of the Welsh Inspectors which make it inevitable 
that the question of modifying the English 
class subjects to suit Welsh Wales should be 
taken up at oncc . "(17) 

Ni chollai D. I . Dauies yr un cyfle i hybu'r Gymraeg . 

Pan benodwyd J . G. Fitch (a oedd yn Brifathro Coleg Borough 

Road pun pryd ag oedd Davies yn fyfyriwr yno yn ystod 

1856-7) yn Inspector of rraini ng Colleges for Schoolmistresses· 

ar Galan Chwefror 1886 >anfonodd air o longyfarch ato . Esbonia 

hyn wrth Isrunbard Owen, 

"I wrote to congratulate him and took 
advantage of the opportunity of 
informing him that probably the 
question of a Welsh paper at the 
Admission and Certific, te Examination 
would come under his notice some day 
or other and t hat at Swansea Training 
College • • • I was glad s o broad. minded 
an educationisttwould1be.one.of those wno wou.1d nave o <1ea wi,:;n ii:: ••• 11 (18) 

Yr oedd ambell , bleidiwr arall yn annog ei gydwladwyr 

i fynnu bod dysgu ' r Gymraeg yn yr ysgolion. Dr Edward Roberts , 

Pontypridd oedd un ohonynt. 0 dan nawdd The Cambrian Society of 

South Wales and Monmouthshire fe draddododd anerchiad yn Neuadd y 

Dref , Caerdydd 2 Chwefror 1886 gyda'r Archddiacon John Gri ffiths 

yn y gadair . The Vitalit;t; of the Welsh Language oedd e yrdwn ei 

neges ac ymosodai•n chwyrn ar Sei snigrwydd yr ysgolion hynny 

na ch~ d ynddynt yr un llyfr Cymraeg oddi ar diyddi au Deddf 1870 . 
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"Rat her than an advantage to the perpetuat i on 
of the Welsh language , its day schools from 
times immemorial have onl y tended to its 
annihilation ••• Why not adopt Welsh as a 
special subj~~t of study t or those who desire 
it , the same as Frenc~r German , in the h_igher 
c lasses of our Elementary Schools? ••• and why 
not make the study of his native tongue a steppi ng 
stone to a Welsh lad in the acqufs'i:'tion of knowledge 
of other languages , instead of handicapping him 
in the race by making it compulsory for him to 
learn English - a language in many cases to him 
as strange and foreign as the languages of the 
Continent before he can take any step in his 

educa~ion?"(19) 

Cyn ei farw annhymig ar 28 Mai 1887, ac yntau ond 

ychydig fiso·edd wedi pasio ei wyth a deugain oed, nid arbedai 

Dan Isaac Davies nae amser nae egni i genhadu dros yr iaith. 

Credid mai gorweithio wrth baratoi ei dystiolaeth ar gyfer 

Comisiwn Cross 1886 ( y cyfeirir ato ar dudalennau l~-t•i ar be:n 
(l.o) 

e i orchwylion eraill, a fyrhaodd ei oes. Y flwyddyn honno , 

yn ddiamau, ydoedd ei annus mirabilia Q g-0hebai'n gyson ag 

unigolion a'r wasg a thrwy gefnogaeth William Edwards llwyddodd 

i gael cydnabod y Gymraeg yn bwnc y •telid grant am ei ddysgu 

yn yr yagolion. Mewn llythyr at Isambard fe ysgrifenna, 

"It is i mportant that a teacher in a Welsh
speaking district should talk Welsh only 
when the use of Welsh is indispensable for 
the child ' s intelligence . In Bilingual \ /ales , 
a teacher need not be so cautious . There 
Welsh is in greater danger of falling into 
disuse than English.Y(21) 

Yr hanfod oedd gofalu am ddarpariaeth ddigonol ac 
effeithiol , 

"Let us give dignity, importance , practical 
value to Welsh and the existing voluntary 

institutions in their manifold forms will do 
far more than the day schools for Welsh teaching. 
Keep it out of the day-schools, it will lead 
a feeble , even feebler life elsewhere."(22) 

Ni thalai llaesu dwylo - yr oedd yn rhaid brwydro yrnlaen oherwydd, 

"fhere is a growing conviction in the Principc.lity 
that Welsh is going to live os one of them 
vernacular languages in the country and therefore 
it is the duty of the Welsh educationists to press 
for its utilization in the educational system of 
Wales • • • Welshmen will have to agitate for a 
University of Wales • •• Can the University be 
induced to pay regard to the language of Wales?"(21) 
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Nid na fyddai raid goresgyn gwrthwynebiadau. Yr oedd 

"a very decided feeling of hostility towards the SJJ.W . L. 11 

ymhlit h athrawon Morgannwg. Yr oeddynt "in a state of ·alarm 

about it - they fear you are about to saddle them with an 
h~V)i (24) 

addibion to t heir already unduly ~burdens." Yn vr un llythyr 

at Isambard fe anwybydda farn Kilsby oherwydd "he counts for 

nothing nowadays'. 

Yr oedd yn rhaid ymbwyllo cyn mynd ati i baratoi llyfrau 

teatun a chynllunio'r gwaith yn ofalus . Nid pawb a allai 

ymgymryd a•r gorchwyl oherwydd fe fyddai gofalu am raddoli 

geirfa yn hanfodol bwysig. Beirniadai D.I.Davies fyrbwylltra 

Bwrdd Ysgol Gelli-gaer yn hyn o beth gan i•r llyfrau a 
1 

ddarpar esid fod yn rhy anodd. Geilw ar yr Adran Addysg (trwy 

Isambard) ystyried cynnwys anghenion y Gymraeg yn y \C8d a'r 

Llyfr Glas fel a wneid gyda 'r deuddeg pwnc arall . 

Ymwelodd ag Yagol Gelli-gaer yn ystod mis Tachwedd 1886 

gan arholi'r plant a.r sail yr 'Approved Syllabus· yn y pynci~u 

canlynol, 

"Welsh (Stage 1 - First Year), Nouns,number , gender ) 
Pronouns (number , gender , person) , 
Adjectives(Declension), 
Adverbs ( The verb 'bod•) 
To pick out the parts of speech from simple 
sentences, 
To translate Welsh sentences i nto ~nglish, 
To translate English sentences into Wel sh." 

Yr oedd yr ymateb yn galonogol ac ., yn ~l ei syl wadaeth , yn 

cymharu ~ gweddill ysgolion Cymru. Ond yr oedd anelu at y nod 

o ddwyieithrwydd yn gwbl angenrheidiol fel y byddai 'n broffidiol 

a dymunol. Galwai am gyhoeddi cyflawnder o daflenni 

darluniadol o•r Wyddor Gymraeg (yn ddwyieithog) i gyfarfod ~•r 

galw taer a ddeuai o Gaerdydd gan esbonio , 

"They find nothing for sale but English books 
for infants . They ask fo~the means of helping 
the movement (s .u.w.L.) in their homes. Are 
they to appeal in vain? Everything Erett! 
and coloured is associated with English. " 25) 

Braidd nad oedd yr anawsterau a wynebai 'r Gymdeithas yn ddigon 

i dristau'r mwyaf brwdfrydig ond drwy'r cyfan fe allai D.I.D avi es 

l awenhau oblegid, "The success of the Englis~ children has been 

surprising' . 
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Geilw ar y Cymmrodorion i sicrhau fod yr iaith i•w 

hystyried fel cymhwyster mynediad i Brifysgolion Lloegr. 

Ysywaeth erhyn mis Mawrth - dau fis cyn ei farw - chwalwyd ei 

obeithion yn yfflon. Ym mh'le'r oedd y cynnydd arfaethedig1 

Pa le'r oedd y llyfrau testun ar gyfer yr Ysgolion Sul u 
Ysgolion Dyddiol? Ymddengys mai cyndynrwydd yr Athro Powel 

i weithredu a gyfrifai am yr oedi ac ni allai ymatal rhag 

mynegi ei anfodlonrwydd, 

"Many teachers would take up Welsh if they 
had a scheme and books to suit it. Yet 
month after month passes and nothing ,iP. 
done. They are tempted to believe there is no 
real earnestness in the Council. I am doing 
my best but the inaction of the Society is 
discouraging others . "(26) 

Cyflwynwyd 'Memorial cynhwysfawr ar ran Cyngor 

s.u.w.L. i'r Comisiwn Brenhinol ar Addysg Elfennol (Comisiwn 

Cross) fis Ebrill 1886 yn gosod yr achos o blaid caniat~u 
/\ 

dysgu darllen ac ysgrifennu Cymraeg ochr yn ochr a Saesneg
1 

' and the children's parallel knowledge of the two languages 

to be used as a means of mental discipline' . Pwysleisid 

mai uh o amcanion sylfaenol y Gymdei thas oedd ennill) '·the 

more thorough acquirement of English by the children in 

all parts of Wales' . Cyfeirid yn benodol at y ddogfen o 

waith D.I . Davies yn profi mai mewn ychydig iawn o ardaloedd 

y gwelid lleihad yn nifer y siaradwyr Cymraeg. Fel Atodiad 

cynhwyswyd Schedule of Suggested Schemes ar gyfer dyagu Cymraeg 

fel Pwnc Dosbarth (gw. tudalennau ?>1 1-i14 ). 

Testun llawenydd i D.I . Davies oedd deall fod deugain o 

oedolion yn mynychu dosliarth Cymraeg yn Nowlais ac yn awyddus i 

sefyll arholiad yn y pwnc .. Ond yr hyn a'i poena yw a luniwyd 

Cynllun Gwaith gan y Cyngor . Yr oedd yn gryn galondid iddo 

ddeall fod Syr Francis Sandford, a oedd yn aelod o Gomisiwn Cross, 

wedi cydnabod yr angen am lyfrau dwyieithog. 

Hythefnos cyn ei farw crynhodd D.I.Davies y delfrydau 

y bu'n llafurio mor egniol drostynt, i gyfres o lythyrau treiddgar 

a atgynhyrchwyd yn Y Waag (Pittsburgh, Pennsylvania) . Teitl llawn 

y gyfrol o naw llythyr oedd, Yr Iaith Gymraeg1 17851 18851 1985 
I 

neu Tair Hiliwn o Gymry DwyieithClWg mewn Can Mlynedd (1886). 
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Yn ei lythyr olaf at Isambard Owen mynegodd ei ffydd yn 

nyfodol y Gymdeithas , 
11Pr"J>erl y organised and stimulated a healthy 

demand for compet~nt teachers of Welsh could 
set in from all parts of the Principality. 
The demand for tutors and governesses able to 
teach Welsh in our aristocratic families would 
steadily increase . Our movement is a big one 
and will ramify into many directions." 

Er gymaint oedd llafu.r D. I~Davies[gyda chynhorthwy William Edwards}, 

ni chaed ond sylw llugoer i'w hymdrechion gan William Willi ams 

yn ei Adroddiad fel Prif Arolygwr i Bwj:1l gor y ·-cyngor ar Addysg 

yn 1886. Gwrthwynebai 'r Parch. S. Pryce, Caerfyrddin y Cynlluniau 

gan awgrymu )pe byddai angen, y gallasai cyfieithu ~ Saesneg f od 

o fwy o fudd! 

Credai William Edwards fod y peirianwaith i ddwyn y maen 

i'r wal eisoes j'i'\meddiant y Gymdeithas gan ychwanegu t "The question 

of practicability will settle itself , if experiments are allowed 

to be made , without unnecessary restrictions . "(a?) 

Dengys Adroddiad D.I . Davies fod y ddadl o blaid dysgu 

Cymraeg yn ardaloedd mwynfaol Dwyrain •Morgannwg yn anwadadwy 

yn wyneb y galw cynyddol am swyddogion dwyieithog. 0 blith 110 o blant 

o ysgolion Cylch Ysgol Fwrdd Gelli-gaer a brofwyd ganddo ) 

llwyddodd 89 yn yr arholiad Cymraeg. Cynllun y Gymdeithas 

a wei thredid · yn yr wyth . . ysgol a cha:f odd rhai plant Se isnig 

hwyl anarferol o dda, ' an English boy stood secondt an English 

girl third and the success of the English children was greater 

than might have been expected. ' Er mai Saia oedd y Prifathro 

fe ddysgid y pwnc yn effeithiol gan athrawes gynorthwyol. 

0 ganlyniad, "The master seeing the progress made by his 

scholars, some of them from English homes , took to studying 
. (28) 

Welsh himself, and soon made good progress . " 

Eithr ni welai Emrys ap Iwan yn ei fyw fod modd 

datrys problem1Cymru ac yn arbennig cwestiwn yr iaith onibai 

bod sefydlu hunan- lywod.raeth er mwyn sicrhau y byddai '' pob u:n 

a ddymunai swydd o dan y Llywodraeth fedru Cymraeg. 1 Ary 

testun "Cymru i'r Cymry" y fuethai ei farn a phe gweithredid 
I,. 

y rheol 11fe wneid Saeson uniaith yng Nghymru yn gyffelyb eu 

cyflwr i Gymry uniaith yn Lloegr , yr hyn a fyddai ' n hollol dsg. 11 (29) 
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Ar un mater yr oedd tir cy.ffredin rhwng Emrya ap Iwan 

a Thomae Charles Edwards se.f nad yn yr Ysgol Sul y dylid 

dysgu plant i ddarllen Cymraeg. Ond cyn estyn sialens i 

ieuenctid Cymru fe bwysleisi~ nad swyddogaeth yr aelwyd oedd 

ei dysgu ychwaith, 
11 

••• os mynnwch gael pwnc teilwng o'ch brwdfrydedd 

111 

• pwnc a ehangatch meddwl ac a wir wresoga'ch calon 
ac a wrthweithia ddylanwad crebachlyd pleidyddiaeth 
Seisnig a sectyddiaeth Gymreig, cyfodwch faner ag 
arni yr arwydd hwn: Cymru i'r Cymryl ac os na ddywed 
Jl_ neb a fynno'ch cynrychioli ' Amen' trowch o~di ar 
o°l hwnnw, canys pa ran sydd i ni mewn Dic-Sion- Dafyddiaeth • •• ?" (30) 

Nid aeth ei sylwadau heibio•n ddi-feirniadaeth. Anghytunai •r 

Parch. David Richards, Eglwys Mair, Bangor ag ef gan honni , 

" ••• fod plant ac ieuenctyd Cymru yn gwybod digon 
o Gymraeg heb fyned i'w dysgu iddynt yn yr yagol 
elfenol ••• a bod dysgu y Saes oneg trwy y Gymraeg yn 
foddion addysg o•r fath bwysicaf gan fod y dull yma 
yn naturiol yn arwain y meddwl i gydmaru y naill 
iaith a•r llall ••• Dymunwn y dydd pan fo pob un o 
fewn y deyrnas yn deall ac yn medru siarad(~,,snoeg • • • 
a gwneud un pobl (sic) yn lle llawer .,.." 

Enghraifft dda o•r I nodd yn graddol gerdded' yn y canghenrlau 

addusgol ydoedd T. Clement Thomas, Prifathro Ysgol Fwrdd Bedlinog -

g~r a fu wrthi am ddeng miynedd (1880~890) yn defnyddio'r Gymraeg 

fel eyfrwng i ddysgu Gramadeg Saesneg i'r plant. Esboniodd, 

~ 

" ••• mai trwy wybod am enghraifft yn Gymraeg 
a chyfieithu'r geiriau i Saesneg yr oeddynt yn 

dyfod o hyd i'r hyn oedd yn angenrheidiol er mwyn 
egluro y rheol fuasai dan sylw megis •troed - t~aed' 
a 'foot . feet' i ddangos y gellir lluoaogi trwy 
newid y llafariad. • • • Gwasanaethed yr uchod fel 
eglurhad o'r egwyddor fawr yr ydym mor awyddus am 
le iddi yng nghyfundrefn Addysg Blfennol Cymru a'i 
chymhwyso at bob peth ag y gellir, gyda mantais • 
ym mhob dosbarth yn yr ysgol .," (32) 

Cyfeiria Clement Thomas at y gwelliannau a ddeuai yn 

sgil y Haes Llafur Dysgu Cymraeg yn yr Adr~nnau Babanod a 

luniasid gan Beriah Evans ond yr oedd yn gwbl angenrheidiol 

cael llyfrau dwy-ieithog, dysgu ysgrifennu Cymraeg ar gopi 

ac ymarfer cyfieithu. Yr oedd mawr angen llyfr Gramadeg Cymraeg. 

Ac nid ef yn. unig a frwydrai oblegid bu cryn weithgarwch o blaid 

grymuao dysgu Cymraeg yn ysgolion cylch Gelli- gaer rhwng 1887 a 

1890 fel y dengys yr adroddiadau canlynol: 



i) Ysgol Fwrdd Pontlotyn (Mr. Mattnew Owen) 
Arhoruwyd 15 bachgen yn Gymraeg a llwyddodd 13 ar 

Si dwy awr o ddysgu cyson bob wythnos am flwyddyn • 
"Ni d yw y llee gymaint drwy ddy{3gu Cymraeg fel 
•testun arbennig • a phe dysgid hi fe l •testun 
dosbarthol' yn yr boll ysgol •• ~ yr wyf YTL hollol 
argyhoeddedig y gwna dysgu Cymraeg drwy1r boll 
ysgol brofi yn gymorth pwyoi g i ddysgu Saesneg yn 
gystal ag i ychwanegu dealltwriaeth y plant " . 

ii) Ysgol Fwrdd Tir- phil (Mr Theophilus Roberts) 
Yn 1889 llwyddodd 10 all an o 15 ac yn 1888 y cffanrif 
oedd 18 all.an o 21 . "Y flwyddyn hon yr oedd mwy o 
blant sy•n arfer Saesneg yn y dosbarth. Buaaem yn 
sicrhau mwy o lwyddiant yn gy!fredinol •• • pe buasem 
yn cael caniatad i ddysgu Cymraeg yn Safon 3ydd neu 
4ydd, dyweder) fel y gallai y plant ddarllen Cymraeg 
cyn dechrau astudio'r Gramad~g" . 

iii) Ysgol Fwrdd Bargoed (Mr Thomas Myddf'ai Jones) 
Derbyniodd Z5 o blant addysg Gymraeg ••• 0 Buasai ' n 
ddymunol iawn dechrau dysgu Cymraeg i'r plant cyn 
i ddynt gyrraedd y pumed safon • •• ond pa beth sydd 
i roi ffordd iddi? Yr wyf yn ofni na ellir ei 
hychwanegll at ni:f'er y testunau sydd gennym i'w 
dysgu eisoes heb ddodi gol"mod ar y plant" . 

Yr anhawster oedd :f'od ' ·gofynion prosennol y Saesneg 

fel testun doebarthol yn •fwy nas gellir eu cy:f'arfod ,mewn 

ysgolion fel sydd ym mhlwy:f' Gellig~er lle mae'r elfen 

Gymreig mor gryf'r. Geilw liyddfai Jones am newid y Cbd ' fel 

a g i roddi llo i ' r iaith Gymraeg i'w dysgu a'i defnyddio fel 

moddion i gyrraedd gwybodaeth mewn Saeaneg a thestunau eraill' . 

iv) Ysgol y Pentref Gelli- gaer (Mr David Hopkins) 
Dysgwyd Cymraeg fel testun arbennig era tair blynedd 

a hynny gyda chryn lwyddiaht . "Dylid gwneuthur defnydd 
o iaith cartref y. plant ylnhob dosbarth yn yr yagol 
i ddoall mater y wero fyddo yn cael ei rhoddi iddynt, 
ac hyd nes y gwneir rh~1 ddarpariaeth i hyn gael 
ei wneuthur bydd holl blant yr ysgolion dyddiol 
mewn ardaloedd Cymreig o dan anfanta.is" . 

Yn yr un rhifyn o Y Traethodydd (XLV 1890) dyfynnir 

o Adroddiad William Edwards ar ei waith yn ' arholi Ysgolion 

Bwrdd Cylch Gelli-gaer yn ystod 1888 rhag bod neb yn amau 

dilysrwydd sylwadau~r prifathrawon, sef) 
11Bargoed Board School .. Consideri ng that t he text book 

was only recently opened the scholars pres ented in Welsh 
did credit to the teaching. · · 
Gelligaer Village School - The scholars examined in 
Welsh passed a fairly good examination. 1888 - the 
translation exercises in w. were well done. 
Pontlotm Board School - Several boys showed a 
creditable knowledge of Welsh consider0ing that t he 
text book was only lately published. In 1888 t~e 
scholars presented in w. did fairl y well in that subject. 
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Tir-phil Board School The scholars presented in w. 
had a very praiseworthy k~t~ledge of the subject . 
1888 - very creditable. 

Yn ychwanegol fe gynhwyswyd cyfeiriad at YsgolFwrdd 
Cwmfelin, Bedlinog sef "Most of the scholars who were 

p:t4esented in w. passed with credit . 1888 , w. is very 
successfully taught. (33) 

Sylweddolasai Clement Thomas a'i gyd- ysgolfeistri ei 
I\. 

bod yn hen bryd unioni 1r cam a wnaed a ' r plant trwy 'ysbeilio 

eu hunan- ymddiriedaeth' a diystyru eu hiaith . 'Yr unig allwedd 

i agor d~r eu meddwl' a thrwyddi y tyfant ':,n ddynion a bod yn 

ddynion ymhob man. 1 

Bithr yn nhref Caernarfon fe gaed tirfeddiannwr cefnog 

o 'r enw Sj r Llewelyn Turner yn cymryd arno.'i hun farnu addaster 

yr iaith at ofynion masnach. Anfonodd lith i ' r North Wales 

Observer and Express 27/12/1887 a threfnu i adargraffu ei 

aylwadau yn bamffledyn gan mor gryf y teimlai ar y mater . 
Datganodd, 

"In no commercial or manufacturing business 
can a knowledge of Welsh help a man • •• 
It is Hales that has ignored herself by the 
isolation of so large a number of those who 
speak only Welsh •• • the only road by which 
Welshmen can obtain t he full advantages of 
that connection (with Greater Br.tain) is by the 
broad highway of the language of the majority. 
\¥ere Welsh the language of that majority mt would 
be suicidal for t he minority to continue to 
talk .'.::nglish. 11 (34) 

A I'" Br fod John Bright yn gallu cytuno'n fras a ban Turner 
,I\ 

ac wedi dod yn ymwybodol, yn ystod ei ymweliadau ~ Chymru , 

mor ddi-ymadferth oedd y trigolion heb wybodaeth o•r Saesneg 

yr oedd am gydnabod fod hyd yn oed agwedd Gladstone yn dangos 

cefnogaeth i'r syniad o barhau a chryfhau "the ancient difference 
between Wales and England 11. <35) 

Erbyn 1887 yr oedd cytundeb , ymhlith addysgwyr blaenllcaw 

Cymru bod angen galw cynhadledd genedlaethol i wyntyllio 

The Future Development of the Welsh ~ducational System. Yr amser 

mwyaf addas oedd yn ystod Eisteddfod Gonedlaethol Llundain, 

mis Awst. Ymgymrodd y Cymmrodorion ~ threfnu)a daeth cynrychiolaeth 

" gre:f" ynghyd o wyr a merched . Anerchwyd gan y Prifathro Viriamu 

Jones, Caerdydd a'r Prifathro Harry Reichel , Bangor. Pan ail

gynhullwyd drannoeth yn Neuadd Albert traddodwyd ar The Place of 

of the Welsh Language in Elementary Education in Wal.es gan 
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I\ 

Beriah Evans . Nid beio'r ysgolfeistr , yr Arolygwr na•r Cod 

a fod yn gyfrifol am droi'r plant yn siaradwyr Saesneg a wn~i 

ond priodoli'r ctirywiad i ddylanwad 1 rhai. a ymsefydlodd yng 

Nghymru yn sgi l lledaeniad y rheilffyrdd a'r ymwelwyr hae. Ond 

yn fwy na hynny yr oedd , 

" •• • a system whicn demands the same proficiency 
in English from a Welsh- speaking child in a Welsh
speaking district as from an English speaking 
child in the heart of Zngland . ••• We aim at 
starting our youths on t he race of life no longer 
ashamed of their mot her itongue, but proud of it , 
and that pride endowed with an innate self-res,rec.t 
to which they have been practically made strangers 
in the pa.st . " (36) 

Rhagfyr 14 1888 darllenodd Dr Edward Roberts , Pontypridd 

( y cyfeiriwyd ato eisoes) bapur gerbron Cymrnrodorion Caerdydd ar 

y testlln, "Y Cymry yn Genedl" . Esbonia fod"mwy o Gymraeg yn 

cael ei siarad yn awr ym Mhenfro nag o Saesonaeg ac , yn i1 tystiolaeth 

rhai yn meddu manteision a chyfleusderau i farnu, mae mwy o 

lawer yn arfer yriaith Gymraeg yng Nghymru nag oedd flynyddoedd 

yn i1 ••• Paham na cha le yn ein hysgolion? Oni ddylem ei 

gwneuthur yn gyfrwng addysg i'r genedl sydd yn codi~" <37) 
Yr oedd yn gwestiwn sylfaenol bwysi g i ' r rhai a bryderai am le'r 

i aith yn yr ysgolion. 

Deunaw mlynedd yn ddiweddarach , wrth annerch Cyfarfod 

Blynyddol Cymdeithas yr Iaith Gymraeg (26/4/1906) atgofiodd 

Sy:r J . E. L19yd ei wrandawyr beth oedd delfrydau'r sylfaenwyr, 

"Di1.1 llai na chreu chwyldroad yn addysg Cymru -
newid yn hollol y dull o edrych arni ••• rhaid inni 
gredu mai cywirdeb i'n hiaith a 'n gwlad a'n cenedl 
ydyw amod llwyddiant yn ystyr uchaf y gair. 11 (38) 

Nid hwyrach i ddelfrydau t1.lywydd gymylu I r gwirionedd oblegid 

er fod arwyddion o adfywiad erbyn · 1906 yr oedd llu o rwystrau'n 

aros ac nid y lleiaf ohonynt oedd rhagfarn. 
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8. Beirni~du'r Gyfundrefn 

"The knowledge of Welsh has, hitherto, 
been treated as a waste product of education ••• " 

H. Isambard Owen Oswestry Advertiser and 
Border Counties Herald 11/1/1888 

Os y gosodai Beriah Evans y bai ar y I gyfundrefn' ' fel 

arall y dadleuai William Edwards (1851.1940) a arDlygai 

ysgolion cylch Merthyr Tudful. Yn ei farn ef y Cymry eu hunain 

oedd i'w beio am oddef y sefyllfa gyhyd. Nid oedd y Bwrdd Addysg 

erioed wedi gwrthod unrhyw gais. Cyfaddefai fod yr awyrgylch 

cymdeithasol yn rhy Gymreig ac yn rymusach na dylanwad yr ysgolion 

ac felly yr oedd plentyn o Gymro o dan anfantais wrth ddysgu 

Saesneg. 

Ni byddai rhoddi bri arni yn yr ysgolion o angenrheidrwydd 

yn ymestyn ei heinioes, 

"••• when every Welshman knows English as well 
as he knows Welsh and there is no nucleus of 
monoglots to act as a preservative, the weaker 
language will then rapidly die. But it will 
die an honourable death, instead of being 
strangled in diagrace."(1)(cf ei agwedd yn 1891, 
tud. 12.4 ) 

Er hyn ef a gefnogodd gynnig Isambard Owen i'r perwyl, 

"That this meeting (sef yr un a gynhaliwyd 
yn Llundain) while deprecating attempts artificially 
to maintain or destroy the Welsh language, cordially 
approves of the proposals of the Society for utilizing 
the Welsh language to make use of it as a means of 
elementary, intermediate and higher education in Wales" . 

Ni ellir amau nad araith feistraidd y meddyg o Mayfair a droes y 

fantol o blaid cydnabod gwerth defnyddio'r iaith fel cyfrwng 

addysg yn yr ysgolion. 

Yn wahanol i William Edwards 'd oedd gan Isambard Owen 

ddim teyrngarwch i'r Bwrdd Addysg (er fe allasai fod wedi dod 

yn Brif Arolygwr Addysg Cymru pe derbyniasai Lloyd George 

argymhelliad J.Herbert Lewis( 2 )) Ni chawsai Isambard ei addysg 

yng Nghymru, ni allai siarad Cymraeg yn rhugl (er mawr ofid iddo) 

- gallai , felly, siarad yn wrthrychol a di-duedd ar le'r iaith 

yn addysg y wlad. Mewn gair dyma ~r a edmygid am ei alluoedd 

gweinyddol a'i unplygrwydd ac a benodwyd yn 1904 yn Brifathro 

Coleg Armstrong, Newcastle-upon-Tyne cyn dod Jn Is Ganghellor 
M-'1.,.>" 1110<\ 

Prifysgol Bryste yn 1909, yn trafod pwhc a allasai ddymchwel 
I\ 

y gwrthwynebiadau ffyrnicaf, 
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"The Welsh language was, under the existing 
system, - tied down and confined, as were the 
feet of the Chinese women and •••. the true 
remedy was that the language the children 
learned in infancy should be allowed its 
proper development and·:·permi tted to grow 
and exp•n4J that it should be taught in the 

schools and that the children should have full 
possession of it, instead of the restricted possessio:n 
they were allowed at present so that when they grew 
up they would have in it an efficient medium of 
communication ••• "(3) 
Siaradai Howell W.Lloyd (Llundain) yn erbyn mabwysiadu 

unrhyw ' '· galvani_c process' i gadw'r iaith yn fyw gan mai marw 

fyddai ei thynged. Ni allai Hyles Thomas ychwaith gefnogi cynnig 

Isambard Owen am na welai fod unrhyw werth masnachol i'r iatth -

'-it has no earthly value'' . 

Wedi'r holl drafpd penderfynwyd galw cynhadledd genedlaethol 

(o dan nawdd y Cymmrodorion) yn yetafell y FrawdlysJAmwythi g ar 
0 

Inawr 5 a 6 1888 i ystyried Lle'r Gymraeg yn Addysg Ganolraddol 
A 

Cymru. Estynnwyd croeso dinesig i'r cynrychiolwyr a chadeiri,qd 

y gweithrediadau gan yr Athro John Rhys. Syrthiodd i ran 

Isambard Owen - e r gwaethaf ei gyfrifoldebau fel ysgrifennydd -

ail gyflwyno•r ·cynnig a basiwyd yng nghyfarfod Llundain - gweithred 

a gymeradwywyd yn llawen. Defnyddiodd eglureb gofiadwy i wasgu 

byrdwn ei neges, 

"The knowledge of Welsh has hitherto been treated 
as a waste product of education, but every commercial 
man knows to what uses waste products could be turned. 
There was a time when an enormous amount of trouble 
was taken to get rid of gas-tar, till chemists turned 
their attention to it and found it might be applied to 
so many useful purposes. So the Society proposes to 
see if the knowledge of Welsh possessed by the children 
cannot be turned to some useful purpose. 11 (4-) 

Nid rhyfedd i Syr Harry Reichel , wrth ei goff,u yn The Welsh Outlook 

(Mawrth 1927) ei ddisgrifio fel un a feddai, "A fine blend of 

scientific precision and literary flavour ••• " 

Yn 1888 cyhoeddwyd The Report of the Royal Commission 

on .the Elementary Education Acts (Adroddiad Cross) ond nid cyn 
A 

mynych ddadlau y caniatawyd diwygio•r Cod fel ag i gynnwys y 

rheolau a ganlyn: 

i) Bod hawl i ddefnyddio llyfrau dwyieithog 
ymhob dosbarth ac ymhob pwnc yn ogystal a 
llyfrau ysgrifennu dwyieithog. 

ii) Pe gellid profi bod dyagu llwyddiannus ar y 
Gymraeg fel pwnc gyda'r Saesneg, fe allesid 
hawlio grant o ddeuswllt y pen. 
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iii) Am
1
bobddiss:Ybl lyn Nosbarthiadau V.1:Vl a Vll) a wya ai mewn Gramaaeg vymraeg fel pwnc 

penodol fe delid grant o bedwar awt·lt y pen. 
iv) Yn lle cyfansoddi Saesneg fe ganiateid cyfieithu 

o Gymraeg i Saesneg. 
v) Ca.niateid dysgu Hanes a Daearyddiaeth Cymru. 

Ar yr wyneb fe ymddangosai hyn yn gam pwysig ymlaen. 

Ond ym mhle y ceid llyfrau addas a faint o athrawon a fyddai~n 

fodlon mentro dysgu iaith yn wyneb rhagfarnau ac anallu i'w 

thrafod yn academaidd! Yr oedd y duedd - anorfod ar lawer ystyr -

i efelychu'r ddelwedd Seisnig o gyfrannu addysg wedi gwreiddio•n 

ddwfn. Wrth lywio cyfarfod o•r Cymmrodorion yn Llundain yn 1888 
manteisiodd Isambard Owen ar y cyfle i feirniadu'r gwendid hwn 

yng nghymeriad y Cymro. Camgymeriad, yn ei dyb ef, oedd patrymu 

addysg Cymru ar y delfryd Seisnig gan fod i Gymru ddyfodol 

gloyw fel cenedl. Pwysodd ar ei gyd-Gymry i fynnu bod tynged 

addysgol y wlad yn eu dwyl.o eu hunain.< 5) Eithr nid oedd i'w 

ddyheadau rym politicaidd. 

Naturiol Gymraeg ydoedd amgylchfyd allanol llawer o ysrolion 

y cyfnod ond ni p~e~thynai'r plant i fyd felly unwaith y croesent 

riniog yr ysgol. Er mor glodwiw oedd argylllhellion Adroddiad 

Cross cyndyn iawn fu llawer ysgolfeistr i newid ei agwedd ac 

ni welai rhieni, arolygwyr mwy na llywodraethwyr cefnog yr 

ysgolionJpam y dylid diwygio'r drefn. Yn lle amcanu at gyfuno 

ni wnaed ond lledu'r agendor ac anwybJddu'r thesis mai'r hyn 

sy'n cynnal iaith yw "community of minds".(G) 

Aeth saith mlynedd heibio er Adroddiad Aberd~r ac ym mis 

Chwefror 1888 cyflwynwyd dau fesur gan A.J.Mundella a G. T. Kenyon 

yn galw am Ddeddf Addysg Ganolraddol i Gymru ond bu raid aros hyd 

ch"efror 1889 cyn y gwelwyd llwyddiant. I ymdrechion Stuart Rendel, 
/\ 

yr Aelod dros sir Drefaldwyn y mae•r diolch am hynny gan iddo 

argyhoeddi'r Ty fod yn llawn bryd i hawliau addysg Cymru gael 

eu cydnabod a•u hymgorffori mewn Deddf Seneddol. Ar Awst 12 
fe basiwyd Deddf Addysg Ganolraddol Cymru a daeth i rym ar y 

cyntaf o Dachwedd yr un flwyddyn. 

Nid dyma•r unig ddi gwyddiad o bwys oblegid yr un flwyddyn 

fe ymddangosodd y gyfrol gyntaf o gyfres Llyfrau•r Werin, Owen 

Edwards, sef O'r Bala i Geneva. Flwyddyn yghynt fe ymddangosasai 
I\ 

ei ddwy gyfrol, Tro yn Llydaw a Tro :yn yr Eidal. Dyma flaenff rwyth 

cynhaeaf llenyddol - yn llyfrau a chylchgronau - a ymddangosodd yn 

ddi-fw!ch rhwng 1888 a 1920 . (gw. y rhestr gyflawn yn yr Atodiad i 

Bywyd a Gwaith Owen Korgan Edwards, Gwilym Arthur Jones (1958),) 
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Y bwriad, yn i1 Deddf 188?, oedd estyn cyfleusterau 

addysg ganolraddol nid i'r . dosbarthiadau dethol ond i blant 

y werin, 

"The schools to be ·re-modelled and established 
under this Act must be the people's schools ••• 
The remotest hamlet should be toughed by the _ 
working of the Act."(7) 

Codi ysgolion o gymeriad oedd y nod, "well equipped, suitably 

fitted living factors in the social life of Wales and the 

priceless herit~ge of its people~(B) Nid oedd o fewn terfynau•r 

Ddeddf i grybwyll dim am gyfrwng yr addysg er fe allesid meddwl 

ei bod yn hanfod bwysig gan mai ysgolion ar gyfer y werin y 

bwriadwyd iddynt fod. 

Gyda'r craffter a'i nodweddai fe aylweddolasai Isambard 

Owen arwyddoc~d yr iaith yn yr ysgolion canolraddol a phan 

wahoddwyd ef i annerch Adran Gymmrodorol Eisteddfod Genedlaethol 

Bangor yn 1890 dewisodd draethu ei ~en ar y testun, Linguistic 

Training in Welsh Intermediate Schools. Meddai, 

"••• to make use of Welsh as an educational 
agent in most parts of Wales is not to teach 
an additional language. The material is ready; 
the vocabulary and phraseology are known; facilities 
f or teaching children to read and write the language 
have been granted to the elementary school. The 
intermediate teacher needs but to ask for pupils 
ready grounded in Welsh, and pupils grounded in 
Welsh he can have••• I t hink its capacities to 
play the desired part in the linguistic scheme 
are not very dif.eicult to se~."(9) 

Yr oedd ei obeithion ynglyn ag agwedd pob athro ysgol elfennol 

yn rhy optimistaidd yn arbennig o gofio beirniadaeth Gaudin 

ar athrawon dalgylch Ysgol Ganolraddol Caernarfon yn 1903 pan 

geisiai'r Prifathro hwnnw gyfiawnhau esgymuno'r Gymraeg bron yn 
u-r-

llwyr o•r ysgoltY pryd. {gw. tud.\4-9. ) 

Bellach daeth yn amaer gosod trefn a doabarth ar reolau 

gramadeg fel y gellid ystyried yr iaith yn gyfrwng dysg ar ei 

gorau ac adfer yr urddas a syberwyd a berthynai iddi gynt. 

Dechreuasai John Morris-Jones eisoea bori yng ngwyddor ieitheg 

gan fanteisio: y ddi'sgyblaeth fathemategol yr hyfforddwyd ef 

Jnddi yn Rhydychen. Ymroes yn y man i 'ddadbuweiddio' Cymraeg 

ei ddydd ar sail ysgolheictod bur. 

"Yn lle ymfalchio yn y ffug nad yw'n hiaith 
ond anghyfnewidiol farw fel maen era tair canrif 
ar ddeg nad oes gennym ni heddyw ddim gwell 
cyfrwng i gyfleu meddyliau nag oedd gan ein tadau 

119 



yn y chweched ganrif, ymfalch1wn, yn hytrach 
yn y ffaith fod ein hiaith wedi byw yn ystod 
y canrifoedd hynny a' i bod wedi tyfu yn ein 
mysg ac ennill prydferthwch a grym."(10) 

Prin flwyddyn oedd er pan benodwyd ef yn , darlithydd 

yn y Gymraeg yng Ngholeg y Brifysgol, Bangor. Bellach yr oedd 

t rylwyredd dysg John Morris-Jones yn rhoi iddo'r hawl i esbonio 

rheolau gramadeg ac i ymwrthod ~ hoced ysgolheigaidd. Bu yntau , 

fel Owen Edwards, ymhlith y 1' seithwyr da eu gair'' a sefydlodd 

Cymdeithas Dafydd ap Gwilym acer cydnabod y canonau ieithegol 

fe gytunent, ill dau, i dderbyn ,,yr iaith lenyddol fel y mae hi 

a dewis y ffurfiau llithricaf sy'n gymeradwy' ' • Sylweddolent fod 
11piano'n hyn fel gair na 'pherdoneg• a canu•n anfeidrol hyn 

(11) • A 
yn yr ystyr yna na chwareu". Ef, yn ddiau, yn ol Dr Thomas 

Parry, ydoedd 11lladmerydd y deffro a phrif hyrwyddwr y syniadau 

newydd11 .< 12 > 

Yr oedd John Edward Lloyd (1861 - 1947) ynt~u - er mai 

fel hanesydd y cofir amdano - wedi ei gysylltu ei hun ~•r ymdl'ech 

i ennill teilyngaoh lle i'r iaith Gymraeg yn yr ysgolion elfennol. 

Buasai'n ddarlithydd mewn Cymraeg a Hanes yng Ngholeg Prifysgol 

Cymru , Aberystwyth er 1885. Yn 1891 - blwyddyn ar 81 ei benodi'n 

Gofrestrydd a Darlithydd mewn Hanes yng Ngholeg Bangor - derbyniodd 

wahoddiad i annerch aelodau o•r Teachers' Guild ar y testun 

'The Teaching of Welsh in Welsh Elementary Schools~· 

Credai J.E.Lloyd ( a aned yn Lerpwl) y dylid defnyddio 'r 

Gymraeg fel cyfrwng dysgu yn yr ysgolion elfennol. Barnai fod 

oddeutu 150,000 o siaradwyr Cymraeg yn yr ysgolion ond fe'i 
II. 

oythruddwyd yn enbyd ar ol canfod fod pl ant siroedd Meirionnydd 

a Cheredigion ' yn cael eu trin yn union fel pe baent yn blant 

o Norfolk neu Ddyfn~int'• 

"It has been assumed that they know English 
and that they know no other language ••• 
Knowledge acquired in this manner even though 
it should pass the ordeal of inspection is , 
of cours e , mere useless lumber, of which the 
scholar willingly relieves himself when he has 
out-grown his school-going days." (13) 

Sefyllfa fel hdn a gorddai ieddwl J.O.Jones t "Ap Ffarmwr" 

ac a barai bod •·y general reader Cymraeg yn troi ei olygon''' 

tua Lloegr. "Dilyner ei hanes ac fe welir y teimladau hyn yn 

cael eu cryfhau a•u dyfnhau ynddo beunydd . Aiff yn fwy Seisnigaidd 

ac yn llai Cymreig. 11 <14 ) 
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Bu J.E.Lloyd yn gefnogwr pybyr i'r Society for Utilizing 

the Welsh Language ond cyfeddyf nad bwriad y Gymdeithas - er 

godidoced ei hamcanion - oedd ymestyn oes yr iaith y tu hwnt 

i'w haeddiant. Trwy ddyfalbarhad y Gymdeithas y llwyddwyd o'r 

diwedd i gynnwys yr iaith yn y cBd Newydd a ddaeth i rym fis 

Medi 1890. Testun llawenydd oedd deall fod 80 o ysgolion wedi 

mabwysiadu1r cynlluniau newydd ac nid oedd ond synnwyr cyffredin 

iddo ef mai ' trwy•r iaith y dylid astudio gramadeg - felly y 

deuai'n"profitable study for Welsh boys". <15) 

Yr oedd yn dda cael gwyr academaidd i fynegi barn ar 

le'r iaith yn yr ysgolion ond ar yr un pryd nid oedd yn hawdd 

anwybyddu gwasgfeydd cefn gwlad. Parhau i gefnu ar f tir yr 

oedd llawer o weision ffermydd oherwydd traha landlordiaeth 

a phwysau anorthrech y degwm. Prin y gallaaai'r tyddynnwr mewn 

llawer man gael dau pen llinyn ynghyd a bu gwrthwynebiadau 

ffyrnig i'r fath orthrwm ymhlith ffermwyr Dyffryn Clwyd yn arbennig. 

Pan etholwyd Tom Ellis i'r Senedd yn 1886 f~'i hystyrid yn 

fuddugoliaeth i hawliau•r werin. Trwy ei bersw~d ef y cytunodd 

Gl adstone, yn 1893, ; sefydlu Comisiwn Brenhinol a wnaeth arolwg 
I\ 

manwl o berchnogaeth tir Cymru. A hyd yn oed mor ddiweddar a'r 

flwyddyn honno yr oedd ambell sgweiar, fel W. R. M.Wynne, Peniarth 

(yn ol ei gyfaddefiad ei hun) yn gallu cynnal sgwrs yn Gymraeg, 

"I can speak both languages. I do not 
mean to say I can speak Wel sh perfectly 
f luently but I can speak Welsh fluently 
enough to carry on conversation with my 
tenants, and I can converse with them."(16) 

Buasai Ceiriog farw er 1887 acer€! boll gynnyrch 

barddonol a swynodd y lluoedd>ei gred ddiyagog oedd mai 

trengi a wn~i •r iaith. Fe ddeuai amser pan na chenid yr 

un o'i ganeuon oblegid, 
11Pur wladgarwch, rhinwedd yw, 

A roed yng nghalon dynolryw: 
Os aiff yr iaith Gymraeg yn fud 
Caiff Saesneg ganu ••• 11 

Fel y mudai teuluoedd o gefn gwlad ac ymsefydlu yn~ 

cymoedd diwydiannol felly y trwwsblennid iaith a diwylliant 

gan ddod a bywyd newydd i'r yagolion. Eithr fe chwalwyd y 

gymdeithas drachefn yn ardaloedd y gweithfeydd alcam yn 

sgil Deddf McKinley a basiwyd yn 1890 yn y Taleithiau Unedig. 

Codwyd treth ar fewn-forio alcam gan achosi cau 221 (allan o 514) 

o felinau a diswyddo 10,000 o weithwyr. 

* ,,.. Rhwng 1886 a 1891 y bu ' Rhyfel y Degwm ' ac , yn ol Vincent, gohebydd 
The Times (6/10/18~7) Thomas Gee a fu'n gyfrifol am ei ysgogi. 
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Y mae 1891 yn bwysig o' r safbwynt i eithyddol oherwydd 

y flwyddyn honno y cyhoeddwyd ffigurau ' r Cyfrifiad. Fel yr 

ymledai diwydiannaeth yng nghymoedd y De felly hefyd y canfyddid 

newid yn ~ .patrwm ieithyddol. Y rhyfeddod yw fod canran y 

siaradwyr Cymraeg mor uchel yn y trefi canlynol; Pontardawe• 

Castell-nedd• Merthyr a Phontypridd: 

yn 

Y Safle Ieithyddol ym Morgannwg (Sylfaenedig ar 
ffigurau Cyfrifiad 1891) 

i) Gorllewin 

(a) (b) (c) 

Pontardawe ••• 21 .700 ••• 13. 655 ••• 5,132 • •• 
Castell- nedd ••• 56, 673 ••• 14, 740 • •• 28 , 493 ••• 
Abertawe ••• 114,326 ••• 22, 417 ••• 27, 229 ••• 
PenrhynGwyr ••• 11.10~ ••• 8~z • •• 11842 ••• 

Cyfanri f: 203. so- ,21 16-2 ~1.1zo3 
ii) D~rain 

Merthyr ••• 117, 205 ••• 35 ,244 ••• 39, 812 • •• 
Pontypridd ••• 146,812 ••• 40,507 • •• 46, 487 • •• 
Pen-y-Bont 51 , 453 11 . 806 ••• 17, 329 ar Ogwr ••• ••• • •• 
Caerdydd ••• 1s31Z~6 ••• 21120 ••• 12.222 ••• 

Cyfanrif : 4 912 6 901627 1031023 

(ch) 

92% 
66% 
46% 
~ 
22 i'. 

68% 
63% 
60% 

~ 
( (a)= Cyfanrif Poblogaeth, (b) = Siaradwyr Cymraeg yn 

unig, dros 2 fl . oed, (c) = Dwyieithog• 
(ch)= Canran Siaradwyr Cymraeg · ) 

Amheuai Owen Edwards ddilyarwydd y ffigurau gan honni 

Cimru (1891) fod llawer"wedi ysgrifennu anwiredd ar 

bapurau'r cyfrifiad rhag ofn peryglu eu helw; y prif 

bechaduriaid ydyw pobl tai tafarnau Cymru - y rhai sy' n 

dibynnu ar yr iaith Saeaneg am eu bara ••• 11 <17> 
Poblogaeth Cymru yn 1801 ydoedd 587, 245 ond erbyn 

1841 fe gyrhaeddasai 1,045,958 ac o blith y rhain • barnai 

Thomae Phillipa fod 700 9000 yn gallu siarad Cymraeg neu 

67%. Erbyn 1871, £odd bynnag, yn i 1 arolwg E. G.Ravenatein 

(y cyfeiriwyd ato eisoes)>gostyngodd y ffigur i 66. 2% ac 

erbyn 1891 nid oedd ond 54. 5.% 
Trafodwyd arwyddoc~d y dirywiad hwn gan Thomas 

Darlington yn rhifyn cyntaf Wales (1894) . Tynnodd sylw at y 

cynnydd cyson yn nifer y siaradwyr S~esneg a drigai yng Nghymru, 

1801 
20% 

1841 
33% 

1§21 
~ % 
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Rhwng 1801 ac 1891 fe dreblodd poblogaeth Cymru a thra bu 

dwy-waith gymaint o siaradwyr Cymraeg fe gynltddodd nifer y 

siaradwyr Saesneg saith gwaith. Yr oedd yn anorfod i hyn 

ddylanwadu ar amodau dysgu :~mraeg yn yr ysgolion oblegid, 

fel y proffwydodd Darlington," we are rapidly approaching 
I 

a state of things in which the English-speaking and the Welsh-

speaking portions of the population of Wales will balance 

each other11 .<18 ) 

Ac yntau ynghanol ei orchwylion fel Cymrawd, Darlithydd 

a Thiwtor Hanes yn Rhydychen, ymaflodd Owen Edwards yn y broct>lem 

ac ymdynghedu, yn -~hifyn Hydref .o Cymru {1892), i gy.nhyrchu 

llyfra.u, 

"Gofynnais i .. lawer ysgolfeistr paham yr oedd 
plant mor anwybodus. Yr ateb yn ddi-eithriad 
oedd, 'Ni fedrant gael llyfrau. Y mae llyfrau 
Cymraeg yn ddrudion, yn hyllion ac yn anodd eu 
cael. Rhowoh i ni lyfrau a ni a -ddysgwn hanes 
eu gwlad eu hunain i'r plant.• 11 (19) 

Ymroes yntau i gyflawni 'v angen. Llwyddodd i ddenu -cenedlaethau 

o blant i ymserchu yn eu hetifeddiaeth ddiwylliannol. Cyflawnodd 

orchest)a hyd yn oed oyn dechrau ar waith ei fywyd fel Prif 

Arolygwr Addysg , gallasai llawer ysgolfeistr gydnabod dyled 

iddo . 

Nid ymboeni am ddysgu elfennau gramadeg a wnai (er 
• fe ymddangosai cyfarwyddiadau syml ganddo yn Cymru'r Plant (1896) ) 

ond ysgrifennu Cymraeg naturiol bro ei febyd wedi ei chyfoethogi 

a phrofiadau o gyfathrebu ~ dysgedigion Rhydychen. Ymwrthodai 

ag arddull flodeuog gan beri bod plant yn mnnhau darllen. 

Gweithred hollol naturiol oedd dysgu Cymraeg a byrlymai ei 

feddwl gan syniadau, 

"Y mae gennyf un gytres o lyfrau i blant, 
i'w cymryd yn fy mhoced gyda mi, a•u rhoddi 
i blant yma ac acw. Y mae dau yn nwylaw•r 
argraffydd yn awr - math o Rodd Mamo hanes 
Cymru a chyfrolig fechan o•r enw 'Planty Beirdd'. 
Yn y llyfryn hwn y mae darluniadau beirdd o 
blant - Gwen Llywarch Hen, Sion Glyn, plentyn 
Glyn Cathi , Sarni Bach, mab yr Hen Ficer, Elin 
Goronwy Owen, Mair Williams Pant-y-Celyn, 
Angharad Gwilym Hiraethog a llawer plentyn 
arall. Llyfrynnau ceiniog yw•r rhain. Y mae 
gennyf gyfres arall i bobl ieuainc - llyfrau 
tair ceiniog yr un gyda'r darluniau goreu fedraf 
gael - hanes arwyr Cymru a chlasuron Cymru. Yn 
gyntaf daw Hanes Cymru bychan hylaw. " (20) 

Gw. tud. 328 
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Yr oedd cael hanesydd o safon Owen Edwards i gydnabod 

fod i Gymru hithau orffennol llawn mor ramantus ag unrhyw wlad 

arall yn ernes o•r diwygio graddol a welid yn agweddau nifer 

cynyddol o athrawon a phlant tuag at eu gwlad eu hunain. Yr oedd 

ganddo ffydd ddi- ysgog yng ngwerth yr iaith fel cyfrwng naturioJ 

i ddysgu hanes. Amheuthun,yn ystod y cyfnod hwn (circa 1891~ 

oedd troi golygon y plant i gyfeiriad arwyr eµ gwlad eu hun 

ar adeg pan gyfaddefai un hanesydd fod Lloegr "flaunting her 

Empire like a c.oek-bird blowing up his feathers to assert his 
dominance to riva1~1.<21 > 

Ddechrau Innawr 1892 manteisia Emrys ap Iwan ar golofnau 

Y Geninen i ymosod ar ei gyd-genedl am fod mor ddi-fejnd 

o•r iaith ac y byddai darfod amdani oni wneid ymdrech wJeidyddol 

i'w hachub, " ••• gan ddi-hoeni fe ddihoena ••• odid na fydd 

hi farw mewn oes a ddaw os na frysiwn i•w nerthu hi ••• 11 ~
22) 

Gweithred wleidyddol yn unig a allai ddatrys y broblem yiJfl 

Emrys ap Iwan - felly hefyd yr Yffll",symai Ambrose Bebb yn 1923 

(gw. tudalenll~-5) Ond beth yn union oedd cyflwr dysgu Cymraeg yn 

1892? Y Prif Arolygwr oedd William ~/illiams a chymer Owen Bdwards 

fantais o dudalennau Cymru (1893) i drafod ei Adroddiad. 

Parodd darllen Adroddiad Morgan Owen (Arolygwr Cylch 

Dinbych) gryn ayndod i Owen Edwards oherwydd nad oedd rhieni 

plant ardaloedd Dyf'fryn Clwyd, Llanarmon Dyffryn Ceiriog a 

Llangollen yn awyddus am addyag Gymreig ac yn dymuno i 1w plant 

fynychu ysgolion mwy Seisnigaidd. Yr oedd Cymraeg yr aelwyd 
yn ddigon. 

Barnai William Edwards , Arolygwr Cylchoedd Merthyr .a 

Phen-y-bont ar OgwrJy dylid dechrau dysgu Cymraeg yn llawer 

oynharach sef yn yr Adran Fabanod. Pwys~eisiai'r , 

"fantais feddyliol fawr a gaiff' ~plentyn o Gymro 
drwy ddarllen ac ysgrifennu ei iaith ei hun, 
a thrwy ei chyfieithu i'r Saesneg, fel na ddylid 
gadaei i bresenoldeb ychydig o blant Seisnig yn 
yr ysgol fod ar y ffordd."(23) 

Mynegodd 2,434 o rieni cylch Eglwyailian, Morgannwg gefnogaeth 

i'w plant ddysgu Cymraeg gyda 227 yn erbyn a 127 heb farn. 

Caed mwyafrif a blaid yn ardal plwyf Llanwynno hefyd. 

Ond yr oedd yn frawychus deall mai mewn tri rhanbarth 

allan o ddeg y caed tystiolaeth o ddysgu Cymleg yn yr ysgolion. ,._ 

Yr oedd arwyddion mai ar ddarfod yr aedd yng nghylch Dinbych 
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ac eto gwelid cynnydd yn nhueddau Merthyr. Aros yn ei . unfan 

yr oedd cylch Aberystwyth ond am Gaernarfon, TrefaJ.dwyn, Penfro, 

Caerfyrddin, Abertawe , Caerdydd a Mynwy nid oedd brawf o ddysgu 

Cymraeg o gwbl yn y lleoedd hyn! fn yr ardaloedd lle y disgwylid 

rhyw fath o gydnabyddiae th i dd4i!d oedd namyn rhwyatr · i wir 

gynnydd. Dadlennodd y ffiguraJ
1

'Paint y gostyngiad, 

( 

1891 ••• 
1892 ••• 
Lleihad: 

(a) (b) 
33 ••• 576 ••• 
21 •• • 393 ••• 

12 183 -
(a)= Nifer yr ysgolion lle y dysgid Cymraeg 
(b) = Nifer y Plant a Ddysgai'r Iaith 
(o) = Nifer a lwyddodd yn yr Arholiad Cymraeg 

(c) 

397 
256 
m 

) 

Yr oedd yr arwyddion yn amlwg ddigon ac oni weithredid 

ar fyrder i ddadanaoddi'r achosion a chynnig aulliau pragmataidd 

i'w datrys prin y byddai•n werth i'r ychydig athrawon lafurio 
A 

mwy. Pwy a ymgodymai a•r broblem? 

Achosodd y fath sefyllfa gryn bryder i Owen Edwards 

ac, er gwaethaf gaJ.wadau ei swyddi fel Darlithydd a Thiwtor 

yng Ngholegau Corpus Christi, Balliol , Trinity, Pembroke a 

Somerville heb s~n am ei waith fel golygydd cylchgronau· (er 1891 ) 

a ' i Gymrodoriaeth o Goleg Lino~ln aeth ati i'w dadansoddi. 

Rhestra bum gwendid sylfaenol sef, 

i) Diffyg Llyfrau Awgryma bod yr Eisteddfod 
Genedlaethol yn troaglwyddo'r arian a roddid 
fel gwobrau am awdlau ac ati a•u cynnig am 
lawlyfrau plant. Yr oedd rhai athrawon ysgolion 
elfennol a rhai cyhoeddwyr Seianig yn effro 
i'r angen. 

ii) Athrawon diog ac anghymwys Dylid ehangu natur 
y cyrsiau ar gyfer athrawon rhag bod llesteirio 
ar eu galluoedd. Dyhea at yr adeg pan fyddai pob 
athro ysgol elfennol yn raddedig o Brifysgol 
Cymrui a oedd newydd dderbyn ei Siarterl• 

iii) Rhieni Anwybodus a f:t'ol Cyfeiria at rieni 
a warafunai i ' w plant ddysgu dwJ iaith oherwydd 
"ni fydd lle o ymddiried yng Nghymru i neb na 
fedro'r ddwy iaith".(2:5) 

iv) Arolygwyr di- gyd;wdeimlad1 rhag:farnllyd ac 
anghymwYs Oblegid mai ar yr Arolygwyr y dibynnai 
cyflog yr athrawon :fe allasai barn un Arolygwr 
am yr iaith ddylanwadu ar holl awyrgylch yr ysgol. 

v) Llywodraethwyr esgeulus a di- ddiddordeb Yr oedd 
ganddynt alluoedd di-bendraw yn ~l C8d 1893 a hawdd 
iawn fyddai i'w hagwedd danseilio holl dueddfryd 
a brwdrydedd athro ifanc. 
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Pwysleisia'r angen i ddysgu Hanes Cymru trwy'r ddwy 

iaith a chyfeiria a t y llyfryn, Holi ac Ateh ar Hanes Cymru 

a ymddangosasai ganddo'n ddiweddar. Gwerthwyd pob un o•r pum 
A mil a argraffwyd ac er a• r rhan fwyaf o lawer i blant ysgo!l' . 

Chwefror 11, 1893 cyflwynodd cynrychiolwyr Cymdeithas 

yr Iaith Gymraeg Scheme of Instruction for use in El ementary 

Schools in Wales yn unol 'a' gofynion y CSd Newydd ac fe'i derbyniwyd 

gan A. H. D. Acl and, Ia-Ly.wydd Pwyll gor y Cyngor ar Addysg. Yr 

oedd Acland, "er mai aelod dros etholaeth Seisnig ydoedd , wedi 

ymgartrefu yng Nghl ynnog ac yn selog i awn dros addysg Gymrei g, 

yn enwedig dros sicrhau defnyddio 'r Gymraeg mewn yagolion 
(26) 

elfennol'! 

Cyd- ddigwyddiad hapus oedd mai Acland ( a benodasis 

yn Is~Lywydd yn 1892) , gyda'i ddiddordeb effro yn addysg 

Cymru a fu'n bennaf gyfrifol am symud rhai o'r rhagfarnau 

yn erbyn y Gymraeg . Cyhoeddodd , gerbron cynrychiolaeth dra 

dylanwadol)y byddai•r Adran yn gwneud ei gorau, 

"••• to show the teachers and inspectors 
that in Welsh-speaking districts the subject 
of Welsh was not merely tolerated but officially 
sanctioned and encouraged . With reference to 
the foot- note• Welsh would be removed from 
the ante- room to t he full light of day."(27) 

Yr oedd cael Sais o ddylanwad fel etS yn gysur nid bychan 

i hyrwyddwyr yr iaith. 

Yn y Rhagymad.rodd i'r Scheme cyfaddefid fod yr ugain 

mlynedd er Deddf 1870 wedi datgelu ' inherent absurdity' 

anwybyddu'r iaith yn yr yagolion a body bwriad i'w dileu 

wedi methu. 0 1 r diwedd fe dreiddiodd barn gytbwys gwyr o 

ddysg a diwylliant sanctum sanctorum Bwyllgor y Cyngor ar 

Addysg a chyflwynwyd rhestr o ofynion arholiadol y Gymraeg 

fel pwnc arbennig. Ar ramadeg a chyfieithu y rh6ddid y pwyslais 

pennaf gyda lle arbennig i ddysgu ar y cof rannau o farddoniaeth . 

Ni bu a wnelo Owen Edwards o gwbl ~ Chymdeithas yr Iaith Gymraeg 

ar wah~n i'w ymweliadau ·swyddogol a rhai o•i Hysgolion Haf 

( gw. t ud. ?,~2, ) • Yn '61 ei fab Syr Ifan ab Owen Ed\'1ards 

ychydig o bwys a roddai ar Gymdeithasau o'r fath gan ddewis " 

g~ithredu yn ei ddull ymarferol ei hun. Pe gwahoddasid Owen 

Edwards i fynegi barn ar y Schedule nid hwyrach y rhoddasai 

lawer llai o bwyslais ar y gofynion gramadeg a mwy ar gyfansoddi. 
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Pan gyfarfu Cyngor Cymdeithas yr Iaith Gymraeg ym 

Mangor fis Ebrill 1893, gydag Isambard Owen yn y gadair , 

cyhoeddwyd fod The Welsh National Press Company, Caernarfon 

eisoes yn paratoi cyfres o l yfrau dwyieithog ac y dylent fod 

ar gael ar Fedi'r cyntaf i gyd-daro; gweithredu'r Cod Newydd.(Z
8

) 

Cawsai mater diwygio orgraff yr iaith sylw Pwyllgor 

yr Orgraff yn ystod Eisteddfod Genedlaethol Bangor 1891. 
Yr Athrawon John Rhys, Robert Williams, Powel.• T.F.Roberts, :!>&-,iJ 

Rowlands (Dewi Mon) a John Morris-Jones oedd yn bresennol 

gydag Owen Edwards ac L.D.Jones ( Llew Tegid). Ymddangosodd 

y llyfr Welsh Orthography ym mis Gorffennaf 1893 a'i gynnwye 

yn sylfaenedig ar Adroddiad y Pwyllgor . Gwnaed yn eglur fod 

yr amrywiadau mewn sillafu Cymraeg i'w priodoli, gan amlaf• 

i "intentional innovations on established custom made by 

scholars and literary men in deference t o the current 

etymological theories of their day or in so.~e instances, 

to English example11 .<29> 
Buasai Isambard Owen a Tom Ellis yn gohebu ar bwnc 

"'bilingual books' yn ystod Tachwedd 1892'30)a hawdd y gallesid 

ystyried y dydd cyntaf o Awst 1893 yn ddydd o l awen chwedl 

oherwydd fe ymddangosodd cyfrol John Edward Lloyd, Llyfr Cyntar 

Hanes yn y gyfres Young Wales Series. Cydnabu · _ . _ ' ei 

ddyled i Isambard am y drafferth a gymerth tti sicrhau'r 

darJ.uniau mwyaf pwrpasol i • r llyfr'' . Esbonia • r awdur ei 

amcanion, 
"Dyma'r tro cyntaf imi geisio go.sod gerbron 
fy nghyd-genedl dipyn o hanes Cymru ar lyfr 
sef trem ar yr oesau, Hen Oes y Cerrig hyd 
Ymadawiad y Rhufeinw,:r. Ond ~il beth, mewn 
gwirionedd, oedd cynnwys y llyfr, ei brif . 
amcan oedd rhoi yn lla,t'r plentyn lyfr darllen 
dwyieithog gyda •·r Gymraeg a•r Saesneg wyneb yn 
wyneb a•r cwbl, wrth gwrs, yn fodqion i ddysgu 
Saesneg ••• aed ymlaen i gyhoeddi Ail Lyfr Hanes 
yn 1896 a Tfirydydd Llyfr Hanes yn 1900.11 (31) 

Er mor glodwiw ydoedd yr ymdrechion hyn fe barhai 'r cyndyn

rwydd i ollwng gafael ar y syniad nad oedd i'r Gymraeg werth 

heblaw fel cyfrwng pregethu a barddoni. Datganai Pryce, 

Arolygwr Ysgolion, "Whatever change may be made in the Code 

(a ddaeth i fod yn 1893) I earnestly t~ust that it will be 

made subservient to the more effectual teaching of English 

and ·not with the vain endeavour of extending and prolonging 
( 3 2) 

the use of the Welsh language . 11 
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Cyt hruddwyd Owen .l!idwards gan agwedd ddilornus r hai athrawon 

tuag at yr iaith a phan ymddangosodd erthygl yn y Sautb WaJes 

DaiJ;y; Past ym mis Mawrth 1894 o dan y teitl ' 1Senti ment versus 

orth ysgrifennodd ei argraffiadau yn y rhifyn cyfredol o C¥roru. 

ylwasai fod"ymgeiswyr goreu'n cael eu gwrthod am eu bod yn 

Gymry' a bod athrawon o Saeson uniaith wedi eu penodi'n athrawon 

yn ardaloedd cefn gwlad Cymru. ' D oedd dim dadl na ddylent fod 

yn barod i ddysgu•r iaith oherwydd , "os medr athraw ddwy iaith 

onid yw' n fwy accomplished na dyn fedr ddim ond un? 11 <33) 
Dangosodd William Williams yn ei Adroddiad na ddysgid 

Cymraeg yn rhai o•r ardaloedd mwyaf tebygol ac o ystyried 

a gwedd Llywodraethwyr y Coleg Normal, Bangor tuag at y pwnc 

nid oedd hynny'n syndod. Mae•n wir y gallesid astudio ' r pwnc 

yn y Normal a 'i gynnwys fel rhan o arholiad am y dystysgrif 

ond gochelgar iawn oedd y teimlad cyffredinol yngl i 'n ~•i 

ddefnyddioldeb gam . ''it might be a danger to go too far in 

that respeot . 11 <34 >Fe allasai hwyrach fod o fudd i rym~so dysgu 

Saesneg! 

Dau gyfnod yr wythnos yn unig y gallesid eu fforddio i 

ddysgu'r pwnc (un ar gyfer y myfyrwyr cynradd a'r llall ar 

gyfer yr ad.ran uwchradd). O'u oymharu a''r pedwar oyfnod 

a ganiateid i ddysgu Lladin a deg ar gyfer Saesneg yr oedd 

yr anghyfartaledd yn sarhad.<35>Ni thybid fod yr iaith yn 

haeddu digon o sylw hyd yn oed i gyflogi athro ychwanegol. 

A rhag bod yn gwbl anystyriol o•r sefyllfa gwahoddwyd 

Daniel Rowland i ddychwelyd o'i ymddeoliad fel Prifathro 

i ymgymryd a dysgu'r Gymraeg ao Ysgry~hur heblaw bod yn 

atebol am weinyddiaeth gyffredinol y Coleg. 

Rhwng 1894 a 1898 25% o fyfyrwyr y Coleg a safodd arholiad 

terfynol yn y pwnc . Yr oedd y cyfartaledd yn is yng Ngholeg 

Hyfforddi Caernarfon ond am GolegGi.erfyrddin ni chofnodir 

fod yr un myfyriwr wedi ei ddenu i astudio ' r pwnc yno. 

Erbyn Haf 1894 yr oedd tair ysgol uwchradd sir Gaernarfon, 

sef y ddwy Ysgol Ramadeg, Friara a Botwnnog ynghyd 'a'r Ysgol 

Ganolraddol newydd yng Nghaernarfon i'w arholi yn unol ~ Rheolau•r 

County Scheme 1893. Owen M. Edwards a wahoddwyd fel Arholwr 

a chaed ganddo'r sylwadau canlynol, 
111 believe that the teaching of Welsh and 
the occasional teachi ng of subjects like History 
i n Welsh, would greatly tend in developing the 
children•s minds11 • (36) 
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Gallasai'r athrawon, meddai,ddeall teithi meddwl y plant pe 

defnyddient y Gymraeg fel cyfrwng mynegiant . 

John Trevor Owen, brodor o Lannerchymedd, oedd y Prifathro. · 

Graddiasai mewn mathemateg yng Nghaergrawnt . Ar ei benodiad yn 

Brifathro Ysgol Ramadeg Abertawe fe'i dilynwyd gan J.de Gruchy 

Gaudin, Athro Ieithoedd Modern yr ysgol a chynnyrch CaergraWv~ t. 

Esgymunwyd y Gymraeg o'r daflen amser ond hu gwrthwynebiad cryf 

gan rai o•r Llywodraethwyr ( gw. tud~l'+-8-150 ) 

Ni chyfrifid fod y Gymraeg yn haeddu ei chynnwys ym 

maes llafur Ysgol Botwnnog ychwaith. Pan aeth William Rowland 

iddi fel disgybl yn 1899 lle annheilwng oedd iddi y pryd 

hwnnw. Y rhyfeddod yw na cheir cyfeiriad at y diffyg hwn yn 

Adroddiad Owen Edwards. 

Meddai Thomas Owen, Prifathro y Commerci al and Grammar 
A /',, 

School, Aberystwyth syniadau go bendant ynglyn a gwerth yr iaith 

gan ei chyfri:f '' an integral part of the education of every child 

in the PrincipoJ.ity' . Wrth ymhelaethu ar ei ddaliadau yn 

Young Wales (1895) maentumia nad oedd ond teg disgwyl bod po~b 

ymgeisydd am swydd gyhoeddus yn y rhannau Cymraeg i'w ystyried 
1' 

yn union yr un fath ag ymgeisydd o Sais yn Lloegr. A rhagddo 

i osod ei linyn mesur ar y gyfundrefn, 
11 i) The present system is educationally wrong 

in method. To proceed from the known to 
the unknown - from the simplest to the complex 
- is the groundwork of all scientific and 
accurate teaching. 

ii) The present system in ignoring Welsh in the 
school•. is injurious to the best and highest 
interests or- the children. 

iii) The present system••• is a decided failure in 
the great majority of c~es. 

iv) The present system of depreciating Welsh has a 
highly demoralizing effect on the character of 
the children." (37) 

Cynhyrfwyd W. Llewelyn Williams, a oedd yn newyddiadurwr 

ar y pryd (gw. tud. 1~ . )~gymaint gan yr anghyfiawnder a fodolai 

fel yr aeth mor bell~ datgan, 

"••• na fyddai yr u~ camwri i blant Saeson, yn fwy 
nag i blant Cymry,gael eu gorfodi i ddyagu•r Gymraeg 
••• Yr wyf yn beiddio dweud mai mantais fydd dysgu•r 
Gymraeg o ba , le bynnag yr edrycho arno ••• Y mae ' n 
llawn bryd inRi godi'r hen iaith o•r clai a•r tom 
a 1 i gosod yn ol yn ein henstad ogoneddus, ac i fod 
eto yr hyn fu cyn geni 'r Saesneg, yn astudwaith y 
dysgedig ac yn athraw ein ieuenctyd. 11 (38) 
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Agorwyd Ysgol Ganolraddol Bethesda ar Ebrill 2 1895 ac 

ar bwys yr arholiad am ysgoloriaeth mynediad derhyniwyd 26 o 

fechgyn a deuddeg geneth - y cyfan o deuluoedd naturiol Gymraeg~ 

Er hyn ni thybiwyd ei bod yn angenrheidiol cynnwys y Gymraeg 

fel pwnc dysgu yn yr ysgol a chyfeddyf y Prifathro, D. J.Williams 

wrth gyflwyno ei Adroddiad i'r Bwrdd Llywodraethwyr, "The great 

difficulty i find is the lack of knowledge of English; to 

meet this I have formed a small school library which now contains 

60 volumea.11 <39 > Ni chaed unrhyw gyfeiriad at ddysgu Cpmraeg _ 

yn Ysgol Botwnnog ychwaith oherwydd, meddai E.J.Lloyd, y 

Prifathro, 'No great progress can be expected of a pupil till 

he has gained some mastery over English' '• Ar yr aelwyd yr oedd 

ei lle ao yn yr Ysgol Sul. 

Ym mis Mai 1896 daeth y Central Welsh Board i fod gyda'r 

gorchwyl sylfaenol o arolygu ac arholi holl ysgolion canolraddol 

Cymru. Nid yw o f e wn oylch yr aetudiaeth hon i fesur dylanwad 

y Bwrdd ar addysg tymru nae j ystyried cyfraniad Owen Owen fel 

Prif Arolygwr ond ni ellir osgni beirniadu1r Bwrdd am na 

ddangosodd amgenach cefnogaeth i lafur athrawon ac awduron 

ym mhlaid dyagu'r iaith. Mynych y ceir cyfeiriadau yn Cymru 

(rhifynnau Awst , Hydref, 1903, Gorffennaf 1906) heb s8n am 

feirniadaeth ddeifiol G.Perrie Williams yn Welsh Education 

in Sunlight and Shadow (gw. yn arbennig tt 27 - 54) ar y 

Bcwrdd. 

Nid na chaed rhai Cymry goleuedig yn awyddogion. Disgrifiwyd 

Owen Owen, y Prif Arolygwr, gan L.J.Roberts (Arolygwr Ysgolio~n), 

fel ) " a Welshman by birth and language. In 1870 he initiated 

a postal course to encourage the study of Welsh 3r~mmar. He has 

won a prize for a Welsh essay at the National Eisteddfod and 

has persistently striven for the recognit ion of the Welsh language 

in public examinations. 11 <4o) Y trueni oedd na lwyddodd i ddwyn 

ei fwriadau i lawn ffrwyth. 

Nid oedd pob Sais a dderbyniasai swyddi o g-yfrifoldeb 

y~ngweinyddiad addysg Oymru yn wrthwynebus i 1r iaith. Byddai•n 

deg honni fod agwedd Thomas Darlington (1864-1908) tuag ati yn 

llawer iachach nag eiddo rhai Cymry o dras. Yn 1896 fe'i 

penodwyd yn Arolygwr Ysgolion a•r flwyddyn ddilynol ymgartrefodd 

yn Aberystwyth. Ysgolhaig yn y clasuron ydoedd a diamau i 

hynny fod o gynhorthwy iddo feistroli'r Gymraeg, er iddo ddechrau 

ymgydnabyddu a hi yn ystod ei fachgendod. Plediai achoa y Gymraeg 
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yn yr ysgolion gan ei hystyried yn rhan hanfodol o'r patrwm 

a ddysg cenedlaethol . Fel Owen Edwards credai mai "ar iaith, 

l~n a hanes y gorffwys pob diwylliad cenedlaethol' . 

Cymeradwya Darlington ymdrechion Cymdeithas yr I aith 
ol 

Gymraeg a chyfeddyf (artei brofiad fel athro) pa mor anodd 

yw dY~su L1adin i faohgen pymtheg oed a 'i fryd ar ymadael o'r 
,,..._ " 

ysgol. Gwastraff .ar amserbyn ol y clasurydd hwn, fyddai pwyso'n 

ormodol ar fachgen felly · onibai fod ganddo wir ddiqdordeb yn 

y pwnc . Rheitiach gwaith fyddai dysgu iddo ysgrifennu Cymraeg 

yn gywir oherwydd "nid .oes modd dysgu ond lleiafrif byohan ••• 

i ysgrifennu iaith ~stronol yn dda" . <
41 > 

Dylid gochel thag efelychu'n wasaidd ddiwylliant Lloegr 
b~ 

a mynnu ,.11darpariaeth briodol yn ysgolion pob ardal lle mae•r 

Gymraeg eto•n iaith fyw" . ' 42) Ceir atgo o ddull yr Arolygwr hwn 

o holi plant gan un o gyd- ddisgyblion Ysgol Llanuwchllyn sef 

y cyn ysgolfeistr , E.D.Rowlands , 

"Arolygwr dymunol iawn oedd T. Darlington 
ac wrth fy arholi mewn darllen daethpwyd 
ar draws y gair conspicuous. Gofynnodd imi 
beth oedd y gair Cymraeg amda~o - a minnau•n 
methu cofio, neu•n hytrach ddim yn gwybod , 
Ac meddai, 'If I say that house on the hill 
is very conspicuous what would you say?' 
Cofiais ar unwaith am Fryn Amlw,g. • ·• ."(43) 

Bu gwrthwynebiad i benodiad A.G.Legard yn Bri f Arolygwr 

Ysgolion am na allai siarad Cymraeg ond nid ymunodd Owen Edwards 

~•r protestwyr gan ddannod i 'ffug wladgarwyr ' y Bwrdd Canol 

am ganiatau penodi pump o blith chwech o Arolygwyr heb fod yr . 
un ohonynt yn abl i siarad yr iaith. Hawdd y gallai godi ei 

wrychyn oherwydd y fath anghysondeb pan ganfyddai)°lluoedd o 

athrawon a llywodraethwyr ysgolion oedd a•u gwladgarwch yn fflam -

ond ni ddysgir Cymraeg o gwbl yn eu hysgolion hwy. "<
44) Eithr 

fe fynegodd Owen Edwards ei farn ar y penodiad yn Young Wales 

(1897). "I cannot be1ieve," meddai, " that an Inspector of the 

reputation and experience of Mr Legard will strike such a blow 

at Welsh education ••• Mr Legard has one disqualification - he 

knows no Welsh. And still he has to inspect the education of 

children of whom one half knows nothing but Welsh" . 

Yr oedd yn ddigon naturiol i athrawon deimlo'n anniddi g 

oherwydd anallu Legard i siarad Cymraeg ac anfonwyd protest 

ar gorn hyn at A.J.Balfour ond ni welai ef fod achos i bFyderu 

o gwbl ,a•~ gwir oedd fod yn rheaymol dyrohafu Legard ar bwys 

ei wasanaeth hir a nodedig i addysg, 
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"••• critics of the aPPOintment are misinformed 
as to t here being any material fifference between 
the conditions of Elementary Education in England 
and Wales and as to t he supposed necessity of a 
knowledge of Welsh to the due discharge of a 
Chief Inspector's dut ies ••• as a matter of fact 
t he power to teach Welsh has been very ~l ightly 
made use of - and to a diminishing degree. " (45) 

Yr oedd y sylw hwn ynddo'i hun yn feirniadaeth ar agwedd 

athrawon ac yn gadarnhad o•r hyn a ysgrifennodd Owen Edwards 

yn Heddyw. Yr oedd yn sefyllfa ddigalon. Arhosodd Legard yn 

ei swydd fel Divisional Inspector for Elementary Schools hyd 

y dydd olaf o fis Mai 1907 ond erbyn hynny fe dd;eohreuasai Owen 

Edwards ar ei waith fel Prif Arolygwr Addysg Cymru er Calan 

Ebri11!~ 

Yn rhifyn Tachwedd o Heddn:! (1897) gorfu i'r Golygydd 

gydnabod iddo gymryd gormod o faich i'w hafflau ac na allai 

- er mawr ofid iddo - barhau i gyhoeddi'r cylohgrawn, "Nid oea 

gennyf yn awr ond pri n ddigon o nerth ac amser i wneyd 

cyfiawnder a•m galwedigaeth, ac yn raddol rhaid imi ymroddi 1 n 

gyfangwbl i honno" . Er 9 Mawrth fe ballai •r nerth "a'm 

galluogai i wneyd cymaint o waith 'ti' llawer un; ac y mae'n 

ffaith ofidus i mi na ddaw'r ynni hwnnw byth yn ~l yn y byd 

hwn." Fe'i trethodd ei hun a gwireddu cred Morgan Llwyd o 

Wynedd, "Amser dyn yw · ei gynhysgaeth ... " Ond ni roes y gorau 

i'w holl waith golygyddol oblegid f e barhaodd Cymru a Cymru'r 

Plant i ymddangos yn rheolaidd a Y Llenor er ma:i byr fu parhad 
")k-

hwnnw. 

Yn ystad Eisteddfod Genedlaethol Casnewydd 1898 

darllenwyd papur tra goleuedig gan frodor o Langefni a benodaai d 

flwyddyn ynghynt i Gadair Saeaneg Coleg y Brifysgol Bangor . 

William Lewis Jones (cyn Ysgolor o Goleg y Frenhines, Caergrawnt), 

oedd y siaradwr a'i destun oedd !he Educational Value of the 

Study of Welsh. Cynullwyd y cyfarfod gan Gymdeithas yr Iaith 

Gymraeg. 

Deuai arddull y newyddiadurwyr Cymraeg dan ei ffrewyll 

gan nad oedd yn ddim amgenach na 'newspaper English unidiomatically 

translated' . Oherwydd hynny ang~enraid oedd meithrin yr iaith 
i h!Jb'4 

lafar gan mai drwyddi y llwyddid, ,. 11e11en among thousands of virtual 

monoglots , a literary curiosity which, it is safe to say, would 
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not now be found in Wales had the native language been rooted out . 11 <47 > 
-~ Ym mis Tachwedd 1897 cyhoeddwyd Egwyddorion Gwrteithio, C. Bryner Jones, 

Darlithydd mewn Amaethyddiaeth yng Ngholeg y Brifysgol Bangor. Hw n oedd 
y llyfr cyntaf o'i fath yn Gymraeg. 



Ymwrthyd ~ r~agfarnau athrawon a fynnai lynu wrth eu 'sordid 

ut.ili tarian standpoints'' gan bwyso arnynt ymroi i feistroli • r 

iaith. 

Ni ellid gwadu bodolaeth anawsterau lu. Lle y ceid 

ewyllys fe'i llesteirid gan ddiffyg oynhaliaeth a rhagfarnau. 

in 1a98 dadlennwyd ei bod ym mwriad y Bwrdd Canol Cymrei g 

awdurdodi• erbyn 1899, gyf~drefn o arholiadau tystysgrif, 

·"and that in proportion to i t ,a success in opening the avenue 

to t he professions and to commercial and industrial employment 

it will afford a powerful imducement to parents not to remove 
( 48) I 

their children at too early an age from eohoml". Delfrydau 

sylfaenedig ar argumentum ad orumenam oedd y rhain ~ca barodd 

i un Arolygwr Yagolion, Dr G.Perrie Williams·, ysgrifennu, 

" ••• our educational system for the past 
twenty years has ranked our native language 
among the foreign and classical languages 
and effectively barred the way to a full 
and complete study of it by making it an "(49) 
alternative to French or Latin or German. 

Gosodai Dr Perrie Williams - fel Beriah Evans - y bai 

ar y gyfundref n ac fel y dengys Adroddiadau Arholwyr ( y ceir 

trafodaeth arnynt yn bennaf yn yetod y bennBd nesaf) - hyd yn oed 

yn yr ardaloedd Cymraeg yr oedd lle i feirniadaeth. Cenhadai 

William Edwards ( a fuasai'n Arolygwr er 1877) o blaid y Dull 

Union a thraddododd araith i'r perwyl hwririw sef The Direct Method 

of Language Teaching - A sµggest ion in the interest of Education 

in Wales (1899) . 
Gallai William Edwards siarad o brofiad un•iongyrchol o 

ddysgu ac o arolygu ysgolion elfennol Morgannwg. Gwyddai am 

anobaith llwyr y blynyddoedd cyn 1885 ac am y llygedyn o oleuni 

a belydrai wedi buddugoliaeth Cymdeithas yr Iaith Gymraeg i ennill 

cydnabyddiaeth i •r iaith yn yr ysgolion elfennol ' 'in the face of 

an unsympathetic regime' 1
• Bedair blynedd ynghynt fe ganfu mai , 

"English is still the prevailing medium of instruction in the 

Welsh-speaking districts."(5o) 

Pur ddilewyrch oedd oy.flwr dysgu Cymraeg yn nhueddau 

Cefn- mawr, Wrecsam circa 1889 ac yn Jsgolion Cenedlaethol 

Rhosymedre. Erbyn 1890• fodd bynnag , cofnoda William Parry, 

yr Ysgolfeistr yn Llyfr Lbg Ysgol Acrefair ar gyfer 26 Meoi, 

"Twenty- two boys are to be presented in the 
specific subject Welsh and should do their 

work fairly well." (51) 
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Un ar hu~ain mewn gwirionedd a aafodd yr arholiad gan lwyddo 

i ennill grant o bedwar awllt y pen ond y mae•n amlwg nad oedd 

graen ar y dysgu oblegid fe geir goatyngiad sydyn yn y blynyddoedd 

dilynol -

1891 
1892 

• •• 
• • • 

1893 • •• 

• •• 
••• 

••• 

• • • 
• •• 

••• 

16 bachi en 
neb ( dewis astudio 1Algecbra• 
a llaw-fer am eu bod• o fwy 
o werth \) 
7 yw astudio Cymraeg ( ennill 
2/- y pen o grant) 
18 yn dewis 'Algebra• (ennil l 
3/- y pen o grant) 

0 1 r flwyddyn hon ymlaen ni chrybwyllir dyagu Cymraeg. • 

13 a astudiai Gymraeg yn Ysgol y Genethod, Acrefair ac , 

yn f>l yr Arolygwr, T. Morgan Owen, "The Welsh is poor'' • Diflannodd 

o ' r daflen amser wedyn nea i reolaeth y~ ysgol ddod o dan ofal 

L. J . Roberts, Arolygwr Ysgol,ion (y cyf'eirir ato ar dudal en 1'1+). C52> 

Diamau mai sefyllfaoedd fel hyn a welsai William Edwards 

a r ei rawd yn y De. Felly y daeth yn argyhoeddedig nad oedd 

ddichon dysgu•r Gymraeg yn effeithiol hyd oni ddefnyddid hi hefyd 

fel cyfrwng dysgu. Yr oedd clywed Arolygwr yn datgan barn fel 

hon yn arwydd go •syfrdanol fod yr hen ddulliau arwynebol wedi 

methu. "It is not enough that the child should receive lessons 

on t he mother tongue; the lessons themselves shoul,d be given 
-1. 't " (53) ...a J. • 

Galwai William Edwards am anfon plant o Gymry Cymraeg i 

'Welsh Kindergarten lle y byddai •r awyrgylch yn gydnaws a' u natur. 

Er mai'r Gymraeg (o angenrheidrwydd)a leferid yno nid da 

anwybyddu'r Saeaneg. Eithr craidd ei ddadl oedd mai y Dull Uni on 

a ddylai fod ar waith wrth gyflwyno ail~iaith gan bwysleisio'r 

iaith lafar a'i hymarfer yn drwyadl. Gogoniant y Dull hwn ydoedd 

ei fod yn arwain at sprachgefuhl . , ~r sail yr egwyddor hon y 

cymeradwya ddysgu iaith ac, yn arbennig felly, y Gymraeg. Oni 

chef:f'id llwyddiant - rhodded y gorau iddi oherwydd, "Anything les s 

than the acquisition of the poor to read, write and SB~ak Welsh 

i s not ~orth aim:":;-ing at".<54> 

Un han:f'od sylfaenol, yn 'c>l Edwards , ydoedd sicrhau athrawon 

rhugl eu parabl ~ allai dreulio tair awr yr wythnos ar gyfer 

y gwerai gyda chyflawnder o ly:f'rau darllen dwy- ieithog. Awgr yma bod 

darpar athrawon yn y Gymraeg yn bwrw rhai miaoedd yn y rhannau 

Cymreiciaf o'r wlad er mwyn gloywi eu hiaith. Ymestynned y cynllun 

i ' r ys~olion canolraddol hefyd gan efelych~ d¥1liau•r ~yfandir o 

ddysgu trwy siarad. Yn y modd hwn y gweddnewidid dysgu Cymraeg ac 
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y rhoddid cyfeiriad newydd i obeithion llu o athrawon fel yr W)[nebent 

) 

her yr ugeinfed ganrif. 

Yr oedd yn amlwg fod ayniadau gwYr fel GoUtn a Vi etor wedi 

dylanwa.du ar feddwl William Edwards. ..:,r i waith pwyaig Gouin, L'Art 

d' Ensei gner et d ' Etudier les Lan5ues ymddangos yn 1880 ni ddaeth i sylw 

cyffredinol yn Lloegr nes i'r cyfieithiad Saesneg ohono ymddangos yn 1889. 

Credai Gouin y dylid dysgu iaith dramor fwy neu lai mor naturiol ~ phe 

dysgid mam-iaith. Lluniodd gyfres o lunia u i gydfynd ~ nifer o osod

iadau. Pan gyhoeddwyd pamffledyn Vietor, £er Sprachunterricht muss 

umkeheren yn 1882 yr oedd cyfnod yr ymosod ar ffurfioldeb dyagu iaith 

t rwy gyfieithiadau gramadegol wedi gwawrio a bellach cymeradwyid dysgu 

, t r wy siarad a ffurfio brawddegau llawn. Ysgrifenasa~ThirionJ a ddysgai 

Ffrangeg yn Lloegr)yn 1888 , " ••• Grammar sgould not be the starting 

point . 

Hearing, 

The four aims of language - teaching in their proper order are, 

Speaking , Reading• Writing. " <55> 
Fel canlyniad i gynhadledd o athrawon iei thoedd modern a seinegwyr 

(_rel Henry Sweet) a gynhaliwyd yn Cheltenham yn 1890 ,a lle y cafwyd 

a nerchi adau gan Vietor a Paul Passy • penderfynwyd rhoi mwy o sylw i 

ddysgu seineg a chynnwys llyfrau darllen ymhob cwrs dysgu iaith yn yr 

ys golion. Cyfeiriasai Owen Edwards at yr angen am ragor o lyfrau 

darl len Cymraeg eisoes yn 1891, 

Yn 1899 cymerwyd y cam cyntaf ~ ail-ddiffinio addysg yng Nghymru 

a ·l,;loegr . Esgorodd hyn ar sefydlu, trwy Ddeddf Seneddol, Fwrdd Addysg 

gyda Llywydd yn ben arno . Ychwanegwyd at bwysigrwydd y swydd trwy 

ei chydnabod yn rhan o•r Llywodraeth. 
0 dipyn i be·th yr oedd ymlyniad y Blaid .Ryddfrydol yng Nghymru 

wrth ddelfrydau hunan .. lywodraeth yn llacio. 11Gwywodd •cymru Fydd''f sychodd 

ffrwd yr ysbrydiaeth a fywhaodd wleidyddiaeth hanner olaf y bedwaredd 

ganrif ar bymtheg; yr oedd y gyfunl!refn addys g newydd wodi ei syl weddoli ; 

anghoti,~Jd Brady Llyfrau Gloi sion; dirwynodd momentum y di wygi adau 

crefyddol i ben" . <5G) 'Datgysylltiad, y Tira Dirwest• a ddenai bryd y 

bobl bellach a ~~did llu o Gymry i dderbyn syniadaeth y wasg geiniog 

Seisnig gan ddod yn i'wy-fwy cyfarwydd ~ phroblemau Prydeinig fel Rhyfel 

y Boeriaid , Ty'r Ar gl\/yddi, Addysg Grefyddol tra ciliai problemau 

*ymru i'r cefndir1 Cryfhai gafael y •tycoon• ar wleidyddiaeth hefyd. 

Penodasid Beriah Gwynfe Evans yn Drefnydd y Mudiad ym Mehefin 1894 
ond ni bu llawer o raen ar y gweithgarwch gan na chaed cefnogaeth 
cyffredinol. 
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I, 

Gosod Cynlluniau ar y Gweill 

110s goddefir i addysg pl.entyn ddarostwng ei wlad 
a' i iaith yn ei olwg, ni:- , fydd ganddo ond meddwl 
caethwas ac ni ragora J:iyth". 

Owen Edwards C,;ymru (1900) XV111 171 

Yr oedd rhai Prifa.t..rirawon Ysgolion Canolraddol yn barod i gydnabod fod i I r 

Gymra.eg ei lle ym Maes Llafur yr ysgolion. Dau o' r rha:i. lzynny oedd 

T . R.Dawe$, Prifathro Ysgol Ganolraddol Doc Pcnfro, ac E&m.md D.Jones., 

Prifathro Ysgol Ganolraddol y Bermo,. Credai Da.wes yn egwyddor d:wyieithrwydd 

a thestun rhyfeddod iddo oedd y fath esgeuluso a fu ar ddysgu' r iaith3-

11even if the l ~a.rning of vl elsh wer~ 9£ no imm$diate 
1,1.se - and everyone knows what an advantage it is to 
those of our scholars who will spend their lives in 
Wales - ·even, I say, were it of no use still, the 
training is .invaluable for all languages, especially 
for modern tongues. 11 

Col.eddai Edmund Jones - athro profiadol a rall syniadau pendant ynglyn 

a I i byr:wy-ddo,. Enillodd wo br yn Ei st eddfod Genedlaethol Blaenau Ff estiniog 

1898 am dr':~j~ruvrcf w~~- tf'~~tu.n, 11Lle I r Gymraeg yn Addysg Ddyfodol Cymru. tt 

GeiITr- crynhoi ei sylwadau fe~ a ganlyn -

a) 1n yr ·Ysgolion C:yn.radd 

i) Dysger y Gymraeg f' el p,mc ,sa.f onol ac yn gyfochrog a.' r 
t gwrl;hrych wersi I pwysleisiei'' dysgu. darllen C;ymtaeg. 

ii) Dy lid gohiri.o dysgu gramadeg hyd' ,_;Y dosbarthiadau hynaf. 

Gwastraff a.r amser yw <ltysgu cyfres o u\~nnau Cymraeg trwstan 

a di- ystyr. 
\ 

iii) Dysger ar y cof ddetholiadau addas o farddoniae·t ,h a rbyddiaith. 

iv) Gochel er rhag cyrey-sgu1 r .ddwy iaith - defrzyddi er Saec'..~eg i ·,, 
ddysgu'r Sae~neg a Ch~ra.eg , i ddysgu'r iaith ho:rmo. \\.,__ 

Ni ddylid treulio llawer o amser i gyfieithu o un i a i th .1 t :8, llall. 
'-., 

v) Dysger rhifyddeg a, daearyddiaeth trwy'r Gymraeg nes y daw'r 

plentyn yn ddigon hyddys·g yn Saesneg , 

b) Yn yr Y se;olion C anol;raddol 

Maenillntla fod y Gymraeg wedi derbyn lle parchus yn yr ysgolion. 

Ond nid cywir mo hyn fel y datgelwyd. yn y drafodaeth a ddeilliodd o gyfarfod 

Llywodraetllwyr Ysgol Gano~ddol C0.$marfon fis Ebrill 1903 (gweler tud, J4.C.?) 

(Ac yn sicr o gof'io Adroddiad Cyff'redinol., William Willia.ms, Prif Arolygwr 

Ysgolion am y flwydd:yn 1892.) Da.ngosodd Dr G. Perri e ltJilliams hefyd mai 

fel arall yn hollol yr oedd agweddau rbieni tuag at y Gymraeg yn ·y cyfuod 

dan sylw, 110ur sehool. children know less of Hales than did the generations 

who had no Secondary Schools. 11 (2) 
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Argymhella Edmund Jones y dylid astudio b?,rddoniaeth a 

rhyddiaith Gymraeg, hanes llenyddiaeth a hanes Cymru ynghyd ~ chreu 

chwaeth at ddarllen. Beirniada hefyd waith y Bwrdd Canol yn 

esgeuluso llenyddiaeth Gymraeg ar draul cyfieithu. 

Pan dry i drafod y Colegau fe eilw am sefydlu cyrsiau i 

a s tudio Ieitheg Gymharol a Hen Gymraeg gyda chadair mewn Rhethreg 

modd y gellid datblygu'r ddawn i gyfansoddi a thraddodi oblegid , 

"tr a erys yn f amiaith y Cymro, yn i a ith ei f e ddwl ac iaith ei galon, 

ein dylet-swydd yw ei meithrin a'i has tudio. 11 ~
3 ) 

Erna ellir profi f od unrhyw athro wedi gweithredu ar yr 

awgrymiadau y maent o ddiddordeb pe ond i ddangos egwyddorion 

addyagol prifathro ysgol ganolraddol mewn ardal o gefndir Cymreig 

ond a oedd yn gr addol Seisnigo yn nhro'r ganrif. 0 l eiaf y mae et 

agwedd tuag at ddysgu 'r Gymraeg yn llawer mwy goleuedi g nag e i ddo 

\-I . Glynn Wi l liams, Prifathro Ysgol Friar.._. Ymhelaethodd Edmund 

Jones ar ei safbwynt yn ei anerchiad gerbron aelodau Cangen Cymru 

o'r Modern Language Association yn 1923. , 

"Utilitarian views not only affect the position of 
Welsh in the schools , they sap the foundation of all 
li,beral education ••• Every t eacher knows tha t when a 
pupil's mind has been thoroughly awakened, his most 
difficult problem has been solved; and surely this 
aw~ening ca n best be brought about by way of his 

mother tongue 11 (4) 

Ac yr oedd arwyddion fod y pwys~ais ar y wedd 'utilitarian' · 

wedi gwreiddio mor d~wfn yn y g1,fundrefn fel na chaed llawer o 

gysur o ddarllen adroddiad un Arholwr yn y Gymraeg (y Parch. J.E. 

Hughes, Caernarfon) am y f lwyddyn 1899 . Hewn a rdal fel Caernarfon 

lle y disgwylid i'r cyfartaledd fod yn llawer uwch y digwyddodd 

hynny. (Gweler tud. 33, lle y ceir cymgariaeth ~ phynciau mewn 

ysgolion eraill) 

Safodd 176 yr arholiad Cymraeg yn ystod y flwyddyn 1899 

fe 'U dosrennid fe l a ganlyn A 
dalgylch i r ysgol ac yn ol ganolraddol -

BECHGYN GENETHOD 

Bangor neb neb 

Bethesda 2 3 

Botwnnog 7 5 

Caernarfon 16 27 

Llanberis 18 17 
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BECHGYN 

Ll andudno neb 

Ll anrwst 5 

Penygroes 28 
Po~thmadog 2 
Pwllheli neb 

Cyfanrif 78 

GENETHOD 

2 

4 

17 
14 

9 
98 

Cymerai 129 o enethod \·Ja i th Nodwydd o' i gymharu ~ 98 yn 

astudio Cymraeg a 187 o fechgyn yn dilyn dylunio o'i gymharu ~ 
78 yn c ymryd Cymra eg . Dimond dau fachgen a safodd yr arholiad 

Cymraeg ym Methesda a Phorthmadog a dim un ym Mhwllheli. Yr oedd 

yn berffa ith amlwg mai ' defnyddioldeb' y pwnc oedd yn cyfrif . 

14 0 

Llwyddodd 67 o'r 176 i ennill hanner marciau yn y Gymraeg a disgyblion. 

o ' r Caernarvon Boys Centre a ddaeth i'r brig gyda 56% yn ennill 

' merit'' . Penygroes oedd yn ail gyda 46%, yna Porthmadog gyda 43% 

a Botwnnog yn isaf gyda 41%. Beth oedd sylwadaeth yr arholwr? 

"Speaking of the work generally, one cannot 
say that there has been much progress in the 
teaching of Welsh in our Elementary Schools 
as reflected in the work of these Candidates, 
some schools have evidently t aken up the 
subject in earnest , and consequently do well 
where next to nothing is done in others . 
Candidates ar e sent up f or examination on the 
false idea that they must know their own 
language in which they have never been 
correctly taught." (5) 

Yr oedd awyrgylch y County Governing Bodies yn hollol 

ddi-Gymraeg . Rhyfeddai Owen Edwards at y sefyllfa a fodolai ym 

Meirion (yn 1899) pan gynrychiolai ef y sir ar y Bwrdd. 
11Ni siaredid ond Saesneg bob gair. Cymraeg cyn 
mynd i mewn a Chymraeg wedi dod allan. Cymraeg 
wrth ymgomio ~•r cadeirydd am hanes Cymru , Cymraeg 
wrth siarad a g arweinwyr y s ir· . am bob peth - ond 
y munud y dechreuodd y s i a r a d am addysg y sir , dyma 
bawb i'w Saesneg - a hynny yn rhanbarth mwyaf 
Cymreig Cymru. " (6) 

Traethodd Thomas Darlington, ynghwrs ei erthygl ar Language 
~ A ~ 

and Nationality, e i f arn ynglyn a •r angen i gyplysu'r i aith a holl 

fywyd deallol Cymru. Yr unig ffordd i ddatblygu'yr athrylith 

Cymreig' oedd trwy ddysgu'r iaith Gymraeg a phan ychwanega'i gred 

y byddai Seisnigeiddio Cymru yn~~yswllt yr iaith yn sicr o arwain 



at Seisnigeiddio meddwl a theimiad oherwydd "the loss of the 

Welsh language involves the loss of all t hat is most characteristically 

Welsh"~?)fe r agfynega ddyheadau tebyg i eiddo T. S. Eliot yn 1948 ~8 ) 
~ 

Ei thr fe a Darlington gam ymhellach gun dda rogan ei ffydd fod 

cyfnod newydd ar wawrio yng Nghymru, "The Welsh language has 

aquired new interest and importance in the eyes of the world and 

A~glicization is no longer pr~ached as the s ocial gospel for Wales~C9) 

Dywedodd Darlington hyn cyn i Ddeddf Addys g Balfour 1902 

ddod i rym oblegid y Ddeddf honno a hwylusodd. y ffordd i ' r ysgolion 

ddefnyddio'r Gymr aeg fe l rhan o•r cwrs addysg, ac fel y sylwodd 

W. J . Gruffyddl"The Local Education Authorities, legislating over 

large areas, were able to inaugur~te what may, for lack of a better 

d b 11 d t . 1 1· ' d t' "C1o) wor , e ca e a na 1ona po icy in e uca ion. 
·~ ~~ 
I Syr Francis Sandford y rhoddir y clod am feddwl am y Mesur hwn, 

A.J.Balfour a ddaeth ag ef i fod ond Syr Robert Morant a'i datblygodd 

i fod yn gyfundrefn ymarferol. Daeth Rhyfe l y Boeri ben ar y dydd 

y dechreuwyd trafod y Ddeddf - rhyfel a gostiodd £2.70 miliwn sef 

10 gwaith y swm a amcangyfrifwyd gan Balfour ar gyfer codi ysgolion 

yn lle'r rhai a berthynai i'r Gymdeithas Genedlaethol. 

Cyn troi at ymdrechion rhai prifathrawon ac arolyffWyr i 

weithredu argymhellion y Cod Newydd byddai'n dda ystyried fyfyrdodau 

Owen Edwards a r gyflwr addysg Cymru yng nghydiad y ganrif. Cefnodd 

ar ferw•r byd politicaidd fel ~elod (am f l wyddyn) dros Feirion a 

dychwelyd i ddedwyddwch ei swydd fe l don yn Rhydychen. 

Sylweddola i fod rhai manteision eisoes wedi eu hennill 
sef hawl i ' r yagolion cynradd gani a tau, 
a) cyfieithu o•r Gymraeg yn lle cyfansoddi yn Saeaneg, 
b) d♦£nyddio llyfrau dwyieithog, 
c) ymarfer yr iaith i esbonio ac 

ch) dysgu darnau Cymraeg. 
Bellach fe ymestynwyd yr hawl i ddefnyddio'r iaith fel cyfrwng 

dysgu daearyddiaeth, ha nes a gwyddoni aeth. 

Yr oedd yn llawen ganddo ddeall nad oedd ym mwriad y Bwrdd 

Addysg •wneud Saesneg yn bopeth• ac y dylid sicrhau fof~ob plentyn 

yn medru ysgrifennu a darllen Cymraeg yn briodol' . Efallai fod tine 

braidd yn nawddogol yn ei sylw pan gyfeiriai at amcanion y Llywodraeth, 

"Nid yw eu bryd ar ladd yr iaith; eu hamcan yw ei mawrygu a'i dadblygu 

fel iaith lenyddol. Ni raid imi gwyno mwy ar yr arolygwyr. "< 11 ) 
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Ond erys y cyfrifoldeb ar ysgwyddau athrawon yr ysgol i on 

elfennol a chanol raddol yn bennaf ac os y ceid hwy yn "wyr doe t h 

a dysgedig, coe t h a llawn cydymdei mlad , gwyn f yd ein gwlad yn y 
. ( 12) 

ganrif newydd . 11 Mynegodd galon y gwirionedd ond a geid 

cyflenwa d o athrawon a fedaai ddigon o gydymdeimlad ~•r iaith? 

Dengys ffigurau'r cyfrifiad am 1901 gynnydd net o 30, 910 
yn nifer y siaradwyr Cymraeg (dros de ir- blwydd oed) er 1891 sef 

5, 697 yn y Gogledd a 25,213 yn y De . Er f od cynnydd ym mhobl ogaeth 

Morgannwg o 166, 859 ni cheir yno ond 28 , 821 o siaradwyr Cymraeg. 

Bu gostyngiad ymhlith siaradwyr Cymraeg yn siroedd Caernarfon, 

l1eirion'nydd , Trefaldwyn, Aberteifi , Mynwy a chynnydd ym Mtn, 

Dinbych, Fflint , Brycheiniog, Caerfyrddin, Morgannwg , Penfro a 

Maesyfed. Ym Meirionnydd ac Aberte i f i y bu'r lleihad mwyaf.<13> 

Swm a syl wedd yr ystadegau yw i od cyfanrif y siaradwyr 

Cymraeg yn 1901 yn 929 , 824 a ' r cwestiwn a ofynnwyd gnn William 

George (brawd D.Lloyd George) oedd, "Os yw Cymraeg yn i aith 

f wyaf arferedig i gymaint ~ hyn o drigolion Cymru aut yr esgeulusir 
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hi mor waradwyddus yn ein hysgolion dyddiol, elfennol a chanol raddol? 11 (
14 ) 

Un athro (o blith eraill) na cheir son amdano yn 

Y Bywgraffiadur Cymreig hyd 1940 ac sy'n enghraifft ragorol oar 

a l afuriodd yn ddi - arbed ni d yn unig yn ysgolion Cwm Rhondda ond 

trwy ei weithgarwch llenyddol a gweinyddol i hyrwyd£6: c ymraeg 
• ydoedd David James ,"Defynnog" (1865-1928) . Mab i Weinidog gyda ' r 

Bedyddwyr ydoedd acer mai yn Libanus , plwyf Glyn ger Defynnog, 

Brycheiniog y ganed ef treuliodd weddill ei oes fel ysgolfeistr 

yn ysgolion Eglwyswrw, Cwm Ifor, (ger Llandeilo), Templeton, Porth 

(Pupil Teacher Centre) Dunra ven a Threherbert. 

Dyma ysgolfeistr digoleg (er iddo lwyddo yn arholiad 

Matriculation Prifysgol Llundain) a ' i ~ i wyllii~ei hun trwy ddarllen ,. 
yn eang yn llen Lloegr a Chymru ac ysgrifennu toreth o lyfrau ar 

gyfer plant ac eraill~ (Gweler tud ./~~ am y rhestr gyflawn) . 

Ymdaflodd i'r gorchwyl o hybu ' r Gymraeg yn y Rhondda ar adeg 
~ 

(yn ~l y Cyfrifiad a wnaed yn nhalgylch ysgolion Bwrdd Ystradfodwg 

" 1902 ) pan oedd 69% o'r rhieni yn gallu siarad yr iaith. Dysgu 

Cymraeg a Mathemateg ar staff y Pupil Teacher Centre , Porth yr 

oedd Defynnog ar y pryd yn ychwanegol at Hanes a Thechneg Dysgu. 

•ow. The Cecil-Williams Lecture 19??. "David J ames(Defynnog) (1865- 1928 ) 
in the context of Welsh Education" gan Gwilym Arthur Jones1ifa0/1977 
Tr ansact ions Honourable Society of C:ymmrodorion 1978 . 



Hawdd y galla i'r Prifathro R.D.Chalke, (a raddiasai'n M. A. a 

Ll.D o Goleg y Drindod Dulyn) dys tio ei fod 11intimately 
C 

aquainted and in complete s ympa t hy with the aims and aspirations :r Welsh boys and girls" <15> ('!t-oedd Dr Chalke , a fu f arw 'n 

1945,yn awdur A Synthesis of Froebel and Herbart ac yn briod 

~ merch y diweddar Barch. Philip Jones, Porthcawl. ) 

Canfyddid, yn ~l yr ystadegau a gasglwyd gan Awdurdod 

Ysgolion Bwrdd Ystra<ffodwg 1902, fod canran y siaradwyr Cymraeg 
" ddwywaith gymaint a'r rhai a siar adai Saesneg . 0 ysgolion y 

Rhondda Fawr a'r Rhondda Fach y cafwyd yr wybodaeth. Credai 

rhai athrawon f od cyfle a rdderchog i ddwyn y Gymraeg i amlycach 

lle yn yr ys golion. Gan f od y f fi gurau 'n ddadleniad diddorol 
t f llf . . th dd l f • h t · · d ( 16 ) or se y a 1e1 y o e u res rir 1s0. 

i) Ysgolion Rhondda 
Fawr 
Blaenrhondda {Cymysg) 
Treherbert (Bechgyn) 
Treorci (Bechgyn) 
Pentre (Bechgyn) 
Ton (Bechgyn) 
Tonypandy (Cymysg) 
Pe~ygraig (Bechgyn) 
Porth (Bechgyn) 
Hafod (Beohgyn) 

ii)Ysgolion Rhondda 
Fach 

Maerdy (Bechgyn) 
Ferndale (Genethod) 
Tylorstown (Bechgyn) 
Ynyshir (Bechgyn) 

Canran rhieni a allai siarad: 

Cymraeg 
7. 

Saesneg 
% 

86 14 ••• 
86 14 ••• 
87 13 ••• 
78 22 ••• 
74 26 ••• 
63 37 ••• 
64 36 ••• 
73 27 ••• 
64 36 ••• 

Bo 20 ••• 
74 26 ••• 
74 26 ••• 
63 37 ••• 

9°/4 310» ••• 

Cyfanrif 
Plant yn 
Bresennol 

41 
292 
392 
312 
363 
477 
178 
403 
236 

358 
476 
345 
224 
. '- -

f.· 017 
Diogelwyd yr wybodaeth uchod gan y Parch. Ddr William 

Morris , "Rhosynnog" (1843-1922) , Gweinidog gyda'r Bedyddwyr a 

fuasai•n amlwg yn yr ymdrech i osod y Gymraeg ym meysydd llafur 

ysgolion y Rhondda er 1887. Ef hefyd a bwysodd am gael cynnwys 

y cymal canlynol yn yr hys bysebion am swyddi, "preference would 

be given to applicants possessing a knowl edge of ',-Jelsh. 11 (17) 

Fis Ionawr 1893 ail-ymaflodd Wi l liam Morris yn e i ymgyrch 
'i o blaid y Gymraeg . Ceisiodd gael Bwrdd Ysgolion Ystradfodwg ~ 
/' 

lunio polisi i'r perwyl. Ni chafodd gefnogaeth a di amau f od 

teimlad ymhlith yr athrawon yr achosai dysgu pwnc ychwa negol 

r agor o waith iddynt. 
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Erbyn mis Mai 1897, fodd bynnag, fe benderfynwyd· 

cynnwys Cymraeg f e l pwnc yn yr ysgolion babanod a'r safonau 

cyntaf a'r ail . Fel pwnc darllen y'i hystyrid nid pwnc 

dosbarth . Awdurdodwyd pwyllgor i ddewis llyfrau a phenderfynu 

hyd y detholion.( 18) 

Er nad oedd y maes llafur yn un sylweddol o ran ei 

gynnwys fe barodd fod y Bwrdd yn g\·1eld yr angen am ymestyn y 

dewis i'r darpar athrawon a fynychai 'r Pupil Teacher Centre 

yn y Porth. 0 hyn ymlaen ~e allasent astudio Cymraeg yn lle 

Lladin a Ffrangeg ac y mae 'n bur debyg mai Defynnog a ofalM. 
am y Gymraeg. Oherwydd y ga lw cynyddol am hyf forddiant yn 

yr iaith bu r a id penodi athro ychwanegol . 

Yn 1898 yr oedd y Gymraeg yn ddigon pwysig i'r Bwrdd 

ei ystyried fel pwnc arbenni g ym meysydd llafur yr ysgolion. 

Ond oherwydd y gogwydd newyd:J i gyfeiriad pynciau gwyddonol 

(o dan Reolau'r Adran Gwyddoniaeth a Chel fyddyd ) - fe dden~ d 

llawer i ' w hastudio . Gan fod y mwyafrif o •r disgyblionJa 

fynychai ys golion Uwch Safonol y Bwrdd)a'u bryd a~ _~od yn 

ddisgybl-athrawon gwnaed cais i'r Adran yn South Kensington 

am ganiatad i newid Cymraeg am Ffrangeg yn Ysgol \~Y.4donol 

Pentre . Gwrthodwyd y cais am fod prinder termau gwyddonol 

addas yn Gymra.ce~ . Ni allesid cytuno i dalu grant _yqhwai th am 

' na chyfrifid mo 'r Gymra~g yn iaith dramor yng Nghymru'! 

Yn nhro ' r ganrif fe enillasai'r Gymraeg ei phlwyf fel 

pwnc darllen yn y safonau uchaf a gwnei d defnydd o lyfrau 

dwyieithog Southall, Llyfrau Ysgol Cymru Fydd a Llyfr Cyntaf 

Hanes etc. Erbyn 1902 sylweddolwyd nad oedd yr amser a dr eulid 

i ddysgu'r pwnc yn ddiBonol a chymeradwyid bod t reul:io dwy 

awr yr wythnos i ddysgu Cymraeg. Dyma'r cyfnod P8:l'l: oedd 69% 
o•r rhieni yn s iarad Cymraeg a llawer o'r athrawon yn awyddus 

i arbrofi gyda ' r dulli au diweddaraf. Mabwysiadodd y Bwrdd y 

Pictorial Language Cl ass Sheets a gyhoeddid gan y Wel sh 

Publishing Company. ( gw. tud.~5Z am enghraifft ) 

Yr oedd hwn yn adeg ffyniannus a disgwylid ' pethau gwych 

i ddyfod 1 • Fel y sylwodd yr Athro J.R.Webster , "From this time 

onwards the amount of Welsh being t aught in the schools at Rhondda 

increased steadily and many local t eachers began to experiment 

with new methods of teaching the language'.' <19) (gweler tud. 24-~ - 25t) 
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Un o•r ath.rawon hynny oedd Defynnog ac f e ddefcyddid ei lyfr 

The Scholar's Welsh vi ri ting Composition Book (Books 11 111 111) yng 

nghyfres The Red Dragon Pictorial Welsh Series (Merthyr) 1902 yn 

yr ysgolion. Nid oedd hwn ond blaenffrwyth ei lafur gan i I r llyfrau 

canlynol. ymddangos o bryd i'w gilydd: 

!J..yfr Darllen y Babanod _1,111 111 1 (Merteyr)1905 

Ein Gwl.ad. Ei Da.ear, Ei Hanes a ' i Ll.en 

Gemaµ i Bl.ant 1 
Mwy:ar fuon 

Translation & Composition Exercises 

for the U er Stand rds & Lower Fo 

Yr Ysgol Gymraeg - The Wel sh Ladder 

TrydYdd Ll.yfr Darl1.en at Waamaeth 

(Cy.free Glanwysg 
(Ca.snewydd) 1905 

(Merthyr) 1906 

(Merthyr) 1906 

(Newport) 1907 

Cyfres Glanwysg 

(E .P .c) 1907 

(Mertb;yr) 1907 

Yseolion Elfennol Cynµµ (Cyfres Cynllun Uniongyrchol) 

Hµw ao El.en - Rhamant i blant (Caerdydd) 1.909 

Hol.WYddoreg ar Hanes Iesu Grist i blant (Casnewydd) 

Y Pererin Bach (Cyfres Gof'nodol l.V) 

Pedwer;ydd Ll.yfr Darllen 

eiriadur y Plentyn (Cymraeg, Saesneg 

Saesneg, Cymraeg) 

Addasiadau Cymraeg o: 

Uncle Tom's Cabin a Hanes Robinson Crusoe 

Dramodig - Owain Glyndwr 

(Caerdydd) 

(Cardiff) 

(Cardiff) 

1909 

1910 

1910 

1915 

1930 

Nid bychan o gyfraniad mo hwn. Ymroes Defynnog hefyd i 

hyrwyddo .amcanion C:ymdeithas F I aj.th Gymraeg. Nid agwedd 

amddiffynnol o ddefnyddio • r Gymraeg i wella' r Saesneg fel. yn hen 

ddyddiau' r S .u .w .L. a weddai mwyach ond ei def'n;yddio :> 11 as a means 

of education, and tge better t eaching of Welsh in Wal.sh-speaking, 

bilingual and English- speaking district s . 11 (
2o) Rhoddid pwyslais 

arbennig ar y Dull Union gan ystyried hwnnw•n sylfaen wyddonol. i 

ddysgu1r iaith. 

Pan ymddiswyddodd · J.Davies Brown fel YsgrifeJln3(id. penderfynodd 

Cyngor y Gym.deithas ( ar argymhelliad yr Athro J . IJ..oyd), benodi 

Defynnog i'w ol.ynu. Nid cynt y dechreuodd ar ei swydd (ar y cyntaf 

o Hydref 1902) na.d oedd ganddo gynllun a r y gweill i sefydlll Ysgol 

HaE f~dol. ar gyfer athrawon a.c er a.ilJ.. a ymserchai yn y Gymraeg. 

Cymhellion cwbl anhunanol. ond ymarferol ati eysgogodd i 

ysgrifennu at J .IJ..oyd, 19 Chwefror 1903, 
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"With regard to the teaching of Welsh in day 
schools, the progress is slow owing partly to 
apathy and disinclination on the part of the 
teacher. This apathy arises perhaps from 
insufficient knowledge of the language a s well 
as inabil ity to teach it. 11 (21) 

Gwelsai Defynnog pa mor ddiymadferth a dieneiniad ydoedd 

dulliau dysgu Cymraeg. Sylweddolodd nad oedd gan yr athrawon 

ddigon o gefndir llenyddol a hanesyddol i enn;yn brwdfrydedd y 

plant . Sut y ~yfoethogid eu profiadau fel gallasent fagu di gon 
"'~ o hunanhyder y,i"~wydd y plant? 
... ~ 

"To meet this difficulty could we not establish an 
Ysgol Haf similar to those of the Alliance Fran~aise 
in some attractive spot? I should be quite wiling 
to do all the correspondence etc . if some two 
patriotic professors sacrificed a fortnight of their 
vacation for this object. We could, in this way, 
organise a band of missionaries who could carry out 
the scheme of the Society in their respective district s. 11 (22} 

Ac felly yr aeth ati i drefnu Ysgolion Haf tra llewyrchus 

o'r gyntaf, a gynhaliwyd yn Aberystwyth yn 1903, hyd at eraill 

yng Nghaerdydd , Y Rhyl, Abertawe , Llandrindod, Llangollen, 

Aberhonddu, Pwll heli a Threfriw . Yr olaf y bu a wnclo ~ hi oedd 

yr un a gynhaliwyd ym Nangor yn 1928 . Gwelai Defynnog f od yr 

Ysgol Raf yn dwyn 

Mynychodd 

. (23 ) 
undeb cenedlaethol 1 addysg Cymru. 

rhyw fil o fyfyrwyr yr Ysgolion Haf a chaent 

yr hyfrydwch o wra.ndo ar ddarlithiau san Edward Anwyl , John Morris

Jones, J . E. Lloyd, J.T. Jonee (a esboniodd "many points by a 

course of lessons to a class of school children;'} <24 ) · · • 

W . J . Gruffydd, Ifor Williams, T. Gwynn Jones., Edward Edwards , 

(brawd O~M. Edwards). Un yn unig o'r darlithwyr cynnar sy•n fyw 

heddiw (1977} - William Rowland )Cyn Brifathro Ysgol Ganolraddol, 

Porthmadog. 

Ymwolsai O. M. Edwards a W. Williams ag Ysgol Haf Llangollen 

1911 ac yn eu hadroddi~i fe gydnabyddid .dylanwad uniongyrchol 

yr Ysgolion Haf ar ysgolion cynradd y wlad - trwy'r athrawon a'u 

mynychai . 
11 \.Jhen they leave the School the stude~t!3 carry away 
with them not only valuable material for their work 
but an interest in further r eading and the right method 
of reading •••••• Model lessons were given in the teaching 
of 1elsh to lel sh children, methods were discussed and 
suggestive lectures given." (25) 
Rhagwelai 'r Arolygri5 bos ibiliadau gl.Jerthfawr drwy 'r Yagolion 

Haf i ddatblygu 'r dechneg o ddysgu ail iaith. 
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Synnai Def ynnog fod '1, 828 o blant Cymru yn cael eu goddef 

o gwbl i ddysgu i aith y wlad•( 2G) yn 1905 a di amau i hyn ei 

ysbarduno i ddiwallu ang~h1lion l l enyddol y plant. Ymhen dwy ,... 

flyne dd cyhoeddwyd ei Ysgol Gymraeg gyda dar luniau . Y Dull Union 

a fabwysi adai ac wrth ei esbonio fe ddywaid, 
11Goreu po l eiaf o Saesneg a glywir yn y wers 
Gymraeg . Arwydd o wendid yw cei sio dysgu unr.hyw 
iaith drwy un arall ••• Yr un egwyddor sy ' n rhedeg 
dz:~y •r gwersi ag sydd yn y fam wrth ddysgu'r 
plentyn siarad ••• Gesyd yng ngenau ' r bychan un 
gair - enw'r gwrthrych agosaf ato - ac wedi i ddo 
feistroli hwnnw dysg rai eraill. Yna defnyddia 'r 
geiriau hyn i f f urfio brawddeg a r S1 brawddeg 
gan ychwanegu ac adeiladu bob dydd • . Dyna ' r dul l 
no.turiol a ffordd natur yw ' r un rwyddaf bob amser11 (27) 

Parhai teyrngarwch llawer o Gymry cyffredin a~ ysgolhaig 

i 'r ddelwedd imperi a l aidd hyd yn oed ymhell ar ;.- {;1 i fir i dathlu' ;• 

Jiwbili'r Fr enhines Victoria yn 1897 f achlud. Fel pe i atgyfnerthu'r 

yml yniad hwnnw (er fod teil!llad ymhlith r hai gwleidyddion mwy hirben 

na'i gilydd na allai barhau'n hir iawn~ fe gynhelid Empire Day 

yn yr ysgolion. Ll edaenid y gred mai i a chus oedd hyrwyddo 

imperialaeth, 

"Th e 'imperialist feels a profound pride in the 
magni f icent heri t age of empire ••• lle is convinced 
t hat the discharge of the duties of his great 
inheri t a nce has had educati onal inf luence and a 
morally bracing effect on the British people •• 11 (28) 

Ond ( f el Owen Edwards)) credai Defynnog ei bod yn hen bryd 

i Gymru ymddiddori yn ei thraddodiadau hi ei hun modd y gellid, 

" ins pire her sons with self reliance a nd confidence and if she 

negl ect s this , s he is t r eacherous to her own interests as the 

crooked Va fydd Garn was in the days of Owen Glyndwr . 11 <29) 

Ni ddaeth yr amser eto i gyfnewid lluniau'r Frenhines Victor ia 
• A a Gladstone a m rai o Owain Glyndwr ac Owen Edwards! 

Pan awdurdododd Pwyll gor Addysg y Rhondda arolwg . . i 

ddysgu Cymraeg yn yr ysgolion yn 1925, Defynnog a wahoddwyd i 

lunio y Rhondda Scheme . Mae'n amlwg f od Cymdeithas yr Ysgolfeist ri 

yn gefnogol i'w s ynia dau gan i ddynt eu mabwysiadu. Derbyni odd 

fwyafrif yr athrawon y cynlluniau gwai th ( gweler tudalen 2.4-91 ) . 

Yr oedd yn ber f f a ith aml wg i Defynnog a'i gyd- a t hrawon 

( f e l yr oe dd i Owen Edwards) na cheid llewyrch ar ddysgu Cymraeg 

yn yr ys golion canolraddol oni bai am y s ylf aen a os odid yn yr 

ysgoli on c ynra dd . Ni alla i ddygymod ~•r athrawon a 'r rheolwyr 
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ysgol hynny a barh~i i "wt hio ' r Gymraeg i gornel a 

sugno e i gwaed" . c30) Hyderai y deuai rhagor o fendith o Ddeddf 

1902 oblegid fe roddid eisoes ei lle dyl adwy i'r i a ith yn 

ysgolion cynradd Byrddau Ysgol Merthyr , Pontypridd , Caerdydd, 

Hhondda, Aberd~r a Llansawel . 

Ymwelsai Defynnog ~ nifer o ysgolion yn rhinwedd ei s wydd 

fe l Ysgrifennydd Cymdeithas yr Iaith. Yr oedd ysgol mewn ardal 

Gymreig yn un o gymoedd y Delley didolid y plant (tua 200 

ohonynt) i ddwy ffrwd iei thyddol. Addysgid y Cymry Cymraeg yn 

eu hiaith:~eu hunain a dwyn rhifyddeg,' gwerfi lirt hrych I a darllen 

yn brofiadau byw i ddynt . Fel a il-iaith y defnyddid Saesneg a 
I\, 

hynny ' n ymddiddanol. Yr oedd hyn, medaidJ mewn cytgord a barn 

Legard sef m.li) 1 fe l iai th dramor y dylid cydnabod Saesneg me1·m 

a rda l Gymreig .' 

"Y mae pl ant felly yn dysgu siarad Saesneg yn 
iawn cyn dysgu darllen Saesneg , tray gofeli:7 r 
am eu cynnydd addysgol trwy ddefnyd'dio eu hiai th 
wreiddiol, yn l le cael eu llyffetheirio gan iai"th 
estronol nad oes ganddynt ond rhyw adnabyddiaeth 
amherffaith ac arwynebol ohoni ••• 11 (31) 

Ni chytuna i Emrys ap Iwan i•r math hwn o ddysgu . 

Mynnai ef mai dysgu Cymraeg fel sylfaen i ddysgu ' elfennau prif 

ieithoedd ~wrop mewn ysgolion uwch ' a ddylai fod y nod yn yr 

ysgoli on elfennol, 
"Nid oes arnom gymaint o e i s i au dim yn ein 
Hys golion Canolraddol ag athrawon yn medru 
Cymraeg a dwy neu dair o brif ieithoedd y 
byd f el y gallont ddysgu'r ieithoedd hynny'n 
gywir ac yn uniongyrchol trwy y Gymraeg."(32) 

Yn ysgol uanolraddol gyntaf Cymru , ~aerna rfon , f odd bynnag 

fe benderfymiyd gan yLprifatnro , J . de Gruchy_Gaudi n y byddai 1 n 

rheitia ch i'r plant - ar wahan i achlysuron eithri adol - ddysgu 

iaith dramor yn hytrach na Chymraeg. Yr oedd c yflwr y Gymraeg ar 
( ~) 

ddiwedd y tymor cyntaf yn "utterly hopeless'! X> 

Ymddangosodd llythyrau di - enw yn y wasg yn cwyno am na 

ddysgid Cymraeg yn yr ysgol dan syl w. Ymadawsai trio ddisgyblion 

disgleiriaf y blynyddoedd cyntaf)sef tl . Par r y Jones (a ddacth yn 

Brifa t hro Ysgol Ramadeg Llanrwst) a .~ . J.Gruffydd (Athro Celteg , 
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149 

Pr ifathro cynt af, J . Trevor Owen(a oedd yn 1\-lrangl er ' yng Nghaergr awnt) 

i fod yn brifathro ar Yse;ol Ramadci; Abertawe. Yn ei le fe benodwyd 

J . de Gruchy Gaudin (brodor o Jer sey ac ysgolor i ei thoedd modern 

yng Nghaergrawnt ) . Yn ystod ei brifathrawiaeth ef f e alltudwyd 

y Gymraeg bron yn l l wyr o 'r ysgol a chodwyd gwrychyn J . R,.Pritchard, 

un o fasnachwyr br wd y dre:f' ac aelod o ' r Bwrdd Ll ywodraethwyr, 

Pryderai ohe r wydd y sefyllf a yn enwedig gan fod galw am wybodaeth 

o ' r Gymraeg a r gyfer ) 'un swydd bwysig iawn yng Nghymru ' . Pan 

gyfarfu ' r Ll ywodraothwyr ym mi s Ebrill 1903 gwahoddwyd y Prifathro 

i fynegi barn . (Ni chododd yr un o Lywodraethwyr Ys gol l•'riars ei 

gloch yn erbyn absenoldeb y Gymraeg o faes llafur yr ysgol honno 

yn ystod yr un c y f l\·o.d .) " 

Dywcdodd Gaudin ei fod yn f nlch o ' r cyfle i esbonio' r 

sefyllfa oherwydd yr arfert yn nyddiau ei ragflaenydd, ydoedd 

dysgu peth Cymraeg i'r dosbarthiadau isaf ,. Pan <ldaeth ef i'w 

swydd :f'odd bynnag >yr oedd yr hinsawdd wedi newid ac e :i: i dc.o barhau 

ymle.en gyda ' r ddarpariaeth fe sylwed ol~i fod mwy na hanner y pl ant .. 
yn analluog i ddilyn y gwersi . Bu raid iddo wynebu 1 r cwestiwn, 
11A ddylid dysgu Cymraeg ai pcidio?" 

Darganfu na ddysgid Cymraeg o gwbl mewn wyth yse;ol gynradd 

yn y dalgylch a bod gwybodaeth y pl ant o Saesneg yn arwynebol iawn. 

Dyma enghraifft o lwyr anwybyddu rheolau diwygedig y CSd. Yr oedd 

yn rhaid dysgu ~aeeneg a Lladin ynghyd a g un iaith arall . Ychwanega , 

"Should that be French or Welsh'? Looking at the 
failure of th~ boys in my charge , who have no 
knowledge of their own language , I tried to 

discover \1hich would b_e of greater educational 
value for them - Wolsh or French and I decided 
that the right course , except in special cases 
was the study of a foreign l anguage . " (34) 

Rhoddwyd cyhoeddusrwydd i ' r gwr thdaro ar dudalennau rhifyn 

Mawrth 28 o ' r Manchester Guardian ac fel. y disgwylid cafodd ei 

wyntyllio yn y newyddiaduron lleol Y Gonedl Gymr eig a ' r North ~/ales 

Obser ver and Exvreos . 

Yr oedd yn amlwg fod y diffyg hwn yn feir niadaeth lem ar 

a thrawon yr wyth ysgol. Sylwodd Gwyneddon Davies mai eu ' ruling 

pas s ion' ydoedd dysgu Saesneg er y ceid tystiolaeth fod agwedd 

llawcr o bobl y De (gan gynnwys ~aerdydd) yn troi o.,blct ·id yr iaith. 

Ei thr prin fod breuder Cymraeg y plant er gwaethaf ei habsenol deb 

o'r ysgolion e l fennol) yn ddigonegyfiawnhad dros ei hesgymuno mor 

llwyr. 



Bodlonodd y Pri fathro, er peri anhwylustod i ' r daflen 

amser a gwrthwynebiadau/~ore than half the parents writing to me 

to excuse t heir children' , ganiat~u dysgu Cymraeg . l i leihaodd 
A A 

y rhagfarnau ynglyn a defnyddi ol deb yr iaith ac ymyrrwyd yn y 

dra fodaeth gan John Morris- Jones a ymestynnodd gylch y dra f odae t h 
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i feysydd ehangach - cylch na allodd Gaudin werthfawrogi ei arwyddoc~d. 

Ysgrifennodd J . Morris -Jones lythyr agored at ly\-1odraethwyr 

G A A ~ a rhieni'r Ysgol yn gwrthbrofi dat ganiadau audin ynglyn a'r anghenr. 1aid 

o ddewis rhwng Cymraeg a Ffrangeg gan y t ybid fod yr olaf o fwy o 
.... 

werth i'r pl ant . Ei thesis ef oedd ei bod yn r hwyddach dysgu Ffrangeg 

trwy ' r Gymraeg (coleddid yr un safbwynt oi soes gan .c;mrys ap Iwan) . 

Nid fel eithafwr y llefarai - ni fynnai iddi (sef y Gymr aeg) fod yn 

iaith na turiol yr ysgol, hyd yn oed ..lna bod yr athrawon ychwaith yn 

oi llefaru 'n amlach nag y lleferid iladin yn yatod y gwcrsi hynny . 

Ond mynnai mai synnwyr cyffredin oedd ei defnyddio i ddysgu Ffrangeg 

gan fod ) "gwerth y Gymraeg fel hyfforddiant i'r meddwl yn hawlio iddi 
l e pwysig yn yr yagol. 11 <35> 

Nia ysgolheigion Cymraeg yn unig a geiai ai argyhoeddi athrawon 

ac eraill ei bod yn werth dysgu'r iaith. Ymddangosodd erthygl f l aen 

tra huawdl yn y Manchester Guardian )Mawrth 28 1903>yn dwyn y teitl 

The ~elsh Language in the Schools -W. Lewis Jones, Bangor y cyfeiriwyd 

ato eisoes1oedd yr awdur . Credai fod, 

"Many primary teachers tra ined on the old lines 
and imper vious to new i deas obstina t ely refuse 
to take advantage of the reformed Code and the 
parents are, for most part, too indifferent to co.\l 1,1-,P...._ t o 
book • •• much remains to be done to educate public 
opinion before the Welsh l anguage i s given its 
proper place in t ho primary schools11 .• (36) 

Aethai deng mlynedd hc ibio er pan sefydlwyd Prifysgol Cymru 

a theg oedd disgwyl cynhaeaf bras o blith y rhai a raddiodd yn y 

Gymraeg . Erbyn 1900 yr oedd nifer y rhai a enillodd radd yn y pwnc 
c-7> fel a ganlyn) :; 

COLEG 

ABERYST\JYTH 

BANGOR 
CAERDY.i)D 
'.!. 

'·CYFANRI F ) 

( 17) 

,34) 
~14) 

Canolradd 

9 
16 
5 

Cyffredin 

3 
8 
6 

Arbennig 

4 

6 
3 

Anrhydedd Dosbarth 
1 11 111 

0 1 0 

1 2 1 
0 0 0 
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Haeddai 'r Gymraeg sylw newyddiadur-on Saesneg y Gogledd 

hefyd ac ymddangosodd erthyBl fla en ysgytwol yn y North .ales 

Observer and Express ynn trafod The County Schools and the Language. 

Ymesyd ar esgeulustod yr ysgolion o•r iaith, 

'' •• they utterly f ail to ful f il the idea 
conceived by the ~elsh people, because 
in the f i rst pl ace, they are rapidly 
developing a tendency to become mere 
establishments, having f or their special 
purpose the coaching of smart pupils .f or 
s undry showy a nd us eless examinations1 
••• it i s f elt more and more acutely that 
the intermediate school known everywhere 
ass distinc tly ~elsh product is becoming 
an institution that is anything but Welsh 
in character." (38) 

Ni ellid gwadu safle ddi raddiol y Gymraeg yn yr ysgolion 

c anolraddol a phan gyl).oeduwyd Adroddiad y Bwrdd Canal Cymreig 

yn 1902 caed cadarnhad o hynny oblegi d fe'i gosodid yn is na 'r 

i aith Roeg , Algebra Ysgrythur a ' Differential Calculus· . 

Crynhoir yr ystadegau f el a ganlyn, <39> 

Nifer 
Disg;i::blion Ysgolion 

Traethawd Saesneg ••• 3,353 ••• 95 
Iaith Saesneg ••• 3, 379 • •• 95 
Lladin ••• 3,394 •• • 92 
Ffrangeg ••• 5,506 .... 93 
Cymraeg ••• 1,009 ••• 42 
Yr Athro ;John Horris-Jones oedd yr Arholwr a'i farn ef oedd 

y dylid dysgu ' r i a ith ymhob ysgol mewn a rdal Gymraeg, ' It ought 

not to occupy a s ort of \•rater- tight compartment in the work of the 

school but it should bo taught s ide by s ide '1ith other languages 

especially .t.nglish and Latin'. tii chawsai'r athro hyglod gyfle 

i fynegi barn ar ansawdd yr i aith yn ei hen ysgol , sef Ysgol 

Friars; Bangor, gan na ddysgid mohoni o gwbl a hyd yn oed erbyn 

Adroddiad 1910 ni welwyd yn dda ei chynnwys yn y, , daflen amser . 

"The study of their cher ished language . nay its very accents, are 

anathema maranatha in the institutions that minis ter unto the 

mental needs of their children11 .<4o ) 

Sut yr ~i Owen Edwards i'r afael ~•r fath broblem? 

Yn yr ysgolion elfennol y credai ef yr oedd y foddyginiaeth • 

"Pe gadawai rhywun imi reoii ysgolion Cymru 
am flwyddyn rhoddwn gennad i hanner athrawon 
ein hysgolion canolraddol ymadael , a llenwi 
eu lle ag athra won mwyaf egnfol a llwyddiannus 
ein hysgolion elfennol."(l~1) 

Go briny lleferid geiriau mor eithafol am gyf lwr dysgu 

yn yr ysgolion canolraddol. Gwyddai ef am ysgolion elfennol lle 

y defnyddid y Gymraeg fe l cyfrwng dysgu e.e Ffestiniog a hefyd 
yn ' un o ysgolion mwyaf y Deheudir•· ( er nas henwir) • 



Geil w am gyfundrefn gyfi awn o addysg i Gymru gan fod ''mursendod 

yn gwr t hod lle i'r Gymraeg , di ffyg gwreiddioldeb yn y cynlluniau, 

yr ymroddi i chwaraeon yn ormodol, yn dod o'r ymgui s i wneud 

ys golion Cymru yn d ebyg i hen ys golion Lloegr."(42 > 

Bra i dd yn optimistaidd yr oedd i feddwl bod rhieni 

Cymru yn ystyried y Gymraeg yn anghcnr . . aid i'w busnes . 

Yr oedd arwyddion f od rhai Pwyllgorau Addysg yn dangos agwedd fwy 

blaengar tuag at ddysgu•r Gymraeg. Lluniwyd cynllun ar gyfer 

ei dysgu gan Dr John James, Cyfarwyddwr Addys g Morgannwg} 

(brawd Defynnog a gafodd yrfa ddisgl air mewn mathe mateg yn 

Rhydychen a'r Almaen). · 

Erbyn di wedd 1904 yr oedd Sir FSn (mewn cydweithrediad 

~ Sir Gaernarfon) wedi gwahodd John Morr is-Jones, W.Lewis Jones 

ac Owen Roberts i ddarparu cynllun cyffelyb ar gyfer y Sir. 
A 

Yn ol barn Owen Edwards, yr ocdd, o ran ei s ylw i .fanylion, 

yn rhagori a r gynllun Morgannwg. Cefnogwyd y cynllun yn f r wd 

gan L. J . Roberts , Arolygwr Ysgolion, gan ychwanegu'r priodoldeb 

o gynnwys canu a l awon Cymreig , barddoniaeth, hanes a daearyddiaeth, 
ynddo. 

Rhagwelai Harry Reichel y gallai'r plant dyfu'n rhwydd 

ddwyieithog pe mabwysiedid y cynllun. Ni welai R. H. Rees >(Prifathro 

Ysgolion y Cyngor , Dowlais) bod modd cael dim gwell gan iddo brofi ' r 
/\. Dull Union ei hunan. Caed cefnogaeth gan Isambo.rd Owen , John Rhys , 

Thomas Darlington, E.Robcrts a William Edwards. Gyda'r fath 

gymeradwyaeth pwy feiddiai ymwrthod ~•r sialens o osod urddas 

ar iaith a leferid mor na.turiol gan fwyafrif y p;l'arit eisoes? 

Ymaith nid yo unig ~•r I blind and stupid tradition' ' a 

oroesai gyhyd, meddai Darlington Jond ~•r dulliau ' 1absurd' o 

ddysgu plant bach t rwy iaith nas deallant. Testun llawenydd 

oedd deall mai Pwyll gor Addysg Sir Feirionnydd oedd y cyntaf i 

argymell bod dysgu Cymraeg yn hell ysgolion.y Sir. 

Rhestrwyd rhagoriaethau defnyddio dysgu Cymraeg yo unig 

i ddysgu darllen y~ ysgolion Sir F~n yn y Cynllun a awdurdodwyd 

gan y Pwyllgor Addysg yn 1904 ac fe 'u croniclir i s od, 
111) It avoids the necessity of using one l anguage 

in teaching another . 

2) It avoids c onf usion between two alphabets and 
two systems of orthography, and provides an 
introduction t o reading through a simple and 
logical, because phonetic , system. 
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3) Owing to the simplicity of the system, the 
child learns to read with little difficulty. 

4) He understands what he r eads, his book is 
full of interes t and suggestiveness, he 
has learnt what reading ·means. 

5) \/hen he comes to read English his knowledge 
of what reading really means frees him from 
tyranny of the letter; he instinctively 
applies to the new language the principles · 

which have governed his reading in his own. 
Sxperience has shown that a child so taught 
learns English intelligently ·at a much earlier 
age than is possible under the present system. 
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••• the Welsh language is to be taught and utilised 
because at the early stage it must .necessarily 
form the chief medium of i'ktruction and the better "(4 ) 
it is understoo.d the more Aeffective will be the teaching. 3 

Disgwylid bod dyagu Cymraeg nis yn unig yn y Dosbarthiadau 
Babanod a'r Safonau Isaf and trwy weddill :,r ysgol gan dreulio dwy 

neu dair gwers yr wythnoa i ddarllen, cyfansoddi neu gyfieithu. 

Rhoddid cyfle i'r prifathrawon ddarparu a ehyflwyno cynlluniau o•u heiddo 

eu hunain hefyd i'w trafod gan y Pwyllgor. 

Er oystal y ddai-pariaeth a•r getnogaeth o du'r Pwyllgor 

Addysg ni dderbyniwyd y cynllun yn ddiwarafun. Pan gyfarfu Bwrdd 

Rheolwyr ysgolion cylch Caernarfon ~m mis Chwefror 1904 ofnai'r 

Parch. R. Parry, Llanrug y golygai cynnwys y Gymraeg ar y Daflen 

Amser ddwyn amaer oddi ar bwnc arall ac y dioddefai addysg 

gyffredinol y plant oharwydd hynny. Byddai hyn yn arbennig o 

wir pan gynigiai'r disgyblion am swyddi y tu allan i Gym.ru, 

l'IIt was surely a question of sentiment versus practical difficulty•·. 

John Morris-Jones a atebodd y cyhuddiad hwn trwy ddweud 

ei fod yn rhyfeddu fod neb yncoleddu'r fath syniad. Meddai, 

"The idea that the Welsh language is vulgar, is 
entertained only by vulgar persons••• The knowledge 
of the language gives the people distinction, when this 
is lost they will become commonplace and vulgar. (44) 

Buasai'r Athro T. HudsonwVilliama yn arholi 'hanner ysgolion 

canolraddol Cymru' rhwng 1899 a 1902 a'i farn ef oedd, 

"•••onlooking over my collected results I was 
quite otartled b y t he discovery that in Welsh-speaking 
districts English grammar was more thoroughly understood 
and its principles more firmly gr asped in t hose very 
s chools which devoted a considerable portion of their 
time to a study of the grammar of Welsh, the only living 
language. What I am pleading for is t he study of spoken 
Welsh •••" (45) 



Adlewyrchid brwdfrydedd Cymdeithas yr Iaith Gymraeg 

(trwy ai1 Hysgrifennydd, Dafynnog) .j ,gael pob ysgol trwy'r wlad 

gydnabod y Gymraeg fel rhan normal o•r cwrs addysg yn y 

deunydd a gyhoeddwyd gan The Welsh ubJishin5 Company. Merthyr 

Tudful o dan y teitl, The ·Direct Method of Teaching Welsh sef: 

" a) Darlun Wersi Mewn Cymraeg (J.M:ilesf (1 qo{i ) 
Parts 1 & 2 ( 2 awllt yr un) 
(Ha~book of lessons on the Direct Method for Teachers ) 

" b) Pictorial Class Sheets 
Set 1 & 2 
Seven large pictures ( 40 x 30") of Welsh Scenes 
to go with •Darlun Wersi • ( Pymtheg swllt 'yr uh .. ) 

c) The Phonetic 
Welsh Reading Drill Sheets (15 sheets, 40 x 3011 

13/6 y set) 
Welsh Syllables phonetically arranged in Groups. 
The best. Drill Sheets published for teaching reading. " 

Ond os oedd gloywaoh rhagolygon am ddysgu1r Gymraeg yn 
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yr ysgolion pur wahanol oedd agwedd, y Brifysgol. Cythruddwyd. Owen 

Edwards yn hyn o beth a cheir ei adwaith mewn llythyr a anfonodd 

(Hydref 7 1904) at J.Glyn Davies, Athro 9ymraeg, bardd ac awdur 

y llyfr poblogaidd Cerddi Huw Puw, 
"Drwg gennyf fod Colegau Cymru yn aberthu'r 

Gymraeg i bopeth. Wedi eu holl lafur i 
gyd i godi brwdfrydedd dros yr iaith defn7ddir 
ef yn rhy aml i gyfoethogi ambell goegyn o Sais 
hunan•berffaith. Ond daw pethau•n well ond dal 
ati . Cawn hwy i lawr cyn hir.0 (4-6) 

Bu cynnydd cyaon yn nifer y plant a astudiai•r Gymraeg 

yn yr ysgolion canolraddol rhwng 1902 a 19o4. Datgelodd 

John Morris-Jon~s , ~ 1Prif Arholwr)y ffigurau canlynol: 

379 
410 
4-63 

1902 ••• 
1903 ••• 
1904 ••• ' Cynnydd t ~ 

gyfle i 1r plant sefyll y pwnc 

mewn arholiad sef: Biwmares, Caergybi, Llangefni , Bethesda, 

Botwnnog, Caernarfon, Llanberis, Pen-y-groes, Llandudno, 

Porthmaaog , Pwllheli , Abergele, Dinbyoh (Bechgyn), Llangolleh, 

Rhuthun, L1anrwst, Rhiwabon, Wrecsam (Bechgyn a Genethod) , 

Treffynnon, Y Rhyl , Merthyr Tudful, Castell Nedd , Aberafon, 

Porth, Ystalyfera, Dolgellau, (Bechgyn a Genethod), Blaenau 

Ffestiniog, Y Bala (Bechgyn a Genethod) , hachynlleth, 

Aberystwyth 0 Llandysul, Tregaron, Llandeilo Fawr , Abertawe ac 

Aberhonddu. 

39 ( allan o 95) o ysgolion $ roes 

~ At hro Cymraeg yn y Pupil Teacher Centre Caerdydd oedd John Miles 



Ni chaed " .1at!'t:b o wbl o Yago lion Bangor• .Peni'ro na 

l1acayfed ond efallai nad oedd Jn gymaint rhyfe dod ychwaith o 

gofio dadl eniad Defynnos mai CJmraeg oectd , 'yr unig bwnc yn 

nhrefnlen yr Ysgol ir y gaJ..lai rhieni wrthvd c~i'ltliu ei ddysgu 

i'w pl ant ' . C47 > 

Ceisiodd yr athro brwd hwn hwyluao'r dull. o ddysgu ' r 

multiplication tables' bondigrybwyll trwy'r Gymraeg hefyd gan 

ymreariu , 11 syn Gymraeg y dealla plentyn faint yw tri dau , onid 

gwell a rhwyddach i ddo ddysgu yn ei i aith ei hun mai 'tr i dau yw 

chwec h? ' " Argymhella 'r dull hwn o luos i i Yogolion 11~n ac Arfon 

ar bwys y llwyddinnt a ddeilliasai o•i <ldefnyddio yn 'Xagol y Bechgyn 

Dowlais. 

,rbyn 1905 yr oedd Owen Ecr.;ards a'i hol l cgni'n cyhoeddi 

cyfretii o lyfrau yn ychwanegol at y cylchgronau . Yr oedd tair 

blyne i ar ddeg o ddylanwadu cyson Cymru'r Plant bcllach yn gadael 

ei '61 ar genhodlaeth newydd o blant. a rai o 'i gynnyrch llenyddol 

y isgwyliai ymwelydd eu canfod ar Gilffoedd yr ysgolion hynny a 

syl weddol asai fod i 'r iai th ei gwerth fel cyf r wng dyag 1''e alleaid 

S'"t ld y del.ddeg llyfr ca.nlynol a' r cyfan yn deillio o 'i weledigaeth : 
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Holi ac Ateb ar Hanes Cymru (1892 e 1895) Cyfres y Llyfrau ~ach 
Planty Bairdd (1892) 11 

Trem ar Hanes Cymru (1893). " 
_Hwiangerddi F •ewyrth Huw (1894) 
Ystraeon o Hanes Cymru (1894) 
.lanes Cymru 1 ( 1895) 
C ~rtrefi Cymru (1896) 
Diarhebion C;ymru (1897) 
lianes Cymru 11 (1899) 
Beirdd y Berw:yn (1902) 
Ceiriog .(1 902) 
Geiriadur Cymraeg a Saeeneg (1905) 

I 

Llyfrau Urdd y Delyn 

Cyfrea y Fil 
II 

11 

Y Parch. J.C.horrice a a.rhol a. bapurau Cymraeg y Bwrdd Canol 

yn ystod 1905 a dyry ddadansoddiad gymharol or sefyllfa ieithyddol: 

1903 
1904 
1905 

· Junior1 

Disgyblion 
242 
306 
324 

Ysgolion 
35 
37 
41 

·,·senior 1Honours 
D. Y. D. Y. 

154 34 14 7 
145 33 12 6 
212 38 13 6 

Dali gynyddu yr oedd nifer yr ysgolion a gyflwynai blant am 

arholiadau Junior a ~enior: ac yn f;). sylwadau•r Prif Arolygwr yr oedd 

2, 180 o blant mewn ~3 o yabolion yn derbyn hyfforddiant yn yr i aithj 

cynnydd o 352 o blent ac vyt h ysgol . Darogen~d , "In 3 or 4 years, 

at t he pre ent rate 01 progress , the elsh l an Uu0 e will attain to a 

satisfactory ~oaition in the country ' s schools" ,C48 ) A oedd cyfiawnhad 

i'r fath foddhad? 



tthodclwyd ry_wb tuag at fo.bwysiadu Cymrae; fel pwnc yn 

yagolion Caerdydd yn ystod mis Medi 1905 pan ddadlennodd ffigurau 'r 

cyfrifiad fod cefnogaetu amlwg - ond nid mwyafrif - ymhli th 

rhieni i 'r syniad. ,ele ' r £figurau: 

. 0 blaid dysgu Cym,raeg: 8 , 456 
Yn erbyn 11 

" : 10,791 
Cyfanrif : 19,247 

Buasai arolwg cyffelyb yn 1901 yn nyddiau ' r Byrddau Ysgol. 

Y pryd hwnnw darganfuwyd fod 8, 251 o blaid dysgu Cymraeg a 9 , 091 
yn erbyn. Sr hyn fe b'enderfynoctd B~rdd Ysgoli on Caerdydd bwyeo 

am ddyagu Cymraeg ymhob doabart h o fewn eu hawdurdod . Camgymoriad 

ocdd aymud mor fyrbwyll gan nad oedd dieon o athrawon i wcithredu 'r 

poliei ' n effeithiol. 

Codwyd gwrthwynebiad hefyd gan nacl)hysbyowyd y rhieni yml aen 

llaw. I!'e olygoi u.rogu Cymraeg _ _ oll mg pwnc arall . 

Er mwyn tawelwch cynhaliwyd .ail gyfrifiad gan \/neud yn eglur y 

tro hwn pe dewisid y Gymraeg na allesid astudio pwnc fel dyl unio 

hefyd~ Hyd yn oed ar o l yr eaboniad fe ddymunai 4, 000 o rieni 

i'w plant gael dyagu Cymraog. 0 ganlyniad , fe argymhellodd y Bwrdd 

Ysgol 10d ~ysgu Cymraeg i ' w ddechrau yn: y aafonau isaf ac yna 

parhau, 5yda'r un plant hyd y doabarthiadau uwch. Yn anffodus ni 

bu' r cynllun yn llwyddiant - lleihaodd ~- nifer y plant yn y 

dosbarthiadau a bu raid atal dysgu ' r pwnc yn gyfancwbl yn rhai 

ysgolion. Yr oedd bawl gan riant , pe dewisai , dynnu ei bl~ntyn 

o ' r dosbl'l.rth tr\ly anfon cais ysgrifenedig at y Prifathro. l'lanteisiodd 

nifer o rieni ar yr hawl hwn. Cododd llu o anaweterau a chaed 

adwaith yn erbyn dys gu ' r pwnc . 

Gyda bod sefydlu'r rtwdurdod Addysg (yn sgfl Deddf 1902) 

gwelwyd bod cyfle i geisio setlo ' r ymrafael trwy ddi leu ' r pwnc 

yn gyfangwbl o ' r daflen amser. Bu gwrthwynebiad ymhlith 45/t> o 

rieni ( a gefno~ai i'w plant gael gwersi Cymraeg) a throwyd y 

fantol o blaid. (rthoddir rhestr gyflawn o ymateb rhieni holl 

ysgolion dalgylch Caerdydd i •r holiadur gw. tud. l~8- CJ ) 

Ddiwedd hedi 1905 cyfarfu Is- Bwyllgor Yr Iaith Gymrat::g o 

Awdurdod Addyag 0aerdydd. Ar arGymhelliad I . V. Evans , yr Arolygwr 

Ysgolion , penderfynwyd body Gymraeg yn bwnc gorfodol yn Safon 1 

ymhob Ysgol Gynr,or ac Bglwys ac y dylid penodi athrawon crwydrol 

i ddysgu ' r pwnc . Awgrymodd I . V. Evans mai chwe1 athro a fy dai 1 n 

addas yn y gobaith y. 11,yddid i ddysgu ' r iaith) 11to all childr en 

at t ending our schools" <49) 
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Ond ni dderbynh,yd y cynnig hcb wrthwynobi ad . Yr e l fen 

o oriodneth a gythruddai'r cadeirydd ac eraill . \edi hir drafod, 

pasiwyd ( 0yda 13 o bla.id a J yn orbyn) , 
11 rhc..t ~rovision be made for the teaching of ,iclsh 
to all scholars in .:,ta.ndard 1, .-,hose parents expressed 
their, desire to have the same taubht to them and 
that the Bducation Commi ttee t ,ke all measures 
necesc,ary to carry out theil~ recommendat ons . 11 

Bu ' r mater o dan yr ordd ymhcllach gan aelodau Cangen 

Caordydd a ' r cylch o Undeb Cened.aa.ethol yr Athrawon . Cydnabyddid 

yr anhawstor o ~ael di gon o athrawon ychwanegol i ymgymryd 

'a'1 r. gwai. th ,h;b s3-n am ystafelloedd addas fel na byddni ' r newid 

yn tarfu ar drefnytldiaeth yr ysgolion . uerbynnid yr egwy~dor -

os .oedd pwnc i ' w ddysgu'n llwyddiannus fe ddylid eofulu am rabor 

o wersi E;yda dilyniant , • Bl y flwyddyn gyntaf . •.rueddai tr aelodau 

i feddwl mai pryder am ~u tyn~ed yn yr etholiad cyffredinol a bar o.i 

bod J- .1.~1-,yllgor Jtddysg mor ddi - s~l o blaid dysgu' r Gymraeg. 

Rhoddodd yr Undeb eu cymeradwyaeth i ' r cynnig - aef bod amgena.ch 

d, rp riaeth ar gyfer dysgu Cymraeg. Golygai hynny ragor o athrawon• 

ystafelloedd ac o.t i . Ni fyadai raid ymyrryd ~ gweddill y cwricwlwm, 

Yn ychwanegol. byddai ~ofyn parhau gyda'r dysgu wedi'r l'lwyddyn 

gynta f . 
Yr oedd cael datganiad fel hwn o ' r dref fwyaf yn argoeli 'n 

dda i ,1eddill Cymru. ,1edi derbyn sel bendi th yr \wdurdod Addysg 

a 'r Undcb Athrawon ~o briny c~fodai rhwystrau. lynegodd 45% 
o r i eni •r ddinas eu hawydd i ' w plant ddyogu'r iaith ac yr oedd 

Cymdei thas yr Iatt h Gymraeg ar fin llunio cynlluniau arbenni g i 

gynorthwyo athrawon mewn tair rhanbarth ieithyddol wahanol sef t 
-a) ;irdaloedd naturiol Gymraeg • b) ardaloe~d lle y siaredid Saesneg , 

a c c) ardaloedd dwyieithog. 

r •r diben hwn fe ffurfiwyd dau Bwyllgor Ymgynehorol yn 

cynnwys athrawon y .... golion Cynradd ac Uwchradd y naill o dan 

gadciryddiaeth yr ,.thro J . E. Lloyd a •r llall o dan Mr Edgar Jones, 

Prifathro Ysgol Gaholraddol y Barri . Dyma yn sicr gaa yml:ien ac 

wedi derbyn awgryniadau a beirniadaethau aethpwyd ati i ' w gogrwn 

a t u· trufod ean aelodau ' r pwyll gor cyn eu cyflwyno yn e u. ffurf 

derfynol i sylw pob Pwyllgor Ad ysg. (uwelcr tud.3"1-2.-cram enghraiff t 

o •r Cynllun cyflawn. ) 
<l 

Ni phullodd cyfranid~u Defynnog i ' r .,elsh Leader yn ystod 
A. 

y c·yfnod hwn . Rh,-1ng 1903 a 1907 ymda.angosasai ei wersi ar yr iai th 

yn wythnosol gydag ychwanegiadau yn trafod gweithbarwch y Gymdeithas. 



Ysgrifennai straeon moeswersol hefyd. Credai'n ddi-ysgog , 

"tod yn rhaid chwilio am wir sylfaen i'r pwna yn yr ysgolion elfennol; 

os eegeul.usir y pwue yno an.odd fydd cyrraedd mesur cyflawn o 

lwyddiant yn yr yegolion canolraddol" .(.50) Y rhyfeddod yw na 

buasai coleddu syuiadau fel hyn wedi &i ddwyn i agosach c1tathrach 

ag Owen Edwards. Yr un ftunud credai Defynnog mai ,"un o amcanion 

y gwir ysgolteistr 1V gwneud yr ysgol mor debyg fyth ag y gall i 

gartref y plentyn a'i wneud mor gartrefol yno agar yr aelwyd".(51 ) 
I' 

Pe eeid athrawon mor ymroddedig a hyn trwy Gymru penbaladr diamau y 

gweddGnewidid yr yegOlion mewn un 9enhedlaeth. 

Aeth blwyddyn heibio er pan rocaai Defynnog wefr adnewyddol 

i veithgareddau Cymdetthaa yr I.aith Gymraeg. Pan gyfarfu'r Pwyllgor 

Gwaith dcliwedd Chwefror 1904 gwnaed yn hysbys ddartod i 1r Gymdeithas 

bellach (wedi ugain mlynedd) gyrraedd cyfnod o benllanw cyn belled 

ag yr oedd goleuo•r gened.1 o werth yr iaith fel cyfrwng dysgu yn yr 

ysgolion, yn l)od. Rhaid oedd gweithredu' n fwy ymosodol, 

"The compulsory teaching of Wel.sh aa a recognized 
part ot t he ordinary curriculum in every school, 
elementary and secondary, is emphatically demanded, 
and t he demand comes not a day too soon. The 
people are entoring into their educational kingdom, 
and they insist, and rightly, upon giving their national 
tongue a place of honour therein." (5a) 

A A 

Un gwr a ohebai a Dotynnog ar fater y Gymraeg ydoedd Kuno 

Meyer, yr ysgolhaig Celtaidd enwog. Mewn llythyr ato , dyddieclig 

27 Chwefror 1905, my~ega•r farn, 

" ••• mae ' n rhaid nid yn unig siarad Cymraeg 
gartref oru1 hefyd ei ddyagu :,n yr ysgol. 
Gwelwn oddi wrth ieithoedd eraill aydd YI'\' 
diflannu eu bod yn dechrau gwanhau pan gollant 
afaol ar y cartref a •u bod yn colli purdeb a•u 
nerth pan na byddant yn cael eu dyagu yn yr 
ysgolion. " (53) 
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10. Grymuso I r - Dysgu 

n\-here is the raison d'etre of our 
distinct educational treatment?" 

G.Perrie Willi ams Welsh Education in 
Sunlight and Shadow , (1918) 54 

Un a brofodd bangfeydd y gyfundrefn arholiadol yng 

Nghymru nee cyrraedd brig ysgolheictod fel Cymrawd o'r Brifysgol 

a c ennill gradd Doethur mewn Ll~n o Brifysgol Paris , ydoedd 

Gwladys Perrie Williams. Ond fe'i hamddifadwyd, gan gyfundrefniaeth 

y Central Welsh Board, rhag astudio'r Gymraeg U Ffrangeg er 

mawr gol~ed iddi. Tynnodd sylw at y dewis 'anaddysgol' hwn ....... ,. 
yn 1916~a achosodd i lawer plentyn gefnu ar yr iaith am byth. 

Yr oedd aberthau•r addysgwyr a arloesodd y ffordd yn teilyngu 

amgenach parch a galwodd am ddewrder i gydnabod ffaeleddau ) 

'our present Educat i on, and to build anew a freer, more enlightened 

Wales'. 

Pan oedd pethau•n ymddangos fel pe'n troi ar wella 

daeth a t alfa annisgwyl o gyfeiriad y Bwrdd Addysg ym mis Tachwedd 

1905 gyda gorchymyn fod y Gymraeg (o 1907 ymlaen) i'w dileu 

o faes llafur yr arhol~ad ar gyfer y 'King's Scholarship ·. 

Chwalwyd cynlluniau'r Awdurdodau Addysg yn yfflon ac ni ellid 

disgwyl am ragor o athrawon cymwys i weithredu eu polisfau 

iaith. 
• I\ 

Codwyd y mater ym ~:hwyllgor Addysg sir Fon ac awdurdodwyd 

R. H. Williams, y Cyfarwyddwr Addysg)i anfon cwyn at R. L. Morant , 

Ysgrifennydd y Bwrdd Addysg . Yn y llythyr>a ddyddiwyd 5/1/1906> 

datganwyd, 

"Anglesey Education Committee views with regret 
the fact that Welsh has been excluded from the 
Code of 1907 in connection with the King's Scholarship 
Examination and urgently calls upon the Chairman 
of the Committee of Welsh M.Ps to adopt such 
measures as they may deem fit and proper to have 
Welsh and Welsh subjects re-instated in the Code. 11 (1) 

Dwysawyd y sefyllfa gan fod cyrsiau Cymraeg eisoes wedi 

eu trefnu yn y Colegau Hyfforddi a darpariaeth ar gyfer cwrs 

Diploma yn y Brifysgol . Yn sicr yr oedd penderfyniad Whitehall 

yn gam gwag a mynegwyd anfodlonrwydd gan Syr Isambard Owen, 

Syr Marchant Williams, Prifathro T .F • .Roberts ., Aberystwyth ac erai ll . 

Galwyd yr awdurdodau i gyfrif am '' the unexplained blunder' a 

chefnogwyd y brotest gan Gymdeithas yr Iaith Gymraeg. 



Pwyswyd am"immediate rectifica t ion" of the syllabus 

and t he recognition of the language in t he schools and Colleges 

and by the Board of Education11 .<2) Esboniodd T.J.Williams, 

· St Paul's Practising School, Bangorl y byddai dileu'r Gymraeg 

o•r maes llafur yn difetha holl ymdrechion coleg fel y Coleg 

Normal oblegid yr oedd y ·Master of Method· yno newudd gwblhau 

c yfres o ddarl ithoedd aylfaenedig ar ddefnyddio tri dull 

arbennig o ddysgu, sef , 

i) Pan fyddai galw am wybodaeth o•r iaith, 
disgwylid i'r athro drafod y ffurfiau 
mwya.f arferedig e.e. enwau afonydd, mynyddoedd, 
plwyfi , drwy•r iaith honno. 

ii) Trwy gyfrwng y Gymraeg y dylid adolygu gwera 
wyddonol gan aabonio'n ofalus unrhyw ymadroddion 
anghyfarwydd. 

iii) Disgwylid bod dysgu un wers yn gyfangwbl trwy•r 
Gymraeg a hynny•n ddi-rybudd i'r plant fel y bo'r 
myfyrwyr ( a ddeallai Gymraeg yn drwyadl) yn 
gweld pa anawsterau a allai godi pan drafodai 
athro bwnc arbennig neu pan esboniai gwestiwn 
anodd i dd~sbarth Cymraeg am y tro cyntaf . (3) 

Ni fennai'r holl protestio ddim ar agwedd y Western Mail -

cyd-olygai ~ phenderfyniad y Bwrdd Addysg. 

Ddeufia ynghynt lluniasai Pwyllgor Addysg sir D~efaldwyn 

Draft Memorandum a fyddai ' n gosod dulliau dysgu Cymraeg fel mam

iai th yn ysgolion elfennol y sir ar seiliau cadarnach a mwy. : 

ymarferol . Ni fwriedid dysgu•r iaith yn y rhan ddwyreiniol 

onibai fod galw taer am hynny. Ym mha le bynnag y siaredid yr 

iaith hi a ddylai fod yn gyfrwng hyfforddiant naturiol yr ysgol 

h.y. os y ceid mwyafrif o•r plant yn ei pharablu. 

Darllen ac ysgrifennu oedd yn bwyaig yn y rhannau Cymraeg . 

Grymuso•r fam-iaith a ddylai fod y nod er fe bryderai'r Pwyllgor 

am ddyfodol yr iaith lenyddol. "The desire of the Committee is 

to secure that, so long as Welsh continu~s to be spoken in the 

County, it sgall be made an effective instrument of intellectual 
II (4) 

culture to those who speak it . Dylai dysgu darllen Cymraeg 

ragt1.aenu darllen Saeaneg er na ellid gosod amser delfrydol ar 

gyfer hynny. Erbyn y pumed safon fe fyddai disgwyl body plentyn 

wedi meistroli digon o Gymraeg £el na byddai angen rhagor o 

hyfforddiant arno. Ymhob gwerS- ar wah~n i Saesneg - arfered y 

Gymraeg eithr gofaled, wrth geisio gloywi 'r iaith na wanheid y 

Saesneg. Y Dull Union a ddylai fod ar waith i ddysgu Saesneg yn yr 

ardaloedd Cymraeg. 
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Yr oedd arwyddion s icr f od rhyw gyffro yn y gwynt a phan 

benderfynodd Pwyllgorau Addysg Caerdydd a Sir Gaer narfon sefydlu 

dosbarthiadau arbennig i gynort hwyo eu hathrawon Cymraeg i ymgynefino 

~• r dulliau diweddaraf fe ymunodd 126 o athrawon Caerdydd. Efallai 

nad oedd hyn i synnu ato ond ni a l lai 'r mwyaf pesi mistaidd ei agwedd 

l ai na thei mlo elfen o f oddhad wrth ddeal l f od Pwyl lgor Addysg 

Sir Fynwy yn barod i ystyried addaster d;sgu Cymraeg. Ar 

argymhelliad yr Ia- Bwyllgor disgwyl id bod darpariaeth ar gyfer 

yr holl blant a fynychai'r ysgolion canlynol: 

Cylch Dyffryn Rhymni , 
Bedwae, 
Trefil 
Tredegar(heblaw'r Ysgol 

Argoed Babyddol) 

Pentre Bedwellte 
Coed-duon 
Pontllanfraith 
Abercarn 
Llanofer 

Maes-y-Cymer 
liachen 
Dukeuton 
Holly Bush 

Bedwellte .Pita 
Manmoel 
Troed- rhiw- gwair 
Ynysddu 
Newbridge 
Cylch Nant-y-glo, Blaenau . 

Awdurdodwyd y Cyfarwyddwr i holi faint o'r athrawon a oedd yn gymwys 

i ddysgu•r pwnc. Ond fe wynebid ambell Bwyllgor gan sefyllfaoedd 
anodd. 

Yng nghyfarfod mis Hydref 1905 o Bwyllgor Addyag Morgannwg 

trafodwyd achos Prifathrawes Ysgolion Gwirfoddol Llansawel. 

Codasai anghydfod rhwng Rheolwyr yr Ysgolion a•r Pwyllgor Addysg ,. 
A C- • 

ynglyn ~~eithred y Rheolwyr yn penodi un na allai ddyagu Cymraeg) 

yn Brifathrawes. Gan fod hyn yn groee i bolisi•r Pwyllgor 

yr oedd yn rhaid mynd i lygad y ffynnon am arweiniad. Anfonodd 

H. O.Saph (Clerc y Rheolwyr) gais ffurfiol at Ysgrifennydd Parhaol 

y Pwyllgor yn Llundain yn erfyn am ganiatad i gadw'r brifathrawes. 

Fel hyn yr esboniai ei achos-

"The Managers beg to inform you that not having 
received application from a single parent to 
have a child taught Welsh, and in view of the 
fact that the language of the home in this town 
is without exception English, the Managers think 
it unwise to introduce Welsh - they appeal to your 
Board to approve of the retention of Miss Thomas as 
Headmistress of these Schools~ (5) 

Achosai'r helynt beth pryder i'r Bwrdd Addysg a cheisiodd 
,, 

Wi lliam Edwards , yr Arolygwr . wastatau•r teimladau trwy awgrymu, 

'It may be considered desirable by the L.E.A. that the children 

should be taught the Welsh language even though it is not spoken 

in the majority of their homes'. 

Mewn nodyn arall oddi wrth C.L.Kingsford ( a ddaeth yn 

Ys grifennydd Cynorthwyol yr Adran Gymreig 4/2/1907) at w. Edwards 
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ceir y frawddeg, "I fear that we shall have much trouble over 

the ' Welsh Teacher' question•.( 6) Ni fynnai'r Bwrdd ymyrryd ~ 
pholisi unrhyw Awdurdod Addysg yn hyn o beth gan ddatgan, mewn 

nodyn at Kingsford (dyddiedig 11/11/1905), 

"Looking at it from the narrow stand-point 
of the Welsh Revolt , I should have thought it 
would be unwise for the Board to attempt to 
intervene except in some very strong case ~1

( 7) 

Ni allai'r achos hwn rygnu 'mlaen yn rhy hir (cafwyd 

adlais ohono yng nghyfnod Owen Edwards gw, Pennod 1n ). Yr oedd 
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Dr John James, y Cyfarwyddwr Addysg 1eisoes wedi cylch- lythyru prifathra~won 

Morgannwg er Ddydd Gtyl Ddewi yn dwyn eu sylw at bolisi 1r 

A...id.urdod. Nid oedd ddewis , felly, ond cyd- ymffurfio ~•r 

Rheolau. Anfonwyd at Saph yn ail-ddatgan y disgwyliadau, 

"I am directed by the Glamorgan County Council 
Education Committee to say that they have decided 
not to di spense with Welsh teaching in either dept . 
of the School and that they require the Hanagers to 
introduce it according to Dr James' circular of March1 . 
As Miss Thomas (whom the Managers have re-appointed 
Head Mistress) does not possess the qualifications of 
being able to give instruction in Welsh which is in 
the opinion of the L.E.A. necessary, they refvse their 
consent to her re- appointment••• the question of the 
introduction of \lelsh teaching in the Boys' Department 
will be an essential element."(8) 

Bu engh~eifftiau eraill o wrthod penodi athrawon oherwydd 

eu hanallu i ddysgu Cymraeg. Wedi i Arolygwr gydnabod, yn 

ei Adroddiad, fodi 'A Welsh - speaking teacher would be desirable 

if not necessary•~ fe ymddiswyddodd Prifat hro Ysgol Genedlaethol 

Pontrhydycyff, Llangynwyd, Morgannwg. Dewiswyd un a allai 

siarad Cymraeg yn ei le. Yr un modd yn Ysgol Lower Baglan -

lle ni cheid fawr neb o rieni'r plant yn siarad yr iaith -
11\0.\ 

gwrthodwyd penodi Miss French yn Brifathrawes oherwydd am 
" ymgeisydd hyddysg yn y Gymraeg y gofynnwyd, neu, o leiaf, un 

a allai siarad yr iaith . 

Rhoes y newydd am fwriadau addysgol ei hen sir gryn foddhad 

i Ddefynnog . Yr oedd teimlad cryf ymhlith aelodau Pwyllgor 

Addyag Sir Frycheiniog y dylid cychwyn ar ddysgu iaith yn yr 

ysgolion ac y dylid 1 cyn belled ag yr oedd yn bosibl , ei chysylltu 

Yr oedd Llyfrau Darllen 

bod ystafelloedd dosbarth 

A /\ • • a hanes, llen a phriod nodweddion y fro. 

Hanes Cymru eisoes ar arfer a disgwylid 

yn adle \ijyrchu'r bywyd cenedlaethol trwy arddangos arwyddeiri au Cymraei, 

darluniau o Gymry enwog, baner y Ddraig Goch ac unrhyw enghraifft 

weladWj" i hyrwyddo gwladgarwch. Trwythed y plant yn hanes eu 

gwlad a chaned ei cherddi a'i halawon . Rhodded hefyd sylw i 



ddaearyddiaeth. Nid na fyddai anawaterau yn yr ardaloedd 

Seisnigedig ond ym mha le bynnag yr arferid yr iaith (Ystradg,:nlais, 

Y Faenor, Defynnog, cylch gwledig Llanfair-ym-Muallt llchaf a c 

Aberhonddu) yno hefyd y disgwylid bod cyfle i'w dysgu. Byddai•n 

rhaid wynebu prinder athra~on ond cyfrifoldeb y prifathrawon a 

fyddai gofyn am r .~yddhad o•r cynllun pe canfyddent na ellid 

gweithredu arno. 

Esboniodd George Tudor {Clerc Pwyllgor Addysg Brycheiniog) 

mai Cymraeg a ddylai fod mewn grym yn yr ardaloedd Cyrrpeg gyda 
I• 

Saesneg yn gyfrwng ychwanegol>yn ol y galw. Gallai ' r prifathro 

addasu'r cynllun 1n ~lei ddoethineb ond nid cyn cofnodi hynny 
I 

yn llyfr log yr ysgol a'i gynnig yn lle cynllun arall. 0aniateid 

blwyddyn gron o amser i•~ ysgolion ei sefydlogi ond pwysleisid 

na Gddefid i•r newid effeithio dim .ar safon y Saesneg. Y gobaith 

oedd gwella safon y Saesneg yn y dosbarthiadau hyrtaf . Wele fraslun 
;,. 

o Gynllun Dysgu Cymraeg Sir Frycheiniog a dderbyniodd s~l bendith 

y Pwyllgor Addysg: 

"Infant Schools. Simple Welsh conversation from 
pictures , .. elsh numerals, days of the week1 month s .. 
Relations of consanguinity and familiar objects. 
Standards 1 & 2. Simple Welsh conversation from pictures, 
objects etc. Welsh recitations and songs suitable to 
the capacity of the children. 
Standards 3 & 4. Welsh conversation from picturea,objects 
and easy \/elsh reading and writing . Transcription and 
formation of sentonoes . #elsh recitation. &c. 
Standards 5 & 6. Short essays on visits, inc~dents &c. 
Letter-writing in Welsh. Reading. Transcription and 
Formation of sentences. Elementary Welsh Grammar , 
Welsh recitation &c . 11 (9) 

Fe allesid casglu oddi wrth yr holl weithgarwch hwn ym 

Mynwy a Brycheiniog fod pennod newydd ar agor. Eithr ndd felly 

mohoni o gwbl yn ~l cynhyrfwyr Undeb y Udraig Goch. Llywydd 

Talai th y Deheubarth o 'r Undeb ydoedd ,-The Hon. Mrs Herbert, 

Llanofer1• gyda Hiss JlaJ.lt Williams yn ~sgrifennydd. Gwrthwynebent 

weithred Pwyllgor Addysg Brycheiniog yn hysbysebu am athrawon 

yn ardaloedd dwy-ieithog Llanddeti, Llywel , Tal-y-bont, Llanfrynach 

a•r Faenor heb grybwyll body Gymraeg yn gymhwyster angenrheidiol. 

Yr oedd yr Undeb yn gryf o•r farn fod plant yr ardaloedd 
h Seisnigedig wedi e.\l hanwybr,ddu'n gyfangwbl oerwydd hwynt .. hwy a 
" ddylai glywed llefaru'r iaith yn yr ysgolion gan na ddefnyddid 

mohoni ar eu haelwydydd. Amcangyfrifid y byddai 95% o•r plant yn 

debygol o aros yng Nghymru. Yn wyneb hynny anghenraid holl bwysi g 

oedd dod ~ hwy i g111Jr iaith. Barnai•r Undeb y dylai pob plentyn 

yng Nghymru gael y cyfle i ddysgu•r iaith. Yn yr ardaloedd Cymraeg 
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fe ddylai bod cyfle i ddysgu Saesneg ac yn yr ardaloedd Saesneg 

estynned yr un cyfleusterau i ddysgu Cymraeg. 

Ar Ebrill 26 cynhaliwyd cyfarfod cynrychioladol b;wdfrydig , 

o Gymdeithas yr Iaith Gymraeg yn Abertawe, a mynegwyd llawenydd am 

f od dysgu ar yr iaith hyd at y safon gyntaf yn holl ysgolion Caerdydd. 

Rhagwelai 'r cadeirydd , Austin J"enldns, y byddai hynny'n ymestyn i •r 

dosbarthiadau eraill o gofio fod 5ymai nt o athrawop y ddinas yn 

dilyn cyrsiau bore Sadwrn i'w cymhwyso at y dulliau diweddaraf o 

ddysgu•r iaith. Sefydlwyd cwrs Diploma mewn ~anes a Ll~n Cymru 

yng Ngholeg y Brifysgol, Caerdydd. Deellid fod Coleg Aberystwyth 

hefyd yn ystyried cychwyn cwrs cyffelyb. Dysgi d y113,ai t_h yng Ngholeg 

Hyfforddi Abertawe ac fe'i hadferwyd yn y Coleg Normal. 

Rhoes Isaac Davies , Pontarddulais ysbardun i'r aelodau trwy 

ddarllen papur ar Welsh in the Day Schools. Apeliodd at yr a thrawon 

i ymddiddori mwy yn y pwnc, i fod yn fwy ymwybodol o'i bwyaigrwydd a 

sylweddoli fod i ' r i aith werth masnachol. Ar yr athrawon yr ocdd 

y cyfrifoldeb am lwyddiant y fenter. Teimlai 1 r aelodau fod 

rhagolygon gloyw i ' r ymdrech i gyf1wyno'r Gymraeg yn yr ysgotion 

e lfennol a hyderent y cei~ yr un mesur o lwyddiant yn yr ysgolion 

canolraddol. 

Erbyn mis Mai fe 4deuai rhai ceisiadau gan rieni yn gofyn 

i Bwyllgor Addysg Caerdydd .esgusodi eu plant o'r gwersi Cymraeg. 

Codwyd y mater yn y Pwyll gor Addysg ond' atgofiwyd yr aelod o 

benderfyniad y Cyngor sef fod y Gymraeg i 1w dysgu'n ord!odol yn yr 

ysgolion a chadarnhawyd ymhellach bod dilyn y cyrsiau ar ddtllliau 
1>\ 

dysgu, a luniasid, i'w cy~radwyo ' n gryf. 

Gwahoddwyd Defynnog i gyflwyno ei Adrod~iad Blynyddol a 

dadlennodd fod 160,GOO o blant yr ysgolion elfennol (allan o 

gyfanrit o 353, 000) yn derbyn hyfforddiant yn yr iaith. Y ffi ~ur 

yn yr ysgolion canolraddol oedd 2 , 180 allan o 10.413 . 
. " Gwnaed y Gymraeg yn orfodol yn siroedd Mon , Caernarfon1 . a 

Meirionnydd ac yn y Rhondda, Merthyr Tudfu.J. , Castell Nedd , Pontypridd 

ac Aberdu. Dewisol ydoedd ym 'Morgannwg ar wah~ i 1r ardaLoedd 
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A • Seisnigedig. Gorfodid y pwnc yn ysgolion Aberdar (heblaw yn y dosbarthiada~ 

hyn) ac yn nosbarthiadau Safon 1 Caerdydd - dewisol ydoedd wedyn. 

Derbyniwyd Cynllun Dysgu Cymraeg ym Maldwyn ac yr oedd defnyddio ar 

yr iaith yng Nghaerfyrddin, Nynwyt Bryeheiniog a Di :qbych ~ 

Cyni giodd T. W. Berry (9yfarwyddwr Addysg y Rhondda) bod 

Coleg y Brifysgol Caerdydd yn darparu cyrsiau arbennig ar gyfer athrawo::)l 

a allai arwain at Ddi ploma yn y Gymraeg a bod yr arbrawf yn parhau am 

bum mlynedd . Credai mai ' r angen cyntaf oedd rhai sylw i'r ~ o 
ddysgu, "and t here must be no doubt a.s to a teacher's knowledge 



of the language and of his ability to adopt the best methods of 

~nstruction." <1
o) Dymunai Vaughan Edwards (Abertawe) ymestyn y 

ddarpariaeth hon fel y gallai athrawon o dueddau Bangor ac 

Aberystwyth fanteisio ar yr· un cyfleusterau. Galw am 'aggressive 

scheme'' i ddyagu'r Gymraeg a wnai Jeremiah Williams (Abergele) 

ac am hyrwyddo dull a ddeua~M- iaith a'i ll~n i amlycach lle yn 

y Pwyllgorau Addysg a•r Cymdeithasau Cymraeg. At ei gilydd bu 1r 

cyfarfod yn Abertawe yn gyfle rhagorol i 1 r sawl a ymddiddorai 

ym muddiannau Cymru fynegi eu dyheadau o berthynas i ddysgu'r iaith . 

Ni chollodd Dinas Caerdydd ragor o amser ond ymroi i 

fabwysiadu'r awgrym a wnaed gan Isaac Evans , Arolygwr Ysgolion, 

sef bod darpariaeth ar gyfer cyfarwyddo athrawon y ddinas yn y 
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dulliau mwyaf effeithiol o ddyagu'r iaith. Cynhaliwyd y dosbarthiadau 

yn y Pupil Teachers• School a phenodwyd Huw J.Huws, athro ifanc 

profiadol i ymgymryd ~•r gwaith. Yr oedd yn ddewis penigamp. 

Yn Ysgol Uwch Safo~ol Bl aenau Ffestiniog yr addysgwyd ef a buaaai'n 

astudio'r Gymraeg yng Ngholeg Aberystwyth o dan yr Athro Edward 

Anwyl. 
I\ ,_ 

Ymunodd 35 o wyr a merched a•r dosbarth. Trwy ymarfer 

y Dull Union, defnyddio'r bwrdd-du a darluniau addas (gw. tudalen ~3l..) 

fe drwythid y myfyrwyr nea llwyddo i'w cael i ail-adrodd dr1ar 

i1 troJfrawddegau fel, 

"Mae y dyn yn eistedd, Ma«\ y ddynes yn eistedd, 
Mae y bachgen yn eistedd. 

Ymwelodd gohebydd y Western Mail ~•r dosbarth a rhyfeddu at ddawn 

ddiamheuol yr athro brwdfrydig hwn i gael , 

" ••• each new form and each question and answer 
impressing itself upon the memories of the scholars -
it was evident that they understood each step in the process, 
and thoroughly enjoyed the exercise. 11 (11) 

Llwyddwyd nid yn unig i drosglwyddo ystyr y geiriau ond i gael 

ynganiad cywir. Yr oedd yr athro ei hunan yn Gymro i'r earn ac yn 

llefarwr hyglyw - hawdd felly oedd ei efelychu'n ddidrafferth. 

Symudai 1 r gohebydd o•r naill ddosbarth elfennol i'r dosbarth 
)I. 

canolraddol. Yno fe ganfu'r athro'n ymgodymu a rheolau treiglo, 

y berfau, rhifolion, lluosog enwau a ffurfio brawddegau. Wedi 

cyrraedd y safon gofynnol fe ddeuai'r myfyrwyr gorau wyneb yn wyneb 
,.._ 
a•r aafon uwch lle y disgwylid gallu i gyfansoddi a chyfieithu. 

Sylfaenid y Gwersi Llafar ar y Pictorial Class Sheets a•r 

farn ar derfyn yr ymweliad oedd, 'The pupils don't know that they 

acquire the language, so simple and natural is the process of 

teaching' • 



Ni ellir gosod gwerth ar ymroddgarwch H.J.Huws ac athrawon cy~felyb 

iddo ar yr union adeg pan oedd galw am weithredu'n ymarferol. Yr 

oedd agwedd y Western Mail bellach yn fwy goddefgar ac ni fynegodd 

unrhyw wrthwynebiad i ddysgu'r Gymraeg yn ystod y drafodaeth a 

ymddangosodd yn rhifynnau mis Mai 1906. 

Yn y Senedd siaradodd Mr Bryce, Ysgrifennydd Gwladol dros 

Iwerddon, o blaid mabwysiadu cynllun a gania~~i ~alu grant am ddysgu 

Gwyddeleg yn Iwerddon. 0 dan ei Bilingual Programme for Schools in 

Irish-speaking Districts fe allesid talu grant o £5 i bob athro 

a fodlonai ddilyn cwrs o hyfforddiant yn yr iaith Aeleg. Amcangyfrifid 

mai cyfanswm y draul (yn cynnwys taliadau Eer capita am y plant etc) 

fyddai £5,700 a chredai cefnogwyr dysgu'r Gymr.aeg y buasai 

mabwysiadu cynllun o•r fath yng Nghymru yn gaffaeliad nid bychan. 

Ysywaeth nid oedd sefyllfa dysgu•r iaith yn hall ysgolion 

Caerdydd yn gwbl foddhaol. Cyhoeddwyd adroddiad o•r ddarpariaeth 

gan John Rowlands, cyn Ysgrifennydd Cymdeithas Gymmrodorol Caerdydd 
. (12) 

yn y South Wales Daily News • Rhoes fraslun o'r datblygiadau gan 

ddechrau gyda phenderfyniad Bwrdd Ysgol y ddinas ym mis Mai 1904 a 

awdurdododd bod dysgu Cymraeg yn yr Ysgol Uwch Safonol ar gyfer y 

disgybl-athrawon a ddymunai hynny. Erbyn Gorffennaf fe dderbyniwyd 

un cais ar ddeg ond fel y dirwynai'r flwyddyn i'w therfyn ni 

wnaed dim ymhellach. Wedi 7mddeoliad aelod o•r staff rhoddwyd ar 

ddeall y dew,isid olynydd iddo ac y gallai hwnnw ddysgu Cymraeg. 

Penodwyd athro cynorthwyol dros dro (na allai ddysgu'r iaith~ 
• A nes y gallesid trefnu 1 aelod arall o•r staff ymgymryd a dysgu'r 

pwnc. 

Erbyn Chwef~or 1905 cyfaddefai'r Prifathro nad oedd modd 

i'r athro cynorthwyol ddysgu'r pwnc er fe addawyd mai felly y byddai 

ddeufis ynghynt. Galwai bellach am benodi athro crwydrol cyflogedig. 

Ym mis Mawrth dewiswyd y Parch. Daniel Mark i'r swydd ond erbyn hynny 

fe ostyngodd nifer y disgyblion o un ar ddeg i lai na phump. Cafwyd 

cwyn yn y Pwyllgor Cyllid am fod £50 yn ormod i dalu am ddysgu tri 
neu bedwar o blant. 

Pan ddechreuasai Mark ar ei waith mynegAsai 50 o ddisgyblion 

awyµd i ddysgu Cymraeg . Yr oedd o leiaf chwe athro yn yr ysgol yn abl 

i gynnig help. Erbyn mis Chwefror yr oedd y sefyllfa lawn mor anfoddhaol 

gan na allai Mark wneud cyfiawnder ~•i swydd mewn ystafell heb yr un 

ddesg ynddi a dim ond darn o fwrdd. Wedi cwyno fe gafodd ystafell 

weddus ac addewid erbyn mis Ebrill y bwriedid gofyn am athro cynorthwyol 

amser llawn yn lle'r athro arall . 



Mae'n debyg i R.L.Morant (Ysgrifennydd Parhaol y Bwrdd 

Addysg er 1903) glywed am yr anghydfod ac yn arbennig am yr 

esgeuluso a fu ar arolygu gwaith yr ysgolion elfennol. Anfonodd 

lythyr i'r perwyl at E.G.H.A. Holmes, y Prif Arolygwr ar y pryd, 

gan ddwyn ei sylw at yr hyn a drefnwyd rhyngddynt, 

"You will remember we arranged that the 
teaching of Welsh in the Elementary Schools 
in Cardiff should be inspected carefully by 
Welsh-speaking inspectors, of whom you assur.ed 
me at the time there was a sufficient number 
available within easy reach of Cardiff. This 
seems to have been overlooked and no steps to 
have been taken in regard to it, unless I am misinformed. 
Please let it be clearly understood that this 
has , for a long time past been decided ~ppn. 1.and 
that it is time now that itMus carrieajout. 
Please see that it is carefully done before the 
Summer Holidays of the Schools. I should like 
a careful and thorough report on it please. 11 (13) 

Ni bu fawr o dro nad oedd y gorchymyn wedi ei drosglwyddo i Legard. 

Rhoes yntau gyfarwyddyd i ddau arolygwr~ 1 t o inspect and report 

on the teaching of Welsh in the elementary schools in Cardiff'. 

Trafodwyd y priodoldeb o ddysgu Cymraeg yn ysgolion y Barri 

gan rai .o aelodau Pwyll gor Addysg y dref yn eu cyfarfod ym mis 

Mehefin 1906. Derbyniodd y syniad gefnogaeth gyffredinol. 

Buasai J.E.Rees, Prifathro Ysgol Elfennol y Bechgyn yn Hannah 

Street 1 yn ymdrechu ei orau i ddysgu Cymraeg yn ystod un wers bob 

wythnos eithr heb lwyddiant. Ar awgrym Legard rhoes y gorau iddi 

oherw.ydd nad oedd modd cynyddu'r amser ac nad oedd fawr o werth 

fel yr oedd. Pan awgrymwyd y dylid cynnig rhagor o gyfnodau yr 

esboniad oedd na chaniat~i gofynion y daflen amser mo hynny. 

Wedi hir dr~fod penderfynwyd gwahodd holl brifathrawon y Barri 

at ei gilydd i lunio cynllun gwaith gofalusr a'i gyflwyno i 

sylw'r Pwyllgor Addysg. 

Daeth newid yn agwedd Prifathro Coleg Hyfforddi De Cymru, 

Caerfyrddin (C.G.Brown) tuag at y Gymraeg oblegid fe 'i ceir yn cyhoeddi 

yn ystod ei anerchiad blynyddol i'r Bwrdd Llywodraethwyr fis 

Mehefin ddarfod i 'r Co leg benodi Ti wtor Cymraeg.. Bu canlyniadau' r 

arholiadau'n foddhaol . Mynegodd y farn (sut na sylweddol asai 

hynny o•r blaen sy' ddirgelwch),y dylai ' r myfyrwyr a benodid 

i ysgolion Cymraeg feddu ar wybodaeth o•r iait h . 

a gymerai'r cwrs Cymraeg ar y pryd.< 14) 
29 o fyfyrwy.r 

Aeth Awdurdod Addysg Sir Dttinbych ati i lunio eu Cynllun 

hwythau a gwahoddwyd yr Athro J.E . Lloyd, L. J.Roberts a J.C.Davies, 
A . 

y Cyfarwyddwr)at y gwaith ynghyd a chwe chynrychiolydd o blith 

yr athrawon. Rhannwyd y sir yn dair ac argymhellwyd, 
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a) bod cyflwyno cyfundrefn o ddysgu Cymraeg 
i bob ysgol lle y siaredid yr iaith yn 
naturiol a phob ysgol ddwyieithog , 

A 
b) body gwaith i'w ddechrau cyn gynted a bo'n 

bosibl pan ail-agorid- yr ysgolion ar ol 
gwyliau.•r haf, 

c) bod gohirio trafod cynnwys y Gymraeg yng 
nghynlluniau gwaith yr ysgolion cyfrwng 
Saesneg, 

ch) bod cychwyn ar y gwaith yn y dosbarthiadau 
babanod gan dreiddio'' n raddol - fel y bo'n 
gyfleus - i'r safonau uwch. 

Gwahoddid sylwadau ac awgrymiadau gan athrawon yn ol gofyn 

y gwahanol ardaloedd. Rhyfeddai J.E.Lloyd at aneffeithiolrwyd~ 

y dulliau o ddysgu'r iaithe Ni ellid symud gam ymlaen heb 

gydnabod cefndir ieithyddol y plant ac ystyried Saesneg fel 

iaith dramor. Cyfeiriodd at lwyddiant plant i rieni o Saeson 

'ym Mangor a feistrolodd yr iaith yn ddigon da i adrodd darnau 

ynddi. 

Cymeradwyodd Pwyllgor Addysg y Sir fod y Gymraeg i'w 

dysgu yn yr ysgolion canlynol: 

Cerris-y-drudion, Dinbyoh, Rhuthun, Llanrwst , 
Llansilyn, Cylch Bae Colwyn (ar wahan i ysgolion 
y dref), Llangollen, Wrecsam (Eglwyseg , Llansantffraid,· 
Minera, Penygelli , Bwlchgwyn), Bersham, Rhostyllen, 
Rhiwabon (Eyton, Erbistog), Llangollen (Y Waun, 
Halton a Pentre), 

Y gobaith oedd dechrau gyda'r babanod a•u dysgu trwy gyfrwng 

yr iaith yn ~l C:ynllun Cymdeithas yr Iaith Gymraeg ar gyfer 

y Gogledd a 1 r De ( gw tud.3"'.2·?>5o) Ni waherddid unrhyw gynllun 

unigol ychwaith. Derbyniwyd yr Adroddiad. 

Yn 1906 cyflwynodd Owen Edwards •rodd' arall i blant 

Cymru sef Llyfr Del - cyforiog o "ystraeon bychain i - ... 

ddifyrru plentyn. Hwyrach y gwnaiff lyfr darllen ar yr aelwyd 

gartref ar hwyrnos gaeaf a hwyrach y caiff fynd at y plant i'r 

ysgolion dydd11 .<15
) Un arall o'i gymwynasau oedd cyhoeddi 

Tro Trwy'r Wig (Richard Horgan) yng Nghyfres Llyfrau ab Owen. 

•R oedd hwn yn gyflwyniad lliwgar a deniadol i ymgydnabyddu 

plant ag adar. (gw y rhestr llyfrau ar dud.155 ). 

Yr oedd Pwyllgor Addysg Sir Aberteifi eisoes (1905) 

wedi mabwysiadu Cynllun Dysgu Cymraeg ond erbyn~is Medi 1906 

dadlennwyd fod rhai ysgolion wedi anwybyddu•r Rheolau a•r 

Cyfarwyddiadau. mae'n amlwg fod difaterwch a diogi'n rhemp 

yn rhai mannau ac yr oedd yn rhaid cylch-lythyru unwaith yn 
rhagor 

gadarn 

i ddwyn ar gof deyrngarwch i'r iaith. 

Anfonwyd at bob Prifathro i'w ~atgoffa fod y Pwyllgor yn 
g 

yn erbyn esymuno•r Gymraeg o•r ysgolion ar draul y Saesneg. 
/i. 
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Crynhowyd 

i) 

y Jsylwadau fel a ganlyn: 

Cydnabydded ragoriaeth y Gymraeg fel ~yfrwng 
dysgu yn yr adran fabanod. Gohiried dysgu 
Saesneg nee body fam-iaith yn ddigon cadarn. 

ii) Trwy'r Gymraeg y gallai plentyn uniaith 
ddeall yr hyn a gyfleid iddo gan nad clytwaith 
o eiriau di-gyswllt mo iaith ond rhywbeth 
byw. 

Gocheled - yn yr ardaloedd dwyieithog - rhag darllen 

y ddwy iaith ochr yn ochr. Pan ddechreuiil dysgu Saesneg -

. yn llafar y dylid gwneud hynny. Defnyddied. yr wyddor Gymraeg 

- pan fo'n addas - fel sail i ddysgu Saesneg . Gyda bod plentyn 

yn symud o•r adran fabanod i'r ysgol elfennol >y. pryd hwnnw y 

dylid dechrau dysgu darllen ac yagrifennu ochr yn ochr a'i 

gilydd. Ni byddai meistroli orgraff yn faen tramgwydd i blentyn 

o alluoedd cyffredin. 

Y fam-iaith a fyddai'r cyfrwng naturiol i ddysgu pwnc 
A 

arall ac ymestyn yr arfer i'r dosbar.thiadau hyn. Ni ddylid 

anwybyddu'r Saesneg ond ei grymuso hithau•r un modd oherwydd) 

"gwybodaeth o•r iaith Saesneg yw'r peth mwyaf gwerthfawr y gall 

yr ysgol Gymraeg ei roi i'r plentyn a ddaw dan ei gofal11 .<16) Nid 

hawdd yw dychmygu'r effaith a gafodd darllen y frwwddeg hon ar 

brif- athrawon ysgolion cefn gwlad Ceredigion. 

Llen gwerin ydoedd etifeddiaeth y Cymro a dyletswydd 

yr ysgolion elfennol a fyddai ei hymestyn i gyrraedd pob plentyn. 

Byddai'n rhaid dysgu ar y cof a gosod sylfaen gadarn i adeiladu 

arni. 

Erbyn 29 Tachwedd 1906 fe gymeradwyodd Pwyllgor 

Addysg Tref Caerfyrddin nid yn unig bolis£au gweddill 

Awdurdodau Addysg Cymru ynglyn a gorfodi 1r iaith yn yr ysgolion 
A A 

elfennol ac uwchradd ond bod sefydlu Cod ar wahan i Gymru. 

Yn hwnnw fe roddid lle teilwng i anghenion a dyheadau•r wlad 

gan sicrhau >'1an adequate supply of ·teachers capable of giving 

instruction in the Welsh language '' • Awdurdododd Pwyllgor 

Addysg y Sir fod yr ysgolion elfennol ac uwchradd yn cael cy~le 
A 

i ddysgu'r iaith ac : ymgyfarwyddo a rheolau gramadeg a 

chystrawen yn ychwanegol at wybod llawer mwy am lenyddiaeth. 

Trafodwyd dysgu Cymraeg yn Is-Bwyllgor Rheoli Ysgolion 

Merthyr Tudful yn ystod Mehefin a chadarnhawyd yn unfrydol ei 

argymhellion gan y Pwyllgor Addysg yn y cyfarfod a gynhaliwyd 

ddechrau Hydref 1906 sef: 

i) Bod hawl gan bob Prifathro ysgol elfennol un ai 
i l unio ei gynllun ei hun neu fabwysiadu cynllun 

y Pwyllgor. 
ii) Bod pob cynllun i ddarparu o leiaf tair awr yr '!"Ythnos 

o hyfforddiant yn yr ysgol hynaf ac awr a deugain munud 
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yr wythnos yn yr ysgol fabanod. 
iii) Yn ystod y flwyddyn gyntaf dylid dysgu Cymraeg 

yn yr ysgolion babanod ac o leiaf hyd at Safon 
3 (yn ol y Cod) yn yr ysgol hyn. Dylai•r lleiafswm 
y dylid ei ddyegu fod o fewn Safonau 1 a 2 o'r 
Cynllun. 

iv) Bod dysgu Cymraeg i bob plentyn hyd at Safon 3 yn 
ystod y flwyddyn gyntaf gan ychwanegu Safon 4 y 
flwyddyn ddilynol ac yna Safona;g, 6 a 7. 

v) Body treuliau yn ystod y flwyddyn gyntaf ddim i 
fod yn fwy na £5 (ar gyfartaledd) ar gyfer pob 
adran hyn. 

vi) Ni ddylid dileu unrhyw bwnc ar y pryd. 
vii) Bod yr hyfforddiant i fod yn ddewisol yn yr ysgolion 

ddi-ddarpariaeth ond bod cyfle i'r sawl a ddewiso 
gael siawns i ddyagu'r pwnc. (17) 

Yr oedd cynllun Merthyr yn fwy cynhwysfawr na rhai o'r 

lleill ac yn ddiogelach canllaw i'r athrawon. Rhoddai gyfarwyddyd 

mwy goleuedig i lawer athro ymgodymu ~ sialens newydd. Erbyn 

8 " A A. Rhagfyr 1 yr oedd Pwyllgor Addysg Aberdar yn galw am Godar wahan 

i Gymru. 

Daeth dysgu Cymraeg yn de~tua siarad ymhlith rhai aelodau 

seneddol Cymru. Cafwyd Llywodraeth Ryddfrydol newydd yn Ionawr 

1906 gyda Campbell-Bannerman yn Brif Weinidog, Lloyd George 

yn Llywydd y Bwrdd Masnach ac Augustine Birrell yn Llywydd y 

Bwrdd Addysg. Yr oedd yn bryd adfer y syniad o greu Welsh 

National Council for Education. Ni welai Birrell pam na allesid 
. ( 18) 

defnyddio arian cyhoeddus i wella addysg yng Nghymru. Dangosodd 

gefnogaeth i'r fath fesur ond bu gwrthwynebiadau mileinig o 

D~•r Arglwyddi. Safodd yr Arglwydd Cawdor a•r Arglwydd Londonderry 

yn gryf yn erbyn a chollwyd y dydd.. Er na ddaeth y Cyngor 

arfaethedig i fod fe aned (cyn diwedd yr un flwyddyn) Adran 

Gymreig y Bwrdd Addysg. 

Gan fod mwyafrif Awdurdodau Addysg Cymru eisoes wedi 

mabwysiadu cynlluniau i ddysgu'r pwnc yr oedd yn rhesymegol disgwyl 

" cynnydd yn nifer yr athrawon a allai ymgymryd a•r gwaith. Cytunai 

un; ar bymtheg o'r aelodau seneddol Cymreig mai felly y dylai 

fod a lluniwyd llythyr (wedi ei arwyddo ganddynt) i•w anfon 

at Birrell. (gw tud.35''t·5 )Ni ofynnent am grant arbennig fel 

a ganiatef.d. yn Iwerddon ond bod disgwyl i bob myfyriwr ymhob 

Coleg Hyfforddi yng Nghymru un ai basio arholiad yn Gymraeg neu 

astudio'r pwnc. Ni ddisgwylid i'r bwriad ddod i rym hyd 1908 

ond byddai datganiad buan yn hwyluso•r ffordd ar gyfer cyrsiau•r 

ysgolion canolraddol. 

Gwnaed yn eglur i Birrell fod y Gymraeg yn parhau yn 

famiaith y bobl, "the language of the home and of the services 

of religion, the language also in a great degree of commerce, 
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above all it ia t he medium through which alone the mass of the 

people can receive intellectual ~uiture and expression to their 

genius11 . <19 >Ymhlith yr aelodau a arwyddodd y llythyr yr oedd 

Lloyd George , William Jones, Brynmor Jones . J.Herbert Lewis, 

D. A. Thomao, Ellis T. Davies, Alfred Thomas a w. Llewelyn Williams. 

Codwyd gwrychyn Cadeirydd Pwyllgor Addysg Sir Drefaldwyn 
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am fod Cymdeithas yr Iaith Gymraeg (trwy ei Hys grifennyad, Defynnog ) 

yn ymyrryd ~ bwriadau' r Awdurdod i ~dysgu ' r Gymraeg yn fwy effeithiol. 

Lluniasid Memorandwm eisoes i'r diben a phwysleisid na fwriedid 

gorfodi•r iaith ar bob ysgol. Gwyddent yn i awn beth oedd 
,., . 

anghenion Sir Drefal dwyn. Eithr o ran tegwch a'r Gymdeithas 

ni weithredent ond o barch tuag at yr iaith gan ddeisyfu gweld 

ei dysgu ymhob ysgol elfennol a chanolraddol trwy Gymru benbaladr. 

Credent hefyd pe ceid Cbd ar wah~n y byddai gobaith am ddigon o 

ath~awon i ddysgu'r Gymraeg.<2o) 
¢ 

Yn sgi l arolwg i safle ' r Gymraeg ym Meysydd Llafur yr 

Ysgolion Canolraddol ac Uwch Safonol a wnaed gan y Bwrdd Addysg (1906 ) 

da dlennwyd na ddysgid yr iaith o gwbl yn ysgolion siroedd, 

Mynwy, Maesyfed, a threfi Casnewydd ac Abertawe. Amrywiai'r 

sefyllfa yn y siroedd eraill fel a ganlyn: 

M~n ••• Rhoddid lle blaenllaw i'r iaith . 
Brycheiniog Heb gyrraedd safon foddhaol . 
Aberteifi Astudid y pwnc i raddau helaeth. 
Caerfyrddin Wedi cyfnod o esgeulustod fe geisid 

ei hadfer yn y meysydd llafur . 
Caernarfon Rhoddid lle blaenllaw i'r pwnc . 
Dinbych . . Gweddol foddhol, 
Fflint . , , Fe' i hastudid i raddau helaeth. 
Morgannwg Cyrnharol ychydig , 
Meirionnydd Boddhaol, 
Trefaldwyn Yahydig iawn. 
Penfro Ychydig iawn. 

Dinas i ~ 
Caerdydd~ Dechreid dysgu yn Jagol y Bechgyn. 

" 
Ymhob Cynllun Sir fe ganiateid dysgu•r iaith fel pwnc hyfforddiant 

ar wah~n i j a) Sir Feirionnydd)(lle'r oedd yn orfodol, gyda 

chymal cydwybod)• b) Sir Ddinbych Jlle y caniateid yr iaith 

fel un o bedair iaith gydnabyddedig, c) Casnewydd,J.le ni ddysgid 
(21) 

yr iaith o gwbl. 

Y drwg oedd}fel y sylwasai S.J.Evans a Defynnog yn eu 
colofn Welsh Language Notes, "Had the school authorities done their 

duty towards the Wel sh l anguage since 1870 the so-called burden 

today would be imperceptible".< 22 ) 



Cyfarfu Pwyllgor Addysg Dinas Caerdydd ar Hydref 8 1906 

ac· yn wyneb y galw am athrawon crwydrol i ddysgu'r Gymraeg , 

awdurdodwyd Prifathro y Pupil Teachers• Centre i ddarparu cyrsiau 

ar gyfer y myfyrwyr a gwnaed yn hysbys y byddai Cymraeg yn 

yn bwnc gorfodol yn yr arholiad am fynediadJar ~l mi s Mai 1908. 

Llawenh~i Pwyllgor Addysg Sir Gaernarfon, yn eu cyfarfod 

fis Tachwedd 1906, am fod gradd o gytundeb ymhlith y pwyllgorau 
A A 

ynglyn a gorfodi'r Gymraeg yn yr ysgolion elfennol ac uwchradd. 

Daeth yn amser b.ellach1"to institute a separate Welsh Code of 

Education which would have special regard to Welsh conditions, 

needs •nd aspirations and would ensure adequate supply of teachers 

capable of giving instruction in the Welsh language . 11 <23> 

Pur anfodlon ydoedd llawer o rieni Caerdydd ynglyn ~•r 

gogwydd cynyddol o blaid dysgu Cymraeg ac mewn cofnodiad a 

anfonodd R.L.Morant at W. N.Bruce ( a ddaethai'n 1Pr£bipal _ ,.. __ 
Assistant Secretary y Bwrdd Addysg yn 1903) fe grybwyllir fod 

y '' frwydr'' yn ' very acute '• Barn Morant oedd fod , 

"••• educational and other interests are being 
recklessly subordihated to this particular movement. 
••• I understand that large numbers of parents are 
highly incensed at the notion of their sons~ education, 
particularly in French being spoilt in the interests of 
an exaggerated propaganda of supposed Welsh Nationalism 
in a City where a large part dif not a majority . "(24 ) 
of the secondary school pupils are not Welsh-speaking. 

Pryder y Bwrdd Addysg oedd y gallai caniatau ehangu'r 

ddarpariaeth ar gyfer dysgu Cymraeg yn ysgolion uwchradd Caerdydd 

darfu ar y maes llafur a pheri anfanteision i'r disgyblion. Eu 

dymuniad felly oedd cynnig dewis gyda phynciau eraill. I'r 

perwyl hwn yr anfonodd Bruce y sylwadau canlynol at Glerc y Ddinas, 

"The Welsh language might no doubt , t o some 
extent form a vehicle of instruction in the 
teaching of other subjects and I am to point out 
that t he Chief Inspector of the c.w.B. suggests 
in his Annual Report for 1906 that the Welsh 
language might be used as a medium of instruction 
in Scripture. The Board are further of the 
opinion that it would de desirable that the 
practice which prevails in a large number of 
Welsh secondary schools of teaching Welsh to 
bilingual scholars only, should be adopted in 
this case." (25) 

Cydnabyddid mai problem astrus oedd hon a phan wahoddodd 

Mackail ( o • r Bwrdd Addysg) Dr Spencer 1 ' ' who has considerable 

experience of Welsh conditions' i fynegi ei farn ni wnaeth ond 

cadarnhau•r hyn a ~edd eisoes yn wybyddus, 
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"There can hardly be any place in Wales 
where it would be more difficult to justify 
on educational grounds, the inclusion of 
Welsh as a compulsory subject in the 
secondary school· curriculum."(26) 

Cyn trafod canlyniadau sefydlu'r Adran Gymreig yn 1907 

byddai'n fanteisiol sylwi ar y nifer o ddisgyblion a safodd 

arholi adau ysgrifenedig y Bwrdd Canol Cymreig mewn Cymraeg, 

Ffrangeg a Lladin yn ystod y cyfnod 1904-6. <z7) 

Cymraeg ••• 
Ffrangeg •• 
Lladin ••• 

••• 
••• 
••• 

1904 

967 
4,455 
3,015 

Cyfanrif Papurau 
.1292. 
1,131 
5 ,135 
3,743 

1906 

1,446 
5,535 
4,082 .,.. 

Cynyddodd nifer y plant a safodd yr arholiad gyrnaint a 479 

mewn dwy flynedd eithr yr anffawd oedd (fel y dangosodd Dr G. Perrie 
A Williams) , na allai plentyn o Gymro gymryd Ffrang~eg yn ogystal a 

Chymraeg neu fel a ddigwydd•yi yn Ysgol Ganolraddol Llandeiloi 

(gw. tud.333 ) Lladin a Chymraeg. Y gwir yw na chydnabyddid 

fod y Gymraeg hyd yn oed yn gyfartal ~ Lladin a Groeg heb 86n 

am Ffrangeg ac Almaeneg. 0 dan y fath amodau sut y gellid 

gosod urddas ar yr iaith. 

Wrth annerch y Pan Celtic Conference yng Nghaeredin 26 

Medi 1907 fe ddatgelwyd wrthuni'r sefyllfa gan J.Austin Jenkins, 

Cofrestrydd Coleg y Brifysgol, Caerdydd. Wedi clodfori ymdrechion 

gwiw y Bwrdd Canol Cymreig i gefnogi'r Gymraeg cyfeiria at feysydd 

llafur 1907-8. Y pryd hwnnw fe ragwelai, 

"In all secondary schools henceforth it 
(sef y Gymraeg) will be rec6nised asof 
equal importance with Latin , Greek, French 
and German."(28) 

Golygai felly, na chyfrifid mo'r Gymraeg (cyn 1907-8) yn gyfwe;rth 

i•r ieithoedd clasurol a modern. Un canlyniad anorfod i hyn oedd 

na cheid nae athro nae athrawes a allai ddysgu Cymraeg ~ Ffrangeg 

er mor ieithyddol fanteisiol fuasai hynny. 
A Y sefyllfa hon a wynebai Owen Edwards pan ymgymrodd a'i 

swydd ar Ebrill 1 1907, sef, "Chief Inspector of Education 
o•Q 

for Wales ••• He is the Chief not for anyAbranch of Elementary, 

Secondary, Technical and Continuation as in England but for 

Education in Wales (including Monmouthshire) as a whole".(29) 
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Er mor glodwiw ydoedd ymroddiad Owen Edwards o blaid 

dysgu Hanes Cymru yn yr ysgolion nid hwyrach y deilliasai 

mwy o lwyddiant ~•i ymdrechion ped enillasai gefnogaeth y 

Brifyagol i sefydlu Cadair yn y pwnc. Ymosoododd Isambard 

ar ei ddiffyg diddordeb yn yr agwedd hon o waith y Brifysgol, 

"Mr Edwards is rather fond of posing as the 
special champion of Welsh historical study 
but I cannot recall that he ever gave the University 
any assistance in the matter, during the five 
or six years that he held a seat on the University 
Court. Indeed he very seldom favoured the court 
with his presence at all."(30) 

Ni'!foedd hyn , mewn gwi r ionedd , ~nd ail-agor hen f riw oblegid 

ddeng mlynedd ynghynt fe ymosodasai Owen Edwards ar Senedd y 

Brifysgol am "wneud bron popeth fedrai i gadw Cymraeg allan 

o r estr efrydi aethau Prifyagol Cymru" .C31) Mae ' n amlwg nad oedd 

ganddo fawr o amynedd gydag aelodau•r Senedd oni d e pr in 

y meiddiaaai alw am drosgl wyddo 'u hawenau•n gyfangwbl i awdurdod 
(32) 

y Ll ys . Yr agwedd hon a gythr"~ddodd Isambard Owen. 
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Cymreigio'r Arolygyddiaeth 

"A man of fresh ideas and high 
national ideals." 

D.Lloyd George (1907) PenuclaMSS 11/1/1907 

..... /' 
Wedi' r holl ymgecru ac anghytuno ynglyn a defnyddio'r 

Gymraeg yn yr ysgoli on yr oedd yn hanfodol gweithredu doethineb 

wrth ddewis gweinyddwr a phrif arolygwr gan y byddai t ynged addysg 

Cymru yn debyg o aros yn eu gofal am gyfnod amhenodol . Rhaid 

oedd gochel rhag penodi unrhyw aflOnyddwr ac ymfflamychwr ond 
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eto yr oedd yn angenrhei diol denu rhywun a ymdeimlai ~ gwir 

enghenion Cymru. Gorau oll hefyd ped enillasai y naill neu•r llall 

fri academaidd - er nad ystyriai Morant fod hynny o fawr bwys. 

Ni t heimlai'r Athro Henry Jones , (a gymeradwyid gan Lloyd 

Geor ge) y gallai dderbyn y swydd o , Assistant Secretary ·. 

Wedi pwyso a mesur rhagoriaethau D.Lleufer Thomas, Isambard 

Owen, T.J.Hughes, Alfred T. Davies, Owen Edwards a Thomas 

Jones gwahoddodd Lloyd George i(gyda sel bendith Reginald 

McKenna , Llywydd y Bwrdd Addysg)
1 

Alfred T.Davies i'w gyfarfod 

yng Nghricieth. Cyfreithiwr yn Lerpwl oedd Davies a gwnith .. 
gymai nt argraff ar Lywydd y Bwrdd Maanach,a etholasid i'w swydd 

fel aelod o Lywodraeth newydd Campbell-Bannerman fie Ionawr 

1906, fel y trefnwyd iddo gyfweld Morant yn Whitehall. Yn 

ddisymwth fe gadarnhawyd p penodiad. 

Ar argymhelliad 110yd George eto gwahoddwyd Owen Edwards 

y tro hwn i gyfarfod Morant ac, ar Chwefror 8 1907,cynigiwyd 

y swydd o Brif Arolygwr Addysg Cymru iddo. Cymerodd dridiau 

i benderfynu ac ateb, 

"I £eel it is my duty to accept i~ gratefu+lY 
••• the more I think about it , the more the 
work appeals to me . 11 (1) 

Cafodd y ddau benodiad gymeradwyaeth gyffredinol yng 

Nghymru ac wele Owen Edwards yn wyth a deugain oed yn ymroi 

i'w orchwyl newydd gyda'r fath ymroddiad fel nad arbedodd ei 

h~nan am y tair blynedd ar ddeg a oedd yn weddill o'i oes. 

"My work is so congenial," meddai , "that it makes me well if 

some short vacation has made me ill. 11 (
2 ) Eithr yn y Senedd 

- yn ystod y ddadl ar Addysg (13/3/1907)-. ofnai rhai aelodau 

na ddangosid chwarae teg tuag at yr ysgolion _gwirfoddol ac aeth 

yr Arglwydd Robert Cecil o'i ffordd i ymosod ar y i lywodraeth 

am awdurdodi sefydl~ Adran Gymreig am y golygai gostau uchel. 

Atebwyd y dadleuon gan McKenna a fynegodd ei lawenydd oherwydd 

y ddau benodiad. Esboniodd maier mwyn darparu syl~aen well i 

addysg Cymru y sefydlwyd yr Adran Gymraig.<3 ) 



Yr oedd ambell athro yn dal i ddygnu arni i ddysgu 

Cymraeg i blant yr ardaloedd diwydiannol acer gwaethaf y 

dylanwadau estron. Un o•r arloeswyr hynny oedd W.R.Owen 

a fu'n Brifathro Ys gol y Cyngor, Rhuthun yn 1907 cyn symud 

i Ysgol Rhosddu, Wrecsam yn 1909. (gw. ~efyd tud.237-6 ) 
" Ymwelodd L.J.Roberts ac E.Morris, dau Arolygwr , a•r ysgol 

ym mis Mawrth 1907 a chofinodi yn eu Hadroddiad, 

"In no school that I know are t he 
advantages of systematic bilingual 
instruction more noticeable, not only 
in t he care and correctness with which 
the scholars write both languages, but 
in the development of the general intelligence 
of the s cholars in whom a taste for good literature 
particularly in Welsh has been cultivated with 
conspicuous aucceas. 11 (4) 

Yr oedd Defynnog yntau mor ddiwyd ag arfer ac yn ystod 

y flwyddyn ymddangosodd dau lyfr o 'i eiddo sef Elementary Welsh 

Translation and Composition Exercises (for t he Upper and Lower 

Forms) a Yr Ysgol Gymraeg(The W9lsh Ladder). Ymgais oedd y 

cyntaf i gyfarwyddo pl ant ~ •u mam-iaith a•r ail yn ymwneud ~ 
dysgu' r iaith i'r di- Gymraeg (gw. tt .. '?1"6-~70 ) 

Teimlai Defynnog na threulid hanner digon o amser 

i ddysgu cytansoddi , ' '·It is felt by many teachers that too 

little time is devoted to Welsh transcription, translation 

and composition1· • Yr oedd yn bwysig defnyddio'r iaith ym 

myd masnach· - dyna pam y cei~ hyfforddiant ganddo sut i 

lunio llythyr i gynni g am swydd. 

Wrth esbonio ei1 1ddull yn Yr Ysgol Gymrae.s, f e bwysleisia ' r 

awdur mai 1' arwydd o wendid yw ceisio dysgu unrhyw iai th drwy 

un arall ••• Yr un egwyddor sy'n rhedeg drwy!r gwersi sydd gan 

y fam wrth ddysgu'r plentyn i siarad ••• Gesyd yng ngenau•r bychan 

un gair - enw•r gwrthrych agosaf ato - ac wedi iddo feistroli 

hwnnw dysg iddo rai eraill. Yna defnyddia'r geiriau hyn i 

ffurfio brawddeg ar ti brawddeg gan ychwanegu ac adeiladu bob 

dydd. Dyna 'r dull naturiol a ffordd natur yw'r"un rhwyddaf 

bob amser.N Ofnai na ddefnyddid digon ar y Gymraeg fel cyfrwng 

dysgu a maentumia y "buasai'n bosibl iddi gael mwy o helaethrwydd 

pe bodlonasai'r 'iaith fain' ar feinach lle ••• Yn y rhan fwyaf 

o yagolion elfennol addysgir y Gymraeg drwy wersi ymddiddanol 

ond ychydig oles (a) wneir felly os na chaiff y plant ddod i 

gysylltiad; ffynonel.lau•r iaith.,"(5) 
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Eisoes fe ymddangosodd ei gasgliad o straeon yn 

nhafodiai t h Dyfed sef Mw:yar . Duon. Cymwynas arbennig a 

wnaeth J . M. Edwards• Prifa t hro Ysgol Ganolraddol Treffynnon a 

brawd Owen Edwards , trwy gyhoeddi Dyddiau Ysgol (1 907) sef 

' pigion o waith Daniel Owen ar gyfer ieuenctid yr yagol a'r 

aelwyd'• Yn null y cyfnod yohwanegwyd geirfa ddwy-ieithog 

" ddefnyddiol ar y diwedd ynghyd a nodyn rhagarweiniol byr 

l A ,,._ th , yng yn a re1glo enwau. 

Yn wyneb y galw am athrawon j ddysgu Cymraeg yr oedd 

yn angenrhei diol cael amgenach darpariaeth yn y Coleg Normal. 

Wedi ymddeoliad Daniel Rowland fel Ysgrifennydd y Coleg a'i 

benodi'n Warden gosodwyd mwy o urddas ar ddysgu.'r pwnc oherwydd 

yn ystod ei gyfnod ef 'd oedd fawr o raen ar y gwaith,nid oedd 

ond megis enw oc:;c yn ddewisol ar gyfer Arholiad y Dysty~grif.(G) 

Yn nhymor y Gwanwyn cymeradwywyd penodi Arthur Hughes (mab 

Gwyneth Vaughan yr awdur) fel athro dros dro. Er breuder ei 

iechyd gweithiodd yn egni"ol i adfer parch i'r Gymraeg ar 

daflen amser y Coleg. Llvyddwyd i ddod i ddealltwriaeth gyda 'r 

Brifyagol ac, am y tro cyntaf, gwelwyd yn dda benodi Tiwtor 

arbennig i ddysgu•r pwnc . Gwahoddwyd Ifor Williams (yn 

ddiweddarach olynydd Syr John Morris-Jones fel Pennaeth Adran 

Gymraeg y Coleg) i rannu ei waith rhwng y ddau Goleg a 

.derbyn cyflog o ,£120. 

Os mai araf y gweithredai1 r Colegau yr oedd ambell 

weinidog yr efengyl eisoes wedi oychwyn dosbarth i ddysgu 

Cymraeg . Rhwng 1906 a 1907 mynychai 30 o ddisgyblion ddosbarth 

y Parch. Edmund Davies. Gweinidog Annibynnol Sevensisters , 

Castell Nedd. Erbyn 1908 cynyddodd y nifer i SO a go&odai 
arholiadau i'r sawl a'i mynnai .<7 ) . 

Ni chollwyd dim amser yn yr Adran Gymrai g i lunio 

Llyfr Rheolau 1907 ar gyfer yr ysgolion ac i roi ar ddeall 

fod i Iaith a Ll~n Cymru eu lle penodol yn y meysydd llafur . 

Rhoes Arolygwyr y Bwrdd Addysg eu cefnogaeth eisoes i ' r i a ith 

fel cyfrwng hyfforddi yn y rhan fwyaf o ysgolion. Fe ' i 

cydnabyddid fel pwnc yn ~l Erthyglau 2 a 38 o•r C~d a rhoddid 

caniat~d i ddysgu'r pynciau canlynol trwy gyfrwng yr iaith, 

Hanes, Daearyddiaeth, Gwersi Natura Cherddoriaeth. 

Byddai gan yr ysgolion haul i weithredu•r Rheolau yn}"l 
amgylchiadau. ' r ysgol ac i ddysgu'r Gymraeg pan fyddai•n ddymunol 

ac a ngenrheidiol er mwyn 'lleihau'r anawsterau• a allai wynebu'r 

plant wedi iddynt symud i'r ysgolion canolraddol. Trwy hyn 
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Yn ol cofnodiad at Ysgrifennydd y Bwrdd Addysg, 

dyddiedig 18 . . Ionawr 1907, cadarnheir ddarfod i 'r Bwrdd 

benderfynu, 

"••• that for the purposes of Section 4! SR, 
Welsh is a language other than. English and 
the expression ' Modern Foreign European Language ' 
in the County Schemes is interpreted apparently 
to include Welsh."{8) 

Credai Uchel Swyddogion yr Adran Gymreig fod gwerth yn yr Ys3ol 

Haf tlynyddol i hyrwyddo dysgu Cymraeg (a sefydlwyd gan 

Defynnog yn 1903) gan hyderu y byddai'r athrawon yn manteisio 

arni ac i'r diben hwn fe gynigid grant tuag at y treuliau. 

Yr oedd yn amlwg fod ol llaw Owen Edwards ar y Llyfr 

Rheolau oblegid fe gynhwysin ynddo' r anogaeth ganlynol: 

"Dymuna'r Bwrdd ar i bob athro Cymraeg sylweddoli 
gwerth addysgol yr i aith Gymraeg a'r llenyddiaeth 
sydd ynddi oherwydd, ar wah~n i'w chyfoeth o r amantau 
a barddoniaeth delynegol, y mae•n arbennig o 
gyfaddas at y gwaith o addysgu•r ieuanc . "{9) 

Ymddangosodd erthygl o dan y teitl School Differences 

at Cardiff yn y Western t'iai1<1o)a ddad.lea".ai nad: oedd yr 

anghydfod ynglyn a'r iaith wedi darfod o'r tir. Yr oedd y 

sefyllfa ymhell o fod yn foddhaol a chodwyd y mater drachefn 

yng nghyfarfod y Pwyllgor Addys~ a gynhaliwyd ymMedi. Barny 

Pwyllgor oedd mai £el pwnc dewisol y dylid ystyried y Gymraeg 

yn ysgolion elfennol y ddinas. 

sicrhau lleodd addas i ddysgu'r 
,... -

o ddibristod yn nhon y llythyr a 

Ychydig o osg~1.1 a wnaed i 

iaith ac yr oedd arwydd 

anfonwyd at y Bwrdd Addysg, 

"I am directed by the Committee to ask whether 
the Board of Education can see their way to allow 
the use of the Central Halls and corridors of 
these schools for the purpose of teaching Welsh."(11) 

Nid oedd hon ond enghraifft arall o ddiraddio'r iaith 

a hawdd y gallai Owen Edwards deimlo'n anfodlon ar y trefniant . 

Hysbysodd Mr Price, yr Arolygwr , o'i farn ar y mater , 

"If children who wish to learn Welsh are told 
to go out into the corridors - draughty ree;_i,tacles 
of wet umbrellas, coats and hats - will any one 
iake Welsh, however ~trong the wish of the parent 
may be and however g~eat the value of Welsh 
educationally may be."(12) 

Llusgo ymlaen a wnaeth yr anghydfod hyd fis Ebrill 1908. 

Ddechrau Chwefror fe anfonasai A.T.Davies at Lywydd y Bwrdd 

Addysg, 1 1What the C.I. and I suggest is that Welsh be made a 

class subject with a conscience clause. ' 
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" Tua chanol mis Mawrth , ac yntau ar ymweliad a Choleg 

Hyfforddi liaerdydd, manteisiodd Owen E,dwards ar y cyfle i gasglu 

gwybodaeth ynglyn a dymuniad rhai rhieni am i'w plant gael 

dysgu Cymraeg yn ysgolion y ddinas. Er gyma.i.n.t ei wrthwynebiad 

i ddefnyddio'r Neuaddau fe lesteiriodd gryn dip~di deall na .,., 
byddai gorlenwi'r ystafelloedd fel yr ofnid ar y dechrau. 

Cymeradwya•r cais, 

" ••• provided H.M.I. is satisfied that the general. 
efficiency of the school is not imperilled. I am 
afraid the Welsh party will be disappointed. But 
so long as we do not answer. Welsh is not taught at 
all in some schools above Standards 1 and 2. And 
my suggested aoswer is the counsel of moderate men 
in Cardiff . "(13) 

Ymhen mis wele nodyn arall oddi wrth Owen Edwards at A.T.Davies , 

yn mynegi ei ffydd. yrw, 1mhenderfyniad y lleiafrif, "I am very 

anxious to see Welsh taught at Cardiff but we can trust the 

determined minority in the Council to see to it that it is 

done without any interference on our part. 11 <14> 
Hyd yn oed cyn iddo ymaflyd yn yr awenc.au ( 19 Chwefror 

1907) yr oedd Owen Edwards wedi llunio ei modus operandi. 

Yr oedd yn awyddus cael barn McKenna ac anfonodd ato gan obeithio 
A 

y byddai modd iddo godi nifer o faterion yn ei wydd, 

"I know most of the Welsh Inspectors, I 
have watched the growth of the system, and 
I have thought a good deal about , 
a) the second language question, 
b) the better training of teachers, and 
c) yhe unity of the whole Welsh system."(15) 

Gosodasai ei flaenoriaethau ao, yn yatod mis Awst , 

ymwelodd ag Yegol Haf yr Iaith Gymraeg yn Aber1stwyth. Un 

o 'r darli thwyr . yno ydoedd W,.J .Gruffydd, '' his notes on grammar 

were striking and his illustrations very telling'' • Ychwanega, 

"The time and money spent on this school 
are spent well and productively. The lectures 
were followed, point bi point by a very 
appreciative audience of teachers, who got 
the right method of teaching Welsh in their 
own schools and pientiful material.." (16) 

Gymaint oedd poblogrwydd yr Ysgol Haf fel yr awgrymai - o 

ran effeithiolrwydd - gael cyrsiau mwy elfennol a dosbarthiadau 

llai ar gyfer myfyrwyr heb fod yn hyddysg yn Gymraeg. 

Bu 'n fwriad gan y Gymdeithas sefydlu Reading Union Scheme 

ond oherwydd cyfyngu ar gyllid bu raid rhoi'r syniad heibio. 

Ceisiwyd hefyd hyrwyddo cynllun tiwtoraidd, sefydlu llyfrgell 

ond chwalwyd y go'beithion gan brinder arian. Cawaai _Defynnog gryn 
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anha'°'ste•r i sicrhau llety addas i 'r myfyrwyr. 
" 

Deilltodd llawer 

(yn Sl yr o fudd o ' r gyfathrach flynyddol a hawdd canfod 
s ' 

adroddiadau manwl a YJrifenasai Defynnog i'r Welsh Leader) I~r 

darlithiau hefyd fod o gymorth ymarferol i'r llu athrawon. 

Nid yn yr ysgolion a•r colegau yr oedd unig ddiddordeb 

Owen ~dwards . Sylweddolasai'r angen i sefydlu llyfrgell addas 

yn yr ardaloedd cefn gwlad tebyg i'r un a ddaethai eisoes i fod 

ym Mhenllyn. Yr oedd yn rhaid cyflenwi'r galw am lyfrau ac, 

er trymder ei waith, ni allai hepgor cyhoeddi, fel ~ cyfeddyf 

wrth J.Herbert Lewis, 
0 The duties of my new office are exceedingly . 
heavy. But I think I can go on with my publishing . 
as I now have disciples who will do the work 
for me . I hope to be able to turn out, as 
before, at least six volumes in We~sh every year ••• 
The demand exists••• I feel less old after coming 
to a closer touch with Wales again. You may 
depend upon my doing my best . 11 (17) 

Gwnaed arolwg o ddarpa.z:i aethau addysgol Colegau Prifysgol 

Cymru yn yatod 1907 • pedair blynedd ar ddeg ar ol derbyn y 

Siarter. Codwyd mater yr iaith gan Syr John Rhys wrth holi 

Syr Harry Reichel a bu raid i Brifathro Coleg y Gogledd 

gydnabod mor drwyadl Gymraeg ydoedd cefndir mwyafrif ei 

fy!yrwyr, 
11 J.R •• "The language difficulty of a great many 

of the students also makes the supervision 
more necessary? 

H. R. - Yes , still more necessary. It would be 
difficult , I think1for members of the Committee 
to realise how entirely English is a foreign 
language to most of o.ur students and has been 
learned by them as a foreign language. 
What they have heard till they were half 
grown up has been Wels~. The home 
language is Welsh in most cases, unless 
they come from a town and even then it is 
so in many cases, but in the country districts 
of North Wales the home language is almost 
entirely Welsh, if you rule out a strip of 
the Engl ish border. " (18) 

Gyda'r fath dystiolaeth fe allesid disgwyl y byddai . 
modd de.rparu o leiaf rhyw gyfran o•r cyrsiau yn Gymraeg ond 

nid felly y bu. Yr oedd Iaambard Owen yn ymwybodol o•r 

gwahaniaeth cefndir hwn, 

" ••• the Welsh intellect has its own special 
ffatures and tendencies which differ so':~what 
markedly from those of the average English mind ••• 
It is the people's University , its duty is to 
complete the educational ladder of Wales so as 
to enable Welsh youths of every class to obtain 
t he fullest educational advantages that their 
abilities and industry entitle them." (19) 
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Ond ni allai Owen Edwards, o ran natur ei swydd, ddylanwadu ar ddiffyg 

Cymreigrwydd oolegau' r Brifysgol. Yn yr n-golion a' r oolegau eyfforddi 

yr oedd ei t'illtir sgwar ef. F.rbyn 1908 yr oedd nifer yr ysgolion 

oanolraddol. a aJ.lai gynnig Cymraeg yn eu meyaynd llafur wedi oyn;yddu i 

78 a ohyfanrif y disgyblion yn 4,844. 
Cyfeddyf Adroddiad y Bwrdd Addysg am 1909 mai' r Gymraeg a 

esgeul.D:Sid ft.yaf o holl bynoiau I r ysgol a chais esbonio hynny fel a 

g~: 

"i) The t eaching has been ine,cperienoed and 
timid, and even where best, confined to 
a total:!.¥ inadequate time. The t eacher 
avoided the direct method, partly be:'.}~Se 
he was conscious of a slight difference 
between his dialect and that of his children• 
••• s ometimes the pupil is conscious that 
the t eacher can criticize his pronunciation or 
even his knowledge and so he avoids speaking 
fairly good Welsh while gladly taking the 
opportunity to speak very bad Fr ench. He falls 
back on gr ammar and makes the very serious 
mistake of not ate,empting from the first to 
arouse the interest of his pupils in some 
simple form of literature. 

ii) Even where the school. has a l.ibrary the W el.sh 
portion, if it exists at all.1 does not contain 
books which appeal. so strongly to children. 

iii) The standard of the examinations in ~, elsh is very 
high when compared with ex.ceedingly low standard 
in French ••• 11 (20) 

Yr oedd Prif l rolygwr y Bwrdd Canel Cymreig o' r farn, 

a) y dylid trrul.io mwy o amser i ddysgu Cymraeg, b) y gaJ.lesid 

cysylltu I r pwnc a.1 r Saesneg trwy olrhain y t arddiadau Lladin, 

c) bod angen grwidoli l.lyfrau llyfrgell yn of alus a def'zzyddio'r dulliau 

mwyai' modem i ddysgu1 r iaith. Gall.asai gwaithredu ar yr ~dorion 

byn arwain at gynnydd pellach yn nifer y dysgwyr . 

Ysywaeth nid malio am ennill rhagor o siaradwyr Cymraeg yr oedd 

y Bwrdd ond creu. to o ysgolheigion a allai drin yr iaith £el gwyddor. 

Nid nad oedd angen arbenigwyr yn y maea eithr fe orbwysleisiwyd yr agwedd 

hon ar draul dem cenedJ.aethau o blant i barablu'r iaith yn naturiol. 

(CM. enghraifftiau o bapurau arholiad y Bwrdd Canol ar dud. 3,(.,7 ) • 

E rbyn Mehef'in 1908 f e gyhoedd\.zyd ychwanegiadau at Lyfr Rheolau. 

yr Adran Gymrei g . Gwnaed 7 syl.w fod deohrau dysgu Cymraeg mewn llawer 

ysgol. (lle ni ddysgid mohoni cyn eynny) wedi dylanwadu' n llesol ar 

feddyliau I r plant gan beri eu bod yn ymddiddori mwy yn eu gwaith ac yn 

ennill meistrolaeth well o' r Saesneg. Croeae,..id y 
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sylw adnewyddol a roddi d i ' r iaith yn y Colegau Hyfforddi ga n 

hyderu yr arweiniai at ragor o athrawon dwyieithog. Pwysleisid 

yr angen i ddysgu plant yr adrannau babanod trwy eu mamiaith 
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ac yn arbennig felly os mai o deuluoedd Cymraeg y deuent. Yn ystod 

dwy neu dair gwers wythnoaol bytldai o fantais dechrau dysgu Saesneg 
trwy•r Dull Union. 

Yr oedd y Rheolau canlynol ( a ddaeth i fod yn 1907) yn 

parhau mewn grym yn q927 a dylid sylwi mai fel rheolau pur benagored 
yr ystyrid hwy: 

"i) Dylai'r Cwrs, fel rheol, gynnwys yr iaith 
Gymraeg - yn i1 y cyfarwyddiadau a awgrymid . 

ii) Er nad oe&lil. raid dysgu'r Gymraeg ymhob yagol 
a phob dosbarth fe ellis:l dysgu unrhyw bwnc 
trwy gyfrwng yr iaith - lle bo amgylohiadau'n 
caniatau. 

iii) Pan fo'r Gymraeg yn iaith gyffredin yn yr ardal 
fe elli:rl ei defnyddio fel cyfrwng hyfforddi yn 
nosbarthiadau'r babanod . 

iv) Dylid trefnu i ddysgu Banes Cymru a Daearyddiaeth 
ymhob ysgol. " 

Gyda golwg ar yr ysgolion cano~raddol yr oedd Adran 7 o'r 

Rheolau yn ymeatyniad tra phwysig oherwydd, 

"Mewn ardaloedd lle y defnyddir y Gymraeg dylid 
cymryd yr iaith hoGno fel iaith (neu fel un o'r 
ieithoedd) ar wah~n i 'r Saesneg yn y cwrs addysg. 
Gellir dysgu unrhyw bwnc a fo yn y owrs naill ai'n 
r hannol neu'n gyfangwbl trwy gyfrwng y Gymraeg pan 
fo amgylchiadau•n caniat'-u."(21) 

Gyda'r fath agwedd gefnogol o du,•r Bwrdd Addysg fe allesid 

disgwyl ' pethau gwych i ddyfod '. Yr oedd mwyafrif o•r ArQlygwyr 

Yagolion hefyd (yn 1907) yn gallu aiarad Cymraeg. Ceisiai Owen 

Edwards ysbrydoli athrawon ac arolygwyr i ystyried Cymru fel 

endid addysgol lle'r oedd pob rhan yn 1gweithio'n effeithiol. Yr 

oedd yn hanfodol bwysig wynebu 'r broblem ddwyieithog fel y 

datblygai'n 'gyfle dwyieithog' i bawb. Yr oedd yn awyddua nid yn 

~nig~hyrwyddo amcanion y C~d ar gyfer yr ysgolion elfennol ond i 1w 

ddiwygio yn ~l y galw ac yn arbennig felly yn ei berthynas ~•r colegau 

hyfforddi. Ei awydd sylfaenol ydoedd gosod anghenion Cymru o 

f l ae n Pwyllgorau'r Bwrdd. 

Erbyn mis Taohwedd 1909 llwyddasai Owen Edwards i dra:fod 

ei ddyheadau gyda Phwyllgorau Addysg Morgannwg, Meirionnydd, 

Caerfyrddin , Caerdydd, Merthyr Tudful, Abertawe , Fflint a Mynwy, -

rai ohonynt fwy nag unwaith. Ymwelsai hefyd ~ phobun o gyfarfodydd 

y Bwrdd Canol Cymreig. 

Ei gred ddi-ysgog oedd y gallesid gwedd-=:newid yr ysgolion 

elfennol trwy ddenu iddynt athrawon a allai nid yn unig siarad 

Cymraeg ond a ddymunai wneuthur hynny. Llesteiriwyd unrhyw ymdrech 



i ledaenu gwybodaeth o•r Gymraeg mewn llawer ysgol oblegid mai 

athr awon uniaith Seisnig a gyflogid ynddynt. Dioddefodd llawer 

l lenor o Gymro o dan y fath gyflyru • y diweddar Edward Tegla 

Davies (1880 - 1967) oedd un ohonynt. Am ei gynnyrch l lenyddol y 

dywedodd w.J.Gruffydd yn yr Encyclopaedia Britannica, 'The 

work of Tegla Davies bears many traits of pure genius. t 

tii chlywsai air o Gym.raeg yn ysgol Bwlchgwyn (circa 1896) 

Cymro Cymraeg o Goed- poeth 1 ffyrnig yn erbyn y Gymraeg a churwr 

di-drugaredd'' oedd yr ysgolfeistr ei thr fe weddyewidiwyd cwrs e i 

fywyd fel disgybl- athro pan Cdaeth athro newydd i'r ysgol a 

dechrau siarad >"Cymraeg pob gair fel pe na bai dim arall i f'od11 .<22> 

Dechreuwyd darllen llyfrau Cymraeg a s~n am enwogion Cymru. Am 

athrawon fel hyn y breuddwydiai Owen Edwards. 

Erbyn 1909 yr oedd yn glir i Owen Edwards na fyddai modd 

gweithredu•r egwyddor ddwy- ieithog onib~i am gefnogaeth yr 

Arolygwyr i•w dwyn i sylw•r ysgolion. r•r perwyl hwn fe ddatganodd, 

'·Every H. M.I. will see that Welsh is put in its right place in the 

" curriculum of every school.11 Flwyddyn ynghynt, ,o.r ol ymweld ag un 

yagol ganolraddol . fe awgrymasai, •in the intereat of economy of 

effort and of continuity that Welsh and French should change places 

in the Sohool.11 <23) 

Heb fod nepell o Fwlchgwyn, yn ysgol Froncysylltau, yr oedd 

chwe athro fl.a allai gyfathrebu a•r plant yn Gymraeg er mai'r iaith 

honno a siaradai pob un. Yn 1909 y bu hynny a daethpwyd a'r mater 

i sylw Rheolwyr yr ysgol gan yr Arolygwr. Penderfynwyd gofyn am 
farn y Prif Arolygwr trwy A.T.Davies. Ei ateb oedd, 

111 believe the Headmaster is an Englishman who 
has learnt Welsh and who has learnt it well. 
Still it might be advisable if you think fit 
to send this on to Mr Williams, H. M.I.11 (24) 

Cyn pen diwedd y:Jr. un flwyddyn fe grynhowyd sylwadau•r 
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Arolygwyr Ysgolion yn sir Ddinbych ar safle'r Gymraeg yn yr ( 2 5) 

yagolion elfennol rhwng 1907 a 1909 a datgelwyd y ffeithiau canlynol : 

Dyddiad 
Ymweliad 

12/11/1909 

3/12/1907 

1/7/1908 

Ysgol 

Pensarn ac Abergele 
Babanod( "C .of E. 11 ) 

Broughton, Brynteg 
Babanod (Cyngor) 
fcJWi8t~ron Babanod 

Sylwadau'r Arolygwr 

Dysgir Cymraeg yn unol 
~ •r C'c>'d . Boddhaol yn 
y dosbarthiadau isaf a 
hynaf. Yn yr adra~n 
ganol ni all yr athrawes 

sra~ad -a-•r plant yn GJmraeg. 
Ni ddysgir dim Cymraeg. 

Athrawes y dosbarth cyntaf 
YU ddiwyd ondt heb fedru siaract yr J.ai n. 



27/11/1909 

24/4/1908 

2/7/1907 

2/7/1907 

8/11/1907 

30/6/1908 

29/9/1909 

14/4/1908 

21/9/1907 

26/12/1907 

10/11/1907 
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Cerrigydrudion Ni all athro Safon 2 a 3 
( "C . of E. " ) s iarad iaith y plant . 
Gla~ Traian, Pont fadog Dysgu da ond ni all yr 
Babanod (Ysg, Blwyf) _athrawes siarad Cymraeg. 
Llanddulas/ Babanod/ Defnyddir y Gymraeg rn 
Bechgyn ("C . of E. ") Adran y Bechgyn. Ni {jyr 

athrawea y Babanod ddim 
oll am yr iaith. 

Llanelian ("C.ofE. 11 ) Ddim hanner digon o 
ddefnyddio'r Gymraeg yn 
Adran y Babanod. 

Llangollen Wledig 
Y Fron (Cyngor) 

Ysgol gymysg gyda chwe 
athro . ' R un ohonynt 
yn siarad Cymraeg. 

Llamrwst ("C.of E. 11 ) Dylid defnyddio'r iaith 
£el oyfrwng yn yr Adran 
Fabanod. · 

Llansantffraid, Athrawes yr Adran Fabanod 
Glan Conwy ("C.of E. ")yn analluog i- siarad 

Llansantffraid, 
Glyn Ceiriog 
("C . of E.") 

Pentrefoelas 
\ 11C. of E. 11 ) 

Rhosllennerch
rugog (Cyngor) 
Trefnant, Trinity 

Cymraeg. 
Canmolir Miss Carroll am 

ei gofal o'r plant ond ni 
/'-all gyfathrebu a hwy gan 

ni ~yr yr iaith. Mantais 
fyddai penodi n o blith 
y staff i wneud hyn. 

Canmolir 11ias Parker am ei 
gwaith ond ' does ganddi 
ddim Cymraeg er fod honno•n 
fam-iaith yr holl blant . 
Y tri athro aball yn gallu 
siarad yr iaith. Awgrymir 
bod un ohonynt yn symud i'r 

Adran Fabanod. 
Cymysg. Dylai bod llawer mwy 
o ddefnydd ar yr iaith. 
Yr oedd lle i ragor o 
ddefnydd o'r iaith yn yr 
Adran Fabanod. 

Swm a sylwedd yr arolwg ydoedd fod cytlwtflysgu Cymraeg yn 

ysgolion elfennol y sir yn driat i'r eithaf. Beth a ddigwyddasai 

er pan gylch-lythyrwyd yr ysgolion gan y Cyfarwyddwr Addysg ar y 

cyntaf o Fehefin 1904 yn annog pob ysgol feistr nid yn unig i ofalu 

bod dysgu ar yr iaith ond bod meithrin awyrgylch Gymraig yn yr ysgolf 

Y tro hwnnw gwnaed yn eglur mai'r bwriad oedd argymell cynnwys y 

Gymraeg ym maes llafur pob ysgol elfennol onibai bod gwrthwynebiad 

cyf iawn. (Cf Adroddiad Dr Williams , A. E. F. ar ysgolion Pontfadog, 

Llansantffraid Glynceiriog, Tregeiriog, Pontricket , Llanarmon 

Dyffryn Ceiriog a Nantyr ~ it'. ·• .• A-"'i-::~ 

Yr oedd yn amlwg felly na ddysgid Cymraeg yn y mwyafrif o•r 

ysgolion elfennol a enwyd a bod gwrthwynebiad i'r dysgu onid e byddai 

ll~er gwell trefn arno. Yn ystod Mehefin 1906 mabwysiadwyd Cynllun 
/1. 

Dysgu Cymraeg gan yr Awdurdod er fe gyfaddefid, ar yr un pryd, 



"it was not their aim at all costs t o preserve the Wel sh language. 

What impressed t hem was the evidence involved in teaching thoueandC' 

of boys and girls by faulty and inefficient methods . " ( 2G)Bernid 

ei bod yn fwy o broblem addysgol na gwl adgarol - byddai ' n ll~wer 
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gwell gadael yr ardaloedd uniaith Seisnig i reolaeth leol. Pe debygid 

- o ran defnyddioldeb - bod gwert h mewn dysgu Cymraeg o gwbl yna 

fel iaith dramor y dylid ei hyatyried a byddai go!yn cynllunio 'n 

ofalus i gydweddu ~•r dulliau ·diweddaraf . Cydnabyddid• ar y llaw 

arallt fod gofynion plant yr ardaloedd uniaith Gymraeg yn dra 

gwahanol a •r angen fyddai i"to use all that the child already knew 

and to assume nothing that it did not know. 11 <27> 

Yr oedd y Pwyllgor yn barod i gymeradwyo gwaith Cymdeithaa 

yr Iaith Gymraeg ond ni allai'r aelodau dderbyn eu cynlluniau 

yn eu crynswth. Yr oedd yn bwysig gosod sylfaen dda i iaith y plant 

yn yr adran fabanod. Yr anhawster yn s i r Ddinbych oedd f od gymaint 

o Saeson yn dal swyddi yn yr ysgolion ond fe benderfynwyd y byddai 

raid i'r sawl a benodid yn brifathro mewn ardal Gymraeg a dwyieithog 

fod yn abl i siarad Cymraeg er na ddisgwylid hynny gan bob aelod o'r 
staff. (Yr oedd y wedd yn ddigalon yn ol y Denbighshire◊.Assoc.of Teachers*) 

Treiddiasai ' r Saesneg yn raddol drwy'r sir . Achosodd penodi 

athrawon uniaith Saesneg i ysgolion trwyadl Gymraeg rwygiadau 

ieithyddol anhyfryd ac nid yn unig anwybodaeth o l~n a hanes ond 

atgasedd tuag atynt ymhlith to ar ol too blant . Eithr y paradocs 

oedd f od y gymdeithas qgylch yr ysgol yn ddigon gwydn i wrthsefyll 

y dylanwadau estron. Crynhodd y diweddar Syr T.H.Parry- Williams 

brofiadau nodweddiadaol o'r blynyddoedd rhwng 1898 a 1904 pan 
\, 

oedd yn ddisgyJ yn Yago~ Ganolraddol Porthmadog , 

" ••• er aros yn yr ysgol am chwe blynedd dal 
yn ddieithr yr oedd y lle o hyd, am mi gredaf 
mai Saesneg oedd y cyfan o•r tu mewn. Cymraeg , 
er hynny, oedd popeth o'r tu allan, ac yno'r 
oeddwn i'n fi fy hun iawn, neu mor debyg i myfi 
fy hun ag y gallwn fod oddi cartref . 11 (28) 

Blwyddyn ar ~l iddo ddechrau ar ei waith cyfarchodd Owen 

Edwards Herbert Lewis trwy lythyr gan ddatgan ei foddhad, 

"I find my new work absolutely engrossing. 
There is so much to do; and everywhere I find 
my countrymen so responsive . If I live for 
ten years I shall have done more than I ever 
dreamt of being able to do - or I shall have 
grossly neglected my opportuhity. "(29) 

Ceisio trawsnewid cyfundrefn addysg estron ac a grewsa.L 

ardaloedd deracine yng nghefn gwlad a wnai Owen Edwards . Yr oedd 
( • Gw. t ud. 44-8 ) 



Jmelwad diwydiannol a chyfundrefn addysg Seisnig ei hanfod wedi 

tagu unrhyw ewyllys a feddai rhieni am i'w plant ddysgu Cymraeg 

gan na chyplysid mohoni i sicrwydd bywioliaeth. Ni ddaethai'r 

amser eto i Saunders Lewis gynhyrfu'r dyfroedd drwy fynnu bod 
• gorfodi dysgu Cymraeg trwy Gymru benbaladr oherwydd, dadleuai, 

" ••• to say that it is unnecessary to teach 
Welsh in the Anglicised areas of South. ,wales 
• •• is to condemn children there to inarticulateness, 
it is to hide from them the process of t heir (

3
0) 

thoughts and, therefore , it is to uneducate them.11 

Ond pan lefarwyd y geiriau h;yn yr oedd Owen Edwards wedi marw 

era pum mlynedd ac er:lchyd-olygai a dulliau gorfodol fe ddymunai 

i'r iaith gael ei harfer ymhob ysgol. 

Cyhoeddodd Cyngor Sir Morgannwg ei Regulations for Council 

and Non-Provided Schools ;yn 1908 a chyfeiria Adran Rhi! 44 at 

ddysgu.: 0ymraeg. Pwysleisid yr angen i greu awyrgylch Cymreig ;yn 

yr ysgolion fel y byddai modd datblygu gwladgarwch a hunan- barch 

cenedlaethol . Mewn ysgolion lle nad oedd dyagu Cymraeg o•~ blaen 

byddai'n dra manteisiol defnyddio cyfieithiadau o waith awduron 

enwog a•u cysyllbu i digwyddiadau hanesyddoi. Dymunid rhoi ar 

ddeall mai polisi'r Pwyllgor oedd cynnwys Cymraeg ym maes llafur 

pob ysgol elfennol a rhannu'r amser fel a ganlyn: 

a)Ysgolion Bahanod. Un wers y dydd o 15/20munud. 
l2@: ymddiddan yn Gymraeg am ddarluni~u. Defnyddio 
toreth o adroddiadau a chaneuon. Mewn ardaloedd 
Seisni g cyfyngu•r ymarfer i ddoebarthiadau hynaf . 

b)Ysgolion Elfennol (Cymysg ) 
Safon . 1 a 2 : Un wers y dydd am 20- 30 munud. 

Sgwrsio aylfaenedig ar ddarluniau etc . 
Adroddiadau a chaneuon. 

Safon 3 a 4: Un wers y dydd am 30 munud. Sgwrsio 
syml. Darllen ac ysgrifennu. Ffurfio 
brawddegau, Adroddiadau. 

Safon 5 a 6 Un wers I dydd o 30 munud. Traethodau 
byr yn son am ymweliadau etc . Llythyr. 
Darllen , cyfansoddi . Elfennau gramadeg. 
Adrodd. 

Byddai rhyddid i amrywio yn S1 y gofyn a chynnig 

gwelliannau. Gellid dyagu dwy iaith ochr yn ochr ond nid ar draul 

y Saesneg. Ni ddylid cychwyn ar ddysgu darllen Cymraeg cyn eanill 

meistrolaeth ar siarad yr iaith. "In English-speaking districts 

Welsh reading should not be commenced ~ntil the main difficulties 

of English reading have been overcome . 11 <31 > Disgwylid hefyd N 
byddai defnyddio ar yr iaith i esbonio ffeithiau hanesyddol a 

phroblemau rhif . 
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*yr oedd eisoes wedi dadlau yn y Western Mail (17/8/1923) o blaid yr iaith a 
dweud, 'This Welsh civilisation can only be preaer~ed by g~Ying the Welsh 
l~Bii~g!noi{iii:i status and the most privileged position among languages 



Newydd ennill ei gradd yng Ngholeg Aberystwyth yr oedd 

Mi ss Cassie Davies yn 1910 ac yn bwrw cyfnod o ymarfer dysgu 

yn Ysgol Ganolraddol Ardwyn. Canfu hithau mai , 

nseisnig hollol o ran awyrgylch a chefndir 
ydoedd. Saesneg oedd cyfrwng y dyagu ac 
eithrio'r gwersi Cymraeg. Dim urddas, dim 
statws i'r Gymraeg a•r plant heb ddim 
diddordeb ynddi ••• Dim byd ar waliau ' r 
ysgol i roi naws cefndir arbennig." (32) 

Yn ystod t ymor yr haf yr un flwyddyn ymwelodd un o'r 

Arolygwyr (H.Price) ag ysgolion elfennol Caerdydd a chanfod, 

"Welsh is taught in all the Council Schools 
with the exception of Moorland Road and Virgil 
Street Boys Schools and . in the Church of England 
Schools without exception. " Awgryma~' It is desirable 
that the teaching of Welsh language be regarded as 
but a part of a wider course of study of the 
geography, history and literature of the country •• • 11 (33) 

Dali gynyddu yr oedd y galw am athrawon a allai 

ddysgu mewn sefyllfaoedd dwy-ieithog. I gyflenwi ' r angen 

mentrodd Llywodraethwyr y Coleg ormal hysbysebu, am Ddarlithydd 

yn y Gymraeg. Cynigiodd un ar ddeg a dewiswyd Thomas Roberts 

am gyflog o .f.100 y flwyddyn . Ar galan Hyd.ref 1910 y dechreuodd 

ar ei swydd ond erbyn diwedd y flwyddyn gwelwyd bod angen un 

i'w gynorthwyo ac felly y penodwyd Mistress of Method 1Jl 

Ionawr 1911~34>Pan ymwelodd Owen Edwards i•r Coleg yn yatod 

Gorffennaf yr un flwyddyn mynegodd ei hyder , 'that the College 

would maintain the loading position which it has already made 

for itse+f among Training Colleges in England and Wales' . 

Daeth yr iaith yn deatun trafod ymhlith athrawon. 

Cyfarfu y Caernarvonshire Teachers' Association ar Ebrill 8 1911 
a gwahoddwyd H. Parry Williams, Rhyd-ddu (tad Syr T.H. Parry-Williams) 

i draethu ei l~n ar y testun, The Place of Welsh in the Curri culum 

of Elementary Schools . Buasai 'n haws ganddo siarad yn ei famiaith, 

' '••• the first time in my life that I have attempted to address 

an audience in English'. Byrdwn ei aner.ehiad oedd bod angen 

dysgu talpiau o farddoniaeth i'r plant , 

"To confine our teaching of 'lelsh to the rudiments 
of the language alone, is to feed scholars ' voracious 
mental appetite on dry bones . They clamour f or meat 
and why should we withhold it from them?11 'C55) 

Yr oedd yn amlwg fod gan Parry Williams ddawn arbenni g i ddenu 

plant i feysydd ll~n a cheir cadarnhad o hyn yn Adroddi ad yr 
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Arolygwr am y cyfnod yn diweddu 31 Gorffennaf 1913: 

"The success that has attended bilingual teaching 
at Rhyd-ddu proves that t he future development of 
bilingual teaching depends entirely upon the zeal 
and capacity of those primarily responsible for it. 
••• in Caernarvonshire language teaching is certainly 
the most difficult problem that confronts the teachers 
in the majorit y of schools . What is done with s i gnal 
success at Rhyd- ddu to cultivate an appreciation of 
Welsh literature has for its background much of early 
legend and romance . The child is lead into a worl d 
filled with figures of demi-gods and heroes and into 
an atmosphere of marvel and mystery ••• •~6) 

Ond fel y canfu Caleb Rees, un arall o Arolygwyr Ysgolion 

y cyfnod, yr oedd yr hyfforddi ant Cymraeg a roddid yn yr ysgolion 

at ei gilydd yn anfoddhaol. Priodolai hynny i 1a) ddi ffyg diddordeb 

y tu allan i ' r ysgolion , b)ddiffyg cefnogaeth gan yr awdurdodau 

lleol ac c) brinder syni adau newydd a dulliau mwy effeithiol . <37> 

Dau hanfod yn yr holl broses, yn ~l Caleb Rees , oedd 

dysgu'r plant i ddeall yr iaith yn drwyadl fel y gallont ei 

defnyddio i gyfleu meddyliau. Fel Parry Williams fe gytunai 
I\ 

mai ar len y dylai bod pwyslais yn hytrach na gramadeg ffurfiol. 

Dyma Arolygwr arall a ·gai.eiodd ysbar.duno athrawon i 

roi mwy o wefr yn y dysgu . Sylweddolaaai nad oedd y sefyllfa'n 

foddhaol o bell oherwydd, 

" ••• inefficient teaching, especially the 
deadening of interest by attempting t o loa'd 
the memory of the pupil with rules and exceptions 
instead of teaching him to speak and leading 
him as soon as possible to some simple lyric 
or some t erse and clear prose- work. The vivacity, 
the readiness t o speak t hat should characterize 
language teaching , is unfortunately often absent 
from the Welsh classroom." (38) 

Ni allai'r Adran Gymreig ychwaith osgoi wynebu gwendidau amlwg 

yn y gyfJndrefn , 'which professes to be national in character. 1 

Gosodid y bai ar y Byrddau Llywodraethwyr am fod mor ddifeind yn 

y materq9 ) Er cydnabod ym Mharagraff 15 o•r Adroddiad fod 

rhai ysgolion eisoes wedi mabwysiadu awgrymiadau'r Adran eto 

fe godid y gwyn y naill flwyddyn ar t1 y llall. 
I I 

Bernid bod dwyieithrwydd (new ddwyieithogrwydd fel yr arferid 

ei ynganu ar y pryd) yn destun digon pwysig i'w drafod yn yr 

Imperi al Education Conference a gynhaliwyd yn Whitehall ar yr ail 
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o Fai 1911 gyda Walter Runciman, 11ywydd y Bwrdd Addysg , yn y gadair. 

Cynrychiolid Cymru gan Alfred T. Davies ac Owen Edwards . Gwahoddwyd 

Owen Edwards i siarad ar Ddwyieithrwydd yng Nghymru gerbron cynrychiolwyr 



holl lywodr aethau•r Ymerodraeth. Ni welai Owen Edwards fod 

unrhyw ffordd arall amdani ond adeiladu ar feiatrolaeth lwyr o•r 

famiaith oblegid, 

" ••• a Welsh-speaking child of nine, who 
has learnt his own language first, will write 
better English and read English more intelligently 
than a Welsh- speaking child of eleven who has been h.-.~i.c 
English exclusively from the first day he entered 
school . " (40) 

Yr oedd yn rhaid i'r Adran Gymreig weithredu ar bolisi clir 

o berthynas i ddwyieithrwydd eef, 

"If about 66 per cent of the children speak 
English as their home language we take English 
as the language of the infant school; if about 66 
per cent speak Welsh, we take Welsh as the one 
language . So far we have had no ~ifficulty that 
has not been easily overcome . Bilingual teachers 
are ~aaily obtainable." (41) 
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Ni welai Owen Edwards ~od aefyllfa ddwyieithog yn achoai problemau 

anorchfygol yn wir fe gyfeddyf, ' Our problems are exceedingly simple; 

the right methods of teaching two languages are fairly apparent; and 

especially with regard to language teaching, there is a tone of 

hope and happiness throughout the elementary schools.' 

Hollol groes i hyn y meddyliai'r Arglwydd Milner a fuasai ' n 

Uchel Gomiaynydd Prydain yn Ne Affrica rhwng 1892-97. Iddo ef nid 

oedd ond un iaith eef Saesneg ac yagrifennodd i'r perwyl at 

olygydd y Bloemfontein Poat 30/10/1911, 

"I always was and am, opposed to equality of 
languago . I hold that the English language ought 
to occupy the first position in every country 
under the English flag . " (42) 

Nid oedd lle i Owen Edwards ymfodloni ar 5efnogaeth gyffredinol 

ychwaith oherwydd erbyn Ionawr 1912 daeth gwrthwynebiad i ddyagu 

Cymraeg o Ysgolion Elfennol Casnewydd. Ymgorfforwyd hynny mewn 

llythyr pur chwyrn oddi wrth T.Arthur Evans , Ysgrifennydd a Swyddog 

Gweinyddol y Pwyllgor Addysg • 

"I fail to see the desirabili ty of allowing 
a useless subject to interfere with work likely 
to prove beneficiaJ. in after life. With our 
already overcrowded curriculum it is merely an 
added burden with, as far as I can see , no utility 
at all •••• I am convinced that the time :is · wasted 
on the subject ." (43) 

Eithr cyndyn iawn ydoedd yr Adran i ollwng gafael ar y llwyddiant 

a gafwyd eisoes a phwysleisid , "With perseverance the general 

intelligence of the child and his English will benefit greatly by 

a continuation of the work that has been so well begun ."(44) 



Parhai'~ aniddigrwydd yn yr ardal ond ni fynnai Owen 

Edwards i'r Gymraeg ddiflannu o'r ysgolion. Ceisiodd gael gan 

R. E.Hughea (a fuasai ' n Arolygwr ym Mynwy er 1897) ddwyn perswad 

ar yr Awdurdod yno , nThey are trying again to turn Welsh out 

of Newport E.Schools. I wonder whether we can do anything this 

time?" ~45 > Erbyn Ionawr 26 1919 fe allai i . E.Hughes adrodd wrt h 

y Prif Arolygwr• 

"The question of Welsh at Newport is settled 
quite satisfactorily though it worried me a 
good deal but fortunately I had anticipated (46 ) 
something of the kind and was ready for them ••• " 

Ond am ba hyd y bodolai'r sefyllfa? 

Wedi chwe blynedd o 'incessant work', chwedl yntau, pa 

argraffiadau a adawyd ar· •feddwl Owen l:ldwards a beth oedd mesur 

ei lwyddiant? Lluniodd Adroddiad i'w gyflwyno i A.T.Davies a 

chydnabu fod y canlyniadau, o'u cymryd at ei gilydd, yn destun 

cryn foddhad iddo. Erna chyfeiria at ddyagu Cymraeg fe ymgysura 
oherwydd, 

"A pr!)minent Member of Parliament told me that 
our Area Reports would give new life to education 
in Wales ••• We have placed our own ideals, especially 
in secondary education clearly before the country ••• 
If anything happens to me my work will go on without 
any break ••• I have given my colleagues my own 
ideas which they will loyally materialize." (47) 

0 berthynas i'w waith fel Arolygwr fe esbonia ei bod 
.,.. 

yn ei fwriad (yn ystod y flwyddyn) gyfarfod a phob myfyriwr yn 

y Colegau liyfforddi . Yr oedd angen penodi Arolygwr ar gyfer y 

merched ond ni allai weld sut y gellid penodi arbenigwyr i 

gfalu am bynciau gan fod y vlad yn rhy fychan. Yr oedd arwyddio: n 

fod dylanwad Owen Edwards yn graddol dreiddio drwy 1r Arolygyddiaet h 

i'r ysgolion ond ni .allai gyffwrdd ~ phattb)ymhobman. 

Pan wahoddwyd John Horris-Jones i annerch Cymmrodorion y 

Barri yn 1912 ar Syllabus of Instruction in Welsh ni chydnabu 

flaenoriaeth y Gymraeg ar y Saesneg yn yr ysgolion elfennol1 

"I haver no quarrel with those men and women 
who consider that the first object of the elementary 
schools in Wales should be to teach the children 
English but I do hold that its second object should 
be to teach them Welsh. n (48) 

Yr oedd gobaith gwell i'r athrawon hynny a fu'n hir ymlafnio 

gyda dysgu'r Gymraeg yn yr ysgolion canolraddol yn ol Adroddiad y 
Bwrdd Addysg am 1912 • 

192 



193 
"The Chief Examiner states t hat the older 
difficulties - lack of considerate attention 
to the subject and of qualified teachers 
to teach it - have largely disappeared••• 
(but not the) dreary teaching of ancient lines 
a paradigm of initial mutations and a selection 
of irregular forms . " (49) • 

Anaml iawn, os o gwbl, y cymeradwyid hybu'r iaith ym myd 

gweinyddiaeth . Ary pryd yr oedd to newydd o glercod a gweinyddwyr 

yn codi yng Nghymru ond Saesneg oedd cyfrwng cyfathrebu trwodd a 

thrones magu cenhedlaeth o swyddogion llywodraeth leol a 

gynhaliai eu holl ohebiaeth yn yr iaith honno , Clodforai•r 

First Civil Service Commissioner fanteision dwyieithrwydd, 
111 alwa~s think that bilinguals like the 
Welsh, whose education is carried on in 
two languages, must ge t more from their 
elementary schools than the scholars of a 
country like England, where only one language 
is used in school." (50) 

Gallasai Adroddiad y Bwrdd Addysg fod ,,redi pwysleisio I r 

agwedd hon i ddysgu iaith ond nid da bod Cymru•n datblygu'n wlad 

'full of clerks and teachers• - yr oedd yn rhaid mynd y tu draw 

i hynny gan ddefnyddio'r at~awon i gynhyrchu ngeneration of writers 

that are equal to those of the present day and not unworthy of the 

t it (51) pas • 

Buasai Thomas Darlington, yr Arolygwr a wnaeth gymaint i 

hyrwyddo dysgu•r Gymraeg , farw er 1908 ond barnai golygydd Wal es 

(1912) fod ei thesis o berthynas i barhad yr iaith yn ddigon 

amserol i'w gyhoeddi . Pwysleisiai Darlington fod, 

"••• Welsh nationality is a real thing with 
a clear and definite meaning; ••• the national 
language is an essential element in that 
nationality - if Wales abandons her national 
language ahe will merge her separate existence 
in that ilt'. - English neighbour •• •" (52) 

Yr oedd ef yn ffyddiog yn nyfodoit yr iaith, "The prospect is far 

more hopeful than it was twenty years ago . 11 <53> Atolwg lllesteiriwyd 

pob gobaith gan y Rhyfel. Ataliwyd cynnydd a chwalu bwriadau. 

Nid adferwyd ychwaith rhai cyhoeddiadau ar derfyn y rhyfel (gw , 

tud.~bO· lam y rhestr gyflawn) 

Erbyn 1912 yr oedd cyfanrif gw:erthiant n'ewyddiaduron a 
• A 

chyfnodolion Cymraeg, o'i gymharu a 1895, fel a ganlyn: 

Yn 1913 yr ymddangosodd magnum opus John Morris- Jones, A Welah Grammar 
Historical and Comparative - llyfr corffol o 477 o dudalennau y bu 
disgwyl mawr amdano. Yr oedd hon yn garre~ filltir bwysig yn hanes 
ysgolheictod Cymraeg - er gwaethaf beirniadaeth Joseph Loth ar rannau 
o•r gwiith. 



Wythnosolion 
Misolion 
Deuf'isolion 
Chwarterolion 
Blynyddol 

Erbyn 1915, fodd bynnag, 

aml wg ar y •diwydiant argraffu. 

18~g 1912 
27 

35 32 
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I+ 9 
0 4 

~ zI 
yr oedd eff'eithiau'r Rhyfel yn 

Er i Syr Ifan ab Owen Edwards 

br ofi fod gwerthiant Cyfres Gwerin Cymru (sef detholion o waith 

ei dad) yn ystod 1921 - 1926 yn 3 , 000 o'i gymharu k 2,000 o•r 

argraffiad cyntaf o Gyfres y Fil dros gyfnod o ddeng mlynedd ar 

(54) 

hugain, ni allai neb wadu mai anfoddhaol ar y cyfan1 oedd cyflw~ 

y farchnad lyfrau erbyn canol y dau-ddegau. CS0 

Ond nid oedd derfyn ar foli mawrion y genedl . Ymddangosasai 

cyfresi ar Wel sh Leaders of Today sef •character. sketches of t he 

most prominent Welsh leaders' yn The Weleh Leader yn wy:thnosol 

yn y cylchgrawn hwnnw yn ystod 1904. Rhoddasai Owen Edwards hefyd 

sylw haeddiannol i arwyr y gorffennol ond bellach yr oedd yn bryd 

coff~u marw Owain Glynd,~r . Bum can m,lynedd yn.9~ .. t y digwyddasai 

hynny a manteisiwyd ar lwyddiant cyhoeddi darlith L.J.Roberts 

ar y pwnc fel y penderfynwyd argraffu fersiwn diwygiedig gydag 

ychwanegiadau . Addysgwyd L.J.Roberts yng Ngholeg Exeter , Rhydychen 

a chyflwynodd astudiaeth dra defnyddiol gyda darluniau o un o 

arwyr o genedl a hynny mewn Cymraeg. Bu'r llyfr yn gaffaeliad 

nid bychan ar gyfer athrawon gan awdur a oedd yn Arolygwr . 

Ar Fawrth 18 1916 cynhaliwyd chulhadledd tra phwysig 

yng Nghaerdydd o dan nawdd Pwyllgor yr .Ar.ddangos:fa a I r Gynhadledd 

er Hyrwyddo Addysg mewn Cymraeg. D. Arthen Evans y Barri oedd y 

trefnydd. Un fendith a ddeilliodd o•r trafodaethau ydoedd oyhoeddi 

llyfryn chwecheiniog o dan y teitl Dysgu•r Gymraeg. Cynhwyaai 

gyfarwyddyd trefnus ar gyfer athrawon, cyfarwyddwyr addysg , 

cynghorwyr a gweinidogion a bryderai ynghylch parhad yr iaith. 

Pwysleisid ymddiddan fel hanfod i ddysgu iaith yn effeithiol 

a chredid 11fod amser cywilydd siarad Cymraeg ar fynd heibio 

ac y daw cywilydd methu11.~siarad yn fwy amlwg yn ein pobl ieuanc . " ' 56) 
" 
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12. Ymroddgarwch Unigolion 

"It would be charitable to describe the 
~elah teaching of many schools as half-hearted, 
in very truth it is grotesquely inadequate 
and mischievously amateur." 

Frank Smith The Welsh Outlook (1917) 27 

Yr oedd y cyfnod rhwng 1911 a 1914 yn bur ffrwythlon 

ped ystyrid yr holl Adroddiadau a gyhoeddid gan Adran Gymreig y 

Bwrdd Addysg. Cynhwysent lu o awgrymiadau a chynghorion a weddai 

i'r gwahanol ranbarthau. Un nodwedd arbennig (fel y dangoswyd 

eisoes) ydoedd ymdriniaeth o ddyagu Cymraeg a diamau y galleaid 

fod wedi ymestyn hyn onibai am y Rhyfel. Caed Adroddiadau l l~ol 

hefyd a dadansoddi manwl o gyraeddiadau arholiadol plant . 

Cyfeiria Adroddiad yr Arholwr yn Sir Gaernarfon am 1913 

at ddiffyg meistrolaeth plant ardal wledig Botwnnog o•r iaith 
11 

Saesneg. Ychwanega, I would suggest that in t his area at least 

optional examination papers on Welsh Language and Composdtion be 
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set as alternatives to the English Lang1~age and Composition paP,ers" • <1) 

12.7% ydoedd cyfa.rtaledd mare y plant am gyfansoddi yn Saesneg .. 

yn nhalgylch Botwnnog o'i gymharu ag ardaloedd chwarelyddol Bethesda 

lle'r oedd yn 25.4%, Llanberis (22.2%) a Phen-y-groes (22%) . 

Y syndod yw mai ym Mhwllheli yr oedd y marciau uchaf am ramadeg 

sef 45.'7-' a 30.8% am gyfansoddi. Bu raid cydnabod felly nad oedd 

graen ar ddysgu Saesneg yng nghylch Botwnnog. Ac eto ni roddid bri 

ar ddysgu Cymraeg yno ychwaith gan dybio fod yr awyrgylch yn ddigon 

i'w chynnal. Pan wnaed. arolwg o'r nifer a astudiai Gymraeg yn 'yr 

ysgolion canolraddol yn 1924 yr oedd 72i& o blant y sir ( 1% ·yn llai 

na £ir Gaerfyrddin)(2 )yn y dosbarth hwn. 

Gallasai plant Ysgol y Cyngor , Nantmor, Beddgelert. yn ~l 

Adroddia/3') L.J.Roberts (dyddiedig 5/6/1913) -gyfansoddi'n rhwidd 

yn y ddwy iaith. Meistrolodd y plant hynaf y gallu i gyfieithu o•r 

naill iaith i'r llall ond pwysleisid t 'Before they leave School they 

should be given sufficient practice in original Welsh composition 

to enable them to write fairly well expressed business or ordinary 

letters' . Yr oedd yn rhaid ~yd yn oed i blant yr ysgolruGn -gwledig 

{fe a ragwelwyd gan Defynnog ac eraill) addasu'r iaith ar gyfer 

byd masnach a chyfarwyddo'r plant hynny, na ddangosai duedd at 

gyrsiau academaidd "J i ddefnyddio'r iaith yn eu gorchwylion beunyddiol. 

Yn ystod :(nawr 1914 cyflwynodd T.J . ReesJa ddisgrifiwyd f el 

Superintendent of Education >Adroddiad ar The Teaching of Welsh, in 

Elementary Schools i Bwyllgor Addysg Abertawe. Cyfeddyf , o'i brofiad 



I 

f el addysgwr7na chilias~~ o•r tir y syniad cyfeiliornus fod cyfnewid 

i aith gyhyrog am fratiaith estron yn anorfod mewn cymdeithas 

ddi nesig. Barn eraill oedd fod meistrolaeth o•r ~ymraeg yn 

rhwystr i wybod Saesneg ond, 

"It is a mistake to suppose that a boy's English is 
bad because he speaks Welsh. He probably speaks bad 
English because he has never been taught good' Welsh 
for the Welsh children who speak good Welsh generally 
speak and write good English also . 11 (4) 
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(cf farn Owen Edwards yn yr Imperial. Educ~tion Conference 1911 tud.lql - ) 

Dadl T.J.Rees oedd y dylid dysgu Cymraeg yn hytracq na 

Ffrangeg oherwydd, 
i) fod astudio Cymraeg (yn hytrach na Ffrangeg) 

yn werthlwrocach fel ymarfer ddeallol, 
ii) o•i gymha.r~ a Chymraeg ychydig iawn o Ffrangeg 

a sim-.edid yn§ nghylch Abertawe , 
iii) tra bo prinder athrawon i ddysgu Ffrangeg fe geid 

digon o athrawon abl i ddysgu Cymraeg. 

Ni chredai Rees fod modd datrys yr anhawster onibai fod Cymraeg 

i'w ystyried fel pwnc gorfodol yn yr ysgolion. Awygrymai fod treulio 

150 munud yr wythnQs gyda'r gwaith a .bod yr ysgolion a enwir isod 

yn cynnwys y pwnc ar eu taflenni amser ar gyfer pob plentyn: 

Treforus, Plasmarl, Graig, Pentrechwyth, 
Pentrepoeth, Brynhyfryd , Trefansel, Cwm, Hafod 
Waunwen, a (phan sefydlid hwy) Treboeth a Glanmor. 

Dyl id dechrau dysgu plant Safonau 1 a 2 yn unig yn y flwyd~yn gyntaf 

a pharhau gyda safonau 1,2 a 3 yn yr ail ac ymlaen i'r pedwerydd 

fel y bo'r ysgol d.rwyddi draw yn elwa ar y cwrs ac y gwelid fod iddo 

ddilynian_t. 

Atgofiodd T.J.Rees aelodau•r Pwyllgor fod mwyafrif Awdurdodau 

Addysg De Cymru eisoes yn cydnabod fod gallu i ddysgu Cymraeg yn 

s i ne qua non pob penodiad ac felly nid oedd ond rhesymol estyn po~b 

cyfle i ' r rhai a gyflogid ymarfer eu galluoedd yn yr ysgolion. 
A A 

Nid oedd amheuaeth o gWbl ym meddwl yr addysgwr hwn ynglyn a gorfodi 

dysgu Cymraeg yn yr ysgol'ion, yn~ir fe ragwelai, o weithredu ' n ddoethJ 

y gallasai Ysgolion Terrace Road a St . Thomas fod yn Ysgolion Cymraeg 

yn wir ystyr y gair. 

Bu un digwyddiad o bwys mawr i athrawon yn ystod y flwyddyn 

sef cyhoeddi Spurrell's Welsh English Dictionary wedi ei olygu gan 

J .Bodvan Anwyl. Amy gwaith hwn y dywedodd John Morris-Jones yn ei 

adolygiad arno , 

"Y mae'r gwaith yn llMer mwy rhagorol na'm 
disgwyliad. Heb weniaith , y mae'n llyfr o 
deilyngdod anghyffredin, yn llawer amgenach 
na dim o'r fath a gawsom o ' r blaen. Ystyriaf ei 
fod yn gaffaeliad gwerthfawr i garedigion y 
Gymraeg , a •m cred yw y bydd o wasanaeth dirfawr 
i'r iaith a ' i llenyddiaeth" . (5) 



Yr oedd yr Adran Gymreig yn esgud i awn i farnu pob 

esgeul ustr a ar ran y Bwrdd Canol gyda golwg ar ddysgu Cymraeg yn 

yr ysgolion. Pan ganfuwyd na chynhwysid y Gymraeg ar daflen anCser 

y Net·1port intermediate and Technical (Girls) School anfonwyd cwyn 

at Glerc y Bwrdd gan ddwyn ei sylw at y pwysigrwydd o ddysgu ' r 

iaith, 

"In view of the importance attached to the 
inclusion of this subject of instruction 
in the curriculum of secondary schools in 
Wales , especially in cases where a large number 
of the pupils intend to become teachers i n 
public elementary schools , it will be desirable 
to call attention to such omissions in all 
cases where it is found to occur . For such 
teachers the practical value of akood· knowledge 
of Welsh is greater than that of French and its 
general educational value is not less than that of 
Latin." (6) 

Byddai'n berthnasol cyplysu'r sylw uchod ag ymateb rhieni 

Caanewydd i holiadur a anfonwyd atynt yn 1913 i holi a ddymunent 

i ' w plant gael dysgu Cymraeg ai peidio. Pleidleisiodd 5,876 
(yn cynnwys 4,903 o Saeson) o blaid a 2,523 (gan gynnwys 2,~39 o 

Saeson) yn erbyn. (?) 

Yr oedd yn amlwg fod galw am ddiwygio peirianwaith arholiadol 

y Bwrdd l,anol Cymreig a thynnwyd sylw Syr Edward Anwyl* , y Cadeirydd 

a t y mater mewn llythyr a anfonwyd ato gan A. T.Davies 16 Gorffennaf 

1914. Penodasid Anwyl yn Brifathro Coleg liyfforddi Caerleon 

Tachwedd 1913 ond bu farw 8 Awst ~914 cyn dechrau ar ei swydd. 

Yr hyn a ysgogodd lythyr Davies oedd cylch-lythyr a anfonasid 

at Bwyllgorau Addysg Lloegr . Ofni yr oedd Davies yr anwybyddid 

Cymru yn yr adrefnu a arfaethid. Yn y cyfamser yr oedd yn bryd 

i'r Bwrdd Canol sylweddoli, 

" • •• how old-fashioned and reactionary are 
the views respecting the place and value 
of examinations and the character and quality 
of inspection ••• 11 (8) 

Tynnwyd sylw at orbwyslais y Bwrdd ar arholiadau yn nadansoddi ad 

Dr G. Perrie Williams. Dangosodd mai ar draul anwybyddu gwir 

gariad at addysg a honno ' n adlewyrchu iaith a llen a hanes, y 

gwneid hynny, 
"The prominence given to success in the Central 
Welsh Board's external examinations has made of 
these examinations the criterion of intelligence 
and power in the eyes of the \-Jelsh public . " (9) 

Yn ystod 1914 yr oedd 19 o ysgolion canolraddol heb gynnwys 

Cymraeg yn eu cyrsiau arholiad. Y pynciau mwyaf poblogaidd yn yr 

arholiad ar gyfer Medal Aur y Bwrdd Oanol rhwng 1903 a 1914 ydoedd 

Mathemateg, Ffiseg, Cemegt Lladin , Groeg a Hanes . Ni newi di-la.$id 
Ymddangosasai ei A Welsh Grammar for Schools yn 1897. 
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dim ar gynnwys y maes llafur ar gyfer y Cwra Anrhydedd yn Iaith 

a Llenyddiaeth Saesneg rhwng 1911 a 1916. 

Aceto fe ddeuai ymdrechion cal~nogol i ddysgu Cymraeg o 

Leoedd annisgwyl. Ymgymrodd Joseph H. Manuel ( a fu farw yn 1956 )~< 

a'i disgrifiodd ei hun fel Teacher of Welsh under the Montgomery 

County Council t a chynnal dosbarth i ddyagu Cymraeg yn ei School 

of Commerce, Llanidloes yn ystod 1914 - 5 . Cyhoeddodd lyfryn 

byohan, Manuel 's Welsh Course ynghyd ~ The Welsh Mutation Disc 

( gw. tudalennau311-3li) . Mae 'n amlwg iddo ddenu gymaint a 107 o 

fyfyr~yr i'w ddosbarth: a .hysbysebid ganddo fel 'The largest Welsh 

class in the world1 • Pa fath ddyn ydoedd? 

"Joe Manuel was a well- known figure in Llanidloea 
for many years. He was an English C. M. liinister 
who retired bec~use of deafness and eventually 
assisted the two Misses Jones in running a very 
small private school at Gorn View, L1anidloes 
where they provided elementary educat_ion for those 
who didn't wish to attend either t he National or 
the Board School in the town . He was of a mathematical 
turn of mind. 11 (10) 

Os mai gwr braidd yn od (yn ol disgrifiad G. Llewellyn ohono 

26/3/1976) ydoedd Manuel y mae•n amlwg iddo ennill cymeradwyaeth 

dau oµ.eiaf o ysgolheigion Cymraeg y cyfnod sef Syr Edward Anwyl 

a'r Athro Ifor Williams. Tystiolaeth Ifor Williams oedd, 

"I have read your Grammar ••• and it interested 
me greatly ••• I like your idea of drilling the 
normal order of sentence into the heads of the 
pupils before tackling the inverted order. This 
is quite scientific ••• Accept my sincere congratulations 
on your labours in the field of Welsh Grammar ••• 11 (11 ) 

Ar ei Ddisg Treigladau y r hoddai Manuel y pwyslais 

a rhaid edmygu ei ymroddgarwch yn ceisio cyfarwyddo dros gant 

o fyfyrwyr ar ei ben e~ hun, 

"I am single- handed and have an enormous task 
with a class of 104 members (107 sydd ar y poster l) 
including 18 teachers of the Council Schools ••• 
l-ty experience with the juvenile class has dispelled 
all doubt as to the possibilities of the disc . Already 
they have a complete knowledge of its principles ••• 
a little girl of 9 years translated an English unseen 
sentence into perfect Welsh in the class in the presence 
of an H. M.I . The work of these children is marvellous. "(12) 

Er gwaethaf cyni'r cyfnod a miloedd o athrawon ifainc yn 

gorfod cefnu ar yr ysgolion am faes y gad dal i ddygnu arni a wnaeth 

Manuel nes iddo yntau orfod rhoi•r gorau iddi o ddiffyg cefnogaeth. 
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Dyma• r adeg pan ganai T.H.Parry- Wi lliams, ac yntau' n saith ar 

hugain oed ac eisoes yn eilun cenedl ar bwys ei orchestion fel 

Prifardd , benillion gwladgarol ar gyfer dathliadau Gwyl Ddewi. 

Yn eu plith ceir y g~rdd '•Fy Iaith11 a yagrifennodd ( i •w chanu 

ar yr alaw "Hafod y Wraig Lawen") ar gyfer plant Ysgol Llan- y- cr wys , 

Caerfyrddin. Mae 'r penillion yn nodweddiadol o nwyf ~yl Dderlaidd 

y cyfnod i hybu balchder yn yr iaith pan oedd cymylau rhyf el yn 

crynhoi . 

Jn 1915 ymddangoso~d adolygiad Ifor Williams o The Tutorial 

Welsh Course a ysgrifennwyd ar y cyd gan William Davies ac 

E.T.Griffiths. Nid prin mo'i ganmoliaeth, 

"Dyma lawlyfr gwych i ddysgu Cyu(aeg mewn 
ysgolion nos ac ysgolion uch-elfennol, 
wedi ei gynlluoio'n ddeheuig gan ddau 
athro profiadol ••• Ymddengys imi iddynt 
amgyffred yn glir beth yw rhai o'r prif 
anhepgorion yn y cyfryw lyfr. Os dysgu 
Cymraeg o gwbl dylid dysgu Cymraeg byw, 
ac nid ffurfiau llenyddol meirwon ••• 
Yn y Gramadeg hwn gwnaethpwyd ymdrech 
arbennig, o'r gwcrsi crntaf i'r olaf i 
gynefino'r disgyblion a thlysni dulliau 
priod iaith ein mamau. 11 (13) 

Parheid i gredu mai trwy'r Saeaneg y gallesid dysgu•r Gymraeg 

• agwedd na chiliasai eto o'r colegau ac na wnaed cyfeiriad ati 

gan yr adolygydd. Anfodlon oedd yr A,d.ran Gymreig ar yr anwybyddu 

parhaus , i ddysgu'r Gymraeg yn yr yagolion canolraddol. Ychydig 

o gysur oedd i neb athro roi ei ysgwydd dan y baich a gwedd 

bes i mistaidd oedd ~- gynnwys llythyr A. T. Davies at yr Ysgrifennydd 

Seneddol , 
"There is far too much apathy in Wales 

on this subject • • • Welsh is habitually 
neglected in some if not most of the 
secondary schools. The same is unfortunately 
true of too many other places. " (14) 

Yn ystod yr un flwyddyn ymddangosodd dadansoddiad y Bwrdd 

Canol Cymreig o gyflw~ addysg yng Nghymru yn y cyhoeddiad• 

Today and Tomorrow in 1.folsh Education sef '' +aiysis of current 

problems with some suggestions for their solution' . 

Ni fernid body Gymraeg yn bwnc y dylai pob disgyhl yn 

ysgolion Cymru ei astudio ond rhoddid pwys ar y pynciau canlynol: 

"Physical Esercises, Hygiene and Moral Instruction, English Language 

and Literature , History and Geography, Mathematics, Science, Handwork 
. . f d l' . " ( 15) i n various orms an ~usic . 
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Ffaith na a1l ai1 r Adroddiad ei hanwybyddu oedd mai ' r 

Gymraeg ydoedd pr~f onid, yn wir , yr unig gyfrwng dyegu i 

fwyafrif i:rigolion rhai rhannau o'r wlad. Oherwydd hynny' fe 

gydnabyddid , "Sound instruction in We1sh is absolutely necessary 

for teachers serving in the .Welsh-speaking parts of Wales , and is 

almost a necessary for teachers serving in the anclis~ed parts 

since the movement for teaching Welsh in the Elementary Schools 

~.as become so genera1. 0 <16> Eithr gogwydd aoademaidd sydd i'r 

cynnwys. Er nad ystyrid bod i Ladin 'bread-earning potentiality ' 

byddai'n golled fawr pe'i diddymid a byddai dysgu Ffrangeg yn 

bwysig fel allwedd i •commercial transactions with our friend and 

ally' • 

Gwahoddwyd Huw J . Huws ( y cyfeiriwyci ato ar dudalen 1,r. ) i 

annerch oynhadledd o athrawon yng Nghasnewydd a chyhoeddwyd ei 

sylwadau yn Cwu 1916. Trafod Y Gymraeg yn yr Ysgolion a wnai 

a chyfeiria'n bonodol at y cynllun a d~yfeisiodd. ~edi pwysleisio'r 

angen i dreulio o leiaf ddwy awr yr wythnos gyda'r gwaith yn y 

dosbarthiadau isaf a thair awr yn y dosba.rthiadau uchaf awgryma 

bod dysgu ychydig bob dydd yn rhagori ar wersi hir. 

Gan fod yr athro hwn wedi ymgodymu o ddifrif a•r broblem 

ac wedi profi llwyddiant gyda'i dduJJi.au byddai o fantais eu 

crynhoi. 

i) Yr Athro. Rhaid iddo fod yn hyddysg yn yr iaith 
ac yn gyfarwydd a•r Dull Union. Ni ddylid cyfyngu 
trafod stniadau i'r gwersi Cymracg yn unig. Dylid 
s iarad yr iaith yng nghyswLlt pynciau eraill hefyd. 
a) Trefnian,t. Gofalu am gysylltu h ' r amgylchfyd, 

ymddiddan gan oagoi gwersi gramadeg ffurfiol . 
Arwain at ddarllen a meithrin iaith dda a thafodiaith 
bersain. ~efnyddiec •tren• (yn lle 'cerbydres'), 
'ham• neu ' gig ' (yn lle ~angell mochyn'), 'cloc' 
(yn lle 'awrlais•)• 'piano' (yn lle 'perdoneg') . 
Trwodd a t1'µ-o y Dull Union a ddylai fod ar waith. 
Yn fwy na dim gofaler am greu awyrgylch addflB• 
Nt ddefnyddier dim Saesneg nae esbonio gormod ar 
darddiad ge1r1au. Dylai 'r plant gael chwarae yn 
Gymraeg . Dysge~ iddynt adrodd a chanu felly y 
deuent i gyfarwyddo a seiniau'r iaith. 

b) Ymarfer . Ymwrthoder a llyfrau anadtlas ac ymroi i 
lunio llyfrau a fyddo'n ddilyniant bwriadus. 
Gocheler rhag defnyddio cyfieithiadau gan mai 
ychydig ohonynt a fyddai'n si~rr o daro deuddeg . 
Sylfaener y gwaith ysgrifenedig ar y gwersi 
ymddiddanol (Yr oedd H.J .Huws yn awdur Llyfr 
Ymddiddanion~a werthid.·am swllt yr un). Symbyler 
y plant ag enwau lleoedd, blodaut adar ac ati . 
Siarad oedd yn bwysig ac yn sicr nid beichio'r 
cof a rheolau gramadeg. 

~Yn 1910 y cyhoeddwyd ef 'at Wasanaeth Dosbarthiadau Cymraeg mewn 
rhannau Seisni g' . 
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ii ) Yr Awdurdod Addysg . Rhaid sylweddoli nad fel 
1arbrawf' y dylid ystyried yr iaith ond fel 
'ffaith ansymudadwy ym mywyd addysgol y Genedl '. 
Anghenrai d oedd sefydlu llyfrgelloedd ar gyfer 
plant . Dylai bod amgenach cyfathrach rhwng yr 
ysgolion elfennol a •r yagolion canolraddol. 
Gal lasa i Cymraeg f od yn bwnc arhol iad am fynediad 
i'r ysgolion canol raddol ymhob ardal . Dylai 
fod yn bwnc llawer mwy poblogaidd yn arholiadau ' r 
BWrdd Canol. Cwyn.id am f od safon arholiadau 
Cymraeg yn llawer uwch ac yn anos na•r Ffrangeg. 
Byddai hyn yn slcrhau nifer uwch o raddedigion. 

iii) Rhieni. !r oedd yn ddyletswydd mei thrin yr iai th 
ar yr aelwyd ac ymrwymo nid yn unig i'w siarad 
eu hunain ond i'w throsglwyddo i'w plant . (17) 

Yr oedd traethu fel hyn yn garreg filltir bwysig ac nid 

del f r ydwr academaidd a lefarai ond athro profiadol a wyddai 

be t h oedd bod ynghanol y frwydr . Un a gredai bod gaerth mewn 

ymlafni o i ennyn parch plant ac oedolion tuag at yr iaith fel 

na chywilyddiont o'i phlegid yng n~dd estroniaid, oe~~ ~~ -

Yr un ftunud wele Defynnog yn cyhoeddi'r ddarlith 

a draddodasai i'r Saeson a oedd yn aelodau o ddosbarth nos 

yng Nghaerdydd yn ystod gaeaf 1916.7. The Value of the Welsh 

Language for English Youth in Wal.es oedd ei destun. Gofynnai 

am gryn feiddgarwch i lefaru fel y gwnaeth ar adeg pan osodid 
,A 

y flaenoriaeth i hyrwyddo'r entente a Ffrainc oblegid ei gred 

ef oedd, 

"The future teacher cannot fully fulfil his duties 
as a teacher in a Welsh school apart from a knowledge 
of the language , neither will he be enabled to 
understand the difficulties of a child from a 
Welsh home . • •• The teacher who fails to acquire a 
knowledge of his pupil lacks the key to the proper 
understanding of the child's nature and trend of thought~(18) 

Fis Ebrill 1916 ymddangosodd llyfryn Dyegu•r Gymraeg y 

cysylltir ,ei gynnwys ~•r Gynhadledd a gynhaliwyd yn y Barrio 

dan ysgrifenyddiaeth D.Arthen Evans. Rhoddir ynddo gyfarwyddiadau 

pwrpasol ynglyn a'r dulliau diweddaraf o ddysgu'r iaith gan 

ganolbwyntio ar: 

a) Ymddiddan fel Cyfrwng i Ddysgu Iaith 
i) Lle'r ymddiddan 

ii) Mater yr ymddiddan 
iii) Ymddiddan yn ddiddorol (gyda rhestr o lyfrau) 
iv) Ymarfer- gwaith gr~p 
v) Holi ac Ateb 

vi) Osgpi defnyddio Saesneg 
vii) Cywiro gwallau 

vi:ii) Egluro geiriau 
ix) Iaith yr aelwyd 
.) Defnyddio darluniau 

xi) Dysgu ar y cof 
xii) Chwarae 

xiii) Stori 
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b) Adrodd 
c) ~ 

ch) Darllen 

(gyda rhestr o lyfrau) 
(eto) 

i) I ddysg~ iaith 
ii) Faint o ddarllen 

iii) Pa bryd i ddechrau 
iv) G\ters ddar,llen 

v) Trylwyredd darllen 
vi) Nodweddion L1yfrau 

vii) Dewis llyfrau (gyda rhestr) 
d) Ysgrifennu 

i) Amrywiaeth 
ii) Cyfieithu 

ddt) Gramadeg 
e) Amrywiol 

i) Ystafell Gymreig 
ii) 'Cadw mewn cof' 

iii) Profi gwybodaeth o iaith 
iv) Angenrheidiau 
vi) Amrywiaeth cynnwys 4, 

Fe ellid ystyried y l lyfryn hwn eto•n gyfran~iad sylweddol 

tuag at ysgai'nhau problemau dysgu athro mewn ysgol elfennol o leiaf 

pan nad oedd ganddo fawr o ddychymyg. cfeithredid ar y Dull Ymddiddanol 
" ond y gresyn yw nad ymddangosodd y cyfarwyddiadau ddeng mlynedd 

ynghynt a hyd yn oed wedyn go briny byddai digon o ewyllya 

gyffredinol i'w rhoi mewn grym. 

Yn 1916 y dechreuodd D.J.Sa~r ar ei ymchwil bwysig ac 

arloesol "into the behaviour of children under varying linguistic 

and aesthetic conditions11 (
2o)yn ysgolion gwledig a dinesig siroedd 

Aberteifi , Caerfyrddin a Threfaldwyn. Ymddangdsodd ei femorandwm 

ar The Teaching of Welsh in Elementary Schools yn 1922 a'i sylwadau 

tra phwysig i 'r Pwyllgor Adrannol ym mis Cltwefror 1926. 

Erbyn 1917 yr oedd y llenor , Dr Kate Roberts ( a aned yn 1891 ~ 

ac a raddiasai yn Gymraeg o dan Syr John Morris-Jones), yn athrawes 

Gymraeg yn Ysgol Sir y Genethod, Aberd~ . Crynhodd y dulliau a 

ddefnyddid sanddi, 

"Yn y safonau isaf' • • • byddvn yn darllen stor'iau a 
barddoniaeth ••• Yr oeddwn yno ym mlynyddoedd y 
dirwasgiad ac ni fedrwn ofyn i'r plant brynu'r 
llyfrau. Darnau hawdd o farddoniaeth a roddwn 
iddynt megis Nant y Mynydd, Alun Mabon etc. Ni 
fyddwn yn dysgu gramadeg ffurfiol yn y flwyddyn _ 
gyntaf dim ond rhoddi brawddegau syml iddynt yn Saesgeg 
i'w cyfieithu i'r Gymraeg a chodi pwyntiau gramadeg 
o•r rheiny. Ambell dro caent ddarn o ryddiaith 
Saesneg i 1 w gyfieithu i'r Gymraeg . Ni fyddwn byth 
yn rhoi cyfieithu o'r Gymraeg i'r Saesneg iddynt . 
Ar ddiwedd tymor bl ddwn yn gofyn cwestiynau ar y 
stor1au a ddarllenaswn iddynt yn ystod y tymor. 
Caent hefyd ysgrifennu traethodau ar destunau hawdd."(21) 

Dyry Dr Kate Roberts fraslun 6 1 i dull ar gyfer y safonau uchaf hefyd 

(gw. tud.41~-S) a chyfeiria at y pwyslais newydd a roes ar lenyddiaeth. 
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Yr oedd yn llesol darllen barn sylwedydd di-duedd fel Frank 

Smith ar safle dyagu•r Gymraeg yn yr ysgolion . Rhyfeddai Smith f od 

yr 'amazing spectacle' o ddysgu'r iaith trwy gyfrwng y Saesneg yn 

parhau a body dulliau nid yn unig yn 'half - hearted'a'grotesquely 

illM't"'~t..~·• ond yn 'mischievously amateur' • <22> Yr oedd yn rhaid cael 

a mgenach cynlluniau a llawer rhagor o gyfnodau. 

Rhag i don o hunan- foddhad chwalu dros y cylchoedd addysgol 

y ceisiodd Frank Smit h ddwyn sylw at ddifrifoldeb y broblem oblegid 

craidd yr anhawster, yn ei farn ef , oedd y gwrthdaro rhwng '' c Jlflicting 
·;-

opinion1 a 'national prejudice''' • Ni cheid na llwyddiant na chynnydd 
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nes bod pontio'r agendor a phe llwyddid i weithredu ar fyrder fe 

ragwelai bosibiliadau cyfoethog. ( gw. tud~2am gyfeiriad at ei waith 

ymchwil a brofai fod mynegiant plant uniaith rhwng 8 ac 11 mlwydd oe,l 

yn rhagori ar eiddo plant dwyieithog) . 

Caed cyfeiriad yn Adroddiad yr Adran Gymreig am 1917 at 

anystwythder meysydd llafur yr yagolion eanolraddol a•r dewis a 

ganiateid o hyd rhwng Ffrange9 a Chymraeg fel bod cenedlaethau 

o blant yn gadael yr ysgolion heb ddim cefn~ir o lenyddiaeth Gymraeg. 

Ond heblaw hynny ni feddent fawr o grap ar yr iatth ~'frange91·ychwaith 

heb s ~n am ei ll~n. 

Yr oedd nifer yr ysgolion lle ni ddysgid dim Cymraeg ynddynt 

'yn llai na chwech' acer fod rhieni yn dra awyddus i'w plant 

ymgydnabyddu ~•r iaith eto fyth , 

"Wrong methods often militate against the 
success of Welsh training; too much time 
is given to grammar and too little to 
literature, the lessons are given in English, 
the examination questions are set in English* 
and the answers written in English even in the 
higher forms . Such methods should be condemned, 
it is almost impossible to explain why they have 
~urvived so long. "(23) 

(•gw. tuajtt7am enghraifft o bapurau arholiad y Bwrdd Canol Cymreig 
am 1915) 

Ond barn oedd hon y dylesid fod wedi ei mynegi flynyddoedd yn a1. 
Yn nechrau Hydref 1917 (prin dde¥fis ar a1 iddo gyflwyno ei 

Fesur Addysg yn Nhy'r Cyffredin) fe ymwelodd H. A.L . Fisher• Llywydd 

y Bwrdd Addysg , a.' r Coleg Normal yng nghwmni Herbert Lewie (Ysgrifennydd 

Seneddol· . Trefnwyd iddo ymweld a dosbarth o fyfyrwJr yn astudio 

Iaith a Llenyddiaeth Gymraeg . "He was impressed by the fact that 
. (24) 

half the students of the college took this course . " Cyndyn iawn 

.a fuaaai ' r Bwrdd Addysg i gydnabod dysgu Cymraeg yng nghysw~lt 

dulliau dysgu gan y tybid fod y gallu i siarad yn gyfystyr ~ 
chymhwyster i'w dysgu. 



Erbyn 1920 yr oedd nifer y myfyrwyr a astudiai Gymraeg yn 
(25) 

y Colegau llyfforddi fel a ganlyn: 

Prif Cwrs Cyfanrif 
~ Cyffredin 

Y Barri (Merched) 15 9 24 
Abertawe (M) 6 37 43 

Y Coleg Normal (M) 27 14 41 
1 2 3 Coleg Mair (M) 

Caerleon (M) 6 7 13 
Caerfyrddin (M) 3 0 3 
y Coleg Normal (Dyn'ion) ? 7 11+ 

Cyfanrif Merched: 111 m 
It Dynion: 30 

Nifer y myfyrwyr a safai'r arholiad Cymraeg yn~ Ngholeg Mair yn 1857 
oedd 4 ond erbyn y flwyddyn ddilynol oaed gostyngiad o un - sefyllfa 

na ellid, ar unrhyw gyfrif, ymfalch10 yn~di. Ond yr oedd y ffigVr 

hwn ynr r hagori ar gy:fanrif Calfg Caerfyrddin gan mai 3 a safodd yr 

arholiad yn 1857 a neb yn 1858. 
Mynegodd G. Prys Williams , Prif Arholwr y Gymraeg, ei 

anfodlonrwydd o•r prinder athrawon. Gwr yr oedd gan Owen Edwards 

feddwl uchel o'i alluoedd a'i farn oedd Prys Williams ac ef a 

fu'n bennaf gyfrifol am argymell ei benodi i'r Arolygyddiaeth, 

"Gwn,"meddai , " y gwnaiff lawer i godi. 'r Gymraeg pan gaiff gyfle 

i fynd i'r gororau o•r ymdroch- leoedd" .<2G) Gweld angen am ragor o 

athrawon a arbenigofd yn yr iaith yr oedd Prye Williams, 

"Judging by the F. E. figures it appears 
very doubtful whether the number trained 
in Wales is now even remotely approximate 
to what is required to meet the ordinary 
needs. " (27) 

Hyd yn oed yn 1927 pur elfennol oedd natur y prawf a osodai'r 

Awdurdodau Addysg i ymgeiswyr am swyddi athrawon. Coleddid i 

syniad fod ennill profiad mewn awyrgylch Gymraeg lle y gellid 

defnyddio'r iaith yn ystod y cyfnod ymarfer dyagu, yn ddigonol. 

Rhoddid cyfle hefyd i fyfyrwyr p cwra uwchradd aatudio agweddau 

ar"j Broblem Ddwyieithog yng Nghymru". 

Rhyw rygn~ ymlaen yn oddefol a wneid gyda dysgu'r iaith 

yn y colegau. Erbyn 1918 , fodd bynnag cymeradwyodd y Bwrdd Addysg yn 

ei Adroddiad am 1918, fod dysgu Cymraeg a Ffrangeg ymhob ysgol 

ganolraddol gan y bwriedid lledaenu'r ddarpariaeth ar gyfer y pynciau 

yn sgil Deddf Addyag 1918 pan fwriedid codi'r oed gadael ysgol. 

Cyfaddefid, "It is almost the general practice to teach these two 

languages alternately or concurrently, though theee are a few cases 

in which Welsh alone is taught and a few cases in which French alone 
. t ht "(28) is aug • 
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Barn Arolygwyr y Bwrdd Canol Cymraig oedd y dylid aysgu 

Cymraeg ymhob ysgol ac nad oedd wrthwynebiad i hyn ond gan 

nifer bach o yagolion. Ymhlith rhai athrawon a ddiagrifid fel 

rhai •traddodiadol' eu safbwynt ond dylanwadol er hynny, y caed 

anawsterau i newid dulliau ac agweddau. Ni sylweddolent, "what a 

potent educative force Welsh literature older and modern, is in the 

life of Wales. 11 <29> Ni wellhaodd y sefyllf'a nes i'r Bwrdd Addysg, 

mewn cyd-weithrediad a•r Colegau Hyfforddi 1ganiatau , yn 1921, 
hyfforddi darpar-athrawon yn y gelfyddyd o ddyagu Cymraeg. Caniatawyd 

hefyd gynnwys cwestiwn ar gymhwyso'r Dull Union i'r pwrpas ym mhapur 

yr arholia4 terfynol ar Egwyddorion Addysg . 

Fe allesid disgwyl i sir mor Gymreiga". Chaernarfon fanteisio 

ar argymhellion y Bwrdd Addysg a cheisio diwygio'r ysgolion. Ond 

sefyllfa anf'oddhaol a wynebai W. R.C.Johns, Arolygwr Ysgolion~ pan 

ei sylwadau gan David Thomas , y Cyfarwyddwr Addysg. 

ato fe gyfeiria at>"schools giving scant attention to 
wahoddwyd am 

Yn ei lythyr 
Welsh11 .<3o) Cyfeiria·' t'I arbennig at un athrawes yn Ysgol Glanadda, 

Bangor a 'r llall yn Ysgol Fabanod, Glanwydden a gymerodd arnynt eu 

hunain gyfnewid darllen Cymraeg am ddysgu darllen Saesneg. Derbyniwyd 

cwynion cyffelyb o rai ysgolion yn Nyffryn Conwy hefyd ac enwyd 

Ysgol Gyffin yn arbennig. 
Erbyn canol Medi cawsai Johns y llaw uchaf ar athrawes 

Glanadda ac addewid ganddi yr ail-orseddid y Gymraeg yno ar fyrder. 

Yr oedd un athro, fodd bynnag, na chytunai i newid o gwbl , "I can 

of courst
1
compel him to change very easily but I always use argument 

••• I have re~rted Mr C.E. to the Board. 11 <31 >,n oedd dim hel dail 
/' 

yn null John~ o drafod athrawon wrthnysig. 

Credai 'r Arolygwr hwn yn gwbl gadarn fod y gallu i siarad 

Cymraeg yn angenrheidiol ar gyfer swyddi yn ysgolion gwirfoddol 

Bangor. Awgryma y dylai'r Awdurdod gynnwys amod i'r perwyl ymhob 

hysbyseb. Ymwrthodai ag unrhyw gynllun gwaith os na ch;dymffurfiai 

'a'i ddyheadau ef , 11 I won't approve either (of the notorious Aber 

and Dolwyddelan Schemes ) fully until t hey come into line. 11 <
32

) 

Yn ~l Adroddiad yr Adran Gymreig am 1919 yr oedd nifer y 

disgyblion a fynychai ysgolion canolraddol Cymru rhwng 1918 a 1919 
yn 20, 274 sef' cynnydd o 1,991 er y flwyddyn flaenorol . Nid oedd y:r 

holl ddisgwyliadau ynglyn a chreu Cymru ddwyaeithog yaywaethl yn 

argoeli ' n dda. Disgwyliai'r Adran Gymreig y byddai trigolion 1mor 

flaengar a'r Cymry wedi oroesawu unrhyw arbrawf ac y byddai eu 

profiadau yn ganllawiau i wledydd dwriaithog eraill yr ymerodraeth 

fanteisio arnynt . 
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Cyfeddyf yr Adroddiad fod angen wynebu rhai cwest iyna u 

holl-bwysig a hynny 'n ddi-ymdroi . Nodir pedwar yn arbennig , 

a) Pam fod rhai ysgolion yn parhau heb ddysgu 
Cymraeg er fod rhieni'n dymuno hynny? 

b) Pam mai'n anaml y dysgid pynciau eraill 
trwy ' r Gymr-.aeg - hyd yn oed Ysgrythur? 

c) Pam · y parheid i ddysgu Hanes Cymru a hyd 
yn oed Iaith a Llen Cymru , trwy•r Saesneg1 

ch) Pam fod maes llafur plant ysgolion Cymru 
(a feistrolodd eiaoes un iaith ddieithr yn 
yr ysgol elfennol) yn cynnwys llai o ieithoedd 
tramor nag a geir yn ysgolion Lloegr~ 

Ped eid ati i ddatrys rhai o'r problemau hyn fe allai ' r moddion 

fod o gynhorthwy mawr i l:awer o wledydd yr Ymerodraeth "having 

similar difficulties and opportu" ities11.<33>Eithr fe barheid 

i gydnabod un gwendid sylfaenol sef y disgwylid i blentyn o 

Gymro orfod dewis rhwng ei famiaith a Ffrangeg. Fel dangosodd 

Dr G.Perrie \• illiams• 11! might have continued to study Welsh had 

I been willing to give up Frenchl" <34 > Sylweddolasai'r Adran 

bellach ei bod yn bryd casglu1r holl dystiolaeth ynglyn ~ dysgu 

ieithoedd yng Nghymru. ynghyd gan fod profiad athrawon, cofnodion , 

ac arbrofion eisoes ar gael . 

Yng Ngorffennaf penderfynodd H.A.L.Fisher godi Pwyllgor i 

archwilio trefnyddiaeth addysg uwchradd yng Nghymru ac un aelod 

o•r Pwyllgor oedd Owen Edwards . Rhoddwyd ar yr aelodau y gorchwyl 

o ystyried ym rnha fodd y gallesid cryfhau a chyfuno amryfal 

ganghennau addysg fel y ffurfid cyfundrefn addysg genedlaethol o 

fewn gofynion Deddf 1918 . Yn anffodus, fel y dangosodd yr 

Athro J.R.Webster, "ni wnaeth y Ddeddf honno dros Gymru namyn 

argymell y dylid ychwanegu at gyfleusterau addysg bellach yn y 

1 d 11<35) w a • 
Gadawsai trymder gwaith a beichiau ychwanegol cyfnod y 

Rhyfel eu hol ar iechyd Owen Edwards a diamau iddo ragweld (mor 

gynnar a 1912 ) fod angen sefydlu peirianwaith effeithiol a fyddai \n 

sicr o barhau wedi ei farw oblegid, 

"If anything happens to me , " ysgrifennai at 
A. T. Davies ym mis Chwefror , "my work will 
go on without a break. 11 (36) 

Hanfodol bwysig felly oedd gofalu am olyniaeth effeithiol. Gyda 

bod y Rhyfel ar ben, .· . . ,.·. a Lloyd George yn anterth ei ddyddiau, 

ymroes Owen Edwards i wynebu 1 r galw am ragor o arolygwyr, "I am 

very anxious to have a full and efficient system of inspection 

while the L.E.A 's are arranging their Schemes under the Act . 11 (3?) 

Graddiasai rhagor o fyfyrwyr yn y Gymraeg a dyma, felly, gyfle i 

fanteisio ar eu doniau a 
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Denwyd Robert Williams Parry, y bardd - ar ei ddychweliad 

o'r Fyddin - i holi am un o'r swyddi ond ( yn bl Owen Edwards) 

fe adawyd ei enw allan o' r rhestr gyntaf) ''partly because he was the 

youngest of the four and partly because he was t~e most shy • • • 11 

Erbyn mis Hai 1919 rhoes gynnig arall arni a thybiai Owen Edwards 

y tro hwn y gallasai swydd yng ngorllewin Cymru weddu iddo. 

Eithr tynnu ei gais yn i1 a wnaeth R.Williams Parry a mynd yn 
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athro i Gaerdydd neu, fel y cronicla ef , "Syr Owen yn cofio amdanaf. 

Cael gwahoddiad i 1r Bwrdd Addysg. Ei wrthod gyda diolch cynnes •••" (3B) 

Ar 16 Mai 1920 bu farw•r Prif Arolygwr cyn cyrraedd ohono 

ei 62 mlwydd oed gan amddifadu1r Adran Gymreig o'i wybodaeth 

ddigymar a'i brofiad helaeth o anghenion Cymru yn ystod un o•r 

cyfnodau mwyaf tyngedfennus yn hanes arloesi gyda dysgu'r Gymraeg. 

Ac nid Cymry'n unig a allodd amgyffred faint y golled, 

Cynhaliwyd cynhadledd y Welsh School of Social Science 

o dan nawdd y League of Nations Union for Wales yn Llandrindod 

ar Jdydd Sul Awst 15 1920 a gwahoddwyd i siarad yno y~ Athro A.E. 

Zimmern1 Pennaeth cyntaf Adran Gwleidyddiaeth Gydwladol, Coleg 

Prifysgol Cymru, Aberystwyth. Ei destun oedd Wales and the Worl d . 

Wedi siarad ychydig yn Gymraeg rhoes yr Almaenwr hwn fynegiant 

bir hyn, yn Sl ei farn ef~ a nodweddai gymeriad y Cymro sef, 

"the poison of a sense of inferiority, of a sense of depende~ce, 

of inner bondage of slavery , of characterlessnes , of unreality, 

of restlessnes such as comes of grea t qualities unused or misused" .<39 > 

Wedi clodfori cenhadaeth Owen Edwru.•ds trodd Zimmern at 

addysg a'r iaith Gymraeg oblegid yno yr oedd craidd y broblem, 

"I am thinking not only about Welsh literatur e 
but about the wonderful material that passes 
into the schools of \lales, the remarkable and 
distinctive endowmen·t that a teacher recognizes 
at once in the Welsh people. Would that the (40 ) 
potentialities of Welsh education were actualities." 

Mae'n deg cydnabod i ddylanwad Owen Edwards ar weithredoedd 

rhai o Arolygwyr yr Adran Gymreig aros am rai blynyddoedd wedi 

ei farw . Ni allai ei feirniad llymaf anwybyddu maint ei lafur 

na (111:bi,d ei ddelfrydau. Cyfeirio ato fel poblogeiddiwr yr 

iaith a wnaeth Pennaeth yr Adran Gymreig mewn llythyr at 

Lywydd y Bwrdd Addysg pan drafodid y bwriad i sef ydlu Pwyllgor 

Adrannol 1925", 

"- t he greatest Welsh patriot of his day and generation 
and t he writer of t he most beautiful Welsh prose (who) 
spent t he greater part of his life in efforts to save 
Wales from the clighting effects of t he scholiasts."(41) 

Amau yr oedd A.T.Davies a lwyddid i bontio'r agendor rhwng purwyr 

yr iaith a'r vox populi pe deuai'r Pwyllgor Adrannol i fod gan 
y. gallai brofi ' n bwnc 'thorny and elusive•. 



Parhau•n anfodlon ar safon dysgu 'r iaith yr oedd Adroddiad 

yr Adran Gymreig am 1921 a chollferni~
4

~hgeulustod y Bwrdd Canol 

unwaith yn rhagor oherwydd yr oedd y sefyllfa'n un 'of a very 

disquieting nature• . Ond yr oedd safon y Saesneg yn waeth fyth ae 
I\ 

awgryma•r Adran fod y Bwrdd yn ymgodymu o ddifrif a•r broblem er 

m\ltyn darganfod dulliau mwy effeithiol . 

Fel a ddigwyddai yr oedd Adroddiad ar The Teaching of English 

i n England (1922) ar fin ymddangos ae awgrymid bod cymhwyso ar 

yr egwyddorion hynny yn arbennig o berthynas i lenyddiaeth. Ond 

fe ynddagosasai llyi'r 266 tudalen yr Athro William Phillips sef 
" ffnnaeth Adran Addysg Coleg Prifathrofa,pl De Cymru ( 1905-1932) 

" flwyddyn ynghynt. Ei deitl oedd The Theor~ and ~ractiee of Teaching 

Welsh to English-speaking children (without the aid of English) . 
I 

Ar gyfer myfyrwyr, athrawon a rhieni 9 bwriedid ef ac i gyd- fynd 

a Y Porth i'r Gymraeg . Darga.nfu Phillips , ar bwys ei brofiad 

gyda myfyrwyr• fod y Dull Union>'not only psychologically sound 

but pedagogically feasible1· a cheir ganddo gyfarwyddiadau manwl 

a threfnus ar y dulliau mwyaf effeithiol~ Pwysloisia na ddylid 

defnyddio Saesneg o gwbl yn ystod y dysgu a bod ymorol (gyda 

chymorth cyfarpar darluniadol) am adolygu manwl . {gw. tudalen 3q 2 -3 ) 

Yr oedd y llyfr hwn yn gyfraniad tra phwysig gan iddo brofi y 

gallesid cyflwyno'r Gymraeg yn ddiddorol ac adoiladol gan ysgolhaig 
o.it .. 

a wyddai ac a brofodd y technegau diweddaraf o ddysgu iaith. 
" Bellach yr oedd yr ail do o fyfyrwyr wedi cefnu ar y Colegau 

Hyfforddi oddi ar derfyn y Rhyfel ac i'r sawl a'i cafodd ei hun yn 

yr ardaloedd Seisnigedig yr oedd cyfarwyddiadau William Phillips 

yn ddefnyddiol yn arbenniy felly gan fod y Regulations for the 

Trainin~ of Teaehers(1922)43~n gosod pwym is ar 'adequate instruction 

in courses of' ordinary and advanced standard in Welsh .. ' 

Ond yr oedd ffordd arall o osod briar yr iaith. Sefydlodd 

Ifan ab Owen Edwards Urdd Gobaith Cymru yn 1922 a thrwy gyhoeddi 

cylchgronau,cychrqn eisteddfodau ) trefnu gwersylloedd a rno.bolgampau 

dangosodd sut y gallai'r iaith: fod yn gyfrwng cyfathrebu hollol 

naturiol . Nid arbedodd nae amser nae ynni i barhau delfrydau ei 

dad ac fel y sylwodd yr _Athro David Williams fe lwyddodd tn rhyfeddol 
II 

i ddileu rhagfarnau a chyfuno •rural and industrial Wales, English 

s peaking ac well as Welsh speaking into close unity of purpose . ~(44) 

Yn y Coleg Normal rhwng 1921 a 1922 astudiai 145 (o ' r cyfanrif 

o 285 o fyfyrwyr) y Gymraeg , sef 50.8%. Yn yatod ou blwyddyn derfynol 
(45) 

cymerai 45 ( o blith 83) y Cwrs Uchaf yn Gymraeg, sef 5~, 2% • Y 

l lyfrau gosod oedd: 
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a) Cwrs Cyf fredin ( 3 awr yr wythnos y flwyddyn gyntaf) 

The Four Branches of t he Mabinogion (Modernised Version) 
Oriau•r Bore (Cei r iog ) 
Cer r i g y Rhyd {Winnie Parry) 
Claauron Rhyddi aith Cyrnru (Edward Edwards) 
Cn!ydd G:yrru•r Rafi Forgann~g 

b ) Cwrs Uchaf C 3 awr yr wythnos ) 
Gweledigaeiliau•r Bardd Cwsg 
Czy:ydd y Farn (Goronwy Owen) 
Awdl Di nystr .Jerusalem (Eben Fardd) 
~ (Islwyn) 

t• ~dau Cymru (W. Lewis Jones) 
Rhys Lewis (Dapiel Owen) . 
Drych y Prif Oeaoedd (Theophilus Evans) 
Tro Tr:wz ' r Wi g (Ri chard Mor gan) 

Drwodd a t hro fe bwyaleis id y wedd lafar wrth ddysgu. Treulid 

a,a bob wythnos yn ystod yr ail flwyddyn i drafod dulliau dysgu 

yn y s efyllfa ddwyil eithog. Tra:fodi d cyfieithu, cynnwys traethodau 

ac ymarf erid ymddidclan,, dweud stori, darllen a barddoniaet h. 

Yr oedd y Hodel School Librar;'i' ar y campws yn cynnwys t oreth o lyfrau 
Cymraeg o bob math. 

o•r diwedd, felly , fe gaed amgenach darpariaeth ar gyfer 

myfyrwyr Cymraeg y Col.eg. Penodasid Darlithydd ychwanegol yn 1919 

i gynorthwyo yn yr Adran Gyrnraeg < .ad. i rannu'r gwai th a 'i 
ddyletswyddau yn yr Adran Hanes~ Gwnaethai James Gri ffit h Williams• 

un o ddarlit hwyr :r Coleg astudiaeth o Addysg Ddwyieit hog • trwy 
gefnogaeth ariannol Ymddiriedolaeth Gilchrist . Penodasid ef 

yn arbenni g i ' r swydd ar bwya ei ymchwil i ddulliau dysgu 

d~yieithog yng ngwlad Belg ac Alsace- Lorraine, yn y gobaith y 

gallesid cymhwyso ' r egwyddorion ar gyfer ysgolion Oymru . 

Ymddangosodd ei sylwadacth o dan y teitl !12,!:her Tongue and Other 

Tongue . Pan adawodd J . G.Williams i ymuno a•r Lluoedd Arfog yn 

1916 fe ' i dilynwyd gan Thomas Roberts , D~lithydd Cymraeg. 

Uno f yfyrwyr y cyfnod dan sylw oodd yr ysgolfeistr 

a•i henwogodd ei hun fel nofelydd a dramodydd cynhyrchiol , sef 

John Ellis Williams. Fe'i ganed yn 1901 acer iddo ennill tair 

gwobr bwnc yn ystod ei ddwy flynedd yno (1919 - 21) am ragori mewn 

Cymraeg. Saesneg ac Addysg cyfeddyf mai 11Disgleirdeb arw--Jnebol 

ydoodd, yn dilyn dwy flynedd o ddiogi . Hid oedd y cwrs yn ddi gon 

gwydn i ymestyn nae ystwytho'r meddwl . ' Ond am y Darlithydd Cymraeg 

- fe'i dadrithiwyd yn llwyr ganddo oblegid , 

"Darli thiai 'n ddi- ysbrydiaeth ~ moesgru.'wch 
gwerthwr calico ac yr oedd yn berffaiih fodlon 
ped adgynhyroh~m ninnau ei syniadau mewn traethodau 
bychain teidi • di-wall, di-awen. "(46) 

Mor wahanol ydoedd dull Miss Ellen Evans yn y Barri ( gw. pennod .1~) 

ac mor llesol a fuasai dylanwad un o ' i hanianawd hi ar fyf.yrwyr 

y Coleg Normal . 
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Yn 1924 ymddangosodd astudiaeth bw:ysig D.J.Saer, Frank 

Smith a John llughea ar fho Bilingual Problem (A Study based upon 

Experi ments and Observations in Wales) . Gwnaed arolwg o allu 

meddyliol plant dros gyfnod o bedair blynedd a chymharu•r canlyniadau 

o blith plant un.iaith gyda rhai dwyieithog. Ymhe(tiethwy4. ar 

agweddau i waith ysgrifenedig plant gan Smith yn ei erthygl Bilingualism 

and Menta1 Dev~lopment(4?)a chaed trafodaeth ar yr ymchwiliadau 

yn y 118.nchester Guardian (19/2/1924) . 

Darlithydd yn Ad.ran Addysg Coleg AberJatwyth ydoedd Dr 

Frank Smith ar y pryd, D.J.9aer yn Brifathro Ysgol Elfennol y 

Bechgyn, Aberystwyth a John Hughes yn. Gyn Athro Hynaf yn y Gymraeg, 

Ysgol Ganolraddol Abergwaun. Cyfeiria' r ymchwilwyr yn arbennig 

at ymdrechion dwy ysgol mewn ardaloedd Seisnigedig sef , Ysgol 

Rhosddu, Wrecaam ac Ysgol Blaenrhondda. 0 dan arwei niad goleuedig 

W. R.Owen , y Prifathro, fe addaswyd y Dull Union gyda chryn lwyddiant 

i ddysgu•r iaith a dechrau dysgu ' r ail iaith yn Safon 1 . Ym 

Ml aenrhondda gofalai ' r Prifathro, Jones- Owen, bod dysgu rhifyddeg 

ac Ysgrythur (ar lafar ac yn ysgrifenedig) trwy•r Gymraeg a 

hynny er gwaethaf y dylanwadau Sei anii4;)( gw. hefyd Report on the 

Teaching of Welsh Rhondda U. D. C. 1925) . . ~· 

Safbwynt yr ymchwilwyr hyn oedd mai ' r famiaith a ddylai 

fod yn gyfrwng dysgu i gychwyn a'i bod yn hanfodol bwysig 

grymuso•r aylfaen honno cyn mentro ar ddysgu ail- iaith tua'r 

wythfed neu'r nawfed flwyddyn. O dan y drefn a fodolai ar y pryd 

fe gydnabyddid (yn ol profion Frank Smith) na ellid ,derbyn 

dwyieithrwydd fel ' intellectual advantage ' ond yn wir ei fod yn 

anfantais. Cadarnheid y thesis gan brofion D. J . Saer a ddarganfu 

fod safon deallusrwydd plant uniaith yn uwch nag eiddo plant 

dwyieithog. Ar yr un pryd fe gydnabu Smithy byddai modd dangos 

ymhellach ymlaen nad oedd dwyieithrwydd per se yn anfantais 

ddeallol. (cf hefyd Graff Ganririf Canraddol a luniodd Saer 
" 

fel canlyniad i ' w ymchwil i berfformiad myfyrwyr uniaith a 

dwyieithog Coleg Aberystwyth mewn Profion Deallusrwydd 1921-25 

tud. 't(>S ) 

Cameaboniwyd sylwadaeth Smith• Saer a Hughes gan rai colof:nwyr 

yn y Wasg Gymraeg a bu raid cael Vr Gwenan Jones i'w goleuo. 

Gwnaeth hyn mewn dwy ysgrif o'i heiddo , Dwi Iaith a Deall Plentzn.<49) 
Ynddynt fe ddengys yn glir fod rhai a.ddysgwyr academaidd bellach 



yn barod i gydnabod gwerth cymhwyso technegau g,wyddonol i 

ymchwilio i broblemau dwyieithr wydd ac na ddylid eu diystyru. 

(ymddangosasai erthyglau ar yr un maes eisoes yn rhifynnau Mawrth 

a Mehefin 1922 o ' r Journal of Experi mental Pedagogy ac yn y 

British Journal of Psychology Gorffennaf 1923). Yr oedd oes yr 

ymchwiliadau addysgol wedi cyrraedd a Dwyieithrwydd bellach yn 

destun trafod yn y wasg. 

Mewn ysgrif yn dwyn y teitl Bilingualism and Mental Tests 

oydnabu A.Donald Evans ei ddyled i'r ymohwi lwyr am ddeffro addysgwyr 

•from a dogmatic s l umber by initiating the movement• eithr geilw 

am ragor o •collateral evidence• i gefnogi'r thesis ao yn arbennig 

am ddefnyddio profion di-iaith i fesur safon deallusrwydd plant 

cyn penderfynu ar gasgliadau terfynol.(5o} Trafodwyd y profion 
C.•/11/u) 

mewn erthygl gan Mary Ei•vant yn y Western Ma.il 11.hefyd. (,..,. t."'4.4-0b) 
C~•) 

Yr oedd awgrymiadau John Hughes , un o'r tri ymchwilydd y 

cyfeiriwyd ato uchod, wedi eu llunio'n arbennig er mwyn denu 

rhagor o athrawon: 

i) Byddai modd trefnu i gyfnewid rhai athrawon 
o Gymry Cymraeg a ddysgai yn ysgolion Lloegr 
a Saeson uniaith a ymsefydlasai mewn ardaloedd 
Cymraeg (ne~! ddwyiei th.og) . Er hyn fe dybiai 
y byddai'n fwy ymarferol cyfnewid ag athrawon 
yn yr Alban , Iwerddon, Denmarc , Gwlad Belg neu 
Alsace . 

ii) Dylai'r Awdurdodau Addyag achub y blaen ar 
Gyngor Sir Llundain trwy gyfweld myfyrwyr gorau'r 
Colegau Hyfforddi . 

iii) Da fyddai yatyried cynyddu cyflogau athrawon 
(fel yn Iwerddon) i 10% am ddysgu'r iaith a 
25% am ddysgu trwy gyfrwng yr iaith. Byddai'n 
fanteisiol trefnu Ysgol1on Haf i gyfarwyddo 
athrawon a'r dulliau diweddaraf o ddysgu. 

iv) Dylid gofalu bod pob athro'n gweithredu'r 
rheol ddwy~ieithog. 

v) B_yddai'n fanteisiol trefnu doabarthiadau bore 
Sadwrn i ddyagu athrawon fel ag a drefnid eisoes 
ym Mor gannwg .. 

Rhoes sylw i wella cyflenwad llyfrau hefyd trwy: 

i) Sefydlu Byrddau Cyfieithu i ddarparu deunydd 
addas o ieithoedd tramor. 

ii) Sefydlu Bwrd~ Cyhoeddi i gynghori a chymell awduron 
a chyhoeddwyr ynglyn a chynhyrchu. 

iii) Gynyddu cyflenwad llyfrau i lyf.rgelloedd. 
iv} Gyfartalu cyflenwad llyfrau Cymraeg a Saesneg i 

50-50 .. 
Yn ychwanegol fe rydd awgrymiadau ymarferol ynglyn ~ diwygio 

cyrsiau yn y Colegau .l:Iyfforddi a sefydlu Cyngor Cenedlaethol. 
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Nid oedd nnrhyw reswm pam na allai Cymru ddatblygu'n ganol fan 

ymchwil ac arbrofi ym maes dwyieithrwydd i genhedloedd baoh. 

Erbyn 1923 barnai trefnwyr yr Imperial Conference ar Addysg 

a gynhaliwyd yn Whitehall fod Bilingual Teaching yn haeddu 
I 

trafodaeth. Penderfynwyd yn; unfrydol godi pwyllgor i lunio 

egwyddorion a allasai fod yn dderbyniol gan wledydd yr Ymerodraeth. 

Syr Alfred T. Davies a gadeiriai'r Pwyllgor ac , wedi dwys 

ystyriaeth cymeradwywyd y chwe egwyddor a ganlyn: 
11 i) Bilingual teaching within the British Empire 

necessarily implies:San aim the acquisition 
of a competent knowledge of English. 

ii) The language best known aod understood by the 
child on his entry into school life i s , from the 
educational point of view, the most effective medium 
for his instruction in the preliminary stages of 
school education. 

iii) The second language may be used generally as a 
medium of instruction in some or all of the subjects 
of the curriculum as soon as the child has reached 
in it su~h a degree of proficiency as to be · 
able to ~ ofit from lessons conducted iLn that 
language . 

iv) In cases where the two languages (i . e . that mentioned 
in ii)above and the second language ) are both highly 
developed and possess an adequate literary content, 

r 
instruction in them shoul~thenceforth proceed 
concurrently, where the organisation of the school 
permits. throughout the whole school course. 

v) The learning of a third language is not , as a ruie, 
desirable before the pupil enters the secondary 
school stage . 

vi) Effective teaching in the two languages - either as 
subjects or as media in a school - requires that 
adequate provis~on to that end should be made in the 
teachers' cours.e of training.''(52) 

Cymeradwywyd yr egwyddorion yn eu crynswth gan y Gynhadledd 

gyda'r ychwanegiad a ganlyn: 

"The Conference also desires to recognise the desirability 
of scientific investigation into the facts of bilingualism 
with refehce to the intellectualt emotional and moral 
developmerit of the child, and the importance of the 
questions of practical educational method arising out of 
such facts . " 

Yr oedd yr argymhellion o fawr bwys i gynrychiolwyr Undeb De Affri 3;· , 

Punjab , Bengal, Mauritius, Nigeria, Melita, Bombay , Basutoland 

heb son am Gymru oblegid fe gydnabyddtd mai*r fam-iaith a ddylai 

fod yn gyfrwng dysgu ym mlynyddoedd cynnar plentyn. 

Ary trydydd o Orffennaf y bu•r Gynhadledd a rhai misoedd 

cyn hynny buasai Ambrose Bebb (1894 - 1958 ) ) y llenor a'r hanesydd > 

yn cynhyrfu'r dyfroedd trwy argymell mabwysiadu dulliau eithafol 

i ddysgu'r iaith a'i gorfodi. Myfyriwr ym Mharis oedd ef ar y pryd 
~ (Adlais oedd hyn o argymhelliad Saer yng Nghynhadledd Athrawon Morgannwg 

yn y Bar r i )Sulgwyn 1922) 
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ac ni chredai fod modd achub y Gymraeg ar rhyw chwarae plant. 

Rhaid oedd mynd i'r afael ~ hi o ddifrif fel yr esbonia yn ei 

ysgrifJ Achub y Gymraeg: Achub Cymru, 

"Nid 'deisebu' , nid •awgrymu' - eithr gweithredu. 
Nid •taer ddymuno' a 1hyderu' - eithr taro. Nid 
cyfartaledd dwy iaith - ond diogelwch un ••• 
Y Gymraeg yn unig ! Gorfodi'r Gymraegl • •• 
Cadernid a grymuster ydyw'r unig beth a gyfrif 
yn helyntion a brwydrau fyrdd yr oea haearn hon. 
Oes Lenin 1 Oes Mussolini l Yn wir eisieu 
Mussolini sydd ar Gymru . 11 (53) 

Ni ddygymydd Bebb ag agwedd gymedrol yr Athro Morgan Watkin a 

gyflwynodd ddeiseb (ar ran Cymmrodorion y Ddinas) i Arglwydd 

Faer Caerdydd yn galw am gydraddoldeb i 'r ddwy iai th. ''Nay 

God forbid," ysgrifenna, ' 'that we in Wales should try Dr Morgan 

Watkin 1s plan for a year and be compelled to suffer the bitter 

experience of nationalities which have tried it.' 

Dysgu Saesneg yn Ysgol Sir Abergwaun yr oedd D.J.Williams. 

y llenor1 ar y pryd a rhoes yntau fynegiant i'w ddyheadau ynglyn 
,I\ 

a Chymreigio'r ysgolion canolraddol, 

"The Welsh language should make itself more 
and more the language of the school - in the 
assembly, in the classroom and· at play. For 
this purpose the direct method should be used as 
much as possible in order to familiarise sounds 
to the ears of those who do not speak it and to 
arouse in them the proper mental curiesity for 
new words and phrases which is the first and 
surest step to progress." (54) 

Caed adlais o'r un dyhead ganddo mewn ysgrif arall a ysgrifenasai 

yn dadlau dros orfodi•r Gymraeg fel pwnc •matriculation' ar gyfer 

myfyrwyr y Brifysgol a addysgwyd yn yr ysgolion canolraddol . <55> 

'Llawn o ryfet• oedd W.J.Gruffydd yn erbyn y rhai a 

fodlonai ar 'Gymraeg yr aelwyd' fel safon ysgolheictod gan ei 

chlodfori fel 'rhyw law-forwyn mewn. ffedog fras yn y gegin'• 

Rhaid wrth safonau ac, 11 Onid yw•r Gymraeg yn ddigon da i'w 

harfer yn yr ysgolion a'r Colegau fel iaith 6Yffredin ofer 

fydd byth ddisgwyl gweled urddas arni. 11 (56) 

Yn ystod Eisteddfod Genedlaethol Pwllheli 1925 galwyd 

cyfarfod o dan nawdd y Cymmrodorion i drafod Cadwraeth yr Iaith 

a gwahoddwyd rhai o flaenorwyr y genedl i annerch - pobl fel 

J.E.Lloyd• T.Gwynn Janes, Henry Lewis, Ernest Hughes, Gwenan Jones , 

John Morris-Jones , G. Hartwell Jones, J.O.Williams ("Pedrog") ac 

E.Morgan Humphreys. 

Gresynai T.Gwynn Jones at >' y fratiaith, anhygar, salw' 

a siaredid gan lawer o drigolion Cymru. 'Bu dylanwad yr ysgolion 

gwladol , ' meddai Henry Lewis, 'yn drech na miloedd o aelwydydd ac 
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na channoedd o eglwysi ••• i ladd yr iaith. 1 1 Gorchwyl di-ddiolch, 1 

chwedl Ernest Hughes , 1 ydyw gorfodi plant i ddysgu iaith sydd yn 

ddieithr iddynt ••• 1 

0 blith yr holl siaradwyr ni d hwyrach mai'r newyddiadurwr 

llygatraff o Gaernarfon, E. Morgan Humphreys , a roes ei f::;,ys ar 

y briw trwy ddweud mai'r"peth gwirioneddol ddifri-£01 ynglyn ~ 

safle'r iaith heddiw ydyw • •• fod e i phobl hi ei hun yn colli 

diddordeb ynddi . "<57>un ffordd i ddatrys y broblem oedd trwy 

ysgrifennu llyfrau o bob math ynddi . 

"Y mae eisiau llyfrau straeon antur , straeon 
am longau awyr, a•r bel droed a sudd- longau 
a phethau felly. Y mae eisiau ychwaneg o lyfrau 
am loywod byw ac wyau adar , a physgota a 'wire'ieas' 
a•r holl bethau iach a difyr y cymer bechgyn a 
genethod ddlddordeb ynddynt . " (58) 

Blwyddyn ynghynt yr ymddangosasai ei nofel dditectif Y Ll aw Gudd. 

Yn 1924 cyhoeddwyd ffigurau ' r Bwrdd Canol yn dynodi 

canran y dyagwyr Cymraeg yn ol y airoedd a'r bwrdeisdrefi sir: 

lli. % 
Caerfyrddin ... " 73 
Caernarfon •· .. 72 
Aberteifi ••• 71 
Meirionnydd ••• 69 
Mon ••• 64. 8 
Morgannwg ••• 53 
Brycheiaiog .... 50 
Dinbych • •• 49 
Trefaldwyn ••• 25 
Fflint ••• 25 
Penfro .. .. 14 
Mynwy .... 10 
Maesyfed ••• 0 

Bwrdeisdrefi Sir 
Merthyr Tudful ••• 57 
Abertawe • • • 14 
Casnewydd .. .. 6. 7 
Caerdydd ••• 4. 2 

(gw tud. S11-2. am Y ffigurau llawn) (59) 

Yn siroedd Caerfyrddin , Caernarfon ac Aberteifi yr oedd 

y nifer uchaf a phed ystyrid fod canran poblogaeth siaradwyr 

Cj mraeg yn 34. ?'to yr oedd y sefyllfa yn siroedd Trefaldwyn, Fflint 

Penfro , Mynwy a Maesyfed yn ddifrifol fel yn wir yr oedd yn 

mwrdeisdrefi sir>Abertawe , Caerdydd a Chaanewydd. Y mae ' n deg gofyn 

felly faint, mewn gwirionedd o gynnydd a fu er pan ddae t h y 

Bwrdd i fod yn 1898! 
Yn ei Adroddiad Cyffredinol cyntaf mynegasai Owen Owen, 

y Prif Arolygwr , lawenydd am fod' practical teachers are beginning 

to recognise that a systematic knowledge of the Welsh language is 

a great help to Welsh children i n acquiring other lang~ages~ (60) 
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Yaywaeth>erbyn y flwyddyn ddilynol ni ddyagid Cymraeg ond mewn 

36 allan o 88 ysgol - llai na•r hanner. Yn 1904 parhau'n 

anfodlon yr oedd y Prif Arolygwr gan fod mor hy a rhagdybio , 
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"As a matter of business, not of sentiment , it would be disastrous 

not to pursue a vigorous policy with regard to the. position of the 

Welsh language in the schools•• • Education Committees would do well 
to spare the effort to secure for the Welsh its proper place first, 

in the ~lementary Schools and afterwards in the SecOndary Schools . " ( 61} 

Erbyn 1906 yr oedd nifer yr ymgeiswyr wedi cynyddu i 51%. 

Llawenhai'r Bwrdd fod cyatal graen . .ar bethau rhwng 1909 a 1910, 

"It is with the greatest gratification that the Board views the 

advance in the County Schools of the study of ·the Welsh Language , 

\/elsh Literature and Welsh History, not only without detriment 

to the general education of the children but with manifest benefi t 
to it II ••• 

Gwedd ·abeithiol a gaed yn Adroddiad 1911 -12 a hyd yn oed 

ar derfyn y Rhyfel (1918) yr oedd y sefyllfa'n 'foddhaol iawn• er 

gwaethaf yr ysfa i ddysgu Ffrangeg. Eithr erbyn ~919 bu raid 

cyfaddef na bu llwyddiant ar ddysgu'r iaith yn y mannau mwyaf 

Cymreig, "Unlesa the children learn the language of the country 

it will be hopeless to try to secure that unity of thought and 

sentiment which is so desirable." (G2 ) Ar ddifaterwch y rhieni 

y gosodid y bai gan na chydnabyddent mohoni 'n ddigon pwysig i'w 

haddasu ar gyfer gofynion diwydiant. 

Yn 1920 cyhoeddwyd Welsh Schedule (School Certificate Stage ) 

newydd ar gyfer disgyblion a siaradai Gymraeg . Cyn hyn arferid 

rhestru'r Gymraeg ymhlith yr ieithoedd tramor . Nid bod yr hen 

sgeptigiaeth ynglyn a'r i aith wedi llwyr gilio o'r tir ond fe 

ymgysurai'r Bwrdd o wybod fod y sefyllfa'n llawer amgenach nag y bu. 

A phan oedd llygedyn o obaith am ymateb gwell i'r iaith yr oedd 

sibrydion, erbyn Ionawr 1922 (ar ol Adroddiad cyntaf Geddes 1921 ~ 

y bwriedid cwtogi £16 miliwn ar gostau addysg nee bod rhai ' 
~ A 

addysgwyr~cyfeirio at lunwyr yr Adroddiad fel apotheosis y gwr 

busnes ar ei waethaf.<G3 ) Y mae un ffaith a bwysleisiwyd gan R. H. 

Tawney ynglyn ~ gwariant ar addysg rhwng 1913 a 1921 sef iddo 

ostwng o 7 . 28% i 4 . 9<>"fo (G4 >ac ni bu ·hyn heb ei effaith ar y 

ddarpariaeth yng Nghymru. Yn un peth ni allesid rhoi unrhyw 

gynllun ar waith a allasai weddnewid dysgu'r Gymraeg yn yr ysgolion. 

Golygai felly mai yn nwylo unigolion yr oedd y feddyginiaeth. 



Beirniadai Thomas Roberts (Is-Brifathro•r Coleg Normal ) 

yn ei Adroddiad am 1925 fel Arholwr Cymraeg yr ysgolion 

canolraddol, safon isel y plant mewn iaith a llen. Ychwanega •r 

sylw canlynol , 

"The time given to the study of Welsh in elementary 
schools is far from sufficient • ••" "Meagre" oedd 
geirfa disgyblion ar y gwastad · Senior1 a ,. Higher -

•'a weakness which seems to point out that the pupils • 
general reading at all s t ages is very limited••• 
bu~ oral languag~(ig;k has been neglected more than 
written work ••• 

I Thomas Rees (1869 - 1926), Prifathro Coleg Bala Bangor, y 

priodolir yr awgrym a esgorodd ar y syniad o sefydlu Pwyllgor 

· Adrannol i ystyried lle'r Gymraeg yn yr ysgolion. Credai Syr 

Isambard Owent ar y llaw arall, mai•r helbul a gododd yn sgil 

dysgu Cymraeg yn ysgolion Caerdydd oedd y ffactor a droes y fantol 

o blaid y syniad~66 ) Pa un bynnag, erbyn 1925 yr oedd arwyddion 

eglur fod peirianwaith y Bwrdd Addysg yn araf symud a gobaith 

y gwelid ffurfio'r fath Bwyllgor. Y bwriad oedd gwahodd gwahanol 

gyrff addysgol ac unigolion i anfon sylwadau i'r Bwrdd Addysg. 

Y syndod yw na wahoddwyd Cymdeithas yr Iaith Gymraeg i lunio 

memorandwm gan faint ei chenhadaeth dros ddysgu•r iaith. Nid 

rhyfedd felly i ~efynnog fynegi ei siom wrth yr Athro J.E.Lloyd, 

"It is a pity that t~ey do not deem it wise to get some one to 

represent our Society on the Deputation11 .<6?) 
A Un gwr y gallesid yn hawdd fod wedi ei wahodd oedd Isambard 

Owen ac wedi gweld y rhestr o aelodau•r Pwyllgor lluniodd 

Defynnog air o brotest (eto at J.E.Lloyd) , 

"I feel intensely about the matter . Sir 
Isambard gave evidence 40 years ago in 
favour of teaching Welsh while you 
have been the pillar of the movement for 
many years. Yet I believe that our cause 
and efforts will be fully vindicated when 
the Report appears. Don't you think we ought 
to make a move to supply evidence? Or is it 
better to await developments?" (68) 

I fod yn deg ag A. T. Davies fe ystyriwyd enw Isambard Owen ond 

penderfynu ei fod yn rhy h~.<69) 
Ymgynghorodd Isambard Owen~ U.E, Lloyd ar y mater, 

"••• the real evidence which cur Society can give must come from 

the members who have been in contact with the actual work and 
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from Defynnog in the first place. 11 (?0) :::ithr er mawr ofid i 

Defynnog ni welwyd yn dda estyn y cyfle i'r Gymdeithas ac o ystyried 

ei chyfraniad yn ystod ei ysgrifenyddiaeth ef ni ellir llai na 

theimlo fod yr anwybyddu hwn yn sarhad ar ei gw~thgarwch. 



Yn 1925 dilynwyd Syr A.T.Davies fel Ysgrifennydd Parhaol 

yr Adran Gymre.:&,g gan (Syr) Percy Watkins a arhosodd yn y swydd 
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am wyth mlynedd. Dyma•r amser felly i drafod sylwedd y dystiolaeth 

a gyflwynwyd i'r Pwyllgor Adrannol. Nid oedd gohebydd y 
. .. " Times Educational Supplement wedi gallu amgyffred gwir arwyddocad 

swyddogaeth y Pwyllgor Adrannol o safbwynt Cym~u gan fynegi 'r 

farn • 

" •". the pr,esent demand f or more Welsh 
in t he schools can be satisf ied only· 
when it is proved to be in harmony wi t h 
t he best i nterests of the child. " (71) 

1925 hefyd oedd blwyddyn sefydlu Plaid Genedlaethol Cymru ond 

dwy flynedd cyn hynny fe fynegasai Mr Saunders Lewis yn ddifloesgni 

mai prif ddiben mudiad o•r fath fyddai diogelu'r iaith. Dyma banfod 
;. A 

ei genedlaetholdeb ac wrth ateb beirniadaeth ar ei safbwynt ynglyn a 

gwersylla milwrol pwysleisiodd ei argyhoeddiad, 

"••• Without this the most vital factor in a 
Welsh civilisation is degraded, the one factor 
which gives Welsh life continuity. All 
legal officers, from judge to policeman, 
all Civil Servants, all railway officials, all 
leaders and education officials must be Welsh-speaking."(72) 

Ond yr oedd yr agwedd hon mor ysgytwol o eithafol fel 

na allai'r sawl a feddai'r awdurdod ei threulio'n iawn heb son am 

roddi gwrandawiad iddi. 

Ni ddylid ychwaith anwybyddu ymddangosiad llyfr tra phwysig 

yr un flwyddyn set Cerdd Dafod gan John Morris- Jones - ffrwyth 

blynyddoedd o bori mewn hon farddoniaeth ac o astudio crefft y 

beirdd yn enwedig y cynganeddion a •r mesurau. Ef oedd y cyntaf i 

ddarganfod yr egwyddor a osododd ddosbarth a threfn ar reolau•r 

gynghanedd ac nid bychan o gymwynas oedd hon. Yn 1921 fe gyhoeddasai 
ei An Elementary Welsh Grammar a batrymwyd ar ei Welsh Grammar ond 

gan drafod yn arbennig safonau llenyddol Cymraeg Modern - cyfraniad 

amhrisiadwy i athrawon Cymraeg. 
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Safle 'r Gymraeg yn yr Ysgolion Elfennol 

"Wales has been considerably affected by •prestige - suggestion• 
that it is hopeless to expect the generation of people at 
present in power in Wales to rid themselves entirely of it. 
(The effect has been considerably accentuated by the fact th~t 
English has been the official language of the schools.") 

Dr. Abel J.Jones, A.E.F. 

N. L.W. 9357E Memo. 106. 12. 
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Ni welai H. A. L. Fisher fod cyfiawnhad dros sefydlu Comisiwn Brenhinol 

i wyntyllu lle'r Gymraeg yn Addysg Cymru. (l). Ceisiodd A. T. Davies ei 

ddarbwyllo, ar yr un pryd, na ddylai ei agwedd t uag at y Gymraeg fel 

' potent instrument' ym mhatrwm addysg y wlad, fod, "one whit less 

favourable to Wales than that shown by your six immediate predecessors ••• •" 

(2) Ond fe ofnai' r Athro William Phillips, Adran Addysg Coleg y Brifysgol 

Caerdydd (y cyfeiriwyd ato ar dudalen 2.IO 

i drafod dysgu•r iaith 

) pe sefydlid ~ llgor Adrannol 

••• that the conclusion come to by such a Committee, if 
appointed, must attract much attention••• and may 
also arouse a bitter and unreasoned controverfly. 11 (3) 

Ni wahoddwyd yr Athro (a allasai fod wedi cyfrannu o ffrwyth ei 

bro:tiad hel1~eth i •r trafodaethau) i wei thredu ar y Pwyll gor end ceir y 

nodyn hwn mewn •memo' gan A.T.Davies)"Doubtless it will be replied that 

he was an alarmist." 

Pur ochelgar oedd A.T. Davies wrth gyfeirio at y ddirprwyaeth y 

disgwylid i Fisher ei derbyn , 
II ••• you should try dipl omatically to make the deputatio~ realise 

that they are not really advancing, but might seriously 
retard the object they had in view by pressing their request, 
in anything like its present form ••• •" (4) 

Ar Chwe:fror 19, 1925 derbyniwyd y ddirprwyaeth a gynhwysai 

gynrychiolwyr o Brifysgol Cymru a ' r Bwrdd Canol Cymrei,g, gan Lywydd y 

Bwrdd Addysg. Yr oedd yn bresennol, (heblaw Syr A. T.Davies a wahoddaaid 

i aros yn ei ewydd hyd fis Mawrth (yw. Leslie w. Evans op.cit. 383) 

Yr Arglwydd Kenyon 
Prifathro Franklin Sibly (Is Ganghellor gwei thredol) 
Capt. Ernest Evans (A. s . y Brifysgol) 
Yr Henadur Wm. George (Sir Gaernarfon) 
Yr Athro W.J . Gruffydd, (Adran Gelteg, Coleg y Brifysgol Caerdydd) 
Major Edgar Jones (Ysgol Ganolraddol y Barri) 



·, 

w.R.Jones (Ysgol Elfennol:/Cyngor Bangor) 
Parch. Brifathro Thomas Rees (Efrydiau Diwinyddol) 
Yr Athro Mary Williams (Adran Iei thoedd Modern• Abertawe) 
Yr Henadur Parch D.H.Williams (Cadeirydd Bwrdd Canol Cymru) 
Y Prifathro D.H.Harris (Y Coleg Normal) 
Dr, John James (Prif Swyddog Addyag Morgannwg) 
William Edwards (Prif Arolygwr Ysgolion Bwrdd Canol Cymru) 
D.B.Antboey (Cofrestrydd Prifysgol Cymru) 
Mr,Talbot (Arolygwr Cylch) 
Dr. W.Williams (Arolygwr Cynorthwyol) 
Mr. P.A, Lewis (Ysgrifennydd) 

Llwyddodd W,J , Gruffydd i gyilwyno ei sylwadaeth yn afaelgar a 

manteisiodd ar y tebygrwydd a ganfyddai rhwng areithiau diweddar Llywydd 

y Bwrdd Addysg a dyheadau'r ddirprwyaeth -

"We recognise in the recent speeches of the President of 
the Board of Education a note which accords very happily 
with our hopes• and if I may be bold to say so , a largeness 
of intuition and a nobility of outlook which can instinctively 
apprehend our needs and sympathize with our aspirations," (5) 

Sylwodd y Prifathro Harris ar y pwyslais cynyddol a osodai ' r 
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Awdurdodau Addyag i gael rhagor o athrawon a feddai gymhwyster i ddyagu•r 

iaith/ and an inquiry into this aspect of the problem would be most 

valuable and meet a generally felt need,'' 

Amlinellodd Dr. John James ddarpa.riaethau Sir Forgannwg ar gyfer 

athrawon Ysgolion Elfennol y Sir. Esboniodd y disgwylid, o 1926 ymlaen, 

i bob athro a ddeuai i'r sir fod wedi ennill tystysgrif (safon arholiad 

gyntaf) yn y Gymraeg. Yn 1925 mynychid Doabarthiadau Nos i ,l>dysgu 

Cymraeg gan 715 o athrawon y Sir. Yr oedd yn eglurJmeddai'r Dr. James) 

fod Morgannwg a'i holl galon o blaid y Gyrnraeg ac te groesewid yn 

galonnog yr awgrym i sefydlu Pwyllgor Adrannol, 

Syltaenesid dadl y Brifysgol ar y tir canlynolz• 
"i) the recognition of the Welsh people as a nation possessing 

a language, literature and history of its own distinct from 
those of the English people, 

ii) the recognition of the existence of special conditions 
attending to teaching of Welsh which do not apply to the 
teaching of any other language in Great Britain." (6) 

Cyflwynodd y Bwrdd Canol femorandwm cynhwysfawr yn olrhain lle•r 

Gymraeg yn~ nghyfundrefn arholiadol y Bwrdd drwy'r blynyddoedd, Er 

gwaethaf amheuon rhai ysgolion ynghylch y Gymraeg fe gredid fod dysgu•r 

Gymraeg ar gynnydd ac yn dwyn ffrwyth, Hyderai'r Bwrdd, "that the 

labours of the Departmental Committee will have the result of providing a 
still more secure place for Welsh in the system of education." (7) 



Yr oedd yr achos yn anwadadwy acer i Lywydd y Bwrdd Addysg 

awgryJDU hwyrach y gallesid ymestyn yr ymchwiliad i gynnwys dysgu Saesneg 

yn yr ysgolion ni fynnai•r Ddirprwyaeth mo hynny oherwydd fe achosai . . 
gymhlethdod • . . 

Rhoes y Llywydd sel ei fendith ar sefydlu Pwyllgor Adrannol, 

'.'He assumed that what was wanted was an inquiry into the best way of 

using Welsh as a cultural instrument for children for whom it was a 

natural vehicle of mental expression or to whom it would be useful for 

business reasons." (8) 

Daeth y Pwyllgor Adrannol i fod ar Fawrth 23,1925 a chyhoeddwyd 

Y Gymraeg mewn Add;yss a Brod ~r~:te~f -~-, ..].9?7 •~ Rhoddwyd ar yr aelodau 

y dasg o ) 

"ymchwilio i'r lle a gaiff Iaith a Llenyddiaeth Gy/!lraeg 
yng nghyfundrefn addysg Cymru, ac i gynghori ynglyn a•r 
modd gorau i ~wyddo astµdiaeth o•r pynciau hyn mewn 
sefydliadau addysgol a dosbarthiadau o bob math, , 
gan ystyried:• 

i) gofynion addysg freiniol 

ii) anghenion masnach, y galwedigaethau a•r 
gwasanaethau cyhoeddus 

,. . 
iii) perthynas y Gymraeg a•r Saesneg ac a 

phynciau eraill. 11 (9) 

Ar wahan i'r Parchedig John Owen (Esgob Ty Ddewi) a •r Parchedig Thomas Rees 

(a fu farw wadi ei sefydlu) gweithredodd y rhai a gap.lyn ar y Pwyllgori-

Yr Anrhydeddus W. N.Bruce 
Mr.E.T.Davies 
Dr. William Edwards 
Miss Ellen Evans 
Yr Athro \ . J.Gruffydd 
Y Parch Ganon Maurice Jones 
Syr Stanley Leathes 
Mr. w. O.Rt:>berts 
Dr. D. Lleufer Thomas 
Mr. Philip Thomas 
Mr. R. T.Vaughan 
Yr Henadur w. c .watkina 
Mr.G. Prys Williams 
Mr. P. A. Lewis (Ysgz'ifennydd) 

O anghenraid darlun cyfyngedig o le'r Gymraeg yn yr ysgolion a geir 

yn yr Adroddiad ei hunan. Ni allesid fod· wedi manylu yn ol_y terfynau 

a osodwyd. Byddai o fantais felly rhoddi ystyriaeth lawnach i 1 r sefyllfa 



cyn dychwelyd at brif argymhellion yr Adroddiad. Y cwestiynau y 
ceiair cael ateb iddynt yw -

i) a oedd i'r Gymraeg l e anrhydeddus yn yr ysgolion 
a•r colegau hyfforddi ac · 

ii) a ddefnyddid duJ.liau effeithiol i ' w d.ysgu? 

Dyssu C;ymraeg yn yr Ysgolion Elfennol 

Gwnaed arolwg o'-r sefyllfa hyd at 1911 gan Dr~Abel J,Jones 
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Arolyg'(lr Ysgolion a IlOdCodd bod i ddysgu Cymraeg d~u ~can sylfaenol sef:-

1) Moi?sol er mwyn ennyn y plant i garu eu gwlad ·ei hiaith a•i 
hahes a 

ii) tleallol "It is a mistake to think t}_lat when a Welsh boy•a 
English happens to be bad• it is because he speaks Welsh~ He 
speaks bad English because he has never been .t au191t good Welsh. 11(10) 

Lluniodd Dr~Jonee, Gynllun Gwaith . Ell: gyfer dye:g11•,:t pwnc~ Ni ddylid 

treulio•r un faint o amser gyda sgwrsio , darllen ac ysgrifennu~ Rhaid 

amrywio yn a1 y galw, a meithrin geirfa eang yn yinwneud ;1ir cartref., yr 

yagol , y gymdeithas etc~ Lle byddai~r Gymraeg yn br.in me-wn ardal dylid 

ymarter iaith fwy llenyddol~ Mewn ~daloedd Cymraeg ~ arfered yr iaith 

lafar a gi:-addol gyflwyno',r iai:t}J. lenyddol. Dylid osgoi termau 
' . . 

clogyrnaidd ar bob cyfrif~ 

Dysged trwy'.r Dull Union heb roi sylw manwl i ramadeg., Manylid ar 

hyn gan yr Arolygwr gan ychwanegu.1 
"Learning a language is very much a matter of sub-consciousness •.•.•. 
and vague and comparatively uncertain knowledge of much of the 
language at first is more likely to spell progress ultimately 
than the exact knowledge of a few words •. " (ll) 

Rhaid bod yn ochelgar rhag defnyddio Saesneg oni byddai'n gwbl 

angenrheidiol.. • Ni byddai galw ychwai th ~ _egl;uro ystyr pob gair -

esbonid y rhai y byddai',r plen~yn yn debygol o••u cofio-_ 

Pwyslei sied Y.filddiddan ac ymadroddi syml am -y byd o gwmpas._ Defnyddied . . 
s iartiau. Ni byddai lei holi ac ateb parhaus - gNendid athrawon yw holi 

• . • • oi:'i 

gormod. Adrodded str~on difyr apt ddigwyddiadau ( techneg a arfefid gan 

Owen Edwards yn ei fynych deithiau o gwmpas ysgolion). Gweddus fyddai 

dysgu llawer ar y cof - dewised darnau o safon. Meithrined agwrs (neu 

ddeialog) dda hefyd. lfu.od~ed sylw i ddarllen er mwyn cyfoethogi iaith. 

Ni ddylid anwybyddu dysgu ysgrifennu. ~odded darnau i gop!o 

( sylw i fanylder) , gwersi af ddywediad, a· chyfansoddi (ar lafar yn bennaf). 



Y mae cyf~eithu'n ymarfer ef'feithiol ond rhaid osgoi rhoi g"Ormod 0 le 

i hynny. 0 berthynas i ramadeg - ditudd yw llwytho plentyn a rheolau 

ond dylid esbonio ll~ bo galw am hynny. 
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Pwysleisiai Dr. Jones yr angen am amrywiaeth yn y gwersi. lbanned 

gwers 3.5 munud i dri chyfnod o ryw saith/wyth munud ac 20 munud yn y 

canol. Yn y rhan gyntaf dylid dechrau trwy gyfarch gwell a sgwrsio. 

Arwain hyn at gy~nod meithach i osod y gwaith ar ·y gweill a therfynu trwy 

ganu neu adrodd. 

Cyfe~dyt yr Arolygwr nad gwaith hawdd mo dysgu dwy iaith mewn ysgol 

elfennol. Ond fe'i calonogid yn fawr gan ymateb yr athrawon oherwydd, 

"Intellectually, • •• · the general efficiency of the school 
must necessarily be all the greater because there is included 
in the curriculum a subject which provides such a unique 
mental training as the learning of a second language. " (12) 

'l'rown felly, i ys~ied y sefyllfa yn y gwahanol siroedd a rhai o•r 
bwrdeisdrefi sir. ~ 

Yn ol Cyfrifiad 1921 yr oedd poblogaeth Cymru (drosjblynyddoedd) yn 

2,.486,.740.. O blith y rhain (o go~io na wnaed datganiad o gwbl ynglyn 

~•r iaith gan 79, 816) fe ddoaberthid y siaradwyr fel a ganlyn:-

Siaradwyr Saesneg 
yn unig 

1,477,741 

Cymraeg yn 
unig 

156,995 

Cymraeg a 
Saesneg 

Cyfanrif Siaradw;a: 
C:ymraeg 

Me111?1 geiriau era.ill, yr oedd 37. 4% o drigolion Cymru yn siarad 

Cymraeg gyda'r cyfartaledd uchaf yn Sir Fon (85. 296), a siroedd Aberteifi 

a Chaerfyrddin yn gyfartal gyda 82.8%. Er mai yn Sir Gaernarfon y caed y 

nifer uchaf o siaradwyr Cymraeg yn unig (32,774) 7&/4 oedd cyfanrif canran 

y siaradwyr yn Sir Gaernarfon-6. 4% yn is na Sir Feirionydd. (13) 
/\ 

1) Sir Fon (85. 2% o siaradwyr Cymraeg yn ol Cyfrifiad 1921).· 

Er mai Cymraeg oedd prif i aith y dysgu yn yr ysgolion elfennol "more 

time is given to English than to Welsh as a specific subject." (14) 

Ei thr dibynnai dysgu • r pwnc gan mwyaf ar agwedd y prifathro , ' ''\-Jhere the 

Head Teacher is a keen Nationalist, the subject receives ample attention. '' 

o•u oymryd at ei gilydd fe gredai: 

i) 41 o athrawon fod y Gymraeg yn cael digon o amser, 

ii) 21 o athrawon na roddid digon o amser i ddi. 

Yr oedd 12 heb farn o gwbl. Y prif rwystrau i ddysgu effeithiol oedd -
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) r. ludl~ rhy lawn 
b) Findor u,frllll d....'U'llon ad.do.a 
c) dit.rawor, .c yn am1.. vrthvyaubia.d rhicm.i . 

C:,tWYJl 1nwn ondd "I rhieni i nborthu ~06 Sn Gg. <lo 'br1n y 

u &1rb~7llo o worth maimacbol 1 o.,,,,r g. Yr oedd hwer o•r 
i 

llclwlrfr~ wed1 GU~~ ll\V tnfodinith d..-tiotbr bafyd ACt o•r hervydd , 
>. 

f g~nrydovioolyfr • 

~'1fo.ddofid IXli ........ 'L~•rr oedd ~ 1 ~it o l"kni C,ttrAGg 

tuor:; n.t ~ ialtb a cha.od e,a-th~l>iad <;I!3'f o 11 1 t o1 n,nt na Cl1.kt1 

&1a.rad ~ iaith. C:,boc d yr pt.ado a fg ,n 1 du.gos both oeddM(e..-1 

a) JU.nre9:w;rr C1£$P!I b) FJ.~n m Ui:::St.m!£9:~st a 

3? ~ armen fod rh1eni un u •n. 14 r'hi lo WdJ 
d · •teind nou' n fodlon ar y 15 JD dditntoll ., 

;rl.lC. t l -p oehld 
1,5 ,ti dat fod riliom. Jc blnid J.6 yn wrthwyn "'1Q , 

~ll6U C g -, 
13 :,a -•~d 1~ rhicni pi 2.9 h b 1 • 

vrth obu..U , 
9 hob tam Cl%" y .tor . 

ii) #?rn t\tbftn10Sl I 

, 'K> ';Ill datgnD '1 tqlul C 
, ,n ddi:tro1\1 , 
5 Jn Wl!' .,llvynobuo ) 

16 heb t nrn o ~fbl . - (15) 

Yn yr YG lion U\lcbrodd ·tod cot'Me;,.&tb thr WQlli a J"hi<mi. 

1r o dd ,n ......,,.,.n rwd ootid tlitt-13 tbra n a.dMtl i ddJ&&U' r p-.m.c ,m 

Mon ond ohorwydd prindor llytr-nu ad.dao • chytynip.nd.au•.r d.afien r add 

oodd dti treulio ffir.Y' o amor i 'wdtly&6;1,l f:.. ~ ... Y dr-u3 o dd f od Uo~if o 

nth:'c11«JD Q rb.d. rlti ~ yn el,muothu.u i'r ~ itb. 

0 yot,ried focl ltc} (nru 62. ~ ) o•r atnrn ,n bloidiol t•r O~cg 
bod 85a.c?.i~ o ~ lo oth y sir (yn 19?.l.) :,n _.116.--udwyr Cyca-;tJ iS 1 rhyf' tlod TW 

Gt1 bu·, · ~U llcw,yr-uh cu- y dyJ~ ob. :r (i Yt! d i ' r l ien avyrs:,lch 

Cl.v;:n- it; hollol. C~ea cxidd i.L..itb 1 ,el,t e li..y . :,r :,nt JD 

:,o.nolJ.011 aa.tw.·iol Gymrac,g. - •euli1d ~ _. yr wz,thnoa 1 ddy •r id th 

"Pl ,\dr:ln b Yi.~ .:.-.~~ .. i-n o. 12 :wr i'r. Q" l1Sn1i 10 avr ,a Yagol 

:.l.on!airpllll ( . u.~"11 u) o. b :., i •-x-- J\.w.• Ill ltyn. P:,; aid '1 bubt YD 

llv:,i• tt•wy•t• t:,yr.:ra tg• Avr b..'UU1 r o ddyo&\,l Cyr;,.ra 6 a goid ya tU. 

fllJl J'a«<>l ! tb)'d ol ni rod.di d <.tits tJYl,t'I i'1" iuith. 1 w, 1 G. . i t.; Jon® 
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todol iua: 

i) s,boeddind ~eg cyf'telyb i 'lechor~• ~ld , 

11) new,ddio.d.ur " " " £hil2!8' 9 tf~ , 
iii) ~dyd i 9.thraWOJlfl . H f ~:rm:., ·•;the s!ffbiM O! 

1v) n.svr o )3frau c gwralytrQll (graddcdig) 1 bl.ant > 

v) d tholisadau o t~aio.otb a. rhyddhitb> 
vi) gydnubyddiacth belaothach o•r O.ym-ae.g yn y,: Amolllttl&m, 

vii) or-todi ~thi-awon i ddilyn cwru Cymro.eg ,n -s Col gnu Byttorddi. 

§ir A!m:tJ1ft ( 02. 6.,u o G.iw:'wi~ C~ e~) 

~ c,dw:lbod .!'ocl y aq1lllfa•n rb,Qpri rh3'v ~t ~ 1 dnrlun • geicl 

)'A ttigurau•r c:,fritind (16) eto te .t;ylwcddolid tod lldhad :ill- 1 nitc o•i 

e,mbnru g t~u q,tri.t'iad 1911; Priodolid byn 1•r noimdgo sa:-nddol o. 
tu ,n Abeqot\tyth, Aborteit1 a Llonbedr ! t Cte!'t~. Eithr 111 yr 

ardaloodd gwlodit$ fe bnrhai'r Wth ,n bw.• loJw• Yno to11 hnrforid :,n 
50.n 

teun,ydtliol a chu1d ~ocbion~y DWn•!udvyr i'w d,-sgu• 

Gosodwyd. 0SWJ'(tdo1-"ion dfosu inith y fiir J11 eaJ.u.r ya 1905 set&• 

i) c~ dytJ&U darlleh y plant ;yn 7atod y d<luy flynodd 
ontal-i. Wth 1 cartref ~ Ar lafar yn um.g y dylid ~'1'1 t;ao g. 

11) Dylai bod do~dio WI~ dnrllen Cyr.u-neg ,=bob doabarth o•r 
do.Gbarthiadau iea.t i tyny nc ycwrtor ~ C~Actg ar y cyd a•r Gaecmog drwy'r yagol .. 

1U) Fel ~ i tr plontyn dr'w1'r ~l dylid tNulio l.l.oi o omaer :l 
dcklrllen C,mraog a~•~ wuser i ~ ozmeg. 

T.roftaid hetyd c~un o AetudinetPe Czmr!ig g,yt1a•r t»wriad o • 

a) gr-ythuu•r rldolon rh,nsg y Cart.ref a•r 7agol., 
b) ddatb~gu hunnn•barch pel'GCl'IOl a chencadlaothol. tol o.t1liau 1 

mloiladu ~ad urn,znt , 
o) ~ ~nrw.,ddo plant a diwyUiant a b1'r.(d Cycsna., 

ch) , gyfootb.ogi gwoi thgureddnu ~oithn.GOl a chrctf7(ldol -:, 
QtNllod • . 

·y gobaith OQdd 1/flOGtyn 1 CJUUUII 1.'r ball 7ugolion (bcbancd,oltozmol 

a ebanolruddol) ond bu d cy-foddot M dd fnJd,4id ~t, ar 7 ~eg tel 

cytn::ag dy ,n yagoliOD /1. cyetwyth, Al\n.~AU'i a Llnnbedr oat Otettan. 

Yr ,mto.i· llCDM!' oed<l (br C\l digon o · e Off i bltm.t ~ ardt\loed.4 S"'ledig 

a rhoi digon o Gycraeg i blwlt yr 10&0lion dinfNSig. 
n1n~~1em aa tho children b.oar so au.ch English out ot echool 
tt -ia very al$CCBGIU7 tht\t they el'tould heu1· core Welsh opoken 
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1n School." (17) 

Coleutlai lla"'°r o rbn i 7 u,niAd tod 1 e:.mog f'tf]f o ue:rth a::u:m.achol 

a bJ4 1ll ood :,n F ordo.loodd. gvlodis credid tod 1 Oymrnes 111 duiSoll ~dnm i 
boldio ~ a hi. dnwor i ddi fod yn Wth yr aolw,d a •r capel. 
Syniad fol hwn a godai ~ ' . J . Gnttf)ddi 

uy gwu- 00<leD1 yu;yw bod 1Cym'aeg 'F aolw.;vl• yn fethiant trwm.w,. 
<DU pob WI o•r .. 37'n F- ma a•r Wth, oi ·einrad r,vout a 
11l1"fodd1 ODd t-rimt 0\1 cetnnu and WI nu.cl 00~ gttild.dyDt ddill 
bJd swell na ' Chyllraog -,r oelw,d. ,"' (18) 

Dimond dau o athrawon yagolion gwledig elfennol y Sir a udymunai i ' r 

Gymraeg gael amlycach lle yn y dysgu. Bodloni ar y status guo a wnai 
mwyafrif mawr y prifathrawon tra cwynai athrawon yr ysgolion canolraddol na 

cheid digon o amser i ddysgu•r pwnc~ 

Pa rwystrau a ganfyddid i ddysgu • r iai th? Beit ,d y cyfartaledd uchel o 

athrawon di-hyfforddiant ac aneffeithiolrwydd y cyrsiau yn .y Colegau Hyfforddi. 

Nid oedd ychwaith ddigon o lyfrau addas er fod y sefyllfa' n well nag y bu. 

Gwrthdarewid yn erbyn hawliau pynciau eraill a rhagfarn barhaus oblegid, 
14-

"Industry kills Welsh because~language has not been fashioned 
to e~ess commercial ideas. " (19) 

Credai un Prifathro fod gwybodaeth dda o•r Saeaneg yn dra manteisiol 

ar gyfer addysg uwohradd ac nad oedd anwybodaeth o•r Gymraeg yn rhwystr o 

gwbl. Yr qedd yr Adran Gymreig .vedi cylchlythyru holl Bwyllgorau Addysg 

Cymru er 1924 yn galw arnynt i ddatblygu>"a clear language policy in 
I 

their own areas and to assure themselves that such teaching as is at 
I 

present, is adequate. 11 (20) . Ond heb ewyllys a ohydweithrediad sut 

y gellid gweithredu arno? Parhai gogwydd amlwg o blaid y Saesneg gan 

fod arholiadau i ' r holl alwedi gaethau (ar wahan i ddysgu) yn yr i a ith honno. 

Gwnaed arbrofion i ddysgu pynciau trwy gyf~g y Gymraeg fel a ganlyn: -

i) Ysgol y Cyngor Aflwyddiannus a fu ymgais i gyfyngu dysgu yn 

Penllwyn yr Adran Fabanod a Safon l yn gyfangwbl i Gymraeg. 

ii) Ysgol y Cyngor 
Bryn Road 

Pan ddecb.reuwyd dysgu Saesneg yn Safon 2 ychydig o 

gynnydd a gafwyd ac ni bu gwelliant nes cyrraedd 

banner y ffordd yn Safon 4. Bu cynnydd sydyn 

wedyn. 
Ar un adeg ni ddysgwyd Cymraeg yn Safonau l , 2 

a 3. Dechreuwyd dysgu o ddifrif yn y 

dosbarthiadau uchaf a chafwyd llwyddiant. 
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iii) Ysgol New Court Astudid gweithiau Cymraeg arbennig fel 

barddoniaeth Ceiriog yn y dosbarthiadau uchaf. 

iv) Ysgol Alexandra Rd 
Aberystwyth 

Dechreuwyd dysgu dosbarthiadau•n gyfochrog 

mewn pynciau arbennig a bu' r canlyniadau' n 

foddhaol . 

Dysgid Cymraeg ymhob ysgol elfennol drwy'r Sir er mai Saesneg oedd 

cyfrwng y dysgu yn ysgolion y dref. Y ddwy ysgol ganolraddol mwyaf Cymreig 

o ran awyrgylch oedd Tregaron ac Aberaeron lle y dysgid rhyw gymaint o bynciau 

trwy'r Gymraeg. Am Ysgol Tregaron yn ystod y cyfnod dan sylw yr ysgrifennodd 

Cassie Davies (a raddiodd mewn Saesneg cyn dychwelyd i e~ill gradd Gymr~eg 

yng Ngholeg Aberystwyth~ 
11 'chofia i fawr ddim am ei (s.M. Powell)wersi Cymraeg ac .. 

ar wahan i'r dar,nau oedd yn codi ' n achlysurol o•r gwaith 
mewn hanes, 'fedra i ddim galw i gof uprhyw enghraifft o 
faes llenyddiaeth Cymru a ddysgais yn yr ysgol. Ond yr 
oedd yr iaith Gymraeg yn rhan annatod o -ddeunydd y gwersi 
hanes ac yn gyfrwng y dramau. A chan fod y rheiny wedi 
eu gwreiddio mor ddwfn yn ein bro , roedd y Gymraeg yn 
rhywbeth ~ enach na phwnc i ni. 11 (21) 

Ysgol Llanarth (Sylwadau1r Pri fathro R. E. Bevan) 

Caed awydd ceyf yn yr ardal wledig hon i ennill mei strolaet h o•r 

Saesneg ( 1 I gael digon o Saesneg i beidio cael ein cheto ar ben ffair' ) . 

Arferai rhai o ffermwyr y fro wahodd bechgyn o Loegr i'w cartrefi er mwyn 

i'w plant eu hunain ddysgu Saesneg. Si aredid mwy o Saesneg yn yr ardal yn 

1926 nag a wnei d yn 1896 a darllenid mwy o newyddiaduron Saesneg. Sonnid am 

ferched y Prifathro yn chwarae 1• Ladies' pan na siaredid dim ond ~aeaneg. Plant 

yr Adran Fabanod yn gofyn i'w hathrawes am gael dysgu Saesneg er mwyn medru 

chwarae gem a'r genethod eraill. Dau 'wendid' a gyfrifid yn yr ardal oeddi 

a) Tuedd gyn~yddol ymhlith y plant i ddarllen mwy o lyfrau Saesneg. 

b) Traddodiad fod Saeaneg yn fwy parchus na•r Gymraeg, 

Agwedd oddefol a geid at y Gymraeg heb ymdrech fwriadus i roi bri arni . 

Sir Gaerfyrddin (82. 8% o siaradwyr Cymraeg) 

Dysgid Cymraeg ymhob ysgol ar wahan i dair. Cwynid oherwydd: 

i) prinder athra'l-ion cymwys i ddysgu I r pwnc:, 

ii) y syniad fod dysgu Cymraeg yn golygu treulio llai o amser 
gyda ph,-mc arall ,) 

iii) difrawder y Bwrdd Addysg a'i fodlonrwydd i dderbyn dulliau 
di- sut , anf oddhaol,., 

iv) agwedd rhieni mai Saesneg oedd yr unig iaith o bwys . 
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Rhodd.id hawl i bob ysgol lunio ei gynllun gwaith ei hun (Ni ofelid 

am hyn gan yr Awdurd.od). Rb.oddwyd prawf ar nif'er o gynlluniau newydd yn 

yr ysgolion. Er fod yr Awdurdod wedi gosod gwybodaeth o•r Gymraeg yn 

hanfod ar gyfer pob swydd yn yr ysgolion elfennol, 

"it has not defined what is the'Itnowledge of Welsh' nor 
fixed a standard and it does not enquire into the 
extent of' qualification of candidates in the subject." (22) 

Ysgol Fabanod Hend.y ... 3w;rn (Prifathrawes: Miss E.A.Howells) 

Er fe dciefnyddid Cymraeg (yn ol cyfarwydd.y,d yr Awdurdod) fel cyfrwng 

dysgu i gychwyn,te droid i'r Saesneg yn yr Adran Hynaf gan ddysgu Cymraeg 

tel pwnc. Gan hynny, fe ddifethid yr ymdrechion cynnar. 

"Mental confusion follows as evidenced by a 6 - 7 
year old child who , on being told to write •ceffyl' 
insisted that the word was 'hos•, 'brewch' -• cgw' and 
' dafad' • ship. " (23) 

Pan ,mgymrodd y Brifathrawes a'i swydd yn 1918 fe ganf'u fod y 

sefyllfa ieitbyddol fel a ganlyn: 

50% - uniaith Saesneg > 
2~ Jwyiei thog gyda Chymraeg yn iaith y C.artref1 

2% - uniaith Gymraeg . 

"The difficulties were so great that all other 
difficulties paled into insignificance compared 
with the language problem." (24) 

Ni chaed llwyddiant i Gymreigio•r awyrgylch a llai fyth i ddysgu•r 

iaith yn eff'eithiol. 

Erbyn 1923 (gyda chydweithrediad Prif'at~•r Ysgol Iau).,te ail wampiwyd 

trefnyddiaeth yr ysgolion a rhoi dysgu iaith ar aylfaen gadarn. lalennid 

yr ysgol yn Adran Gymraeg (35 mewn nif'er) ac Adran Saesneg (32) . Sefydlwyd 

Ystafell Gymraeg ac Ystafell Saesneg lle ni siaredid dim ond yr iaith 

hriod.ol yn y naill 1~ a•r llall. Trwy gyplysu llythrennau a synau a 
darluniau fe lwyddid i ddenu•r plant i adnabod geiriau a•u llefaru. Eid 

ymlaen i ff'urfio ymadroddion a brawddegau. \-Jedi meistroli'r dechneg hon 

fe ddeuai'r plentyn i ddarllen llyfrau syml. Swm a sylwedd yr holl fenter 

oedd, 

"it has been the means of transforming teaching from 
drudgery into joy. 11 

Llwyddwyd i oresg;yn anawsterau a ymddangosai 'n anorchfygol. 



Ysgol Cyngor Hend, - 'wyn 
Croniclid fod yno: 

(Prifathro: Morris Jones) 

69 o Siaradwyr Cymraeg sef 40.9]6, 

27 yn ddwyi.eithog 1 

73 o Siaradwyr Saesneg, 

l§.2... Cyfanrif 
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Sylfaenid y gwersi•n gyfangwbl ar y Dull Union heb ddysgu cyfieithu o 

gwbl C Gweler tudalen H-?-.3 5 o am en~aifft o - ' f-.aes Llafur J 
Yn ol tystiolaeth Tom Owen, A.E.F., yr oedd graen ar ddysgu Cymraeg 

yn ysgol:ion Cwmgwili, Hendy-~, Bancffosfelen a New Inn, _Peneader a 

hynny oherwydd gohirio (yn y ddwy ysgol gyntaf) cyflwyno•r Saesneg hyd 
I 

Safon lll a Safon 11 yn y ddwy olaf. (25) 

Yn nhref Caerfyrddin adlewyrchid y aefyilta yn y ffigurau canlynol , 

o le'r Gymraeg yn yr ysgolion elfennol:-

Ymateb i Holiadur 

Ni:f'er Y plant 
a siaradai Gymraeg gartref •••••••••••••••••• 267 
a siaradai Saesneg gartref •• •••••••••••••••• 1030 
a siaradai Gymraeg a Saesneg •••• • ·• •• •.•....... 281 

Agweddau rhieni Cymraeg ) 
tuag at ddysgu Cymraeg ) 

Agweddau rhieni Saesneg ) 
tuag at ddysgu Cymraeg ) 

Cwynion yn erbyn dysgu ) 
Cymraeg ) 

A ellir cyfiawnhau ar dir) 
addysgol ddysgu C;ymraeg i) 
blant di-Gymraeg o dan y ) 
dull presennol? ) 

Cyf'anrif · 1578 

a) yn gyi'fredinol o blaid, 
b) rhai'n ddifraw , 

a) yn wrthwynebus gydag ei tpriadau prin , 
b) dim diddordeb, 

Oddi wrth rieni di-Gymraeg , 

Adran Fabanod 
Tuedda~r plant a ddysgodd i'w 
mynegu eu hunain yn glir yn eu 
mamiaith ,. fod yn arafach wrth 

ddysgu Saesneg. 

Safonau U\ich 

Oherw;ydd fod yr iaith mor anodd 
a•r amser mor fyr y mae'n amhosibl 
i 1r plant ennill meistrolaeth ar yr 
iaith Gymraeg i fod o unrhyw fudd 
iddynt. 



233 

4. Sir Gaernarfon (76.0% o siaradwyr Cymraeg) 

Cafwyd papur cynhwysfawr gan William Rowland (Prifathro Ysgol Ganolraddol 

Porthmadog) gyda chyfraniadau ychwanegol pwysig gan William George, 

J.Elias Jones (A.E. F. ), E.D.Rowlands, Chwilog, W. R.Jones,Ysgrifennydd 

Pwyllgor y Sir o•r N. U. T. , a John Morris , Prifathro Ysgol Ganol, Bangor. 

Rhoes William Rowland ei fys ar y broblem pan ddatganodd, 

"The teaching of Welsh lacks conviction owing to the fact 
that Welsh educationists have not yet given a definite 
lead on this matter." (26) 

Nid digon, meddai , cael y plentyn i ddeall a darllen yr iaith rhaid 

iddo :fedru ei siarad. (Tynnodd sylw at anghysondeb yng nghy:fartaledd yr 

amser a dreulid yn yr ysgolion canolraddol i ddysgu ieithoedd sef un cyfnod 

bob dydd i ddysgu Lladin a dim ond dau neu dri chyfnod yr wythnos i ddysgu 

Cymraeg). 

Gwnaeth J . Elias Jones y sylw fod y sefyllfa ymhell o fod yn foddhaol, 

"Generally speaking, the teaching of Welsh in Caernarvonshire 
leaves much to be desired - and the work in the few schools 
where the language receives adeqUate attention only shows in 
bolder relief the deficiencies generally existing. " (27) 

Ni ddangosid unrhyw werthfawrogiad o•r Gymraeg ac yr oedd y dyegu yn brin 

o 'insistent and purposeful treatment.' 

Fel y dangosodd William George yn ei femorandwm ef,y ffaith drist oedd 

na chafodd y plant erioed eu dysgu'n iawn i ysgrifennu Cymraeg a hynny mor 

ddiweddar a 1925 yn un o siroedd Ciymreiciaf Cymrul (28) 
Rhaid oedd diwygio•r Entrance Scholarship Examination hefyd fel y rhoddid 

i blentyn o Gymro Cymraeg chWB_:.rae teg a chyne i'w fynegi ei hun yn ei 
J<,1,t~ 

famiaith. Awgryma J.EliasAfelly bod plentyn o Gymro yn cael bonws o 
farciau am ei feistrolaeth o•r Gymraeg er fe fyddai raid i ddo ysgrifennu 

traethawd yn Saesneg. mtodded hefyd ddewis rhwng papur llen Saesneg a 
A 

llen Gymraeg. 

Ar wahan i un ysgol neu ddwy ar hyd yr arfordir fe ddefnyddid Cymraeg fel 

cyfrwng dysgu ymhob Adran Fabanod. Y prif rwyatrau i lwyddiant cyffredinol 

ydoedd -

i) Dylanwad y Saesneg fel iaith masna.ch a diwy'd:.iant. 

ii) Prinder llyfrau darllen lliwgar. 

iii) Cyndynrwydd athrawon i sylweddoli pwysigrwydd y famiaith 
fel cyfrwng dysgu. 
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. i 
Wynebid problemau cynyddol yn Llandudno oherwydd niter mewn-fud~ ac 

" eto fe gydnebydd yr athrawon fod i'r iaith ei gwerth. Credai rhai rhieni 

o hyd y galleaid dysgu ml-iy o Saeaneg ar draul Y Gymraeg. 

· Atgoffeid y Bwrdd Addysg na ddysgid Cymraeg o gwbl yn yr ysgolion ddeng 

mlynedd ar hugain yn3h~11,t(h. y. circa.1896). Cl'Jlleradwyid Cynllun Gwaith 

1904 i ddysgu•r iaith ymhob ·ysgol (ar wahan i Ysgol Baeyddol ,Bangor) . 

Ysgol C;yngor Rhostryfan - (nod~eddiadol. Czymraeg) . :. 

Dim dysgu Saesneg ci gwbl yn .yr Adran Fabanod a dei'nydd helaeth o•r iaith 
I\ 

yn yr Adran ~• Gw~rs:i. Saesneg ffurfiol . Defnydd cynyddol o•r Gymraeg 

drwy'·r ysgol a dysgu _Saesneg er, 

"the strain of acquiring a greater proficiency in 
Ell.glish is quite enough for children at this stage. " .(29) 

st. George's Infants School1 Llandudno ( lle y dysgid ychydig iawn o Gymraeg) 

Pwysleisio awn llythrennau, ffurfio enwau etc. Ymddiddan, Darlun Wersi, 

Adrodd, Canu. 

St. George ' s Mixed School 

Tair gwers ymhob grwp bob wytbnos. Gwersi l'Jllddiddanol sylfaenedig ar 

Darlun Wersi, Dull Union, Cyfieithu> 

Cyfanaoddi, Geirfa, Dysgu ar y cof, canu) 

Gramadeg ayml, 

Gan y Uunid Maes Llafur cynhwysfawr a thra defnyddiol gan Brifathro a 

staff Ys&9l Cyngor y Beohgyn Caernarfon fe'i cynhwysir ar d,u1.1enn"~ 4-51-4-53 • 

Yr hyn sy•n ddiddorol yn y cynllun yw fod y aawl .a'i dyfeisiodd wedi gweld 

yn dda g:rrmwys cyfeiria~u at ddigwyddiadau hanesyddol a•u cysylltu•n 

uniongyrchol a'r dref. Rhoddid pwyslais hefyd ar ddarparu bechgyn ar gyfer 

yr Arholiad Celtaidd _(o dan y Celtic Trust) mewn Cl'Jllraeg a Hanes Cymru. 

(Cymerwyd yr, arholiad gan awdur y traethawd hwn yn 1937 a dyfarnwyd iddo'r 

wobr gyntaf) . 
Cyn troi i ystyried Sir Feiri?nnydd byddai'n berthnasol cyfeirio at 

rannau o dystiolaeth yr Henadur William George a dreuliodd ei boll ddyddiau 

yn Sir Gaernarfon ac a feddai ar wybodaeth uniongyrchol o'i phroblemau 

i eithyddol fel cyn ddisgybl .o Ysgol Genedlaethol Llanystumdwy ac yn 

ddiweddarach fel aelod o Bwyllgor Addysg y Sir. •~ega'r farn a ganlyn -

"the struggle is a severe one against great odds and if it 
is t o win through some of the conditions of t he fight must 
be changed, and that the sooner the better." (,30) 
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Yr oedd William George yn hollol gadarn na allai'r iaith ddal ei thir 

yn y Sir oni chawaai ~rthwy mwy effeithiol gan yr ysgolion • ... 
"The plain fact is that - taken collectively -
English is the dominant language in our schools 
at present." 

Daw William George yn eyth at graidd y mater a d.atgan heb hel dail nad 

oedd ond un ffordd i waredigaeth sef gorfodi•r Gymraeg ,mhob ysgol trl,y 

Gymru ' '·during the whole school period. '' Yr oedd am i •r iaith dreiddio 

drwy pob ysgol elfennol a chanolraddol yn ddiwahan. 

Yr hyn a ddymunai ef oedd sefydlu egwyddor i gychwyn a rhoi bawl wedyn 

i'r Awdurdodau Adcysg ddefnyddio eu doethineb wrth weithredu1r rheol yn yr 

ardaloedd Seisnig. Yr oedd yn weddus dwyn i got fod hyd yn oed yr 

ardaloedd hynny yn rhan o Gymru. a 'i bod yn bwysig ymgydnabyddu'r plant pe 

na bai ond trl'1,Y1r Saesneg - a thraddodiadau gorau Cymru. Gweld yr oedd 

William George• wrth gwrs, na fyddai gobaith i'r iaith oroesi onibai bod 

dysgu effeithiol arni. 

5. Sir l!'eirionn.ydd (82. lt% o siaradwyr Cymraeg) 

Credai Athrawon y Sir yn bendant -

"No Welsh child can fully benefit from the education 
provided for him unless the medium of instruction be 
the Welsh language." {31) 

Er mai Cymraeg a ddefnyddid fel cyfrwng ymhob Ysgol Fabanod (ar wahan 
i un) .,. a hyd yn oed yn ysgolion y glannau y Gymraeg a ddefnyddid er, o 

anghenraid, byddai siarad llawer o Saesneg yn anorfod i gyfathrebu a•r plant. 

Rhoddid y rhesym.au am aneffeithioJ.rwdd dysgu Cymraeg yn ysgolion 

Meirionnydd fel a ganlyn: 

a) Prinder atbrawon hyfforddedig i ddysgu'r pwnc 

b) Prinder llyf'rau add.as - a achoaai fwy o bryder na pbrinder 
athrawon. Gel"'id am lyfrau i ddysgu rhifyddeg, garddio, 
amaethu, coginio ae ati. Rhaid cyfarwyddo'r plant ag 
ymadroddion technegol. 

Pw:ysleisid yr angen am greu awyrgylch Gymreig yn yr ysgol. I •r diben 

hwn fe eilw athrawon y sir am orfodi dysgu Cymraeg drwy Ysgolion elfennol 

y sir. Fe awgrymodd. Cynllun y Sir <• (1904) y dylid rhoi amlycach lle i•r 

iai th yn yr yse;olion a bod angen cynn:w:,s y pwnc yn y taflenni amaer. 
Awgrymid: 

i) bod y Bwrdd Addysg yn sefydlu Ysgolion Haf i ddysgu •r athrawon 



a ) y llull eronetig o ddysgu darllen a , 

b) y b,ull \mion o ddysgu iai th, 

i i ) Cychwyn Cronfa Ganolog i roi grantiau i ~thrawn ac erai+l 
ddarparu llyfrau darllen i bl.ant 

6 • Sir Ddinbych (48. 8% o siaradwyr ,Cymraes) 

11English ·is being generally acquired througpout ·the county. 
It ma;r be generally asserted that ·the child's knowledge of 
English increases far mor e rapidly and more effectively than 
its knowledge of \4elsh." (32) 
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Ychydig o le oedd i lawenhau yn y aefyllfa yn ol Adroddiad Cymdeithas 

Athrawon Sir Ddinbych. Par~i rhagfarn yn yr ysgolion, ymledai diwydiant 

· a chynyddai difrawder y rhieni. Sylweddolid fod Saesneg bellach yn gwbl 

angenrheidiol ar gyfer bywyd ac y dyl id ei dysgu'n effeithiol, 

"The demand is so insistent that no teacher dares 
to ignore it. Indeed the tendency i s t o be 
obsessed by it." (33) 

Er fe gydnabyddid gan athr~won mai trwy•r famiaith y dylid addysgu 

plentyn nid oedd dystiolaeth yn unman fod unrhyw athro wedi rhoi'r .un faint 
• 

o amser i ddysgu Saeaneg (mewn ysgol Gymra.eg) ag a roddid i ddysgu Cymraeg 

mewn ysgol Saesneg. Mewn gair lle israddol oedd i'r W th yn yse;olion Y 

sir ac yr oedd y sefyllfa'n ddigalon, 
1 The symptoms are serious , and no real Helshman 

can face the situation with equanimity. ,· 
I 

Pryderid am lwyddiant unrhyw ymdreoh i ddyagu Cymraeg yn 

effeithiol mewn ardal.oedd Seisnigedig er fe alleaid gobeithio 
I' 

cael y plant i'w siarad ac i ymagweddu'n fwy god~efgar tuag ati . 

Yn yr ardaloedd Cymraeg ni ddylai ei feiatrolaeth o•r iaith lesteirio 

gwybodaet h plentyn o Gymro o•r Saesneg. 

Cyfaddefid fod llawer o•r athrawon heb astudio'r iaith yn 

foddhaol heb s~n am feddu'r gallu i'w dysgu'n effeithiol. Yohwaneged 

at hyn brinder llyfrau addas . Os oedd y dysgu'n effeithiol yn y . 
rhan isaf o•r yagol yna fe fyddai gwell siawns i gadw'r iaith yn 

y rhan uohaf . 

Cadarnheid y farn hon gan J . C.Davies, y Cyfarwyddwr Addysg. 

Cyfeiriai at y cynllun i hybu dysgu'r Gymraeg a fabwysiadwyd gan yr 

Awdurdod yn 1908 lle y gofelid am ddysgtt'r iaith ymhob ysgol Gymraeg a 

a dwyieithog drwy'r sir . Cymraeg fyddai'r oyfrwng i ddysgu pob pwnc 
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( ar wah~n i Saesneg) ymhob Adran Fabanod. Rhoddi d rhyddid i bob 

prifathro addasu ei gynllun ei hun gyda chymeradwyaeth yr Awdurdod. 

Er cydnabod fod cynlluniau boddhaol ar y gweill a body canlyniadau 

mewn ardaloedd Cymraeg a dwyieithog, at ei gilydd , yn dra chalonot ol 

eto fe bryderid am ddylanwad cynyddol y Saesneg . "While everything 

i s favourable to increased efficiency in the teaching of English, 

Welsh appears to be at a standstill. "c34> 

Canmolid y gweithgareddau Cymraeg yn ysgolion ardal Coedpoeth, 

Penygelli, Rhosddu a Phoiiau (Babanod) ond bu raid cyfaddef fod 
;.. 

pymtheg ysgol lle ni ·ddysgid Cymraeg o gwbl ynddynt. Rhoddwyd ar 

ddeall fod pob prifathro (mewn ardal Gymraeg ) yn gallu siarad Cymraeg. 

Ysgol Cyngor Rhosddu ( Prifat .o: W.R. Owen) 

Y:sgol gymysg gyda 500 o blant. · Wedi ei lleoli 200 llath o 

Wrecsam a llai na thair mil ltir o Loegr. Ymroes y Prifathro i 

ddysgu Cymraeg i'r plant er pan ddechreua scif ar ei waith ym mis 

Chwefror 1910. (gw hefyd dud 1Jz ) Ynghanol mor o Seisnigrwydd 

ceisiodd weddnewid agweddau cenedlaethau a magu yn .. yr athrawon, 

y plant a•u rhieni hoffter tuag at yr iaith. (Er mai i gyfnod 

diweddarach y perthyn , fe wnaeth E.D.Jenkins, Prifathro Ysgol Elfennol 

Sain Nicolas, .Bro Morgannwg argraff gyffelyb circa 1930<3i>) Cafwyd 

cefnogaeth arolygwyr ysgolidn i ddwyn y maen i'r wal . 

f u dyfodiad w. R.Owen i •r ardal? 

Pa les·~ad a 

"The teacher in this district has not today to fight 
the antagonism that he met previous to this campaign; 
and the teaching of Welsh does nob bring in it~ train 
the unpleasantness of eight or ten years ago. 11 (36) 

G.H.Wykes oedd y Prifathro blaeriorol acer fe'i cyfrifid yn 

a t hro rhagorol ni roddai unrhyw sylw o gwbl i'r iaith. Aeth W.R. Owen 

i' r afael ~•r broblem ac wedi penodi athro ychwanegol at y pri f athro 

i ddysgu•r pwnc >gan mai bregus iawn oedd Cymraeg y ddau athro ara l l , 

fe ddaeth newid i'r awyrgylch a hynny er gwaethaf y rhwystrau ychwanegol 

canl ynol: 
i) cefndir Seisnig yr ysgol a'i maint. 

ii) ~rinder y plant a allai siarad Cymraeg, 
iii) diffyg cymwysterau'r staff , 
iv) taflen amser lawn, 
v) prinder llyfrau addas. 

Pwysleisiai'r Prifathro yr anghenraid sylfaenol o ymchwilio ymhellach 

i ddulliau dysgu Cymraeg ac na ddylid hefru'n ddibaid ar astrusrwydd 

yr iaith. Fe giliailr anawsterau pe gellid denu " thousands of 

enthusiastic teachers trained intensively ••• to achieve success . 11 <37> 



Ystyrid bod dull y Prifathro brwd ~wn yn ddigon safonol a 

llwyddiannus i haeddu cynnwys braslun ohono yn y gyfrol Y Gymraeg 

mewn Addysg a Bywyd(3~) Pam na allesid fod wedi ei wahodd ef 
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ac eraill o gyffelyb weledigaeth iddo i deithio trwy Golegau Hyfforddi 

Cymru i esbonio eu dulliau ac i ysbarduno myfyrwyr, sydd ddirgelwch. 

7. Sir y Fflint ( 33. 1% o aiaradwyr Cymraeg} 

Dysgi d Cymraeg mewn 70 allan o 1~0 o yagolion elfennol y s ir. 

Lleoli d yr ysgolion hyn fel rheol yn y wle,d ac allan o gyfanrif o 

18,ooo rhoddid gwersi Cymraeg i 6,751 o blant Ysgolion Elfennol. Y 

broblem fawr oedd cynnydd cyson y siaradwyr Saesneg a barai anawsterau 

lu i ddysgu Cymraeg yn effeithiol - 'patience and perseverance will • 

be required to achieve a satisfactory resultf . Yn gyffredinol fe 

gydnabyddid (ymhlith y siaradwyr Cymraeg1) y dylai bod amlycach lle 

i'r iaith yn yr ysgolion ond eto fe geid rhai rhieni a gredai mewn 

t reulio rhagor o amser i ddysgu pynciau mwy defnyddiol . 0 du 'r 

athrawon fe ddangosid cryn dipyn o frwd frydedd o 1 i phlaid. 

Yn 1907 y cymeradwywyd Cynllun ar gyfer Dysgu Cymraeg yr Awdurdod. 

Cawsai ' r athrawon ryddid i dreulio gymaint o amser ag a fyddai'n 

ymarferol bosibl i ddysgu'r iaith. Wynebid yr athrawon gan yr un 

rhwystrau a•r rhai yn air Ddinbych. 

8. Sir Drefaldwyn { 42. 4% o siaradwyr Cymraeg} 

Seisnig iawn oedd awyrgylch ysgolion y Trallwng a•r Drenewydd 

ac ychydig iawn o Gymraeg a ddysgid ynddynt . "It is almost impossible 

to overcome the obstacles as theTie is no demand and apparently no 

t h i th t . f th county. "<39} Y dd C C sympa y n ose por ions o e r ,. oe y ymry ymraeg 

yn gefnogoi a•r athrawon yn ba.rod i ddysgu'r pwnc . Lluniaaid 

Cynllun Gwaith yn a905 . Y Dull Union a ddefnyddid i ddysgu ail iaith 

a gwnaed arbrawf i adfer yr iaith yn Yagol Clatter . Yn yr ardaloedd 

Seisnigedig ( sef o Lanidloes i'r Drenewydd, y Trallwng a Threfaldwyn) 

fe sylwid ar dafodiaith amhur y brodorion gyda dylanwad y Gymraeg yn 

parhau ar y Saesneg, e . e . 

"There ' s full the building of people." 
"Be ready agin I come." 
11\lhere be 1st th' going?" 
"What is that animal1 a cow or a taro?" {4o} 
"There will many more go into the room. " 

Un rheswm , ychwanegol at y rhai arferol , dros ddirywiad yr iaith y~n 

y fro ydoedd dylifiad gweithwyr estron ·i•r melinau gwlan . Parheid 

i ddilorni'r iaith fel arwydd o wasei dd- dra. Credai J.E.Jones, Ysgol 

Cyngor y Bont, Llanbrynmair, a David Rowl:ands, Ysgol Cyngor Carreghofa, 

Llanymynech, ar ran Cymdeit has Sir yr Athrawon y dylai, 



a) fod atti,rawon ymhob ysgol yn abl i ddysgu Cymraeg 
ac wedi eu hyfforddi yn y Dull Union, 

b) f od yr ysgolion canolraddol yn dangoe llawer mwy 
o barch at yr iaith. Nid oedd y sefyllfa ronyn 
gwell yn 1922 ag ydoedd yn 1916 pan gaed 65.6% o•r 
plant yn astudio Ffrangeg a 39.2% yn dilyn y Gymraeg, 

c) fod ail- wampio ar feys~dd llafur yr ysgolion fel ag i 
sylfaenu'r cyfan ar yr iaith gyda darpariaeth ddigonol 
ar gyfer dysgu Saesneg. 

Sir Forgannwg ( 38.2"/4 o siaradwyr Cymraeg) 
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Cynhaliwyd cynhadledd ar Orffennaf 22 1925 yng Ngholeg Technegol 

Caerdydd i drafod dysgu•r Gymraeg ym Morgannwg. Esboniodd Dr John 

James, y Cyfarwyddwr 1 ddarfod i Awdurdod Addysg Sir Forgannwg bron yn 

ddisymwth ar ol ei ffurfio, anfon cylchlythyr yn 1903 yn cymeradwyo 

dysgu Cymraeg ymhob ysgol gynradd ond lle byddai anawsterau anorfod. 

Erbyn 1905 ( ar wahwi i rai ysgolion diddarpariaeth) yr oedd y polisi 

mewn grym ac erbyn 1926 fe ddisgwylid y byddai Cymraeg yn sine qua no~n 

pob penodiad i'r Awdurdod. O 1928 gofynnid am gymhwyster (safon 

arholiad y Bwrdd Canol Cymraig) gan bob athro hab dystysgrif. 

Disgwylid i bob athro na feddai feistrolaeth o'r iaith fynychu 

dosbarthiadau dysgu Cymraeg. 

yng Ngholeg y Barri. 

Astudid Cymraeg gan bob myfyriwr 

Ni ohytunai Alfred Morgan, Cyfarwyddwr Addysg AberpennarJ o gwbl 

a•r elfen o orfodaeth gan faentU11io ~od ffigurau Cyfrifiad 1921 yn 

profi fod canran y siaradwyr Saesneg yn llawer rhy uchel ao na ddylid 

gor~odi'r plant hyn i ddysgu Cymraeg. Yohwanegai, "If they were 

taught in a medium other than their own they would lose the modicum 
. {41) 

of culture possible for them. " Eithr fe fynnai Abel Jacob 

atgoffa'r Gynhadledd mai y Rhondda a roes arweiniad t Forgannwg yn 

hyn o beth bum mlynedd ynghynt. Bellach fe ddisgwylid i bob athro ac 

athrawes a ddeuai i ddysgu i ysgolion y llliondda fod yn hyddysg yn y 

Gymraeg. 

Ofnai Rhys Elias, Cyfarwyddwr Addysg Merthyr Tudful, y byddai 

gorfodi dysgu•r pwnc yn arwain at I.passive rQsistance' • Annigonol 

iawn, yn ol Octavius Evans, Prifathro Ysgol Cyngor Rhymni , oedd yr amser 

a dreulid i ddyagu•r pwnc ac fel John Hughes (Coleg Prifysgol Cymru, 

Aberystwyth) fe resynai at ddifrawder y rhieni. Galw am astudiaeth 

drylwyr a brwd o•r iaith a'i llenyddiaeth a wn"'ai Kate Roberts, Aberd~ 

(gw. hefyd tud. 4-1~-5). Galwai D.O.Roberts, Aberdar am osod y Gymraeg 

yn bwnc amodol am fynediad i ysgol ganolraddol a Phrifysgol. 



Yn ol ystadegaeth yr Awdurdod gellid dosbarthu a thrawon yr 

ysgolion elfennol fel a ganlyn: 

i) 

ii) 

iii) 

Nifer y rhai a allai 
siarad Cymraeg yn rhugl ... . .. . 
Nifer y rhai na ddeallai 
Gymraeg ond 'yn abl i 
gynnaJ. gwera ynddi' er na 
allent ej. siarad 
Nifer y rhai na all~i 
gynnal gwers yn Gymraeg 

••• 

••• 

1 ••• 

••• 

• •• 

1,307 

523 

355 
2, 185 

Aeth yr Awdurdod ati i drefnu cyraiau wythnoaol i gyfarwt;ddo 'r 
/\ 

athrawon a'r dulliau diweddaraf o gyflwyno dysgu iaith ac re •u 
mynychid fel a ganlyn: 

Cwra Prif 
Elfennol Gwrs - Cyfanrif 

1923-4 548 309 857 
1924-5 439 205 64-4 
1925-6 384 157 541 (42) 

Cydnabyddid na ddiflannorul yn llwyr ddylanwad andwyol y Codes 
and Regulations cynnar ar ddysgu'r iaith. Creodd ragfarnau a 

barhaodd o'r naill genhedlaeth i'r llall "Parental opinion 

was largely formed under t heir inhibitive influence and the 

school, as a rule, is consequently still regarded by many as an 
English institution. 11 (

43) 

Dengys ffigurau•r Cyfrifiadau rhwng 1891 a 1921 faint y newid yn 

y patrwm ieithyddol. Ar wahan i Gyfrifiad 1891 (pan gynhwyeid 

plant rhwng 2 a 3 mlwydd oed) y boblogaeth dros dair oed yn unig 

a gyf'rifwyd. Yr oedd dirywiad y Gymraeg yn amlwg: 

Saesneg yn unig ••• 
Cymraeg yn unig ••• 
Cymraeg a Saesneg ••• 

1891 

34. 3% 
30. 5~., 
34. 35& 

1901 
44. 7'/:, 

9. 1,0 
45 .7,.(, 

1911 
51 . 2"/4 

3 . 9';o 
42. 4% 

1921 

57% 
2. 7% 

35. 1% 
Dylifodd mewnfudwyr o Loegr i'r cymoedd diwydiannol rhwng 

1891 a 1901. Yn ystod 191 1 a 1921 gostyngodd nifer y aiaradwyr 

Cymraeg o 316, 035 i 286, 288 ond eto yr oed~ y nifer yn 1921 gryn 

dipyn yn uwch nag ydoedd yn 1891~ Y pryd hwnnw fe gofnodid 247, 111 
o siaradwyr Cymraeg. Er fod dwy waith gymaint o siaradwyr Cymraeg 

ym llorgannwg ag a gaed yng nghyfnod y .Ddeddf Uno, (sef tua 125, 000 
yn ol yr amcangyfrif<44) ni ellid celu•~ ffaith fod y Saesneg yn 

ennill tir. Cyfiwynwyd Memorandum gan Undeb Athrawon C:ymreig ar 

The Teaching of elsh with ;earticular reference to t he problem as 

it presents itself in East Glamor5an (1926) ( gw. tud.42.7'-::--$·) 

24 0 
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10. Sir Frycheiniog (3?.5% o aiaradwyr Cymraeg) 

0 blith 109 000 o ddisgyblion yagolion elfennol amcangyf r ifid 

fod 23-/4 ( is na Safon 1 ) a 257~ yn y rhan hyn yn gallu aiarad C"ymraeg. 

Er fod y canran yn ardaloedd Ystradgynlais mor uchel a 7(:f}G a 54% 
yng nghylch Defynnog ni cheid ond 13% yn llcfaru'r iaith yn 

Llanfair ym Muallt a dim un ym Mrynmawr. Crughywel, y Gel l i Gandryll 

a Thalgart}\. 

Y rhyfeddod yw ( a barnu oddi wrth <tystiolaeth yr Awdurdod 

Addysg) ) fod y Gymraog nid yn unig yn bwnc dysgu ond yn gyfrwng 

dyagu ymhob Adran Fabanod cylch Ystradgynlais lle ' r oedd 2 , 500 o 
,.. I\ 

blant . Arferid y Gymraeg hefyd mewn ?Oto o ' r Adrannau llyn ar wahan 

i Aberhonddu (dineaig a gw~ledig) , Brynmawr, Crughywol a Thalgarth . 

Yr oedd i ' r iait h ei lle ar Daflen Amsor yr ysgolion canolraddol 

er mae•n amheus a weithredid y~ egwyddor yn gyffredinol. Yr o~dd 

yn bwnc gorfodol yn Ysgol Ganolraddol Ystradgynlais hyd at y V1 

Dosba.rth gyda Ffrangeg a Lladin yn bynciau dewisol. Nid oedd hyn 

yn aefyllfa mor anghyffredin ped ystyrid fod 707, o'r plant yn abl 

i aiarad Cyrnraeg. Pwnc dewiaol oedd y Gymrae-g yn ysgolion Aberhonddu . 
a Llanfair ym Muallt ac am y ddwy _flynedd gyntaf yn unig yr 

astudid ef yn Ysgol Brynmawr 

Yr un rhesymau a gynigid am y dirywia~ a phwyaleisid yr angen 

am gynlluniau mwy blaengar i ddysgu'r iaith. Ni roddid digon 

o ddar.ariacth ar gyfer dyagu plant yr Adrannau Hyn na chwaith yn 

yr ysgolion canolraddol. Disgwylid cael awyrgylch llawer mwy 

cydnaws . Ym mis Ionawr 1906 y daeth Cynllun Gwaith y Sir i rym. 

Pwysleisid cyflwyno'r Gymraeg drwy'r ysgolion a llodaenu gorwelion 

y plant yn ddiwylliannol. Atj<j.mhellid dysgu ' r pwnc yn holl ysgolion 

cylchoedd Ystradgynlais , y Faenor 9 Defynnog, Llanfair ym Muallt (Uchaf) , 

ac Aberhonddu wledig . Pe ceid anaws terau fe alleaid gofyn am 

ryddhad o'r amodau. 

Ysgol y Cyngor Cxnlais (Babanod) Ystradgynlais 

Dysgid yr boll bynciau trwy'r Gymraeg hyd at Safon 3 . 
I\ Dechreuid dysgu Saesneg yn Safon 1. Gofelid am ymddiddan a •r 

plant bob amser yn Gymraeg. 

Ysgolion Cymysg Cvm Twrch Ieaf 

Defnyddid y Gymraeg yn rheolaidd gan yr athrawon ac fe ' i 

hystyrid yn gyfradd ~ •r ~aesneg. R.hoddid lle arbennig i 'r i aith 

yn Ysgol Gurnos a cheid hwyl anarferol ar y dysgu, 

"It is only fair to state • •• that most of the 
t eachers rec&nise the c l a i ms of Wel sh- speaki ng 
pupils i n the school s wherever they may be and 
would welcom~ any steps which might be t aken to 
safeguard the i nt eres ts of some pupil s . " (45 ) 



Canmolai Caleb Rees A. E·. F . y gwaith da a wnei d yn Adrannau 

Eabanod Ysgolion Cylch Ystradgynlais , 

"Oral training is a feature of the work and it is 
delightful to notice the ease and freedom with 
which the children converse in Welsh • • • 11 (~~raedd 

Yn anffodus ni chaed parhad o•r gwaith da hwn ao erbynAyr Ad.ran 

Hyn yr arl er oedd troi•r Gymraeg yn 'arid subject .. gyda 1r ca nlyniad , 

" • • • in practically every school in the area the 
children in the upper classes are unable to 
express themselves with any facility in writing 
Welsh or English• •• their powers of expression 
and arrangement and ••• spelling are weak. " (47) ' 

Edrydd Caleb Rees am u.n o'i ymweliadau ag ysgol fach 

ynghanol mynyddoedd Epynt lle'r oedd athrawes o Saesnes wedi 

meistroli Cymraeg er mwyn gallu meithrin yn y plant hoffter at 

eu diwylliant . Sylweddolodd yr Arolygwr fod gobaith am ragor 

o gefnogaeth i ddysgu•r Gymraeg fel canlyniad i'r dosbarthiadau 

a gynhelid gan yr Athro Henry Lewis yng nghylch Ystradgynl ais lle 

y llwyddasid yn rhyfeddol i wrthsefyll y dylanwadau Seisnig. 

Ond fe gydnabu Caleb Rees fod y dull o ddysgu yn rhy ffurfiol . 

Yr oedd yn rhaid wrth gyfarwyddiadau eglur i ddysgu•r pwnc ac 

ni ellid ei ysgaru oddi wrth lenyddiaeth. 

Eithr darlun trist a gaed gan yr Athro T. Gwynn Jones 
.A 

pan ymwelodd, yn 1920, a siop y pentref ynghanol Sir Frycheiniog. 

Ar ~ cyfarch gwell i'r siopwr a gofyn am ei neges yn Gymraeg 

yr ateb a gafodd oedd• 

"Us be no Welsh here. In the hills 
Welsh is. " 

Cythruddwyd yr Athro nes peri iddo ofyn, yn sgi l ysgrif 

o'i eiddo , nos lJlB.gU plant Cymru ar gyfer marchnadleoe~d Lloegr 

yw'r gwir amcan, cydnabydder hynny, ac yna hwyrach ! gwneir 

hyd yn oed y gorchwyl hwnnw , yn fwy llwyddiannua. "( B) 

11 . Sir Benfro ( 30. 5ia o siaradwyr Cymraeg) 

Siaredid Cymraeg gan 7% o boblogaeth y rhan ddeheuol Seisni g 

lle y trigai ddwywaith gymaint o bobl a 'r rhan Gymraeg. Prin 

y gallesid disgwyl i safon y Gyrnraeg fod yn uchol oherwydd ni 

t hreulid digon o amser i•w dysgu ac ni welai'r rhieni fod 

digon o alw am y· pwnc. Yn ychwanegol ni feddai'r athrawon 

gym~ erau at y gwaith. Yn y rhan Seisnig ni ddysgid Cymraeg 

o gwbl eithr yn y rhanbarth Cymraeg fe ddefnyddid yr iaith fel 
/\ 

cyfrwng yn yr Adrannau Bab.anod ac fel pwnc yn yr Adrannau Hyn. 

Eithr o ystyried y sefyllfa yn ei chyfanrwydd, nit must be 

admitted freely that in many schools Welsh has yet to receive the 
'>let. 

place of honour due to it for nat i onal or even s enti mental reasons 
A 
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but on purely educational grounds . "(49 > 

Credai T. Owen A. E. F. f od aafon y dysgu at ei gilydd yn 
1 distressingly poor'' a pharai hynny gryn bryder iddo . Yn ei farn 

ef rhoisai l.lawer o•r athrawon .wedd .~hy .obeithiol 1j• r sefyllfa 

gyda'r canlyniad fod camargraff wedi ei adael. Er fe gydnabyddid 

f od yr iaith ar arfer yn yr ysgolion babanod fe barheid i glywed 

ymad.roddion cymysglyd fel , 

"N~xt line, fel hyn." 
11 Dyna goo• boy. " 
11 Hands up bob un. n 
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Ni wnaethai y mat~ hwn o siarad, yn ol T.Owen, ond creu mwngreliaith. 

Awgrymai fod gohirio dechrau dysgu Saesneg hyd Safon 2 er mwyn 

gosod cadarnach sylfaen i'r famiaith. 

Nid arbedai•r Arolygwr hwn ddim ar fin ei feirniadaeth gan 

ychwanegu , ''Welsh is the worst taught subject in the schools'· • 

Un rheswm am hyn oedd mai prin ddau (neu ar y mwyaf bedwar) cyfnod 

yr wythnos o ryw hanner awr yr un a dreulid gyda'r pwnc . Profiad 

anghyffredin iawn oedd ymweld ag ysgol lle y clywid plant yn gwbl 

hyddysg yn y ddwy iaith . Yr oedd ymdeimlad o anobaith ymhlith yr 

athrawon gan na welent unrhyw ym.ateb i •w hymd.rechion. Cydnabu'r 

Arolygwr, "Truly there must be something radically wrong with the 

teaching. 11 <5o) Yr oedd mawr angen bywiocau•r iaith la.far ac mewn 

ysgol yn unig y canfu ddysgu effeithiol a threfnus ar y Gymraeg sef 

Ysgol Haenordeifi (Ucha£) . 

un 

Nid sylwadaeth foel a gaed ga.n yr. Arolygwr hwn ond ymosod ar 

arfer yr athrawon o ddefnyddio ymad.roddion Saesneg yn ddi-ddiwedd 

a hynny yn ystod y gwersi Cymraeg.. Mynych y clywid ' '•cownto' , ''writo''• 

' 'mynd off' ' etc . Cyfaddefai Pri-fu.thro Ysgol Brynconi n fod yr arfer 

o dreiglo yn prysur ddiflannu yn y gymdogaeth ond rtid oedd hyn i'w 

ryfeddu ato gan mor Seisnigaidd oedd awyrgylch yr ysgol. Y gwir 

oedd mai agweddau gla.atwraidd a geid at ddysgu•r iaith yn yr ysgolion 

Cymreig tra bt gan yr ysgolion Seisni g naws rnwy dyrchafol a nod 

arbennig i anelu ato . Bu raid cydtt-.bod na ddysgid dim Cymraeg yn 

yr ysgolion canlynol: Llanbed.r Felffre, L1awhaden, Cas- wis , Brynconin, 

Treletert a Tavernspite. 
0 Yn y pedair ysgol gyntaf a enwir uchod ni chydnabyddid fod i'r 

Gymraeg ei lle o gwbl er fod rhwng 15 a 35~ o•r plant yn siarad yr 

iaith. Hawdd y gallai ' r Arolygwr hwn ymosod ar bolisi andwyol yr 

Awdurdod yn rhoi blaenoriaeth i'r Saesneg ar d.raul y Gymraeg yn yr 



Arholiad Ysgoloriaeth am fynediad i Ysgolion Canolraddol. Gosodid 

tasgau cyfieithu o'r Gymraeg i Saesneg tra mai fel arall y dylasai 

fod-. 

Ystyriai prifathrawon yr ysgolion di-ddarpariaeth canlynol 
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eu hunain yn anghymwys i ddysgu'r iaith~ Cil gerran, Abergwaun, (Beohgyn 

a Genethod) , Ty Ddewi , Manorowen, Treletert . Er fod rhwng 20 a 

30% o blant ysgolion Ll awhaden, Cas-wis a •r Garn (Roch) yn Gymry 

Cymraeg ni feddai•r prifathrawon gymwysterau i ddysgu'r iaith. 

Beirni'e.did penodiadau cyffelyb yn ysgolion ~landeloy• Gwdig ac 

Abergwaun. 

Ysgol y Cyngor1 Trefdraeth ( Prifathro: T. R. Davies) 

Yr oedd pob athro yn yr ysgol hon yn gymwys i ddysgu Cymraeg. 

Siaredid yr iaith gan 92°/4 o •r plant. Hi oedd iaith y chwarae ac 

yn naturiol fe'i defnyddid drwodd a thro yn yr adran fabanod. Yr 

oedd ynghlwm wrth hol.1 weithgareddau•r ysgol, "Welsh teaching 

should not become a fad nor a fashionable or respectable 

equj,Jment of a child but he ahoul.d be made to feel and realise 
~ (51) 

that Welsh forms a part of his education" . 

Ysgol y Cyngor1 Clydau Tee;rzn ( Prifathro; John Rees} 

Ysgol ddiarffordd yn ardal Llanfyrnaoh oedd hon gyda 88 
yn ei mynychu a•r cwbl yn uniaith G;ymraeg. Yn 1921 ymwelwyd 

o bla~nt 
A 

a•r 

ysgol gan Tom Owen yr· ·Arolygwr > a chyflwynodd adroddiad arni ar y 

cyd a Dr G. Prys Williams. Er fod y plant yn s irad Cymraeg yn rhugl 
A 

fe ofelid am ddysgu Saesneg iddynt hetyd ond Saesneg da. Yr oedd 

gan y Prifathro ddiddordeb dwfn mewn llenyddiaeth ac adle·111,yrchid 

hyn yng ngwaith y plant . Gofalai am archebu digon o lyfrau i'r ys gol. 

Un ffactor a ddaeth i'r brig yn Adroddiad yr Arolygwyr oedd 

diddordeb y staff yn Ysgolion Haf Cymdeithas yr Iaith Gymraeg. Fe•u 

mynych~•d gan y prifathro a•r athrawon eraill. Nid hwyrach mai Defynnog 

a fu~r symbyliad gan mai John Rees a'i dilynodd fel Prifathro Ysgol 

Eglwyswrw yn 1890. Cyn dim o amaer tyfodd Ysgol y Clydau yn ddrych 

o ysgol naturiol Gymraeg lle y rhoddid sylfaen gadarn i ' r plant nid 

yn unig yn eu hiaith eu hunain ond hefyd yn y Saesneg. 

Y Dull Ffonetig a ddefnyddid i ddysgu Cymraeg a•r Dull Union 

i ddysgu Saesneg. Gohirid dysgu Saesneg trwy•r Gymraeg gan y gallasai 

gymhlethu meddwl y plentyn. Cyflwynid Ysgrythur, Hanes a Daearyddiaeth 

Cymru heb s on am T,enyddiaeth yn hollol naturiol drwy ' r famiaith. 

{gw. tud.'t+~ - 7 ) 
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,. " Rhoddid hefyd gyfarwyddiadau eglur ynglyn a dysgu•r wyddor, 

yr orgraff, pa lyfrau i'w darllen a pha ddefnydd y dylid ei wneud 

o eiriaduron. Ysgol oedd hon a fyddai wrth fodd cal.on Owen Edwards. 

12. Sir Fynw;x: ( 7.5% o siaradwy.r Cymraeg ) 

Cofrestrid 33 o yagolion yn Nyffrynnoedd Rhymni a Thredegar 

ac fe'u mynychid gan 15,000 o blant. Yn ysgolion Rhymni a 

Thredegar y dysgid Cymraeg er fe wneid ymdrech lew i'w meith.rin 

yn Ysgol U anofer hefyd. Adroddid fod gryn dipyn o siarad 

· Cymraeg yn ardal fynyddi g Cetn- y-grib (Pant-ygaseg) rhwng Crumlin 
~ . 

~c Abersychan a bu adeg pan ddysgid Cymraeg yn drwyadl yn ysgolion 

y ddau ddy{t'ryn qherwydd fe ddenid iddynt athrawon trwyadl Cymraeg . 

Bellach yaywaeth diddymwyd y polisi yn wyneb Rheolau Graddfa 

Cyflogau Burnham a bu raid cwtogi ar niter yr athrawon ~ allasai 

ddysgu Cymraeg. Er hyn fe farnai'r Awdurdod fod mesur da o 

gefnogaeth i'r iaith yn parhau ymhlith y Cymry Cymraeg a bod llawer 

o drigolion y dyffrynnoedd yn awyddus i •w plant gael dysgu'r iaith. 

Yr anhawster oedd na roddid digon o le iddi yn yr ysgolion. 

Yn 1908 y cymeradwywyd Cynllun Gwaith y Sir ond hyd yn oed 

cyn hynny fe ddysgid yr iaith o dan yr hen Fyrddau Ysgol . Priodolid 

anef:feithiolrwydd y dyegu i ,(a ~ prinder athrawon a difrawder J.lawer 

o rieni ,(b) llai o ddiddordeb yn y 1bywyd Cymreig'. Er hyn yr oedd 

gwedd pur obeithiol ar y sefyllfa yn Rhymni a Llanofer lle y clywid 

plant yn chwarae yn Gymraeg a•r athrawon yn sgwraiofn naturiol a 
hwy. Dysgid Cym.raeg hefyd yn ysgolion , Abertyswg, Tredegar Newydd, 

Pont Rhymni a Threfil . 

Yr oedd Awdurdod Sir Fynwy yn grediniol f od safon y Gymraeg
1 

"at the top of the Val.l.ey (is) almost as good as any other part of 

Wales."<52>Nid mor loyw o bell ffordd, fodd bynnag, oedd y sefyllfa 

ym Medwas, Machen a Thredegar. Cyfaddefid mai, 1 
••• fast losing the 

little it has' yr oedd yno. Nid hwyrach y buasai gwell llewyrch 

ar y sefyllfa pe byddai'r chwarter o'r Prif~thrawon di-Gymraeg, a 

ofalai am ysgolion yn yr ardaloedd Cymraeg, yn ymroi i ddysgu'r iaith. 

Cred yr Awdurdod osdd y dylid rhoi lle anrhydeddus i'r iaith 

yn holl ysgolion Cymru ar wahfui i'r rhannau Seisnigedig. Dysged 

trwy gyfrwng yr iaith yn unig yn yr ysgolion Cymraeg hyd Safon 2 a 

dechrau Saesneg wedyn • .Rhaid hepgor yr hen ddulliau o ddysgu 

gramadeg ffurfiol , ' -' this method is hopeless and useleas11 • Cyf'lwyned 

iaith trwy ei llenyddiaeth. 



1\isgwylid i ' r At:ol'Js W:f!- r-oi l~•n t~m.~int. o s:,l,a, i •r 6,mre.et 

ag i bynciau eraill. Hyd oni cheid cyflawnder o athrawon cymwya 

dylid sicrhau gwasanaeth un neu ragor o athrawon Cymraeg a allai 

fod yn gyfrffol am y pwnc ymhob ysgol. Pan geid athro•n brin 
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ei feistrolaeth o ' r iaith - rhodded y cyfle iddo fynychu dosbarthiadau 

arbennig i wella'i hun. 

Cymeradwyid gorfodi'r Gymraeg fel pwnc Tystyagrif Gadael Ysgol 

i bob plent~n a ddeuai o ardal Gymraeg a dylai fod yn bwnc gorfodol 

yn y Colegau Hyfforddi. Yr oedd gofyn cryn ddewrder i Awdurdod 

Addys g mewn sir mor Seisnig fynegi barn fel hon. Yr oedd yn glir 

hefyd sut y dylid llunio'r Daflen Amser , 

"• •• let some other subject be dropped, for 
we honestly maintain that t he cultural. value 
of Welsh is., to say the least ,. quite equal to 
that of the other languages found in the Time 
Table." (53) 

Caleb rtees a ymwelodd i•r ysgolion elfennol a chyflwynodd ei 

sylwadaeth ar yr ysgolion canlynol, Abertileri , Glyn Ebwy a 

Chaanewydd! 

Abertileri 

Ardal 

yn Gymreig. 

bellach ond 

ym mherfedd maes glo Sir Fynwy ond a fu, ar un adeg , 

Oherwydd y dylifiadau estronol ni cheid dysgu Cyrnraeg 
I 

yn Ysgol Gellicrug. Ysgol 

athrawon bron i gyd yn Gymry Cymraeg. 

rhoddwyd arbrawf ar ddysgu Cymraeg yno 

lwyddwyd yn rhyfeddol. Dysgid Cymraeg 

fawr oedd hon gyda 'r 

Bedair blynedd ar ddeg ~ 1~t 
acer gwaethaf y Rhyfel f o 

am un wers bob dydd d.ros 

gyfnod o ddwy neu dair blynedd. Yr oedd cyfiawnhad dros y fenter 

oherwydd gallasai'r plant ddeall a hyd yn oed siarad ychydig o 

Gymraeg . 

Glyn EbwY 
Buasai'r fro hon yn Gymreig hefyd a cheid olion o siarad yr 

iaith o hyd. Trwy gyd- weithrediad 40 o blith 217 o athrawon, 

llwyddid i ddysgu Cymraeg yn yr holl ysgolion. Gallesid ymfalchio 

f od y plant o leiaf yn gallu darllen ac ynganu enwau lleodd cyfarwydd 

ac yn ga1lu olrhain eu tarddiad.<54> 

Casnewydd 

Bwriedid ail-wampio1 r Cynllun a luniasid bymtheng mlynedd 

ynghynt gan nad oedd digon o athrawon i'w weithredu. Bellach yr 

egwyddor oedd, 



"Instruction in Welsh for t hose desiring it 
only when they reach a stage to profit by learning 
a second language; the teaching then to be given by 
fully qualified experts. " (55) 

Pe ceid digon o amser i ddysgu•r pwnc a digon o blant i ymddiddori 

ynddo credai Caleb Rees y byddai'r ymdrech yn llwyddiant. Yr 

oedd yn angenrheidiol fodd bynnag aynyddu'r cyfnodau dysgu i un 
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bob dydd ac nid defnyddio tair gwers o hanncr awr yr un bob bythefnoa 

fel o'r blaen. 

Erna chair cyfeiriad at hyn yn Adroddiad y Pwyllgor Addysg 

fe grybwylla Caleb Rees fod dyagu Cymraeg yn parhau yn ysgolion 

Manmoel (Bedwellte) a Phantygasaey (rhwng Crymlyn ac Abersychan) . 

Yr athrawon hynny a feddai ar Gymraeg rhywiog a roes fywyd newydd 

i 1 r iaith yn yr ysgolion cyn cyfnod y Rhyfel. ~r mor brin oedd 

athrawon hyfforddedig yn y pwnc fe wnaent waith canmoladwy. 

Dibynnai llawer ar agwedd y prifathro a'i athrawon a gallasai 

filwrio yn erbyn afiaith athro ifanc. Awgrym Caleb Rees oedd 

bod penodi o leiaf un athro, gyda chymwysterau uchel a fyddai•n 

gyfrifol am y pwnc drwy'r ysgol. Nid yw'n brin ei glod i 1 r 

athrawon hynny a frwydrodd ar hyd y blynyddoedd i ddysgu'r pwnc 

o dan amodau anodd. Yn 1926 ymddangosodd llyfryn Syr Joseph 

Bradney aef A Memorandum, being an attempt to give a chronology of 

the Decay of the Welsh Language in the Eastern part of Monmouthshire. 

Barn Bradney oedd, 'To resuscitate the Welsh language in the 

Easternand agricultural part of Monmouthshire would be an 

impossibility• 1· 

Sir Faesyfed (6. 2% o siaradwyr Cymraeg) 

Wrth drafod Radnorshire and the Welsh Language yn Wales (1895) 

sytwasai Thomas Darlington fod yr iaith Gymraeg wedi cilio ' n llwyr 

o •r rhan ddwyreiniol cyn y flwyddyn 1800 '' and had receded to its 

present limits before 1850. 11 Erbyn cyfrifiad 1891 yr oedd dros 

chwarter y boblogaeth yn fewnfudwyr fel nad oedd obaith hyd yn oed 

i'r ychydig weddill wr~ efyll y dylanwadau newydd. 

Yn ol ffigurau cyfrifiad 1921 yr oedd cyfanrif poblogaeth y 
A 

sir yn 23, 517 ( o'i gymharu a 21 , 791 yn 1891} gan gynnwys 5,583 
o fewnfydwyr o Loegr sef 23% o•r holl drigolion. Fel y dangosodd 

D. T.Williams(5G) mwynwyr o Gcrnyw a'r Alban oedd lmawer o •r rhain 

ac ymsefydlaaant gyda 'u teuluoedd ar bwys y chwareli plwm ac ithfaen. 
" Pan ychwanegir atynt y teuluoedd a ddaeth.i Gwm Elan yn sgil adeiladu 

" Cronfa Ddwr Birmingham, nid anodd dyfalu pam y bu dirywiad mor enbyd 

yn nifer y s!aradwyr Cymraeg. 



Ni roddid lle o gwbl i ' r iaith ym meyaydd llafur yr ysgoliom 

oherwydd ni fynegid dymuniad i ' w dysgu gan na:c. athrawon na r hieni. 

Nid oedd, gan hynny, unrhyw Gynllun Gwaith mewn bod ac ni ellid 

cyfeirio at unrhyw ysgol drwy'r sir benbaladr lle t ceid arlliw 

o Gymreictod ynddi . Yn wir yn yr holiadur a anfonodd y Bwrdd 

Addysg at yr Awdurdod Addyag ni thrafferthwyd hyd yn oed i ateb 

rhai cwestiynau gan dybio nad oeddent yn berthnasol. Cyn bel l ed 

ag yr oedd dysgu Cymraeg yn y cwestiwn nid oedd Sir Faesyfed namyn 

diffeithwch llwyr . Y ffaith hon a barodd i D.Tecwyn Lloyd ofyn, 

11Pa lenor neu fardd sydd wedi dodo Sir F,aesyf ed• 
o dde Sir Benfro, o banner dwyrei"ol Italdwyn - o 
fewn 1 can mlynedd diwethaf? • • : ffrwyth y Seisnigo 
ar Gymru yw creu anniddordeb· a diberfeddu'r dychymyg 
o greadigrwydd." (57) 

Rhagfynegwyd y farn hon gan Dr Abel J.Jones yntau, 

"I had the duty of inspecting the schools of 
Radnorshire for seven years and I know how badly 
the county compares, intellectually with Welsh
speaking areas. It would indeed be a sad day £or 
Wales if it adopted Radnorshire as its educational 
leader." (58) 

Ond yr oedd rhyw adnewyddiad ieithyddol ar gerdded yn rhai 

~,''t' bwrdeisdrefi diwydiannol. 

Rhondda 

Mynych y cwynid yn yr Ad.roddiadau oherwydd difrawder 

athrawo~ a•u hanaddas t er i ymgymr yd ~ dysgu'r iaith. Yn y 

Rhondda, f odd bynnag )wel e enghraifft o hyder ac ymroddiad tra 

anghyffredin. Ymgymerasai Defynnog a Howell Howells , Treorci 

a darparu ( ar gais y Rhondda Head Teachers• Association) 

A Scheme of Instruction in Welsh. Gwnaed y datganiad cyntaf o 

blaid dysgu Cymraeg yn Ysgolion Babanod y Bwrdd a Safonau Cyntaf 

ac Ail yr Adrannau Hyn mewn cyfarfod o Fwrdd Ysgolion y Rhondda yn 

1897.<59> Mae 'n debyg mai ffrwyth y cyfarfodydd cyntaf hynny oedd 

eu Cynllun. CyhoQddwyd hefyd fod 113 o ddisgybl ... athrawon, a 
·b fynychai'r Pupil Techer C4ntre, Porth ( lle'r oedd Defynnog 
" 

yn athro) wedi dewia aatudio Cymraeg yn hytrach na Lladin neu 

.l.!'frangeg. Esbonid hyn am fod y Gymraeg o fwy o ddefnydd. 
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Pwysleisiai Defynnog a Howells y dylid cynnig pob cyfleustra 

i'r selogion hyn ac y dylid cynnal brei¢hiau Pwyllgor Addysg y 

Rhondda yn eu hymdrechion. Sylfaenesid y Cynllun ar y Dull Union 

ac ymddiddanion· yn ymwneud ~ bywyd bob dydd gan gychwyn yn y cartref 



fel canolbwynt ac ymestyn i'r swzd1 yr ysgol1 natur1 cylchoedd gwaith, 

Cymru.1 ~ gwledydd eraill. 
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Pan gyfar:tu•r Pwyllgor Ad~sg ar Fedi 14, 1925 mynegwyd boddhad oherwydd 

y canlyniadau calonogol a gafwyd wrth ddysgu Cymraeg yn yr ysgolion oddi ar 

19~. Yn y flwyddyn honno y trowyd yr ysgolion i Qd yn ddwyieithog. 

Cymeradwywyd bod Cymraeg i ' w defnyddio tel cyfrwng yn yr Ysgolion Ba.baned a 

bod yr Adrannau Hyn yn dodo fewn y Cynllun dwyieithog. Argymhellid cyrmwys 

yr iaith fel pwnc yn yr Ysgolion Uwchradd, cyn belled ag yr oedd yn bosibl1a 

bod sefydlu Pwyllgor Arbennig i drafod a darparu cynllun i ddysgu•r iaith 

,mhob ysgol. Disgwylid hefyd sefydlu dosbarthiadau Cymraeg ar gyfer 

atbrawon mewn gwahanol ganolfannau a bod cyfuno ysgolion i ' r diben hwn. 

Arfaet hid arholi •r ymgeiswyr yn flynyddol a chyfi,-iynwyd y materion i •w trafod 

gan Is-bwyllgor. Cynhwysid yn yr Adroddiad sylwadaeth ar ddysgu Cymraeg yn 

ysgolion Bl.aenrhondda, Treherbert, Treorci, Ton, Cwmclydach, Alaw a Maerdy. 

Erbyn Mai 1926 yr oedd Scheme for the Teaching of Welsh in the Schools 

of the Rhondda wedi ei gyhoeddi a•r hyn ey1n ei nodweddu' n arbennig yw•r 

atodiad cynhwysfawr o lyfrau darllen a llyfrau cyfeirio sy•n adlewyrchu' n deg 

y ma th o ddeunydd a oedd ar gael ar y pryd. t e 

Dylid sylwi'n arbennig ar y 1Blaenrhondda ;§xperiment · yn Ysgol y Cyngor, 

Blaenrhondda (Prifathro: Mr. O. Jones Owen) . 

Brodor o Eryri oedd y Prifathro a dderbyniodd gwrs o hyfforddiailt yn y .. 
Coleg Normal. Daeth yn Brifathro ym Mlaen Rhondda yn 1919 ar ol treulio 

ugain mlynedd yn dysgu Cymraeg mewn ysgolion Uwchradd. 

Yn 1919 yr oedd gyms.int a 50% o bl.ant Blaenrhondda yn eiarad Cymraeg 

ac yr oedd tua 60 - 70% o•r rhieni'n G-ymry Cymraeg. Penderfynodd y Prifathro 

ar bwys ei hir brofiad, f'od yn rhaid newid y dull o ddysgu, 

"The old method of attempting to teach Welsh to a 
mixed class is, in short, a waste of time for Welsh 
pupils and quite unfair to English pupils • • • • • • • " ( 6o) 

Gan hynny, fe rannodd yr ysgol yn ddwy er mwyn rhoi mwy o eylw i rymuso 

meiatrolaeth y di- Gymraeg o•r iaith. Defeyddid y Gymraeg fel oyfrwng naturiol 

i ddysgu Rhifyddeg, Daearyddiaeth a Hanes Cymru. 

Mabwysiedid Dull Gouin yn yr adrannau Seisnig a thrwy'r fam- iaith y 

dysgid yr adrannau Cymraeg. Yr oedd i fod yn broses gynyddol fwriadus a 

chredai ' r Prifathro fod holl ethos yr ysgol wedi newid er gwell ar ol rhoi'r 

arbrawf ar waith. Cyfeiria at ymweliadau gan Aroly~, Cyfarwyddwyr Addysg, 

Darl ithwyr Addysg ac eraill.. Hawdd y gal.lai ymfaloh:to nid yn unig yn 

llwyddiant ei blant ond yn eu hagweddau -



"There is a new spirit displayed• my senior boys 
are not eager to leave the School (even at 14 years 
of age) and those who have left .show respect rather 
than antagonism • • • • • • • " ( 61) 

; 

Yr un ffunud Dr. Abel Jones, •roedd yntau wedi ei foddhau'n fawr a•r ... . . 
arbrawf hwn ac a rJ:i~goriaeth y gwaith yn Yagolion Treorcit Ton a Maerdy • . 
Yapl Yn:yswen1 Treorci (Pritathro: Mr.W.H.Owen) 

Ysgol ·i 320 ·0 fechgyn oedd hon gytla ?CYI~ yn dodo gartrefi C'ymraeg. 
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Ni sis.redid yr iaith ond mewn '!1116 ohonynt. Yn yr ysgol fe bwysleisid dysgu 

trwy ymddiddan gan roddi digon o gyfie i drwytho'r plant yng ngheinion 

llenyddiaeth. 
I ' ' 

Er gymaint y canmol ar waith y saith ysgol yn y Rhondda ni allai y 
Rhondda Head Teachers• Association - gytuno ddarfod i'r Cynllun Gwaith fod 

mor llwyddiannus ag y tybid a rhestrid ganddynt yr un rhesymau ag a gaed 

eisoes dros hynny. Er cydnabod mewn rhai ardaloedd fod dysgu Cymraeg 

wedi t a) gwella safon 9ymraeg llafar-, . . . 
b) gwella gwybodaeth o•r Saesneg 1 
c) atal dirywiad yr iaith, 

ni allai'r Gymdeitha.s gytuno fod yr~ ddysgu wedi adf'er yr iaith mewn 

ardaloedd lle1
• r oedd arwyddion amlwg o ddirywiad. 

cluilynol -

Ychwanega•r sylw 

"There is nothing specifically Welsh in the life of 
the Rhondda Schools.n (62) · 

Ond fe dd;ymunai'r aelodau, serch hynny,· osod statws swyddogol i'r iaith 

yn yr ysgolion mewn ardaloedd Cymraeg fel y gallai'r pl'entyn gymryd ei le ym . 
mywyd Cymreig y genedl. 

Beth atolwg oedd y sefyllfa yn ysgolion yr ardaloedd dinesig o gofio•r 

gwrth~o a :f'u mewn dinas fel ,Caerdydd? · ·Ystyriwn felly. ymateb Prifathrawon 

Caerdyddt BwrdeiE1dref'i Sirol Abertawe. Casnewydd a Merthyr i holiadur y Bwrdd 

Addysg ac. ystyried hefyd sylwadaeth Pwyllgorau Addysg 'Aberdar, Llanelli, 

Pontypridd, Castellnedd a •r Barri yn yr~ cyswllt. 
· (5% o siaradwyr Cymraeg) 

Caerdydd (Bwrdeisdref Sirol) 

Gwahoddwyd y Cardif'f Headmasters• Association i ltini.o memorandwm ar gyfer 
. ' 

y Pwyllgor Adrannol. Gwnaed hynny o dan enw Charl,es Wilkes (Prifathro Ys@l 

Kitchener Road). Gweithredai tri •phrifatlu-0 (a siaradai Gymraeg) ar y 
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pwyllgor a thri heb fedru. Cytunent mai Cymraeg a ddylai fod yn gyfrwng 

dysgu yn yr ardaloedd Cymraeg ond pan ddysgid Saesneg ni ddylid defnyddio 

gair o Gymraeg. Yn yr ardaloedd Seisnig argymhellid sefydlu dosbarthiadau 

Cymraeg i ' r rhai a ddymunai ddysgu-•r iaith. Cyn belled ag yr oedd Yagol 

Kitchener Road yn y cwestiwn ni chlywsai'r Prifathro yr un o•r plant yn 

siarad gair o Gymraeg wrth ohwarae na~ yn y gwersi. 

Fel 11.English School11 yr ystyri~d ·hi - ac ~ un aelwyd yn unig y 

clywid y Gymraeg. 

"I deprecate from a point of 'elementary' 
progress the introduot:i:on of a secoll(l 
language into the crowded curriculum. I 
am strongly of opinion that till he has 
acquired thorouehly the idiom of his home 
language• it .is very inadvisable to present 
·a second language to an 'Elementa.ey• child.11 (63) 

· ~ Wi lkes tod yr athrawon yn anfodlon cynnwya pwno ych\t8negol yn '1 

dafien amser. 

"'ielsh should be taught to those capable of and 
desirous of learning it, in special classes 
taught by highly qualified, sympathetic teachers. ••• " 

Ond nid ymddengys f od y sefyllfa mbr anobeithiol ag y tybid. 

Cyfeiria Dr. Abel Jones at a.droddi adau. arolygwyr lle y caed ·gwaith 

arbennig o dda yn yr ysgolion canJ.ynoli 

Grangetown (Genethod) (1924) 

"Welsh receives special attention and :ls well taught. " 

Crw:ys Pead { Genethod) (1924) 
11The instruction is good and the scholars• progress in the language 

very satisfactory." 

st. John's (Genethod) (1924) 

"Nearly all the girls learn \ elsh. 

Satisfactory progress is more in the language~ 

Severn Road ( Bechgyn) (1925) 

"Welsh is particularly well taught. On the occasion of the visit the 

boys of Standard 4 (A~) found little difficulty in carrying on an ordinary 

conversation in the language." (64) 

. Ymwelsai yntau ag Ysgol Splett Road (Geneth?d) yn 1910 a chanfod yno 

y gwaith gorau yn y Gymraeg. 
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Abertawe (Bwrdeisdref Sirol) { 28 . 6% 0 siaradwyr Cymraeg) 
Yn 1905 yr oedd Cwmbwrla, Trefansel yr Hafod ac ardaloedd i'r gogledd 

a•r dwyrain o Abertawe yn Gymreig. Bellacht o blith _l,024 o blant yn Ysgol 

yr Ha.fod, dim ond l? a ddeuai o gartrefi lle y siaredid Cymraeg ac, yn ol 
T.J.Rees, y Cyfarwyddwr Addysg, fe eeid darlun go debyg yn y ddau le arall -

Trefansel 
Cwmbwrla 

Nifer Siaradw;yr C:ymraeg. 

6,5 allan o 941 o blant 
47 allan o 798 o bl.ant 

Cyfeirir at waith arloesol E.H.Thomas)"the first schoolmaster in 

Glamorgan to introduce Welsh into the curriculum of his school'' aef 

Ysgol Birohgrove ond er ei holl i'rwdfrydedd ni allodd wrthsefyll y dylifiad o 

Saeson a ddaeth i'r fro. (er. hefyd t~.4 -473. ) 

Pan wnaed arolwg o•r sefyllfa ieithyddol ymhlith plant y dref fe 
ga.nfuwyd mai 

15.8% a allai ei siarad o•i gymha.ru ~ 

7?. 9% na allai ei siarad ., 

Daroganai•r Cyfarwyddwr y byddai nr«yafrif llethol o rieni Abertawe yn 

dymuno i'w plant gael gwersi Cymraeg pe gofynnid i ddynt fwrw pleidlais. 

Jn Ysgol BprnhYfryd - allnn o l,200 o blant - gallai 450 un ai siarad neu 
ddeall Cym.raeg ac yn 

Ysgol Tirdeunaw (Babanod) o•r 318 plentyn n1 allai ond 22 siarad Saesneg. 0 

ganlyniad fe ddyagid y plant trwy gyfrwng Cymraeg. AJ: yr un pryd pwnc yn unig 

oedd y Gymraeg ym Mrynhyfryd ond fe gyfaddefai T. J . Rees fod nifer y rhieni a 

fynegai awydd i aymud eu plant o Dirdeunaw i Frynhyfryd ~ sylweddol a hynny 

oherwydd na ddymunent i'w plant fod yn ddiffygiol mewn Saesneg. Un sylw arall 

a wnaed oedd fod rhieni yn ohwannog i roi'r bai run fethiant eu plant yn yr 

arholiad am yagoloriaeth i'r ysgol ganolraddol, ar safon uohel y G;ymraeg. 

Ond mynn.ai'r Cyfarwyddwr ei bod, 

Aberdm-

"little short of criminal to withhold from the Welsh 
child the opportunity to become fluent ~d ~roficient 
in his native language." (65) -

... (~C.) 
Dwy awr a banner yr wythnos (yn ol Atebion y Puyllgor Addysg i Holiadur 

y &trdd) a dreulid i ddysgu Gymraeg yn yr Ysgolion .l!ilfennol Hyn, (ar wahan i'r 
Ysgol Babyddol) . Defnyddid Cyrnraeg fel cyfrwng mewn chwe Ysgol Fa.baned. 

Dadlennodd arolwg ddiweddar fod rhieni 57''6 o blant yn yr Ysgolion Hyn yn 

aiarad Cymraeg eithr dim end 25'~ o•r plant (llai na banner y 5,%) a siaradai 
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Gymraeg gartref' ac wrth chwrae, ~ yr Ysgolion Babanod y oanraniade.u oedd 

51% a 26%. Tybid y ceid oefnogaeth y rhieni i'w plant dderbyn eu haddysg 

yn Gymraeg ao nid oedd wrthwynebi.ad o du'r athrawon. 

In 1911 y daeth Oynllun Gwaith y Pwyllgor Addysg 1 rym er fe ddysgid 

yr iaith yn yr ysgolion era 30 mlynedd. Rb.estrid yr un rhesymau (ag a 

roddwyd eieoes) dros y prif a.nawsterau a wynebai •r athrawon. In sicr re 
,._ 

allesid t'od wedi ymgodymu1n dra effe1thiol a •r problemau gan fod 78J o•r 

athrawon yn siaradwyr Oymraeg gyda 261' wedi dilyn cyrs1au Ooleg a 401, wedi 
~ 

mynychu Yegolion Haf.Mynegodd 70 o athrawon uniaith Saeaneg awydd 1 ymuno a 

chwrs dysgwyr a 6.3 (a allai s1arad yn weddol dda) f'odlonrwydd i ddilyn 

ewrs gloywi. Ceisia.dau gw1rfoddol oedd y cyfan. Nid oadd yr un o•r 12 

(allan o 51) Prifathro uniaith Saesneg yn gofal.u am yegolion mewn ardal. 

Gymraeg. Bu cyfraniad D.O.Roberts (gweler tudalenJf.73 ) yn un tra nodedig 
A. 

tel y dengys ei gyfraniadau i Yr Athro er mai i grfnod ar ol 1927 y pertbynant. 

Lls.neJJ i 

Dysgid Cymra.eg ymhob ysgol o tewn dalgy-lch y Pwyllgor Addysg gan 

dreulio (ar gyfartaJ.edd) y nifer canlynol o funudau bob wythnos: 

Ysgolion Baba.nod ••••••• Heb amser penodedig ond bod dysgu 
caneuon, adrodd ,ac ati . 

Ysgolion Elfennol ••• •• 86 awr 
Ysgolion 'Central·: •••• 136 awr 

Oefnogodd 84% o rieni ddysgu Cymraeg f'el pwnc a 17% ei ddef.'nyddio f'el 

oyf'nmg. Nid oedd wrthwynebiad oddi wrth y trigolion di-Gymra.eg ychvaith. 

Credai1r athrawon fod y sefyllfa ar y pryd yn foddhaol ond, gyda rbagor o 

lyfrau testun addas, gallesid rhoi amgenaeh lle i 1r iaith. 

Oiroa 1894 y dechreuwyd dysgu Cymraeg yn Llanelli a rhoddid yr bawl 
,. 

i lunio cynl.luniau gwaith i 1r Prifathrawon ac athrawon gyda sel bendithyr 

Arolygwyr. Er rod y Pwyllgor o1r farn mai tref nodveddiadol Gymreig ydoedd 

Llanelli - er gwaetha:f' dylifiad diwydiannau o Loegr - fe fyddaigorfod dysgu 

Cymraeg ar draul anwybyddu Saesneg ' ·a handicap to a boy's future. 11 
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Ni obredid ar yr un pryd fod oyfiawnha.d dros anwybyddu1r Gymraeg. 

Merthyr Tucit)ll CBwrdei§drer s1ro1) (4,s!) 
Er ·i A'Wdurdod Addysg Merteyr Tudrul gyfaddef na• roddwyd d!gon o r;ym i 1w 

pollsi (a ddaethai i tod yn 1906) o gynnwys Oymraeg ym meysydd llafur eu 

bysgolion elf'ennol eto fe barhai yn ' declared :Policy' • Fe ii gweithredid yn 

dra. effeithiol mewn rhai ysgolion. Eithr, 

"there has not been a very pressing demand for the 
teaching of Welsh on the part of the publio generally." (67) 

Y-chydig o b.l.ant dwyieitbog a geid ym Merthyr - Saesneg yn ~g a 

siaradai I r m.wyafrif' mawr ohonynt l 

"Our problem ••• becomes a prob.l.em of' teab.hing two 
. languages not to bilinguals but to English mono -
linguals. 11 (68) 

Erna oheid gwrthwynebiad cry£ i ddysgu1r iaith o blith y di-Gymraeg 

re fyddai polisi o orfoda.eth yn annerbyniol. 

Dosberthid yr a.thravon yn, 

a) yolzydig o eithatwyr (a argymhellai orfodaeth), 
b) mwyafrif o gymedrolwyr a gefnogai•r agwyddor o 

ddysgu•r iaith i'r rhai a•i dymunai ac, 
c) oryn lawer o wrth-wynebwyr neu rhai difraw. 

Cyfa.ddef'id !lad oedd.yr .ameer a dreulld i ddysgu•r pwnc (tair awr yr 

" "'"~""' wythnos yn yr ysgolion byn ao . awr. a deuga.in yn yr Ysgol Fabe.nod) J yn ddigonol 
" 

ac ni weithredid hyd yn oed yr amseroedd byn ymhob ysgol. Pwysleisid yr angen 

o teithrin "tafodiaith y cylch" oherwydd 

"it can be made a poweri'ul instrument tor 4cquiring 
a knowledge or the pure and correct lingufstic forms 
or the language. " (69) 

Dyma safbwynt a gydweddai ag eiddo W.J.Grurfydd yn ei dratodaeth ar 

Xeoroan' a Epg11eh, -
11ta.fodia.1th yw £.fynhonnell f'ywydegol pob iaith 
fyw, yr unig gyfrwng 1 gall sugno ohono y 
f'itaminau angenrheidiol hyrmy y bydd yn eyclm 
ac yn marw he bddynt ( oyf.) n. ( 70) 
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Beirniedid cynnwya lly.trau darllen oherwydd eu harddull amheraain a•u 
I 

fformat aneniadol. ll'e sylwuddolld hety<l ddartod 1 Loegr wynebu •r un 

anhaweter wrth ~chu lly.trau addan 1 bl.ant o•r un oedran. Ni chredai'r 

Pwyllgor fod oyfiawnhad dros ·wneucl gyma1nt o twgan o orlv.,tho'r cwrs addysg 
' ychwaith. Nid .newydd 1!20 hyn ·gan fod modd ei oresgyn trwy ~ detnyddio'r 

Gymraog, mown cydweithrediad a ph.Jlleiau era.1111 tel c~g gwei~eddol yn 

yr ysgol drwyddi draw. Os y liv,yddid i wnewi hyn gyda'r Saesneg n1d oedd 
• j •• 

reswm pun na dd.ylai fod yn boeibl yn Gymraeg hetyd. 
y Ban•i 

ln 1895 '1 dechreuwyd d1QGU C,oraeg Jn )'Bgolion y Da.rri ac f'olly ennlll. 

,vant ychwaneg,:,l ar bwys .ton uohei plmit 7 '_tri doDbarth ucha.t :yu yr 

yogolion·olfennol. Athrawon crwydrol a ddysgai'r pwnc i g;rohWJU nee 

penodi athro Getydlog. Erbyn 1926 to gwynid ohen,ydd tod papurau Cymrnes 

holiad Yr»eplor:laeth i • r tsgol ganolr'addol ,n rb.J, anodd (o• ~- cyahD,ru a• r rhai 

Ftrangeg) tel ·y eoeodid 1 C:rcrr., o dan anfantaiai-

GJlphlyth3rw1d rbieni •r Darri yn 19lb mynegodd 6cr,.. ou cotnogaeth 1 

~clyagu Cymrae3 ao o blith 221 o athrawon gallai 89 aial•ad c,tziraeg. Yat;yrid 

bod hyn yn toddhaol. 

Yagpl Gla~tono ~Gcnethod) (_l.lri~athrawos: Hiss l:.llen Willilll'llEI) 

P~ benodwyd y britatl~wea yn 1914 dim ond un o bob tri a gyaero1 

<Jymraeg own yagol o 3.50. o blith 1 14 o athraweaau, ta1r 111 unig a 

eiaradai ~aeg. Ymroes Miao Will1Wll.B i ddyag11 Cymraeg drwy'r ysgol ac 

n1 chaed (e1;byn 1925) ond dau wrthwynebiad ,run rieni. 

Bu. CJdweithrediad asos rhwg y · iuemon.sti-ation f>ohool· hon a Choleg 

y &u-ri a rhoed cynllun ar wa1th i beri. bod yr 1.aitli yn troiddio, 'trlif11r 

doabcu'thiadau nee body plcnt yn Qfarwydd; hw:Longerddi, canauon, c-erdd 
dant, a ohwaraeon o bob th. Clwaed hyn pan oedd llai. o bl.ant yn 

siarad Cymraeg 111 yr ysgol uo.s oedd -yn 71· yugolion eraill. 

Rheetrid y situ.•adwyr fel ganlynt• 

Kifer Cartrefi lle y oiaredid:-

i) C;ymraog yn naturiol •• •· ••• • •• •• •• .. •••• 19 

ii) Cl'f!lraes gan 1 tom a•r tad••••••••••••• 26 
iii) C~aeg gan un rhiant •••••••••••••:••• 81 
iv) Saosn.eg gsn y ts.r:2 a•r tad••••••••••••• 270 
v) Groeg, Sbaeneg neu Eorti.wgal g •••••••• 15 

Yohydig o getnogaeth • ar~ i 'r cymdeithasc.u diwylli annol • a 
J:Odaid 1rr ·iaith y tu nll.an i'r 1~.;ol. . Cvyn,ai Mios Wi1Jiams yn ecbyn 1 

drefn o wahodd athrawon Oeisnig eu hiaith i fyeychu eyraiau Cymraog oherwydd 
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na allent gyfathrebu'n foddhaol a•r plant. Beirniadai'r amser a dreulid 

i ddysg11'r pwnc set prin ddwy awr a hanne~ yr wytbnos= 

"In some schools Welsh i s the first subject 
to be overlooked, or omitted under any stress 
or difficulty. As long as it remains the 
Cinderella of subjects in this way, it will be 
looked down upon by teacher and taught alike. " (71) 

' I 

Ond er yr holl frwdfrydedd tlr llaf"urio dygn bu raid i Miss Williams 

gyfaddef mai ychydig o•r plant di-Gymraeg a allai gynnal sgwrs yn Gymraeg. 

Cawsai r &dd o gysur am fod marciau arholiadau banes , daearyddiaeth a Ffrangeg 

yn nosbarthiadau iaaf yr ysgolion canolraddol yn is na•r Gymraeg. 
I 

(Gweler Atodiad am· farn Miss Cassie Davies (a ddarlithia:i ar y pryd yng 
Ngholeg y Ba.n-i) am le••r Gymraeg yn Ysgolion y Barri yn ystod y cyfnod 
dan sylw ,tv.t, 4-,z,) . 

Pontypridd 

Hanner awry dydd a dreulid yn safonau uchaf yr Yagolion Elfennol 

ac ugain munud yn yr Adrannau Ba.banod. Cyfaddefid nad oedd yr ainser yn 

ddi gonol ond yr oedd i •r pwnc •·relatively prominent position' yn y 

Cynlluniau Gwaitb a ddaeth i rym yn 1915. Cyn hynny buasai'r pwnc yn 

orfodol ymhob ysf?Pl• 

Unwaith yn rhagor fe gwynid oherwydd ansawdd y l.lyfrau darllen ac am 

na ddarperid Cyrsiau Cymraeg ar gyf er myfyrwyr o Gymru a '·orfodid'' i ymaelodi 

mewn Colegau yn Lloegr. Fe barhai rhagfarn yn erb;yn y Gymraeg o hyd 

ymhl.ith rhieni Pontypridd a llesteiriai ·width yr athrawon. Er gyms.int yr 

ymdrechion i hyrwyddo'r diwylliant Cymraeg fe gyfeddyf D.Milton Jones 

(Ysgrifennydd Pwyllgor Addyag Pontypridd} 

"There is undoubtedly a declining interest in Welsh 
life and institutions due largely to the infil.ux of 
English people ••••• ••" 

a their- gwaith (yn ystod ei femorandwm) fe i'ynega.> 
"the area is predominantly an English speaking one." (72) 

Castellnedd · · · ··· 

Treulid •cfwy awr yr wythnos i ddysgu Cymraeg -ymhob yagol ond \Ul• Amhosibl 

oedd cynyddu'r amser yn wyneb prinder athra~~ add.a&, nifer y pynciau eraill 

a dif'fyg cefnogaeth y rhieni. Ni welsai'r Awdurdod Addysg fod angen Cynllun 

Gwaith arbennig ond fe gefnogid unrhyw fwriad 'i estyn mwy o sylw i 'r iaith. 



Gan na cheid ardaloedd Cymraeg o fewn terfynau•r Fwrdeisdref nid oedd na 

chymhelliad nae awydd i ddyagu'r iaith ac.> 

"there are no schools making special experiments in 
the teaching of Welsh. " (73) 

Casneygdd (~deisdret_ Sirol) 
1.).S.0-.'-
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Bu darpariaeth ar gyfer dysgu•r iaith yng Ngbasnewydd ers blynyddoedd. 
A 

Cyflogid pump athro crwydrol a threfnid i bob dosbarth gael tair gwers o 

banner awr yr un bob wythnos. 

O blith 215 o athrawon gallai 19 ddysgu•r pwnc yn yr Yagolion Elfennol 

a 2 (allan o l.f6) yn yr ysgolion Canolraddol. 

Amoangyfrifid fod 3,687 allan o 8,013 o blant yn derbyn gwersi Cymraeg. 

Dosberthid iaith y cartref fel a ganlyn: 

Nifer y Cartrefi lie y siaredid: 

i) Cymraeg gan y fam a•r tad ••••• • ••• ••• ••• 
ii) Saesneg gan y fam a•r tad• • ••••••••••• • 

iii) Cymraeg gan y tad • • • • • •••••••••••••••• • 

iv) Cymraeg gan y fam ••• ••••••••••••••••• • • 

163 

7P'70 
370 
328 

Yr hyn a adlewyrchai agwedd y rhieni tuag at y Gymraeg mewn gwirionedd 

oedd eu ored mai Saesneg a ddylai fod yn iaith gyfathrebu ar yr aelwyd. Er 

fe aiaradai 163 ohonynt Gymraeg eto ni leferid yr iaith ond mewn saith cartref. 

(74) 

Yr oedd y dirywiad yn drychinebus ac yn yr ysgolion fe roed yr onus ar y 
' -

Prifathrawon i benderfynu a fyddai angen ymestyn y "minimum requirements' y 

tu draw i ffiniau defnyddio Ail L:yfi- Darllen fel lly:fr gosod a dysgu (cyn 

belled ag yr oedd yn bosibl)> ~,Hen Wlad fy Nhadau'; drwy'r ysgol. 0 ran 

tegwch, fodd bynnag )fe ddylid nodi fod cynllun gwaith wedi ei lunio ar gyfer 

Safonau l - 7 yr holl Ysgolion El:f'elUlol ond bod rhyddid i'r athrawon newid yn 

0· 1 eu mympwy. 

Er gymaint ymroddiad teyrngar llu o athrawon gyda' u syniadau newydd a•u 

brlidfrydedd ynghyd a chefnogaeth ymarferol awdurdodau addysg ni allesid gwrth-

sefyll y Seisnigo cynyddol. Dengys yr ystadegau am Gasnewydd, er enghraifft, 

pa faint oedd dylanwad y Saesneg ar agweddau rhieni. A hyd yn oed wedi llwyddo 

i rymuso meistrolaeth o•r iaith pa ddefnydd a wneid ohoni unwaith yr 



ymadawai•r plentyn a•r ysgol a , chael gwaith mewn diwydiant? Dibynnai'r 

oriau cyswll t yn bennaf ar ei ddiddord-eb mewn diwylliant a chrefydd onid e 

fe ddarfyddai am~. A phan gae~ briar y gweithgarwch hwn fe estynnid 

ei ntoes yr iai th. Ei thr gyda dyfod dirwasgiad fe wanhaodd ei seiliau 
rhieni fod i'r iaith 

drachefn. Wedi'r cyfan sut y ga.llesid argyhoeddiAwerth masnachol a•r 

Saeaneg eisoes yn lingua franca gydnaby?dedig~ 
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Galwai D.T.Davies, ~olygwr Cynorthwyol, yng nghwrs ei sylwadaeth ar 

Ddysgu Cymraeg, am Gynlluniau Gwaith llawer manylach a rhai a tyddai'n 

gyff'redinol dderbyniol. Dylai'r gwaith fod yn sylfaenedig ar astudiaeth 

wyddonol o ddatblygiad plentyn o flwyddyn i fiwyddyn. Byddai Cynlluniau o•r 
fath yn rhagdybio, ar ran yr athrawon,allu arfarnu (o leia:f' yn f'ras) 

' ' . 
gyraeddiada~ plentyn o ~ amodau arbe~ig. Dyma gynnig gosqd dysgu 

Cymraeg ar seiliau cydnabyddedig oblegid fel y mynega Davies, 
' . 

"I submit that without aome such standard 
fixed in the minds of a body of :tea.chers 
real progress on a large. scale. is, impossible. 
When a sufficient number of teachers have such 
standards fixed in ,:thei,r" inina.is", · th~', and only 
then will a tradition- in- favour. of.Welsh as 
a school. subjec~. ~~~- ~~~-•~'- . _. _... {75) 

Mewn gair yr hyn a ddymunai oedd sefydlu dosbarthiadau ymchwil o blith 

athrawon a :f'eddai nid yn un1g wybodaeth dda o•r iaith ond a wyddai am yr 

amodau cymdeithasol. ac ·economaidd a reolai .fywyd plant. Cyfarwyddid 

ymchwiliadau o•r fath gan arbenigwr i aith a byddai1n ofynnol darganfod pa 
' 

fath o waith a wedde.i i blant o wahanol oedrannau. 

Argymhellid ymgyngb.ori ag arbenigwyr tel, Ellen Evans, Prifathrawes Coleg 

y Barri a 1r Athro William Fb.illips, Caerdydd. 

"\-/hat I am asking, ·"me.ddai D. T. Davies, 
"in effect is that the teachers of Wales 
should continue during the next year or 
so to compile a Doomsday·Book·of Child 
Life in Wal.es in its imm~di~te relation 

. to language•" ( 76) 

Fe fyddai gwaith fell.¥ ,n sicr wed4 bQd yn gaffaeliad amhrisiadwy i 

ddiwygio•r gyfundrefn drwyddi draw ac ,n ateb i'r rhai a bryderai am ddyfodol 

yr iaith. Fe welai Danes bod agendor rhwng yr ysgolion a •r aelwydydd 11e· 

y oeid plant o deuluoedd Cymraeg yn mynychu ysgolion Seianig a' r plant yn 
cyfathrebu ~•u rhieni yn Saesneg am na chlywid Cymraeg ,n yr ysgol. Byddai 

wedi bod yn gam pwysig ymlaen pe gallesid fod wedi cymeradwyo'r awg:cym hwn ond 

ni cheir cyfeiriad ato o gwbl yn argymhellion Pwyllgor Adrannol 1927. 



.. 
Y prif gyfiawnhad dros ddysgu Cymraeg yn yr ysgolion yn ol yr arolygwr 

h\'tn ydoedd, 

"that it affords a means of expres sing an 
individual culture which is worth preserving. 
Unless we can establish that , no other plea, 
however ranantically stated, has much force." (77) 
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Ond yr oedd yn bwysig :ymhob agwedd ar fywyd y genedl ac nid fel cyfrwng 

diwyllio'n unig. Ysywaeth,ac er mawr golled iddi - ni roddwyd sylw 

haeddiannol i'r wedd eangfrydig hon. 
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14. Safle 'r Iaith yn yr Ysgolion Uwchradd a'r Col egau 

"If Wales is really in earnest on the 
question of the preservation of the 
language it must, without a moment's 
delay, see that it is henceforth taught 
effectively in the secondary schools of 
the country. " 

William George N.L.w. 9355 E Memo . 4 
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Cyflwynwyd memorandwn tra phwysig i'r PwyllBOr Adrannol gan y 

Bwrdd Canol Cymreig (gw~ tud.415·6) a dadlennwyd, yn 31 yr ystadegau, 

mai mewn pum s ir yn unig (ta ir yn y gogledd a dwy yn y de) yr oedd 

y cyfartaledd uchaf o siaradwyr Cymraeg a bod llai na hanner y plant 

yn 1925 yn cael gwersi Cymraeg. Cyfanrif yr ysgolion oedd 135 ac ni 

ddysgid Cymraeg ond mewn 17 ohonynt yn yr ardaloedd Seisnigedig. 

Golygai hyn fod 118 o ysgolion yn rhoi lle i'r iaith ar y daflen 

amaer ac y gallai 166 ohonynt ei dysgu. 

Aatudiai 104 o ddisgyblion bapurau Grwp 1 (sef Iaith Cartref ) 

a 1, 495 ar gyfer papurau Grwp 2 (Iaith Estron) Arholiad y Dystysgrif 

Ysgol. 0 ddadansoddi'r ffigurau, f odd bynnag, fe ganfuwyd mai o 

siroedd Cymraeg. ;-teirionnyd.d , Aberteifi, M&n
1 

. r-:,_aernarfon a Chaerfyrddin 

y deuai 657 o•r plant a ddewisodd sefyll papurau GrCp 2 yn hytrach 

na phapurau Grtp 1. Y rheswm am hyn oed1 eu bod yn a wyddua i ennill 

··matriculation yn yr i aith Saeaneg yn ogystal ~ Chymraeg. Yr oedd 

dewis y papurau haws f elly yn anorfod i l awer un, 

Yn y papurau 'Hir;her fe ganiateid i' r ymgeiawyr ateb y 

cwestiynau yn Gymraeg neu Saesncg er na fynnid hynny yn yr arholiadau 

Ffrangeg ac Almaeneg. Prin, os o gwbl, y defnyddid Cymraeg i ddysgu 

pwnc arall ar wah~n i Hanes ac Ysgrythur yn y dosbarthiadau i saf ; 

84 (sef 15.7%) allan o gyfanrif o 532 a safodd yr Arholiad Hi gher 

mewn Cymraeg yn 1925 a llwyddodd 77.4%. Beirniedid cynnwya ieithyddol 

y llyfrau gos od a diffyg meistrolaeth yr ymgeiswyr o eirfa - ni cheid 

dim argoel o •amlder Cymraeg•. Arwydd arall oedd hyn o wt ndid 

sylfaenol yn y dull o ddysgu. 

Llawenhai•r Bwrdd yng nghynnydd cyson y nifer y rhai a 

ddewisodd barhau ymlaen i gymryd arholiad yr ·Hi gher- . Yr oedd 

y nifer am 1925 ddwywai th gymaint ~ •r hyn ydoedd yn 1916 . Yr oedd ,.. 
yn gwbl hanf odol ymgydnabyddu•r pl ant a•u hiaith onid e, 

11 ••• it will be hopeless to t r y to secure 
that unity of thought and sentiment trhich 
is so desirable, and every obstacl e to 
the fulfilment of-this a im should be r emoved 
e.s far as possible." (1) 

Eithr nid digon mo hyn - rhai d oedd adgyfnerthu'r Gymraeg yn yr 

ardaloedd lle 'r oedd perygl i ddi ddif3annu. Ni ddylid aberthu'r iaith 



ar draul iaitb d.ramor oher.-iydd yr oedd meiatroli ychydig o Gymraeg yn 
/ 

llawer amgenach na braidd gyffwrdd as iaith fel~. Gel.wid am fywioca1 

llawer ardal fel yr adferid i'r iaith y s,rberwyd a bertlzynai i ddi gynt. 
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Yn 1920, am y tro cynta.r; fe gyhoeddodd y Dwrdd Canol Gynllun Gwaith 

newydd ar gyf er J1.rholiad y Dystysgri:f.' Ysgol.. Yn .bwnnw f e g;ycit"'labyddid 

diJ.iY"Srwydd cyfartal i'r ddwy iaith a rhoddid bawl i'r sawl a :f.'ynnai, ateb 

cwestiynau yn ei fam-iaith,. Cyn 1922 dioddefasai pJ.entyn o Gymro mew 

ardal hollol Gymraeg gan y disgwylid i cldo gystadlu, yn yr arholiad Sa.esneg_, 

yn e rbyn plentyn o ·arda1. ddi-Gymraeg. Awgrymodd un Prifathro y dyJfui 
caniatau i blentyn Cymraeg gymryd Sa~neg fel aiJ. iaith. Er i aelodau 

o The Welsh Secong.a.u Schoolll Association anglzy"tuno a' r aafbwynt hwn 

oherwydd >"it wouJ.d limit the w e~h ohildren 1 a career in the i ngliab-

speaking world" (2) fe ddaeth y rheol i f od yn 1924. Rhodd.id havl i 

bl.entyn o a.rda1 ddwyieithog ystyried y Gymraeg fel aiJ,..iaith gan y rhoddai 

lzynny well ma.ntais i ddo nag i 1 r plentyn o Sais a ddysgasai La.din neu Ffrangeg. 

(Gw. -t:ud. 4-5.q am farn A.T .Davies.) 

T:rwy berswad. y dymunai' r Bwrdd weld y Gymraeg yn l.ledu ei gorwelion 

yn yr ysgolion er fe barhai amheuon ymhlith athrawon a llywodraet hwyr 

ynglyn at i gllerth,. Cyi'addefid, gyda bod.ob.ad, fod llewyrch ar ymdrechion 

rha.i ysgolion, 11 ••• on t he whole 111 el.sh t eaching is widespread in the land 

and is bearing rich fruit. 11 (J) Cyf].wynodd William Edwards , A .F ! 

femorandwm yn beirn:i.adu' r amser byr a dreulid i ddysgu1 r pwno yn yr ardaloedd 

Cymr aeg. Argymhella ddef'riyddio'r iaith yn llawer amlach fel cyf'rwng dysp 
Anf onasid holiadur a.t jr yagolion canol.raddol i ddarganfod faint o I r plant 

a. siaradai Gymraeg gartref. (gw. md. 4~o - 5 ) 

~n ol aeJ.od.au o The W e1sh Secondary Schoo)& Association nid oed.d 
. ... ... 

uni'rydedd o bell ymhli th y Cymry Cymra.eg yng~ a sefydlu 1 ysgolion 

Cymraeg1 , am y gallai achosi rln,zy-g yn y $'.YIJldeitbas. Cymeradwyid, yn 

lzy'traoh, yr egwyddorion canzynol, i wei thredu ar:eynt: 

a) Penodi oil arbenigwr mewn ysgol.ion yn yr 
a.rda.loedd Seisnig. 

b) LJJ.lnio oynlJJ.m cyi'fredinol ar gyfer ysgolion 
elfennol. gan athrawon. 

c) Gosod a.rhol.iad ar 1 sgwr sio' yn yr Arholiad 
Dyatysgr:i.£ Cymraeg. 

oh) Sefydlu Cwrs Diploma yn Gymraeg pan y Brii'ysgol 
ar gyfer athrawon na all.odd gyrnryd y pwc yn 
eu. cwra gradd. 



d) Rhoi grant i gyho~eddi cyflenwad o lyfrau 
teetun a darllen. (4) 264 

Ni c~ytunai aelodav o ' r Association of Assistant Mistresses in 

Halea ~•r syniad o sefydlu ysgolion ar wah~n i ddysgu'r iaith. 

Dwyieithrwydd oedd y nod a rhaid oedd denu rhagor o athrawon 

hyfforddedig at y gwaith. At ei gilydd agwedd o anymyrraeth a geid gan 
yr athraweaau hyn. 

0nd beth oedd ~ sefyllfa yn rhai o ysgolion y gogledd? Gwahoddwyd 

Edmund D.Jones, Prifathro Yago~ Ganolraddol y Bermo>i gyflwyno 

tystiolaeth. Ardal gyda chanran uchel o ymsefydlwyr Seianig oedd 

y Bermo. Erbyn 1926 yr oedd dylanwad hyn yn amlwg ar iaith y 

plant . Canlyniad anorfod oedd bod dirywiad yn safon yr iaith lafar. 

"There are many signs that the spoken tongue is rapidly degenerating 

into a hybrid ciialect . " (5) Ar wah~ i brocio cydwybod rhieni ac 

athrawon yn eu hagwedd tuag at yr iaith fe awgrymai E. D.Jones y dylai 

bod ymdrech fwriadus i rymuao'r iaith lafar a chyd-weithrediad dedwyddach 

rhwng yr ysgolion a•r cartrefi. Dymunai weld datblygu ar aatudio 

seineg hefyd. 

Prifathro ·Central School · Bangor oedd John Morris (Bu'n Arolygwr 

Ysgolion yn ddiweddarach ). Yn ei femorandwm fe eglura fod dosbarthiad 

y plant fel a ganlyn: 

••• 
••• 

o gartrefi lle y aiaradai'r rhieni Gymraeg, 
o gartrefi lle y siaradai un rhiant Saesneg 
a 'r llall Gymraeg , 

10% ••• o gartrefi lle'r oedd y tad a'r fam yn ddi. Gymraeg• 

Un agwedd a ddeuai i'r brig yn barhaus ac a barai gryn bryderii'r 

Prifathro oedd, :tel y cyfeddyf, "There still lingers that touch of 

servility which makes these children imagine that it is more dignified 
to speak En ..,lish" . (6) 

Cymerai pob disgybl yr iaith Gymraeg ac ni cheid gwrthwynebiad 

oddi wrth y rhai a siaradai Saesneg. Cyfei~a•r Prifathro at ddymuniad 

un bachgen di-Gymraeg i gael dyagu Cymraeg yn lle llaw-f er, ''·So that 

I may be able to speak lelsh among the boys'. Eto bu raid iddo 
/\. 

gydnabod nad oedd safon y Gymraeg gyfuwch a'r Saesneg. Priodola'r 

anwastadrwydd hwn i anghyfartaledd oriau dyegu rhwng y Gymraeg a'r SaJneg 
A 

yn yr ysgolion elfennol. 

Treulid rhwng 90 a 100 munud yr wythnos yn yr ysgol hon i 

ddysgu'r pwnc ond fe ddefnyddid yr iaith yn llawer amlach fel cyfrwng 

dysgu pynciau eraill. Amcan John Morris ( a. oedd yn frawd i •r Cyn 

Archdderwydd William Morris ),oedd meithrin agweddau iach tuag at y 

pwnc. I 'r diben hwn re bwyaai am, a) athrawon o 'r radd flaenaf a 

allai ddysgu'r pwnc yn rhwydd, b) ddiwygio gofynion penodiadau, 

arholiadau ac ysgoloriaethau fel y rhoddid pwyslais haeddiannol ar yr 
iaith. 



Cyflwynodd y gr amadegydd s . J . Evans , Prifathr o Ysgol 

Ganolraddol, Llangefni ei aylwadaeth hefyd. (Buasai ef a 

Defynnog yn cyfrannu colof n reolaidc , Welsh Language Notes 

i'r Welsh Leader yn ystod 1905 - 6. ) Plant o gartrefi_uniaith 

Gymraeg a fynychai Ysgol Llangefni ac eto nid oedd hyn heb ei 

baradocs . 

Gwedd pur ddi galon a ddyry•r Prifathro ar safle ' r iaith 

265 

ym Mbn gan briodoli hynny i aneffeithiolrwydd y ·dulliau o gyflwyno 

dwyieithrwydd, "If Wel sh is not to be submerged :for ever, the ways 

and means t o retain for it an honourable place in the life of the 

nation must be found without delay11•• (?) 
,-. . 

Gweithreded felly yn. ol y patrwm a ganlyn: 

i) trwy i ' r pri fathro a ' i s taff ddangos cydymdei mlad 
tuag at yr i a i th - dechrau gweithrediadau•r dydd gyda 
gwasanaeth dwyi eithog. 

ii) trwy ddysgu gr amadeg fel sylf aen i feistrolaeth 
o'r ieithoedd clasurol. 
(Ymddangosasai argr affiad cyntaf ei lyfr 
The El ements of \/elsh Grammar yn 1899 a 'i ddilyn 
gan nav argraffiad arall . Cyhoeddodd Welsh Parsing 
and Analysis yn 1907) . 

iii) trwy ddef nyddio'r Gymraeg i ddysgu Lladin a Ffrangeg. 

Rhoddai Evans bwya ar gydberthnasu geirfaoedd Cymraeg a 

~aesneg - y syni ad o rea lien a arferid yn yr Almaen. Cefnoga 
. /\ 

ynt au ddysgu scinijg a gwel werth yn y Dull Union ond i'r dosbarth 

beidio a bod yn r ny fawr. Dyry bwyslais ar ddrama ac ysgrifennu 

gwaith creadi gol heb ddiystyr~.11 cyfi eithu a 'r lecture expligu~€ . 

Ond eryo y cwestiynau. A oedd y Prifathro brwd hwn yn ormod 

o burydd ieithyddol i all u ymes t yn terfynau ' r iaith hyd yn oed 

yn y sir Gymreiciaf ynteu a oedd s ormod a ragf arnau ' n dal yn 

y t ir? 

Yr oedd memorandwm William Rowl and1 Prifathro Yszol 

Ganolraddol Porthmadog , yn un o•r rhai mwyaf cynhwysfawr ac yn 

adlewyrchu barn athro profiadol ac ysgolha i g Cymraeg trwyadl. 

Pwysleisia mai'r amcan pennaf oedd cael y pl entyn i s iarad 

yr i a ith a dyna pam ei bod mor bwysig adeiladu ar s ylfeini 

cadarn. Dylid treulio peth amser bob dydd i'r diben o 

ymddiddan ~•r plant . Dyma ddull mwy uniongyrchol o wynebu ' r 

broblem. 



Ni welai William Rowland pam na alleaid dyagu Cymraeg a 

Ffrangeg yn yr Ysgol G..l.nolraddol am fad y naill i a ith yn cynnal y 
I\. 

llall . Cytunai hefyd a rneithrin t afodiaith ond bod galw am 

safoni'r iaith mewn llyfrau lle y ceid tafodiaith rhy leol. 

Fe geid ganddo enghrei ff tiau o gamddefnyddio ffug-enwau qyffredin 

a cheir ple am fathu enwau syml a mabwysiadu ffurfiau estron 

lle byddai angen. (Cf . Vox Populi A plea for the Vulgar Tongue -

llyfryn T. Hudson- Williams) 

C 
,, 

Gwendid dully cyfnod o ddys gu ymraeg1 yn ol William Rowl and , 

oedd na cheid unffurfiaeth yn y cynlluniau gwaith . Nid digon dyagu 

cyi'ystyron geiriau. Rhaid wrth eyfres o wersi graddedig sylfaenedig 

ar Ddull Gouin o drafod iai th fel 'cyf..rwng ·gwrthrychol ' '• 

Dy~y•r Prifathro gyfarwyddiadau matwl ar sut i ffurfio brawddegau 

f el. 11Cyfres o gyfryngau i gyrraedd amcan•· . 

Gwyddai William Rowl nnd· sut yn union, i wynebu 'r broblem 

gan iddo f od yn dysgu Cymraeg yn ysgol ganolrnddol Abertawe 

<i1c•r oedd tad Dylan Thomas yn athro Saesneg) . Yr oodd yn gydawdur 
• A 

(gyda Moelona) y cyfrolau cyntaf yng nghyfres Priffordd Llen ac 

yn ddiweddarach yn awdur Cyfrol au V - V11 . Ef hefyd a ysgri fennoddl 

Cawr yr Ogo a Straeon eraill •i blant (1921) 
Ch~dlau Gwerin Cymru (1923) 
Y Llong Lo (Nofel i blant) (1924) 
Ll awly!r Dysgu C:ymraes la 11 (1924-1927) 

A 
heb son am y llyfrau a ymddangoeodd wedyn. 

Yn 61 sylwadaeth , . ~obe~ts, L. E. F.) fe astudid Cymraeg yn holl 

ysgolion canolraddol s iroedd Mon, Caernarfon, Dinbych a ffflint gan 

dreulio, ar gyfartaledd , ddau neu dri ~c,yn amlach na pheidio) 

bedwar ncu bum) cyfnod yr wythnos i'w dysgu. Ni chanfu w. Roberts 

bod unrhy1 wrthwynebiad i ' r Gymracg eithr>'there i s much sheer 
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apathy and indifference' ymhlith rhieni . Parhei d . i ddewis Ffrangeg 

o flaen y Gymraeg oherwydd ei ddefnyddioldeb heb esboniad pa ddefnydd 

a olygid. Ffaaclwn yr oes oedd y rheawm tebycaf. 

Anfoddhaol oedd y llyfrgelloedd ysgol - yr oedd rhy ychydig 

o lyfrau Cym.racg ynddynt. Yn ysgolion Llanrwst , Treffynnon a 

Llanberis y caed y casgliadau gorau ond mewn llawer ysgol ni chedwid 

yr un copi o•r llu llyfrau di udorol a gyhoeddasid yn ystod y 

blynyddoedd li.l~ no~ol ; (Gweler tud.4tS-4-lO) 
Rhestrid y dulliau mwyaf effeithiol o hyrwyddo dysgu Cym.raeg 

yn yr ysgolion canolraddol gan aclodau o •r The Incorporated 

Association of Assistant Ma s tera in Secondary Schools (Welsh Branches ) 

fe l y canlynol: 
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i) Bod dysgu Cymraeg i bob di3gybl yn yr ys~olion 

canolraddol o l eiaf hyd at safon Tystysgrif Ysgol 
a Matriculation . Credi d y byddai'n fwy manteisiol 
dysgu' r i a i th I1f! Ll adin neu li"frangeg gan mai a rr.can 
addysg ddyl a i f od i ddysgu'r pl ant sut i fyw ac nid 
i ennill bywioliaeth. 

ii) Bod angen creu awyrgylch Gymrei g yn yr ysgolion a 
rhoi'r gofal am y pwnc i arbenigwyr. 

iii) Bod mabwysi adu'r Dull Union yn hytrach na rhygnu 
1ml a en syda rheolau gr amadeg. 

iv) Bod dyogu pynciau eraill trwy•r iaith pclll £o•n ymarferol. 

v) Body Gymraeg yn un o•r dda.u bwnc gorfodol at y •11atric ' . 

vi) Bod ymdrcch i ennyn cefnogaeth Llywodraethwyr ac aelodau 
o'r Pwyllgoray Addysg Leol o blai d y Gymraag . 

vii) Bod pob myfyriwr mewn Coleg Hyffor ddi trwy Gymru yn 
aatudio Cymraeg • 

. 
viii) Bod sefydlu cyrsiau m,y porthnaaol at ofynion y dydd 

yn y Brifysgol a llai o b1 ry.slais ar ieitheg . 

ix) Bod Cymraeg yn angenrheidiol ar gyfer pob swydd yn y 
;Gwasanaeth Sifil yng Nghymru. 

x) Bod angcn ymchwilio itr dulli au gorau o ddysgu'r iaith 
a sefydlu Cyngor Cenedlaethol ar Addysg. 

Ni byddai'n ymarferol , moddid , gweithredu ar yr holl argymhcllion 

yn syth ond , o leiaf, pyddont yn sail i adeiladu arni . 

Rhoddodd T. J . Recs, Cyfarwyddwr Addy sg Abortawo ,amlinelliad 

o ~le'r Gymraeg yn ysgolion uwchradd y dref. Oherwydd y dewis 

rhwng Cymraeg a Ffrangeg yn y Municipal Secondary Schools 

(a awdurdodwyd yn l923) ~£e ostyngodd nifer y rhai a gymerai 

Gymraeg yn ddifrifol. Fe eff eithiodd h;rn yn arbennig ar y merched 

a fwriadai fod yn athrawon gan y byddai raid iddynt lwyddo yn yr 

arholiad am fynedia.d i Goleg Hyfforddi mewn iaith fodern heblaw 

Saesneg . Y dewis oedd rhwng Cymraeg a Ffrangeg. Fel rheol (yn ol 
yr ystadegau) , fe lwyddai'r un a gymerai Ffr angeg tra methai 1r 

llall yn Gymraeg. Yr oedd hyn yn brawf f od safon yr arholiad 

Cymraeg gryn dipyn yn uwch. Ychwanega'r Cyfarwyddwr , 

"It seems to me established that to reach the 
the standard of a first examination in .. el.sh 
r equires at l east one year•s more s tudy than 
to reach the same standard in French . .. (8) 
Yr oedd galw am ail wampio•r ddarpariaeth . Anfonwyd at 

y Bwrdd Addysg i ofyn am arweiniad ond ni chaed ateb. Trafodwyd 

y mater yn y Bwrdd Canol Cymreig ond ni t hybiwyd o:i. bod yn deg 

. ymyrryd. 



Yr hyn a ddeilliodd o•r drafodacth oedd fod genethod o Municipal 

Secondary School Abertawa yn gwrthod cymryd Cymraeg gan fed 

cyfartalodd y llwyddi annau mewn ¥frangeg yn arholiadau'r 

Oxford Loca l Delegacy yn llawer uwch na•r Gymraeg. Dimond 

y pl ant g\-drioneddol dda a ddewis~i Gymraeg a rhag bod, neb 

yn ystyried mai ' soft option ' ydoedd fe'i gwneid yn bwnc llawn 

mor anodd i blentyn o Abertawe ag i blentyn o Bwllheli. 

0 blith y 10.142 o blant fe siaredid Cymraeg gan r ieni 

4 •279 ohonynt ac yr oedd yn hanfodol bwysig, yn ~l y Cyfarwyddwr 

Addysg, f9d y Pwyllgor Adrannol yn gall~ dylanwadu ar y Byrddau 

Arholi fol y byddai cymhelliad i fe~hgyn ddcwis Cymraog fe l pwnc. 

Pe llwyddid i wneid hynny,"we shall in a few yea.rs completely 

change the attitude of the pupils of our secondo.ry schools . " <9 > 
Yn 1sgolion Uwchradd Merth:v;: T1dfil rhoddid dewis rhwng 

L1adin, Ffrangeg a Chym.raeg. Ni allai llawer o ' r 'patois - \-/elsh 
/' 

speaking Welshman' ar y staff ddelio'n effoithiol a dyagu ' r 

p,,nc a phan yatyrid moi Saoaon uniai th oodd llawcr o 'r athrauon 

' doedd di m gobaith am welliant yn y sefyllfa.< 1
o) 
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Tra gwahanol, fodd bynnag ,oedd yr awyrgylch yn Ysgol 

Gano~raddol Machynlleth fel yr edrydd Dr I orwerth c. Peate wrth 

ddwyn i gof y cyfnod rhwng 1912 a 1918 pan oedd ef yn ddj.sgybl ynddi . 

Ar ~l cyfeiri o at arfer y dydd o orfod dewio rhwng ieithoedd fe 

ychwanega., 

"Y mae•r path yn wart hus ac ni allaf ddiolch gormod 
i'r ysgol hon am ei bod wedi dewis yn ddoethach na 
hynny. Yr oeddem ni yn dysgu Cymraeg a Lladin a 
~'frangeg. Felly y dylai fod. Byddaf yn meddwl 
yn aml am ysgol arall yn y wl ad lle'r oedd y plant 
yn gorfod dysgu Ffrangeg yn lle Cymraeg. Ac yn 
banes llu ohonynt a ddychwelodd i'w bro eu hunain 
yn fformwyr ac yn grefftwyr, y fath golled a 
gawsant." (11) 

Yr oedd gwell graen ar bethau yn Ysgolion Uwchradd y Rhondda 

hefyd. Cas glodd Dr Abel J . Jones yr ystadegau canlynol pan 

ymwelodd ~•r ysgolion ym mis Gorffennaf 1925: 

Nifer o blant yn bresennol • •• 1 , 651 
11 yn astudio Cymraeg 1 , 099 

O blith y cyfanrif : 1,651 gallai e27 siarad Cymraeg a 409 
ei deall. 

Pwnc gorf odol ydoedd yn y doabarthiadau isaf a phan cy-aigid dewis 

rhwng Ffrangeg , "the tendency is, far more than formerly,to 

encourage the pupils to chose \!elsh. 11 <12> 



Daethai 'n barchus bellach yn rhai ardaloedd i ddewis 

Cymraeg am y credai rhai rhieni ei fod o fwy o ddefnydd yn 

enwedig os mai bod yn athrawon oedd uchelgais y plant . Aeth rhai 
/'-

Prifathrawon mor bell a chymell body plant yn bodloni ar feiatroli 

Cymraeg ~ Saeuneg gan na fyddai galw arnynt i ddysgu Ffrangeg yn 

y Cymoeddf13~rifathrawo~ o Saeson oeddynt ond fe syl weddolent 

f od i'w safbwynt rym a pherthnasedd. 

Ni ddysgid ond y nesaf path i ddim Cymraeg yn ysgolion 

uwchradd de Sir Benfro Enghraifft dda o hyn oedd Ysgol Ganolraddol 

Doc Penfro - y fwyaf o ran ei maint yn y sir~~ lle ni ddysgid 

Cymraeg ond fel dewis rhwng Lladin. Trefnid y Cynllun Gwaith 

fel a ganlyn: 

Blwyddyn Gyntaf 
Ail Flwyddyn 

Trydedd Flwyddyn 

: Pob plentyn yn astudio Ffrangeg. 
: Parhau gyda Ffrangeg. Dewis 

rhwng Cymraeg a Lladin. 
: Parhau gyda Ffrangeg. Dewis 

rhwng Cymraeg, Lladin neu .fecaneg 
{cwrEi deohreuol) 

Yn ystod y flwyddyn gyntaf pymtheg a gymerai Gymraeg. Erbyn yr ail 

cynyddodd y nifer i 25 ond ar ol tair blynedd bu gostyngiad nes i'r 

ni ter ddisgyn, ymhen amser, i ddwsin. Teimlid yn gyffredinol mai 

ychydig o werth oedd i astudio'r pwno ac f'el yr ~•r plant drwy'r 

yagol cynyddai eu dymuniad i roi'r gorau i'r Gymraeg yn gyfangwbl . 

Pump yn unig a ddewisodd gymryd Cymraeg at Arholiad y Dystyserif 

Ysgol ac, o dipyn i beth, fe giliai oddi ar y Daflen Amser . 

Yr unig fan golau o safbwynt dysgu'r Gymraeg oedd Tasker •s 

High School for Girls, Hwlffordd lle y cyflogid athro rhan amser. 

Oddi ar 1917 saith a lwyddodd yn Arholiad y-· ,lS•~•r' ac un yn 

yr Higher. Dewis rhwng Cymraeg a Lladin oedd y dret.Jrn Ysgol 

Ganolraddol Narberth ar yr amod fod y plentyn yn gallu siarad yr 

iaith. 
' Yn Ysgol Abergwaun rhoddwyd cynnig ar arbrawf . Gan fod 

53% o blant yn gallu siarad Cymraeg penderfynwyd mai doeth fyddai 
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ei dysgu ~ bob plentyn yn yr ai~ ~•r drydedd flwyddyn. Erbyn y 

bedwareddt y bumed a'r chweohed flwyddyn rhoddid dewis rhwng ~frangeg. 

Hanner y plant a ddewisai Gymraeg. Cae~ c_ymysgedd o•r ddwy iaith 

ymhob dosbarth ac yn y rhan Gymraeg fe ddefnyddid yr iaith honno•n 

gyfangwbl fel cyfrwng dysgu. Golygai dreth drom ar amynedd yr athro. 

Dysgid yr iaith i bob doabarth yn Ysgol T; Ddewi ac Ysgol Abertei fi 

( a weinyddi~d fel rhan o Sir Benfro) . 
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Yr oedd Cynllun Gwaith Cymraeg eisoes mewn bod yn Sir Benfro. 

Mabwysiadwyd ef gan y Pwyllgor Addysg ym mis Rhagfyr 1906 a f'ynegodd 

lawonydd am fod Awdprdodau Addysg eraill Cymru•n gweithredu i'r un 

cyfeiriad. Ar yr un pryd ni fynnai Penfro weithredu •n ddogmataidd• 

" ••• t hero i s no definite official scheme intended for wholesale adoption 

in being. It is part of the policy of the Committee not to dictate 

to school the minutiae of syllabuses. " C14
>Lle nad oedd we~edigaeth 

gan ysgolfeistr go briny gallesid disgwyl unrhyw weithredu bwriadus 

ar y Cynllun. 

Teimlo 'r oedd yr Awdurdod fod y ddarparieth eisoes yn ddigonol. 

Nid na chaed ewrthwynebi adau o du'r ·rhieni a'r athrawon ac ail-adrodd 

hen rwystrau. Er gwaethaf honiad y Pwyllgor Addysg yr oedd yr hin.aawdd 

yn Nyfed ymhell o fod yn foddhaol. Caed athrawon anfodlon i ddysgu 

eu hiaith eu hunain am na chredent fod i ddi werth o gwbl. G~ell o'r 

hanner, yn eu tyb , oedd cadarnhau'r Saesneg. 

Fe gydnabyddid mai Cymraeg a ddylai fod yn brif- iaith y dysgu 

yn yr ysgolion elfennol ao yn arbennig yn yr ysgolion babanod. 

Nid gweddus oedd gorfodi'r pwnc er fe gredai rhai athrawon mai bwrw ymlaen 

i adfer y :hannau Seisnigedig trwy eu Cymreigio a ddylai fod y nod_ 
I\ 

Eithr nid oedd Dyfed am ymwrthod yn gyfangwbl a•r iaith oblegid, 

"Occasion will now be taken of a considerable revival of interest in 

Welsh to work out, in conference with the teachers themselves, a general 

scheme in Welsh as a pattern. " C15> 

Br hyn anodd amgyffrod sut y gallesid gweithredu ar yr awgrym) 
(16) 

o gofio' r ystadegau a gyhoeddwyd gan yr Awdurdod. Yr oedd yn. amlwg 

ddigon fod y ddarpariaeth yn yr ysgolion elfennol , yn yr ardaloedd 

Seisnigedig, ymhell o fod yn foddhaol: 
Ard.alloedd Seisni~ Ardaloedd Cyroraeg 

i), 14% 91% Nifer athrawon a al.lai 
siarad Cyrnraeg 

ii) Nifer a allai ddysgu 11¼ 89% 
Cymraeg 

iii) Nifer y plant y dysgid 0% 92-9% 
Cymraes iddynt 

Pe cynhwysid y ffigurau am Fwrdeisdref Penfro fe fyddat cyfanrif 

canran y plant di-Gymraeg yn uwch eto. 

Enghraifft o werinwr diwyiliedig yn ymboeni am gyflwr dysgu 

Cyrnraeg yn nhref· Llanelli tua 1926 oedd T. Eurwedd Williams. Treuliasai 

30 m1ynedd yn gweithio yng ngwaith alcam Dafen cyn troi i gadw siop 

lyfrau yn Ll anelli am 26 mlynedd, Mae 'n wir iddo ymfflamychu yn erbyn 

yr Athro w.J.Gruffydd a 'i gymheiriaid a gydymffurfiai ' ag arddull ysgol 
Syr John Morris - Jones ,~, . ?iynnai mai " y brodyr anoeth hyn yw prif 

(1?) 
achoa lleihad d'.tddordeb gwerin ei n cenedl yn eu hiai th. " 



Eithr fe 'i gwaho ... dwyd gan Miss Cassie Davies~ Prifathrawes 

Ysgol Ganolraddol Llanelli i l unio "oyfres o ofynia.dau Cymraeg 
, 

heb fod yn rhy uchel. Aeth ati i'w hysgrifennu yn ~1 safon 

dosbarth elfennol y Pupil Teacher Centre (lle y dysgai Gymraeg 

ar y pryd) . Pnn dderbyniwyd yr atebion s ylwodd mai yn ~l gofyn 

y Bwrdd llddysg y'u llu.niwyd• Ond yr hyn a•i cythruddodd oedd 
II 

safon isel y Gymraeg , Trucnus iawn f u safon y Gymr aeg orioed 

yn Ysgol y Berched'. Bu e:f yn gloywi Cymraeg dwy o'r athrawesau 

' " gyda 'r nos yn ei s iop ond er hynny t.aal hynod a wnaethant :,n eu 

harholiad'' . ~~i wellhawyd y sefyllfa pan benodwyd athrawes o 
/I. 

Fodorgan, Mon oherwydd ni siaradai hi dafodiaith y fro ac wele 

gymhlethu ' r '!il\'t~ ev> y · n waeth fyth . 

Mae•n debyg na ellir derbyn y cyfan o syni adau T. E. Williams 

gan f a int ei ragfarn yn erbyn 'y purwyr' ond rhaid cydnabod iddo 1 

o leiaf, ymdrafferthu i r oi ei ysgwydd dan y baich yn enwedig o 
,._ J.-

gof io nad oedd gan y Brifat hrawes fawr o glem ynglyn a darparu 

cyrsiau addas i'r merched 11 a chydwedda hyn yn berffaith ~•i mynych 

d . d. . fl G ~<1B) no ia i mi argy wry ymraeg ~ 
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Fe ddangoswyd yo ·y llu cyfeiriadau at femoranda J\wdurdodau 

Addysg ac Arolygwyr Ysgolion mni un o angh~nion pennaf yr ysgolion, 

a bryderai am gyflur dysgu Cymraeg, ydoedd rhagor o ath:.:-~won cymwya 

ac adleisiwyd y f arn yn glir yn y Y Gymraeg mewn Addyag a Bywl_d -

"rhaid wrth gyflenwad digonol o athrawon 
a afodd eu hyrforddi'n briodol i ddysgu'r iaith ••• (19) 

Ond nid oedd y ddarpariaeth ymhob Coleg Hyfforddi yng Nghymru 

yn ddigonol o bell . Ystyriwn f elly ym mha rai y rhoed s ylw i'r 

dulliau dysgu mwyaf effe ithiol. 

1. North ~1alcs Training Coliege f or Women, Bangor 

(ColegMair) Prifathro - Parchedig Ganon John Fairchild 

Pwnc dewisol oedd y Gymraeg ond fe ddarperid cwrs cyffredin 

a phrif gwrs . Trefnid i'r myfyrwyr, a fwriadai ddysgu Cymraeg, 

dreulio cyfnod o ymarfer mewn ysgolion lle•r arferid y Gymraeg 

fel cyfrwng. 23 o blith 107 o fyfyrwyr a gymera i Gymraeg ac, 

yn ~l burn y Prifathro, "we are tra ining a larger number of teachers 

in Wales than the Principality needs". <2o) 

Beirniadai Ifor Williams natur cwrs Cymraeg cyffredin 

y coleg (1925, a lun:ia5. id ~n y Bwrdd Addysg , oherwydd ei anaddaster • 

.,'lt( Nid y Cyn Arolygwr Ysgolion) 



L1wyddodd 8 a llan o 9 yn yr arholiad . Yr oedd hon yn s efyll fa 

llawer gwell na 'r un a wyneba.i Dr Abel Jones pan arhol ai ef 

fyfyrwyr y Coleg flwyddyn ynghynt a datgan: 

"The .bangor Church of Bngland College for 
Women might be in Australia so far as answers 
t o the teaching of ,/clsh in the gonoral 
method paper , are concerned. " (21) 

2 . Y Coleg Normal, Bangor 

(Dynion a Merched) Prifathro - D. R.Harris 

Yn 1907 y dechreuwyd cynnwya Cymraeg ym Maes Llafur y 

Coleg - . canlyniad uniongyrchol un o weithredoedd cyntaf Owen 

£dwards feJ. Prif Arolygwr. Dnrperid dau gwrs - un cyffredin 

a ' r llall yn brif gwrs gyda gogwydd arbennig at lenyddiaeth. 

Yn 1910 y penodwyd y darlithydd amser-llawn cyntaf ac yn 1919 

-Ee· ~l";WUpogwyd un arall i'w gynorthwyo. (Fe fu rhyw lun o 

Gymraeg yn y Coleg circa 1860 pan safodd 12 o'r 19 myfyriwr 

arholiad (o ryw fath) yn y pwnc). 

Yn ychwanegol at ddysgu 'r pwnc fe ddarperid cyrsiau mewn 

dwyieithrwydd. Rhwng 1921-F6 yr oedd cyfartaledd y rhai a gymerai 

Gymraeg fel cwrs cyffredin yn 49. 8% ond yr oedd cyfartaledd 

myfyrwyr y prif gwrs yn ystod yr un cyfnod yn 53. 2i" (Gwelert.·384 

am y ffigurau llawn). 

Treulid o.wr yr wythnos yn yotod yr ail flwyddyn i 

gyfarwyddo'r myfyrwyr yn nulliau dysgu dwyieithog yr ysgolion 

elfennol. Manylid ar y gwahaniaeth sylfaenol rhwng dysgu'r 

famiaith a dysgu ail-iaith a cheid digon o gyfle i ymarfer y 

" dechneg yn ysgolion y cylch. Er mai ar wahan yr hyfforddid y 

dynion a'r merched fe ddilynid yr un patrwm yn y naill adran 

a' r llall. Crynhoid amcanion y Coleg wrth ddysgu Cymraeg yn 

y frawddeg ganlynol: 

"To do everything to provide for and to encourage 
the study of Welsh language and Literature, the 
object being to secure an adequate supply of 
Welsh- speaking teachers possessed of a knowledge 
and a love of Welsh literature and trained in 
the methods of bilingual education" . (22) 

3. Caerleon Training College 

(Dynion) Prifathro - John Owen 

Er pan agor\•1yd y Coleg yn 1914 dysgwyd Cymraeg ar 

gyfart aledd i 30 o fyfyrwyr bob blwyddyn. 

Fel yn y Normal fe gynigid y Gymraeg ar ddwy lefel -

cwrs cyffredin a chwrs uchaf . Treulid tair awr bob wythnos 

gyda'r gwaith. Cysylltid y Gymraeg gyda dysgu Hanes Cymru. 

Yn ~l yr adroddiad: 
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"The average proportion of Welsh-speaking 
students is about 10/4 . The propontion of 
students having sufficient knowledge of Welsh 
to enable them yo take up t he subject properl y 
is about 30%. I-c is impossible to give the 
employment of teachers in Welsh schools at present 
owing to the 'local dislocation of t he market . • 11 {23) 

4.) South Wales & Monmouthshire Training College, Caerfyrddin 
Prifathro - Parch. Ganon Parry 

Ni theimlai•r Prifathro f od lle i•r Coleg bryderu 

dim am ei Gymreictod. Yn ei farn ef ni chlywid llefaru ond Cymraeg 
I 
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ar y campws a'r maes chwarae , There is no need to force it; it is not an 
artificially developed growth; it is just a natural and integral part 

of the College life' • 

Esbonia'r Prifathro ddarfod i Goleg Caerfyrddin arlo:.esi ' r 

ffordd gyda dysgu •r iaith {Cynhaliwyd arholi ad o ryw fath yn y Gymraeg 

yn 1849 - blwyddyn ar i1 agor y Coleg). Yn wir fe'i cydnabyddid fel 

pwnc i'w gynnwys ar daflen amser y Coleg cyn i'r Bwrdd Addysg awdurdodi 

hynny. Yr oedd di sgwyl i bob myfyriwr a feddai unrhyw dueddfryd 

at y pwnc ei astudio. Ar wahan i 1r rhai na allai elwa arno o gwbl 

fe gymerid y cwrs gan 50% neu, ar adegau, 60% o•r myfyrwyr - rhyw 6% 
yn fwy na ' r nifer yn y Coleg Normal. Canmoladwy ydoedd Adroddiad yr 

Arholwyr ar safon gwaith ysgrifenedig yr ymgeiswyr , 

"It can be stated that the training afforded in 
Welsh at this College is thorough and purposive. 
Any student bent upon proceeding further with 
his studies has received an initial preparation 
that should serve him well. 11 (25) 

Rhoddid sylw hefyd i'r broblem ddwyieithog a threfnid 

cyfres o ddarlithoedd i ymdrin i•r testun. Gwellhaodd y sefyllfa 
A 

gryn dipyn er pan ymwelsai Dr Abel Jones a'r Coleg ychydig amser 

ynghynt , 

"••• the Carmart hen students frequently give 
the i mpression even while answering this question 
(ar ddulliau dysgu Cymraeg) that they consider 
the teaching of Welsh of little imfortance compared 
with the teaching of English. " (26) 

Nid oedd y Coleg o blaid sefydlu dosbarth ar gyfer 

' dysgwyr' gan na ellid fforddio'r amser. Ond ni chredai ' r Prifathro 

fod trymder y cwrs academaidd yn llethu'r myfyrwyr. H:entrodd lunio 

cwestmwn i'w ofyn iddynt sef, "A fyddech yn fwy tebygol o gynyddu ynghynt 

yn eich hastudiaethau pe rhoddid hyfforddiant ichwi yn Gymraeg?" 

Atebion yn y ' Nacaol ' a gaed ymhob achos er fe awgrymai rhai myfyr wyr 

y buasai'n fwy manteisiol defnyddio'r iaith i ddysgu'r pwnc a phynciau 

perthnasol. Priodolid y fath ymateb i gyflyru Seisnig bwriadus dros 

gyfnod o flynyddoedd. 



.... 
Un ffai th ~ddaeth i'r brig oedd fod y myfyrwyr a enillodd 

farciau uchel yn y Gymraeg yn rhagori hefyd yn y Saeaneg. Wedi 

cymhwyso•r canlyniadau i Brawf Spearman ar Gydbert hyni ad £ffeithlonrwydd 

fe ganfu gyd- bert hyniad a .oedd bron yn berffai th. (cf . y Graff o 

Gyrhadddiad myfyrwyr Coleg Aber,stwyth o eiddo D. J . Saer 3/1926 a 

a dgynhyrchir ar dud. 4o5 ) 
Yr hyn a wnaed yng Ngholeg Caerfyrddin oedd dileu marciau 

un neu ddau o ' r myfyrwyr a addysgwyd rnewn ysgolion elfennol lle y dysgid 

hwy' n bennaf trwy'r Gymraeg. Myfyrwyr oedd y rhain na chafodd gyfle 

i ymarfer Saesneg nee dod i'r ysgol uwchradd. Yr oedd, yn ogystal
1
un 

neu ddau nad oedd eu Cymraeg yn ddigon gloyw iwguluogi i ddilyn 

y dosbarth Cymraeg . 

Wedi gogrw11 yr hol3/wybodaeth, ar 'sail tri phrawf gwahanol, 

casgliad y Prifathro Parry oedd nad oedd astudio Cymraeg yn ffactor 

a ddylanwadai ar • allu cyffredinol • myfyriwr . Crynhodd ei sylwadaeth 

fel a ganlyn, 

"The man who is familiar with both languages does 
not seem to be , for that reason, the intellectual 
superior of the man who knows one languago only, 
on the other hand, according to the evidence I have 
collated. he does not appear to suffer from the tact 
that he is a bilingui st even though he compete on eq-qa.1 
terms with those who are familiar with ""ngl ish only. 11 (27 ) 

Fel ei gyd-athrawon fc gwynai'r Prifathro oherwydd y cyfartaledd uchel 

o athrawon a gynhyrchid yng Neholegau Hyfforddi Cymru . O blith 

y 59 a adawodd Goleg Caerfyrddin yn 1926 yr oedd 7 yn ddi-waith. 

Chwech yn unig a benodwyd i ysgolion yng Nghymru. Ar yr un pryd 

t ynnodd , . Roberts , A. E. F. sylw at brinder athrawon i ddysgu Cymraeg 

yn yr ysgolion canolraddol. 

5) Glamorgan Training College , Y Barri 

(Herched) Prifa t hrawes: Mias Ellen Evans 

Yn 1914 yr agorwyd y Coleg. Darlithio ~rt ·y Gymraeg yr oedd 

Hi ss Ellen Evans cyn ei phenodi'n Brifathrawes yn 1923. Hi oedd 
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yr unig ferch a benodwyd yn aelod o Bwyllgor Adrannol 1926. Cyfeiria 

Hiss Cassie Davies at y cyfnod pan ddaeth hi'n aelod o ' r staff fe l 

olynydd i ~ise Evans ac fel y trefnasai ' r Brifathrawes newydd fod 
1pob copa o fyfyriwr yn y Coleg yn cael rhyw fath o gwrs yn y Gymraeg•.<29~ 

Trefnid y cyreiau fel a ganlyn: 

i) I'r Di-Gymraeg: (Cwrs arbennig ar gyfer rhai 
o fyfyrwyr Sir l ynwy a rhannau o Sir ~"'organnwg) • 
5 iarad a phatrymu iaith. Ei chydio wrth bennill 
a chan. Actio ac ati. 

ii) I 1 r rhai a wyddai beth Cymraeg - cwrs elfennol. 
Gwaith llafar a chefndir. 

iii) I'r rhai a aiaradai' r i aith . Un ai Cwrs CyflawnCyffredin 
neu Gwrs . Uchaf·. . t 



Rhwng 1925- 26 do£ber thid pob myfyriwr yn yr ail f lwyddyn 
:fe l a ganlyn : 

.i rif Gwrs 15 
Cwrs Cyffredin 15 
Cwrs ... lfennol 17 
C\/rs JJysgwyr . 27 
Cyfa ri.1. if ...1!L 

0 bl ith 76 o fyfyrwyr y flwyddyn gyntaf fe gymerai 32 y cwrs 
cyff r edin .. .uefnyddid pob mat h o yfarpar i h~yddo' r dyagu 

e . e . t y dol gyda doliau wedi eu gwisgo , dodrefn. ac a t i , apo.rat ws 

yn cynn~ys darluni au a llythrennau o.r sardi au , darl uniau o 

hwiangercdi , mauiau aiartiau. ~ychwynnwyd cwrs l lafar newydd 

yn ys tod 1924- 25 . ( Crynhoi: r na tur a chynn ,1ys Cwr s Cymr aeg y 

Coleg ar dud. 't-35'"-7). Gwelir ynddo ddylanwad .1::.ll en ~vanf a I i · 

s ~l arloes~l dros barhad yr iaith. Ond er gymaint yr hol l 

weithgarwch hwn fe'i difethi d gan na deteuai swyddi yng Nghyn:iru 

i ran llawer o 'r myfyrwyr gorau. Crisialwyd y sefyllfa gan 

Miss Cassie Davies , cyn A. E. F.) 

"Yr hyn oedd yn torri fy nghalon oedd gweld 
y merched gorau yn y cyfnod hwn yn methu a 
chael swyddi ym Horgannwg , a'u gweld yn heidio 
i Lundain neu rywle arall yn Lloegr ac ysgolion 
Cymru yn gweiddi amdanynt . Colled enbyd i 1r 
Gymraeg oedd y dylifiad blynyd~ol allan o 
Cymru a rncrched rh gorol Cymry Cymraeg yn ca el 
eu gwastraffu a ' r yagolion a'r pl ant gymaint 
ar eu colled. 11 (30) 

6) Swansea Training College for /omen 

Pri fathrawes: 11iss Mary ->almon 

Yn 1872 yr agorwyd y Coleg gwreiddi ol ond ni ddechreuwyd 

dysgu CymraeB hyd 1906 , er fe ddysgid Ffrangeg. Aelod o staff 

Ll yfrgel l y Dref a ddysgai ' r iaith a hynny gyda ' r nos . Pan 

a gorwyd yr adeilad newydd yn 1913 £a benodwyd Li se gagdalen 

Morgan i fod yn gyfrifol arn y pwnc drwy ' r Coleg. Yn·1925 fe 

astudiai 47 . 4; o fyfyrwyr yr ail f lwyddyn Gymraeg a 40i; o 

fyfyrwyr y. . flwyddyn gyntaf mewn Coleg o 1 68 . 

Rhoddi d mwy o bwyslais ar ddysgu llenyddiaeth a 

i ' r myfyrwyr drafod addaster straeon ar gyfer plant . 

gofynni d 

Er 1922 

fe gynhwysid cwestiynau cyffredinol i ' r holl Golegau ar ddwyi ei theg 

yrr, mhapurau ' r arholiadau terfynol hefyd . JJytynnir dwy enghraifft: 

1924 "It sometimes hapnens in schools in bilingual 
districts that the elsh and ~n~lish children are 
t ~ken together in elsh. What objections are there 
to this arrangements? How would you oV'ercome the 
difficulty? 

~ Y_m_d_d_a_n_g_o_s_odd The Teaching of Welsh Ellen Evans yn 1924 sef cnewyllyn 
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ei thraethawd ymchwil i 'r broblem ddwyieithog a thrafodaeth ar ddulliau 
dysgu . 



1925 11What are the main features of the Direct 
Iethod of teachin6 .~elsh? Di s cuss the principle 

on which the me_thod is based . " (31) 

~'e ganfu' r Coleg fod diffyg enbyd yng nghefndir 

ieithyddol y myfyrwyr~gosodid y bai ar yr ysgolion am 
" 

greu )"a well-nigh complete estrangement between them and 

the traditions of t heir homes and their native land~n 

Gan hynny yr oedd yn gwbl angem-heidiol fod y Colegau Hyfforddi 

yn gwneud llawer mwy i beri bod myfyrwyr yn teimlo eu bod 

,Yn Gymry Cycraeg . Yn hyn o beth bu c~franiad Miss Magdalen 

Morgan yn dra nodedig . 

Gadawsai J . Bllis Williama (y cyfeiriwyd ato ar dud. ZU.) 
,.. 

y Coleg Normal yn 1921 ond yn ol ei dystiolaeth nid elwodd 

fawr ar y cwrs a hwyrach nad oedd ei brofiad ef yn wahanol 

i'r rhe1:yw o fyfyrwyr Cymraeg y cyfnod . Crynhodd ei sylwadau 

fe l a ganlyn, 
11 ••• ni ellir dysgu celfyddyd i aralli y cwbl 
y gellir ei ddysgu yw'r grefft. Ac i ddysgu'r 
grefft rhaid mynd at grefftwr sy'n feistr arni • 
•• • Mae athrawon Colegau Hyfforddi yn ceisio 
dysgu crefft nad oes ganddynt hwy eu hunain 
brofiad ohoni ••• yr hyn a gefaie i yn y Coleg 
Hyfforddi ••• oedd dyagu ' r pwnc ac nid dysgu'r 
plentyn" (32 ) 
0 blith tystion y Bri fysgol a wahoddwyd i gyflwyno 

aylwadau yr oedd yr Athro ~. L.Ar cher, Adran Addyag Coleg 

Prifysgol Gogledd Cymru , yr At hro Henry Lewis a Mr claunders 

Lewis, o J\.dran Gymraeg Coleg y Brifysgol, Aberh .we .. . 

Gwr o alluoedd disgl a ir oedd yr Athro llrcher a meddai 

ar deithi meddwl clasurol a hanesyddol. Gallai edrych ar 
I 

broblemau addysgol Cymru yn wrthrychol. Yn ystod ei ymweliadau 
<j~«--9 .J 

ag ysgolion (lle ' r arferai eistedd yn y gornel~un llyga11@3'1a1.u 

~llygad wydr oedd y llall --- a gan roi 'r e.rgraff nad oed -:i yn hollol 

effro1) , fe ddaeth i ' r casglia d mai an; addysgol ydoedd ceisio 
,,._ 

dysgu pl ant o Gymry Cymraeg yn yr un ystafell a phlant uniaith 

Saeaneg, "the attempt nominally to teach them a lon0 with the 

others i s a serious damage to the \,el sh- speaking majority". <33) 

Yr oedd syniadau Archer yn hanfodol bragmataidd. Ni welai 

pam na .allesid cynnal pob arholiad (yn yr ardaloedd Cymraeg) 

yn .. yr i aith honno , 'as if tb-e .t,;nglish did not exist ' . 

Cefnogai benodi ymchwilydd o Gymro (a cnillasai radd anrhydedd 

yn Gymraeg a. Ffrangeg) a fodlonai astudio seicoleg iaith.Ar ol 
,.. 

ymweld a gwledydu tramor fe allasai gynni g awgrymi a.da.u i ddatrys 

problemau Cymru. 
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Ond nid oedd safbwynt yr Athro C. R.C ple (Pennaeth 

Adran Addysg Coleg Aberystwyth o 1919 hyd 1939 ) mor gefnogol, 

" I am not convinced, " meddai, "that Welsh can or should be the 

teaching language of t he secondary schools excepting in the lower 
forms, in certain subjects" .<34) 

277 

Gwelai'r Athro Henry Lewis hefyd mai•r ffordd fwyaf effeithiol 

i ddysgu 'r iaith oedd trwy roi sylfaen gadarn i'r fam-iaith yn yr 

ysgolion elfennol. Fe ddylesid hefyd ei defnyddio fel cyfrwng hyd 

yn oed mewn pynciau eraill yn yr ysgolion uwchradd oblegid, titf elsh 

should be regarded as an essential element in t he cultural and 

intellectual equipment11
• Yn 1921 y daethai Henry Lewis i Gadair 

y Gymraeg yng Ngholeg y Brifysgol, Abertawe. Penodwyd Mr Saunders 

Lewis yn Ddarlithydd yn y Gymraeg yn Jr un Coleg yn 1-923 ac yno 

y bu hyd 1936 pan ddiswyddwyd ef oherwydd ei ran yn llos gi'r Ysgol 

Fomio ym Mhe!lYberth, L1yn. 

Yr oedd agwedd Saunders Lewis yn llawer mwy ymosodol a 

chadarnhaol. Byrdwn ei thesis ef ( a ddyddiwyd 10 Medi 1925) oedd 

na cheid sicrwydd fod hyd yn oed plant ardalo,edd Seisnigedig y De 

gan gynnwys Sir Fynwy, namyn etifeddion rhannol o gyfoeth y 

traddodiad llenyddol Seisnig , 'What there is, is occasional 

acquisition of t he richness of English - and that is, from an educational 
point of view7a much less valuable thing'• 

Ni welai 11r Lewis fod unrhyw ffordd arall amdani ond trwy 

orfodi'r Gymraeg ar bob plentyn trwy Gymru, ' so t hat he may hold 

in horror any attempt to destroy his inheritance' • Pe gwneid hynny 

fe allesid rhoi cychwyn ar II a real, philosophically sound system 

of Welsh education" . <35 > Rhodded, gan hynny, y lle blaenaf i'r Gymraeg 

a mynn-.;l;. bod treulio'r un faint o amser i'w dysgu ( sef naw neu ddeng 

awr yr wythnos) ag a roddid i'r Saesneg yn ys golion elfennol Uoegr. 

Galwai Mr Lewis am droi un o Golegau'r Brifysgol ar fyrder 

yn Goleg Cymraeg lle y byddai dysgu pob pwnc a ddysgid trwy ''r Saesneg 

ar y pryd yng Nghyfadran y Celfyddydau, trwy gyfrwng y Gymraeg . 

Ymwrthodai' n gyfangwbl ~ pholisi dwy-ieithog Adran Gymr=eig y Bwrdd 

Addysg oherwydd nad oedd unrhyw dystiolaeth fod y Pwy~lgorau Addysg 

yn" ceisio'n ddifrifol ddwyn y bwriad i ben.11 <36 ) Nid di m byd llai 

na Chymru Mniaith oedd ei ddelfryd ef ac i'r diben hwJtnw drwg anaele 

oedd bod Saeaneg yn iaith lafar yng Nghymru. Gweithreded, gan hynny. 

yr egwyddor , delenda est Carthago. Yn rhifyn Ta~hwedd 1923 (290) o 
The Wel sh Outlook fe gwynasai "Iorwerth C. Peate B. A. " yn erbyn · 
Seisnigrwydd y Brifysgol , "i'he official language of the University of 
\I a l es is English. These things m~st be changed • • • ," 



Yr hyn a ysbardunodd Saunders Lewis i dr aethu mor ddi-atal 

o blaid ' un iaith i GyLiI'u ' oedd darllen canlyniadau Cyfrifiad 1921 

a chanfod fod nifcr y Cymry Cymrae~ uniaith wedi costwng yn bur 

aylweddol er y Cyfrifiad blaeno ol. Hid oedd o unrhyw gysur iddo 
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fod cyfartaledd y Cymry dwyieithog wedi cynyddu. Ei ofid ef oedd 

tynged y Cymry uniaith oherwydd hobddynt hwy ni chedwid purdeb yr iaith~ 

Erbyn 1925 fe wellhaodd y berthynas rhwng y Bwrdd Canol 

a•r Adran Gymre,i g ond cymerodd ddeunaw mlynedd hyd yn oed i gyrraedd 

y stad hwnnw. Hid cyn sefydl1t y Cyd Bwyllgor Addysg Cymreig yn 

1948 y llwyddwyd i bontio ' r agendor fel y gallesid ystyried gweithredu 

polisfau addysgol er lles yr holl ysgolion. Delfrydau yn hytrach 

na chyfundr,_£n addysg a adawodd Owen Edwards yn waddol ( gw. f arn 

Syr Ifan ab uwen Edwards yn Nhrafodion Y Cymmrodorion 1956 t . 15). 
Yn 1925 hefyd fe ymddangosodd 1elsh I'ade Easy •gan A. S . D. Smith 

a oedd yn Athro Ieithoedd Modern yn Yseol Blundell . Fel "Caradar" 

yr adwaenid Smith yng Nghymru ac ar ~l pasio ei ddwy ar hugain oed 

y dechreuodd ymroi i ddysgu Cymraeg. Meddai 'flair' am icithoedd 

a llwyddodd yn rhyfeddol i feistroli'r Gymraeg . Ei obaith oedd caol 

rhai di- Gymraeg i siarad yr iaith ar yr ael-wyd a dyna pam yr aeth 

ati i ysgrifennu ' r llyfrynJgymaint oedd ei ddyled i genedl y Cymry 

am ledu gorwelion ei ddiuylliant . Erna pherthyn y gwaith hwn i 

gynllun gwaith y plentyn ysgol ni ddylid ei anwybyddu gan faint ei 

werth i'r sawl a fynnai ymgydnabyddu ~ •r iaith. 

Nid blwyddyn i ymlawenhau ynddi o bell oedd 1927 . Flwyddyn 

ynghynt dioddefasai ugeini au o deuloedd gan effeithiau'r Streic 

Fawr . Dylanwadodd hyn yn uniongyrchol ar yr ysgolion ac yn ii 
un a fu ' n athrawes yn Ysgol Fabanod Pentro Rhondda (liss Olwen J ones) 

11 ' Roedd pethau' n dorcalonnus yng l'lghwm .8hondda 
yn 1927 - llawer o amser yn caol ei roi i baratoi 
Cfngherddau etc. i godi arian i brynu esgidiau 
i r plant. Cefais gyfle da i ddysgu a chreu pethau 
yn Gymraeg a ' r plant yn cael ymarfer a•i gilydd. 
Ychydig i awn o lyfrau Cymraeg oedd ar y farchnad -
rhaid oed<.gwneud llyfrau. Daeth ?..r D. O. Roberts , 
Aberd~ atom ar i1. oriau ysgol a 'i lecturdexpliquee 
a daeth a llyfrau addas i ' w defnyddio. Arferwn 
wneud geiriadur bach i'r plant gan fy mod yn cyfJmo 'r 
Gyrnro.eg a ' r Saesneg. " (37) 

Yr oedd yn gyfnod pur ddi - lewyrch felly o safbwynt 

gwoithredu , argymnellion Adroddiad 1927. Nid na chaed cefnogaeth 

yma a thraw ond llugoer oedd y cyfan. Anfodlon oedd y cynghorwyr 

i weithredu. Bellach fe dyfodd llawcr o'r rheiny yn gymaint 
A 

__g_ormeswyr a' r' gwyr mawr • _gynt . Yn erbyn yr ormes newydd hon• 
* Cf ei farn yn 1975: "Ary Cymry eu hunain ac arnynt hwy yn unig ers 

hanner canrif y mae'r holl fai fod y gyf~ndrefn addysg yn un o ddau 
ddiffeithiwr uniongyrchol penna f yr iaith Gymraeg. ''( Western Mail Ebrill 18) 
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A 
" •the petty tyrant of his fields' - man stiward., siopwr gwancus., 

pen blaenor (neui¼liacon) a •u tebyg • yn unigolion neu mewn Cyngor Sir " (:;S) 

y bu W.J.Gruffydd (fel Golygydd Y Llenor) yn llym ei feirniadaeth , 

" fmae holl allu 'r wlad• cyn belled ag y mae a 
fynno hynny a phethau Cymreig fel ein hiaith 
a •n haddysg yn nwylo'r Cynghorau Sir a•r bobl 
a benodir gan y Cynghorau Si r i wneuthur y 
gwaith drostynt . " (39) 

I, 

Y trychineb oedd na thyfodd y Cyngprau Sir (gan nad yn yr ysgolion 

<;anolraddol a•r colegau yr addys~yd y rhan fwyaf otr cynghor\'lyr) 

yn atebol i ddyheadau ~ rhai a gredai fod 1•r iaith werth y tu allan 

i ffini au crefydd a llenyddiaeth. Mewn gair fe •arglwyddiaethant ar 

yr ysgolion heb fod dan eu dylanwad' • 0 dan amodau felly yr oedd 

yn annichon gweithredu argymhellion Adroddiad 1927. 

Y flwyddyn flaenorol ymddangosasai Adroddiad Hadow ar Addysgu•r 

Adolesent ac eisoes fe ymroes y Cynghorau Sir i roi ' r flaenoriaeth 

i'w ofynion er gwaet haf effeithiau'r dirwasgiad. Rhwng popeth yr oedd 

yn bur ddio! wg a wolid byth mo awgrymiadau Adroddia.d 1927 yn dod i 

rym. Yr un flwyddyn gwelwyd bod angen codi Pwyllgor arall i yatyried 

addysg yng nghefn gwlad. Yr oedd yn fwriad clodwiw ac yn ernes o 

les cyffredinol ond wedi•r holl drin a thrafod ni ellir honni fod dim 

o werth parhaol wedi deillio ohono. Parhii 1r ecsodus cyson o gefn 

gwl ad gan wanhau cwiwm yr iaith drachefn. Gyda bod diddymu Deddf 
" Cynhyrchu Yd yn 1921 dewisodd llawer droi at gynhyrchu llaeth. Canlyniad 

anorfod hyn oedd rhagor o ddiboblogi . 

Cyfnod addysgol ddi-gynnydd oedd y blynyddoedd hyd at 1935. 
Collwyd mwy nag un cyfle i ymgodymu o ddifrif ~ phroblem dysgu Cymraeg. 

Braenarwyd y tir gan r ~ arloeawyr cwbl ymroddedig ond cyndyn iawn 

fu llawer athro i feithrin yr had. Ni thristawyd neb yn fwy yn ystod 

yr adeg y bu cf yn llywio addysg Cymru na (Syr) lercy Watkins a ddilynodd 

Syr Alfred T.Davies fel Ysgrifennydd Parhaol yr Adran Gymre..i g . Er 

gyrnaint a lafuriodd i geisio cael y maen i'r wal gorfu iddo gyfaddef, 

"It has been a period of lost opportunities; a period 
of effective inquiry f ollowed by ineffective action; 
a period of singular sterility. And all this is true 
after full allowance is made for the social upheaval 
cauoed by the World War" . (40) 

Pryderai ysgolhaig diwinyddol ac athronydd o deithi meddwl yr 
Athro D. lliall Edwards (1873 - 1941) am gyflwr dysgu Cymraeg ac , ar 

anogaeth cyfeillion, cytunodd i gyhoeddi casgliad o ' i ysgrifau ar 

destunau gwladgarol. Ymddangosodd yn gyfrol o dan y teitl,. Iaith 

a Diwylliant Cenedl yn 1927. Ynddi ceir ymdriniaeth a phynci au fel , 
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'
1Iaith a Chenedlaetholdeb', 'Diwylliant Cyna-u' a·'Gwerth y Gymraeg 

i Ddil'rylliant' • Cydnebydd, 11 
••• ar hyn o bryd claf ydyw'r Gymraeg 

ac y mae cannoedd ohonom yn t .yrru o gylch ei gwely i geisio ei 

doctora• tra mae 1lu o bobl eraill yn gwbl ddifater pa un ai iach 
ai. claf, ai byw ai marw a fydd" .<41 > 

Nid oedd yn eofyllfa foddhaol o bell. Ary Cymry eu hunain 

yr oedd y bai oblegid• "Y mae cannoedd o bobl a'u geilw eu hunain 

yn Gymry yn gwneuthur eu goreu 1•w lladd trwy ei hanwybyddu ac yn ei 

thrywanu yn ei chefn trwy ei hesgeul.uao fel itrl.th la£ar ac ymddiddan."<42) 

Ym marn .Miall Edwards ni byddai datrys ar broblemau Cymru nes bod 

sefydlu• 11Gwladwriaeth Gymreig a Chymraeg i fod yn gorfforiad e'u 

traddodiad a•u delfrydau .,,..n<43>Dyhead athronydd gwladgar-ol ydoedd 

ac fel t hesis prin y gellid ei llorio ond yn niffyg grym politicaidd 
nid oedd gobaith am ei gwireddu. 

Dewisodd Herbert hillingchamp Vaughan (1870- 1948) , yr hanesydd 

a aned yn Llangoedm~or , sir Aberteifi drafod ymhlygiadau Y Gymraeg 

mewn Addysg a Bywyd yn rhifyn Eb.rill 1928 o ·i'he I:.dinburgh Hevi ew and 

Critical Journal. Cydnabu na lwyddodd gweinyddwyr Llundain i ddeall 

problemau Cymru fel endid . Jithr ni allai yn ei fyw dderbyn yr 

egwyddor mai trwy ei gorfodi yn yr ysgolion y llwyddid i achub yr iaith. 

Fel l\.ilsby Jones a Vyrnwy Horgan (a drafododd ei wrthwynebiad yntau 

i orfodi'r iaith yn ei l yfr The Welsh Hind in I!;volution (1925) ) , cred 

Vaughan oedd, " •• • the Welsh language has been made a fetish in r eligion, 

as it is being made a fetish in education."<44)Iddo ef yr oedd s tin am 

orfodi ' r Gymraeg trwy Gymru gyfan yn ddim amgen na gorthrwm, "It i e easy 

f.or a junta of prosperous professors and officials to invent what they 

deem a lofty moral policy, and thus condemn the children of their poorer 

neighbours to bear the brunt of their experiment . 11 <45 ) 
Ond yr oedd gan wr o claia >sef Syr Stanley Leathes ( un o 'r ddau 

aelod 'estron ' o'r Pwyllgor Adrannol ) syniad gwahanol , " • •• a Wel sh 

child born in a Welsh speaking home and compelled to learn English 

by the bilingual conditions in which he lives, will not be a worse or 

a better scholar in English if he develops to the uttermost the 

knowledge of his own native tongue and his own native literature. " (4G) 
Meddai ym.hellach wrth y rhai a feirniadai'r Adroddio.d , " ••• there is 

nothing petty or sectional or provincial, or separatist, or react i onary, 
1·\ 

or obscurantist in the movement for the maintenace and development 
" 

f \·/ l h "(47) o es ••• 
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Synthesis 

Rhaid cydnabod mai un ffactor anwadadwy yn y cyflyru a fu 

ar feddyliau siaradwyr Cymraeg rhwng 184? a 1927 ydoedd goroesiad 

dylanwad Deddf Uno 1536. Hyd yn oed wedi cyhoeddi Beibl William 

Morgan - gorohestwaith a estynnodd einioes yr iaith - nid hir y bu 

cyn iddi ddiflannu•n llwyr fel cyfrwng gweinyddu'r gyfraith. 

Ceisiasai Syr Love Jones-Parry, ac yntau'nL Aelod dros Fwrdeisdrefi 

Arf on ddeng mlynedd cyn Adroddiadau • r Llyfrau Gleision,. ddeisebu 

T;•r Cyffredin er mwyn un ai sicrhau gwell cyfleusterau i'r Cymry 

ddysgu Saesneg neu o leiaf benodi Barnwyr a al.lai siarad Cymraeg i 

gynnal llysoedd Cymru. Ond ni thyciai neb - cefnasai'r uchelwyr 

ar iaith eu hynafiaid nes -chosi rhwyg cenedlaethol na allodd 

canrifoedd o addysg ei unioni. Adlewyrchwyd y gwrthdaro yn yr 

ysgolion a throsglwyddwyd rhagfarn ac atgasedd o•r naill genhedlaeth 

i'r llall. 

Daeth 'ysgol' i olygu llawer mwy i'r werin nag 1addysg' per se. 

Ni thybid ei bod yn angenrheidiol nae yn bwysig trafod Cymru heb 
s~n am y Gymraeg. Hawdd y gallasai dysgedigion fel Matthew Arnold 

,\ 
a J.H.Nevman yn Lloegr heb son am Lewis Edwards ac Owen Edwards 

yng Nghymru1bregethu efengyl 'addysg ryddfrydig' - homines maxime 

homines. Eithr ni lwyddodd neb i fynd i'r afael o ddifrif i•r 

broblem sylfaenol - a bwrw bod hynny o fevn cyrraedd gallu neb dyn • 

set argyhoeddi'r gydwybod ei bod yn werth rhoi pob gewyn ar waith i 

ddysgu pob pwnc trwy gyfrwng y Gymraeg ymhob ysgol. Gwreiddiasai 

athroniaeth yr ego cyetadleuol yn rhy ddwfn hyd yn oed ~ng nghymeriad 

y werin Gymraeg. Ysbeidiol a fu'r ymdrechion at •undod oenedlaethol' 

y gwelid enghreifftiau tra ehlodforus ohonynt yn eiddgarwch a 

dyfalbarhad aelodau o rai mudiadau. Eto fragile oedd eu hansawdd 

- 'the impotence of isolated independence• chwedl un hanesydd cyfoes. 

Fe allesid disgwyl i agweddau tuag at ddysg Gymraeg fod wedi 

newid er gwell yn ystod pedwar ugain mlynedd ac y byddai gobaith 

am deilynga«.ch lle iddi yng ngweithgareddau'r ysgolion a•r colegau. 

Mae'n wir fod y ddarpariaeth ar ei chyfer yn llawer amgenach yn 1927 
nag ydoedd yn 1847 a bod athrawon brwdfrydig yma a thraw yn rhoi o•u 

gorau i'r gwaith. Yr oedd mwy o lyfrau ar gael a meysydd llafur 

cydnabydde4ig yn y siroedd. Daeth dwyieithrwydd yn faes i 

ymchwilwyr ac yn destun trafodaeth ymhlith ysgolheigion. Erbyn 1921 
37.4% o•r boblogaeth a siarali Gymraeg. Ni ellid gwadu, fodd bynnag, 

A. 

fod proses o bolareiddio ar gerdded oherwydd yn siroedd M~n, Aberteifi, 

Caerfyrddin a Meirionnydd fe aiaredid yr iaith gan 80% o•r boblogaeth 



tra•r oedd y ffigur mor isel aj8% yn siroedd Mynwy a Maesyfed 

ac ym mwrdeisdrefi Caerdydd a Chasnewydd. 

Hwn oedd craidd yr anhawster aef cymhlethdod patrwm 

ieithyddol gwahanol ardaloedd a hynny o fewn ffiniau•r un sir. 

Rhaid felly oedd darparu meysydd llafur lleol a gosod y 

cyfrifoldeb am eu /eithredu ar ysgwyddau athrawon a ewylly&iai :,... 

ymaflyd yn y gorchwyl. Golygai hefyd enniujcefnogaeth ymarferol 
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Arolygwyr ac erbyn sefydlu'r Adran Gymreig yr oedd mwy o gydymdeimlad 

yn eu plith. Eithr heb ddigon o athrawon hyffordde~ig prin y 
byddai modd gweld yr holl gynlluniau•n dwyn ffrwyth. 

Parhaodd y syniad na pherthynai i'r iaith unrhyw werth tel 

iaith masnach a diwydiant. Trafodid holl faterion llywodraeth 
. h 

leol yn swyddogol yn Saesneg nes cyflyru cenedlaeth ar i1 cenedlaeth 
" o weinyddwyr i teddwl na fyddai modd gwneud hynny yn Gymraeg. 

Prin bod neb wedi sylweddoli pa mor fanteisiol ar y pryd a fyddai 

hyrwyddo cyrsiau gweinyddol yn yr iaith. Eithr ni chafodd addasiad 

Cymraeg o gyfundrefn llawfer Pitman gan R. Humphreys yn 1878 y 
gefnogaeth a haeddai. 

A A 
Erbyn 1927 yr oedd dysgedigion a gwyr llen o galibr T.Gwynn 

Jones, w.J.Gruffydd, Ifor Williams, Henry Lewis a T.H. Parry- Williams 

yn eistedd yng Nghadeiriau Cymraeg y Brifysgol a thrwy eu hefrydiau 

yn gloywi seiliau ysgolheictod ar ~l gwaith arloesol John Rhys, 

John Morris-Jones ac eraill. Onibai am eu cyfraniadau nodedig 
e. ni allesid honni fod y Brifysgol yn adlwyrchu addysg Gymreig a 
" byddai rhai, onid yn wir pob un o Benaethiaid ei Hadrannau,yn barod 

i ddadlau nad dyna ei phriod awyddogaeth. Ni feiddiai neb, heblaw 

Mr Saunders Lewis yn 1925)feirniadu'r sefyllfa a galw am droi un 

o Golegau•r Brifysgol yn ~~leg Cymraeg a hynny'n ddiymdroi. Yr 

oedd y myfyrwyr hwythau wedi treulio cwrs hir o flynyddoedd yng 

nghysgod cyfundrefn arholiadol y Bwrdd Canol Cymra!g ac yn 

ddarostyngedig i'r cyfyngu ar ddewis rhwng Cymraeg a Ffrangeg. 

Wrth chwilio am ateb i rai o'r cwestiynau hyn ni ellir osgoi 

un ffaith sylfaenol sef body gyfundrefn drwyddi draw wedi llwyddo 

i gyflyru plant, rhieni ac athrawon i feddwl nad trwy'r Gymraeg 

yr enillid golud bydol er fe oddefid iddi fod yn gyfrwng diwylliant 

a chrefydd. Ni allodd wrthsefyl~ y dylifiadau diwydiannol gan na 

thrafferthwyd i'w haddasu ar gyfer y dechnoleg newydd ao ni thybiwyd 
/\. ei bod yn ddymunol, ar y pryd, fathu termau i gyd-fynd a•r newid . 

?a le bynnag y ceid cymdeithas o werinwyr a chrefftwyr a gyfathrebai 

~•i gilydd yn naturiol mewn Cymraeg rhywiog yno hefyd y gwelid atal, 
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dros gyfnod ar y dirywiad. Eithr yn y canolfannau poblog, gyda 

chynnydd aylweddol yn nifer yr ymsefydlwyr estron, bu llacio ar afae1 

yr iaith. Yr oedd yn rhaid gweithredu yn y twymiad a•r unig lecynnau 

gobeithiol ydoedd yr ysgolion babanod a'r ysgolion cynradd. Ar 

ysgwyddau•r athrawon y disgynnai baich y cyfrifoldeb ond yaywaeth nid 

pob athro a 'i cyfrifai 'n ddylotswydd arno ddyagu pwnc nad oedd ganddo 

na•r oymhwyster na'r at:1ydd i'w ddysgu. 

Yr hyn a ddaw i'r brig yn yr a studiaeth hon yw mai ymdrech 

gyson, ddiarbed ydoedd gan unigolion, yn athrawon, arolygwyr ac 

awduron i wrthweithio cenedlaethau o ragfarnau ac anwybodaeth, o 

gyflyru bwriadua ac an~ybyddu hawliau gwerin ddiwylliedig. Y paradocs 

yw mai yn enw addysg f digwyddodd. Erbyn 1927 nid oedd mwyafrif 

llethol o•r cynghorwyr sir yn argyhoeddedig fod angen newid dim ar 

y sefyllfa • parhai ysb~yd laisser- faire. Taeogaidd oedd agwedd 

y Cymry Oymraeg oblegid, yn ~l cyfaddefiad un cynghorydd o Ddyffryn 

Clwyd, 'I was taught to read what I could not understand in a language 

I could not comprehend'. 

Yr oedd cyflwr dyegu Cymraeg yn yr ysgolion canolraddol mor 

anfoddhaol erbyn 1921 fel y galwodd y Bwrdd Addysg am weithredu ar 

fyrder. Ac nid oedd eafon y Saesneg fawr gwell. Pwysai'r Brifyagol 

hithau am) (a) sefydlu Pwyllgor Adrannol i wneud arolwg man~ o•r 

sefyllfa, (b) ystyried yr iaith o fewn fframwaith addysg rydfrydig, 
}. 

(c) gyd- berthnasu patrymau ieithyddol gwahanol ardaloeda gyda golwg ar 

anghenion busnea, y galwedigaethau a'r gwasanaethau cyhoeddus, (ch) ddw,n 

y Gymraeg i gyfathraoh ~ phynciau eraill. Amcanion clodwiw na feiddiai 

neb cyfrifol eu gwrthod. 

Yr hyn a wnaeth Adroddiad Y GYmraeg mewn Addysg a Bywy~ mewn 

gwirionedd oedd pwysleiaio ymhlygiadau cymdeithasol dwyieithrwydd. 

Tanlinellodd hetyd y cysyniad fod i wybodaeth undod eylfaenol ac mai 

yn yr ysgolion babanod a chynradd yr oedd yr allwedd i ddatrys y broblem 

Gwendid y math1~ hwn o ymrasymu oedd diystyru' r ddamconiaeth fod i iai th 

hithau unoliaeth ddidor ac na allesid ei chyfyngu i garfan arbennig o 

addyag. Er gymaint y gobeithion a•r bwriadau ni lwyddwyd i danio 

hyder cenedlaethol yn nyfodol yr iaith. Aceto fe fraenarwyd y tir 

ar gy!er dyheadau a chynlluniau a allaaai , yn nhreigl amser, roi 

cyfeiriad newydd trwy rym ewyllys, i ddysgu Cymraeg. 

' Der Mensch gebtirdet sich, als sei 
er Bildner und Meister der Sprach, 
w!lhrend doch sie die Herrin des 
Menechen bleibt.• (Martin Heidegger) 
Dichterisch Wohnet di!~ Mensch (1954) 

(•Y mae dyn yn gweithredu fel pe bai'n 
lluniwr ac yn feistr ar iaith, eithr 
iaith ay•n aros yn fei.atres ar ddyn. • cyf. 1) 



FFYNONELLAU 

A. Casgliadau o lawysgrifau 

B. Papurau Swyddogol 

c. Cyfnodolion, Pamffledi, Adroddiadau 

Ch~ Llyfrau Cyfeirio, Traethodau Ymohwil 

D. Llyfrau Cefndir 

.. -- -
A. Ll aw:ysgri f!,U 

i) Public Record Office, Portugal Street Annex, Ll undain 
Ed 23/144 Ed 10/14 

Ed 22/ 94 W87 Ed 16/393 

Ed 23/145 - 146 Ed 23/147 - 150 
Ed 23/150 Ed 23/220 
Ed 23/242 Ed 24/584 
Ed 23/151 

Ed 23/347 
Ed W1/23 

Ed W1/89 
Ed 24/581 

Ed 91/57/\-11/490 
Ed 91/ 57/01850 

Ed 163/20 

Ed W/ ll 90 

Ed \'I/ H 90 

Ed 91/13 
ST 396.06 

Sf 5860/S 7396.06 

W/ 208/09 

i i ) British Librari 

8308 K9 

iii) Ll1frgell Genedlaethol Cymru 

NLW 56 

103 

2503 E 

4383 D 

285 



LhYfrgell Genecllaethol Cymru (parbad) 

9351 E 10699 B 

9353 E 15795 C 

9354 E 156/+b 

9355 E 156$3 - 91 
9356 E 15786 

9357 £ 15788 
9358 J.:! 15942 
SU59 l 1€:034 
9J€:O " XPB 2117/r94 _, 

Casf1",liadau 

Llythyrau Thomas Gharles E,dwards 

Llsgrau Nefydd 

Thomas Gee 

Anwyl 

Tbooas Edward Ellis 

lerbert Lewis 

?ieuadd \,en 

D.?ryse WjJJiams 

Defynnog 

J ' llis Williams 

T .'Eurwedd !illiarns 

Cymdeit .... s yr Iaith Gymraog 

iv) Colet; J:>rifyseol Go~ledd C mru - Lb;fr 2ell 

uG 97 
DG 1 52 1 c, c., 4~;( 

Ba,neor t-1>.JS 1639 

Caaelj.ad.aµ 

Bolront 

6152 
6156 

6176 
61d5 
6186 
10265 

J .G4'n Juvies 

John Edward Lloyd 

Penrh;yn 

Porth-yr,-Aur 

286 



v) Glamorgan Record Office 
....,.,B 58/2 

ESB 58/10 

vi) Rhondda Central Libr<HX 

R 370 

R 400 

vii) Archifd;r Gwynedd 

Log Books Caernarvon British School 1863 - 1888 

Log .8ooks Caernarvon Gchool Board, Minute Books, 1871 - 1884 
_.r/1 
ES/5 
';4>./2 
M/441/42 

tV4'+1/44 
l'/441/1~6 
M/liJi-1/47 

D ole;ell~u 

Z/H/1268 

viii)Archifdy Clwyd 

Log Book Acrafair Boys' School 1890 
ix) Penucha HGS (trwy ganiatad Mrs K. Idwal Jones) 

Gohebiaeth rhwng Herbert Lewis ac Owen E~wards 
Papurau SwYddo4o,l. 

Hansard's Parl~amentary Debates (Third Series) 

.'irst \eport of the Commissioners on the Practice and 
Proceedings of the superior Courts of Common Law (1829 ) 

rleport of t fte Parliamentary Committee on the State of 

Education (1834) 

287 

Hinutes of the-Committee of Council on Education 181.io - 1890 
Reports of Committee of Council on Education 18!;-o - 1890 

Heports of the Commisoioners of Inquiry into the State of 
Education in Wales (1847) 

Reports of the Commissioners appointed to inquire into the 

State of Popular Education in England (Newcastle Report)(1861) 

General Report by Uatthew Arnold for the year 1867 

Report of the Royal Commission known as the uchools 
Inquiry Commission (Taunton Report) (1868) 

Elementary Education Act 1870 

Report of the Departmental Committee on Intermediate and 

Higher Education in \!ales (Aberdare Report) (1881) 



c. 

Welsh Intermediate Education Act 1889 

Aeport of the Royal Commission on tho ~lementary ~ducation 
Acts ( Cross Report) (1e88) 

Report of the Royal Commission on Secondary ~ducation 
( Bryce Heport) (1895) 
Minutes of Evidence, 1oyal Commission on Land in Wales 
and flonmouthshire (1893) 
Report of the Royal Commission on Land in Wales (1896) 

Education Act 1902 

Elementary Code 1904 

HaJbook of ~us6estiona for the Consideration of Teachers 
and~others concerned in the work of 111blic Elementary 
Schools (1905) 

Codes of Regulations for Public Elementary Schools with 
Schedules (1906) 
Report of the Consultative Committee of the ~oard of 
Education on Examinations in Secondary uchools (1911) 

Report by the Chief Inspector for Wales of tl.e Board of 
~ducation to the President of the Board on the utatement of 
tho c.w.n. with reference to the ~eport of the Board of 
Education made in pursuance of Section 15 of tho elsh 
Intermediate Education Act 1889 on the ,roceedings unde~ 
that Act in the year 1909 (1911) 

Education ~ct 1918 

Report of the Departmental Committee on the Organisation of 
Secondary ~ducation in ~ales (1920) 

~eport of the Departmental Committee appointed by the 
Ireeident of the ~oard of Education to inquire into the 
position of the \ elsh Language and to advise as to its 
promotion in the Educational System (1927) 

Central Welsh Board Annual ""'eports 1898 - 1927 

Board of Education Annual Reports 1899 - 1927 

Welsh Department Board of ~ducation Reports 1908 - 1927 

Reports of IT . M. Inspectorate 1852 - 1882 ( ra ew Arnold) 
General ~eport Wm;Williams ·1 ;M. C;I; 1886 
General .. ,eport Wm. Uilliams 1892 
Reports and .emoranda by Owen ~dwards 1908 - 1920 

Census Returns England and Wales 1871 • 1921 
Census of Great Britain 1851 

1,fnodolion, ~arnftledi 1 Adroddi adau 

Yr Athraw 

Yr Athro 
Athro ~rfon • Yr Amaethydd 

Baner ac Amserau Cymru , Baner Cymru • Y Faner 

Barn 

Y Beirniad 

Cronicl y Cymdcithasau Crefyddol 
Geredigion 
Cylchgrawn ~lyfrgell Genedlaethol Cymru 

288 



Y Cymmrodor 

Cymru 

Y Cymro 

Cymru'r Plant 

Y Diwygiwr 

Y Drysorfa 

Y Dyogedydd 

YrvEfrydydd 

Yr Eurgrawn , Yr Eur grawn ~Jesleaidd 

Y Geni nen 

Gwerin 

Y Goleue.d 

Golud yr Oes 

Y Gomerydd 

Yr Haul 

Heddyw 

L1ais .1.1lafur 

Y Llenor 

Y Llenor Cymreig 

Y Punch Cymraeg 

Seren Gomer 

Tarian y Gweithiwr 

Y ' r ethodydd 
Y w Aw (.!.. 

Yr Ymwelydd ltisol 

Yspryd yr ves 
Min y Traeth (Cylchgrawn Ysgol Ganolraddol Porthmadog) 

ii) 
Archa&1o~ia Cambrenais 
Bloemfon~ein Post 
British Journal of' 0sychology 

Bulletin, u.c.v., Aberystwyth 

Cambrian J ornal. 
A. 

Cambrian .,.uarterly r:agazine 

Cambre Briton 

Caernarvon and Denbigh Herald 

Contemporary .1:,eview 

Daily News 

The Dominican, Friars uchool , Bangor 

Durham Research Review 

The Edinburgh Heview and Cr:i.tical Journal 

Education 

Gentl eman' a ?1agazino and Historical Chronicle 

Glamorgan 2ree Press 

289 



Glamorgan Times 

tJ.t;sperit.. 

Journal of Experimental Pedagogy 

JQUrnal of Royal Jtatistical Society 

Journal. of the .-i~lsh Bibliographicl:11 Society 

anchester Guardian 

North Wales ChronicJ.e 

North Wales Observer and Express 

Oswestry dvortiser and Borde r Counties Herald 

Province 

Quartor13" 1ieview 

The Schoolmaster 

Sciftti sh Journal of Political. ~conomy 

South wales Daily News 

The Teacher• s \1 orld 

The Times 

Times Educational Supplement 

Transuctions Cambrian Society 

Transactions Honourable Society of Cymmrodorion 

Transactions of the Philological. Society 

Transactions of the i..>tatis t,ical Society 

The Welsh Otitlook 

West ern ~ aiJ. 

\1 ales (1894 - 7) gol. Owen Edwards 

Wales (1911 - 4) gol. J .Hugh Edwards 

Young Wa:tes 

i,elshman 

The 1t t;lsh Heviow 

Welsh Gazette 

iii) Pamffl.edi a L;t.Yfr,rnnau, Sgyrsiau a Darlithoedd 

290 

Bell. H.I . 
Bradncy,Joseph 

Darlington, T. 

Davies, .T. 

Davies, E .w • a.} 
Thomas, J .r . 

The Welsh Renascence in t he Twontieth Centucy (1953) 

The Decay of the t-lsh La.ne;uage in Monmouth.shire (J.926) 

Iaith a Chenedl.aetholdeb (J.891) 

The 'lelsh Lanpµa,ee and How to frcserve I t (1902) 
C . • , ro. 

915 

1Jawe2, T , R. BipJlt?,Ual Teaching in /ales (1901) 



Edwards, w. 

J 

The Direct Method of Language Teaching. 
A Suggestion i n the Interest of Education in 
Wales {1900) 

Evans, D. Arthen D:ysgu •r G;ymraeg (1916) 

Evans, s .J . Welsh i n County Schools (1906) 

Gwenynen Gwent (Ar gl wyddes Llanofer) 

291 

'l'raethawd ar y Buddioldeb a ddeillia oddi wrth 
Gadwedigaeth yr Iaith Gymraeg1 a Dullwisgoedd C;ymru 

(1834) 
Howell, D. 

J ames, David 

Addysg fel y Bu ac fel y Mae (1857) 

(Defynnog ) 
The ValBe of the Wel sh Language for English Youth 
in Wales (1917) 

J enki ns,J.AustinThe Progress of the Welsh Language Movement (1907) 
Jones , Evan A :Vindic~tion of the Education and !or al Co,ndition 

of Wales, in reply t o William Williams, Esq . etc. (1848) 

J ones, Gwenan Addisg Yng Ngh:ymru (1924) 

J ones, Henry Wales and its Prospects (1889) 
Jones, James A Few Plain Hint s and Su estions for Teaehi n 

En l i sh in Welsh Count Schools with Di recti ons 

Jones , John (loan Tegid) 
Traet hawd ar Gadwedi aeth oddiwrth 
&iriau Tali esin •Eu Hiaith a gadwa.nt • 

J ones . J . Morris Yr Iaith Gymraeg yn yr Ysgolion Canolradd 
20 
( d/d) 

Jones,J.Rhys {Kilsby) 
A Lecture on the Educational State of Wal es (1851) 

Jones , Michael D. 
Anerchiad YB y Bala (1856) 

Jones, T.Gwynn Bilingualism i n the Schools (1911) N.U. T. 

Jones, w. Lewis 

J ones, E. J. 
J ohn, E. T. a 

Dyfnallt 

Lloyd , J.E. 

Milla, Richard 

Newcombe, R. 

Owen, Isambard 

Owen, o . J . 

The Educational Value of ~~~2:fe£~h (1898) 
Eneideg Cencdl a .Fhwnc yr Iaith (d/d) 

Cyng;:u a •r Gymraeg (1916) 

Jiwbili Cymdeithas YE Iaith G;ymraeg {Sgwrs a 

ddarlledwyd) 
Traethawd ar Ddyletswydd y Cymry i Goleddu eu 
Hiaith (1838) 
Amddif iad r Iaith G mrae c feiriedi at bob 
dosbarth o genedl y Cmr:y: 1 5 

National Schools in iales (A Sermon) (1821) 

Linguistic Training in Welsh Intermediate Schools (1890) 

The Value of the Wel sh Language for Engl i sh Youth 
in Wales (1917) 

Owon, OQQn Jones Welsh f or the English, English for the Welsh {1925) 
Phillips , R. W. The Difficulty of L:ln~age in Welsh Element ary 

Schools (1909) (N.U. T 

Price , Richard A Discoy.rse on t he Love ot our Countri ( 17L~7) 



292 

Reichel., n.R. The Future of 1 .'elsh Education (1886) 
Rees, T-J. The Teachi ng of Wel sh in ~l ementary Schools (1914) 
Roberte, Edward The Vitality of the \'el sh Lan5uage (1885) 
Southall, J .E. Preservi n and Teachi n t he iJe l sh i n 

~nglsh speaking Distri cts 1 99 
The Future of Welsh Education (1900) 
nhe \ elsh Lanzua~e Census of 1901 (1904) Turner Llewelyn ;--.,. . 

illia~s . T. hud~;fetter on the sub Ject of the Welsh Language (1 887) 
~ Vo~ Populi : A lea f or the Vulgar Tongue (1902) 

Williams• H. 'arry 
Tho Place of Welsh i n t he Curriculum of 
Elementary Schools (1911) 

Cyhoeddi adau Associa tion for Promoting the ::ducation of 
of Girls in \Jales (circa 18l:H~) 

Davies , Dilys The Probl em 11>f Girls' Education in Wales 
Hughes 1 , . P . (Hiss) 

~he ducation of Welsh- women 
Addysg , erched Cymru 

0\'1en, Isambard Haco and Nationalitz 

Rcichel , H. . The Future of \Jclsh Education (uchod) 

iv) Adroddiadaui a Chynlluniau Gwai t h 

§ociety for Promoting Christian Knowledge, Llundain 
Annual Report 1849 
British and Foreign School &ociety. Lincoln's Inn, Llundain 

Minutes 1843 
Reports 1845 • 45 1853 
National Society, Westminster, Llundain 

Annual Reports 1817 - 50 
Monthly Paper 1849 
Parish Files 1861 
Bangor Normal College 

Management Committee Minutes 19(}~ - 11 1917 
Annual Report s 1894. 1897 - 8 

South Wales Training College annual ~eport 1906 
Eiste nedlaethol Cynu:u 

x~ itf!gtrdi{g%o~af8RaislS8fl!~i 8§ ~~8~-7 
Report of t~e Associa tion of Welsh Clergy in the 
West Riding of Yorkshire 1845 
Prel i minary Scheme for Phonetic ~epresentation of 
Welsh Dialects 1882 
Preliminary Report upon the use of t he ,elsh Language 
in Slementary Schools in Welsh Speaking Di stricts 1885 
Prospectus Society for Ultilizing the Welsh Language , 

Report of s.u.w.L. 1885 
Report of the Committee appointed to inqui re i nto the 
Advisability of t he introduction of t he Welsh Language 
i nto the Course of Elementary Education in Wa1es 1885 
Hinutes of Evi dence o:£ Welsh Wi t nesses on Bilingual 
Teaching in Welsh Elementary Schoo~s(Nat . Eisteddfod) 1886- ~ 



Scheme of I nstruction for use in Elementary Schools 
in Wal.es prepared by the s.u.w.L. in Accordance vith 
the new Code 1893 
ucholars · sand ,..,xhibitions undor the Central Welsh 
Board .A Scheme proposed by Isambard Owen 1896 
Hemorial Presented by the Council of the s.u.w.L. 
to the Royal Commission on Elementary Education April 1886 
Proceedings of Cymmrodorion Section of National 
Eisteddfod - "The Future Development of the Wel sh 
Educational System" 1887 - 1888 

Uniform Plan of Inspection - Order and Hethod of Inspection 
and Examination of the National School 186? 
Caernarvonshire Scheme under the Welsh Int ermediate 
Education Act 1889 

Welsh Orthography - Report of the Orthographical Committee 
of t h~ Society for Utilizing t he elsh Lan~uago (1893) 
Ystra odwg Board ~chool Censuatt t Inqu90r 2e and Procee ings Weisn volieges~ommi ee o i 
Report upon the University of Wales of its Constituent 
College 1907 
Regulations for Council and N. P. Schools on Teaching 
of Welsh by Glamorgan County Council 19o8 
General Report on Teaching of Welsh in Cardiff E:lementary 
Schoo.1s 1910 

293 

Report 9n Or~anisation ofEEducation8in Caorna.rvonshire (s~th} 
Report ~uperxntenttent o~ aucation wansea •~14 (1911 
Report Special County Schools Committee 5 March 1914 
Y G;ypraeg yn ;n:: Ysgglion Cylch Dewi Pamffled 4 1921 
Report on the Teaching of Welsh Rhondda U.D.c . 1925 

Ja.rpariaethau•r Sirocdd ar gyfor Dysgu Cymraes 
County Schemes for the Teaching of Welsh 

Sir F~n 
Sir Gaornarfon 
Sir Foirionnydd 
Sir Ddinbych 
Sir y flint 
Sir Drefa1dwyn 
Sir Forgo.nnwg 
Sir ~rycheiniog 
Sir Fynwy 
Sir Abertcif'i 
Sir Gaerfyrddin 
Sir Benfro 

Sir Faesyfed 

1904 
1904 
1904 
1908 
1907 
1905 
1905 
1906 
1908 
1905 
dim dyddiad pendant 
dim oynllun cy!fredinol. 
cynlluniau lleol Jn yr ardaloedd Cymraeg 
dim cynllun o gwbl 

Adroddiadau Arolygwyr Yegolion am bob sir gyda golwg 
ar ddysgu Cymrae6• 



Llyfrau Cyfeirio 

Y Byvgraffiadur Cymreig Hyd 1940 
Dictionary of National Biography 
Y Bywgraffiadur Cynireig 1941-1950 
Dictionary of Welsh Biography 

1954 

1970 
1959 

Guide to the Contents of the Public Record Office 
Handlist of Manuscripts in the National Library of Wales 
Wb.&e Who in Wales 1920, 1933, 1937 
Who was Who 

294 · 

Hughes, T. The Law relating to Welsh Intermediate Schools 1898 
Jenliins, R.T.)Reee, William A Bibliography of the History 

of Wales 1962 
Parry, Thomas;Morgan, Merfyn Llyfryddiaeth Llenyddiaeth 

Gymr~.eg 1976 
Ravenetein, E. G. 
Rees, T. Mardy 
Roberta, T.R. 

Census of the British Isles 1876 
Notable Welshmen {1700. 1900) 1908 
A Dictionary of Eminent Welshmen 1908 

Traethodau Ymchwil nae cyhoeddwyd yn eu crynswtb 

Davies, B.L. 

Jones , o.A. 

Jones , T.P. 

Pretty, D.A. 

Rees . Ll. M. 

Roes, Ll.M. 

Webster , J.R. 

Williama,Ffowo 

Williame,H.G. 

Davies, J.A. 

An Assessment of the contribution of 
Sir Hugh Owen to education in Wales. 
Ph.D. Cymru 1971 
The Life and Work of Sir Isambard Owen 
(1850- 1927) with particular refefnce to 
to his contribution to Educationln Wales. 
M. A. Cymru 1967 
The contribution of the National Society 
to Welsh Education (1811-70) Ph. D. Llundain 1968 
The development of Elementary and Secondary 
Education in Anglesey during tho Nineteenth 
Century M.A. Cymru 1971 
The History of Bangor Normal College from its 
inception to 1908 M. A. Cymru 1955 
A Critical Examination of Teacher Training in 
Wales 1846 - 1898 Ph. D. Cymru 1969 
The Place ot Secondary Education in Welsh 
Society 1800 - 1918 Ph. D. Cymru 1959 
The Educational Aims of Pioneers in Elementary 
Welsh Education 1730 1870 M.A. Cymru 1929 
The History of the School Board Movement in 
Caernarvonshire 1870.1902 with special refe~'hce 
to tho Borough of Caernarfon and neighbouring 
parishes M.A.Cymru 1973 
An enquiry into the recent history of bili ngual isn 
and the educational implications in the 
Fishguard area of Pembrokeshire. 
M. A. Llundain 1957. 58 



Ll:y:!rau Cefndir 

Ashton, c . Hanes Addysg yng Nghymru 
.Jafydd t:ore;anwg Yr Ys$Ol Gyrnrcig 
Davies,Cassie Rwb i'r Galon 
Defynnog Yr Ysgol Gymraeg 
Davios,A.Talfan(gol)G\lyr Llen 
Davies• E.Tegla Gyda1r Blynyddoedd 
Davies . E. Thomaa Cydymaith y Cymro 
Davico, J.Glyn Burns ac Ingoldsby yn Gymraeg 
Derfel • R.Jones Traethodau ac Areithiau 

Edwards , D. Miall 
Edwards ,Owen 

Brad Y Llyfrau Gleision 
Sillydd Cymracg a Sacsneg 
Iaitha Diwylliant Cenedl 
Llyfr Del 
Clych Atgof 

Edwards, T.Charles Bywyd a Llythyrau y diw•}· 
Barch. Lowis Edwards 
Co.mrau mewn Gramadcg 
Homiliau 

Emryo ap Iwan 

Evans , Daniel The Life and \:lorks of \-Jilliam 
illiams 

Evans, I.~redydd (gol.)~ r wrth Grcfft 
Evana,Trebor Ll. Lewis Edwards Ei Fywyd a'i 

Gruf fydd,-, ,. J • 
Gwilym Hiraethog 
Howell , D. 

t •'oo , J . 1 . 

/./1<1J ~ /./Lli,J ~-

< C , ; ::. !'l.S ' \ . T • 

Waith 
Y Tro Olaf ac Ysgrifau Eraill 
Darlith a.r y Chwyldroadau 
Addysg fel y bu ac fol y mae 
Blrenau nra~nade3 at Wasanaeth 
i -olion ~1 dcol 
L&- Pe O "'(M b.b1.bbA "'' re , 
'anes Cy,,,ru T1 y Ddcunawfed 

uanrif' 
Hanes Cymru yn y Bedwaredd 
Ganrif ar Bymt heg (1) 
Ymyl y ,., dalen 

Jones , D.Gucnallt Dctholion o Ryddiaitlt R • ..i . 

1885 
1886 
1973 
d/d 
1947 
1952 
1873 
1931 
1864 
hDCCCL1V 

1927 
1906 
1907 

1901 
1b81 
1907,1909 
tC,11-o 

1974 

1967 
1939 
181!·8 
1857 

~/4d 
19L~5 

1933 
1957 

Dcrfel Cyr . 1 a 2 1945 
(Jones, Evan Facts and Figures and~Statements 

in Illustration of the Disocnt & 
horality of Wales 1849) 

Jones, Iorwerth David • ees, Y Cynhyrfwr tct'fl 
Jones, Gwilym f.l'thur . Bywyd a Gwaith Owen Morgon 

Jones,K.IdHal 

Jones . J . ?,orris 

Jones,T.Gwynn 
Jones , u.n 
Lloye,D.TecHyn 
,cwis, 3a.unders 

,.., ... ,s :;o..i /oJ 

\•·en'., , ill i am 

urr.y , Thomas 

1arry Willia.ms , T.H. 
Peatc,Iorwerth c. 

Edwards 1958,1959 
~yr Herbert Lewis 
(1 58 - 1933) 1958 
~rafft i Orgraff yr Iaith Gymraeg 

Cofiant Thomas Gee 
Addysg Ddwyieitho& yng Nghymru 
Lady Gwladys a Phobl Eraill 
Ceirio~ 
vhnl 11 ,.rthur _ 
1:>ARL.UN.: l'JtS, l"ltt:L\lt'f C:'Yf\ll!Ac 6 
~lfenau wra~adeg yr Iaith 
uymraeg 
Hanes Mlenyddiaeth Gymracg 
Hyd 1900 
John iliys 184o ... 1;)15 
Diwylli/3.llt Gwe~in Cymru 
Syniadau 
Rhwng Dau Fyd 

1928 
1913 
1963 
1971 
1929 
1~;~ 
1...JCCCLXV1 1 

191+4 
1954 
1943 
1969 
1976 

295 



Roberts, Thomas Cwyn yn Erbyn Gorthrymder 
Rowl ands·, E. D. At gof ion am Lanuwchl lyn 
Will i a.ms·, A. H. Cymru Oes Victoria 
rlilliams , Glanmor Samuel Hoberts Ll a.nbrynmair 
Willians , Jae L. (gol . )AddJsg i Gymru 

arg. 1928 
1975 
1973 
1950 
1966 

Uilliams, J . b . Caerwyn 
(gol . )Yagrifau Beirniadol V 

Williams . ~. Lloyd Atgof'ion Tri Chwart or Canrif 1 1941 
2 1942 
3 1944 
4 1945 

rthyglau bywgraffyddol yn y Bywgraffiadur Cymreig Ilyd 1940 

i i ) Aberdarc, Lord 

Arnold, Hatthew 

Bagehot , \1 . 
Beloff , 1-~ 

Boyd, \1illiam 
Briggs , Asa 

Bruce , H.A. 
Ca.rnlan Goronva 
Clark , G. Kitson 
Cole . G. D. H. 

Letters of with biographica l 
I11troduction and Notes 1 & 2 Culture and Anarchy 
Schools and Universities on the 
Continent 
ieports on Elementary Schools 
1852 - 1862 
On tae ~tudy of Literature 
The English Constitution 
Britain' s Liberal Empire 
1897 - 1921 
The History of lestern Education 
The Age of Improvement 1783. 1867 
Victorian People 
Lectures and Addresses 
Lays from the Cimbric Lyre 
The Ha.king of Victorian England 

,Postgate,naymondTh p 1 17i,6 1946 c ~ommon cope r ~ 

Connell , ,.F . Tr.c educational Thought ~nd Infl

Coupland,Reginald 
Curtis , S. J . 

~oultwood, ll.E.A. 

Curtis . s .J. 

Davies , A.T. 

.uavies . B.Lo 
( .Davies , Dan Isaac 

.Javios , i ... . 
DA111e:~ J".,!),. 
~avies , J • • (ed. ) 

Dav:ies , Richard 

Dicey , A. V. 

uence of Hatthew Arnold 
\ eloh and Scottish Nationalism- A 
Study 
A Short History of Educational 
Ideas 
History of Education in Great 
Britain 
"0.11. 11 A ?1emoir 

Hugh Owen 
Yr Iaith Gymraeg 1785, 18S5, 1985 
neu 3 , 000, 000 o Gymry dwyieithog 

~r1m_1ftgi1 obiR0
~~6 Life and ork 

\:!)l(.t1\ '"f101'l 11,1 ,:;. lv.~._,;,I( Rq~,'11- C OL<N'I'"'( 

.,)·le ,Jife and Opinions of ,oberts 
Hobcrts A iandering Scholar as 
told by himself 
ailingualism in Hales and some 
accounts of the langwage position 
in Eire and Belgiun 
An English \ elsh Teacher f.c 

Vocabulary for the Use of the 
Schools and Fo.milies 

Lectures on the ~elation of Law 
and J:'ublic Opini on in Engl :ind 

1902 
1889 
1868 

1969 
1921 
1959 
1971 
1qo2. 
1846 
1962 

1946 

1953 

1953 
1946 
1977 

1885) 
1885 
t'.') 7B 

1923 

1954 

296 



Edwards, A.Tryatan Merthyr• Rhondda & the Valleys 

Ellis , Thomas , Griffith, E. A Manual to the 

Intermediate 
(Waes) Act 

The Development of Hi gher 

Education 

Ellis, T. I . Education 

Eliot, T.s. 

fJAf!t~;t" ! tl,9 .K • 
~vans, .!:.i . D. 
Evans, Joan 
Evans,L.w. 
Halevy . Elie 

in Wales 
Thomas Edward Ellis 1 

2 
John Humphreys Davies 1871-1926 
Thomas Charles Edwards Letter 
Notes towards t he Definition of 
Culture 
,ngl And 18?0 • 1914 
f t-Hi~£'ory 00f \ ~aYes 1660 - 1915 
The Victorians 
Studies in \'lelsh Education 
A History of t he English People 
the 19th Century 

Hetherington,H.J.w. The Life of Bir Henry Jones, 
Reidegger , Martillni~terisch Wohnet der Mensch 

in 
1V 
V 
V1 

llughes,John llorae Britannicae 1 9 2 
Hughes , Wm.(ed.)Life and 3peeches of t he Very Rev. 

J.H.Cotton 
Jenkina,J.AustinThe Progress of the Welsh Language 

Movement 
Jonea, E. K. The Story of Education in a Welsh 

Border Parish 
Jones,Evan A Vindicntion of t he Education & Moral 

(.dees,B. gol.) Condition of Hales &c 
Jones,. Henry Old Memories 
Jenkins, John Education, its nature, import and 

necessity 
Jones, Thomas Leeks and Daffodils 
Lloyd, J.E.(ed.)Sir Harry Reichel (1856-1931) 

Meillet,A. Les La.ngues d ' l'Europe Nouvelle 
Miles,Richard Essay on t he Duty of the \lolsh to 

1889 

1935 
1946 
1948 
1963 
1952-3 

1948 m~ 
1966 
1974 

1951 
1951 
1952 
1924 

1955 
1818.1819 

1874-

1907 

1937 

UDCCCXLV111 
1922 

184-8 
1942 
1934 

·Preserve t heir language 1838 
lforgan,Kenneth o . Hales in British Politics 

1868 - 1922 1970 
Morgan,,J. Vyrnwy Welsh Poilitical & Educational Leaders 1908 

Kilsby Jones n.d. 
Life and Sayings of Kilsby Jones 1896 

Peate,Iorwerth c . Tradition and Folk• Lile 
A Welsh View 1972 

Perkin, Harold The Origin$ of Modern EngJ.ish 
Society {1780 - 1800) 1969 

Phillips , Thomas Wales: The Language , Social Conditions 
Moral Character & Rel.igious Opinions of 
the people considered in t heir relation 
to Education 1849 

Phillips, Hm. The Theory and Practice of Teaching 
Welsh to English Speaking children 
without the aid 0£ English 1921 



Potter, Bernard 
Rees , ·L1 . M. yn 
Rees , J . F. 
Reid,T.Wemyss 

Rhys,J . 
Brynmor- Jones, D 

Richard ,, Henry 
Roderick , A. J .(ed. ) 
Simon1B. 

Southal.l, J.E. 

Stephens, T. 

Smith,Frank 

Sneyd- Kinnersley, 
E. M. 

Super, R. H.(od.) 

e Trvelyan, G. M. 
WartburlJ, Walter von 

Wells 1H. G. 

Watkine, Percy E. 
Williams, Davi d . 

Williams, G. Perrie 

'l'he Lion' a Share 
Y Coleg Normal 1858-1958 
Studies in Welsh History 
The Life of the Rt.Hon. 
W. E.Forster 

The Welsh People 

1975 
1958 
1965 

1888 

1906 

Letters on Wal.es 1867 1 1884 
Wales Through the Ages 2 1960 
The Politics of Educational 
Reform 1920 - 1940 1974 
Education in the Nineteenth 
Century 1901 

\,.aJ.es , lier Language etc . 1892 
Bilingual ~eaching in Welsh 
Elementary Schools 1888 
''1aJ.es: Today and 
Tomorrow 
Cymru Heddiw ac Yfory 
The Life and Work of 3ir 
James Ko.y~Shuttleworth 

1907 
1908 

II . H.I . Some Passages in the 
Life of one of H. M.I of 
i.lChools 1910 
Letters and ~ssays in 
Criticism 
Education, the Socialist 

~nglieh Social History 
Problems and ·lethods in 
Linguistics 
Experiment in Biography 

1962 
Policy 

1924 
1945 

A \lolehman Remembers 1944 
A History of r odern Wales 1950 
The Rebecca aiots 1955 
Welsh ~ducation in Sunlight 
and Shadow 1918 

'.!illiama,Jane: ,(Ysgpell) 
The Literary .rtemaihs of the 
Hev. Thomas Price 

v,j ll-L1M1S, J , G,, ~QJJ.!ljP.4"~<M/l ro•H•"" 1~" - 5 
Williams,W. Llewelyn The Making of odern Wales 1~, 9 

The Claims of the Welsh Language 

Wyndham A Tour Through MonmoutRire 
and Wales 4 

Victorian England- ~~{rait ,... 
of an Age 

Zimmern.Alfred Hy Impressions of Wales 

Pioneers of Welsh Education (Four Lectures) 

1893 
1781 

1939 

1921 

298 



Argraffi~dau I Profiadau a Llythv:au 

i) Yirs Kitty Idwal Jonea, Cao~vya, 
j c,liw• 

ii) ,.. Syr T .H . Farry ... Wil~iams , Aberystwyth 

iii) Miss Caseie Dav~ea, Tregaron 

iv) Dr Kate Roborts, Dinbych 

v) Dr IQr~erth c. Peate• Caerdydd 

vi) Mr William Rowland, Porthmadog 
vii) 

v~ii) 

ix) 

x) 

Dr Stephen J. Williams 

tliss Olwen Jones, ~reorci 

Mr C.E.Vaughan Owen• Llanidloea 

Mr. Hywel D. Roberta, Nantlie 

I 

Ithei) Easy Lessons in Welsh 
Welsh Exercises 

Gwersl:yfrau 

John Williams ("Ab 
Thomas Rowland 
William Spurrell 
William Farren 

c. 1855 
1870 
1881 Practical Lessons in Welsh 

Henry Sweet 

Thomas J ones 
Samuel J . Evane 
Samuel J.Evans 
Edward Anwyl 

{ A Key to Rowland' s 
Welsh Exercises 

: Spoken North Welsh 
1882 
1882 
1887 { Welsh as a Specific 

for Elementary Schools 
A Guide to Welsh 1893 
Welsh and English Exercises 1903 
Sueations on Evans• Grammar 1908 
First Welsh Reader and Writer1909 

Morgan Hugh Jones 
Peter Williams ~edr Hir") f A Ke:y and Guide to 

Language 
the Welsh1911 

William Davies 
Evan T.Griffiths 
J . H.Manuel 
David James("Defynnog") 

Thomas Jones 

The Tutorial Welsh Course 

Manuel's Welsh Course 
\ ~r Ysgol Gymraeg 1907, 
1. ·The Welsh Ladder1 

A Guide to Welsh 

1914 

1915 
1921 

Arthur Saxon Dennett 
("Caradartt) 

Smith Welsh Made Easy 
1921 
1925 

Geirl:yfrau 

E.Griffiths 

John Hicklin 

Thomas Catherall 
Thomas Lloyd Phillips 

"Cymro" 

William David Jones 

An English and Welsh Vocabulary? 1847, 1852 
The Aberystwyth Welsh Interpreter1849 

{ 
The Illustrated Handbook of North1850 
Wales 
The Strangers• Best Guide to Ban~or 1856 

{ English- Welsh Handbook • 1 56 
7. Vestibulum 

f Humphreys• The Tourist•s 
l English- Welsh New Vocabulai:z 

f Hughes & Son How to Learn 
Welsh 
Welsh in a Week 

1856 c. 

1871- 74 c. 

1913 

299 



r 
! 

,. 

ADRODDIADAU Y DIRPRWY\VYR 

A BE~ODfD GAN 

GYNGHOR ADDYSG 
I WXF.\"Tl 

1- :\ l < > F Y N I A D I G Y F L \V R A D D Y S G 

YN NGHYlVIRU, 
J", , ,_ .,, ,, ,-, h.v•" cyn.,-r,·i /r,:n ,YI,,.!' (',_i,'r,din, .llo,rrth 10, 18<6, ,-,n g,-nnypi,ri JI,. ll'i//imasfi,<I i 

.·lnerrl: r.tttt r; h,1,t fvn m !I Frt::,hin,1, J.n f!'l'frn ur iu· Jfrm:rhyrli urchym!m 1/U?te:/d 

Ji11J!'1•"iwi i fi,ftwr Add.'IS!J .1t n 1Yhyu•11.~J, C!lmru, yn enrt~i~wda 
r,v/:,·, 11r liinttitio11 !' 1,...,,-in lNl,I; dd!llgu SLl~u,nnrg. 

Y .V DA IR R H A N. 

RH.AN III. 

AR OGLEDD CY.MRU. 

Ga:s HENRY VAUGHAN JOHNSON, ¥SWAIN. 

----- - --

LLUNDAIN: 
ARGRAFFEDIG GA.!"i W. CLOWES A' I FEIBION, STAMFORD STREET. 

ORO!> 91\"\'DDFA LYFROL EI llAWBBTD I 

1848. 

. ' ,. 

'i 
ii -.-

' 

I 
I 

ADRODDIADAU <'· ,. e:r ~ <.. ! - ·l' . .. 

DIRPRWYADURON YMHOLIAD I GYFLWR 
ADDYGIAD 

.__J,e:·..._,:~ '<. ._:. -< 1t- /fl ' 
-'j / /t7::/:;, . / . , / 

r- / 

YN 

NGHYMRU, 
A BE.i.'WDWYD GAN GYFEISTEDD Y CYXGHOR AR ADDYGIAD, 

M,u-n canlyniad i'r h!/11 a ~ le ll" Nhy y Cyffr,<iin,ar Gpwygw,I Mr. Wi//inms, y IOfed o Fawrtl,, 
1846,am .inerc/,iad ar fl Ff"mina !tn erf!/ft ar Ei Mau.Tllydi i btri i i'IIVU)iiad g<rel ei SCM!}d 

i G!Jftu.--r Add!.r,iad vn JY'hvu,;~th CJl'IJtrU, ac ~ enllY(kg 11ngltylch II ma.111nlicm 
y tydd QC• V 1Lffl• bob/ i gyr~ Qu:gbodaelh o'r !JJilh ~-

YN DA.IR RH.A.N. 

RHAN II. 
ADRODDIAD AR SIROEDD BRYCHEllilA WG, ABERTEIFI, MAESYFED, 

AM~WY. 

G.u; JELINGER C. SYMONS, YswArn. 

YR. 4 I>Jt0D:l1J.£> 41. T -r.us an. FL,U;:5AJ' A OY1UllJGIWYI> G.lN' 

J. JONES (TEG
0

ID) A.M. 
OW'!:UUDAWO PLW'YJ' ?f4SRTJ'ER, TJr »HENF•o; DIWJ: DDAJI. PUJ'OA.N'T4.'Wll ECILW'\'S OADllRI.a WL 

CJUs-r, ur affl'DYCB&Uf; AC AWnc a CYIJUTHUD z'a IAUONEO o·a HJ:Ba,u:o 0 

Ltra l'B.OPRWTDOLU..Z:TB U&U .lr. 

LLUNDAIN: 
A.RGRA..F.FEDIG GAN W. CLOWES A'l .FEIBION, STAMFORD STREET, 

DBOS IIWYI>DU. LYFBOL EI IU.WllKYI>I. 

1848. 

--

:I 

:: ■ 

r 
i 

> t:z:I 
ll, ::s 
~ OQ 
0 ~ ll, 
ll, $1) .... .... 
$1) ..., 
ll, ..., 
$1) c't-
~ 

0 
'< 

'< 
t-i B 
..., OQ 

'< ..., 
'1 
SIi 
~ 

'-'l ..., 
CD .... 
ID .... 
0 
::s 

~ 
0 
Q 

SIi .... 
CD 

~ 
• 
~ 
0 
::s 
CD 
DI 
• -8 
CD 

OQ .... 
~ 

.... 
Q 

~ 
~ 
CD .... 

OQ .... 
0 

,. 



' l 

l 
) 

t 

I 
! . 

O.n 
Athraw-on 
S<liot:it:. 

athraw yo gorfocl cywaio ei hyfl'orddiadau yn Gyrnraeg, oblegyd (od y 
plant heb wybod digoo o Saesonaeg. Y mae yn gorfod aiarad Cymraeg 
hyd yn oed i ddyEgu y "Gramadcgwyr," fel y geilw hwynt. 

Y mae y dyrysni a'r ty\\·yllwch )·n myned yn fwyfwy, mewn 
ysgolion a ddysgir gan Saeson. Y mae y dyfyniad canlyool o'r 
adro<ldiad ar Ysgol Eglwysig Brymbo, yn mhhvyf ,vrexham, yo 
daugos;y drefn a.<ldefuyddir d a n yr amgylchiadau hyn. 

N id ydyw yr athrawes yn tleall Cymraeg, ac y rnae yn cael. 1\awer o 
boen i wne:<l ei medtlyliau yn ddealladwy i'r plant. B ydd yn cymeryd 
plentyn i d<lehongli geiriau Saesoneg a gciriau Cymraeg i'r dosparth; 
on<l 11i \\·yr hi pan fo' r plentyn yn camgymery<l : ac y mae y plant mor 
annghyntfin a Saesouaeg, fel mai auaml y cyfieithant yn gywir. 

Ysgol Eglwysig Cyffylliog, S ir D<linbych :-

yr oedd pe<lwar neu bump o'r ysgoleigion gwyddfodol yn deal\ 
)·chydig hach o Saesonaeg; ond yr oedd y lleill i gyd heb dtleall dim 
one! Cymraeg. Nid yw yr athrawes yn deall dim ond Saeso:iacg, ac ni 
ddichon gywain unrhyw syniad i fed<lyliau y plant, heb gymhonh un 
o'r lode~i hynaf, i gyfieithu. D an yr amgylchiadau hyn ni waeir 
llawer o gynnydd; a phan fo'r gyfieithyddes yn absenol, ui wneir cynnydd 
yn y byd. 

Ni hyffordd'l\·yd yr athrawcs i tldysgu; ond bu am 6 mis mewn ysgol 
W ladwriaethol, o'r drydedd 1a<ld, y·n Ngogledcl Cymru, yn <lysgu y 
<lrefo. 

Y n, .. e anwybo<laeth plant Y!'gol Eglwysig Llanfynydd yu Sir 
Flint, yn <langos dieithiau drygionus rhoi Saeson i ddysgu plant 
Cymreig:-

Cawn bump o ysgoleigion a fedrent ddarllen adnod yn y Bihl ; ond 
nid uecld ) "DO neb a fedn1i y,grifo1111 yn dda ar bapur, na 11eb yn medru 
rhif)dde,:: gyiansawdd, na neb a fedrai ateb gofynia<lau o'r Ysgrytliyr. 
Yr oeddid beb wybod pa le y gan'l\·yd , y croeshoeliwyd, ac y claddwyd, 
Iesu Grist. Cymry ydyw y ran fwyaf o'r ysgoleigion, ac y mae llaw·er 
iawn o'r hyn a dLlarlleuont neu a glywont yn Saesonaeg, yn annealladwy 
i<l<lyr,t. O'r tu arall, ni d<leall yr athraw Gymraeg, ac ni chais nn 
cbyfieithu nae cgliro. 

Llafurwr oedd yr athra'I\·, unwaith ; ac yn a'\TT y mae yn cadw toll
borth. Ni hyffor<ltl'il'yd ef i ddysgu, ac ymddengys na chafodd ond 
)·cliydig addysg. Ni wyddai ysty r y geiriau . Saesonaeg mwyaf cy• 
tl"rtdm; ni wyddai pa b~th a fedrlylid wrth ddysgu y plant yn d<los• 
harthau ; a <l yw~<lai ar ei wir natl oedd dosbarth yn yr ysgol, er fod un 
yn sefyil o f!aen ei lyg-Ritl. Cynefina y plant i acenu geiriau yn an• 
nghywir; a phan ant o'r yegol, bydd raid iddynt ddad-ddysgu llawer o 
bcth11u a gam-ddysgant yn un. -

Y mae llawer o athawon Seisonig yn ymtldangos yn anystyriol 
focl eisia u cyfit!ithu y Saesonaeg i bleutyn Cymreig. er mai dysg11 
~ar-sonaeg ydyw eu gwaith penigol. Yn y~gol Eglwysig Rim· 
fh!Jn , y:gol bwysfawr, lie y mae 208 o blant :-

yr oedd yr yEgoleigion wedi derbyn y ran fwyaf o'u gwybodaeth gan 

L 

yr athraw blaenorol yr hwn a tmadawasai ychydig wytbnosau c:rn fy 
ymwelind. Sais ydyw yr atbraw pre11enol! ac oi wyr ddim am Gym· 
raeg. Er fod. y plant yn Gymry ac heb dd1m modd i ddeall Saesouaeg, 
ond dehoogliad; eto nid ydyw yr athraw yn arfer dehongli iddynt. Bu 
efe am wyth mis yn Y sgol Hyfforddiadol W eatminster ; ond nid 
ymddengys diwygiad yn ei ddull yn Uywyddu yr ysgol ac yn dysgu y 
plant. Anaml a chyffredin oedd ei ofyniadau. Acenai eiriau Saesonaeg 
yn waeth na Bawer 11thraw Cymreig. 

Ceir yr u n d itfygion mewn ysgolion o dl.dd uwch. Yn Y~gol 
Ramadegol Rad Llanelwy, lle y dysgi r Llatlin a lleny<ldiaeth 
brifaw<lyrol gan athraw gwell na chyffredin :-

yr oedd 6 o fechgyn yn dnrllen math o grynuad o Hanes Lloegr, gan 
y Gymdeithas er Cynnydtlu Gwybodaeth Gristionogol; oad ni fedrai un 
o'r chwech ateb gofyniadau amrywiol yn gywir; odrlyeithr bachgen o 
rieai Albanaidd. Yr ocdd y llyfr a ddarlleuent mewn iaith ddyeithr i'r 
bechgyn Cymreig, ac ni arferai yr athraw gyfieithu. N id oedd yno 
neb a fedrai ddywedyd ystyr y geiriau canlynol, nae yn Gyrnraeg nae yn 
Saesonaeg :-" And a sanguinary conflict ensued;'' ( a bwydr waedlyd 
a d<lylynai.) Yr oeddent yn medru dehongli y geiriau hyn :
" A bloody battle followed,'.' (brwydr waedlyd a ddylynai.) Darperir 
grarnadegau a geiriaduron i'r sawl a ddysgant· Ladin; ond yma, fel 
mewn manau eraill, yr ydys heh un llyfr i ddysgu Saesonaeg, er fod yr 
iaith hon mor ddyeithr i lawer o'r plant a Groeg neu Hebraeg. A 
clcngys hyn i raddau, paham y mae cymaint o anwybodaeth o'r Bibi yn 
yr ysgol hon. Yr oedd y bachgen Albanaidd yn hy<ldysg yn yr Hen 
Destament ac yn y N ewyd<l : . ond ni chawn fod un o'r Y sgoleigion 
Cymreig yn deall cymaint a:g a ddysgwylid am y Ilibl, a ddarllenent yn 
ddyddiol. 

Y mae y dyfyniad can1ynol, o' r atlrodcliad arysgol Llandynwg, " ~•e~h 

Sir D<linbych, yn crybwy 11 am un o'r arferion a dclyfeisiwyd er !~~~~d. 
mwyn dysgu Saesonaeg i blant Cymreig :-

Sylwn fod darn o breu wetli ei grogi gerfydd llinyn am wddf un o'r 
plant; ac ar y pren yr oedd y geiriau hyn, " Welsh Stick" (Pren 
Cymraeg.) Dywedid mai gwarthnod oe_dd hwn, am i'r bachgen siarad 
Cymraeg. Eithr nis gallai y J,lentyu d<lewis, ond uaill ai siarad Cymraeg, 
neu dewi. Ni <ldeallai Saesonaeg, ac n id oedd yn yr ysgol drefn 
benno<lol i d<lehongli. 

B yddys yn rhoi y Welsh Stick, neu v Welsh, fd y'i gelwir 
weithiau, i'r ysgolaig a glywir yn siarad Cymraeg, a c os clyw ef 
ysgolaig arall yn gwneyd yr un trosedd, yna by<ld yn rhoi y 
Welsh i hwnw. A c fel hyu, gyrir y ,,, dsh o law i law, dan hen y 
wythnos, pan y ffiangellir yr ysgolaig a fo yn ei ddal. Y mae yr 
arfer hon yn dwyn e ffeithiau drw~; tueddir y plant i ymweled 
yn llaclradaiJ<l a thai y naill y llalJ, er mwyn cael eu cydysgol
t>igion yn siarad Cymraeg a'u rhieni, ac ymwared .ii' r nod, a'r 
gosb berthynol iddo. 

Nis gellir dysg wyl i athrawon na iedrant acenu Saesonaeg, Cymhwi· .. 

d<lysgu y plant i d<larllen. Gwe lais a thrawon yn ceryrl<lu plant '}.ili;!_,..00 at 

am acenu yn iawn, -lawer gwaith; ac yn eu camarwain, gan ~!:t~. 
lien. 
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The foregoing are 11ome of the ,rrors which I have met with in the Vlelsh Returns of Sunday APPENDIX G. 
Schools. They would not hove been quoted, a,i indl!ed tliey would have answered lillle purpose, were 
they not mostly against the mete elementary rules of the language. 'fhey prove that the writern North Wok..•. 
attempt to Bpl•ll. hy the . i!ar, and that they hailtl b1it a ve_ry imrerfect idea of r.onnecling: sylleull's to 
construct words, as they ap·petir on paper. · Take the case of Rin: a more luclicroi.Js atll'mpt el Rpel-
ling could not be niede . .. ' But the history of it is thie: the common people, instead of using the full 
expresslon"':-:.Nac oe& 'j/r' un; (there i~ not or\~\) fr,quent)y'. drop the first two words, nae oes, arid ex press 

·the iie/,!Jtite hy tl1e t'wo· othl!r words, yr un, wbich;-though in point of fact ru~her·an uffirmati\'e, are 
ge'ner'ally 1.;1nderstoo<1· to .inclicate :i 'ntgative· meuniiig .. · The !J in yr"is' nlso dropped, in common par
la.nc~; ·whe'otinhe p~u:a'se 'is 'spoken as·if written_ tliu11; 'f' un. This •is 'what u1e writer, in this ca~e, 
nieul'Jt to l!'ay,and i'n' ' ripyll'oriching,' ali · he' dues, the proper ~ound, he exercisfs no recognized Hrt of 

· sp~llin_g, but·inverit's the best_ combinatioit't,r s6unda 'which he Clll'I think · bf for lhe purpose.-JOHN 
,7AMis, A,,utatit, ·. , _· . . ,. . ' . 

11.-ERROR!I 1N ENGLISH OaTROGRAPHY. 

M\STAKES~: .. ; , . ' 

" In living house." ._, · · . 
. " Colection. for a books",,. 
' ·.' "_Welch and Inglish;" I ' 

··co'Non." ''Ies.'' : · · · · 
" Som tim,s the .Calichism of Dr. Wo.tts.'' 

.. .. The wbol." ' .·• ·' ' " 
. . 1. : ~ . : 

· 0DSERVA'l"I.ONS, 
Meaning-- _ 
· u_ In 'ii. dwelliug-h:Ouse/' . 

_. ,,icollec1ion· for books.•• '. .. 
•fWel"h ·and Englishl" • ·· 
"None." "Yes.'! ·,,, •. 

' " · Sometime!! Dr. W nits' Catechism.'' 
' •• The ,vliole." ·. · 

__ cc ,· Cal~infstick .. •'Meth~4ist/' 
· · .. " Whe.lah1': " Pre/'tch/' 

2nd Return. 
" Teatchcrs," 

I 
3rd Return. 

cc Js 'agaln~t -~ins·a'nd' i.~lquity, n11mely. the sins "Ye!I, a~ainst sin, &c., namely,' the sfos most 
most increH~th in thi,i pe'r't, and .to men~ion_ \'ir: .. pr!!valent, &c." 
tues, morallyty ,a~d ,godlyne.ss." 

4th Return. 
" ·B,ncl1es," cc Gallery.''· 

6tl, · Return. 
" Occ,tional," " 12 yeard by 10,'' " Gosbel,1' ··"• · This pRper is written and ~ignell by " A. Il., 

•• There an- non," " We not known," (We do not W esleirn preacher, the general superintendent of 
know,) " Sum time," •• Sum time now and then;" the Wesleyan Sunday schools in the circuit.'' 
" Half pas one til thr,e of the clock,'' '' I not' 

. :known the number of th,m now attend publfc 
. w,orship;· 11u'm' to the. ~iffreiit' pleallell of worship in : 
·tow11!1

. ; . . . . 

6th Retum • 
. .. '' nt: tT,ei minister, ·and ·when hi is absent hy the · rhis paptr is signed by the minister. 
~hool ov1friieer;'1 

· •• They' are ·oil gemirally ·atteud : 
~he ch.a.pel 11trvice.'1 

.. . . 

'1th &turn. 
·" The bilding is Dl!ar 15 •yard, the " 'etth ' 7· 

_ya,rrl, and e g11\e.ry at ech e!)<l about 8 feet wide 
ond 7· yord Uong," " .From' 2 in noon till 4 ·of 
'chitk," .. Jl· is ure (used) for pr~aching and ull 
Sundo.y worship," Simultaneoui1 lnstr11c1io11 "l,y 
ou11r head minister.'' In answer to the queation-- · 
Ia any 11ecular Instruction imp11rted? the answ~r 
is-" no parted." · 

There are v,ry many erro1'11 of a aimilur kincl occnrring in the Returns mn;le by the S11pcrintl'111le11t~ 
or Sunday Schools. But R!I We1Hl1 schcclule11 were circulate<! afier u ~~ort nnd ineffectual 11tlcmpt 
to obt11in unswers to English q11eslion11, the majority or the R eturns wt're 1111\!le in Welsh. 

Report of the Commissioners or Inquiry into the 8tate of Education 
in Wales Part 111 North Wales 1847 
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The l mtanc~, cu 
tl,e.1/ 1land. 

Nn ,canecr • 
Y d<l.wu iaelh 

6 llath o lead • 
· Cryfydclol • • • 

Oes !,ell oddiar yr ysgnl 
at droil. 

Holl i'r cape) y bore ar 
hwyr. 

A.tfregell111 , 
Hud. • • 

Deg troedfedd BT li.igen • 
Llyfrny • • • 
Diweddu trwu we1l~i a 

himn. 
MethodiG , • • ., 
Yn gymraig n chydig o 

,S'ameg. 

Maepobol yraelwe yn 
mumlarty llerydym 
yni chynal ac ni does 
gen ymle iw chynnlyn 
bresenol. 

Y dday. • 

Blwddin. • • • . • 
I brege1hi n gwynrddi • 

Gid ": cyfraniadn11 . • 

Gwi,wg. 
Y ddwyie 
Cyfredun 
Ous. 
Fedrwn ni 

ddweyd. 

. ... • 

ddim 

Forch] • • • .• • 
Yn NgT,ymraeg n Sae-

11on11eg. 
1 mdd bychnn • 

Query (in Welsh) To 
wl1at church or deno
minulion doP.a the 
6chool b~long ?-Ans. 
IJesenttJrs. 

Pumllwg mlynedd or 
ltigr'an. 

Yn nghulch 
Nid ues rltyn 

I bregethi yr Efcngil 
Mni yr nthrnwon oi 

haelioni yn gadw yr 
yi;gol a llyfrn11. 

-Yn ol dewysiad 

Y Bibbie 
Ynurddeg • 

Ys,,.nldu 
J>i; p 

I Tio/It dtlibrnlon, &c . • 

Yn !/ l/ilith Gyrnrnaii~ , 
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Na w,zeir ·. • .• 
Y. ddwy iait11 , 

6 llath o led 
Crefyddol • • • • 
Ocs y, moe hel yn yr 

ysgul al. y draul. 

_y.,. ,()ll (or y ~wbl) fr 
Capel, &c. 

A pltregelhu 
Hyd ·,· 

Dl'g troedfedd ar ugaiiJ 
Llyfrau. • , .. 
Diwec!du trwy wcddi a 

lt.ymn. 

Yn .Gymraeg; ac y.chy
<lig o Sae,onacg. 

Y ddau . . .. 
Dlwyddy,i • 
I bre~111hu a gwein-

yddu. 
Gyda-·chyfraniadal\ 

Gweinidog 
Y ddwy • 
Cxf/i-edin • 
Oes. • • • . • 
Ni fedrwn ni ddim 

dywedyd (or dweyd). 

.Z.Jordd • , • ~ 
Y II Gymrn~g II Sus on• 

t1eg. . 
I radd /echan • 

The Engluh 
../lfea11i11g, 

It is not done • 
'fhe two lan,..ua,..es 

C, C, • 

Ilut E11glisl1 Ill,~1trn1i,.,, of tlie 11Ii61ahe, 
a11d Ob.<crvulions, 

Some school. 
Same sr-hool. Som!!lhin; like saying l/)! 

too la11g1cidgcs 
6 ,·nrds in widlh , • }This reluru appears to lu..vc hcen wrillen b, 
R~ligious , • , the s11peri111endent, who subscribts it. .l·l; 
Ye~, there is n gathr.riog meant Itel,_ nnd, as n Wclshm,..n,ougbt ~ 

ma1lc in the: · school h\1ve known that ll has a pe~uliar sou•c 
towards the expense. q11ilr. different from l. }/el is lo gaa-;,· 

The whole lo the chapel f-Vhola into r.11:ipel, &c. This error wo~ ~ 
morning and eveliing not lia\'C heen noticcrl but that it is ma.dt 

by n minister. Il could not ho\"e tie~o 
maclc hy any one ucq11ninled with \\'eL,:i 

And lo preach • 
Length. 

Thirty fel.'t. 
Books • • 
To conclude with 11 

prayer and 11 hymn. 
Methodist. 
In W el~h and a lillle 
. English. 

The lwo 

A year • • • 
To preach and ndmi

niF.ter. 
With or by conlribu-

tionA. 
.Minister. 
'l'he two. 
General. 
There is. 
We cannot tell . . . 

Way . .• • 
In Welsh and Eng

lish. 
To n ~mall degree. 

Incle pendents, fre. 
• quently called lJis-

1enltrs. 

grammar. · 
A very ignorant rnislake. 
Same H:hool. Ditto, but the words ere 

sounded alike. 
Sarne school. 
Dillo. . 
Sa 111t! llchool. Even if the spelling wr,, 

correct, the grammar would be wro11~. 

This is a desperate effort In write and t, , 

,;pell, on the part of one who has ne,·r: 
. ht·en l11ugl1t either writing or Fpellin•. 

He signs himself Superintendent. 0 

This" is a ver.y S!Tl\llge wny ~,r &a~in~
•• The railway people arc taking fro; 111 
the hon~e where we hul<l il'' (1he ~ch;JO!), 
'' and we hnve 110 pluce to hold ii ,1 
prt!SCllt," 

J;ike writing #1r.ar for mccr. Written t,~ 
~uperinlen<.lent, 

Ut terlv f.l'nseless. 
A misiukc which a foreigner might m~lr. 
Absurd. 
Uitto. 

This ,s u Churcl", school; nncl the mi~t, 'u 
'j,s likely to be rnude by an E11~li,hm,c. 
Th1: paper appears lo huve b~en l'"flllcti 

hy the clergyman • 
Saml' sclrc,ol, fiome kirul of error. 
Same J;i,,,1 of i;i.:hool, snme kin,! of <'rrt"<", 

untl the return mnclc by 111'-l cleri;:-i·mau. 
Same school ; mi~tuke M to the r,,·ndcr cf 

lite IIOUII, 

l The wdh•, ,rtl;i, "'"'" '"'" '"" !if•• 

Pymtheg mlynecl<l 
flgaiti. 

Yn nghylch . • 
Nid oes yr ttn ,. 

ar . Thirty-five years , 

About • 

j 
for ugain, which is 11~ I.inti ilS s"J'"-= 
dit-ty for thirty. 

Church 6cltool. 
• . There is not one 

I brtgetlm yr Efengyl . 
Y niae yr othrnwon 

o'u hnelioni yn c11dw, 
&c. 

Yn ol dewisio.d 

Y B,-ibl or Bibi • 
Unord<ll'g • 

YPgoldy 
Pump • 

I !IClll ddybenion, &c. 

Y11 y,· Inith Gymre,·g 

To pre-ach the Gosrel 
The teuchern out of their 

own liberality keep 
tlie ~chuol in books. 

According to choice 

The Bible. 
E leven 

School-hon Re 
l•'ive 

For nll th(• purpost•~, &c. 

Ditto. 
All theBe errors occur in one rrt,1rn, tr>~ 

I they ure very i-llitcrnte; the rr :11111 ." 

evidc11t!y by the ~upe~iulcn,l,•_11 1. .:· -'. • 
gudw" 1s ~um~tl1111i;c hk(i S:1)111;;" 11• 1 

growd" (crowd). ·111011e case, "!irrr • 

l 
worcl, nppen ring in the <Jncry, Jin•: 1-"' 
righ1ly ~pelt, iL i~ nllcml Ly ~omr"'"" 
who 11ppc~ni to hnvc 1111d,i r111k1•n tu '"; 
vise th,· rt'lurn, hul hr. ii 11r"n~, ,. .• 
writl'S C/wrls for Clu1r!l'S, 
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SAl''LE' .H IAI '.L'H GYMHAEu Yl, YSGOLIOa, DYDDIOL SIROEUD D.I!: CYMRU 

1846 .::. 47 

Cyfrwng Dysgu a 

Cymraeg yn unig 0 

Saesneg yn unig 52 

Llyfrau Cymraeg 
a Saeeneg 9 

Llyfrau Saesneg• 
yn unig ond esbonio 
yn Gymraeg 118 

Gramadeg Saeeneg 74 

Gramadeg Cymraeg 0 

Gramadeg Cymraeg a 
Saesneg 2 

a • Sir Gaerfyrddin 

b = · Sir Forgannwg 

c • Sir Benfro 

ch • Sir Aberteifi 

b 

0 

258 

1 

63 

127 

0 

2 

Siroedd 

C 

0 

155 

0 

48 

67 

0 

1 

d 

dd 

e 

a 

• 
a 

ch 

1 

75 

0 

25 

57 

0 

0 

Sir 

d 

0 

88 

0 

8 

35 

0 

0 

dd 

0 

43 

0 

0 

12 

0 

0 

Frycheiniog 

Sir Faeeyfed 

Sir Fynwy (rhan) 

0 

0 

120 

0 

7 

37 

0 

0 

, Ar gyfer eiroedd Penfro, Aberteifi a Maeeyfed cofnodir "instruction 

given in Welsh and English" • Ni oheir manylion am Ogledd Cymru. 

Gwybodaeth sylfaenedig ar dystiolaeth Adroddiadau'r Llyfrau Gleieion 
••••••••••••••••••••••••••••• 

Dau ddyf;yniad o Adroddiad Newcastle 1861 {Gw tt 57 . 60 yn y traethawd) 

"Take that of a working engineer· who knows only the Welsh 
language . He possesses native talent which qualifies him 
for the highest departments of his vocation, but has not even the 
chance of learning the principles of his calling ••• for he has 
nei ther books nor periodicals on mechancis to read. " Cyf. 2 450 

"The education of the Welsh can never advance if a spurious · 
belief should prevail that the Welsh is dying out . " Cyf. 2 App. 621 

, . , 



At' .t' ~ l 'HJ.lA lJ, 

WELSH LANGUAGE. 

T.Hiu: showing the TOTAL Nu.l\IBER of SCHOLARS in the under-mentioned SCHOOLS respectively under and above 10 years of Age, 
and the Number under each H ead "KNOWING ENGLISH WELL, IMPERFECTLY, and KNOWING WELSH ONLY." 

r-···L. --

SCHOOLS, 

;clert (British) Bedd, 
Glyn, 
Bettw. 
Llwy: 

.yfrdwy 
s -
1ygell -

-- -
- -

-
*Dolge 
l*Llang 
I* n 
'*Llang 
*Tiala 
Festin 

,*flala 
'.*Dolge 

Ynisc, 
Marg: 
Marg, 

! Ystad. 
I ' 
1 Aberc 

lley (National) - -
ollen (British) Girls -
tto Boys -
ollen (National) -
free School - -
iog Slate Quarries (British) 
British) - -
lley (British) -

Totals 

SOUTI-I WALES. 

iclwyn Ironworks -
.m Copperworks -
,m Tinworks -
sunlais (National) -
rave - -

; Ystaly £era (Boys) - . 

Totals 

--r·\U ~ :: tYJ '-"' o g •o :c~ i:ss:i.~ 
O\CI ... OO ~S:: 

lll •~ C 1-JO~ri' 
>.,._X o IIJSltOP' 
S:OX~Slt 1:Sc+-if• 

or, ,is >< ct- Cl ~ J4o S:: 
• . ...,::ci- o..., cn 

. \1l t-1 ,..SS~c+-
~ - • - Ill 0, t:rj I\J g; .... ,.. 
~!.- - i:s C, 

- -
-
-
--
-
-
-
--
-

- -
- -

-
-

- -
.. 
-
-

- -
0 :J I ct 'I: 

► i 
Ill Cl ~ II QI l .... .... 
0 II I 
ss ri'I 
ct ! i: 

------
Children under l O ·years of age. Children ·above 10 years of age. 

Number of Know Number of Know 
Scholars. English well. Imperfectly. Welsh only. Scholars. English well. Imperfectly. Welsh only. 

71 9 62 - 30 16 - 14 
44 4 30 22 12 10 2 0 

- 0 15 25 - 1 11 2 
60 10 38 2 44 25 12 7 

120 6 . 50 64 40 20 10 10 
88 26 36 22 35 0 24 11 

- 20 43 30 - 20 18 1 
- 10 23 59 - 21 36 18 

5 3 2 0 34 20 14 0 
90 Few 30 54 77 40 26 11 

106 15 49 42 66 45 21 -
102 7 59 36 !) 1 21 70 0 . --
686 110 437 356 429 239 244 74 

46 15 20 11 29 9 16 4 
98 32 58 8 52 34 15 3 
25 16 9 - 39 31 8 0 

- 0 17 37 - 13 14 0 
69 20 16 33 24 14 5 5 

- 28 40 14 - 32 9 0 
-

238 •lll 160 103 144 133 67 12 

• - - ---- __ ..,..-.:-"!" _. •--R? y - - · · - - - ·-- • ., -- --.c..,..:.. .... ~::;-, .. ~. ~ .:..::a: .,.. 

~ -~~~~~~2~ .. i 
, ~: _ _., --;"":.~ ,j \,,-. ~~ :~,1~-: ·,;,'";?~)? •_...:; ,,.,. -~-~~ r>• f-i :,~·-':': 

-JI-- ' s nmsr rfY?ttm 

w 
0 
c.Jl 

~ 
~ 

~ 
;;::l 
;:,;:... 
N , ..... ~ c,,-

-~ 
~ 

0 ..... . 
~ 

I 
1--

~ ~ -
C'1:) 

~ 
~ .,.. . 
~ 

c:i 
:;!I ,...... 
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(Tnrn OCCUPIED nY \VELSH CmLDREX IX ACQlimtXG Ex GLISH.) 

Appended to the srries of_ que~tions, the 1:eplies to which are e111• 
\:1odied in the above table, ,vas a. note soliciting the ::.choolma.sters to 
furnish me with "their estimate of the ayerage t.ime h takes the chil
dren knowing Welsh only, to acquire a sufficient k.Do,-dedge of EngliHh 
to do the school work in English, or in other words, without the aid of 
vYelsh interpretation.'' To this note I received the following replies 
which are valuable as showing the amount of obstacle which the '\V c1~1~ 
language presents to the spread of education in Wales :-

nir. Ellis Roberts, Llwynygell. - "Four or fiye yea.rs ,vould not 
be too much for that purpose." 1\1r. , Villiams, Dolgelley, National.
" Children arc not admitted into my school under seven years of age. 1 
find they are not able to understand English sufficiently so as as to go 
on with the schoolwork without interpretation until a.bout ten Jl'ai·s 
of age, and it will take· them addit ional two years before they c:t1t 

understand English tolerably." Mr. J as. Jones, Bala.-" I believe tl1at 
trnnslution cannot wholly be dispensed with even among the most ru1. 
yanced of our children ; and that as the lessons increase in difficulty 
a corresponding aid should a.ml must be rendered." Mr. Hughc:s'. 
Ffestiniog, Quarries School.-'1 About three or four years."-.-Tvlr: W. 
Griffiths, Bab British School.-': '\Ve _do not dispense with translation 
at all in some form or another. The translation which is intended to 
enable them to understand may perhaps be dispensed with in two yen.1·s." 
1\'.Ir. J. Roberts, Dolgelley, British.-" The average time will be about 
three or four years." ~fr. G. Thomas, Beddgelert.-'' A child enterinrr 
at seven_, from three to five years of regular attendance."-J\fr. R~ 
Lloyd, Y shtlyfera.-" Three years." Mr. G. Griffiths, Margam Copprr 
vVorks.-" Aftr.r the fir st year they go on r apidly in E nglish." 

APPENDIX E. 
[Snbjects of .n, miscellaneous char:=1,cter bearing on topics adverted to i11 

the Report are_ given under this hea.d.J 
PUBLIC SCHOOLS :-OCCUPATION, &c. OF PARENTS. 

The following RETUnxs were made to l N QUmIE~ into the 0 CCUl'A

TIONS of the P AREXTS of Sc1-IOLARS in PUBLIC S CH OOLS :-

S Cl·IOOI.8. 

<+-< • 
0 ~ 
§·a 
..., ro 

'O ..::l 
- C.l ..... Cl) 

' ~ ..... ; o,;.,; 
I ------- -------

Llandrillo " Union " 
B_eddgelert (British) 
Glyndyfrdwy -
Bettws 
Llwynygell 

*Dolgelley (National) 
*Llangollen, British (Girls) 
* Do. do. (Boys) 
*Llangollen (National) -
*Bala (Free School) 

I 

78 
101 

56 
54 
94 

160 
123 
140 
167 
39 

Ffestinio? .Slate Quarries (British)! 16 i 
*Bala (British) - - - . 172 
"'Dolgel1ey (British) - - \ __ 19_3 

TOTALS • : 1,544 

NORTH WALES. 

22 
26 
16 
31 

0 
9 

16 
14 
11 

6 ofGen-1

1 
tlemen. 

4 ' 

2s I 
30 

213 

3 
6 
3 
2 
3 
9 

14 
20 
12 
3 

27 
:36 
46 

184 

19 
22 
11 

18 
50 

0 
53 
74 

8 

14 
47 
35 I 

34 
4 7 
2G 
21 
7:3 
92 
9 1 
r,2 
70 
2~ 

1n 
Gl 
H2 

__ 3_5_1 i--7;;-
I 
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A 

GOFYNION ARHOLIAD AR GYFER PLANT DROS NAW OED YN OL 

RHEOLAU PAYMENT BY RESULTS 1863 

1. ADRAN PLANT O DAN 11 MLWYDD OED 

2. 

II (a) '1 

-· lb) 

(c) 

Ah~AU 
(a) 
(b) 

(c) 

(d) 
(e) 
(f) 
-. 

~o read simple narratives with intelligence. 
To work from dictation a sum in simple subtraction, 
multiplication, or division correctly. 

To write on a slate from dictation, with correct spelling, 
a simple sentence twice read to ~hem, first consecutively, 
and then by one word at a time. 

PLANT DR08 11 MLWYDD OED 

Read books of general information fluently. 
Work from dictation a sum in 8ne of the four first 
compound rules of arithmetic correctly. 
Write a paper from dictation in a neat hand and with correct 
spelling, two or three simple sentences twice read to them, 
first consecutively, and then by a few words at a time. 
Point out the parts of speech in the same sentence (orally). 
Answer questions in the tables of weights and measures (orally). 
Answer a few elementary .questions in geography (orally) and , . 
on other subjects of useful information. You should be 
careful to adapt this part of the examination to the particular 
course of study pursued in the school." 

( Minutes of Committee of Council on Education 1853-4 p. 16) 

BYRFODDAU SAFO~I A DDEFNYDDID GAN AROLYGWYR YSGOLION circa 1854 

II 

e. = Excellent 

g. II Guod 

f. = Fair 

m. = Moderate 

i. = Imperfec_t 

b. = ."' Bad . r 
... ,. I ,-: = Not t~ught " 



308 

PAPER D. I. DAVIES , OF CARDIFF. 

Re--printed rom the "South Wales Dai ly News," of Apri l 18th, 1885. 

n Tlrnrsd:\y e vening t:ie tir, t lecture of the 
i1,n \·;a;-. , l t"ii , e reil bef, ,r-:: ;;:he }!(111ourttblE.' Svciet.y 
_:\•1111111'(,,1-tl) ri•>:1, nt ~:.e L ilnat·y, Li,:1 ... d :d1i 
.1:1hc:r ;:; , by Jlr ])n ll I -,\:lC D ~1 \·j1,;3, l ) f C,1 r t1tf, 
1:., -iul,.i:1:-pc!Ct ,:.- nf 2=::.i "! -. ln th:! tttta•:uid • 
: nlH~llt:E: o r t.!1e ch~~ 1 r:n:1n of du-• Cnll ??cil, .>Ir. 
•ht :1 ]~van:;, the dl·l: r \\;.l; ,,-,.r.;u1,ic, l by l )r. 
11J.1rd Owen, .:it.A. _\.a111 112"--~ ;n~ 111t: 111 l>~r.s 

it.mt were the r'ullo\'. i . .!. :- )lc:-_...r-, .Ah .. X;H1dcr 
'.:!lis (ex-prt:>:: i<l~:1t ur ~:1--· Pliil,dn~it;:d ::;ocict.y), 
.v..i \\'. Ll,•yd, :IL .-\. .. . •\.iire>I K it , (a ut h, ,:· u, 
r,:.liin11~!t •l1 ::iirn,.i:fh, :·,. ·.:..· . .:'-larc:lunt \Vi ,ii llllS, 
,tl•• z. ..... 1· Th ,ant-; E~~-: ;: , (.~. B. J~hi[;i111ur~, 
t , - Gw_p111r•, H D\'. 1-~ . . .L. Th,q\i;t-., o~\ 1'1\ 

,i, (Ow,, i11 Dyicd ), \ ',-1.1. lJ.,l'ius (.:ll,1·"•'ry,:d), 
,'.·a rJ Jeukins, T. H. l; i,hcr t , :IIr, )l:lrchant 
lli 1111.5, :,utl ~i.i;":i ll,iy:-: Lloyd ]Ja,·ie~ . • 
! sui1j l!ct v f the p.q,~r ,. '\"! "~ilin~u ·'..1 \\-:d,1$,'1 I 
1!,j-c:, Ly the wii.y , ,·:,1:,h \fel,hm,;" )C:e"erally 
jn-t 1\1)\\' t ;lkin~ up \", 1l l1 c:on~idt.H':lbl~ in~t::1'1!:it. 
;ar.i1ff [.:tpdr , h o\\e\':!r1 ::a., s0c:n fit to r ..:-111ark 
c it i::; ni ,t h ing tll'll"f.' : !1:\tt n hobby ni :-onte 
f-dvzen T. nthin \\-d<~:L ... I!. :Oir D ,n lt:j., rJd, 1ru 
\lrlr•nciug hi:; h!Ci.Ule, r ,a:u::tl'k \!d that u t thJ half
en :, nrnrc o r le:,.') 1ui::;1t z"cel ;1~.;ure i that their 
,rt~ we rt! g-r •..1tly ,.1upri:ci~ted by th~ \ as t 
j .. rity 1•~ die \ Vei~h 1 i,.; ,p:~. }Ie al.-w pnittr'"'d 
t iH1i.. nod:ing- c.:onld b-: n 1•; ro .:1li"-ttnl t.11~\!t th t: 
raise,! uy ti,e H'!<i~m Jlail tl«H the 

"·au1-:nt which he r,:p r.:;-ented 111e1L!lt re
dn~ all }:n;:;- li , h teac:4-::·.;; fr111n \ V~!sl1 ~cho,d:::. 
~ Hi..bject )lr lhu·ie-:; p •intetl o~,t \\':-ts i11<.:t1J1\'t.:• 

t\.dj" htrhe, !Ju& Cl'l1 , i:u iently n .\gn t•. T h 1
~ 

; 11·re m u~t therefvre 1;~ di::it..:u t·,"'li Vt! . le wa.1 llOt 
o~I.! !ogical :u~uw •ui:;~ l.,oi: au ~1.r,tcn1pl:i to supply 
~.) .. : •\' ...: ;"" di.,<:1•..:,,dnn ie ~hr., \V ..... l.-;h a:1d J.:o:.d,s!i 
\":.(._-i:q,~-r~ llf the priuci;.-:d it.y. Thn h.:c:.lu'':! ·\\ ~\$ 
::11d "!d to ~i;ow t!i~~t Lvtt· \\.d; h ,.;pe:lki ng r..::.--i
, t~ in \\.al~J. 11.f !\ll n a~: •!l'1i i Clc.:, Wt!t't; 111t'..:l'r> "'tcJ 
;t10 prc::,<.:lTatiou 1;[ tl1~ \\·d,b la ng-u :\~c. 1l'lw 
~Ul\.: r wi~l1':!d t~, lie t.:~!r!,.:r'itood ~t the out,ot 
tli~.t he di,J 11->t ,::3.\" tr: 'C :-:c.:hor,l.,; i11 \\~;\le.•-: \\'0l'e 

·-::---~:trii,\· hctter (,r ~v,,r---.:: rhan s:h1H)l...; in Eilg"· 
d . I::ttic:it.;' t:cs d~111~nti=' more upno the re:?.1..:h1.ir 
1 tL E= ~p\ri:; c1f tht.! n1·w .. ..,,.e 11u?ut Lilau 011 11,c:tl ity 
:1,im .. .:. (2) :i:fc dicl lL •J1 :-fly that a dw,~l 1,tt 
ch~r \\·a.::.- b~tte t· titan ~- Ulflll1lgl1\tC E11g-li-:1i111an 
a school i:1 \ \in.le.~. :3, H e repr1.·:-1tt!ll'd t he 
\• . . -, l•f nu per.-son tJu':. !il n.1:-:.• lf, n th.l aµJ e,tl'l:d 
11:·c ti1c ~tlcic-ty a-: n C::H1rnn dt>r r~1thi;::r than as 
v,,1·c1·n1Mnt ofr.eial. (4) Jl,: yieldetl to 

tn:\n li\'ing in z~al fur the :-:pr~~1.d of 
t;l isb tbn,u;thont \\'.ii,•,. (5) .H.e wn~ 

a n ~i.--.t~ddiod n1an of the old 
U1Jl, out nn d .~t edclfo,j ;er'<n·m.::) r , \\ lu, admil't"?d 

c , ur:tg't.~ oi l,: ade!·~: liktl! Lorll .. Ahenlart!, 
,,n titer }J'~iuteti ou;: t!1t? i!nporc~tut 1·:t<.; t t nat 
r ie\'.' \V~l:-:hrntn i: ~:. ·,1;; hai.l a E t!l'•'Pl~;\ ll 

.-.~~ti.~:1\U. (6) H e ha<! - l~ff~recl frc,111 tht• Ang-ll· 

.i.f; f~ Yt'r like nrnuy 1Jtl1er:-;, a.nd had l.h:!t111 
1,·c . .:c1.:,J h1 his pn·•;,,""~ll(, \·:cw:, l.Jy t he ha1d }11~tic 
f.d.:t:, ~·1h.l t:xp-;:: ridnt::.". ·The '1ue.4io11 n,,w 

:.::i -it,.:_r it-~ f on t !1t-! ~~: : :- ::tio11 of ciducat:1)ni.;t., 
,"i iv,~ u \\" ill t l.e \ Vc!-:i :!\n~u:-1.g-e iin: f,•r '.: \\JI'?. 

: •· l .. :r. t.'1 •i:1g -;:o lir:: i.CJ L' u11e ot· twu ~c:n 1.~t'a· 
11 .. :·! c. I..: i c a;i \·•: :?.!u.l kir.:kinfl at thi.-. 
lteent ?'' li he (the !-_:i: r er) was r1,;I, , in the 
w;u.:'.i,n t iiat it i.-; in a \· igon1u -. ~q;grth ... i\'e 
,,, \ c1,-d:,r, dit.·ll i ::. i- t oo \'aitt:\ hl~ all ,~dtt· 
i -n~ll i1,,: n 11;lcu~ t1 , i i:- l i~:1tl\' L::l -t, a,i,i~ h y 
cb1r.-:. .\l t· JJ .. \ .•:-' 1 ~!u.,1 l~i;d i.!1:.t t full inr'1.1i·• 
t :,,n :i.s t rJ the IH~U!l•-:t· .. r tiw \\"d.-h-;---i) •:tkinr~ 
JU: . • t lon c: nh.l 111 ,t 1,-: tJbtain~~d until n1:.•xt 
I u.::, 'i_di~O till.=! f,il!u.'. : . . · fjll t!Jt i1)1l3 ,•.:! 1011!d l,e 
:.L~d; L':~11 _yiat :-:1,t.:. al~ \ ' , t: ,u ? (Jan you :--po:1k 
:..:ii::- :1 '! lJ ,.1 y1 iu t.t1.J ·:< .. n •i \\.el,li wl11•11 o~l:e1.,; 
·:t ki t ·: .:l.r~r1 ,u011~i1 •·ly i;;! ,r,,HCPI \ \"ol:-h ~ ln (;1 ►ll· 
:ti•rn with ti1i, ~u..,j,:-1. : i:-: qu,,• c, i I i11~ r,1,t.i1111111y 
in--p~ctHl'"' 11i :-cl111ul~ , \il.. , )Ir \V. \ri liii,m..;, 
'.:11. Chi-i I u.- t,~d•,r i,,:· t hu \ \'(•i.- 1, llil'i,i11n; 
~ 1:e\·, 1-t. Tc!llllJlc. 11£ ~--·· > l o11; ,..:-11111e ry IJ1-,~1·ict; 
; J<u\· , ;-j,lud r:..• ch J.'rycc:, ... ,i_tliu Ga1·111:ll·tht> 11.-hire 
Lt Hr\..l:11 ti-hire JJ i.-:u-ict ; a nd .\lr \\" . .1 -'.dw,u·d~, 
tht} .\!L'lthyr 'Jydt:l ··1J i~t1'ict. 'J.'lic J.::mdi..;h 

\'O irn<l 1"1:-t.::'l hig he~t in. t3-iamoq;.u1i;hi1 c. This 
mty cont·~n1-.; mnt-! t ~l!Hl a third o;:· t!iu tmpul:1.
u vi \Va'.c·."i , :l.nd 1.: tl1 = , 1:it:i ti1e lecturer· J..:1111\ \':i 

-t. During- t.b: la:-:t .-:b: lllOUt.h s he l1all Crtl'I;·. 

ly ,·erifieu liis g~ff el'~I illl1Jl'e,sio11s L,y carclul 

i nquir:e, in every pnr t of lhe 1)istrict .. I n Aber· 
dare 1,rui,er the kuowJedge of .Engli:-:11 111 the <l;1y 
sch\1u:j ;-,,llg":.!'e~tt::d a great lu!':-; l>f \V cisll , but _\ lt• 
Hic.:li~u·ds , a d1t!mi.-; t of t hat tuwn , a~:::: Ln·e,1 bun 
ti,a t c'.1ildt'f:ll c11111i11g to hi:, ::iltup u.:o 1t1u1·c \Vdslt 
tiin11 thljr d1tl 15 year:; ng11. Ther~ n..rt! 
:-:1JJllt< j •:11gli,li ::;p:.Jts in \\~ol-:h district~, 
:rnch a:-; tlte ce11tre of _\lt1rthyr1 anJ 
Tyttt'!\rydd in t he Og-more ·valley, but 
on the wllllle the g-:dn n~ \\ el,11 o\' i.H' En~lhd1 lia, l 
b~en \•:ry df'cidt•d . :::iir ~l::uw:1t·d Herd rec.:cutly 
:-:h,,\n-'i..1 i11 tl: t:> }[1+Utit.~ of Curnmori-: lh,, t Cardiff 
li·:d i11crca:-:,!d pi1t·in,11 1t"c11a.lly 1n \H•pnlatiou. :::iir ' 
Uhatlt:~ lJlikti ,iud :--iu· U.u ... -,1,.•y Vi\'i .l.a p~11\ 1·d , i:t 
rt•j, iy , tli:l.t th" \\\ 'l lsh-~•q>Lak111g- p1..H'ttons " ' th>J 
c .. u1:cy h:l<l 1natle ~l't::.l.tt::1· vro~rcl:i~ l,y rn,11, 2 t,, + 
pel' ccut. \Vit1ii11 his own l•t:l':j,,nrd c,U:,e1·r:.!.tl t.. U 
since .Jnnuary, 1858, nlln·e \Vd!'illl1\c11 h~,cl spnwg 
up in the :-ui~h! parish 'of y·scr:1.dyfodwg- t h:t11 
ha\'e beeu lo,:,;t iu the two c:ountH:''3 lif lt:idunr :,u,l 
.Dreciln in thrcu C<'Utnrie~. 'l'he ~ame: compari,;;,n1 
w :1;,, ~\ppli1:d Lo othur parts of tlic eour,ty. li; W;v; 
1,, ,ir ·t ed 11ut t l1a t i1t thtl ~\Ltrqu>ti ,,[ .i1ute'I) cnltiery 
;,\~ T reherl,~r t tlwre were ah1.)ut 500 \\ nrk1n ,•n . 
Uf t!1e•:o 147 :en, .En;:lish, 80 of w l,u,n ca11 t:.lk 
\\'~!- h flueutly, 4(/ mode,ratdr ll'dl, :llld 2u lf ll'lr.r 
:.:-la:111 \V d:-:!i, I 1ut ca nnot tn.lk it., ,u1d vn ly :,;...:rcu tau 
11eiti1e r u11<.h~1:-:ta11d n .n· t ~uk \\'d.,l1 . Tl1u 1nf11no .. l· 
t ion in this in~tnnce t:n.rne frv11L ..\lr lJ. lticli,l L'1.l.:, 
th~ m:.1.11:1g-cn- cif the c,)lt iot'y. 

T ilt! lt!eLure r u cxt refurn~J to the nu!nl,er ,I{ 
bnglbb, lriRl1

1 
rl.ld t;cutcl1 nawe-;, tiHCh !H 

K or:i!akc, .1\bcartliy, c~Ltupbt•li, &c. , i)ei1rn½iU~ tv 
\V.,l,li-,peaki11;; people. His p:ope r c,,nt ain~d :i 
li:::;t of OVIJ t' a. liuntlred :,lleh n:.tmts, and 
there is l,a rd ly ~, c.:,>n~~ reg;~tion , sd101..1l , 

1 

or ci ub in \ V:,k:; fro rn \\'hic il :Hh.li c. ions ltli;..:-i11 .. 
11ut Ue 1i1utlo lo L!, l~ lis.t. .H u tl ;1,,d f,,und :.1. lhn11 ~11 
Ctlthulic :-id1ooh1ti~t rc~~, wli1,s0 fi:tti1e r am.1 m ntht•L' 
w(;1 t' \Juth .l , i, h, talking \l.dsl1. Tl,e fri , h at 
Hhr in11cy, .Uuwhis, ~, l erd1.n, Ab..!rdart::, A bc:t· 
keuti~. :\1,;,c-.tcg-, &c. , :-- peak \Yt:h-h. .E ,·e11 iu ti.c 
J :u;.,;-ii/!h ueig-lil.an1rhn1.1tl of C11wl;ri.J~u thtJ rf! a1e 
Tl\,tuy Hl(;lt. In an .Anglici,cd t0\1./tl like ,rr~x
h t\llJ . ~cot<:111 ,1e11 rnay be f1 1tu1d rcadiing t he 
ch, lti rcn ,,f Wdshmc11 to,uund IV~bh p n ,pe rly. 
T!11.: . .:~ttli;r..; in \\"-.de.,; h,ivt1 !t':ll' fle<l \\"el:-:h i11 :-:pi e~ 
of th~ iudilt'ercncd oi \Vel::-lnneu, wli<J h:tn .~ n 11 t 
prepared cardully µ-,w.lu.itcd b""ks tu l,~lp 
str.t11~er:, tP le:u·n tlie ir tongui.:. ~uc..:li bt11,k...:1 i t 
i11i;:ht l,e :iddcd, a\'E• !,!'\'0 1d~· ll0t>dt;cl by \\"<::l;;: 1 
JH\r,~ nt;, ia £n~li:-sh tO\\ 11..;, \\'ho (·ind it cliWculc to 
t 1.•a1..:h \ \'cb l1 to their cllildrt!ll, J::ngli:-hn1tw wh,> 
l,ar.- li l'eU iff Wales 30 or 40 y c:ir., ~vmplaifl that 
tli1.•y weru d ccei n1d Uy the Oyrnry th~111::eh·e~, who 
n,-; ... urt d LhPu1 tl1at tliei1· 1n.11~uag-e wa.-; dying, di.:
\'Oid of li:e ratttre, a11d IH)t ,ror ~h learning, 
whcn:,1s they find i t H1•W 1111n·e vig11rl)tl::ily alh·I:? 
tha n it w:\s ,1t that tiwu, :1,ml po;-;:;t;.,sing- a 1',q,id iy 
d.-1\·doping- lite rature vi tlic Ht.; w:-p:tp1.: r and 111 a~:a· 
:-}tF;_o rilt~·- '.L'lrnn~ _wa8 a timi; ,, h,~a .!t us7d 10 11(;' 

J.> i111 S:'..t\.;11eg, duu l,:1ra cha \\ S. · ).;ow, nn 
the e:vntrary, it i:; often u DitH Cyn:r~ll'~, d irn \J .ll',l 

e:ha \\'~. a The Uilit1gnal <1u:tliticat i , ,n 
i::; bcCliln .i11g tuore n.11d tn111·e impo1'l:rnt to the 
cle rrry, u1llu~te r;-;

1 
d1.1ct1,rs , la wye r3:, railway 

ctfti...:i:tis, J1ulicifltLr;t1 1 c~1111t1H.!l'Ci;.d tra\·~Her .:- , 
111:\n .. g-,•1· , ot Ct)llieric-;:;, anti U 11\'crn111en t c,fficcr~. 
I 11-pt t;tor:- of sd1ool:,;, in,pt c ro r .::i ,,f 1n.ct tni-:- -- 1 

in-1 1;:t11r.-; ,,f 111 11,e . .: , i,1~ [)!.!eturs of \\·1,rkliuu-~.; 
and \ i \\'11rkh,msl! :-:ch1)n!-.., r;ps:-,,flit·e insp·;tt, ,r.: , 
•·in.\ tiw like at.J gr.idua Hy l•e...: ,n1i11g- bili11::;ual. 
).l:111\· \\' l' i:-hu,~n l>itrurlv l'l.' f~r,;t ih..: c:trc!i!:-:'\:1t.~.; 
t,1 t n~e pa.r t.J 11 ts who 11t.::~h:~tt..:d t11 t l!:1.cl1 tll ':.' lH tl: ·!r 
fll l• t:a.:r tongue. \Ye!:-lt 1•ar1• 11t.; \\'h>t a1 E:; i11dil
f,·t·t·Ht in th1 :-i m:1t1cr :-h11uld c 111:--klt:r th .. , pr,,b:,b~t~ 
t: ~fe1..· ;,, of tlic cmui n._,r '' \Vt'1.-d1 p:\r\,y'' awl die 
r,•~t·nt. cl1:c;tor..d cha 11:,.:ci. on t!1(: futnrcl of t h ,.. ir 
d1iil.ir,•11. 'l'lio 111~w \ utl' r;") i11 \ \·~ ... e .. v:ili i11 t la) 
1:ia1n 1,e. \Vc.1:--1, spl:;, ki11g. S,, addition is t u lie 
lll.td~ Lu tli~ vu1.i11g p11wer 11f town=> which :t.1 ~ thl~ 
s t r ,111~h11ld :; ,,f .l':ngli;,,Ji. Tit•-} v11tc :; gi} to m e n in 
t:11;; \\·1,.- l--h ,ural :1111l wi11i11"{ di -tric.:t:j. E11gli:$li· 
:-pi.::;1l-.::i11g Jtadiwrshirc, Brecunshin, , and S11nt.l1 
l 'l'll -t,rnke . .;!1ire l1~u·e b> t l'a 11Hfor rhei t· 1nembc r.s 
to the \V ebh part of Gb111org,rn; l1ire. \ \.els h· 
~pe~-ikiug- Uanlig-:lt1Sl1_iro b1J1·oug-lts lo~e a seat. f11r 
tllc,, Le111.:fit. of t l1e \ Vebli p qd1011 o[ Sw;u1sea.. 1 flntl 
.:-\.rt'ou a.11tl J::i lion a r ~ ~1s \ Veh;h a:, tht: ..:\ngle:;ea 

borou::,-hs. Tho extrn member for i\fon• 
rii,,uthsllirn is given to t he most \Ve lsh . 
curi:~r of the county. The nd,JitionaL. 
;-;~nts ~i vcn to Li 1.-erpool will Also increaBo the 
intlu~nce of ,i '' \Vo lsh p:irty in the House of 
Cumm ,ns.'' All this t ends to shvw the inc,·easiue; 
,mpc,rr 111co of the \Ve lsh element. \Vclshmen iu 
Cardin, Liverpool, Cowbrid•>e mid other t owns 
where J,uglisb is powerful, '7h~uld hnve n chance 
11i !ta ri11g \ Velsh taught to t heir childrell in the 
day :--t:hnnl~. };rlucutiu1t is t.hl3 ouly question that 
wi•, u:,ite "JI \ Velshmen. \ Vules has n o royul 
p.,l.u:~ n,11· law cc,u1-ts as in Scotland and 1rebud. 
l e : 1.l · -: ,o ct O:·d or uf tho L eck II cvcr~.;po11dit1g to 
:~• ..:-

1
• Urdel' of the Thititlc,'1 no \, Ord~r uf St. 

1;.n ·i.cl_",, ru~sw; r111g- to the " Ord~r of. St .. 
1 atn<:s:. We,shmen w!«) wvttlu Iii,:,; :iu arch
bi,l1t•;., of :i \Velsh pl'Onnce '"" e uo ,,t,_.r,rntea 
tiint ti,,, zeal fur \V,,1B11 in the Cuur~h wil l be · 
perm:uient. The 1.uitiunnl feel in).( turns tu the 
"ch'.'"!,. nnd de.-_ires t o sue \Vtlsli bught in tho 
h 1g-m:l' c.:ht;:;,:; 5 ut t11e e1ou1H11ta1·y schools which :.1,11e 
t •J !,r ej_,.\re for the iutenned iatl"'J schools and in 
a ;J t-11c tonu:,; of tht~ intermedin.to sd101~ls wh ich 
are u, p lc p,~1re fo l' tl1e uuirt;r~ity colleges, and in 
:he n::1,·ersi t y c .. lloges wh,ch sh,,uld he crown ed 
by" \\'ebb tu1i1·e1·.,ity. This shunld not be " 
t !lt"l'~ ,:11py of existing- un i \'Cl'.i iti1~s but shi>nl<l 
in_ciu :r..: t he high~1· functions or th~ ei:;t~ddfnd: 
and 1hus renu)1·e fr!lm the old iffstitutiou : 
tllt ft:: r bltmC.:i:i, n1?dioc:ity? aud partiality which 
tna11~· .anamt. ..\lr Da n t:i:. n ext proceeded to 
show f'.·",lll_ th~ :in:dog-y ~f, Swit'l.nrland, Als:cce, 
and lw,,:tn11, th_c JJll.SSllHhty of l111,ving "two 
n:_ltl, el 1_11 t?"U;t3"e.:;', '.'W ! re ferred t11 the te~tirnuny 
<•( -\l_r_.11 und~fia, S 1t· \V"'· Gt)ll, aud th~ Rev, · J . 
l~ .. -1..· ... 1. •liy Jv,11; .-.. un t!n; S t1 IJJ~t.:t. - 'l"n" (lllt;;.;t1o·ri· 
11 : 111a ,,luc ng- \Vebh into d,-iy 8choPl:s would ii11ve 
~Jet:11 1•r ·mn.ture 20 ot· even 10 y cn.t·.:; ago. '11hero 
u~h- i:f·c~·ntly bee.n :t g reat increase iu tl1e n•1mbe r 
'.~i , : n❖-~:ott tcac!1~r;-;, ,t11d 1nat1y of them u;,e 
11l11.-,ua:1,rn~ fr0_1,u :vels li iuto their g-rammnr 
lt~ ".::1111.:. .E\ rn ].:..n~!t;:.h n1ett dn thi::-; :lo:'\ far a~ their 
l~nuw>:!_g-~ of \\'el.sh gne~. Rcn1arkal1le illustra• 
tl 1Jn-- .. ,: ,tl~1s c:an lv~ ftJnntl at the .lJnwJa.is Cotn~ 
p,1n~· .. ··n.:n11<.1l:-:, whcrt: nt least 111neteen-twe11tieths 
<·f. th~ 2,5J0d,i li ic·,'u crlucated t hern :m, cluo•islotts. 
1 :If, h the uutcn:ne "f ohe very successful \\'Ul'k of 

:l[r Hfl·.,t , t he Eug lish lce,\tirna~ter who has i ·:: 
l,.'bnl!rscl Lhcr~ for !fl ye,:l'S. Girls •in~ \ Vctsh at 
t n e lJ •,ll'la1.; Sch11c1l, sctt1ni;c thereby a re,·y good 
exsmi,.•, .. The old language sh o.ulcl be recognised 
~n Sj it lH.; torm oL' ,lth c r. To shut it out alto0'1J. ther 
J-; tu :--ta:11p it wi~h t_he n1~n·k of obloquy, 
and.. to lowl,r 1t m the eye~ of the 
-ta tt, the schol:u·s, :ind thei1· p:ire.nt,. , 
:.'<[:· J}:i v,es strongly deprec:ited ,iny pres,;ure 
b~1n:.:, b:·oug-l1t to he~tl' upun teache r:; t o introJuce >\ e:~1 . 111ti, t he tune t<\ble before t.!u~ t im.e i:l._r in~-
tr1 tht.r cstnn.-1.Li ,m. Its v:due should be rnnde 
cl .. ~ar ~1, µ,trc1.1t:s and m ~uui.gcr:; of sch1,ol:-;. The.;;:e, 
; ~1r1Jit.:1 1 lh1:1r }> u·lta11_1e 11tnry rupre8ent:ttives, 
:,!h)t t.·i :-ectil't~ :;01,10 :-;h~ht :notllti<.:ationi:; in the 
curle l iJl' \Vel.-d1 l-d1oo~s1 ~l i: l1nut lowl}riug the 
:,;~~t.1· . :-ucl as c.:, .. rnp:t.L'ed with £;ng-l1sh school~. The 
t e .1e:h r-s wl :11 are :,,\~riotic to the coru wou ld allow 
n ,> c ,•.-,d,,rntioa oi p e rscm:,I e:ise or additional 
trn:1i)-:: to interfere with the succes3 :.>f a national 
IW•\ t:Hl_~n t. Hut th'.:.Y shnuld not brj expec.:tccl tu 
1,~ f : ,·; tt1t111val•n·:-. .\Irrny of them eal'n l.11t! 1n.1xi
tJHiit1 . ~r.111r. :1il1' W1:1l 1_mclc i· a r i;. 114, an,J in tlii::s 
qu-~ ... ~1,1:1 i;a.:·? n .. p :' Cltn1;1ry rrwt ivc foL· .the intro~ 
dnc,.,"l '" '\1 el,h. :-\s \Vcish J,,,s \Jeeu rntrn<.lucetl 
11!;:1 ~ : :1 -~ cxant1 11 :\t1un for S<.;bol:.\r:,J1ip!< at the 
L nn· ~--1ty Cf,llag-P and s~1me g rammaL· 8-chools, 
:.n t'x· :ii-.i ,>:1 of t h~ prauticu w,,uld pr01111Jte the 
"' ;di ,j •:: ,,t \l'e!sh t o the time t,11.l les uf ,by 
:O(:!lf•1, !~. 

A it~~: t lio r~adi11~ nf the p~p~r t\. discu-,~iou fol-
1,,we,J. 111 wh:cb Dl'. Oweu, .\lr Aluxm1, ler ,J. ]~llis 
:.'<fr ~i,,rth::nt Wiili:crn':, ;',[r lfowel Llt,yd. anri 
tll~ H- \·. :Olr GwynnA took part . )[r. D,i\'iC.a, i r: ••· 
::-u?11_1,ni:-:~ ~-IJh hopetl tbe :;.ubjoct wnuld l;e fnl!y 
•~11ttl.,~ctl 1n \V,lies, a nd tru, t ed tK,t the society 
\:':)uld ~1:;a i t:-: infh11'11c~ in Ur i11ging abt>ttt further 
Ul·CU"'l ~wn . . A. cordinl vote 11f th,\.ol.:s w,1,.i ,,ccortled 
c0 :Hr D ,1 vies for h is very interesting pa[Jer. 
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42 _ Tir 1SOOL- GYIUlEIG. 

' i'w-ddefnyddfo o :1laen y gair · nid befyd. BarnwyC · 
nad Des aohos manylu ar hyn, am.nad .yw- yn~ddyrys., 

0.-D:yro ychydig eglurbad .ar ·f10 ac }'.10 etto. . 
. G.-Mae llawer o wahaoiaeth..rbwng .y · rbni hyn,. 
a'r gwabaniaeth _bwn w-yn hawdd ei amgyffred. Mae . 
i'io yn dalfyriad o idd ,•i, fel hyn ~-D.yro y llyfr idrl 

·,i-bercbeo, neu dyro y llyfr i'io bercben. Anfouodcl 
.Joho· lytbyr i'10 dad, RO i',a frawd, ac i',o fam. &c. 
Gwtbiodd ei law i'10 logell, &o. Mae y10 dracbefn yr 
un ystyr .li.'r gair ydyw ; megys hwn yro efe, neu hwn~ 
ydyw efe . 

· R.-Eglura pa fodd y mae i ni ddefnyddio y gair · 
~n. . . 

G:-Mewn cyssylltiad a gwrthddrychan yn. y rbif 
lluosog iynycbaf, megys y dyn hwn, y ·wraig .hoo, ond 
y dynion 1,y11, a'r gwragedd hyn. Arlerir ef yn wall
us gan .. ra.i am. wrtbddrych onigol, megys y peth_ 
hyn; ond y peth hwn ddylid ddweyd, a'r petbau .hyn • 
Mae hyri yn cyfateb y ga.ir tl,e1t yo Seisoeg : ao mewn_ 
amgylcbiadau neillduol, pan yn.oanlyn yr, y-mae JIL 
oyfateb this yn Seisneg ; megys dyma yr hyn .a gefuis. 
Ar ddechreo brawddeg befyd, ac ar ol y gair fel, 
megys, hyu _sydd iawn, ac fel byn y dylai fod. 

PENNOD XII. 

CYFREs o EmrAu TEDYO o RAN S.UN, O::rn A 
LYTHY.REXIR YN WAIIANOL. 

RHYs.-Gan fad lluaws o eiria.u yn.cael eu sem10 
yn debyi<, ac ystyron y oyfryw yn wa.hanol, da. ti, 
Gomer, dyro i ni fath Q grynodeb o'r cyfryw, fel y 
g~llom WY-bod pa fodd i'w llythyrenu yn iawn. 

,YJLYBGOL : GTHBEI.G. ·4s: 

Oom:ii;-BR.rnwyf na {y'dd hyn:yn:hollol nnfnddiol 
ac felly-rbodda( i chwi gy{res o'r rbai.mwynC uferedig~ 

Ai A.•{ ac A'u. M.ewn_holiad .nen ofJoiad y · mao 
defnyddio : y · gair : ai, fel byn :-Pa no :ai Rbys neu ·· 
Owen .wnneth hyn..? N.eu yµte,. ai byu-sydd iRwu.J 

,l{id oes angen .. sillgoll rhwng ;yr ·4 ·a'r :-i pan_ddef
t;1yddir y _-gair mewn gocyoiad. Talfyri.ad yw 4'i o : 
ac ei, ao yn dyoodi dnu wrthddrych, y -nnill yn Jedd
iannydd a'r llt1ll yn.Jeddiant, (el byn.:-Rhys a'i dad, 
ac Owen. a'i Cam,. John _a'i fra.wd, Jane a'i chwa.er, . 
y ·dyn.a'i geffyl, &c. 

Mae a'u yu.dynodi y rhif llnosog .yr no fath ag en, 
megys, Mae'rplant a'11 rhieni, n9Q yrhieni a.'u plant 
yp_dyfod. Mae hynyna yn_ddigoo o ·eglurhad s.r ai 
a'i aci n'u. · 

Ar a.o .A.'r. Mae digon o wahaoiaeth rhwng y 
rbai hyu, er y ·seinir hwy yn debyg~ Mae or heb y 
sillgoll yr un ystyr a'r gair -up07l yo Seisneg, ac yn 
dynodi y naill beth ar y Hall, megys y Hong ar y mor, 
dyo or y·mynydd, ceiliog ar y domen, &c. Dynoda 
beth gerllaw hefyd, fel hyn :-Mae'r pren a,· bwys yr 
afon, sef gerllaw yr afoo. Fe ddaw-E.vau m· fyrder, 
&c. Mne ,i'r yr uo ystyr ag a yr, neu and thd yn 
Seisneg ; megys y ·pen a'r tre.ed, yr haul a'r lleund, 
y mab a'r fer.ch. 

A.el ac Ail. Mae da.u ystyr i ael, Un yw ymyl 
neu lechwedd, sef a.el y llygaid, ael y bryo, &c. Yr 
ystyr arall yw torllwyth, megys yr ael gyotaf i hwch. 
Ail drachefn yw'r nesafat y cynta.f, megys yu gyntaf, 
yn ail, &c. 

Bachai a Bacha11. Sylwyd eisoes ar y gwahan• 
iaetb sydd rhwog y rho.i byn. Barf yw baobai, yn 
gosod a.Han y-trydydd person uoigol ynhaohu. Syl• 
weddair lluosog yw bachau (liooks). 

Baedd a Baidtl. Enw creadur yw baedd, sef 
mochyn.heb ei ddysba.ddu; ac o'r nn. ystyr a'r ga.ir 
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APPENDIX 
TO THE 

MEMORIAL PRESENTED BY TEE COUNCIL TO THE ROYAL COMMISSION 

ON ELEMENTARY EDUCATION, 

APRIL, 1886. 

S O:FI:E D U :r_,Es O F SUGGESTED SC::H:EI:Y.'.[ES_ 

I. WELSH AS A CLASS SUBJ ECT . 

.L\lote.-The present Class Subject (English) to be known as ENGLISH A. The Scheme now propo:,ed to be 
known as ENGLISH B. Each S1;hool to have the option ot' choosing either ENGLISH A or ENGLISH B. 

It should be observed that the following Scheme is based on the principle of a bilingual system of i:nstructio.n, 
in ,vhich th0 child is taught, from the lowest class upwards, to look upon words as the media o.f thought, and in 
rebtiou to their actual uses in Ol'dinary speaking aucl writing, rather than as so many dry symbols to be learnt and 
parsed by rote. 

Standard. Present Re<Jttirements. English A. 

I To repeat 20 liues of simple verse. 

--·---1------------------ -----

II a To repeat 40 li.nes of poetry and to know 
their meaning. 

b To point out Nouns and Verbs. 

---·-·---------- -- ---------
III a To recite with iotelligenca and expression 

60 lines of poetry, ancl to :irnow their meaning. 
b To point ont Nonns, Verbs, Acljectives, Ad

verbs, antl Personal Prnuoun:-;, and to form 
simple sentences e;ontaining them. 

Proposed Requirements. English B. 

a To give English Names for Welsh N ames 
of common objects of school or home. A list 
of 50 such to be prepared by the 'I'eacher for 
the Inspector to choose from. 

b A similar list of 10 common Adjectives to 
be prepared. The Inspector to connect any one 
of the Adjectives with any suitable Noun in the 
list, and to ask for a translation. 

a The above list to be extended, to include 
75 names of common objeds of daily lifo, 15 
common Adj ectives, and 20 Verbs denoting 
common actions. 

b The Inspector to forru simple sentences, 
each containing not more than four or five 
worcls, combining the above elements, and to ask 
for a translation. 

a The above lists to be o:dencled to include 
120 Nouns, 25 common Adjectives, 40 common 
VHrbs, and 15 each of the lllore common Prepo
sitions and Adverbs ( o.f timo and place ):10 

b To fill in elliptical sentences framed by tLe 
Inspector, in each of which any o::ie, but not 
more, of the above elements is left blank, and 
to give a translation of the same. 

c 'I'o recite 20 l.ines of simple Euglish verse, 
and to explain their meauing in ·welsh ( 01· 

English, at each child's option.) 

• Atti:in!:ion is !--i]ocit1.lly crtll~d to the fnr~~ that in tbc work of this Standnrtl, tht1 chiJrl is not rcquire.-l to pttrse any word, or to pick O!lt any words a..~ ·· Fart;; 
of Spc9ch," hut m t!r,;ly to know th•.: wortl iu b9Llt lang:tagos, :u.1d its :,se in actual Scntt'nce making. 
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j Standard Present R equirements. English A. Proposed Requirements. English B. 

I 

IV 

V 

VI 

VII 

a To recite 80 lines of poetry, and to explain 
the words and allusions. 

b To parse easy sentences, and to show by 
examples the use of each of the parts of speech. 

a To recite 100 lines from some standard poet, 
and to explain tbe words and allusions. 

b To parse and analyse simple sentences, and 
to know the method of forming English Nouns, 
Adjectives, and Verbs, from each other . 

a To recite 150 lines from Shakespeare 01· 

:\Iilton, or some other standard author, and to 
explain the words and allusious. 

b To parse and analyse a short complex 
sentence, and to know the meaning and use of 
Latin prefixes in the formation of Euglish words. 

a To r ecite 150 lines from Shakespeare or 
1[ilton, or some other staudm·d author, and to 
explain the words and allusions. 

b To analyse sentences, and to know prefixes 
and terminations generally. 

a Extended Vocabulary, including simple 
Personal Pronouns, the Adverbs formed from 
the Adjectives in the Vocabubry, and four or 
five of the more common Conjunctions. 

b To form simple English sentences, each 
containing not more than two ( or three) words 
chosen by the Inspector from the full Vocabu
lary. 

c 'fo r ecite with intelligence 30 lines of simple 
English poetry, and to explain the same as in 
Standard III. 

a W orcl building as illustrated in the forma
tion of Welsh Nouns, with knowledge of the 
parts added, and of their English equivalents. 
The more common forms ONLY to be gi·ven. 

b Translation from the first 15 pages of a 
Wfllsh book, or (at the Teacher's option), from 
100 lines of Welsh poetry, previously approved 
by the Inspector. 

c To recite with intelligence and expression 
40 lines of simple English poetry, and to ex
plain the same as in Standard III. 

a Word building, as illustrated in the forma
tion of W elsh Verbs and Adjectives, with 
knowledge of English equivalents. The more 
simple and common for-ms ONLY to be req1,ired. 

b The Inspector to choose one from a previous
ly approved selection of not less than 30 simple 
short vVelsh stories or Historical. narratives, not 
exceeding 10 or 12 lines each in leng th. The 
Teacher to read out the selected piece twice in 
vV elsh ; the children to reproduce the same in 
English. 

c To recite and explain, as above, 50 lines 
from some standard English poet. 

a A knowledge of Welsh J'refb::es and Termi
nations, and of their English equivalents. Tile 
more s·imple and common forms ONLY to be 
reqtt·irecl. 

b To write in English a short theme or letter 
on some easy subject, chosen by the Inspector 
from a list of 25 presented by the Teacher ; the 
heads and leading ideas to be given by the 
Teacher in Welsh. 

c To recite and es:plain as above, 50 lines 
from some stanclarcl English poet. 

Special l{ote.-It is recommended. that at the fir!>t Examination of any School tr,king ENGLISH B, the Inspector 
should acccept as sufficient the work of oue Standard lower than the above requirements, and that Standard V work 
should be the highest required of any class; that at tho seconcl Examination, Standard VI work shou]d be accepted 
for Standard YI and V H, aucl that in dchooh with not more than five chiltlren to be presented above Standai-cl V, 
Stamlarcl V and upwards may be allowed to be taken as one class, taking the work of Standard V and Standard VI 

in alturnato years. 



II. WELSH AS A SPECIFIC SUBJECT. 313 
Note.-This Scheme is proposed 1·athcr with the viuw of meeting the growing demand for a course of gram

mdical training in ·welsh, thau as d. ·ml:lnns of utilizing the child's knowledge of Welsh in imparting a more 
intelligent kno,declge of Euglish, tho latter requirernont being met by the Scheme for Welsh as a Class Rubject. 

Stage and 

Standard. 

First 
Stage. 

y 

Second 
Stage. 

VI 

Present Requ.irements. French. 

a Grammar to oncl of R egular Verbs. 
h Ten pages o.f a French Vocabulary. 

a Grammar, a11c1 translation into English of 
easy narrative senteuces. 

h Too pnges of a French conversation book, 
approved by the I,rnpector. 

- --- --·--··- - - ·-- . .. 

'rhird 
Stage. 

VII 

a Grammar, and knowledge of some easy 
French book, approved by the I nspector. 

h Translation of conversational ser.tences into 
French. Tolerable correctness of pronunciation. 

Proposed Requirements. Welsh-

a Parsing of Nouns, Adj ectives, Pronouns, 
Adverbs, and Verbs. To pick them out, and 
form sentences containing any of them. 

h To translate any short passage from the 
fint 30 pages of a book previously approved by 
the Inspector. 

c To recitl:l 30 lines from a simple Welsh 
poem, with knowledge of meanings and allusions. 

a P arsing of Prepositions; Conjunctions; sim
ple Tenses and :Moods of Verbs ; Numbl:lr, 
Person, and Case. Conjugation of R egular 
Verbs, and of the Verb ".Bod." To form sen
tences containing the simple Tenses and Moods 
of Verbs. 

h To translate any short passage from the 
first '50 pages of the book approved for 8tage I. 

c To recite 50 lines of Welsh poetry, with a 
knowledge of meanings and allusions . 

- - ------ - ---· 
a Conjugation of the Verb "myned," m1d of 

I rregular Verbs generally. 'l'he loading rules 
for Mutation of initial Consonants. 

b To translate any short passage from the 
first 80 pages of the book approved for Stage I. 

c To 1·ecite 7 .5 lines from a stand a.rd \N ol:;h 
poet, with a knowledge of meanings and 
allasioos ; 

Or, at the Teacher's option, to write a short 
theme or letter in -\Velsh on nn easy subj ect ;' 
spe1li11g to be considered. 

III. GENERAL CONCESSIONS TO SCHOOLS IN WELSH-SPEAKI NG DISTRICTS. 

•ro bring the general instruction into h::u·mony with the Class Subject Schcml:l, and to meet the peculiar n eeds 
of Schools in W elsh Speaking D i,itricts, it is suggested that the following modifications of the present r equirements 
might with benefit be permi tted in Schools which take up W elsh as a Class Subj ect. 

1. R.EADI~o.-Books should he carefully graded from Standard I upwards. At the head of each lesson might 
be given the \Vclsh equivalents for all the more important words introduced for the first time in that lesson. I n 
addition to this, W elsh foofnotes should b e freely in troduced explaining any allusions, or difficult phrases, or strange 
idioms, in the text. Special att.eotion should be paid to words simila l' in sound unt differing in sp elling or meaning; 
tho Welsh equi val en ts should in All such cases be gi.-en in the book. A portion of each reading book might be 
,Velsh, either a trauslation o-E an English h ,sson on the opposite page, or a separate ,Velsh r eading lesson ; such 
lessons should however be fully nnnotatecl with (a) short explanation,; of matter, and (b) trm1slatioos of idioms into 
Euglish. The Geographi<•al nurl Histol·ic.tl R eadi ng Books ~houlcl be compiled on the ~ame general principles ns ar e 
suggested aboYc :f:ot· the L iterary I~tiaders. 'l'hr-i Hictorical R eading Books f.,l' Standard III should b e Stol'ies from 
.. Welsh H istory; for St::mdard I V, the Ilisttlry of'\Yalcs up to its union ,rith Eng-land; for Staudnrrl V, the History of 
E11glrmd up tu the beginning· of tl l.') T u<lor period, special prominence being g i,·en to events connected with W ales or 
\Yelshmen; for Standard VI, tl10 History of E ngland from the beginning of tho 'fudor pflriod to the present t ime, 
special prominence being· gi,en as before to matters of \Yebh interest. 1'he pages of Welsh matter should in every 

cn-w be calculatod ill m aking up the minimum num1Jer o.f pages r equired in each Stn.udard. 

2. W mn:rn.-lt is sugg-es ted that the Writing should be judged, partly by the Copy Books used by each 
child in orclinnry School wor], thJ'oug-hout the year, and partly by the chrn·acter oE the handwriting and spelling of tho 
exercises workerl on th e E.xmuiual iott day. In Standard,; I, II, III, these exercise3 should only be those workod as 
answm·s L..1 th e, questions giveu iu Vvolsh as a Class Subject; in Standards IV and upwards, th is exercise should be, 
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THE NEW C,ODE 

ITS PROVISIONS AS REGARDS WELSH SCHOOLS. 

The following are the special references to Welsh Schools . contoined in thfl general provisions o~ 
the New Code for 1889 for England and Wales:-

S CHEDULE !•-Elementary Suqjccts. 

N.B.-" In W elsh districts translation into English of an easy piece of Welsh written on tho black-board, or of a 
story rend twice, may be substituted (for English composition)." 

ScBi>ULE II.-ata~s Sii!JJects. 

Footnote 1.-" If the Managers desiro, they may submit to the Inspector at his annual visit, and the Inspector may 
. approve for the ensuing year, some progressive scheme of lessons in these subjects, providing fo1· not less than three 
groups.'' · · 

Footnote 2.-" In distr icts where Welsh is spoken, the intelligence of the children examined in any elementary or 
class subject may be t ested by requiring them to explain in W elsh the meaning of passages read, and bi-lingual books may 
be used for the purpose of instructing the scholars.'' · 

ScHEDULl!l IV.-Specijic Subjects. 

The Code for 1802, in addition to t he nbovo formally r ecognizes W elsh as one of the Spec!fic Subject~, and 
a Syllubus, on the lines of that drawn out by the Council of the Society, is given. 

OFFICIAL INTEllPUETATION OF 'l'BH CODE, 

BY Sm WM. HART-DYKE, BAnT., M.P., 

Vice-Pre8ident' of the Committee of Council on Education. 

'l'he impoi-ta11ce of the concessions, which are only given in bare outline in ·the above 
extracts, may be better uuderstood in the light of the official interpretation of the Code given 
by Sir Wm. Hnrt-Dyke in n for1nn.l letter to Sir John Puleston, M.P., who communicated with 
the Departmeut on behalf of tho Society for Utilizing the Welsh Languag~. 

[Corr.] 
1' 

"MY DEAR PuLl:s•roN,-Firat ns to W elsh recognised oa a. specific subject. It hns been so recognh1ed for the lost 
two yearP, nnd hue beeu mentionccl in the onnunl report submitted to Pa.rlinment. The forthcoming report of H .M. 
·I nspector, Mr. W illinms, in the W eleh district will bo published, ns it woe two yo11rs ngo, in n serorote form, so ns to he 
gcnern.lly a ccessible to tho Welsh pcoplo, nnd, Lcsidca tho at-u.tisticnl mntter ICl1iti11g to Wu.lee, wil con ta.in the figures for 
the Inst two years showing the rmmber of clopa.rtmonts nnd scholars who h11vo ta.ken Wolsh a.a a specific subject. It ie not 
included in t:;cdedulc III., bocnuso it is thought better to lc11vo tho schomo of instruction, as for o.a p oasible, to the 
initiative of tho locality. Tho words 'o.t tho discretion of tho inRJJector' (noto to Scho<lulo I.) rofer to tho substi
tution of dictation for compoaition in tho upper stun<lnrda gcnornlly; nnd tho Inspectors will certainly bo instructed to givo 
every eneo11ro.gemc11 t to tho trnnslntion of Welsl1 into English, or tho renrlcring in English of o. story roucl in Welsh. 

"We must noi, <mcourngo tl10 W cl~l1 lu11 g11ngo nt I.ho ex p1'11so of R11g]ir;h, but rntl1or OB n vohiclo for t l1e sounder 
nnd moro ropitl ncquisitio11 of Engli1<l1 , 111ul with fJ111t ol1jcct tho 11~0 of bi-li11gunl rending bookR, snnctiouo<l in footnote to 
pogo 23, will enablo Welsh nml :Ei1glisl1 t o bo 11<·<Jt1irctl 1•r11·i -1111t81t in nil tho Ht1111dn.rtl~. It is clear ly for tho nmn11gors to 
clcciclo upon tho expediency of usiug Ll1c80 boukA; tho COl l('Cf~io11 being grunted in tho m ost unquulificd t onus, und being, 
indeed, tho obvious nntcccndcnt of tl1c new reg11lntiun os to compoRition i11 tho upper stun<lonls. 

"Tho first footnote t,0 Schcd11lo JJ. r rnpowrrH ni:rnngorn to submit, a.ml tho luRpcot.or to npprovo, n11y progrosRivo 
scheme of lesRona in tho H11Ljccf.A 1111mr <l. 'l'hi~ will c•l1•1Lrly r1rnl1l0 tho mnp of \ Vnl<'A to bo Hllt11I i11 ill111:t.rnt.iu11 uf thn t.P1"111R 
tnught i11 St11nd11 nl JJ., nll(l tho r1iysi1·nl 1111d J'ulil.irnl \l1•ugrnphy of \ \'11l,·s to ho 1<11bs tit.111t-,\ for thnt, of l•:111,:l111,<l .in 
Rt111ul11nl Jll. 11mlrr tnlitnlil<' 1·1111dit.it>11f1, ]I. will 11ls11 1•11ahl11 l•:11glish ni:i n 1·l11 ~H !--11l,j1·ct to lw so h11 11<llo1I 11A lu 11dju~t. ii. tu 
tho 1;1pocinl di tnc11lt.icl'I 11111I ncetlR o[ \\'<,)sh isel11111l~. 

"I ,·rntnrr on tl1n wholP to 1•le·•1l find nil l1·i;:iti11111 l1' il1•11111111l fl of thc•~r whn urc, inli'H'~t,•cl i11 \\~,,1~1, ,,,lur11ti1111 hnvo 
boon vrry fn iily nnd 1·1>111plt-kly 1111'1 .- I 11·11111it1, n ·ry t11il_r y1111 1n, t :,-;ig11t•d \ " \\' , Jl.11n·-ll\'lrn," 



SOHFJDU[,8 IV. 316 
\i\TELSH AS A S PE CIFIC ~UBJECT. 

1.-(a) Nouns and Acljcr:tivcs with their inflexions (:\"n,nhcr and G-c:l'lc1'). (h) The Pcrso:rn.l Pl'onoun. (c) Con

j ngation of the Verb " I3oc1 " in the inflexio11al fo rm only. 

2.-Totranslatc from \V<.: l,;li into ·K,glish, and ft\)J.l Eugli$lt into "\Velsh, easy conversa tional sentences coutaiui11g 

the Ycrb "Bocl,'' and tl1c pcripl1 1·adic form of other c,)111,uo:1 Verb5. 

3 .-To trausbte and wrHc fro:u clict'.ttiou any short p .1ssage f1·0 lll an easy W tJlsh book (15 pages t o be 

prepared). 

STAGE II. 

J .-(a) Conjugati m of tho Active (Inflexion al ancl P eriphr,1,tic with "Bocl," autl Pass ive of the Regular Verb 

"D_pgu." (b) T he Pronouns, Adnn·ts, an,l s imple Prep0-,itioc1s. (c) T i1e chief rnlo5 for the muhtio:.i. of init ial 

consonants ; or, t1re parsing of a s imple \\<' clsh sentence (\i' elsh or English terms t o be used) . 

2.-"ro translate from W clsh into English, and from Engli~h into "\Vebh, easy conve1·sational sentences containing 

tho Yerbs "Bod'' and" Dysgu," and auy other common Y erlJs. 

3.-(ri) To translate and \\"rif:e from dictation u short pa$:c:age from a W elsh book approved by H.:M. Inspector 

(:!5 pages t o be prcymrccl) . (1,) T o recite :l.'i lines of W elsh poetry witl1 knowledge of mcaniug ancl allusions. 

STAG-E III. 

1.-(r,) Collj ugation of .T.rn·gular Y orbs, Conjunct ions, Compouml and I 1 ro11omiual Prepositions. ( b) A kuowlcclgc 

of tl1c chief prefixes ancl aftixc:; of "\Vclslt wol'(h, (c) T o ans1,e1· questions on "\Velsh grammar generally; or, to p arse 

a complex sentence. 

2.-To write a shoi-t t heme or lc:ttcr in \irclsh on a familiar subj ect . 

3.- (r,) T o t ?·;;nshtc and " ·rite from dictation a short pass:ige from a \ve:lsh book npprovcd by H.M. Inspector (25 

pages to be propnretl). (b ) T c, r ct:itc ,10 lines of \iTe]$11 poetry ,Yith knowloclge of meaning and allusions. 

);".JL- Thc mnttcr pn·pnrc,l for trnuslntion ancl 1·cr:itation m:;;,t be cli[forcnt in the seYcral. stages ; m1tl the scholars m::iy be 

rcr1uirccl to g irn written as well as oral au,wcr, to ::11 guc;,tiun,; (iuc1utlir,g tho,c ,d in translutio11). 

iVIUSIC. 
Amollg i.ho School Songs bugl1t tlnring the year, may be indm1m1 popular 'Vvel:sh airs, sta1g to Welsh won1s. 

~'l.clditionnl credit will be gfren where the children can sing in t,vo or more parts, and t o English as well as to 

sWitnl'0&f· Instruction for use in Elementary Schools in Wales prepared by the 
Society for Utilizing the Weleh Language in accordance with the provisions at the 
l ew Code pd presented bz a d9putatign from the Society to the Rt.Kon. A.H.D. 
_eland, Vice President of the Committee of Council on Education Feb. 11 189} 
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PUPIL TEACHERS' CERTIFICATES & CURRICULUlVI. 

!.- HEALTH. 
(As in Euglish Co1h1). 

'2.-CHARACTER and CONDUCT. 
(As iu English ('01lu). 

3.- READING and REPETITION. 

Fi,wt Yr.ar.-To read with fluency, case, and just expression in W elsh a11d E11glish, anti to rnpcat GO lines 
of Welsh (or English) poetry. 

81'N111rl J1•111·.-To road as uuovo 1rntl to recite GO Ji11os of Welsh ( ur E11gli~h) J><>Jlry, mnl to give tho Euglish 
( or ,v olsh) rrin ivo.lonts for words or short phmses in tho picco·solcdcd. 

Tl1ird J'i•nr.-To read as al.Juve, and to recite 80 liues of poetry ( lllllf of which 11111sL be in Euglif•h), with lransla
tio11 of wonh m11l phrnscR. 

Ful(r{h Yl'ar.-'l'o rc-:ul as almvo, 1111d tu recite l lJO lines (haH of whit,!, rn u~L ill) in J::nglisli ) front sL:tmlar1l a11flil•l'~, 
with clcarnrss and force, nud kuowlodge of mo1rni11gs n11d nll11si1111s. 

Fir,,t 

Sau11rl 

1'/n'rd 

Fo11rlli 

4.-GRAMMAR and COMPOSITION. 
J'i,111·.-Parsi11g o.uu nnalysis of simple sontonccs, with knowledge of tho ordinary tormitrnLions of W ohoh word~. 

Writii1g i11 vVolsh tho subst:lnco of n short story ron1l n11ce. l'n11mrmsh.ip. 
Yr11r.-P1Ll'Ri11g auu unnlysif! of sentences, with k11 owl1\1lgc of t.ho onli1111ry tnrminnLinni; of 1':11glil-'h wonk 

'l'rn11sl11tio11 from ,vclsh iuto E11glish of IL Hlwrt ensy p:1~$age. l'1•m11nm,ltip. 
l 'i•ar.-l'arsing allll ano.lyl~i~, wit.It lrnowlodgo of \V clsh 1Lncl E11 g-li~h p rn lixus alt() aflixu~ ge11cn1.lly. 'l'rn11Rlati11n 

from , -vclsh i11to E11gli1Sh of IL Rhort pnssagc. l'ornuun~hip. 
Year. - W clsh and E 1glish gmnimu.r. Kuowlodgo of tho chief L :,ti11 routs of B11gli,'11 wore It<, wi th Lhcir 

cognates in Welsh. Ponmnnship. 

5, 6.- ARITHMETIC and MATHEMATICS. 
(As in E nglish Co1h1). 

?.-GEOGRAPHY. 
(As in English Cotlo, but tho Fil'st Your spocinl qnostion!:I will bo sut on Lho I 'hpi1·al C: uo~r11phy 11( vVnlnR, an,! tho Ncro11,l 

. Your 0 11 LIJC foclustd os of vVuJcs, and mups will bo rcquirctl tu ilJustrntc tho unsworH givo11 ). 

8.-HtSTORY. 
P,ht J'i-nr.-Outlincs of Ilritish History np to tho Norman Couq11c•st. 
Srtoud J,wr.-Wdsh Jlistol'y to tho tll'nt.h of Ow,·11 Glyn,lwl'. 
'lltiril J 'i•1.~·.-0ntlincs of 1':11gli~h llistory from Lite N11r1111111 U1111q111•sl lo lhu T11tl,,r .\ ,·,·,·s:<iPn. 
NJ1frflt l tr1r.-Gonorul out,linos of E!lgfo,h Histol'y frn111 tho 1'11,lor At'1·,•~,:i1111 !11 the Jll'1•~1•11 L t i1111•, wit,h 1-')>l't'ial lu111wl1•d;..:n 

of Lho suciiil 1m,l rcligi1111s hi~to1·y of v\Tulos d11ri1q; 1.hn t. pr1-it>d. 

9.- TEACHING. 
AduiLiomtl crndit; will l,o gil·o11 ( i11 tho Clmi>< 1J\mcli i11 ~~ 1,,•,.~rlll ) for alii lil.y ,.1i11w11 i11 111ili:1. i11g / Ji,, l'l1ildn·11·,. ilnoll'l, ·ol ,,,• 

of ,vclsh fur l:ho ll'1lli><if,it111 or 1°:11gli1< '1 , (ll' (,ho foll 1•1· 1111d11r,-;(,,111oli11g ol' 1111 , l•:11 gl i,:l1 l,•,-;s1111. ,-, 

10.-MUSIC. 
( As in English U0tlo ). 

QUEEN'S SCI-IOLARSHIP EXJ\l\lINATION. 
I, '.J.-(Ati i11 Jo:11g·lish <:,11ll•). 

!l.- i fnl'in; ll'i!I ':·· g·i\'l•n l11,.·n11oli ,ln.~1•:- 11'h11_l1:11•p _11 l•!11i11 1•1l :i l: 1• p11 rl f1·11n1 11 . ~I . l1 11-p1•1'111r \\ l1 il1 • 1•n111l11_r1•,I ll N 

l1•n1·h1 ·n, 111 11n, 111•1·l 1·d ~,-11 11111 ,-;, l111· l' rn1·l11·11 l >< I, ill 111 l,·111·l1111g- l•:ng li ,-; l1 l l1rn1q.;·l1 \\',, J,-; 11. 
I. l\l11Hi1·.- lt\ H i11 l1:ng·li"l1 ('11d1•). 

"· L11 11g1111g·1·K.- i\ p:1 111 •1· ll'ill l,p ,-;,,I. in \\'1 •l :<h1 1·111ilai11ing gr11n1111:1.li1·1d l(lll's li11n,-;
1 

llllil 1•11 ,-;y (>II N><11g1•s for 
I I'll n"lal io11 . 

Ii, 7.-(A,; in l!:11gliHl1 Code•) . 

CERTIFICATE EXAM I N J\TIO N. 
l'11 pr•r,-; \\"ill 111• ~I'( i 11. :ind 11·, -dil i11 11, ,. f111·111 111' :ioldil i1111 :il 111:irl-·, 11ill l11• .. j,, .,, 1'111• \\', ·1~11 ,;,-, 11 1111 1: ir ,11111 

L il •·ml11n•, 111 l ilt' l•:x11 n1 i1111 1i11 11" 1,, ,1,J :ii 11 ,,· l·11d 111' 11,,, l•'i1·><1 :i nd /-.:, ,,., ,11,I \" , ,,r in Tr,;i11i 11g· , ·,, J°l, -g·,.,-, 
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DIWALLU ' R ANGEN AM DDEUNYDD DARLLEN HYD AT 1859 

CYHOEDDIAD.AU CYFNODOL Y CYMRY.• 

l, BLWYDDOtl01'a 

The Cl\lllbrum Reguitf!c; Bvo. Loncton, 1706 

II. l'RDCIS0LI0N. 

y Cylchgrawn C7llll'lle1t, Treff'f'NI, 1793 
\" Dr,.wrfn 0.)"IllYSlf~illg Cu, rfyrddin 1191! 
Yr EUl'}lrnWD, C~1•llfl011 (!), ltW 
y •Jreru. Llunduln \!;Of, 
'Irporl~ Efengyt:ildd, Abert11W':,', 1806 
'I't>.;.,rra Owybo,lneth, nen Eurgrawn Cymrnig, 

m-rfon.1!!07 · 
C'\·ld1i;rown C.)'mrn, CnorUeon, 1814 
·f,. lfanesydd Ceuhodol, Llundnlu, 11!:1'7 
The t'n.mbr!Bll Qunrtel'ly Mo,gwdne London, lM!l 
y Dry,orfa Hynotlu£1chol, Cnerna.i1on, 1840 ('1) 
y 'l'rn,.tho<ly<lJ, Dlnbych, lW {Trelfynou) 
Areb"'10le>gla Ctunbreusls, London, 1~6 {Tenby) 
Yr AJolygy<ld, 011or1~y<l1l, lill!O (LlancW) 
eumliri,mJ0tlntBI, 'lenby, l!!M 
T"1i~ln, Rh:ithyn, lP.59 

Dl. l!JSOLIO!f, 

~ ~lr!!rawn, Ocerllecn, 1100 
Tr,-!Ot'fi< Ysbl'7dol, Caerlleon, 1199 
uretJ ncu Eurgrn'IVII, Cnernar!on.,, 1800 
l'r t-:ur1,-ru\n1 We~leynl.li<l, Dolguuau, 1800 (Llnnldloes) 
l)'mJcit!l..s, Bnngor, 18111 · 
The Cnu1l,1ian Vi~ltor, Hwnnsea, 1813 · 
y l 'roulcl Ce,lhndot, Cn•u·fyrcld.Ul, 1817 I d O 
Ual,'\UJ Owynedcl (u ohv yd wodi hyny) Oo eua ymru, 

C~rlll'On, 1811! 
Cambro-Brttou London, 1819 . ::.:r-:11 Uomer, Atiertnwy, 11!:tO (OaerfJTUd!n, Aber<lir, 

A.bertaw1J 
Y Dry~rfa Cot't·Ueon, 1820 
Y Upi:e,t v,ld Creryd<lot, Dolgellou, 1821 
l)'1~ y Cym.ro Bnl" (fl, 18:n 
'\ UwyU,'<lyd,l, Boll\, 16:?2 
Yr A,l<IY!11.-dd, Caerfy·r,1.<.llrl, 11328 
Yr liML~ylld. AbcrystSTyth, 18'10 . 
\" l.>ry,sorfa, .,bery~twytlJ., 18'2!1 (I) 
Yr \kl, Abertllwy, 162D 
!:nnmum Mon, Coer,rybl, 1825 
Tr>....,r I Blentyn, LlnnidJoe!, 18211 u.-,~,., yr Oe!, .A.bort,»vy, 11tn (Aberystwyth, Llnu-

_ rm<l<l,Ytrt) 
T lll'<lclyg 'J:eulwddd, M erthyr Tydfil, ISZT . 
0""'1 v l.ledycldw;r Aliertel.ll, 18'n 
1)~ :,- Be<ly<ldwyr, :Maes y owmwr, 18ll1 
'i Drud ll ::!ylwyd<l, C11orlyrudin. 18'.!8 (Llynllelftoo) 
£Tmro, Llllnlialn 1880 
'\ r t:t:uilf)'lyd,l. Llnnymd<lytrl, 18.11 
Yr UJ;licl, Met-thn Tyc.Ull 
Y Oryi,orfa, Cnerlleon, 18:ll ('l'reffynon) 
'!),rjM!f Cyu1ru CHemnrfon, 18:l~ 
l u •lsdg,n·wr, Co.erlleou, 11!38 
br.tort..·r loneuct.yd, Caemorton, 183.'I 
'!°tnorfa Rhyfc,l<loduu, Dolgell,.u, 183.'I 
Y l'J1li1Y~lry<ld, \Vydd,rntK, 1ss• 
l)'lc-hll'T'l\wu y Uy,ndeltbM or toenu Owybodlleth 

~'utl<llol LJ.u.n71ml'11·ft i, IR:W (C11erfml<lln) 
Tr Haul, Ll11uym,tliytri, lfl'l:I (Oot'rfyrdd!n) 
Yy """n t)glooclot, Cnernl\J"lon, lllM 

Dl,r;lrlwr, U11nelll, 1~16 · 
'I'. W"'J'l>on , thnecs:1m, tf!.10 

Y
'\ r Al!tl",w, Llm-tt,lloca , 1£1:16 

1-,..,..,., h"'I' LlynllelJJn,1 1836 
Y Ou-,. ,-,.r.v,l,I. Llyulleillntl, 18:ld 
l' t•r,.y,y:1.1, Llnnelll, 1630 
l)1.U:l 7 l'lenl:rn, l\Jert.hn, 1830 
•~11ld tr th-,,, W,·<lcli:rug, l ll37 
fy 1."nby,l 1Jlrwc9tol, Wv,t,lgl'Ug, 18-IJT 

l'yt&!.11 o·.r Hen \\ltud yn .America, Cneretroa 
:-.~wy,1,J, l .'!:lf! l Utlcl\) 

TT.tnrca y llo,1.lyt1,\.,-,., l'ocrtly1"1, lMII 
Ari•n llb\',l•ll•l, L(tonrwnt, 1839 

Y 1 ,.,,,.,l)"d<l Cymrclg ( welil hyny, Y O~n11dydcl) 
l.:A~r,Jy,!d, IS:!\! 

!,~~l~r Amc1·frnnn(Llil, Rem!~1, IMO 
--.....-yn Y lliwyglnc.l, Atiel'yHtwyto, 18-'19 (I) 

...__ • .\,1:,-•~'Tllwycl y rhc•tr hon i:nn el hawcltn' o'r 
--,,..,. nm .\w;t' t.i!,,?. · 

CYMRU 1 ·11 Medi 1', 

Yr Adoly~:rdd, CBernorfon, 1839 (I) 
Udgorn Cymnt :Merthyr, ll!-10 
Y lllrwesty<lJ. D ehenol, Llonelll, 1840 
Y Dlrwl!!lttrr, .Oolgellnu 16-10 
Y 1:lt..'<lytld(w1·1 Coenlycl,I, lt!H 
Yr lrouydc.l, U"81iyn.ldlu, nm 
Y l'ulpud, , 1~12 ( !) 
Y Lludmerydd, Cnen1urton, 
Y Vryl!Ol'fn OyunllckUnul. Abertnwy, 1&12 (Cuerf)T<lclln) 
Y Ccuhody,t<ll C!knlydd, 16 12 
Y Cronlcl, Do gollou, 18-11 
Y C·l'l'mwl, Abecyetwyth, 16-13 
Y Owlod111u,wr, Llnnldlocs/ 184/1 
Twr Uwuuo .. ~•mgor, 18-rn I) 
Yr Yablm-, LIRnlfllllAu, lf:W4 (P) 
Y Belrulnc.lnr Llnnelwy, 18-1~ 
Yr Amoothy,ld, Coemnrfon, 18411 
Yr Eirlwy,y,IJ Tl'elfynon, l!W0 
Y Tydt Avo~tolal<lc.l, Lluogolleu. 1849 
Y Oolygy<ld, :Hbyllybont, lS-16 
Y Oelnlogwerth, Dlnbych 18-IT 
Yr Ymofynyil<l, Penytiont or Ogwy, 18-17 
Y Wlnllnn, J.JBni<llous lS-17 · 
Ucl[fOru 13elon Me1·thyr 'J'y<IU1 
Y OyntrOU9, L!l\ndy<lcl, · ~·IO 
Yr Art'lth!o Uymnilg, Jl11ln, 18-19 
Y Cylchgrllwn, Abertow)', ISM 
Yr Addy•gydd, Holfuch, !Blil .. 
Y W11wr~ !Jneruydd, 1.,r,1 
Y 'l'yst LUU11fOl1eo, 1861 
Y OrcJ, Lll\ngollcn, llll\2 
Y O~uh!\d~·•.l<l J;glwyolg, Ll11n<lulo, 1er,i 
'l'ryeorfn'r Pluut, J..Ju11gulle11 1~9 
Y Tywysydd l'r Oymme~, lJl\n111ll, 18112 
·y MethodL~t. Dinbycll, 1811:1 (LluuicJJoes) 
Yr Oenlg, .Alierrnwy, 18.'14 
Am<ldillyoydd r, Ucur, Unl'rnnrfon. 1~ 
U,mcr y Uroas, 'l'r effynou, 1811-1 (Trcmndoll') 
Oe<leon, Aberystwyth, lll5o 
Y 13erou Orllewlnol, Clncllrnntl • 
Y Llusen1, U1V1·ec<11uu, IBl>':I 
Y Brythou, 'J.'rcm11clug. 185.~ 
'l'clyn y Pl.l.lut, Mcrtllyr 'l'y<lfll, l&'59 

IT. PY'UtllFN0S0tt0N, 

Try!orfo Owybotlnoth, ncu, E,u·i'l·awn Cyntrnr.g-, Cncr-
fyrd,Uu, 1770 

Sor t'11 Oower, AbertA"·y, 1818 
Y D111-tlc.l, Minel"!vllle, l'en., 18118 
tlet·eo Cymru, ()u('r·ryr,l,lln, 18117 
UluU'les o'r IJn.lo, Otwruorfon, 1009 

V, WYTBNOSOl,ION 4_ NEWYDDUDU'nON. 

Beren Gomer, A.bertnwy, 1s1• 
Yr Ou, Abery•twytb, ll\.'I.' 
Oronlol yr Ous1 Wy,lrlgrug, lflllll 
Y Brytwn, Dru~ lt!..'16 · 
y l'u.1n>r Ne"yd1l Cymrel11, Cnernnrfon

1 
IR/<(I 

Y l<"rt•lnlen Uymronhl<l, Abery•twyth
1 

BOO 
Y Uwroo Cyrureik1 .l'ont y fou, tfi:J8 (Aber,lllr) 
Y Protestunt, Wyn<l1tn11r, 18:Jl1 (llnlu) 
Yr Am•el'l\n, Llyull~lt!o<l, 18-l; _\ 
Y O,Yln<lgBt-Wr, l\hyd.ybont, lfH1' 
Cronlol Uymrn, Jersey, IS.Ill 
Y Cymro, l\nngor, 1~111 {Llumlnln, Trt!Tynon 
Y Urych, Cner,,trog N1•lfylld, 18111 . 
Y Owron O<ly<l,lol 
Y UwyUc,tychl. Cn,•1•nf1•op: Nll\vy,1,1, lf\M . 
Y \Vn"II'• Abl'r)'Htwyth, l t'!i l 
Y Cyruro AmerlcRuul,lcl t:nerPtrog Nl'wyd_d1 tBl!II 
Y n,·ych a'r Uwyllecty,1.\, CMrefl-01,1 Ne,.yoo, 1836 
Yr H~rnlrl Cymrncg, CoP111ru·lo11, l f M 
y Qrontol \Vylh11ot1nl, Llynll~Uln<l, ISM 
Y UVJlll'O C~(11!11p:,'J'n•lfy11011, l!lM 
Y 'l'c logrllph, <Jm·rnm Ion, ISM 
t101lron, .l\h1•1·y~t.wylh, ll'lllll 
Y r .F.lJ.1011, l'wllhc•ll 1,00 
Yr Arwolnyllcl, i'w\llwll, 18c'IT 
Jlnner Cywru, Vluhy~h, 1811T 
Y l'unch Cyrnrnc11 Cn~nryhl, 18118 
Y Owlml11nrwr, Ab~1·1IOI', ltWI 
Y Jlrython, 'l~·rm,ulng, 1M8 
Y Owrltlllwr Ahr1·,l~,r. HWI 
u,11,om y Ilubl, Vluby,•h, IHl,9 
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CYlIOEDDIADAU CYJ?NODOL y CYMRY. 1859 

II. 

It- ' 
(CybooJJwy,1 rhu•tr o Oyhn111MllwL,11 Oytuo,lul Oyrun, o'r clochreu bycl 1~,o rnir Nornirnu Mui Rhit 10. 

Aluwn rhllyu ,lyCoJol, I wueyJ Y owlJI yu ll'Ylluwu, oybouJ<.I.IJ.· rhe•t1· u r wythno,oUon.) ' • 

I . TllDI.IOOLlON. 

Y DulmJa<l, 1,1,..,.,w, lllttU (r.fortbyrTydfU) 
H,t-1,•11 Oumu1·, 01w,rtynl1UH, UkU 
Y Cyu11nn•l,1r1 ! ,lan,l'""• llld~ 
Llytr y l'urnt Llnll!fUllun, ltltlll 
Y lJrY.thuu. 'i¼um,lulf, llltlll 
Yr t.L,w.l..tro<.11 Owruu•um, 18114 
&nru Oumer, 11.b.irJn.r, ltjlj(J 

t1t. D11vlil'• Oollu11u ?1.foinu!J1e1 Llw1beJr, Pout SIAJ.. 
1,ti .. 11 l llJO 

:-cwy,t.Uou Oa, 'l'rutfynou. !SHI 
Y UouM Oyum, l1t, Oorwuu, ltld~ 
Y OuuJuun, U11u1'UIU"fou, ll!W 

II. ¥1ll0LlON. 

Yr .-1.tbrRw, Merthyr l'y•ltll, 18~ 

~: 'J{::,~tj.,~!(.i.'/~11.Jf;f;:]luon, lt!.!6 
Y Uwrou O,ty,l,lul. P u ntyfon, 18.111 
111u l'uwhrokuHhlr u C1)111rr,11tul.loru,l Mlllrulne, 18:IO 
Y Owlr ~•u,ly11l1Jwr, Oul1e~U..u (I) Id-Ill 
1/or [foul C,,,,ruy,hl, 1600 
Y w,.,,.,l,ty,1,t, c,wrryrilclln. 1860 
Yr .\runcthwr, C1>n,ly, t.l. 111111 
l!tl11on, Dlrwu.;t, Ut,!.hc:uln., UM\l 
Yr Hylfcln hlwr, Owrdu•om , 11>$~ 
llh~Lm Ce,·,1,1, A..bdry•twyth, ltl6'A 
Yr .\thru,Y Curd,lul, I.11111l,ll0oa, I~ 
Yr U.V1for,J,1L1,lllr, \lwroc:tum, 1~116 
Y (jwcdowr, Ll\'ullolllml, 1::166 
·.-, Auulhyuwr, ~lct.hes,ta, lt:16d (Llnntylllu) 
Yr An,·ch,y,t.t, Pwllh"ll, 1&111 
Y liw7IJ,•1ty,t.l, Auunl1\r, ltl60 (C~tyrd<.I.IJ.l 
Yr .\t•h1.:ytl, Oncrnu.cton 1800 
\ . L!,uwr Cn~nu1110 11 1ti60 
llmcr y Pl11nt, Duhioil,111, 1861 
Yr Ymwoly,lJ, Rulo, ltkll 
U:,• 11 .v Cnruu, Dluhyoh, l&ll 
Y :-;.,r,tyJJ LluucrcllymuohJ, 1881 
Y C,•r,l.to,· OylllJ·~•lf, ltlwtbyn, l &ll (ChrNOSaUl) 
Yr .\.r\Tt!lnytl.t Ab<u-yotwytl1, i80'J 
l.lyn· y l'lunt, Li,u,J!Ol.1~11, 186-A 
Try;,,rlt\ y l'hnt, '! rollYnnnl 186-A 
&ner y 'f,mlu, Abo1-yol.wyt 1, 11!6-A 
( (ultul yr Cle•. C'u,•rn,,l'ton lll6-A 
\_ r A.rJ,I, Du the• iu, 11,63 (bulgolluu) · 
\ :-lv111hylyJd, Le11)wl, 18114 
Y_: Wlnlti.11. Lcrµwl, 1606 J..Cn•aill Eirlwyslir. OuerCyrclcllu, 1861 

Y
•u Lid 1>awu ot DLLy, Clklrtyrdilln, 11111:1 """m Lcrpwl 11160 
Ce~lclor y 11•011!0 ~o\Jfa Owrec,;wn 18d0 
YGwyhwr, 1970 ' ' 
X:_ .d..rwclny1l<!, A.berdAr, lbTO 

· -, •fledydd Y rlrult, Dolllllll•m, 1871_ 

CYMRU 111 

• 

Awet 15 

~ M<1,lulwr louuno, &b,m lt.r fl), 1~71 
Y Uor,t<lort11\ Ponty11rf,l, l, ld7V 
Cruulcl 0 1Wo y M!Jt, l!unwy, 1117Y 
Y ~'lunu•Lr, &bonlllr ( I), 187U 
Am,Mflfyuyd,I yr l:11hYyd, Rhyl, 18H 
()yJymaitb y Pl•11L11J, Poutypr!Jd, 11114 
Y Onrhu1ydd, 0...,rniu-tuu, 1818 
Y D,trlll11 Uooh, B111A, 11170 
Yr YmwulyclJ, l'o rtb1111\1log , 1877 
Yr YmwolyJ,l l'oll•ol 'l'roorky, 11177 
•r11e Oon1rru11utlouul Mn1111~l11u, f.Juudtwl, 1877 
Yr Yeirol OunJdnml, l , lu11t11ll, 1879 
Tb11 U1dvt1relty Ooll~lftl of WlllOII Mugiulne, Oawo,,t.ry, 

1H7d, (A.bt1ry•twyth) 
Yr) Arwolnydd .A.1Ullhyuol, Yijti-ud R4oudda, 11178 

(Trool'ky) 
John Jonu•, Tlllr,som 1878 
Y 1''1 ,vthono~, L nnt11l!, 1879 
0¥11uU y Pinnt Wult1111, 1870 
YDyu1111.rWl', 01101~11Lrf1111, 187U 
Y lle rlilln Oym.relii. Abtlrdilr, 1879 
Yr Y•~l, Tratrynon, 18111) 
Oronlol y Cerd,lur, T.-uhurbe rt, 1880 
Y Perl Co1·cldorol. Merthyr Tydtll, Ul80, (R40ijymodre) 
Y D1111oll.Y1IJ llliyl, llldl 
Y Cuulld lie<lJ, M urtby1· 'l.'ydlll, 1881 
Thu n ... 1 Dr .. son Cnorclydd 1881 
Nawydillou Do, •i'rolfyuuu, bdl 
CyfuUI yr A ~lwyd L'uuelll, ltltll 
Conhndydc) Owm •1',.wo. AIJ •rtl>we. 18dl 
Yr HonJd Couh11,'lol, Trl'<lrky, llltll' 
AtltroCa y Pinnt, C.Wmu1·to11, llldl 
Y Hcdyddlwr D•ich, l,lun<lnlu, tlllli 
Y 011l,lw11Jwr, C1111m1irtc:11(1), Jtltl1 
Y LhUtem, Cuemllrfon, 1118.:l 
Ot1rddor 1 0:ymry, I.l1111t:W, 11183 
Tho Newtown MontWy, Drutu,nrydd, 1888 
Qymni Fydcl, Dol1tolluu, t&:11 
Y Lliut1n1, Coeroiu-ton, lt!oO 
Bunur y Pltmt, Corwun, l!ltlO 
Oytulll y Pl1111t. llh,ono.11 Ft88U.u.lo4r, 1890 
Y PrtJ1111tbwr, "ul"· 1800 
Y P'!,i]!llll Dalu, 1800 
Tho Wel•h Uevf~w, Lhwdnln~!BOI 
The Aberyetwvtb Youuir JUtu1'1 M11gndoe, .A.be1·-

ystwyt4, 1881 
OYJ]lN Caemartoo, 1801 
()ymn11r Plu'!_t, Cuen111rton,1,1832 
Y 8olft'1&ydd, JU!lrth'-1'. 'l.'yllw, 11111.1 
Oytalll yr Aelwyd a r Frytbon88, LIAooW, lOO'J 

m . PYTnllrNOSOLION. 

gy)cltgmwn RbyddiJ~ Oiwmarfon, 1800 
Y Owron O)'!IU'elf/, Aoord~r, l80i 
Y OwyUwr, C'"1111arton, 1.8ll8 
Y T•r, Al>ertlAr, 11110 
Y Wyntyll, Ournarfon, 1888 

Te1I II Bllflt, Ctr,digion. 

1892 71 

,. 

W. D.l.vllll, 

1892 
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REWIDDI@ID{ON A CHYI£HGIDNAU CYFAitG\t'BL GYMRnW lf.e.119N BUmAF GDU.w.D IN YSTOD 189,2 a 1925 

M 
( A) ?mw?DDIADUID .. N. 

--- ·- --~ - --- - - - - - - - - .. 

·- T~i,_tl 

l e Adsain, Yr 1904. Mown bod 
2. Ba.Iler ac Amserau Cymru, s,nt 

Baner C,mru 1857 Mawrth 4 Kew bod 
3• Brython, Y 1906 Chwe. 8 Mewn bod 

~ 

.f1.m .Ql!!o_ed._di 

-
Dinbych 

4. Br,thon C,mreig, Y 1892 Ion. l (1901) Llsnbedr Pont 

5. Celt, Y 1878, Ebrill 19 
1906• Chwe. 9 

6. Chwarelwr, Y 1893-1902 Maw. ,!'/ 
7. Cl~d, Y 1891 A\'lst. 1.3 Mevn bod 

(Yne0rffori Glilalia) 
8. Crom.cl Cymru 1893 - ?1902) 
9• Cymro, Y l~ Mai 22-1907,Gorft. 18 

lQ.• Cymro, Y 1914 Gortf. l Mewn bod 
ll. Dari.an, I Gynt Tari.an y Gweithiwr 

l.875, I onawr 1.5. Mewn bod 
12. Dines,dd Gymreig, Y 191.2 Mai 8 -

Hewn bod 
13. Dratod, Y 1891 Ion. 17. Mewn bod 
14. Drych, Y 1851 Ion. 2 Hewn bod 
1,5. Dydd, I 1868 Meh. 5 Me\fll bod 

Corf!orwyd gyds. y Tyst a •r Dydd 
ond ail ddechreuodd tel cyhoeddiad 
ar waluln. 

16. Eco G,mraeg, Yr (Uedyn Y Werin 
a•r Eco) 1899-1914 Medi. 5 

l"/. Eryr, Yr. 1894-1898 
18. Gened1, Y (Yn ~ r'lfori . 

Y Genedl Gymreig a Y UJntyll. ) 
1877 Hewn bod 
Genedl Gymreig, Y G\feler .thif 18 

Gtetfan 
Aberafon 

Bangor 

Llangefni 
Bangor 
Lerpwl 

Aberdar -
( Trelew,Chubut 

Utica 

Dolgellau 

-Bala a Corwen 

Caernarfon 

Golyga: () tod anaicnJ1dd ~ n'r dyddind. 

Mo.th -
Wythnosol -
~Jythnosol 

\lythDosol 

Wythnosol 

Vytlmoeo1 
i-Jythnoaol. 
Wythnosol 

Wythnosol 

\-Jythnosol) 
Wythnoeol 

\tYthll<>sol 

-
WytbnoeoJ. 

Wythnoaol 

,_ .. 6. ..2 ..! _ ,\ 

1912 

Mon Cyhoe(1di 

Corwen 

Dinbych 
Lerpwl 

Llangefni 

Aberdar 
Caer.narfon 

~ 

Wytbnosol 

Wythnosol 
Wythnosol 

-
fythnoool 

Wythnosol 
tiytlmoaol 

( 'b-elew, Cmlbut Wytlmosol) 
Utica lJythnosol 

Dolgellau Uytbnoaol 

Caernarfon Wyt}mosol 

Caernarfon Wythnosol 

~ 

Kan Cyhoeddi Math -
Corwen 

Aberystwyth 
Lerpwl 

Ll.angefni 

-
Doigellan 

Aberdar 
Caernar.ton 

Tre:!.'lw.Chubut 
Utica 

Dolgellau 

Caernarfon 

Wytbnoeol 

Wythnosol 
Wytbnosol 

Wythnosol 
-

Wythnosol 

Wythnosol 
fiythnoeol 

\-Jythnosol 
\t'ythnosol 

·~rtimoaol 

Wythnosol 



N 
N 
M ~ 1912 ~ 

Teitl NPD9Jh9!ddi Muth Kan CJhoeddi Hat.h Hall CYhopddi Math - -
19. Gloch, Y. (1905). ffetm llod - - Blnennu l!-reotinioa \iJthnoao1 m. .. Ffeot.iniog • 71:bnosol 
a>. Glori.one! 1899 Ion. 7 

1916 Medi 28. - - Blacmu Ffestiniog \Jytlmoool - -
21. Goleund, ?. 1869 Hyd. JO• Mown bod Dol.gellau \cs'yumoml DoJ.Gel.1.1:m uytbnoool Cnermrfon t:yttmosol 

22. Gvnlia (CorffON'/d, gyda Y 
Cl.orianydd) l88l.-1921, Ha-..a:-th :,0 ~r \.~l Banp- Hr.JJ.llOSOJ.. - -

23. Gwylieqdd, Y. 1877,Mtl.wrth 2 - 1~ ~l .,.ytbnoaol - - .- -
24. Gvylioqdd lie~. 19)9 :ton. 4 • 

Me\o'll bod. - - lll.aclMm ltfestiniog \,ytbnoml Oolgo1lau \IJtlmosol 
25. Remld Cymraag, l'r. 1855, Mai 19. • 

Metm bod Ca~.ton ~GOl Caerntirf'OD t yth.noool Caenmrton ~ytlulo.ool 
26. .Ll.cm, ? . 187(). Meu-n bod Cncrfyrdd.in '. :ytb,aoool Llal1bodr Pont. wytbDcsol. Dolgelle.u iiytbnouol 

Steffan 
z,. ttegeqdd1 Y. 1895. llch.7.1~.Sbr. l Con.'SJJ ~l - - - -
28. Po.pu;r Pnvb. 1893 Chve-. 4 - Keun bod Caern.irton \J:,thncml Caentarton i:ythno.sol caonuu-tcn \.ryt.~l 

29. ~degydd, Y. ( ?1877) - Ho-w bod Bl..Ffentiniog \~l Jn.aOM.11: Fto&tiniog ~!ytlmosol .&.J.. t fo!Stiniog wytl\aowl 

,o. Soren, Y. 1885 (£bl-ill.) - lte"n bod B:!la u:,thnoeol Bal.a ~l Bala t:Iytbm>.ool 

,i. Coren Cycru. 1851-2 Dlr.(-waith yr 
VJtbnos• Dadenbru 1856. o l.862 ,n 
wythnoool. Jtewn bod C',a.erf'yrddin z~l Caorfyrddin \tytlmoeol. Caerfyrddin \i'ythnosol 

32. 
T_arian 1 Gwoithiwr. Gwo1er Y Dariim 
'fyst, Y. ( \iQQ1D Y Tyat v.•~ l)yd.d 
ond. ail ddechreuodd. tel cyhoed.di1 
ar w.m.:m. 1867 • Ueun. bod Merthyr :)dtil ~a>l l'.erthyr 'fydtil wtythnoaol MerthJr 'fydtU ~l 

33 • Bd&om. tr. (? gnt D'dgorn ~) . 
J.888 - MO'WB bod Pwllheli iiythnoaol Pli:llheli itJthnoGOl f'wUbeli \-;ythno.soi 

31+. \feri.n e1•r Eco, Y. (gynt Y \Jerin 
1885- 8yd. 17. Mew bod Caernarfon l'iytlmor.ol caemm-ron ii:,tbnoool Cnormr:fbn ~.sol 

35. \iyntyU• y (®rff'o:'IQd gJ'dA J 
Gonedl ~ Ian. - 1923 ~ Lbngebli dythnosol Ll.angefn.i ,Jytt.woaol - -



M l.89,5 1912 
C'-1 

~ 

M Teitl Man Cyhoeddi Math Man Cyboeddi Math Man C;ybpeddi K;ith - -
36. liytlmos9 Yr ~haodd fel -yr Wyt!mos Corwell \iyt,hnoeol Bala Wytlmosol - -

a •r Eryr. (Corfforwyd gyda Y Seren, 
Hedi 1921). 188o - Medi 28, 1921 

B) CYLCRGil>t{AU I ADOLYGi lJ>JUJ 

1. Athraw, Yr (Gynt Athro.\f i Blentyn) 
1827 Ion. - 1918 Ion. · Llangollen Misol IJangollen Misol - -

2. Beirniad, Y. 19ll. l4avrth-l920 Chve. - - Lerpwl Chwarterol -
3. Cennad Cathol.ig C:ymru(Gynt Cennad 

Llyde'Wig Llanrwst a Cennad Catholig 
Ll.anrwat) Cymraeg a Saesneg 1907 Hedi. 
1912 Rb.a.gfyr. - - Llanrwst a Misol - -

Conwy 
4. Cennad Hedd. 1881 Ion.-1924 Mawrth Merthyr Mi.sol Merthyr Misol - -

Tudful Tudf'ul 

5. Oenhadwr, Y 1922 Ion. Hewn bod - - - - Caernarf011 Misol 

6. Cenhadwr Acericannaidd, Y 18140 Ion. 
1898 Rbag1)r Remsen,N. Y. Misol - - - -

7. Cerddor,Y.1889. Ionel92l ~ Wreesam Mi.sol WreCat,3,Q Misol - -
8. Cerddor Newydd, Y. 1922 l4awrth. Mewn bod - - - - Wrecsac Hiso1 

9. Cerddor y Cymry.1883 Avst-(l.895) Ll.anelli Misol - - - -
10. Cofiadur, Y.1923 Muwrth. Ml"wn l»d - - - - Wrecsam Misol 

n . Cronicl..Y.1843 Hai. 1901 fllegtyr Bangor Mieol - - - -
12. Crenicl Mieol.Y. 1911 Tach. Hewn bod .- - I.erpwl Mi.sol 13flla Misol 
13. Cwrs y Byd.1891' Ien. 1903 Tachwedd Yatal7fera Misol - - - -
14. Cydymaith.Y ( \I)' 1903 Meh. (1916 I.on.) - - Llanrwst Chwarterol - . -
15• C)"dymaith Y. (M. C. )1894 Ebrill 

(1895 Mavrth) Blaenau Misol - - - -
Ffestiniog 



lt!;j1 Teitl 
C\l 

l:§22 

Man Czh2eddi Math -
1912 

Man Cyhoeddi, Math -
~ 

Man C.Jbeeddi Math -
M 

16. Cyfaill Y. (Oynt Y Cyfaill o•r 
Hen \Qnd yn f.mericn) 1838 Ion. 

(1919 Tach-wedd) 

17. Cyfaill Eglw,aig, Y. 1862 Hew bod 
18. Cy!an,yddwr, Y. 1921,. Heim bod 
19• Cyfeiriruiur, Y (1902• Mo.1)1914 Ion. 
20. Cyhoeddwr, Y (1902 Tuch) Mew bod 
21.. Cylcbgravn Ch\.r.ll"te.rol:, Trefnyddion 

Wesleyaidd Cylchdaith Coedpoeth 
1888 T'achwdd. Mem bod 

22. Cylchgra.11111 C,mdeithas Alawon Gworin 
Cymru 1909 Mew bod 

23. CylchgraYn Cymdei thaa IJ.anea y 
MethodiBtiaid Calfinaidd. C~aeg a 
Sae.snag 1916 Mavrth - Mewn bod 
Cylchgrawn My!yrwyr y Bala ( wedJD Y 
Pair). G\.rol.or Y Pair 

24. Cylchgra\ln Undeb 1 ltalnau a.gobneth 
Bangor 1924 Mow bod 

25. Cymro Ieuanc Y. 1923 llydNf. 
( ? Mewn bod) 

26. Cymru 1891 Awst HO\ffl bod 
2:1. Cymru • r Plant 1892 Iont1wr .J.1e1rm bod 
28. Ddolen, Y 1925 liyd. Mown bod 
29. Doonglvr, 'l 1903. Ion. 1914 t-.edi. 
30. Deyrnas , Y. 1923 Tach. Mewn bod 
31. Diwygiwr, Y. 1835 Awst 1911 .c~ . 

32. Drysorf'a , Y. 1 ) 1831 Hewn bod 
33• Dysgedydd, Y. 1822 Ion. Moun bod 
34. Dysgedydd y ¥.l,ant l.871 Ion. M«nm bod 
-'5• .t:;fengylydd, Yr. 1909 Hewn bod 
36. Efrydydd, Yr. 1920 Bytl. Mown bod 
37. Eurgr awn \:esl.eyaidd (\,'calcaidd) Ir. 

1809 Ionawr. Hewn bod. 

Utica 
Caerfyrddin ---
Wrecsam 

-
Caernarfon 
Lr ecsam --
Llanelli 
Cnernarfon 
Dolgellau 
Dolgellau -
Bangor 

Mi.sol 

Mi.sol -
~ , 

Utica 
Caertyrddin -
Porthiladog 
(Convy 

Chwarterol \·Jrecsac1 

- Amryvi.ol 

- -

... -
HiGOJ. caernarfon 
Hi.sol \ir -eesam -

- Caerdydd - -
J.li.sol -
MiGOJ. Caernarton 
Misol Dolgellau 
Mi.sol Dol.gellau 
- Tonypandy 

Misol Bangor 

Kisol 

Mieo1 Caerfyrddin 
- Caerdydd 

Chwarterol -
Chwartorol ) qon~ 

ChYnrtcrol \irecSQm 

~l _Am-yvi.ol 

- Caerdydd 

- ~ 
' - Aborgele 

Hisol Wrecsam 
Misol Wrecsa.:i 

- Llundain 
Hisel 

-
Mi.sol 
Hi.sol 
Misol. 
Mi.sol 

Mi.sol 

Llandudno -
Caernarfon 
Dolgellau 
uolgellau 
·1-onypand1 
Llundain 

Ban~ 

-
Misol 
Mi.sol -
Chwarterol 

' Chwarte~l 

Afroolaidd 

Afreolaidd 

Chwa.rtei:ol 

Mi.sol 
Mi&Ol 
Miso1 
Miml -
Misol -
Miaol 
Miaol 
Mi!:ol 
Misol 
Misol 

Micol 

1) Dneth Y Drysorfa Ys!>2dol (1799) i 'ben yn l.Bol ond ail ddechreuodd ,n 18o9 o dan y teitl Y Dqsorta. Ymddangosodd yn 
rheolaiddbydl813. Ail ddeebreuodd yn 1819 (am y trydydd tro) gan ymddangos YD afreolaidd hyd Avot 1827. Yn l.818 
ymddangosodd Ool.euad .Gwypedd a droes ,n Golcnnd c;rmru a ixwrhaU hyd 1830 ~ brynwyd et gan Eglwys Breabyteraidd Cymru. 
O hyDny ymlaen fc JIDddangosodd y_ Drysgtll!~ 



..n ~ 121& ~ 

~ 'l'eitl Man Cynooddi Math MQn C;'{ho!ddi ~ Han C$peddi Math - -
38. Fwyell9 Y~ 1894 Mmlrth 189? Chwe. Pontypridd Mieol - - - -

- 39• Geiriau Gras a ~ionedd 
1896 (Oorff) 1915 bg. - - Casnewydd MiGOl - -

'40. Geninen9 Ye 1883 Ion. Hewn bod Caernarfon Ch\illl"torol Caernarfon Chwarterol Caarnarron Chwarterol 
41. Gorlan, Y 19)6 Ion.Mew bod - - LlundaiD lfiscl. Llundain . Mieol 

42. Greal9 Y ( Gynt Tyst Apostolaidd) 
1846• Ebrill • 1918 Chwe. Llangollon Mi.sol Llangollen Misol - -

43. Gymraee9 Y 1896. Mew bod - - Dol.gellau Misol DolgeUau Mi.sol 
44. J:Ia\ll.• tr. 1835 Oorffennaf.Mewn bod Caer!yrddin Hisol Llanbedr Misol Dol.gellau Mi.sol 

45. Hauwr9 Yr. 1890 Ion. Mewn· bod Aberdar . 
Pont Steffan 

Mi.sol Aberdar Miml Aberdar . .Mieol 
46. IIerald Cenhado1, Yr l.881-1914 Medi. Tregatwg- Hiaol Llundain. ' Misol - -

ger-Barl"i 
47• LladmeJ7ddt Y 1885 Ion. Melffl bod Dolgellau Miaol Dolgellau Miaol Dolgellau Mi.sol 
48. lJ.ais Rlls'ddid 1902 Ebrill-1902 Tach. Lerpwl M:u»l 

I - - - -
'+9. Llenor. Y. 1895 Ion. - 1897 llY'd• \1rec:aom .. Chl;f3.rlerol. - ... - -
;0. Llenor• Y 1922~ Mcwn bod - - - - 1-Irecsam - Chwarterol 
51. LlJasern• t . 1883 Tach.- l.916 Gorffennaf' Caormrtcm Misol Caernarfon "Mi.sol - -
52. Mia. Y 1892 Tach. (1895 ~wfror) Lerpwl Misol - - - -
53. Pair• Y ( Qynt Cylchgt'nwn My'fz,rwyr. y 

Bala) 1900 Mawrth ... 1915 - - y Bala Chwarterol. - -
_54. Pelydryn, Y+ 1895 Ion.-~fyr . Pontypridd Misol .. - - -
55• Pefl y Plant 1900 Ion. Mewn bod - - Ll.anbedr Miool IJ..anbedr Pont Hiso.1 

Pont Steffan Steffan 
56. ~pud C~ 1887 Ion. (19()6 Ilyd. ) y Bala Misol - - - -
57• S~en Goi:ier 1818 .. ~- 28 Mem bod Aberdar Deufisol Abermav Deufisol Abermav Deutisol 
58. Weren yr Ysgol Sul.. 1895 lon.Mew:n bod Llanelli Mi.sol Llanelli Misol Llanelli Misol 
59. Trafodion Cymdci thas Hanes Beayddwyr 

Cymru 1906 • 1924 - - Caerdydd Bl.ynyddol - -
6o. Trefnydd, Y. (i899. Chwe. - 191} Hyd.) - - Cnenmrfon ChV"dl'terol - . -



~ ~ 1212 ~ C\l 

~eitl. Man Cpoeddi Math Man Cyboeddi Math Man Cyboeddi Math - -
61. Traetbodydd, Y. 1845 Ion. Hewn bod Treftyrmon Deutisol CaernarfOD D&nfisol Caernarfon Chwarterol 
62. Trysorta•r Plant. 1862 Ion. Mewn bod Caernarfon Mi.sol caernarton Mi.sol Caernarfon Misol 
63. Tywysydd y Plont (~t 'l'Jv.1eydd r 

Ieuainc a •r ~d a•r G,mraes 
1837 Mavrth. Melffi bod Llanelli Mi.sol Caerdydd Mi.sol Abertawe Misol 

64. \llawr, Y. 1876 Mai - 1895 .bg.fyr Utica Misol - - - -6,5. \!lfnUan, Y. l.848 Ion. Me\dl bod Bangor Misol Bensar Misol Bangor Mi.sol 
66. Ylldreclqdd, Yr. 1894 Go.rtf. -

( ? 1895 Mehetin) Chicafi> Misol - - - -
67. Ymof1D1dd, tr. J.81•?• Maim bod Abordar Mieol Llandysul Miaol Llandyeul Misol 
68. Dlvel7dd, Yr. (Baptist) l.871 Ion. maenau Misol - - - -

(1911 :Rbagfyr) Ffestiniog 
69. Ymw~d, Ir (Wesleyan) (?1893 Chwe) 

(1914 Gorffenna!?) Bansm- Chwarterol Bangor Chwarterol -
'70• Ymwelydd Mieol, Yr. 

2) 1903 Ion.- 191.4 Hedi. - - Wrecsam Mi.sol - -



327 

{B) CYLClllNONAU1 ADOLYGIAD.AU etc. 

Baptist (J3ed1ddwyr) 

Weoleyan (Yr Egl-wys Fethodistaicld ( Wesleaidd)) 

2. De:f'nydd1wyd gan niter o Eglwyai Breabyteraidd c,mru tel c;ylchgrawn 

SW)'ddo601 a cban gynnwys nowyddion o ddiddordob lleol, clorJ.au gwahanol 

ac argratfiadau eraill. 

CRYHODlm YSTADEOOL 

CYboeddiadau 1895 ~ ~ 

\'lytluloool 28 27 2, 
Misol 35 ,2 28 
Deufiool 2 2 1 

Chvarterol I+ 9 6 

Blynyddol - 2 -
Atreolaidd - - 2 

Cytanrif i 69 72 6o 

Dengys y ft1 rau ychydig o ostyngiad JD niter y cyhoed~dau yn 

bennaf tel canlyniad i'r r~fel 1914-18 ac n1d adferwyd mohonynt. 



fflUAIS 
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O. M. El) ARDS A'l VELLA rJU'ON YBOBi f'EffNU CUUlAEO 

onmlJ'B PLANT. 201 

GWBRSi MBWN GRA HA D"£G, 
1. Y 1u•'• geiriau aydd mewn llythrennau Italaidd yn 110LL0L DDI• 

AllOSKJtJUJD, Gocheler eu hysgrifennu. 
Dau fachgen oedd V" 1u1111ytl • fl"Y 1 cwmn1 i gyd. 
Y bacbgen oedd wedi Mil ei amddifadu o'i tam. 
Cafodd el.Ju chwerw ,u MAw,011 1 diafol. 

~. Gochelwch anurddo eich <:Jymraeg t geiriau o ieithoedd eraill pan na 
f1dd dim o'u hangen. o~ Cymraeg, Cymraeg pur a Chymraeg da. 
Dyma engbreifftiau o frawddegau sy'n anurddo erthygl yn yr HaMl 
am y mi11 diwedcW", ertbygl gan un allai yagrifennu eitbaf Cymraeg 
pe'r ymegniai. Gochelwch hwy a'u tebyg. 

" Cawaai fenthyg Co111iaoa Pray.r gan gyfaill" 
"A dyrnaid o ruiu (,ic:) yn l llaw aralL" 
" Canya y mae yn ddyn i,.tellagenl." 
"Yo lie digio wrth plaia •pea°A:iRg." 
•• O'r porc1a tua'r eglwya." 
" Cael y fath aiomiant oa Ile rigAI ,ide." 

&th feddyliech am ysgrifennu Baeaneg fel hyn,-
" He had the loan of a IJrfr G111eddi from • friend." 
"BooaUM he ii a deallu, man." 
" From the portA to the chlll'ch ?" 
Y mae'n wir fod ambell i air neu ymadrodd mewn iaith ddieitbr nad 

-0ea gennym ni air neu ymadrodd i'w cyfteithu. Pan fo pethau felly, 
cymerer y· gair dieithr. Y mae'r Saeson yn cymeryd geiriau fel Ei,tedd-

Jod, pe11cla11I, trait, e,pril d" corp,, Motif,- ond Did pan fo ganddynt 
yn barod eiriau am yr un peth. Cymer y Ffrancug jod:,1, tgrf,. mac:
-ada•, lr11a; cymer yr Almaeneg ,elf-go.,enarae■I. Cymenrn n1nnau 
-eiriau o bob iaith; ond nid cymaint fel ag na wycldoch ar yr ohrg gyntaf 
_pnm ai Cymraeg ai Saesneg yw'r ertbygl 

GWBRSI JIBWN GRAMADBG. 
1. Snwcu ~ 1 tri ymadrodd yma, ac ar 7 c,r6ei&hiad ohonynt i'r-

Saeaneg. . . 

John Jonee a do,rodd ei fye. It wae John Jones wilo cut his finger. 
Tonodd John Jones y gw-,dr. John Jouee broke dar glaa. 
Tunodd John Jonea. John Jones became buhupt. 

2. Ysgrifennwch eiriau fel gorferanol, prtmn1nol; a i,todol mor anaml · 
ag Y mednrch; peidiw~ ysgrifenn11'r gair f•J"-'/odol byth. Peid-
iwch ysgrifennu geiriau na fuasai neb yo ea tlrall pe buasech yo 
eu llefaru. , · · 

T,pffennwch,-" Fel y bu," "HI I' Fel )T oedd yn y godimnol." 
" Fel y bydd," ,.u, " Fel y gwelir el ,-. J' ~odol." 

· · · "Yr oedd yno,•r ,aid "Yr oedd-,.. la ,. .. 
• , •w "Yr oedd 11!- .S,ddioil." 

Cyiihilwch eich papur, eicJ.i inc, ac ya enwedig .__ 1 rhai sydd ~ 
ddarDen eicll. gwaitb. . .. 

3. Geiriau i'r plant eu gochel wrth ddechreu ysgrifennu rhyddiaitq,-pa 
~lai, v.~chaf, Bhydgchai111 cerbydr~•, rheil jfor~, focyn dfchwel7 · wdoL . 

Ysgrifenner y rhai, uchaf, Bl1gdyche11,, tre111 ffordd haiarn, tocyn 
t11y11d II dod •. 

4:. Gochelwch ysgrifennu I fllwr am y rhagenw yn ~ymraeg, ond ar 
ddechreu brawddeg neu wrth gyfeirio at y Bod Mawr. Defnyddir 
yr I ragenw yn fawr bob amser yn Saesneg,-ond Did mewn ieith, 
oedd gwareiddedig eraill,-ac y mae hyn yn rhyw arwydd gynnil 
o nodwedd fwyaf anerbyniol . y genedl Seisnig. Ond yn yr iaith 
Gymraeg, yr i fechan _ddefnyddir. · 

Y1grlfenawch,-F.r ngostyngeiddrwydd i -,w fy ngborou..- .. 
IUD,-Fr ngo.tyngeiddrw-,dd I -,w fy ngboro113·, 

-:o:-
Cyfl'Ol V 1896 
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.RHES'l'H O YSGOLION CANOLHADDO'L CYMHU YN 1897 YNGHYD AG ENWAU I R 

PRIFATHRAWON 

.... 
SIR FON 

Biwmares: E.Madoc Jones,H.A.(Cantab) 
( d) 

SIR FRYCHEINIOG 
Llanfair ym Muallt (d): Rees Thomas,B.A. 
Aberhonddu (b): Nathan John, B.A.,M.C.P. 

11 (g): Miss Davies 
Brynmawr (d): T.L.Williams, B.A. 

SIR ABERTEIFI 
Aberaeron(d): G.Gwyn Jones, B.A.(Lond.) 
Aberystwyth(d):D.Samuel M.A.(Cantab.) 
Aberteifi(d): D.Rees,M.A.(Lond~ Ph.D. 
Llandysul(d): Wm. Lewis, M.A.(Cantab.) 
Tregaron (d): heb ei hagor eto 

Sili GAERFYRDDIN 
Caerfyrddin (b): E.S.Allen, M.A.(Cantab.) 

11 (g): Miss Holme, B.A. 
Llandeilo(b): Edgar Jones, M.A.(Lond.) 
Llanymddyfri(g): Miss Auld M.Sc. 
Llanelli (b): Wm. Lewis, B.A.(Lond.) 

11 (g): Miss C.Davies (Cantab.) 
Hendy-gwyn (d): Evan Jones, M.A. 

SIR GAERNARFON 
Bangor, Friars (b): W.Glynn Williams, M.A.(Cantab.) 
Bangor(g): Miss Mason, B.A. 
Bethesda (d): D.J.Williams, M.A.(Oxon.) 
Botwnnog(d): E.J.Lloyd, B.A. (Lamp.) 
Caernarfon (d): J.Trevor Owen, M.A.(Cantab.) 
Llandudno(d): J.M.A.Thomson, M.A.(Oxon.) 
~thmadog(d): J.Rhys Evans, M.A.(Cantab.) · 
Pwllheli(d): D.H.Williams, M.A.(Lond.) 

SIR DDINBYCH 
Abergele (d): C.Williams, M.A.(Lond.) Ph.D. 
Dinbych (b): $.Edwards, M.A.(Lond.) 
Llangollen (d.):H.R.Olley, M.A. (Cantab.) 
Llanrws; (d): Parch. J.I.Farr, M.A. 
Rhiwaboll (b): Parch.A.L.Taylor, M.A., 
Wrecsam (Grove Park) (b): W.J.Russel, B.A.(Cantab.) 
Wrecsam (g): Miss Jones, B.A. 

SIR Y FFLINT 
Llanelwy (d): Wm. Easterby, Ll.D. 
Penarlag {d): A. Lyon, M.A. 
Treffynnon (d): J.Cledwyn Davies, B.A.(Lond.) 
Yr Wyddgrug (Alun): Wm. Lloyd Parry, B.A. 
Y Rhyl (d): W.A.Lewis, M.A. (Oxon.) 

SIR FYNWY 
Abertileri (d): W.D.Lewis Evans, H.A.(Lond.) 
Casnewydd(b): T.W.Phillips, B.A.(Lond.) 

11 (g): Miss Vivian, B.A. 
Tredegar (d): James Morgan, B.sc.(Lond.) 
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SIR FiRGANNWG 
Aberd;~ (d): W.Jenkyn Thomas, M.A.(Cantab.} 
Y Barri (d): H.R.Norris, M.A., B.Sc.(Cantab.) 
Pen-y-bont ar Ogwr(d): J.Rankin, B.A. (Cantab.) 
Y Bontfaen (g): Miss Gladdish, B.A.(Lond.) 
Gelligaer (Lewis) (b): R.W.Jones, B.A. 
Tregwyr(d): W.Edwards, B.A. 
Merthyr Tydful(d): Charles Owen, M.A. (Lond.) 
Castell Nedd(d): J.G.Davies, M.A.(Lond.) 
Penarth (b):Griffith Jones, M.A.(Oxon.) 

" (g): Miss Beatrice Clay, B.A. 
Pontypridd (d): Rhys Morgan,M.A. 
Porth (d): E.Samuel,B.A. 
Pert Talbot (d): W.Barry,B.A. 
Ystalyfera (d): A.B.Sully,M.A.(Oxon.) 
Abertawe (b): G.S.Turpin,M.A.,D.sc. 

" · (g): Miss Benger 
Caerdydd (g): Miss Collin,B.A. 

SIR FEIRIONNYDD 
Y Bala (T~ Tan Domen)(b): J.C.Evans, M.A.(Oxon.) 

" (g): Miss Bickley, B.A. 
Abermaw (d): Edmund D.Jones, M.A.(Lond.) 
Dolgellau(b): A Clendon,M.A. (Cantab.) 

" (Dr Williams) (g): Miss Thompson 
Ffestiniog (d): ¥ .P.Dodd, M.A. (Lond.) 
Towyn (d): D.H.Davies, B.A.(Lond.) 

SIR DREFALDWYN 
Machynlleth (d): H.H . Keyler, M.A. (Oxon.) 
Y Drefnewydd (b): A.S.Tetley, M.A. 

" (g): Miss Nott, B.A. 
Llanfaircaereinion (d): E.Thomaa,B.A. 
Llanidloes (b): J.H.Turner, B.A. 

" (g): Miss Thomas, B.A. 
Y Trallwng {b): S.J.Evans, M.A. (Lond.) 

" (g): Miss E.C.Stec1dml:l.n 

Sil BENFRO 
Abergwaun (d) 
Hwlf~ordd (b): J.s.o. Tombs, M.A.( .Oxon. ) 

11 (Mary Tasker) (g): Miss Waddy,B.A. 
Aberdaugleddau (d): E.R.Hutchinson,B.A. 
Narberth (d): J.Morgan, B.A. 
Doc Penfro (d): T.R.Dawes,M.A. 
Dinbych y Pysgod ( J ): J.W.B. Adams, B.A. (Oxon.) 
Ty Ddewi (a): T.Thomas, B.A. 

(b) = bechgyn (g) = genethod (d) a: deuol 

(L.J.Roberts, M.A., A.E.M. Young Wales 
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TABL YN DANGOS FAINT O BLANT YN YSGOLION CANOLRADDOL '-SlR GAERNARFON 

A ASTUDIAI GWAHANOL BYNCIAU YN 1899 

("Carnarvonshire Scheme under Welsh Intermediate 
iducation Act 188911 Adroddiad Arholwyr 1899 t.12) 

Bech8;:t:n -~ • Genethod Cy__fanrif 
•- . 

a b C ch d dd a b C ch d e f dd 

Bangor 21 17 18 4 21 21 

Bethesda 11 10 10 2 11 10 10 7 3 10 21 

Botwnnog '? 2 4 7 7 7 3 2 5 7 14 

Caernarfon 39 38 i 22 2 16 39 36 18 7 1 27 36 7 75 

Llanberis 29 25 I 16 18 28 24 17 10 17 24 53 

Llandudno 7 6 J 4 4 \ ? 4 2 2 4 4 11 

Llanrwst 12 11 · 7 1 5 12 4 1 1 4 4 1 16 

Penygroes 35 35 3 28 35 17 17 17 2 52 

Porthmadog 9 8 , 5 3 2 9 16 9 4 14 16 4 25 

Pwllheli 18 17 ! 17 2 18 11 3 10 9 11 29 
I 

i I 
• • ·Cyfanrif ~88 169 11e,6 16 18 187 112c 

~ 63 37 5 98 129 18 I 317 

Allwedd pynciau gorfodol *' Cymraeg a = ac 
b= daearyddiaeth 

dd= dylunio 
C= algebra gwaith nogwydd ch= hanes e= 

f= gwyddor ty 

PAPUR AHHOLIAD "ENTRAN<;E SCHOLARSHIP EXAMINATION 1915 11 

Ardal Caernarfon 
Traethawd Cymraeg 

Friday, April 30th 11.30 to 12.15 

Dewiswch un o'r pynciau canlynol ac ysgrife nnwch dim llai nag ugain 

llinell arno. 

1. 

2. 

4. 

Ysgrifennwch lythyr-~i gyfaill yn byw mewn tref yn Lloegr yn 
desgrificl eich cartref a' ch cymdoga eth chwi ac yn ymholi am e • i ·lk
gartref a'i dref ei hun. 
Blodau Gwylltion eich Cymdogaeth. 

Un diwrnod ym Mywyd Cwningen a' i helyntion t ( yn y1,pers9n cyntaf 
fel yr a dr~ddir ganddi ei hun). 
Desgrifiw~ yr hyn~we l s och ac yr ieddych yn e i hoffi fwyaf wrth 
ymwe led a g: Ar ddangosfa Bwyst fil od. 
Yr Hwyl a gei r mewn Ffair Pvitref~ 11 

Darluniad o ryw Beirianwaetff' cywra in a welir yu e ich ardal. 

-~ Fe welir nad oedd mei s t rolaeth y s awl a os ododd y papur o'r iaith 
yn l oyw r,an fod o leiaf wyth ca mgymeriad yn y cwes tiynau. 

I 
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r:gwyddorion y Dull Union ddiwodd y Bedwa.redd Go.nrif ar Bymtheg 

i) Trwy iarad y dylid dysg~ io.ith. hodded blaenoriabth 

i'r iaith lnfa dig. 

ii) id ymwrtho ~ chy!ieithu am ei fod yn gytrwng acherthnasol 

i brofiad o iaith ddi-gymell. 

iii) Anghenraid eyltaonol yw er u oyaylltiad uniongyrchol rhwng 

y gair newydd a'r gwrtb.rych,~ eithred neu'r syniad a gyflei ~ 

gan y gair. Ni d.Cylid defnyddio 1r fam-iaith o gwbl er fe 

gaed beirnindaeth o hyn gan H. E. Pal mer yn The Scientific Studx . ~ 
a2d ~eachins of 1¥1nguages (1917). 

iv) Dylid dysgu gwyddor soineg. Y duedd oedd gorbwysleisio 'r agwedd 

hon tel a wnaed gan Pau1 Passy. 

v) Cyraetaduyid dyogu grai:iadeg yn anwythol er mor anoicr y gallai 

fod acer fe nllaaai gymryd cyfnod bir. 

"The Direct Metllodiota had eon1e~acellent ideas; in fact they 

vere right moat of the ti•• But their ideas wore rather extreme 

and needed modifying in practice. Thia modification ie what t he 

exponents of the Compromise or O~al Method attempted to undertake . " 

David H. Harding !l'he New Patt rn of Lan,uase Teaching 

52, 53 
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C.!:l =- \"I c' . ~ Li I Algebra 11. ( Eu;.:hsh 
1
. Latin 

< •... r,::i j II. c.1 . 0· t. I 
p:; - - ,--: - - - --- - - ----
~ bO IL !-:<:r iptu rc 
0 bO Cl> ,;, 1£~. I l-re111eh 
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County School. 

Sµ riug 'l'enn- 1902. 

2.0-2.45. 

E ssays 
Algebra 
Essays 
Latin 

} Latin 

Ar"l'ERNOON . 

2.-15-:U0. 3.30-4.1:i. 

·{ Eng. Lit. or l Heading 
Shorthand Vrawillg 

E!Pmcntary :::-cio:nce Prnctical (t<> .. U0) 
Histury E,says 

. } History · ) l" llSeo:ns 
I 

--------- '--------- ------------------
1 

l H"·t . } Geoi;. D. or l Jlra w. (with Di.-. I. Porm III.) 
r I> or~ llook-kt-~p i11g I J Elem. ::-c,ence l'rnct. ( lliv. II) (t.o -t.30; 
.Eng . Li t. Eug. Gram. Welsh 
Chcwistry } Elem. Sd~11cc: Gnseen~ 
'· FreHch Revis ion I l Freuch 
I I I Conver, 

1:.,r.riptun, 
Ekua. SciPIIC'l' 
Algebra 
English 

I Latin 

1. Histury 
I 
F.ng. Lit. 
Chem istry 

] French 

I :--i11gi11g L~ 
History 

I ElementHry ScieI.Ct! l'racrical (Lo 

French Essuys · Rornau II i~tory 

.i.:IOI 

- ·-- - - -·-- 1----- · 

} 
Geog. or 
Bonk -k eeping 

J<~ng. Grum. 
Histon· 

} Histo.r)' 

, ( Drnwin!! (with Dh·. II. F o rw lll.1 
; I Elem. ;:;cience Prnc:t. { Di<". I.) Ito 4.::0} 
. \VpJsh . 

Cnseens 
1 l tJnseens or 
. French, Conver,;. 

----- ----1------ - - ,------- - --------
:~ iensuration 
Elem. 8ci~nce 
Essa,·M 
Lutii, 

} I:atiu 

l Eng. Lit. or 
I Shorthand 
Llltin 

! } M np I JJrawiug-
Drnwing 

I Elementary 

I HistCJT? 

Science Practical (to 4. :30) 

Rom~n H is tor r 

U. GWYN JO ~ES, 

I lmvl ~lMv.:r. 
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Carmarthenshire County Scholarships, 1902. 
5,._i-.._.,.,t.,.,_J ; :r ..... ,:J i2 1i.. 

Composition, Translation, and Spelling. 

40 Jiinutes Allowed. 
Tr,wsla'e :-

ABERHO);DDC', CHW'E:F. 2i, 1901. 
fy A::-.WYL ,J A.:'.,!R.S, 

~foe d _v chwaer Elin yn gach el i mi amg:m llytbyr at.at yn ei 
llythyr hi , ac fpll_v dym:i. fi'n cymeryd y cyrle i anfon :.t3t y.:hyilig 
newydd ie>n prnd<l dderbyniai5 bc,re l!eJdyw. Cafodd T. J . Ihoma.s lythyr 
o.J,liwnh ei cl tJ l,eJdyw ::n rh,·-:yd foJ Daniel. druan, wedi marw am 
\,·.nlro'r ;;loch u0s Sul J iwe•l<l1f. Yr w_yf yo rued<lwl dy fo<l braidd yn 
h l•lt vhono, a bydd yn ar -:7 i:twn gennyt g lywed. 

Y m:ie Thomas Owen w~•li gadael YI' pgol. Yr oe<ld yntau hefyd 
y n J,;u w:ti"t, t > :1cho~ teiu1hd :rn.;har-:.! i; t,:;ag a:o yn ei eglwys gartrcf, 
a·!. tc-l>y;,/ rwychl n :, rurldcr,t ,;_::northwy id, lu i fp1d ymlaen gyda'i 
d,!Pg. Y mac we,li p t:nJ,,r fynu cei~io. myuJ i mewu i' r Coleg 
H ) li',irddiadoL 

:.he d~- fa111 yo go½eith10 dy fori. y9 •d:il yo ofairrs ia.rn gyda dy 
d illa,l. a dy for! bvh am, cr yo ce>~•) fef pery:;1 cacl yr :;nn-y,1. 

Yr ,vciym 011 yn i:i.d1, ac yu guucithio dy f1.•J <l ir.h.'Ul felly. Ein 
c:1.ri:Hl tyneraf at:,t, 

Dy dad, E. THn~AS. 
J1,,!,.1d ,,f ti,e tra11$l1dio11 ; 

. -.. ,; 
\\. rite f i!.11,r a short acc.)•mt of \·our c&untv or a suitable letter from 

yonr, elf in a1m1·er to thi5 a Jverti5ct11t-}lt : "Drapcry- \\':rnted soon, a 
sh:1rp boy or girl as apprentice.-Apply, ,yith refereuces aud fnll parti
cul:u5, to J oue.s S; Co., Drapers, S, King StrP.et, Cardiff." 

To be done by all Candidates. 

Re.write the fullou·ing. correcting all mistakes :- The.,e are pc.,;;sibly 
foe ::::I'l:':H ,=$t ,il:\rit :abla agen.,ies in tlrn world. \\. ithou: them were 
c-m hl .. he poor l , .. ok tor asi::tance l The iCJ:;:;,_·:1:: .:: . •!! ca:1:;,.,; concic1·ll 
t h,,re irum,:n;u bt' uifit to mankind. T ht> ,1i(:\·er~r.ce of t he empire 
frn111 , h,· :\ttX.it!i.i,,,; .. r \\':\l' ll"Pt1!,l be• ,:J.,riuu,dy l' •1 :1emor:1k ll by endowing 
ti1e111 in ~uch :i. w:i.y that th,·y 11·,)uh! be 5ec:urc> fr,,m a i:1ck of mea~ for 
:i.lo1·i:1tin;; hum·111 pain a nd misery. ::i ·11.:~ a 'b-:n.:f.~u~ a.c- wllQ!d fu.i7 
cclclirat-e tlu· cu11111u!11c 111c11t uf hi11 ruajt.:l>ty';, r i•:;;u. 

• 
~ .. .... f - 3fli 

County . Scholar~hips. 1902. 

W ELS H . 

45 M inutes A ilowed. 

,, 
Answer FOU R Qu estions only, 

1. Translate into English :-

t: 
(a) Fe artlt p11ait.!1 11t·ith i·.rr hcb Ju,n·yd dim. 

(b} Y 1tt:\c yn l11n 1,· ,·ira lt,·t!d) "·· 

(c) Cotlwch y cerri~ yn:1. o'r ffordd. 

~d.) }~i11.1r y crft\l yn:-1 yr 11·rrth ll:HH'r e> ariao. 

i. Tr:w~latc into \\"clsh :- · 

_,. 

.3. 
; 1 
: {; 

. ,} 4. ,,.,n 
i·-' 

~ ~~-
•~. 5. 

.,::.:\ ·!r·· 

(a) It is the twenty.sixth of J uiy to-day. 

(b) There are lambs in the fidJ~ ue:i.r our house. 

(c) I shall be thirteen yearil u!J next week. 

(d) Have you any sisters 1 Yes, I hav.e two; one ii! at 
Carmarthen and the other at home. 

Conj ugate the Ycrb 'boJ ' iu the prc5eut and future teru;e~ of ~l:e 

Indicative MooJ . 

Give the plurals of:-C'.\reg drom, blodeuyn ba.rdd, ty gwag. 
b:ichgen ieuanc, hcol lyd:i.111 y ffon hon. 

{a) Give the feminine of tho following uuun~ :- Bachgen, dyn, 

1,rawtl, aHyn, 111\i, cuff_rl ; an,1 (i•), writ.e \JUL tho u~y• 
of tho week in W olsh. 

>,; 
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• Ban~or D.G. 17 Yr Iaith Gymraeg yn yr Ysgolion Canolradd 0 

Rhan o Lythyr ·Ago~ed at Lywodraethwyr Ysgolion a Rhieni Plant ., 
gan yr Ajh~o J. Morris Jones (1903) 

- 6 -, . . 

<:cfais chwe blync,dd o· hrc62.d o .holli o dan·' · ·· 
un a ystyrid-yu ei di:lydd yt1, oreu o'r ysgoJ:. · · 
ft?istri, , y din-cddar E..gcb Lloyd.· A..c oni ·· .. 
bai i mi orfod bo1 adref 11.111 un .8.wyd:iyni , • 
blwyddyn fu i mi megis . _Sabbath yng 
ngha.nol y chwech era1ll,- ·n. darllen bpyn . 
y pryd hynny wrth fy mbleser fy hun, -nes · ·: 
meithrin rhywfaint· o serch at fat:ddom 1eth : 
a llenyd~th; ".li:uneu gennyf y .Jl;vydd
asa.i'r hen gyfundrefn i dagu hynny .1 ftaid. 
oedd ynof. Y mae gennyf ba.rch dwfn i'r 
Esgob ; weithia.u fe grybwyllai air Cym
rneg, a chefais ryw syniad fod y fath beth· 
yn bod a.g ieitheg gymharol. Yr wyf yn 
.son yn yr adroddiad am un llygedyn gloew 
arall fel seren yng ngwyll y cyfddydd; 
gall y colia a.thro' r dosbarth am y tro. 

Ond i ddyfod yn ol a.t bwnc y Ffrangeg, 
fo ddanghoswyd, mi gredaf, ma.i'r duJJ 
goreu a sicraf o'i dysgu i bla.nt Cymru 
ydyw defnyddio'u gwyboda.eth o Gymrae~ 
ochr yn ochr a'r Saesneg, iaith yr ysgol. 
Ond sylwer ar y mauteision 1,;:.1.111 'l i;r.1r 
o hyn; nid yn unig fe clclysg _, rlant 
Ffra.ngeg yn well, ond dysgan.t Sacsncg yn 
well hcfyd, a. dysgant ry1>:faint o Gymraeg 
yn y fa.rgen. Er engraifft, lie d,11,~h.,.;er 
iddynt fod y Gymraeg. a ' r Ffrnn~•?/~ yn 
cytnno a'r Sacsneg yn gn·R,hnnt'l•)tlil1, ed;,J · 
na. welant yn y Gyrnracg briod-cldull na syl
wasant arno o'r blacn, cant- ->len 1wwy1id 
ar ystyr yr yma.drodd Cymracg, fe p;ofiant 
mni'r nn dull syd1l " .rmaclro<ldi yn 
Ffrangeg, ac fe ddysgant pa fodd i'"' clroi 
i 8nesnc,g cywir. Y mne cvffcl.vb bethau'n 
wir i rnddan helnct.h nm y Lladin n~ nm .
Ffran~e~. Ac am y Saesneg drn:h,··-,1, r,:1 
ymarfor1ad well mcwn cyfon soddi Saesneg 
i fachgen o Gymro, nad Of's ganddo eto 
nemor o syuiadau ci Jinn i'w trnet-hu, na 
1:hyfieitl..tu darnau iddi o'r Gymraeg? Trwy 
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hyn y da.w i sylwi"fanylaf ar y ~aha.niaet.h 
rhwng priod-ddulliau'i: ddwy uiith, ac . y 
dysg r.sgrifennu ei Sa.esn.eg yn Sei.sni&aidd · 
a'i GfltlI'aeg yn Gymreigaidd. Nid rhyf- · .· 
edd). yn wir y peth mwyaf natnriol yn y 
byd1 ydyw fod. arholwyr fel • MI' Hudson . 
Willirun11,o -sy'n arholi'r· ysgolion. 1111•1rn. 

amryw. ~eithoedc;l,-·yn hysbysu yn eu ha.d
rod.diadau fod yr ysgolion lie dysgir Cym
ra.eg yn rha.gori yn . yr ieithoedd e1 aill 
hefyd, a.c yn enwedig yn eu Saes'leg. Nid 
geiriau gohebwyr di-enw mo'r rhn.i l1yn. 
Ond nid oes arnaf eisiau i neb ._vra•1•lo 11r 
ddim ond a.r 0i reswm ei lum.. Ac atebed 
y neb a fedro pa rith o reswm sy me1vn 
ceisio dysgn ieithoedd dieithr i bla.nt a 
diystyru'r ia.ith sy dan sail eu boll wybod
aeth, cei.sio g=ddynt amgyffred grym ym-
3drodd heh grybwyll yr iaith sy a'i hym
adroddion yn fyw iddynt, ceisio'u hyfforddi 
yn yr ieithoedd clasurol heh son dim am 
yr iaith y clywant ynddi beunydd gys
trawennau clasurol fel yr ethic dati11e a.'r 
ablative of re3pect o enau.'r cloddiwr yn .Y 
ffos a.'r torrwr cerrig ar fin. y ffordd. 

Nid wyf yn llcfa.ru dim ond rheswm oor. 
Na chymcred neb arno fy ngha.rn ddeall. 
Nid wyf yn cymell peth:iu cithafol; u;.d 
wyf yn a.nnog gwneuthur Cymraeg yn 
iaith yr ysgol: nid wyf yn galw a.m i'r at h
ra.won siarad mwy o Gymraeg a.'r plant, 
hyd yn ocd wrth ddysgu Cymracg iddynt, 
nag I\ sia.ra.dn.nt o Ln,din wrth 'ddysgn 
Lladin iddynt. · Ond yr wyf yn dywedyd 
fod a.ddysg y plant yn dioddei ()a,m Ile ni 
chEisir gwncuthur y defnydd goreu o'r iaith 
Gymrneg wrth ei gyfra.nnu. Os v,vneir y 
defnyci_d hwnnw fe ddysgant la.n·er o Gym
raeg wrt•h cldysgu'r ieithc-edd era.ill yn 
well; ac ni .bydd raid rhoi ond ychyrlig o 
oriau'r ysgol i astudio'r Gymraeg ei hun. 

, . .. 
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THE TEACHING OF WELSH IN ELEMENTARY SCHOOLS. 

Bv PROPEsson J. MORRIS JONES. 

ALTHOUGH the educational value of Welsh in the 
training of Welsh children is beginning to be properly 
appreciated, and every Welsh educationist of any 
standing has pronounced emphatically in its favour, 
the old prejudices against it still linger in places, and 
are even met with occasionally where one would leas t 
expect to find them. At a recent meeting of the school 
managers of the Carnarvon District, t he question of 
the teaching of Welsh was discussed ; and it is reported 
that-

" The Rev. R. Parry, Llanrug, thought . the 
practical difficulty lay in the question of time.' ' lf 
Welsh was taken up it .must inevitably mean the 
exclusion of something else, and that would cripple 
the -general education of the children and their 
preparation for work outside W ales, where a great 
number of them Would have to go. It was surely a 
question of sen_timent versus practical difficulty." 

I quote this report because it puts the ancient 
fallacies in a nutshell. These views were pretty 
generally held a generation ago; but it is astonishing • 
to find a· Welshman with some claims to education . 
giving expression to them to•day. .- · 

The whole of Mr. Parry's argument i-, based upon 
the contention that Welsh is educationa lly of no value 
at all. To teach it must " mean the exclusion of 

, something else, and that would cripple the general 
education of the children." Why? Obviously because 
everything else is of some value, and Welsh is of 
none; in the whole curriculum there is not a single 
subject, however trivial, which is not more important 
than the child's' native language. This was not the 
view of Griffith Jones of Ltanddowror and Thomas 
Charles of Bala, two men who did more for the 
elevation of the masses in Wales than any other two 
who could be named. But the idea is, as I have 
suggested, not a new one ; it has largely prevailed, 
and with . disastrous results, from the time of the 
"Welsh not" almost down to the present day. A 
writer in the current number of the II Archreologia 
Cambrensis," who is unable to decide with certainty 
the meaning of a Welsh word, remarks tha t he " was 
t aught ' learning ' in 1-Velsh schools-so called because 
no Welsh is taught in them I" W elsh is not "learn• 
i1\g." To know the situation of Puffin Island is- to 
possess so much knowledge of g eography ; to know 
where Ynys Seiriol stands is not lmowledge. A Welsh 
child who lea rns what the word peace means receives 
so much education : if he learns to understand the 
meaning of tangnefedd, he is not one whit better edu
cated than before. The word may convey to his mind 
an idea which no other word in any language can 
adequately express; its beauty may appeal to his 
resthetic tas te, and stimulate lhe sense of beauty 
within him ; but he is not thereby educated, because 
he has only acquired knowledge which is not know
ledge; he has only learnt a word of a despised language 
-his own. I will not dwell upon lhe absurdity of all 
this ; I will only observe that the fact that any con
siderable number of Welshmen can be found to entertain 
such a notion shows tha t the Welsh people a re al any 
rale uol h11.: ki11~ in lhc virtue of humility. ll is the 

I. 

last expression of the self.abasement of a conquered 
race. . 

But Mr. Parry might say that what he means is not 
that a knowledge- of Welsh is not knowledge, but that 
it is useless knowledge. Tnis theory of the usele·ssnesS 
of a knowledge of Welsh is the real reason of its ex
clusion from our schools, anci the cdnsequent cause of 
the comparative failure of our system of elementary 
edue:ation. And yet no theory _was· ever further from 
the truth; it will ndt forv~i motnent stand the test of ' 
facts. No one will deny th-it the working classes enjoy 
a .much higher degree of culture In Wales tlt-an in 
England; it is a commonplace _ of observatiM whil:h 
has found expression over and over again. , The .latest 
writer to give expression to it is the Rev, S. Baring 
Gould in his "Book of N·orth Wales," p, 213. · · 

"The Bnglishtrian ac·customed to ljfe in cou,i'try 
districts cann.ot _fail, ~o bt:: imp~essed with the i~tel• 
lectual superiority of the Welsh- peas\\nt to the · 
English country bumpkin. · The Welsh· of the lab
ourer and· small farmer class-are brighter, qujcker, 
keener than those occupyi· g t~e same position'. in 
Saxon land . . The. wor~i9 I man has ~is intellect ' 
higher developed than ~~~ 1 t1e far.mer •~ En~land," 

. "This," he goes on to say, "in a measure;. is due to 
his being bilingual." True·; and if his being :bill_nguat 
will, in a measure, do this for him, is it not she6i' lnlld-, 
ness to neglect to train him properly in the two Ian•·,. 
guages from the beginning? A thorough training in 
two languages is in itself a liberal education, and it 
ought to be within the re·ach of every Welsh working , 
man ; he is denied it because the language most useful 
to him is regarded as useless knowledge. But it is "in 
a measure" only that the culture of the workinf classes 
of Wales is due to their beii\g bilingual. . n large 
country districts, thanks to the present system of elemen• 
tary education, the people are for all practical purposes 
still monoglot, Yet they are not less intelligent here_ 
than in districts where a fair<Jemattering of English is 
more common ; indeed, tlie dountryman who reads his 
denominational magazine or a, Welsh weekly is really 
far superior intellectually to ·tJus , t0wn labollrf!r who 
usually reads only the football and betting newR in an 
English evening paper, In Welsh-speaking district~ ~II 
the elements of lhe people's culture have come to them 
through the medium of their mother tongue. They 
attend their chapels and listen to sermons of a very high 
average excellence-often learned, thoughtful, suggest
ive, ra rely poor. They attend their Sunday schools, and 
discuss questions of doctrine, criticism, and the meaning 
and etymology of the words of the Welsh Bible. They 
have also their reading meetings (cyJa,-Jodydd darllen), 
sing ing meeting"' (cyJa,-Jodydd canu), literary and.debat
ing societies (cym<leithasatl tlenyddol a dadJeuol), and 
their eisteddfodau or competitive meetings (cyfarfodydd 
cysta<lleuol). They form themselves into committees 
(pwyllgormt), elect a chairman· (cadei,-ydd), a vice-chair
man (t'.r-gadeiryia) , a treasurer (tryso,-ydd), a secretarz 
(ysgri(c1111wid); they Appoint AUb-committei,5 (;s.lnoyl -
,1ron111); move resolutions (pe11derfy111'atlt111), propose 
amendments (gwalt1iml1111 ) ; in fact, these peasants, using 
their own language, ha mile the terms of public business 
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h the easy ' familiarity of old parliamentary hands. 
ch village boasts of its llenor (literary man ; prose 
iter); he is perhaps a gardener at the PIAs. He has 
1tributed to the local weekly a series of articles on the 
tory of the parish or the antiquities of the district ; 
I has perhaps collected and reprinted them in a small 
,er-covered volume, which is to be had from the 
hor: price one shilling. He has also written several 
?t!wdau. (essays), and perhaps a cofiant (memoir) for 

provi11c1al eisteddfod ; and still contributes an oc
ional article to "Cymru " or the "Geninen." Is not 
: a man of whom his country has reason to be proud ? 
i what does he not owe to the Welsh language, and 
.he Sunday school where he learnt to read it? 
'hen there is the village bard who competes at 
:rict eisteddfodau, and even on occasion at the 
ional eisteddfod. He has mastered the intricacies of 
strict metres, compared with which the technical 

culties ·of Latin verse are child's play. Much of 
,t he writes is of .course mediocre enough; but his 
cesses are sometimes truly astonishing. A few 
1ths ago in an article in Meyer and Stern's Zeitschrijt, 
Joted, with an English translation, ten or twelve 
s of an Ode to. Lightning ( Cyn,ydd j, Fellten) to 
ch I had awarded a prize at a provincial eisteddfod 
1e time previously; the translation was absolutely 
·al, and it read, as a friend remarked to me, " like 
translation of a ~reek chorus,'.' The author was a 
ntty postman. . ()f_c_o\Jrse it is given to but few to 
:ter the cynjhanedd 1and write powerful cywydda,i; 
it is remarkable wb'itt . !3 highly developed literary 

1e the common herd possesses, Professor Henry 
:!9. 'once told me how he had been impressed, after 
e years' absence from Wales, with the way in which 
audience at a small local eisteddfod listened to the 
tal of a number of englynion: in an ensrlyn the form 
verything; but here was a crowd of rustics who 
;ved themselves capable of a keen appreciation of 
e literary form. This is the culturt! to which the 
mon people of Wales have attained wherever the 
ve language is spoken and cultivated; it is perfectly 

known that in Anglicised districts they are as 
,rant, if not as stupid, as their neighbours over the 
ler. 
hese facts cannot, I think, be di,;puted ; why is it 
1 that so many people have been blind to their plain 
ificance? It is due chiefly to false ideas of education. 
taken for granted that education means instruction 

1e subjects that happen to be taught in schools, and 
its object is to impart a certain superficial polish, 
forgotten that education means literally the " draw• 

out" of a man's intellectual endowments, and that 
,bject is to train his mind and strengthen his charac
and to instil into him a proper sense of personal 
national self-respect, I have already shown that 

sh not only may be, but actually is, a powerful 
·ument of intellectual culture ; as to polish it is not 
·ssuy to say much. The idea that the Welsh 
·uage is vulgar is entertained only by vulgar persons. 
not deny that it is possible to be coarse in Welsh 

1 other languages; but the ordinary speech of a Welsh 
urer is infinitely more polite than that of an English 
<man ; it is almost entirely free from anything that 
be called slang; and an educated Welshman feels 

,t the slighest degradation to him to speak his locnl 
ict exactly as his humblest neighbours speak it. 
language of Welsh Literature represents, with 

iflcations and modernizations, the dialect of the old 
sh aristocracy; it is ns dignified and courtly ns it is 
.tiful and expressive, and has ns proud n pedig-rcc ns 

any language in . Bur~pe. It has grown arid survived 
amongst the Welsh hills; it is s,tamped with the charac
ter of the country, and imbued with the spirit of its 
people. The knowledge of the language gives the 
people distinction ; when this is lost they will become 
commonplace and vulgar. 

( To be continued, ) 

Correspondence. 
PROFESSOR HENRY JONES, -~ 

A PROTEST AND AN APPBAL. 
' , 

•(. ' To tlse Edito, of tis, ~BLSH LBAOBR, 
OBAR S11\1-lN your sketch in THB WBLBH LBADBR of the 18tH · 

February, the impression is conveyed to the readers that I was driven 
from Wales by religious persecution. This statement is ootjust. I 
left Wales because a Scottish University offered me (1) a freer 

• and larger Held of activity ; (2) better opportunities for educating 
my children and starting them in life; (8) a larger. salary and a 
pension in case of retirement from Illness or old age. I had no 
other reasons for leaving, ~od I was In no sense a religious 
martyr. · ~ · 

My countrymen were, on the whole, unusually kind to me, con
sidering the opinions I held; and as to my Principal and my 
collea$ues at Bangor, they stand in my experience quite without 
rivals 10 their self sacriHcing devotion to the public education of 
the country In which they are placed 

A,nd I write this note because It affords me an opportunity of 
urglng upon my countrymen to endeavour to be more just to 
these men so long as they have them, lihd to ilt> all.that is poHlble 
to remunerate them much better, lf thl1 is not done the 
University Colleges of Wales will continue. to -lose such men as 
Professora Gray and Matthews, Dobbie and Spencer, and others 
who might be named, and it Is a deadly blow to a college and to 
the country lo which It is placed to lose its strong men. , ' 

There are other inaccuracies in the sketch to which I refer. I 
could point out, for Instance, that I lecture !)n Sunday evenings 
here only very OCClllionallr ; that, as a student, I was beaten ln 
every class but one ; that am leader In no school of thought and 
am surrounded with stronger men than myself, and so on. But 
these errors, due to a generous exaggeration, are comparatively 
harmless, although they make one feel rather foolish, 

The important matter is that my countrymen in North Walea 
should strive to understand and appreciate better the unpre
tentious devotion and comparatively unrewarded labour of my old 
colleagues and Principal, whom I left purely to better my own 
circumstances, •and whom I shall never cease to honour as 
amongst the mo.st able and unselHsh men I have ever known. 

The university of Glasgow. HENRY JONES. . --
[Dr. Henry Jones, with that modesty which usually characterizes 

the truly great, minimises both his own services and the 
pettiness of his persecutors, Even with hjs letter before ue 
we have little to correct in what has already appeared in Tne 
WsLSH LBADBR. In saying that he was" driven" from Walea 
by persecution we did not Wales but Henry Jones an Injustice, 
He was not a man to be " driven" even by a heresy hunt - but 
that was not the fault of the hunters. As to hie referencea to 
hie Principal and Colleaguee at Bangor, we utterly fail to And 
any justiAcation in the article itself for the Introduction into 
hie note of any vindication ol them. None such was needed, 
for the article containing no reHection upon them, necessited no 
defence of them. They cannot be held responsible for the 
bigotry of others. We deal in our leading columns with the 
other matter-the real cause of Prof, Henry Jones'il turning hie 
bacl< upon W11oles,-Eo1TOR WBLBH LBA0BR), 

MATRICULATION SUCCBSSBSS OP WELSH STUDENTS. 
To tlse Editor of tis, WBLBH LBAon, 

DHAR Sm,-ln the list, publlahed in TH■ WRLIIH LaADBR la■t 
week, of succeHcs gained at London Matriculation, by pupil• 
from Welsh Schools, you omitted Miss Kmlly Pryce Morrie, 
Colwyn Bay Higher Grade School, who paHcd In the First 
Division. 

I should be Rind If you would mention this in your next number. 
-Faithfully Yours, 

R. OIUFFITHS, 
Hoad Ma■t1r, 

' J 
' 
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Canlyniad arolwg a wnaed ymhlith rhieni Caerdydd ym mis Medi 190) 

i ddarganfod a ddymunent i'w plant gae l ctysgu Cymraeg yn yr ysgolion 

ai peidio. ("The Welsh Leader" Sept. 21 1905 tt 12-13) 

YSGOLlON L:~NGUR 

Genethod 

Oes 

Bechgyn 

Nae oes 
Pleidlais 
Ofer Oes 

205 
310 
161 
241 
140 
124 

Nae oes 
Pl. 
Ofer 

Adamsdown 
Albany Road 
Court Road 
Crwys Road 
Eleanor St. 
Gladstone 
Grange town 
Landsdowne Rd 
Marlborough Rd. 
Moorland Rd 
Radnor Rd 
Roath Park 
Severn Rd 
S.Church St. 
Splotlands 
Stacey Rd 
Virgil St 

Wood St 

149 
182 
103 
232 

72 
136 
138 
133 
131 
282 
175 
136 
215 

'17 
371 
107 
174 
202 

198 
441 
242 
200 
96 

269 
431 
274 
274 
196 
329 
264 
476 

64 
369 
340 
171 

195 

6 

4 
1 
4 
5 
4 
1 

2 
6 

27 

3 
1 

YSGULION EGLWYS LO~GH (Bechgyn a Genethod) 

Bute Town Mo 
Canton G. 
Cathays M. 
Grangetown M. 
Metal St B. 

II G. 
St John's B. 

" G • 
St Mary's B. 

" 
" 

G. 
Mission 

St Monica's M. 
Tredegarville B. 

II G. 

153 
109 
129 
109 
210 
171 
110 

71 
70 
60 

M. 62 
156 
122 
144 

77 
174 
39 

131 
8.o 
4·4 
31 
26 
23 

7 
18 
54 
32 
53 

7 
6 
2 
5 
6 
5 

1 

13 
1 

YSGOLION PABYDDOL 
St Cuthbert~ Mo 
St Mary's M. 

(Bechgyn 

36 
a Genethod) 

56 

St Patrick's M. 
St Alban 1 s M. 
St David's B. 

" G. 
St Peter's B. 

" G' 
Tyndall St M. 

Cyfanrif yr holl 
ysgolion 

Ysgolion Cyngor Bo 

" Go 

138 
215 

50 
117 
19 

117 
6 

85 

110 
185 
165 1 
135 2 
201 4 
116 3 
181 1 
74 

0 blaid 

8456 

2915 
3082 

76 
99 

113 
251 
156 
124 
260 

53 
295 
185 
89 

200 

Yn erbyn 

10791 

4829 

3950 

140 
313 
195 
214 

48 
238 
392 
242 
246 
305 
189 
303 
372 

36 
322 
143 
158 
94 

Ofer 

151 

3 
2 
5 
6 

4 

4 

1 
2 

1 
2 

19398 
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Dadansoddiad o 1 r yatadegau: 

i) Yr oedd lleiafrifoedd bychain o blaid dysgu Cymraeg yn yagolion 

Crwys Road, Moorland Road, South Church Street, Virgil Street ac 

Wood Street. (Ysgolion Cyngor - Bechgyn) 

ii) Yr oedd lleiafrifoedd bychain o blaid dysgu Cymraeg yn ysgolion 

Crwys Road, Eleanor Street, South Church Street, Virgil Street ac 

Wood Street (Ysgolion Cyngor - Genethod). 

iii) Yn yr ysgoliqn eglwys yr oedd mwyafrif sylweddol o blaid dysgu 

Cymraeg sef 1676 o blaid a 789 yn erbyn. Dimond mewn dwy o 

Ysgolion Eglwys Loegr, Canton Genethod a Grangetown Cymysg, allan 

o gyfanrif o 14 y cafwyd gwrthwynebiad i ddyagu Cymraeg. 

iv) Yn yr ysgolion Pacyyddol yr oedd 783 o blaid dysgu'r iaith a 

1223 yn erbyn. 

v) Yn y Card~ff Higher Grade School yr oedd y sefyllfa 1 n hollol 

wahanol-52 o blaid a 566 yn erbyn. 
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PREFACE. 

1"' 111~ 1·1>11rsl' 111' ll',;sllns i:- 1li-,; ig 11 cd l11 f11 llm1· " l ):\t-1.l ' ;-.; 
\\·1 -: 1is1 ~11, w:-1 Cn111,,i-:,;,·• 1.lyfr C y111af and \'r Ai l 
L yfr, ll'hich received a \'t!ry cordial welcom e fro111 

I 11spel'l'o rs, T ea chers, and the I 'rcss, and w hich ha 1·e been 
ado pted for use in their S chool,; by the follo \\'ing Educat iun 
.\u thnrities: c;1a111nrgans h irn, Carnarvonshi re , J\nglcsca, 
Cardiga11shir(', Mnnlgo11wr~•s h irl', Cannarthcns h ire, ~l vrion 
l'thshin:, Cardi ff, ]{ho11clda , ~lerthyr Tydfil , JJon ty pridd, i\her 
dan•, a11d Mo untai11 i\sh. 

This third hook is dra w11 up on the same lines, ll'ith an 
increase ur g ran 1111atical gro undwo rk and exercises in colll• 
pos1l 111n. No ru les. howeve r, ha1·c hcen included, h11t it is 
hoped that from t he n rn1parisnn o f the n11111e rous cxa111ples 
s upplied, the pupi ls niay he led lo pcrcei n: son,e of the lllos t 
obvio11s, which would mean fnr the m a very real scientifi c 
lrai nin 1.i-. 

These sketc hes like those of the lirs t a nd second Sl'rics, 
arc not tn he regarded as c ul and dried specimens, hut 111ore 
as sugg-es tin ns ll > he e laborated in to lessons hy th(' teacher, 
\\'ho s ho uld enclea nrnr tn he r,·sourcefu l in a\\'ake ning lhl' 
in tellig·e ncc n f the schDl:trs, and not 1-{ivc \\'ay loo 11111<: h to 
111en• re pcli tinn. 

T l1<: L essons ha,·t! again lH·1·n made as s imple as possihlt:, 
seeing that they provide only a T hird Year's Cou rse for young 
ch ilcl ren . The teac her will he in a posi tio n e ithe r to inc rease 
the diffi c ulty of the lesson o r to 0111it suc h portions a s a know
ledge n f the loca l c irc un1s tanccs 111ay suggest. 

T he A utho r recommends that the Heading and \ Vriti ng 
o f \ \'l'lsh should now commence in earnest. T he spelling of 
the \ V e lsh words necessary to fo rm si111 p ie sen tences s ho uld 
be gradual ly acquired, and the child ren s ho uld be encouraged 
to write s i111 ple d escript·ions of the inc iden ts. cle pic tecl on t he 
l"i<'lorial Class S l\ce ts . 

F o r the con,·enience or T eachers the l'ublis hcrs arc n o \\' 
issu ing a Glossary of all the \\'1>nls lllc t ll'ilh in the three 
T ea chers ' l la ndbooks . 

( r\ lllll FF, 

No·1•,·111ha, IYO.:i . 

Darlun- Wersi mewn Cymraeg A Teacher's Handbook of Pic ture Lessons 
forming a Third Year's Course in conversational Welsh for children 
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by John Miles, Teacher of Welsh in the Pupil Teachers' Centre, Cardiff. 
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Publications ror c~acbing W~lst,. 
~~ 

Welsh Conversation. 
l 'id,>l'ia l Glas-; Slt,·1:ts, :-,1'1, I 1.-,s . 1H·L. 'J',•11t·l11·1's· I la.11dl11111I,, :!s. 11, ·L . 

., 11 - 1.-,s. 11d, :!s. 111'1 .. 
., 111 1.-,s. lll'L, :!s. lll'L, 

Welsh Composition. 
:-iul111la.1' 's \\' ,,Isl, \\' ril i11g a 11cl t:1111q ,,,,,iLiu11 Huok:s. Nus. I , :.!, a. l:a ,-.vd u11 
thu l'iulol'ial l ' la :ss :-i lu•ds 1111d ' l\•111:lturs ' lla11dl>,11 il,s rdl'l'rucl Lu 1LlJu1·c, 

l' l' i1;c, N11. I 1L11cl :.!, Bel. cad1 m:t , Nu. B, ,Jd . uot. 

Welsh Stories for Composition. 
Fur Httls, -1- 7, (,nultmlrnl, ll'it lt \'11ca l,11hLri,·s, Lis t of ldiu111atie :-iet1Ll'11eu11 

aml List uf \\'dsl1 a11d l~11gl isl1 N111111·s fur \\'ds11 'J'ull' llS, &c. -Id. i1ut. 
Tl-t l: 

Phonetic Reading and Spelling Sl:leets. 
JUs. Ud. a sut 11 ut 

Readers and Primers. 
Wulsh l'rimurn- No. I., -Iii. 11ut; No, LI ., (ill uul ; No, ]If., liJ. uc t. 

Lly fr JJarlluu Cyutaf, 10<1 ; Ail Lyfr Durllt!ll, ls. 

New Relief Model Map of Wales. 
;.17s. till uet. lly II. l\f.,l'l'i s rA:\\'is, Surv,·yur, L,rndo11. 

This l\ludul g1Li11,·1l tltu l•' irsL l'ri;,:e a t Lltl' lllty l NaLio,rnl J>:iskddl'ud. 

New Illustrated Welsh Alphabet. 
7,;. lid. -1,,iu . liy H:,i11, i11 sm·1·11 uulu111·s, 111u1111tud ,Llld l'ar11isltecl. 

30 Welsh Proverbs, Triads, and 
Eisteddfodic Phrases. 

l'riuti:,l i11 two for 111s. 1. 111 L\\'o ,·11lu11 rs, 11w1111Letl 0 11 110 Slru 11g l',u·d,;. 
J•:yold l1·cl a ud Str11 11g, :!0/ - Lliu st't 1u•t., JH iu. x :!.7 i11. ~- Snt t'lllt1plde uu 
tl1i 11 uur uanls, w1•ll fnrn1ed i11 g lass t·a su with l\10\' l~AllL I~ FHON'l' :;o m1 

to nlluw u[ 11 ,otto b11i 11g i:l11n1gt•d \\'<'ekly, '!.0/- 11ut. 

Cambrian Lyrics. 
J UN IOH BOOE , Edilt•tl by ll .. l.\ .111-:s, uo11tn i11i11g Urigi11nl \\'l•l,,I, l 'm:tu~ 
for thu littlu u11cs. For L11 fa11Ls 1u1d :-it11H. I. , J L, autl 111.. l'r iuu -hi. 11ct. 

t 11.Pacly i11 Odu\J .. r). 
IN'J' J,: ID IEDIA'l' I•: IIOOli, Ecl iLcd by H. L. l>.1\'li-:s. Co 11 m 111i11g (i u111s or 
\ Vch1h 1'uct1·y, wiLlt l~nglislt trn11slati1111,;. 1"01· Stds. H I. , l \'., a u, l V. 

l'rico •Id. ll<'L. (ltc,tdy i11 (lt-Lu lJcr). 
tiENlOJt HOO i\ , E dikd by H. I.. Jl.\\'1 1•:s . Uo11tai11iug su 1u1: of tho l•' i11usL 
E uglislt l 'uunn;, wiLli Wulsh trnu~l,1Liu11s. 1-'ul' ~Lt.ls. V. \'I. 1rnd \'ll. 

J'rieu 13d . 11u t. (Huady :-iliul'Lly). 

The Welsh Ed11calio11al Publishing Co., Merthyr Tydfil. 
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TU SCB'eKES 

North wa;ae ~gheme 

let• WELSH SPEA1'Iij0 DIST XCT 
t1tet1• SchooJA and .sianm!J l 
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1) English to be tauBbt o"ally by dir•ot ••Uiod troa tb• 
oouenoement, not leas than Q~• leeaoo • a.y. 

2) Ai-it hmetic to be taught in Vel.ab. up to 20t beyond tbta, 
1ntroduot ic>n of Englieh 1o arith■e·U,c•l t••chiJlS to 'ff at 
th• d1Gcretion of the teachers if W•lah ~ ua•d• th• deci•l 
eystem ot nami ng the nwabitrs to be •risployed at l•u• tl'Oa 
30 on. 

§tan4ards,ll and lll 

1) Sngltah reading and tva~ription to b• nov introd~oed1 but 
conditionall y vpon taollit1 hariq bee attained 1a Wel•b 
reading and truacriptioat aleo Eslglioh Noitatiou and eoaa•• 

2) Weleh r•adi traaacr1pt1o•• eoiaga. reoltatioca to b• coatlnu•4• 
with diet t ion an4 torution of aent•ncea. 

)) ObJ•ot leosons to b• tirat iA elah, lh•n r• •ted tn En~li•h• 

4) Ar1thl1'•tic to be 1D Engli•h• 

5) Geography. oo tu as i-t is local9 to be tn Wel ob, oth•nrl" 
1n · li-sh. 

St.».d&<)c,lV1 V1 V1 and
1 

VJ.1 
l) BNdins, Welsh and .c;nelieih (of thtt i;hr•e roadera o,- to 'b• 

Sn We1ah• if poaaible • etand.•?td work, .ad 011• io 4eal '4th 
llel.sh hiatory)., 

2) Vrituas and cU.ct•tton, Wolah an4 Euglieh. 

3) Si ngi ng and r ecitation, W•lab And Eng11$h• 

t.) Ge,ography and arithmet1c, Encl.ioh. 

5) Composi t ion. 
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Standa~d lV - r~l and oozay written t raneiation r~om English into 

Wolch1 and vice~vor ca. 
Standard V • Written translat ion from hnglish in~o Weleht and vice

voro, and repioduction o short story (Engli h an ~eleh). 

Standards Vl and Vll - Written translation, composition, and letter 

writing, l:.ne", ... i sh and 'Jelsh,. Every lesGon to be designated as 
11We lsh0 or u-cnr;lish" on the t imo tabla. 

11 .-. ENGLI SH SPEAKING DISTRICTS 

(Note - The North ~ales Committee were not asked t o draft a scheme 

for r urely Dn~li sh sporudng districts) . 

111 ... BILI I:GU.,d, l ZT ... UCT...i 

1. In bilingual di atrieto , the most satisfactory pJ.an, if t he 

numbers admit, ia to have separate English and Welsh schools, or 

separate departmontc in the srune s chool. 
2. Where this arrangement is not possible the following compromise 

scheme is suggesteda-
INFANT SCHOOLS 

English and Welsh to be t e.ught or&lly by the direct method , and bo th 

languages used tor purposes o! instruction, save in arithmetic, which 

should be taught entirely in English. Where Welsh predominates as 

t he home loneuage Welsh r eading ohould be t aught first; this is 

desirabl e in any caae, becauso .-Jelsh reading is moce quickly acquired, 

and a.tfords a better basis tor further wo~k. 

t o be i n Bneliah and Welsh. 

ST NDARD 1 

~ongs and recitations 

'hen Welsh reading is takon firot , Engli6h readi ng should now be 

be5un, the peculiarit i es of Engli sh orthography to be graduall y 

introduced. If English reading hae been taken first, Welsh reading 

i a to be taken at ~hiG otage. Ari thmetic should be taught in 

English, but t he object and conversation lesnons should be in both 

l anguagec. 

STANDARDS 11 and 111 

Reading and transcription, recitations and songs, diotation and 

formation of sentences, and object lessons, all to be in English and 

Welsh. t.ri thmotic to bo 't .;i.ught in 1..ngli sll. Geography to be taught 
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in Welsh, so far as it is local. General geography to be in English. 

Standards above the third 

The scheme for monogl ot Welsh districts will apply at this stage, 

save in -

Composition - Where English pr eponderates , and English reading has 

been taken up first , at least one lesson a week ~n Standards v., Vl., 

and Vll should be devoted to translation f rom English into Welsh, 

and to Welsh c omposition and letter writing. 

South Wales Scheme 

1 - WELSH SPEAKING DISTRICTS 

Infant Schools and Classes 

A. WELSH 

1. Welsh to be the medium of instruction, in all subjects, except 

in English . In arithmetic the decimal system of notation (e. g . 16, 
un deg chwech ) is recommended. 

2~ Welsh as a subject to include reading, writing , and conversation. 

3., Welsh hymns, songs , recitations, and nursery rhymes to be learnt. 

B. ENGLISH 

4.~ At least one lesson a day to be given in English on the direct 

method in association with pictures or objects. 

5 , One lesson per week to be devoted to simple English nursery rhymes , 

songs, and recitations . Thi s lesson may be taken during the t1me 

allotted for the usual direct method lesson (No. 4 above) , or an 

extra lesson may be given a t the option of the teacher . 

Standard l 

A. Welsh 

1. Welsh to be the medium of instruction in all subjects except in 

English. 

2 . Welsh as a subject to include reading, writing, wordbuildi~g, 

conversation, and simple composition exercises. 

3 . Welsh hymns , songs , recitations, and nursery rhymes to be learnt . 

B • English 

4 . At least one lesson a day to be given in English on the direct 

method; the conversational lessons should be utilised for transcription 

and composition. 



5. One lesson per week to be devoted to simple Engiish songs, 

recitations, and nursery rhymes. 
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6. English reading, spelling, and writing to be commenced towards 

the end of the year, as soon as the teacher considers that the main 

difficulties of Welsh reading have been overcome. 

Standard 11 

A. Welsh 

1. Wel sh to be mainly the medium of instruction: English to be used 

occasionally, especially in the repetition of object lessons previously 

given in Welsh. 

2. Welsh as a subject to include re,ading, writing, wordbuilding, 

conversation, and composition exercises. 

3. Welsh hymns, songs, and recitations. 

B. English 

4. At least one lesson a day to be given in English on the direct 

method; the conversational lessons should be utilised for transcription 

and composition. 

5. Simple English songs and recitations. 

6. Simple English reading. 

N.B • - The time devoted to English should be increased, so that when 

Standard 111 is r eached one-third of the whole time should be allotted 

to this subject. 

Standard 111 

A. Welsh 

l. Welsh to be mainly the medium of instruction. English to be now 

more frequently used, especially in the repetition of object lessons 

(previously given in Welsh) , also in geography and arithmetic. 

2. Welsh as a subject, to consist of reading, writing , wordbuilding , 

conversation, and also composition exercises dependent upon observation 

lessons. 

3. Welsh hymns, songs, and recitations. 

B. English 
4. At least one lesson a day to be given in English on the direct 

method, conversational lessons in English to be followed by original 

composition exercises, both oral and written. 
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5. English reading, songs and recitatlone. 
6. Formation of sentences dealing with the matter of reading a.nd 

observation lessons. 

Stand.!£4 lV 
1. Both languages to be used in equal proportion u media of 

iutruction. 
a.. Reading in both languagen, one of the readers to be in Welsh. 

3. Easy original composition and reproduction of stoI""ios in both 

languages. 

'+. Oral translation from one language to the other. 

Standard V 

1, 2, and 4, as in standard 1v. 
,. Easy original composition, reproduction of stories, and letter 

writing, in both languages. 

Stapdards Vl and Vll 

1. As above. 
2. The study of the work of standard authors in both languages. 

3. Original composition, reproduction of stories, essay and letter 

writing, in both languages. The elements of grammar to be taught in 

connection with oomposition. 

4. Translations. 

11 • ENGLISH SPEAKING DISTRICTS 
In English speaking distrlote the converse or the above scheme to be 

adopted up to and including Standard 111, that is, English to take 

place of Welsh, and Welsh that. of English, in Infant Schools and 

Standards 1, 11, lll. 
In both these districts, as well aa in bilingual areas, the upper 

atanda1"ds will then be prepared for the scheme given above for Standards 

lV, V, Vl and Vll. 
1\1 • BILINGUAL DISTRICTS 
'l'he scheme ot instruction for bilingual schools under present conditions 

would approximate more to that suggested tor schools in English speak

ing dietricts than to that of schools almost entirely Welsh. 

Infant Schools 
In infant schools, however, in addition to the work prescribed in 

Welsh for schools in English speaking districts, Welsh reading might 
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be introduced in the latter half of the child1a last year in the 

aohool,1 occasional observation lessons could be repeated in Welsh; 

~ommands should be recognised when given in Weleha the children 

should learn to count in Welsh1 and a substantial portion of the 

J!l()r-1 and Biblical lessons should be given in Welsh. 

H.B. Each of the two committees recommends that the Time Table of the 

school should clearly- show which lesoona aro given in Welsh and which 
in English, and suggest that for facility of reference different 

coloured inks should be uaecl for this purpose. 
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. StJBilro1' 

READING 

RECrlATlON 

SINGIMG 

CONVERSATIONAL 
LESSONS 

ARJTHMm'IC 

IlfFAtfl' SCllX>L 

LOWER l):I_\IISIOff 

'Die Alpbabet and Raoutic Drill 
Sheets 

Velsh Nursery ~e& 

Welsh National and Nlu"B017 Songs 

one Conversational. Lesson a day on 
aome familiar object or pi~ture ill 
Velsh 

&ltirely mental 
Velsh Nullerals to be taught 

UPPER DIVISION 

Drill Sheets and Primers, • •8• Llyf'rau 
Darllen 7 Ba.banocl 
(Welsh Education eo. , Merthyr) 

As ill Lower Division 

Do 

Easy metal problGllS in Welsh 

rmE - In the IDwer DiYisioll, Welsh should be used in all lessons as the mecliwa of :inst:ructi011 
In the Upper Division the time should be deYOted equally between English and Welsl:l 
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St,._I_ 

st.n . &_~m 

ll - SCHEME FOR A JEA.R' S \.'ORK lH WRt.5II llCA TOWN SCHOOL 

READING RrelTATIOH OOMR>SHION AND WRil'ING -
From Sheets and \:Jal.sh Nm-secy IaQaes To answer easy quostio= (oral.17) 
Welsh Primera from pictures 

From Welsh Books do Do. object lesoons. Collver-
sational les.eou iu Welsh 
Transcription . 

do Welsh Poetry As above9 with the writing of 
(Nature9 e . g. euy sentences in Welsh 
t Dryw) 

do do Object leSSGD6 as in St.11, 
Welsh Dictation, Formation of 
Welsh sentences and eas7 
composition 

do do More difficult c:ompositiou9 and 
Patriotic Pieces reproductioll or story in l'lelsh 

do do ) Coltpositioa as in st. lV 'l'ranslation 
) from &lglish and Letter ilritiDg 

do do ) 

Decimal mtation to be taue)lt in each Class 

A.RI'I'!OO.nC 

Welsh Nmlerals 

Pl"Oblems written in 
Ebglish and Welsh 

do 

do 

do 

do 

t. 
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(.qD TRA=-:SLATION E XERC!Si,;S. 

LLYTHYR MERCH AT E.I .MAl\I. 

TYHEN, 

CAERFFILI, 

A wst 6, I906~ 

Fv ANWYL FAM, 

Wele fi wedi cyrraedd y lie hwn yn . 

ddiogei. : · Mae : fy ewythr a'm modryb yn holliach, 

ac y_n,. lla:w_n crocsaw. D ymunant a rnaf aros yma 

hyd ddiwedd y mis. Nid oes fawr o hiraeth 

arnaf eto, ond yr wyf yn credu y- byddaf yn 
dyheu am · ei_ch gweled chwi a B~ssie fach cyn 

bo hir. ~id yw'r. cnau a'r mwyar_· yn aeddfe~ 

eto. P an fyddan t yn aeddfed, mi · gasglaf . lawer 

o ho nynt. ~rbyn dod adref. , ) 

~ -n~o·nwch . air bach y.n ol i irli yn ·fuan, ·a 
derbyni,vch fy ser-eh didwyll. · ; 

.... .. i 

.Oddiwrth eich am"}:'! ferch, 

:ANNIE . . 

. : ::-: ·:: t:- . 

,· 
I 
I 

.. 

. 
TRAlllSLATION .l!:XERCISES • 61 

LLYTHYR YN CEISIO AM S\VYDD. 

14, HEOL y GROES, 

ABE R TA WE, 

Melzejiu 1,;., u;o6. 

J. P . Moiw AN, Ysw. 

S y r, 

Dymunaf osod ger eich bron gais 

gostyngedig am y swydd o g le rc yn eich swyddfa. 

Yr wyf· wedi pasio'r chweched safon, ... yn 

ysgrifennwr medrus fel y gwelwch, ac y n medru 

ychydig o Law-fer. Dywed fy ysgolfeistr mai 

myfi oedd y rhifyddwr goreu yn y dosbarth. 

Yr wyf yn llwyr-ymwrthodwr, ac yn berffa ith 

onest. Yr wyf hefyd yn medru siarad Cymraeg 

a Saesneg. 

Os bernwch fi yn deilwng, gwnaf fy ngoreu 

bob amser i'ch boddloni, ac i ofalu am eich 

eiddo. 

Yr eiddoch yn ostyngedig, 

WILLIAM THOMAS. 
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The Pictorial Welsh Reading Sheets 
, . . . ~· 

Consisting of 14 very huge sheul.a 00-in. by 40-in., wit,h lnrge lett.eri11g 
an<l pic1.ur es in two colours. T he matter and phm is the same as in 
Llyfr Darllen y Babanod. R hif. I. 15s. nett: 

SPECIMEN S HEET (REDUCED). 

LLEN- WERS 3. 

··, . 

D 

\ 
d 

Ta Da Ma 
Tad - · - , 

·Ti Di Mi 

: •. 

I. Tad amam. 

2. Tad da i niL 
·, ) 

3. Tad da i ti. 

4. Mam i mi. 

5. At mama mi. 

6. Tad a mam i mi. 

THE EDUCATIONAL PUBLISHING COMPANY, . MERTHYR TYDFIL. 

. .. , .. .. . 
. ....... : 

-: ....... ~ \ '. 
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GWERS XLII. 

Ymddiddan: 
✓. /:.:__:_ 

'fARW, _BUWCH, 

Dyma darw, a b uwch, a llo. 
Un gwryw yw'r tarw. ' 
Un fenyw yw'r fuwch. 

• •.! • :. 

' 

A L'LO. ·,· 

Epil y tarw a'r fuwch yw'1· llo. 
Gwelais yn y !fair deirw, a bnchod, a lloi. 

·.,.1 •. •.· 

}i.[ .• Beth yw hwn ? ~v· . Corn yw h wn. 

;.:t 

~!) ,: .•, 

) / . 

Beth yw'r rhai hyn_ ? 

Cyrn y w'r rhai hyn. 

Beth yw'r rhai hyn ? 

'l'ethau yw'r rhai hyn. 

Beth wua'r forwyn i'r fuwch ? 

Ei godro'r wna'r forwyn. 

Beth dclaw o dethau'r fuwch ? 

Llaeth ddaw o dethan'r fnwch. ,, 

Beth sydd yn cael ci wncud o'r llaeth ?· . 

Ymenyn sydd yn cael ei wnen,cl o'r llaet.h. 

.. :•;• Pwy sydd yn ho[ o y menyn J , / .i 
1\fae pawh yn hoff o j·m ei1~•11 : 

,: 

.J 

_·;.;,•. 
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/ --- ~ 'i . -~ -- /1 -~--~ .. ;_ ...... ~-
.,.,.,- ' ,'\_~' j- '"'· 

C - 6,,.---,.---------,__,,,_ • , . ;.,..., 1o:?' 
(,v .,,.,,,,-- ,.. ,~~~'\"· ·11 ►"' r 
,._ 'r i'l;t,a,.;:l ' -~ 

-- ,,-·':>. ,;-;,-4 ;-r, . <, .... , , ~~:~~ -/ t· ,,, ., ~~~ '-U -?!'" 
I( ,1 ·\,,-. \ ''{ ~t'·:' . ..... ),~·'~/ 

-=-- _··~11) 1 ..,~--·'- ~~W~':;; .. ,t '''~.--_.,t.::.,,. ,_ / ~ 1/:-.- .'.:...'°t:' ,( . - ·••",j; ,, 
•• _ ' • • I, L-:§7~ \J ' f' .. , ,\ . • 

··:-:-~ - ... ' . r- . ;;;::- ~ .\"' . . ,-~-~-. .__ --=- ·' . ·-;,~ ,, ~ .,/J-..'r. "..; - ~ ,., ., (( \ ~j k~ -:<--t. · -ltV-=i>;}\ . <( _ - .& . -·-~J.\~ .,, , ;!f -v-s'.:~ ., <.:,-r--o::- r 
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,, RWR DD·, DAF AD, AC OEN. 

Dyma h wrdd, a dafad, ac oen. 
Un gwryw yw'r ·hwrdd. 

. U~ fenyw yw'r ddafad. 
Epil yr hwrdd a'r ddafad yw'r oen bach. · 
Gwelais yn y ffair hyrddod, defaid, ac ,vyn . 

Beth sydd yn tyfu ar gefn y fuwch ? 
Blew sydd yn tyfu ar gefn y fuwch. 

Beth sydd yn tyfu ar gefn yr iar ? 
Plu sydd yn tyfu ar gefn yr iar. 

Beih sydd yn tyfu ar gefn y ddafad ? 
' Gwlan sydd yn tyfu ar g_efn y ddafad. 

Beth sydd yn cael ei wneud o'r gwlan ? 
Mae gwlanen, J1osanau, a brethyn yn cael eu gwneud 

o'r gwlan . . 

~~ . ~-t' ·I .,,,,~1_-.::-. 
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FRO FJ. c; I 7,7:J / 01850 
. ' 

"'!t-1 
U':) . , 

M-
HOUSE 0 f C O M 1'~ 0 U S • 

Dear 1u- Birrell, 

As representatives cf the Welsh people in Parliaznent we respectfully beg 
. . . 

to draw your attention to a _ state of affairs in Wales which, if not dealt with speedily, 

will cause much trouble and expense to the various Education Authorit ies in the 

Pri~cip~ity. 

The Welsh language has now been made a sci~ol subject by the majority of the 

Education Au~horities in Wales (including Monmouthshire), and it is aJ.most· certain that in 

a few months' time the whole of the Welsh Authorities will hav~ taken the same course. 
. . ' 

The R-ducation Authorities are, therefore, confro·nteci with the -difficult y of 
- . ; 

I 

securing an adequate supply of teachers to give instruction in the language, and already . . . , 
although the subject ·is only being t11ught as yet in the loi;er classes of the schools, some 

. ." 
of our Educa.tion Authori t ies h r•.ye t:o expend large sums, of ·money for the services of special 

teachers. ··! 
-= / 

1.__ From an economic ete,nd:pcint it is necessary that _ordinary .claEs teachers 'shall 

give this instruct ion, _and to this end t _o _provide_ facilities enabling all teachers in 

Welsh schools to qu~lify in the language. 

lie wish to avo"id asking the Board of F.ducation for a special grant as is done 
. . . • I 

in the case of Gaeiic in Ireland~ and the preferable co·urse will be for the Boarct._ of 

' 
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come 1.1 um i.Jrnou:i:.:, :;,;11 •• -~c,;;;, "'"' k'--- -- -:..-- - -.., - - -f_• -- -- • • 

C·G •"'le.. -fy-0""'--~ eo-+s-- - brkJr:d~s +o /1..°:-ss . C1L 9_1..1-a.lt'fi""-J ~a.n1t.'T1.R::C;or:-: LA lJ-ei.sh. or ~ oilt€.r wo -refs 
that Welsh shall be an obl1s:atory 1nst.ead of an optional subJ ect for such students. J ---- - . 

., ... ___ _ -

Of co t~i· s s it v:ould. be i m:Jossi~ le for this to t ake fo~:~:1~~E:,fJ;,~gJ, .. Y?~il .).908, but 

an ec?.rly i!1ti~2.t io:: in this directio!'! by thc2 J3oard. of ~ducat ion YiOuld. h ave i mm2d.ic.te c,nd 

pr;;~z.;,rat ory effect i n the fr 2_v::. i r.g of t?le e ct.uc 2,t ion al conrs es in the V!el sh Secondary Schools. 

We should. like to take this oppo rti;r, i ty of meiit i cnii:c that this Welsh lanc;uaee 

move!.nent is not the galve,nising of a dyins la.'1guage. Welsb remain s _ the mother tongue of 

the people - the la~gu~ge of the hone and of the services of religion, the l angu age also 
1 

iy;, : 
,, :. 

a great degree of cC::::-!!;lerce; c'.bove all it is the medium. through ·which alone the mass of the f" t" . ~ 

people ca.ri receive intellectual cult ure and g ive er_p ression to their own geniu~. 

You will, the1·efore, we hope, ~e inclined _to a gree with us that the language 

ought to .... be syste=at .ically taught in the schools in order that it may be the salutary 

fact or th2.t it ought to be in ·t!'.le national l"ife. ./ 

' 

The Rt. lion. A.Birrell, E.P., K.C. 

· -~ 6 I ,. . 
•.IV I.LU l./VI ."'- l<J~..s 

Yours fai_t:1::Jfully, 

4 
£.Pr-.~11 
~al~~-

. i..;;4-,U/ . t> ,:[__ ~,v-,f) 

. /~J"!~~ ,;J-t-~--?. ~ .. ~~ . 
~.,(:/' ~; 1t: r--:11/;40 /J . 

,(. ~·~· /~ .• ·;l .. -/ B / fl /Y)';. . ~Cj'6U.~ 
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Extract Jrom Mr. A. T. DAVIES (the ·Permanent Secretary of the Welsh Department)'s 
Prefatory Note to the Code of R.egulation~ for Public Elementary Schools in \-Vales and 
Monmouthshire: 

'II' ··- 1• 

"The Board h'ave given careful attention to the difficult.ies of teaching Welsh, e ven in places 
wheni such t~aching _is neoessl\ry as well as de;iirable. They have thet·efol'e made it as 
optional as the· circumstances of the school will permit. They have also proviued means" 
to lessen the difficulties in the future, by giving Welsh a place in the curricu1L1m of 

Seconuary Schools, and by insisting on facHities for teaching it in the Training Colleges. 
They h<>pe that the Swnme,· School, which ia now held rmnually, rm<l ·in n~p ect ri/' which 
grcmts mety be ecwned under the regulation._~ jO'r Technical Schools, will materially help 
teachers w ho htwe not hit'hsrto Ml,(l 1Jpportunities /111· l'!ctrning how to tertcli Wel.~h. 

The Board wish that evbry Welsh teacher. should realise the educational value of the Welsh 
language and of its literature, which froni its wealth of romance anu lyric, is peculiady 
adapted to the education of the young." 

· · · > .. __ _._'.·;··}¥.~/:.··· > --l~· r 
,. The Report of Mr. 0. M. EDW_AROS; ; H.Mi Chief lnsp~ctor for Wales, upon .the Summer School 

:.1?r,•:.~ of 1907: < ; : I •• I .?f;,:i~i(.'.j; •':)\l:!~gf~,. •. r ' , . '• 
~{;~ ~i~ir~]is\~;~~±J;:~ t~~;:t;\;x,:_i;;~ii-,ni;--M~,:;~;;~.;~:ex~l~~ation .. ~f '._Welsh, G;.~::;a~, ,±l~ .- ' r... ~- ~ ... t-1. .. 11\ ""'.i ""="' t"? :n 'iff. ~ ' " j., <'\ N ~ • •, 11 .; , .,.. 

','. '._::-i,,;.-, I . ; ;:, ; . . . especially the ' historical ~gramma .. j. was fresh, BOllOlarly, .and original. Mr. Gruffydd drew . . .. . !'· . . . . 
• . ;_;<., ; . on his extensive knowledge of Welsh mediienl poets·; _his notes on grammar wore stri king 
' : ' ·> :( •. · '. ,, .• . and his ill ostrations; very telling. ; · , : . . 

• .· •' ,.! • • • • . • • ,.; •• , • .:. .• .: .. . ., , 1·.: -

• • -~ , 
1

: -')' The time and money spent on,this school ·are spent well and productively. The lectures w\lre 
· ·-.. '. · /: followed, point :by_point/ by;a ·~e~y. appreciative audience of teachers, who got the right 

:· I . method of. ~eaching Wels~:Jn their-own schools, and plentiful material. 
, .. ~ , ' 1: .. ·--1.~b:Ft•· .. , ~ hi 1 ·, ' 

I can only or~tioise the Scboo~M~h regard to one point: the classes are far too large, and a _ 
· good knowledge of literarE,a~d _colloquial Welsh is presupposed. But many of those who 

• ~•l;o',..,.,C. • . 
attend the School are more'or less beginners, and it woulJ be well to provide less ad vaucell 

: .. , :::, . 
lectures and smaller classes for them. , 

• I •:·,; ! ~ • ,, • 

. / I would not advise the Scho'ol ' to ·wsoontinue the rather crowded lectures; they serve their 
.;. • • purpose very well, But.thei; value would be greatly enhanced if they were snpplementeu. 

.__: , . by small classes, some for· the more elementary a.ntl some for the more a1 l vauced ,vot· k, 
\1 

-....: ...... :,1 where students could state their difficulties and ask for guidance. This, of course, wonlll 
·· \:J_.

0
,,,. •

1
,;:'.~.' . mean increasing,ihe numb~r of the ,lecthres, ~nd adding to the expense." 

-~ ·· ·\.' "1,t>.l,..._._.:t~.h~ .. . , .. ... ··\ l •, ; ·-.. , _. , . }' .,."'-. . ... ,-:(.f! ' \. !• •';': ... l 

J ,:~; ·: :- / ; • ' , > _: . , , c: 1 • • " ~ . • • .. f"r j~.!~. ~ .. ~, .. - :. ,., "-, ' . 

'· ·: 1-C -~•-'.• ... ~ 
, 1-:: ~ .... --,r 

1'/ie E d11 c:atio11al P11blisM11u Q,,. ltd .. C111·d/!f'. 

. / 

--- --____ _ ) _ .,.:. __ ._._,.-J~~ -- - "-- -·· · •. • -· .! --,. - ·-. 

........ ...... ., . 

j 
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Enghraittt o volte-face Owen Edwards o berthyn~ ·1 ddysgu 
Cymraeg yn yagolion Caerdydd 1908 gyda golwg ar1 '.ddefnyddio 
Neuaddau Yegol. , 
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12 LLYFR YMDDIDDANION 

YMDDIDDAN V I. 

Rhwng dwy enetb, neu ddau facb_gen, ynghylch eu bysgolion. 

A. Beth yw eich enw? 

B. ---- yw fy enw. 

A. I ba ysgol yr ydych yo myn'd? 

B. I Y sgol ----. 

A. Pv..-y yw eich athraw? (athrawes ?) 

B. ---- yw fy athraw. 

A. Y mha safon yr ydych chwi? 

B. Yr wyf yo Safon I. 

A. A ydych chwi yn hoff o'r ysgol ? 

B. Y dwyf, yn hoff iawn. 

A. Pa wers ydych yn hoffi fwyaf? 

B. 0 , Cymraeg ydwyf yn hoffi fwyaf. 

A. 'Rwyf finnau yn hoffi Cymraeg hefyd. 

B. Pwy yw eich athraw (athrawes) chwi ? 

A. ---- yw fy athraw i. 

B. ' Rwyf yn gwybod am dano (dani). 

A. Do£ acw heno. 

B. O'r gore. Bore da. 

A. Bore da. 

"Y mae pob un o•r ymddiddanion hyn ~isoes we¥ eu 
- un ai gyda phlant neu rai hyn - a chafwyf~bod 
•••• "Dylai pob athraw amcanu cyfleu•r syns.iad i 
Gymraeg yn iaith ~ ac y gall ef er nad yw ond 
barablu ychydig a gwneud ei hun yn ddealladwy. " 

1 · 

I 

I 
I 

i 

I 
i 
! 

LLYFR YMDDIDDANION 

YMDDIDDAN VI!. 

Rhwng Idris ac Ifor ynghylch eu caneuon a'u hadroddiadau. 

A. Dewch i mewn. 

B. Diolch i chwi. 

A- Helo, Idris, sut yr ydych chwi? 

B. Da iawn, Ifor. 

A. Eisteddwch wrth· y berdoneg. 

B. Diolch i chwi. W newch chwi ganu? 

A- Gwnaf. 

B. ··sei:h fedrwch chwi ganu ? 

13 

A. Medraf ganu " Hen '?-'lad fy ohadau," " Ar hyd y nos," 

"Ymdaith gwyr Harlech," &c. 

·, 

B. Cenwch "Ymdaith gwyr Harlech." 

A. 
,B. 
A. 

O ' r goreu-

Diolcp i chwi. Gallaf finnau adrodd. 

Beth ellwch chwi adrodd? 

B- Gallaf adrodd " Cymro bach" a " Nant y mynydd." 

· A. Adroddwch " N ant y mynydd-" 

B. O'r gore. 

A. Diolch i chwi. 

defnyddio yn ysgolion Caerdydd 
o i werth mawr yn y gwe~si Cymraeg. ,
feddwl disgybl fod :,r iait h · 
d;chrau, droedio ei llwyb;au, r 

1

uw J.Huws (Rhagymadrodd) ·· 
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Atodiad 
LLYFRAU C?MRAEG A Gill>EDDWYD HIWNG 1909 a 1925 

0 Dadansoddiacl Ystadegol c.o 
M Man Cyhoeddi Cyhoeddwr .!2Q.2 1910 19ll 1921· 1922 ~ 1924 ~ .2%!!,n~~f 

ABERDAR Svyd.Ma•r Dari.an - 1 3 • l - - - - 5 
" Stephens & George - - - - l - - 4 5 
" w .. Wilcox - 3 ~ - - - - - 4 

y BALA Robert Evans - - - - - - 3 - 3 
BANGOR Jarvis & Foster 8 5 3 2 

•' 

18 - - - - ... 
n IJ.yfra' r Wesleaid 1 6 2 1 6 - 4 1 · 21 

ABERMAW W.Jones 
' 

1 - 2 2 2 - - - 7 
BLAENAU FFESTINIOG Dav:ies & Co 3 l l l, - - - ~ 6 
CAERD?DD Educ. Puhl. eo· 16 5 3 9 9 12 3 

. 
5? ~ . ·, : . 

f 

" llston Press ·· - - - 2 l 3 - 1 ·~ 7 
" J . Kinsley 8c Co 4 l 2 - - - - ,~• .. ·~ ;~J~. 51 7 
" Evans & Williams 2 5 - - .;, - - .. _ . _ .. , ~ ~ 7 j :.-~ 

CAERFYRDDIN -W.M.Evans 7 ·5 3 l - l l ' .. -~- _ ..... ~ 18 
4 · 

,. 
l2 " Spirrell - 2 l 2 2 l -

CAERNARFON Llyfrfa' r M.c. 9 9 7 4 6 9 6 6 56 
" C11111Dli Cyhoeddwyr Cynn'eig 3 5 7 - - l - - 16 

" "C,mnt" Swyddfa 4 3 3 - - - - - 10 

" Swyddfa' r "Herald" l 3 - - - - - - 4 
CONWY R. E.Jones 1 3 5 :5 2 - 2 - 16 
DINBYCH Gee a ' i Fab 6 5 3 2 l 2 1 - 20 
DOffiETJ.A.U E. W. Evans a 1 i Fab 3 5 5 l 2 - 2 - 18 

" Brodyr Hughes 2 l 7 l 3 2 2 1 19 
LERI'lvL HUGH EVANS a'i 'Fei bion ll 3 6 4 9 4 4 - 41 
LLANELLI Swyddfa*r "Mercuryf' 2 1 - 1 · ·3 - - 1 8 
LLANGOLLEN W. Williams 2 l 4 - - - - - 7 
LLANU\'JCHLLYN Ab Owen 3 - l --~- "'°$- - - - - 4 
MERl'HYR T'IDF!L J . WiJJiams 4 2 2 - l - - - 9 
CASNEWYDD Southall 5 3 6 3 l 2 ' 20 - -
ABERrA\tlE Lewis Evans 3 - - - - - - - 3 

II Llytrta•r Annibynnwyr - - l 5 - 2 - - 8 
Cymreig 

" W. H. Smith 2 3 - - - - - - 5 
WRECSAM Hughes a • i Fab 14 ll ll 10 12 12 10 12 102 

ll7 92 89 55 68 55 41 26 543 
t..laiMtbrill.yfl-7tl~pn 32 .,, zB a> B 12 iz 9 lBlt 
~en.ill 

1~ 120 ll7 '15 10 67 !i8 )S m 
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D.s. - Nl ~w.,sir yn 1 tticnu '1 l.lytl-au a art£5ff)gd 
1D wdg gan y gwhanol gwmniau. . . . ' .. 

CASaLilu>(1U a 

1) Ettaith onvydol 111ytel 1914 - 18 ar gyboeddi ·. 

ii) .tha1 t'!Vf!Dieu bychain yn petdio·a· cbyhoeddJ. rbagor 

W) Oddi ar· 1921 pedvar cwmi (gan gynnwys un enwadol) a tu•n 
gyfrifol aa gyboeddi bron banner F boll lyfrau CJm-aeg a 
JllddaDgoeodd. Cyn 7 Rbytel ·yr oedd '1 dosraniad YA fvy eang. 

lv) Lle gynt y bu o,boeddi l.lyfrau c:\i~dol a bywgratfiadol yn . · 
bennat; oddi a.r ddechrau1r gmirif hon lly:t'rau rhyddiaith, 
barddoniaath a drama a Jlll(lclangoeai. 

v) Y gwendid peimat oedd prinder llyfrau Cymraeg addaa· (o ran 
,:ynnw,s a ttoroot) ar gfter plant. Enwid o.M. Edwards1 
B::lch.or4 Morgan ac E.Tegla Davies tel awduron a ysgrlfennaL•n 
arbennig ar gyfer plant. · 

(NLW 9357E 115) 
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REPORT of the Board of E ducation on the ·welsh Summer School as the result of 
visits paid by Sir 0 . M. Edwards, M.A., H.M. Chief Inspector of- Schools ; 
and W. Williams, Esq., D.Sc., H.M.I. of Schools. 

T HE WELSH SUMMER SCHOOL is practically a School for Teachers; it is doing not only work that 
is excellent· in itself, but work that has an immediate effect, through the students of the School, 

on the elementary schools of the country. The paucity of students from among the staffs of Intermediate 

Schools is a subject of comment and a ma.tter for regret. 

The school bas two main functions :-(1) To lead students into the right method of reading Welsh 

Literature and Welsh History; (2) To give the right method of teaching these subjects. 

With regard to the first aim, the students are brought into contact with the best literature of the 
subjects, the results of recent inquiry are placed before them, ,tnd the outlines are made so clear r.nd 
so interesting that it is an easy matter to fill them in by subsequent reading. Some of the lectures are 
meant for a large audience; they are delivered by those who havt' made a special study of the period of 
History or Literature they describe. But the bulk of the lectures are given to small classes, in which the 
teacher can watch each student, as that questions are continually invited anLl asked. I t is the welcome 
tendency of the School to develope these small classes, that can almost be calleil tutorittl classes. ·when 
they leave the School the students carry away wi_th them not only v:tlun.ble trntterial for their work, hut 
an intei·est in fmtber reading, and the right method of reading. 

The second aill.l is still more important. Comparntively little has been clone in Wales, outside the 
Training Colleges, to expound the principles of second hrnguage teaching. :For th is purpose the Welsh 
Summer School has the opportunity. Modellessons were given in the teaching of Welsh to Welsh children, 
methods were discussed, and suggestive lectures given . It woulcl be well to develop this sicle of the 
activity of the School still further. Criticism lessons might be given in the teaching of Welsh to Infants, 
iu the teaching of English to Welsh-speakih.g chililren, as well as of Welsh to English-speaking children, 
and in the teaching of Welsh to children with varying attainments in the knowledge of it. It would be 
possible thus to demonstrate all the difficulties of language teaching, and to discuss with experienced 
teachers the best ways of overcoming them. An occasional lecture on the methods of other bi-lingual 
countries, and on the literature of the subject, would be sugge·stive, and possibly helpful. II it c,tn be 
done it would be well to appoint a woman teacher, in addition to the efficient teacher wbo gave the 

demonstration lessons this year. 

The excursions are valuable because they show teachers how well history and geogrnphy can be 
taught by means of School excursions. Something is clom, to bring useful school hooks to the ½nowleclge 
of teache,s. Suggestions :tbout the formation of School Libraries and School Museums, about the teaching 
of subjects like Hygiene and Temperance, a.ntl Housecrnft and Gardening, 1mcl about the connection between 
the School and the Sa.Yings Bank, would be most valuable ; each lectm-e coul<l be supplemented by the 
narration of the experience of the teachers in itttenclance. 

The School has clone excellent work in the past , and it is developing, with experience, into an 
institution wi th incre,tsingly better methods and with n, more definite aim . 

62 
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B.-· Safle'r Gy~raeg yn yr Ysgolion ElfenJ,P. 3 
Yn Y rhan fwyaf o Cymru mae saffe'r Cymraeg yn addawol iawn. 

Sir F~qann~. Dyagir Y. Cymraeg _Yn naw o bob deg o yagolion y Sir. 
Mae r yagolion a caguaodir yn fychain, ac oherwydd hynny nid oea ond 
cymharol ychydig o blant hcb gacl addyag mcwn Cymraeg. Rhoddir 
pob ccfno,a_cth i'r gwaith gan_y Pwyllgor a'i Swyddogion. Mac llawer 
yagol ym Morgannwg, megia Yagol Babanod Seven Sisters yn caiamplau 
tcilwng i'w hefclychu. Mae'n icchyd i galon i ymwclcd a~ Y•Rol Seven 

Sisters, ac i wrando ar y babanod yn canu hwiangerddi ac emynnau yn 
eu cyngherddau Cymreig. Mae i wlad Morgan-Bro a Blaenau-tu o 
enwogion, megis Iolo Morgannwg, Dewi Wyn o Essyllt, ac ereill y gellir 
ymffrostio ynddynt, ac y byddai yn fantais i'r ieuenctid ymgydnabyddu 
a'u gwcithiau. 

Caatellnedd. Hyd yn ddiweddar, nid oedd i'r Cymraeg le troed yn 
ysgolion Castellnedd. Bu'r dref hon yn Gymreigaidd iawn ychydig 
flynyddoedd yn ol. Ond y mae erbyn hyn yn dra Seisnigaidd. Gallesid 
osgoi hyn i raddau pell drwy ymegniad yn yr ysgolion. Mae rhai o'r 
ysgolion wedi ymaflyd yn y gwaith o ddifrif. Rhwydd hynt iddyntl 

Aberdar, Yr onig ysgol yn Aberdar lie na ddysgir y Gymraeg yw Ysgol 
yr Eglwys Gatholig. Mae'r mwyafrif o'r athrawon yn deyrngarol iawn 

· i'r iaith. Rhoddir o hanner awr i ddwy irwr a hanner tuag at y gwaith. 
Mae penodi.ad Mr. Botting, yr Arolygydd Addysg, wedi bod yn fantais i 
sicrhau hwylustod i' r iaith yn ysgolion Aberdar. Cynhaliwyd cynhadledd 
o'r prif-athrawon, a chafwyd rhydd-ymddiddan ynddi ar wahanol gyn
lluniau, areithiau ar y modd unionByrchol, a chynllun-wersi. Mae rhai o 
o brif-uthrnwon Aherdir yn uclodnu ffyddlon o'r Cymdcithas ors blyn
yJdoodd. Ur0i11tiwyd Aberdar Kt!_lt a IJWYT O ddnwn IIC 11ll1rylilh ,Ylll 
meusydd awcn a cherdd, megis Tclynog, Dafydd Morgannwg, Alaw 
Coch, Brythonfryn, Caradog, Dr. Thomas Price, Parch. William 
Harries, Syr Marchant Williams, Jenkin Howell, Dan Isaac Davies, ac 
ereill. Gresyn foasai i'w llafur fynd yn ofer. 

Barri. Gwneir gwaith canmoladwy yn ysgolion y Barri, a chymer 
Cymdeithas y Cymrodorion ddiddordeb angherddol ynddo. Mae llawer 
o blant unieithog wedi eu troi yn ddwyieithog drwy fedr a dylanwad yr 
athrawon, a thrwy eu hymroddiad eu hunain. Cynhelir cystadleu
aethau rhwng yr ysgolion yn flynyddol, ac y maent yn hynod fuddiol ac 
adeiladol. 

Pontypridd. Mae'r Pwyllgor Addysg a'i swyddog, Mr. Milton Jones, 
yn gefnogol iawn i ddysgu Cymraeg yn yr ysgolion. Ond teimlir yn 
ddwys oherwydd dylanwad dyfodiad Saeson i'r Ile, oblegid cyll yr aelwyd 
ei gafael ar y Gymraeg, ac y mae llawer o rieni yn rhy llwfr a gwan i sefyll 
yn gadarn dros gadwraeth iaith gynhennid Pontypridd. Cresyn i'r 
Gymraeg farw mewn tref lie y canwyd gyntaf, · 

"Tra mor yn fur i'r bur hoff bau 
0 byddcd i'r hen iaith barhau." 

Yma y cyfansoddwyd "Bedd y dyn tylawd," gan John Emlyn Jones, 
a bu awen Carnelian, ' Dewi Haran, Gwilym Morgannwg, y Parchn. 
Benjamin Davies, James Richards, Edward Roberts, ac ereill, yn 
cyfoethogi ein llenyddiaeth am flynyddoedd. Oni ddylai ein hieuenctid 
wybod am danynt, a darllen eu gweithiau ? 
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Aberpennar. Mewn cylchlythyr o eiddo'r Pwyllgor Addysg a ddanfon
wyd allan yn 1906, datganwyd yr hyder "y buasai'r plant mor ddwy
ieithog ag sydd bosibl pan yn ymadael a'r ysgol elfennol." Disgwylir 
i Ysgolion y Babanod dreulio 20 munud, a'r ysgolion ereill 30 munud 
bob dydd wrth y gwaith. Mae Bawer o'r athrawon yn frwdfrydig iawn 
gyda'r gwaith. 

Merthyr Tydfil. Fel y disgwylid, · cyf!awnir gwaith rhagorol o dan 
Bwyllgor Merthyr Tydfil, ac y mae awyrgylch rhai o'r ysgolion ,yn 
Gymreig. Gresyn na fuasai'r ysgolion enwadol wedi mabwysiadu'r un 
cynllun a'r un llinellau ag eiddo Y sgolion y Cyngor. Bydded i dalent 
a bywyd Nathan Dyfed, Thomas Stephens, Dafydd Morgannwg, ac 
ereill, symbylu ieuenctid Merthyr Tydfil i ymddatblygu a rhagori ar hyd 

I ~sgynfa gwir fawredd. 

Rhondda. Dysgir y Gymraeg ymhob ysgol ac i bob plentyn ·yn y 
Rhondda. Mae'r Pwyllgor a'i swyddogion, ynghyd a'r athrawon, yn 
gefnogol iawn i'r gwaith. Hawlia'r Pwyllgor o leiaf ddwy awr yn yr 
wythnos at y gwaith. Ond er cymaint yw'r sel dros yr iaith, mae cynifer 
o Saeson wedi ymsefydlu yn y ddau gwm yn ystod y blynyddoedd di
weddaf fel mai gwaith anodd yw cadw'r iaith yn fyw ar dafodau'r plant. 
Mae'r Rhondda wedi codi un bardd enwog, sef Ben Bowen, o waelodion 
y pwll glo i nefolion leoedd athrylith ac anfarwoldeb. Dysged plant yr 

j ardal ymgydnabyddu a'i farddoniaeth fyw. 

Abertawe. Dysgir y Gymraeg mewn 23 o'r ysgolion, a threulir o awr i 
deirawr wrth y gwaith yn wythnosol. Mae'r ysgolion hyn yn yr ar
daloedd Cymreig. Mae yn Abertawe Gymdeithas Cymrodorion sydd 
yn fyw iawn i angen addysgol.y dref. Llafuriodd Joseph Harris (Gomer), 
a'i fab, leuan Ddu, yn galed yn Abertawe drwy gyfrwng Seren Gomer 
i oleuo'r werin, gyrru ofergoeliaeth o'r wlad, a phuro'r iaith lafaredig 
ac ysgrifenedig. 

Caerdydd, Mae oddeutu hanner y plant yn ysgolion Caerdydd, oddi
gerth ysgolion y Babanod a'r ysgolion Catholig, yn cael gwersi mewn 

-I Cymraeg. Gwneir gwaith rhagorol gan Mr. Huw Huws a'r athrawon 
teithiol, yn gystal ag athrawon sefydlog y pwyllgor. Os gwir y traddod
iad, darfu i'r Due Robert, er ei fod yn etifedd i goron Lloegr, ac yn estron 
o wlad arall, ddysgu'r iaith Gymraeg pan yn garcharor yng· nghastell 
Caerdydd. Haws yn ddiameu yw ei dysgu yn yr ysgol nag yn y carchar. 
DA gennym dystiolaethu fod Gwasg ddyddiol Caerdydd, sef y South 
Wales Daily News a' r Western Mail, yn gefnogol iawn i waith ac amcanion 
y Gymdeithas. 

Sir Drefaldwin, Mnn'r Pwylliior w1:Ji d11nfon 111lnn l(ykhlythyr yn cym
cm,dwyo'r Gymr11<.11( fcl pwnc nf rycliucth, ond ofnwn nnd yw holl uwyHiR
rwydd y mater wedi cael ei sylweddoli, oddigerth yn y rhannau Cymreig 
o'r Sir. Tybed y gwyr plant y Sir hon mai eu cyd-frodorion oedd yr 
enwogion Tafolog, lolo Trefaldwin, Gwallter Mechain, a Dr. John 
Davies (Mallwyd) ? 

I 
'f 
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Tref Gaerfyrddin. Mae cynnydd rhagorol wedi ei wneud yn ddiweddar 
ynglyn a dysgu'r Gymraeg yn y dref hon. Yr unig ysgol na choleddir 
yr iaith ynddi yw'r ysgol Gatholig. Telirsylwmanwl i ddarllen, cyfan
soddi, ac adrodd. Gellir edrych ymlaen am gryn lwyddiant yn y 
cyfeiriad hwn, os dilynir y llinellau iawn. Mae yng Nghaerfyrddin 
Gymdeithas Gymraeg yn dwyn mawr sel dros yr hen iaith. Pe bai 
pobl y dref hon yn gwybod am waith llenyddol enfawr Titus Lewis 
ddechreu' r ganrif ddiweddaf, ynghyda'i hunan-aberth, ni phetrusent 
am foment am ddysgu'r Gymraeg i'w plant. Onid yma hefyd y cyfan
soddwyd" 0 fryniau Caersalem," &c., gan y diweddar D. Charles? 

Uanelli. Fel yng Nghaerfyrddin, ca pob ysgol ond eiddo'r [glwys 
Gatholig y fantais o ddysgu'r Gymraeg. Cydnabyddir fod y Gymraeg 
o ddefnydd mawr hyd yn oed mewn tref fasnachol fel Llanelli. Dywedir 
fod plant bach lddewig yn dysgu'r iaith yn rhwydd iawn. A ga plant y 
Cymry fod ar ol, ac esgeuluso eu hiaith eu hunain ? Hyderir y rhoddir 
help llaw iddynt gan y Pwyllgor Addysg a' u hathrawon. 

Sir Benfro. Oysgir y Gymraeg yn ysgolion yr ardaloedd dwyieithog, a 
bemir nad yw' r ysgolion hynny yn "ail-raddol, mewn unrhyw bwnc, i 
ysgolion yr ardaloedd Seisnig. Os felly, onid yw plant y ddwy iaith 
yn llawer cyfoethocach na phlant yr ardaloedd unieithog? Rhoddodd 
y Sir hon enedigaeth i Gomer, tad llenyddiaeth gyfnodol Cymru ; i Caleb 
Morris, pregethwr enwog Fetter Lane; i'r awenyddol Fyfyr Emlyn, 
awdur" Cofiant Dafydd Evans, Ffynnonhenry," De~ o Ddyfed, &c. 

Trefydd Penfro. Nid ydys wedi dechreu ar y gwaith o ddysgu ail iaith 
i blant dwy dref Penfro. 

Brycheiniog. Mewn rhai ysgolion gwneir ymdrech ragorol i gadw'r 
iaith yn fyw, a theilyuga prif-athrawon yr ysgolion hynny· glod rnawr 
am eu teymgarwch. Mae yn y Sir hon dir lawer i'w feddiannu, a hyderir 
na oedir yn hir cyn cymeryd mesurau effeithiol i ddiogelu'r hen iaith. 
Gwr o'r Sir hon, sef Syr John Price, gyhoeddodd y llyfr Cyrnreig cyntaf; 
ac y mae John Penry, James Howell, Carnhuanawc, ac ereill. yn enwau 
y gall plant Brychan ymffrostio ynddynt. 

Arfon. Mae ysgolion Arfon yn flaenllaw iawn yn y gwaith hwn, ac nid 
rhyfedd ei fod wedi dwyn i fywyd y plant ddiddordeb newydd ac egni 
ychwanegol. Yn y rhannau Seisnig, mae'rSaeson,ar ol dechreudysgu'r 
Gyrnraeg, wedi dyfod yn " fwy meddylgar, anibynnol, a deallgar yn eu 
gwaith." Mewn un ysgol, o leiaf, ca llenyddiaeth Gyrnraeg le amlwg 
iawn yn ei chynllun ; trysorir yn y cof rai o weithiau'r cynfeirdd, 
Dafydd ab Gwilym, ac ereill ; rhoddir hanes cyson o feirdd a llenorion 
Cyrnru. Ac eto, er mor uchel yw'r nod yn y gangen hon, mae pob 
cangen arall o efrydiaeth mewn sefyllfa ragorol. Ni ddioddefa un pwnc 
oherwydd brwdfrydedd dros y Gyrnraeg. Sir gyfoethog o athrylith 
fu hon yn y gorffennol. Ni raid ond enwi Eben F ardd, Dewi Wyn o 
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Eifion, Robert ab Gwilym Ddu, E~rys, leuan Clan Geirionydd, 
Nicander, Glasynys, loan Arfon, Huw T egai, &c., i danio atgof a serch 
unrhyw wladgarwr. 

Sir Fflint. Dewisol yw'r pwnc yn ysgolion Fflint, ac ymddibynnir 
llawer ar deymgarwch a diddordeb y prif-athraw. Gwneir llawer o 
waith da yn y Sir hon o dan anfanteision. Disgwylir llawer o gynnydd 
yn y Sir y ganwyd Daniel Owen, prif nofelydd Cymru ; Caerfallwch, y 
geiriadurwr; ac Alun, y bardd swynber; a lie y bu"r Parch. Roger 
Edwards yn llafurio am f!ynyddoedd. Dysged ieuenctid Sir Fflint 
ddarllen a myfyrio gwei_thiau'r enwogion hyn. 

Mon. Mae'r gwaith wedi ei osod ar sylfaen dda yn Sir Fon, a dygir ef 
ymlaen gydag egni a brwdfrydedd. Teimlir fod parch i'r Gymraeg 
yn yr ysgol ddyddiol wedi bod yn foddion i ddwyn y sefydliad hwnnw 
a'r aelwyd yn nes at eu gilydd. Parchodd Goronwy Owen, un o blant 
awenyddol Mon, y Gymraeg, ymhell o wlad ei enedigaeth. Rhoddodd 
ef a Lewis Morris, Golyddan, Gweirydd ap Rhys, &c., gynysgaeth 
ardderchog o lenyddiaeth yn etifeddiaeth i blant ysgolion Mon. 

Ceredigion. Mae'r gwaith da a ddechreuwyd gan y diweddar Mr. 
Darlington yn cael ei ddwyn ymlaen gydag egni yn y rhan fwyaf o ysgol
ion y Sir. T elir sylw neilltuol i Lenyddiaeth Gymraeg. Mewn Sir 
hollol Gymreig fel h9n, nid oes angen dysgu siarad. Perffeithio'r iaith 
lafaredig, darllen, adrodd, a llenyddiaeth fyddai meusydd naturiol yr 
ysgolion. Yma, ym Mroginin, y mae hen gartref Dafydd ab Gwilym, 
ac nae ymfoddloned plant Ceredig heb feistroli ei gywyddau. Y ma. 
hefyd y bu Dafis (Castellhywel), Edward Richard (Ystradmeurig), a 
Gwilym Maries, yn canu'n swynol yn llys yr awen. Yma y ganwyd 
leuan Brydydd Hir, Ceulanydd, Ossian Gwent, Dr. Lewis Edwards, 
Christmas Evans, Daniel Ddu o Geredigion, Silvan Evans, a Theophilus 
Evans. 

Sir Ddinbych. Cymer Pwyllgor Dinbych ran flaenllaw yn y gwaith o 
drefnu Ile dyladwy i'r Gymraeg yn yr ysgolion o dan ei ofal. Mae'r 
swyddogion a'r athrawon hefyd mewn cydymdeimlad a'r gwaith ac ag 
awgrymiadau'r pwyllgor. Nid oes i'w ddisgwyl gan hynny ond can
lyniadau hapus. Sylweddolir gobeithion y Pwyllgor yn ddiau pan fyddo 
ieuenctid y Sir yn gallu gwerthfawrogi gweithiau'r fath enwogion a 
Gwilym Hiraethog, Twm o'r Nant, Cynddelw, yr Esgob Morgan, John 
Williams (Rhos), Ceiriog, Clwydfardd, Thomas Gee, Talhaearn, Ab 
lt,hel, Caledfryn, &c. 

\ 
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·,·; MERTHYR TYDFIL . . 

::·:·The .. l)IRECT. ·. METHOD 
. :: . . : . . OF · 

. TEACHING WELSH. '. :. !f ~i'f \ 
!,., ; .: f';·,'. .. , ·. "The 'teaching of Welsh is an absolutely eHential part of the 

, : ·,. ~ , , · · · ' , education of II W.ilshman. The future of WaleR depends upon th, 
·, · . · energy put into this effort to get Welsh taught in the Schools." 
• · •· •• '' ..,. • ,., .. ,. · ! . · · .. ' . , ... ,. · , . · O. M, Edwards. 

. . -::'.: __ .. ·.:.·:.,;,'.:,:: •. ~'.·.: .. /;)';·;:~·\,:.:,: .. J:,·:i!·!·::1::.·,1· .. ;.,.·_·.· .. ·,' .. ~~L Wersi mewn Cymraeg., ~ritt;j.· ea!;,':rta J 
• • • " • : • 

1 
• -Hall4lbook of· Lessons on the D1 RBCT M RTIIOO ror tlie Tellchers. 

. r .• ~'·'11;/ •)i· : . ·I ' · ·Pictorial . Class Sheets . . Sets I. and _II. Eaclj, set-
·,· -~ ~i;iifii , f, ,:,,: • • " •. Seven large pictures (40• 'll 30) 

{1 ~;·ilf',·'.':,~t!t ·: ~:::,· . ; ". of. Wels\1 Sc.enes, etc., to go with the OARLUN WBRSI, 15/• eac h. 
• 11• f._

1
, ,•,•►' 11. 1i wi)"':l t '4l4 \ ;.,J , • ••• I • , ~ 1 , 

• • · · _::i;, •V'•· ·sir I■ambard Owen,-·• Excellently lldapted £cir the purpose the 
'

1 
·, ·, '. Welsh Language Society has in view." 

;;t:~:,:
1
.~.;,:·•.~.·.· .. ::" .. 

1

;_~::··:.:._~:·:•·:~,.;.~-.:~'.·::•,'•·:: ·:-:'. _ProfWJ;1!· a~!~~:ing•~~\~~ t~~~~: ~<:,.!~~.Rurpose of teaching 
W, ~dward1, Eaq., H,M,1,-" I believe by the employment or the 

' ' Darlun Wer11i,''-the teaching or Welsh can be made living 
··•," · 11nd·fruitful." · · ·· · · · · · 

L, J, Robert,, E1q,, H,M.I.-:• Ad~irably adapted for its purpose.', 

.... ._ __ ..... The :,.~ PHONETIC." 
. . ·.;~ ·.ft:" 

t ·, ,';1~: ·'. 

,, ·>,.-: . 
,~
1
~~- - · ... · -WELSH ·Rl!'.tDr_NO Df~/~~e~.HBBTS,' 15 Sheets, 40lt80 . 

'f,.,~ · Wel11h Syllable1 phonetlcRlly .arranged in Groups. 
◄ I 

CENTRAL. WELSH DOA,RD 
1 

ANNUAL EXAMINATION, JULY, 1915 

\ · .. 

1

~/~~04- ·. · .. ·· The. b~at Drill Sheets published f(1r teoclilng Welsh Reading. 

!Cll{f 

j CENTRAL WELSH BOARD 
(3 HOURS) WELSH 

(HONOuR·s CERTIFICATE) 

PROSE COMPOSJTION 

4 C j ANNUAL EXAMINATION, JULY, 1915 

Translate into Welsh :- ;. 

(a) Among most nations \)rogress in manufactures 
has been found to have an intimate connexion with the 
progress of husbandry. Both arts are directed to th~ I 
same great object of supplying the necessaries, the coin\- [ 
forts, or in a more refincrl condition of society, the~ I 
luxuries of life ; am! when ·the one is brought to a ,pct~' 
fcction that infers a certain advance in civilization, the 
other must naturally find a corresponding development 
under the increasing demands and capadties of such a 
state, The subjects of the lncas, ih their patient and 
~ranquil devotion to the more humble' occupations of 
tndustry, which bound them to their- native soil, bore 
greater resemblance to the Oriental nations, as the 
Hindoos and Chinese, than tlwy bore to the m<•mpcrs of 
th~ great Anglo-Saxon ~amily, whose hardy temper has 
driven them to scr•k thnr fortunes on lhc stormy ocean, 
and to open a co111mercr. with the mos t distant r<'gions of 
the globe. Tl1c Peruvians, tlwugh linii1g a long- extent 
of sea-coast, hatl 110 foreign commerce. 

(b) When J have borne in memory wh;tt has tamed 
Great Nations, how cnnol,ling ·thoughts d epart 
When mcn change sworcls for IC'rlgers, :incl descrt 
The studcnt's bower for golcl, soriw f1 ::1rs 11nn:11ned 
r had, my Country-- :1111 I to Ju: hl:111wd ? 
No w, when l lhi11i-.: of thee, nnd what thou art, 

Verily, in the bottom of my heart, 
Of those unfilial fears I am ashamed. 
For dearly must we prize thee : we who Jind 
In thee a bulwark for the cause of m<•n ; 
And I by my affection was bcgnilcd : 
What wonder if a P oet now and thC'11, 
Among the many movements of his 111i11cl. 
Felt for thee ns ·a lover or a child I 

I .- .•~. 

(3 HOURS) WELSH 

(HIGHER CERTIFICA'rn) 

GRAMMAR 

3 B 

r. What Vowel-changes take place in the formation 
of the plural of Nouns? How woul<l yon dnssify them? 

2. To what classes of nouns arc the following plural 
terminations added:- -ion, -od, -iaid? Give instances. 

,3. Distinguish between the uses of- tti and nid ; ni 
and na; ni and 11-is; nae and nag. 

4, Give the 3rd' pers. sign. pres. inclic. Qf-iafi11, 
canfod, gadael; the whole of the present subj. of- dyfod, 
gwneuthur, bod ; the singular of the imperative of
,nyned, rhoddi, cydnabod. 

5. Classify the instances in which mutation occurs 
(a) in the verb, and (b) in t:hc word immccliatcly following 
it. Note any exceptions to the general rule. 

6. Define the terms- Ethic Dative, No111i1ralr'.vc 
Absolute, AcC1t.~at,:ve of Res/ice/., illuslral'ing your answrr 
by means of complete se11!1•11cc~. 

7. Show how the following l'n' fi x"s :i11d :011f'1'1 ::cs :11c 
U!ie<l :- gwrth-, dr:-, dad-, l,y-, ym-, yd, -/11111, -iatl. Tr:111s
late yonr examples f':ndully so as tn ,~ivc tl 1c exad force 
of the prefix and suffix. 

8. I11ustrate the idinmat ic 11ses of t lie follo\l' i1_1g :
yntari, wrlh, writh.;an, l1111yrocl1, (!,Obc,:tt,in. 

9. Pnrsc lhe won 1:; i I :i 1 il'iz•·d :-... 
A( rt 111:,wl ,1 /11 111 ,·/"~ 
O'r 111,l yr wd i'1 l .1' 1 /~_I'~ . 

'\ 
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Sir Faesyfed. Nid ymddengys fod ysgolion y Sir hon wedi symud mewn 
cysylltiad a dysgu'r Gymraeg. Gresyn hyn oherwydd brithir y wlad 
ag enwau Cymreig, megis Llandrindod, Dolau, &c., ac oherwydd yr 
amddifedir y plant o'r fantais o ymarfer dwy iaith fel mewn ardaloedd 
ereill. Un o Raeadr-Gwy ydoedd John Thomas, yr emynnydd, awdur 
yr emyn: 

"'R"'Yf yma dan y tonnau 
Yn griddfan lawer awr," &c . 

Sir Feirionydd. Dysgir y Gymraeg ymhob ysgol yn y Sir hon, ac fel 
y gellid disgwyl, yn dra effeithiol. "Ymhob gwlad y megir glew," 
ac nid yw Meirionydd yn eithriad, oblegid codwyd yma Dafydd lonawr, 
ldrisyn, Dr. Thomas Charles Edwards, loan Tegid, leuan Gwynedd 
a Mynyddog. 

Sir Fynwy. Dysgir y Gymraeg yn ysgolion Cymoedd Rhymni a Thre
degar, ac yn Llanofer, Trinant, a Phantygaseg. Mae aelodau'r Pwyllgor 
a'r swyddogion, ynghyd a'r athrawon, mewn cydymdeimlad llwyr a'r 
gwaith. Mae'r ymdrech ym Mynwy yn dra chanmoladwy, oblegid yr 
oedd y Sir wedi ei gorlifo gan y Saesneg cyn i blant yr ysgolion gael 
cyfle i barablu'r hen iaith. Ni faddeuai Cymru byth i Fynwy am adael 
i iaith lslwyn ac Ossian Gwent drengu mewn gwlad ·mor gyfoethog. 
Daw llateion o Wernyglepa·i ysgolion Mynwy i erfyn arnynt gadw'r hen 
iaith yn fyw. · · 

Abertillery, Mae'r gwaith wedi ei ddechreu yn yr ardal hon, a hyderir 
na ohirir ei wneud yn effeithiol a pharhaol. 

Ca1newydd, Dysgir y G1mraeg yn yr holl ysgolion oddigerth ysgolion 
y Buhanod, yr ysgolion Catholig, u'r ysgolion uwch~elfennol. Hyd yn 
ddiweddur, yr oedd y pwnc yn orfodol yn y ddwy safon gyntaf am hanner 
awr bob wythnos; ond dewisol o du'r rhieni yw yn awr. Ychwanegwyd 
yr amser· i dair awr yr wythnos, ac yr ydys wedi cyflogi rhai athrawon 
teithiol yn ychwanegol at yr athrawon sefydlog. Dysgir caneuon ac 
adroddiadau Cymreig. Mae'r Casnewydd wedi dechreu yn dda. Mae 
Cymdeithas Cymrodorion y Casnewydd wedi llafurio mewn modd 
canmoladwy ynglyn a'r gwaith. 

Glyn Ebbwy. Hyderir y gwneir trefniadau yn yr ardal hon i ddysgu'r 
Gymraeg yn drwyadl yn yr holl ysgolion, fel na byddo plant Glyn 
Ebbwy ar ol plant mwy ffodus mewn ardaloedd ereill yng Nghymru. 

Sir Gaerfyrddin. Mae'r Gymraeg yn awr yn cael cefnogaeth ymron 
pob ysgol yn y Sir. Mae mantais fawr o fewn cyrraedd plant y Sir 
unieithog hon. Gwlad gyfoethog mewn enwogion yw gwlad Myrddin. 
Yma y codwyd Thomas Charles (Bala), Ficer Pritchard, Stephen Hughes 
(Meidrym), David Jones (Caio), Griffith Jones (Llanddowror), Mathetes, 
William Williams (Pantycelyn), Watcyn Wyn, ac ereill. Yma y cyfan
soddwyd rhai o emynnau mwyaf byw y genedl. Onid yw yn bosibl 
codi llawer eto ar sy!faen athrylith y genedl ? 

,;>,. ____ __ 

C.- Safle'r Gymraeg yn yr Y sgolion Sir. 

Mae'r cynnydd yn rhif ·yr ysgolion a'r myfyrwyr yn foddhaus iawn. 
Yn ol Adroddiad y Bwrdd Canolog am 1915, mae 86 o'r Ysgolion Sir yn 
cymeryd Cymraeg. Nid oes bellach ond 16 o ysgolion heb gydymffurfio 
a'r alwad genedlaethol. 0 Ragfyr, 1903, hyd Mai, 1915, mae rhif myfyrwyr 
Y Gymraeg wedi cynhyddu o 1828 i 5668. Ond nid yw'r 5668 hyd ond 
y~hydig dros y drydedd ran o gyfanrif y plant sydd yn mynychu'r Ysgolion 
Sir. 

Llwyddodd 11 i basio Arholiad y Safon Anrhydeddus eleni, ac i Y sg~l 
Bethesda y perthyn y clod am yr uchaf ar y rhestr. · 

Mae defnydd o'r modd uniongyrchol wedi bod yn foddion i gynhyddu 
rhif yr ysgolion a'r disgyblion, ac wedi gwneud y Gymraeg yn fwy derb
byniol a diddorol. 

Mantais fawr i'r pwnc hwn ac i ysgolion Cymru yw penodiad Mr. W. 
Edwards, M.A., Merthyr Tydfil, un o gefnogwyr mwyaf selog y Gym
deithas, fel Prif-arolygydd, wedi ymddiswyddiad Mr. Owen Owen, M.A. 
Sicrheir felly na cha'r Gymraeg ddioddef yn yr ysgolion hyn ar ol colli y 
fath gyfaill ffyddlon a Mr. Owen. 
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TESTYN LYFRAU CYMRAEG 
Ysgolion Dydd, Ysgo lio n Sir, Ysgolion Nos, 

a Chym jeithasau Llenyddo l. 

AWOL DINISTR IERUSALEM: gan EBEN F.-\RDD. 
Ynghyda Hanes Bywyd Eben Fardd ; Ym<lriniaeth 
F eistrolgar ar Fesurau o. Chynghaneddion yr Awdl ; H anes 
y Dinistr; a Geirfa. ianw l, yn cynnwys pob gair o 'r .,hl'C!l. 
Colygwyr,-J. LIAS DAVIES, Gwrecsam, a T . CAR.XO 
JOXES. L lian, 9c. " .-\.rgr11ffiad rhagorol iawn. Anodd 
fyddai taro a r well gwerslyfr i ddosbarth o bob! ieuainc 
ddeallus. mewn tref nen bentreL"- Proff. J . M o~r ls 
Jones, M .A. • 

PER LAU AWEN ISLWVN : Wedi eu d ethol o.'u golyg u gan 
J . )I. EDW.-\RDS. )L.-\. Gyda Xodiada u, Geirlechres, a 
Da rluniau. Llian, 1 13 . ' · Casp:liad cyfoethog, .heb ry nae 

_ • .cjsia 11, o Berl au ... ~wen I slwyn. "- S llyn. 
CVMRU : fel ei Desgrifir sran I slwy n. Wedi eu -dethol a'u 

golygu gan O. )I. EDWARDS, )I..-\. Gy4Ji. 40 o Ddarluniau. 
Llian; 1 / - "Gwnaet h Can Tulwyn lawer o ddaioni i feddwl 
Cymru, a gwna Ja,"<"er o dd11ioni eto i feddwl oesoedd heb 
eu geni."-O"r Rhagymadrodd. 

CEIRIOG : Wedi eu dethol a·u golygu gan 0 . )I. EDWARDS, 
)L\.. Llia n. 1 / - De tholion o rai o ddarnau t elynegol 
!!Oren ein prif-fardd. .-\rgraffiad Xewydd. 

CEIRIOG A MVNVDDOG: Wedi eu dethol a 'u golygu gan 
J. )L EDW.-\.RDS, :\l..-\. Gyda Bywgraffiadau byrrion, 
C~·nllun Wers i .-\thraw a Disgybl. Geirfa helaeth a Darl uniau. 
J.lian. 1 3. · ·· Dyma lyir i ennyn serch plant Cymru at 
iarddoniaeth Gymraeg."- Proff. J. Mor r is Jone s , M .A . 

CARTREFI CVMRU : Gan 0. )[. EDWARDS, ) I.A. Gyda 
Da rl11niau. .-\ rJ?raffiad Xew~·dd gyda Geirfa. Llia n, 1/ 
.. · Ct1rtrcfi Cymn, ' is in )Ir. Edwards' best style-light, 
grac-einl. informed with glowing patriotism. Each account 
iR admirable."-Ma nc hest e r Gua rdi a n. 

CVMRU FU : Casirliad diauro o Len Gwerin Cymru. 494 t.d., 
Lliun, 2/ - Hefyd , mew n ~ o L yfrau, L lian, 9 c. yr un. 
Yst ~·r r ir hwn y n un o lyfrau safonol Cymru, ac y m ae wedi 
ci ddewis dro a r ol tro fcl Llawly fr i .-\rholiadan Colegau, 
Ysgnlion. &c. 

MABINOGION ( 0 Lyf r Coch Hergest): Gol,vgwyd gan 
J. :\l. EDWARDS, )I..-\. Yn cynnwys Pwyll, Pendefig 
D_ded : Bram..-en F erch Lly r; )[anawyddan Fab Lly r, a 
)lath Fab )fathonwy. Gyda Darluniau. _Llian, 1/ -

MABINOGION (0 Lyfr Coch H e rgest): .-\ii Ly fr. Gol~·gwyd 
!!an J. :H. EDWARDS, )1..-\. Y n cy nnwys, Peredur ab 
Efrog, Breuddwyd Rhonabwy . Llodd a Llefelys, a Hanes 
Taliesin. Gyda Darluniau. Llian. 1 / -

r \ 
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TESTYN LYFRAU CYMRAEG-Parhad. 
ORIAU GVDAG ENWOGION : Gan ANTHROPOS. 

Argraffiad Newydd gyda Darluniau. Llian, 1 / - ; Amleo, 
Gch . Pymtheg o Ysgrifau L lengar, a Choeth, mewn arddull 
s,n·nol. 

TLVSAU YNYS PRYDAIN : Cipclrem i Oes Arwraidd y 
Cymry. Gan H. BRYTHON H UGHES. Gyda Map, Cyff 
R estrau, Geiria. a Darluniau. Llian, 1 / 6 . " Gwnelai 
clestyn lyfr buddiol i Gy~deithasau Llenyddol, canys d ylai 
pob llenor Cymraeg w y bod banes 'Tlysau Ynys lry d~in.' " 
- V Traethodydd. · 

VSTEN SIONED: Gan y Canghellydd SI LVAN EV.-\.~S ac 
l\-ON. Llia n, 1 / - Casgliad o D raddoqiadau, Ofergoelion, 
n. Lien Gwerin Cymru. Y mae wedi derbyn cymeradwyaeth 
uchel. a gosodir ef y mhlith ' T ext Books ' Cymraeg amry w 
Golegau. 

OWEN GLVNDWR : Gan L. J. ROBERTS, M .A . Gyda 
nodiadan ac 8 o Ddarluniau. Llia n Ystwyth, 9c. ' · Mae'r 
a rddull yn ddeniadol, y r hanes yn safonol, y nodiadau 
eglurhaol yn werthfawr, a 'r darlunia11 yn ddetholedig a da. ·• 
- S e r 8'L.Gome r . 

LLVFR ADAR ( Adar Cymru ) : Gan R. )1ORG.-\N, Llanar
mon. Gydag 16 o Ddarluniau .-\dar yo eu lliwiau naturiol. 
180 t .d .. Llian. 1 /6 . " Llyfr d yddorol, swynol. ac atyniadol. 
wecli ei y~grifennu yn syml, e ithr m ewn iaith goeth a 
phersain." - Y Goleuad. 

DVDDIAU VSGOL: sef Detholion o Waith Daniel Owen, 
gyda Ge.irfa. yn cynnwys y geiriau y n eu ffurf \ Vreiddiol a 
Threigliadol. Gan J . .:IL EDWARDS, M.A. Llian, 1 /3. 
" .) Iae'n lly fr i ' r dim i Ddosbar thiadau Cymraeg. "-Gwalia . 

DETHOLION O STRAEON Y PENTAN : Dan olygiaeth 
T. GWY~ JON ES. Llian, 1 / - )foe y gwaith y n 
cynnwys rheoleiddiad y r orgraff, nodiadau a r ffurfiau 
sathredig a dullweddau estronol, neilltuolion y dafodiaith, a 
Geirfa helaeth. )Iae yn torri tir newydd ynglyn ii. llyfrau 
addysl? y n y Gym raeg. Mae y n ne illtuol o feistrolgar . 

HANES Y FFVDD VNG NGHVMRU : Gan CHARLES 
EDWARDS. Gyda Rhagymadrodd gan O. )1. EDWARDS, 
)I.A. Llian, Sc h . ; Amlen, 4c . " Ddarllennydd mwy n, 
cei y n ' H anes y Ffydd ' gariad angherddol at Gymru, a 
hynny pan oedd Cymru'n dlawd ac anwybodus. Ac ynddo 
gweli dlysni'r ieith Gymraeg."-O ' r Rhagymadrodd. 

TEULU BACH NANTOER: Ystori swynol i Blant gan 
L . l\I. OWEN /) foelona). Gyda 4 o Ddarlunia11. L lian, 
Sch. Buddugol yn E ist eddfod G enedlaethol, 1912. 

O'r Felrniadaeth,- " Y m ae hon y n ystori feistrolgar d ros 
ben; anodd fydd ai cael dim gwell i 'r pwrpas. Yn wlr, gem 
yw. Y mae'r y~tori ei bun y n swynol a chwaethus ; ac y mae·r 
iaith ~-n syml, y n bur, ac y n goeth neilltuol.'' 
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20 YR YSGOL GY;)!RAEG. 

A dyma. giin y bugail bach, syr,

" Bugail oedd iy nhaid. 
A bugail oedd fy nhad, 

A bugail ydwyf finnau . 
Y goreu yn y wlad." 

~IR. G.-Carwn weld pob Sian clipyo yo gallach pan 
yo magu plant bacb. Xi ddylid dychryn plentyo 
ar gyfrif yo y byd. Ac y mae gormod o son am Sion 

y Simnei a'i gymdeithion yn gwneud drwg mawr 

ym myd y plant. 
LLYWELY~ .- Dyma cldwy gan am y Robin Goch,-

.. R obin Goch a ' r dryw bach 
Yn fy nghuro i fel curo sach; 
Fe godais innau i fyny'n gawr 
Gan daro Robin Goch i lawr. 

" Robin Gach ar ben y rhiniog 
Yn goiyn tam.aid heb un geiniog, 
Ac yn dwedyd yn ysmala. 
)!ae hi'n oer, ie ddaw yn eira." 

~IR- G.- Da iawn. Yr ydych bron cystal a phlant y 
_ Safon I. G'l\"'Il na wna plant yr Ail Safon daro aderyn. 

A phan fydd y Robin '· yn dwedyd yo ysmala mae 
hi'n oer ," cofied y plant am dano. Yo awr, ~Iorwen. 

1loRWE~ ,-
·· )[ae gennyi ebol melyn. 

Yn codi'n bedair oed, 
A phe<lair pedal arian 

0 dan ei bedwar troed ; 
Fe redith ac ie brancith 

0 dan y ieinir wen , 
F e redith ugain millt ir 

Cyn tynnu·r ffrwyn o· i ben." 

\tBo::1rn x 1~ I ,t ldrtJ~ 

(;j . 

HWL-\.J.'l"GERDDI. 

" Pw ydyw mocbyn, a hwch ydyw •ow, 
Bull ydyw tarw, a buwch ydyw coto." 

c.,., 
~ -

-~ 



42 YR YSGOL GY)IRAEG. 

RHIFYDDIA.ETH. 

DYSGL RHIFO YN GY::.\IR.-IBG. 

L-Pryunodd dyn chwe buwch am £100. Gwerthodd 
eu hanner am · £20 yr un. E nillocld £20 ar y fargen. 
Fa-int oedcl pris gwerthu y gwecldill o'r gwartheg? 

JlR. GwrLnr.-Ifor. darllenwch y gofyniacl, os gwelwch 
. Yn clda. ([_for yn darllen). Pwy o honoch all ei 

eglnro ? Xeb. O'r goreu, gofynnaf ychydig o 
gwestiynau : hwyrach y claw goleuni arno yn y man. 
Dodir atebion y plant mewn cromfachau (brackets) . 
1. Faint roddodcl y dyn am y gwartheg? (£100). 
:?. Faint enillwyd ar y fargen ? (£20). 
3. Faint dderbyniwyd wrth werthu ? (£100 + 

£20=£120) . 

-!. Beth oedd pris gwerthu hanner y gwartheg ? 

(£20 yr un, ac yr oedd tair ohonynt, felly 
cafwyd 3 :< £20=£60 am danynt). 

f FOR.-Jli gwelaf hi'n awr. Cafodd y dyn £120 am yr 
oil, a derbyniodd £60 am dair o honynt ; felly, y 
mae'n rhaid ei fod wedi derbyn £120-£60=£60 

am y tair arall. Hynny yw, gwerthodd y gweddill 
'.,a 

a.m ~£20 yr un. 

JIR. G.-Ie, dyna hi, Ifor. Yn awr, ysgrifenner y smn 

ar y llyfrau. 

l" sgrifennwyd yr atebiad yn llawn ac yn ddestlus 

a r bob llyfr. 

,_ 

RHIFYODIAETH. 43 

Dyma waith Ifor,-
Pris y gwartheg oedcl . . . . . £100 
Yr ennill . . ... .. . ........ £20 

Derbyniwyd am y chwech £120 
Derbyniwyd am dair ohonynt £60 

Derbyniwyd am y gweddill.. £60 

Pris gwerthu un o'r tair ... 
00 

~ £20 :.a--

IL-Yr oedd dau ddy n yn gweithio gyda'i gilydd 
mewn glofa. Gweithiodd un ohonynt bob dydd am 
wythnos ; collodd y Hall ddau ddiwrnod. Ar 
ddiwedd yr wythnos, yr oedd cyflog y ddau gyda'i 

gilydd yn £4. Faint dderbyniodd bob un ? 

MR. G.-Pa saw! diwrnod weithiodd y cyntaf, Olwen ? 

0LWEN.-Chwech, syr. Ni ddy lid cyfrif y Sul. 

MR. G.-O'r goreu. Pa saw! diwrnod weithiodd y llall ? 

OLWE:s.- Pedwar, syr. 

IoRwERTH.-Gofyniad hawdd yw, Mr. Gwilym. 

MR. G.-Eglurwch ynte, Iorwerth. 

loRWERTH.-Gweit hiodd y dyn cyntaf chwe diwrnod, 
ac felly yr oedd chwe rhan o'r arian yn eiddo iddo; 

. gweithiodd y llall bedwar diwrnod, a dylai yntau 

fod wedi derbyn pedair rhan. 

MR. G.-Ie, ond sut y deuir o hyd i'r swm o arian 

dalwyd i'r naill a'r llall ohonynt ? 

.. 
w 
-..J 
0 
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7. Key--G_over~ors ~-~ t_~ \ the Cycle i of , •~ t 
Mutations.-, s.-,. ;• - .. ~ ,~ .-p ·· . .,\ 

_, I ~- I • .\ ,: . ."·•f'l'v• 
' ·">-;_,' 

'·, dy'+ Key-Words(table3), 1st Change 
f y~ + ,, ,, 2 n <l ,, 
chwe3 + ,; ,l:;ri': ·r·',, ·- ' 13t·d· ;. •l· 

ALL RIGHTS RESERVED. • !~;: 1 • • ;.? 

Gore.it arfau, ~ arfau , foith." 

~ (' • • • l ' 1' 

. ,·1 

' ' , ~ ~ t ========== · ~.? /.,,1 .. ·' '.-- f
1 

, · 1 .:.,• d 1 '-i -. 
' • ~ .. , \ ' . .• . - \.: ·,; ·:, •:..-.i>-,-)'~-~-f;-''·"• -.,_,., 

All Governors' marked? ,~-,\ 'produce '.t?' ·t •·;,;'.it>;J';;\:.:\ ~:'"'. 
-- -\. .. . . • , ~ r · ~ 

same Change as "dy," "fy," and ·l f'"·.,>::. · ' 
...... ' .•. 

" chwe " . . respectively. . . ,_, ... 
• . ·• • 1 l • , ' l ·' I •'.I 'f.' i • _, . . 1 • ',. t . ··-- ;_,. : ·~t1 t:z•.1.~.'"'-.... ~ .. • ' 

, 'I", : : · .. , .. \/ 1 :1\ I·•• -.:f •:•\.-c; 
Translation by'.,..M.~s of ,~·Man\tel's . 

Triple Line Process." 

.. ;,, ... :, . MANUEL'S I, '1• 1.••i 

L, r~t :; 

•· ·I 

. ·Model : The man c<lid. i1~t buy a cow 
in Tre~egl"".X.~:I ,': :- :. ,:; : I . 

1. (not) x ·: The man bought 
2. (ni3) prynodd' [y I dyn] x 

3. Ni phrynodd , l y ' dyn '('I'. 

. t;· a, cow :: · in 1 [l ·Trefegl~vys. 
2 . . : I bmvch I yn2 I Trefeglwys .. 
3. fuwch · Y.1~ ,., Nhrefeglwys. 

'<'} ~c - - .. ~·,, 
Line 2 shows the Welsh equiv,'tlents "wo,·di:,; :· i!d~;;, J 

for ,,,ord " w ith the Governors indicated 
:r: .. ~- -~ :,.,~ f, - ::rJsti~:.: (~'t 

:1 

·· .. 1 ,. 
1{ 

J,; 

~, 

.WELSH · COURSE. 
. 
,'I 

'"" 

.,.'-f ' ,,_,;, 1 fs;o+l-
I __ _, ' :.1 

0 
=:: 
!:d 
tr.l 

t::J 
K 
tr.l 
Q 
C: 

0 
~ 
:;:: 
!:d 
;t> 
t,:j 
Q 

c... 
• 
::i:: 
• 
~ 
!Z 
C: 
t,:j 
t-< 

~ 

\.0 
~ 

\J1 

.. 

~ 

~ 
1--'-

- ... ~• . .-... ..... ....... .,_ , ., . 



. ·. 
'.!f,,ff. 

-;i!!\: 
·~~-~·_:_~.:;· 

.;··:,,} 
-..~-- .",. 

.'•"" ... ~1', 

Scttoot. OF CclniERCE, -- --.· :--~'< 
LLAN!DLOES, MID 'vV ALES. , , 

Febr11ary 9th, 1915 

TO THE MEMBERS OF MY CLASSES . . ' 
,. 

My DEAR FRIENDS,-· ~·~ . _ .. :.,,_ 
~1-• . 

. Your numbers have incre11sed so rapidly· __ ·:;'; 
-~hat I have founJ it impossible to cope with_ { 

~;. ,;;}i~::\:~c_:F?-t -:- : -:;-. '··\t::·,:;:)""_., ,. ~-.:: ,"; .. ' · ·l t :Jtfif;,~>·ft:;\$!f7'1r . ·. , 
. p;ov,~d a fortnight ago, whenrn little girl of 
9 yea:~s t i•anslated an English unseen sentence 

--:":<:·. into perfect Welsh in the class in the presence 
.,, of H.M.'s Inspector of Schools . . The work of 

. : '.. . . : •. . . , . . ! -·- ,.,;_., 

these ·children is marvellous. ' . 
• ·,· ,:- ,, ... , • I : ~•;;1i..#·; 

' 1 · am singtt '· hand~d. ·· and 1 'ha;e' an 
the- demands on my time in preparing my tf 
tables, etc., for use in the class, hence my -: •. ,f?fA~ 
reason for printing this little booklet. It is°'-'./~f.,;rt'.· .. fil• ~ 

• . ..,. 4~ 

not intended to be self-explanatory, but , !:.." ~ 
':, \;. -~ 

, · .. _. ~hould be brought to the class and used. in tfrt ~: 

enormous ·task with a class of 104 members 
-i~cl~di~g 18 teach.ers of the. C~uncil 

Schools-:--by far the largest Welsh . Class in 
Wales to-day; but your excellent conduct, 
in attendance and interest, has __ giyen me 

•-,,;i .·~0~1junc!ion with the "Welsh M_utat\~~'.'.{ 
;~ .. 

0·,~· Disc" ·and "The New Index-Vocabulary, '.': 
:,_'.,ii 'M~ ~ :JII j ' , • • ' :0.. } ,\, .: 

!.1,/:/:r,-.;:-,,;Vou: should carefully follow the t:acher'_~, 
. . ._,,: -~ ~-- ....... , .- .- . ..... -. ' .. • . • :: .. 't' 

-. ~{ '.instructions,and not attempt any construction 
.:;_1>):o·utside .j h·e-; range ' f~;ercd _ by:._th.( Moi~I 

·• • ' •· ,. ,-.,, • ' . '1, ·• • •,c\ 

. :- '· . . .; Sente'nc·e- he has , explained to 'you~-:>:.' '. .D • 
- ''\ \~gt. try·t~ 1:un before.yoJ iire able "t l ~a"ti1.~'.-

• ., • 'c"' ,~u•-. . •. ' _.'~( ''.-;: . :·-:-. 

.,, Tlie'. tables ·will be, explained in class; hut ·yo 
; • ,;-V~ .,..-~ .. ,., • •• •·' . ..._ - _,.!:. ••:-: : T\, 

• ::· ·ca~ii re";{;·n\,No~.· ·1;. 2i~ 3~~ 4 and T;,i,v ithou 
. I ... .,\-,; .• O,::• ,,,£1,..:;,.4'..,, ', '" . •~• :-' •• J _, ;,_,• ";_•.-~ 

'.:-,,·./. any.\o,t_h:-ei,S"e~p)anation· ·. than wha~ _is: gi_vei1 

,;r~- -_h~~e:ih{;\t~itts?\ <t~.-re~ti~ .-:: .. :-<Jittt~J-
~~,~Y- ,. : ·:" N1f :~_xpe;:i1:_nc·e \~it!t{ th_e juvenile _cla " 
~•~J- has disp; lle·d all doubt h~ ·to the possibili~1 
~-~,;;J- of "the di~i:·:· in explainf~g the mut~tion; : \ ·, .., ..... 
.. ~ -~ . . . \' . . - • ...;;·z.·,;'. 
'.{3· · c~ildren_, --r-v : tretdy E_~ey~ _have ~ c~l?plet~:~:( 
•:. \· :knowledge , of Its • pr10c1ptes·. · · This . w~s-t,,.':-· •,:·•,,.~ ~•t• ,• •, • I ~ 

.. '" ,_.;:, 
.,: . :: -~ : : ., ··-: ·,;~.- .. ,, 

<~i.~~-_i,::_~_._.;. ___ :_ .. 1,_·:·:--.--li:_·;_·_:_:·_·:,--_i~::_, :-~\-S- :.i-~t:·:.:_\_:- /-t/\\ . · . .. .,.~-~J~l::_··: ·, >}f:f ~, 

great encouragement. ·· '.t., 

.>)~1-~h~ll,.o·f course, be -gratified to know 

r-. :; .. _•: that you recomme~d the system ,. ~o -~~y ~f 
,._ · · your~f~iends ,~ho wish ~o leam Welsh, but at 

tht/~~~eti~e I b~g-leave -t~- ~tate __ th;t the 
rep_roducd.on of the indicated Tablesr _Disc, 

or -~riple Line Proce~s of_ Tran~lati,on: ·;i~her 
~~- .• . in- \;:iting, or by printing, or· a·ny 'd'upli~ati"ng 
'}, '~: ,. : p·roc-es~, whether for-:sale oc: free distrijJ~tion, 
· i?~.": · ·. is an infringement · of , my cights _,(~opy.right 

·.,;,:~"-' :.·Ac/1911 r J~d ·2 diio, v.; Ch: 46J:.S'tt< . 
·. -~ ~-~ ~ ,"4/~ .'. '. :·., . .. ~ .. ·-., ... ~ ~ . .1:;;iJ:.:r-,·;~· ~ .. --

.. ,_,_ ,;_. . .' ~ ,Yours truly·· -:~,n-·,•··•':'l"!'~J ·"' -· 
~-···•·i .. · .. -~J-~·-:<5"':"::' ···.-::· - . · .. :;. ~ ... t .... -..:·~ ... > '-.· .. 
.-·,·.- ·-·~:}t.: ., · J.,' H : ·MANUEL.. 

:··:· \j ~~':)! 
. .., ·-:. 

1 • 1 ! l' . 

L:'feacher- of ·welsh under the 
.Montgomery County Council. 

. . ~ 

tt,l_~:_;t.:.::_I.·_~.:_L_~-·~_:_:_~~:-_5.~.:.:t?.~:-i.~::: · -\.-/:-\-<\ <5-.-.\:/::-::s;:;. _ .. _ -
,- _. .:- ,. . .~. ?:_,,:/:~_;~ ·:; ~. '~ • • r • 

C..•~~~.,.:,,_t. ______ - --
.-,. ,: 

··---r~)ftf(if~;f(f:\-;:H/~:tt%~f!f'//, -j{, 

r_.,; .. ~. ~-~-:-. :.;.:~-... :-f -=:-~-i -; ':': ~: -~"".:;..-;-:; -i -~;.t.-t-; -r-~.1-l _!_I,;.i :.,; _!_;_?_t ;.~:..~:..l _~-·:_i _:~-;;.:.:.--:--.. ;·:.~-;-: --~-.. -. - -~ 

~~ ;~i1~t~?;:,~ (J~e_;.:6,\lphabet.) 
i!-~f lJ~tt:;~:'~r~ttf ti: ; · . ·· · 
1\$.;"ANALYSIS OF ·_ THE ALPHABET, 

}!¼iti~tf / \: . :" ; . , .. ·:J: 
. A 'has · two sounds--short and iong; short as 
·::~iin :: English cat, and long as in · English 
;:':tfather. · 
.. .') . ~. 
B has .. the s~me_ power as English i,. It is a 

Ji!fmutabl~ consonant, changeable into f and 
.::.;;)-i;;m., . as m bara (bread), dy fara (thy bread), 
.\·{';~and fy mara (my bread). .,_ ·' 

/ c ···1;·k~ _--the . E~glish k: A . ~ui~Ll~ consonant 
.:;-_;.~:::;; ch_anged into g, ngh, and ch, as ctlth (cat), 
''\"f-_' dy_ gath, fy nghath, ei chttth • ....... . t 
. :· --~ . ' . ' . . ·. . , :1: . 
· Ch has ··::i:.· rough guttural ·sound like the Dutch 
:'f}.";,-;,.ch ·i_r(~acht._ (If.is··often followed by w, and 
:~J•~ch-ip :::_1,;. :commonly _pronounced / in South 
~~(-""\:.al_es .as·_wh_in English_ ~vhat, e:g., clrwaf!r 
;:::,tz_(s1ster):- ~_r_?n,; :vh_aer, ·: ·ch~t'e?!~'.;·' ( ~o play) 
-_.,-~ wharcu .. ] , .. ,, .. ,., ·. ·. -·, .. • · ·,? ··.<,· · ·· 
.~:f~~!:~1-•:"."::.: ... :•:. :·~-~~-} --~·~.:.·· ..... ··:. ·1,- .• ~ -~ .;;)'\·::-.-'.:' ·~ 

·:.• 
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MANUEL'S WELSH COURS 
... ~:~• ~ .;.:;: ~ ::.~ .: 

: ,,, , •'l:'(fl,r • ,r• - COMPRISING '/" !1-h/fi$?.-
, .. , . _,..., 

r" ,,_ • ,.., 

__ ,. ,,·THREE "METHODS: : 
. . ·- :J .,. ;.~. ~•.~ 

(1) E9.mv~LENT TERMS. 

(2) 'GRAMMAR: Parsing and. Analysis. 
'·:. ,# • • ._.. i;,. ' ., .~ ... 

(3) CONVERSATION, based upon an 
, ,. ~ Analytical Knowledge of the 

Language. 

--:o:--

TABLES TO BE MEMORIZED AT 
THE OUTSET. 

1. Index Letters. 

/ c~; ff; h, n, s, 
a, e / i, o, u, w, y, 

2. Supplementary Derivative 
1, ! .. Letters. . ~ ,. ., ,,. . . 

.i , I f, dd, 1, r, ngh, m~, nh, 

. ~it,.! ~'CTtt..!' • 

" . ~ 
- ·111 ,.. ~-

'd:~i .... 5 ~ ~~:17 ·3 
~-·,. 

~ $1""" 
:..:i .. WELSH VOCABULAR - --.-·-~· .. 

·x Key Words:- }. 
-, l ~ • • ' • . ..;,., .. 

~ch, for chwaeR=sist 
ff fferM=farm . I 1' 

·, h, ,.. ,, .. he'f= hat. -~· .. 
, "j • ~ • - ...... 

·":.:.,-.- n, . ;, nyth=nest. 
··:.:· . s~ ,,. S\vllt=shilling .' ; 

" 
afal=apple. a, 

., e, 
jr 

. o, 
; 

II enw=name. . , 
: ·, .. ;. (! 

iaiTH = language. _ :· .. : 

. ,u, 
w, 

• -~,.. y, 
!..t, ... .,~, ... 

~ .. •:. c, 
• ~ . l ' 

\ ~- p, 
t, . 

. (1 
, b' 

.~--b, 

d, 
,> - 11, 

,..'·_,...~"-~ ffi 

" 
" 
" 
" 
" 
II 

" 
" . ' 
II 

" 
" 
" 

oen= lamb . 
usyn= husk. 

A 1 • 

wy=egg. .. 
ysgoL=school .. .' ~ 

' ceinioG= penny. 
ptn=pen. 
tasG=task. 
gair=word . 
brawd=brother. 
dosbarth=cla:;·s. 
llonNG=ship. 
meistr=master. 

-~ 

~ .~ (:~.-t. ., ' 

, , • ~' ~ · rh, .. --- ----~ - ----- ~- __.~ 
- .... ,,,, •• , ..... ·~-➔------r•,-,,.._...,.,------!.._---~========::;;:, =::::-;:r'i:;;,Jt.J .'ru,ri:.1:-'--------------

, ~-}, ,,_,-,. · ph, th. " 
rha vV = spade. 

,, ,. 
-r:,.,, 

... ;_ ,,- sli ,4,·,.- ~---·"\•" 

~ R~w. ·pubH ' 

', . .-::~~ - I ..,· 
;-•.;~., .. ;:·'\.1;·s.:?.".t~,;t~,:;,i1:,.-,i,v.,-,,\~i~~.-.~-~'1 
-~ ~~- - ' .. •"~: _, :; ~-" \ .:.. I\,..•», · .. ~ 

-~-
'"i -{. 

• I t • .;.._.• • :.,.: ~ .,. # ' "'•~ 

RT~ 
0

HANDB00K·~.' ~l 
~~n• " .. :~(,. t....-"' ~fi -~ TO TIIE .. ..J ~~~- ,,. :'-j~ 
•'r "• 1-::-:_ . • ·; ~I -:. • • ·'1". • -,! ..,_ , •. it.l'.i,-¥•~::-;'i"f• 

ttllhistrated ::_•>:':t:~;t ~.; 
'-"'->·================ 

i~Wel~h<.Alph~B1;t~_, 
.,.,.. 
~i;:?'3 -~ ~ 4 -~ _· .• :-_~~ , •. • • ~! "":' ~£~ ... ~ ..f~:_~ 

iJ~·f:~ (Y~Wycldor Gymre1g:) .~,,z .;,?--..~ 
. f:..',1: .. ,:~ (. it• ,_ . -: ~ :-.-- "''~·./ .. -

OR. THE USE OF SCHOOLS, &c. '·}: ~ 
ii .. .... - . ~;· ·"'•i:~~ 

·wr,icb gained a Certificate of merlt::at ti)e 
~lsb=Paris• Educational €xl)ibltion, 1899. 

DESICM£0 BY u CAORAWD," TY CYKWYO, LLA~~~M~Y~. _; • •:C 

RAWM. BY C. J. EVANS, COURT ROAD SCHOOLS, CARDIFF • .. 
STRAHO BY F. D. CREY, MAESTEC. 

. -<-~l:. -
• •• _; ~ . , •• ,rj11"''1fj!""' .. • ' • .,. ··- • - • 

' ,. . EN G Ly N I ' R G y M RAE G. . ,•• ·: : "" 
faith ar:i.l!r a·r iaith oi:eu,-:-~aith gu-deg, : ': 

, . .- faith gad .. rn e, geirian: , 
faith. fy nhud, iaith ty nbadi\U, . 
Iaitb bur oll, i.nith 1 barhau.': . • 
. ' ... ~ '~~-::,. " :- · I; G. G&ffiIONYDD 

~ ~. - . . 
/6 Nett-Pru:-.,1,:0 P.f SL't COLOURS. 

. - ! • • 

\VEI.Sli. Eou<r..i.TIOS AL Pu'l!LISHI!':G Co., .~. 
-~..;..:_,~~••,-- ': MERTHYR TYDFU.... · • ·•·" •· -. --~._"t..-~~~...:~f. '" -- - .. .. I,. ~ • ,_>:..:,, '- ... -...,ft'. 

~-•• ~.·!: i:-sw;l~~t~~~; ..... ~:-:,.r,., -~· ..... .,:,.:.,..· .• ·-~...- .. -.!· ,'l • 1:; .,._-.. :1 
• . ~ .. - .,. .• ' .. • ,.. . . y_·'n~ 

•'" , .. ~ffiJ~~~ ~• ~• .. :~~")~1 ~~re;.~•:5!-~1"~~ ~._! ~\ •• -Jl~l"ttz.~ 
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4. Possessive-Pronouns. 
my : fy · our : ein 
thy : dy your :· eich 
his ·. e1· th · -· e1r: eu 
her: ei 

5. Possessive Pro~ouns as Governors. 
(a) Before the 5 Immutables 

(b) 

ch, ff, h, n, s , 
No change. 

Before Vowels . 
my: fy• 
thy : dyr 
his : eir 
he r : eih 

our: einh 
youi· : eichr 
their : e u" 

l ndications :-r = no change ; h = p1·efi"ec.J to 
vowel initial. 

( c) Before the 9 M utables c, p, t, g, 
b,. <l, 11, m , rh. • 

my : fy• our: e in< 
thy: dy '. your : eichr 
his : ei' 

1 

, ~, • their : eur 
her :" eil 

.; -
lndicatio_ns ,:__, , 2, 3,=" First," "Seconc.J " 
und "1:'hird" Changes, on the Cycle of ,\,l uta

t10n on The Welsh Mutation-Disc. 

6 

T as English t in to. It is a mutable con
sonant, changeable into d, nh; th, as in 
tarian (a shield), ei darian (his shield), fy 
nharian, ei tharian (her shield). 

Th has the power of English th i~ thin. It is 
never a radical consonant. 

U has two sounds : (I) Short as t i in biisy. ( 2) 
Long as e in me. The difference between 
u and i is that u is th ick and i is thin. 

W as a vowel has no corresponding English 
sound. T he nearest is given. As a vowel 
it has two sounds : ( r) Short as oo in good; 
e .g. , pwn (a load). (2) Long as oo in boon, 
e.g., \ ,Velsh cwn (dogs) . As a semi-con
sonant •w has the force of English ·,v before 
a vo\vel, e.g., \Velsh '.t·edi (has been). 

Y The primary sounds of Y are: (r) Short 
as u in fun, and (2) long sound of ti in furce. 
In most monosyllables and in the last 
syllable of nther words it is pronounced 
nearly like ee in English see. The two 
sounds are given in the words Cymrv 
(\Velshmen) and hyny (pro11ounced almost 
like English honey). 

-i 

'\ 
-~ 

. :-~ 

I 
j 

VOWELS AND CONSONANTS. ~ 
Tlie vowels are seven in number, v iz. , a, _e, :~ 

i, o, -u, w , y. A, e, o, w, y, are mutable, and ·j 
. :~, 

--'--"'--------------.............. --~~~~ . . 

7 

6· Combine Key Governors with Key-

words in the fcll_owing order :-

DISC. 

eich + / 
eichr+ Immutables.l ' 
e!chr + Vowels. No change. 

e1chr + M utables. · 

dv1 + { 
dyr + Immutables. No change. 

dyr + Vowels. No change. 

dy' + M utcfbles. 
·--t 

;st change. 

fy•+ f fyr + I mmutables. No change. 

l fy + Vowels. No change, 

fy• + M utables. 2nd change. 

(chwer+ Immutables. N'ocb:m] e. 

chwe3+ l chwe'+ Vowels. Nocbaoge. 

chwe3+ M utables. 3rd change. 

, 

ein< + Immutables. 
einh+ Vowels. 
einr + M utables. 

7 

No change. 

Prefix II h.'1 

No change. 

i and u immutable. I a nd w are sometimes 
consonants. 

The remainder of the alphabet are cons,rn
ants, and are divided into radical (or initial) and 
derivative (non-initial). Radical consonants 
are again divided into irnmuta.ble and mutable 
consonants. The immutable consonants are 
ch (followed by w), ff, h, n , s. These never 
change. The mutable are nine in number: 
C, p, t; g, b, cl; ll, m, rh, which when under 
influence of certain governing words are 
changed into other letters. C, p, t undergo 
three changes; g , b, d, two; and ll, m, rh, once. 

The derivative consonants, i.e. , consona nts· 
that are derived from other consonants by 
mutation, are b, ch, d, dd, f, g, ng, l, m, n, 
ph, and th. The letters b, cl , g, m, n , are hoth 
radical and deriva tive . 

ERR.'\TU;\[. 

In the second group of Og ham Alphabet 
on Char t, the 5th letter Q has been printed P. 

NOTES ON THE 1ll..USTRATIONS, &c. 
BARDD (Ba:rd) .- The Bards comprised one· 

order of the Druidic priesthood, who by their 
poetry and song inspired the Britons of early 
times. From pre-Christian ages to the present 



··, This disc is designed by the Author of° "Manuel's Simplified Welsh" 
(J. H. Manuel, Llanidloes)-an _easy system for learning the Welsh tongue-which 
will soon be published. 

The mechanism of the disc avoicis all the complications of the usual table of 
Mutations, and the advantage gained will easily be seen by comparison. 

TABLE OF .MUTATIONS (As USUALLY SHOWN) : 

Radical. 
I 

Sott. Nasal. Aspirate. 

C g ngh ch 
p b mh ph 
t d nh th 
g - ng 
b f \ m 
d dd n 
II I 
m f 
rh r 

The disc affords a clear distinction between the forms the mutable 
consonant takes in three changes, in that 

(1) Each change is shown in direct relation vvith its root or Radical 
letter. 

(2) All extraneous letters are covered by the shutter. 

Anyone who has acquired a knowledge of the true radical or root letters, 
and learned the simple rules as explained in the system, is enabled to find the 
accurate form of the word immediately by means of the disc. 

The classification of consonants Nos. 2, 3, 4, on the top disc solves the 
problem of letter values in the Welsh Alphabet. This is the first task in the sy~tem, 
and ~hildren 10 and l 1 years of age are able to gain a complete· knowledge of the 
relative value of the letters in two lessons of one hour. With this kno·wledge the 
greatest s tranger to the language may understand the most intricate syntax of a 
Welsh sent ence. 

-· . l 
I 

~ ' f> 'f-'/:-
·--~~_)-~,..;::_..,.J..,, _ _ _ .~-~-- ___ ,,.. .. ~~~,-~ 
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:1 

1-

l;,-Cr ,r ~ l'-l"J.,,,. 

THE WELSH MUTATION-DISC 
TH( ~,;~SHcON;~~ANTS, I QF OE B ~;t~~;:~r~/l:II '. 

151 VOWELS, I 13> DERIVATIVE, 
' <41 IMMJTABLE, 

AND CYCLE __j}f MUTATIONS. 

I
WOMAN-GWAAIG. 

:(· T HE-V. 
1THC WOMAN• 'I WRAIC.. 

J 

f\ 
f \ 
t-

i 
[ 

i 
I 

\t 
'·· \ \\ . 
( 
ii 
:I 

,·/ 

w 
-.,l 
CJ'j 

c-c ,,.., ,.• 2 , ~ X' i v <f::. _, . •. ~ ·-·•-···· ~ 
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--+:\.-\..:".~"'f' ... ,:~;i.r.; 1~\.s,~'?~~~~~~~.:-~ - · .. , - - . ' . 
-~~~" :t,1 ~ . .-' ' ~ , .. ,;~'t~•.:c,~,~~~~-' .:- :~~~,:),3::Z.. ~""•\·'~ r•:. • '7",: "'--•' ,,-, ..1.~ • k O • 

~:.~.i~:~The followfog ) s ··a ·•provi's1onal }J1st:;;:of .. _Governors, and they represent the work 
-~ c~v~red by the- class since Octooe~:last:.qt"Anytone who ·wishes to become efficient i'n the 
·_-:craft of teaching \Velsh;· must be .. a studen't-~of Comparative Philology, must be able to 
··explain paraliels and divergencies of Wdsn in comparative Grammar, must know how to 
'.;clearly distinguish ,.be.tween earlier and later.··meanings of vVelsh forms, must acquaint 
. himself with the genius. of the vVelsh language and also that of other languages-Latin 
· and English in particular; he_ must not be obscure in the treatment of the subject 

before· the class-an obscure and indefinite treatment distresses the student; he must be 
· clearheaded, ·definite, 1-eady a·nd unw,ivering. , .. ·/·: ; 
i' ..... ·: .. ~·:· :.: .. ~< . --... ~-~i ·-~;'t :· .·- ' .. .. - ~. ~:~- . 
'('OVERWORS1 ...... ;~; ~. . ~ \.·• ....... ,.:: .... t--.,_1'1 :· • • >-"'-" • . - K Q O ( h ) 

1 " .11 :",: .. , .:'. • .._,; .~.::,,;.
1
.-.,:1 , .. . :..c·Y:~"'- ~ ·' ·.,._., ·· : ey- overnor: y' t y . 

• • •••~·t;,;- ,. . ....,_ ' ,;\~l.~•~•.t,1- ~ {!~,.,._-:.-,•,, ,i • ._, • 

: . GROUP A . . [U nco~ditiom1l]. , "''. ·~'?- ·' : '?:- .,, :,;.:·_ ·0
··' ·.- • 

• ·. -~ t ., •.•. ., .. ~ "..T,.: ·'- ,.., ~ • . • • 

a r . (on, ~pon) ;· gan,:(with , .in . . possession of) ; heh (,vithout); i (to); o (out of, 
from); t ·o (of,. partitive genitive); ~· tros (over); trwy(through) ; lied (partly); 
dyma (here- is); dacw (yonder is); holl (all); ei (his); rhy (too, does not mean 

- ,"also''.); wrth (to, used after" dywedyd"); neu (01-); mor* (as, so). VERBS-Prynais 
( l !!.o!l,f'} ;. prynodd (he or she ~>I\._);· pryna.,om (we ~~\{\); prynasoch (you ~vlpl); 

/ prynasant (they~) ; dysgais (I learned), etc.; anfonai§ (I -sent), etc.;. collais (I lost), etc . 

.,, 
,. 

> A<ljecti ve1 

. .. , ~~ .. ,. ...... (A<lj ,) 

Adj. }", 
dau . + N. 
dwy -. . 

Verb' (V.), finite . 

V. { Extern~! s ubject} + Ob. 
Adverbial phrase 

Relative" a 1 ., 

fsubject} V {finite 
a (object + · imperson_al 

lntenogative "a1 " 

a 

I + Address 

parenthesisr . 

' + word denoting" time," 
"distance" or "measure." 

· • , •. · ,.. , ~- .,.·,· Adverb' (Av.). 

yn 1 -.iAdv~•;~-i~'{ =-~--~I j-./ ;o,·m): _;._,~-c /~W:?r :''.!,:-0~ 

Ni1 & Na1 (Not). 

. ·/
11~~ii:lf ~~fl~r f ~f ~/~;;ii;;}~~ ;r· (ve~) ,~,:;~' l 

Ni} 
Na 

GOVERNORS2 

Yn (prep.) 
·.·~ 

+ N. 

(V.N. excepted) 
. ' 

Obs. yn t,~w~) ddistewi. 

Key-Governor 

pum } saith · 
wyth 
naw 
deng 

+ 

-f f 
+ V. it 

L-h 
Fy2 (my). 

{

blwydd 
blynedd 
diwrnod 

· GOVE!HiOR53 . ; . ~,- ·~ __ • ~-:· • .,.., ",,'.;:·· .... ~-,_;,;c/i.. ,b_Key-Governor · . Chwe3 (six). 
tri (t!'J1·ee) ; a ("~d); . ~a (nor); a {wi~h.- in~~rumental); gy_da (with, in company with); 
·." ,:,_. . . · . .\·~.4-.~·.-.: tra (very, "h1le); e1 (her, possessive). 
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The Disc and CvcLE OF MUTATIONS can be explained by an efficient teacher in 
two lessons of o.ne hour. Sentences should be formed with Governors selected from 

·· Group A only, until the learner has thoroughly mastered the Disc and Cycle. 

~th Ftbrua~y:, -~~~5. . ·;:~i?-:~ii1r:. : :' JOSEPH H. MANUEL. 

__ __ .. __ --- ·- .- · . • ~~

1~f;·f~·-r· ~~-~-----~~--~. 
, - . ...-.-_ .. ,,. • 1"-.~ .... ---- • . ... 

. -- . 
JJ :: -.~ . .... .t. ~. J,/)~i ·: .Y/ :. '<: ; -.... _.r.'_~ 

-~ ~ ·:.,:/,.~~ 

, ... ,';. ''( « · Jv~•'" ~• • -. , ',t • }_:;: ,:---~e., ,1:JX:;tJMi~►:'"i:r-. _,.:~•it.t~•b,":~l: -... 

Jf 1\~l~tf f :," .~]\~i· 
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CYIVIDEITHAS YR IAITH CYlVIRAE.G. 
Llywydd: SYR ISAMBARD OWEN, D.C.L., M.D., Bryste. 

Is-Lywydd : 
Trysorydd: PR0FF. J. E . LLOYD, M.A., LL.D., Bangor. 

Y sgrifen.nycld: MR. D. JAMES (Defynnog), Treherbert. 

Y Bymthegfed Ysgol Haf Gymraeg Flynyddol, I9I9 

Cynhelir y Bymthegfecl Ysgol Raf F lynyddol mewn CYMRAEG eleni yn Ysgol Sir Aberystwyth, 
o Orff. 2Bain byd Aw~t 9fed . 

. \mean y Cwrs yw cynysgaeddu Athr11won mewn ysgolion c,tnolracldol, yn gystal ag efryd·wyr ereill, 
a. gwybodaeth (o lei,tf mewn amlinelli,td) am ffurfmd, gra.madeg, a llenyddiaeth yr iaith Gymraeg, ac hefyc1 
a.wgrymu clulliau cyfaddas er clysgu'r Gymraeg yn y cyfryw ysgolion. 

N id yw one! t~g am resymau arlJysgol i iaith y genedl gael ei chydnabocl yn ysgolion Cymru, ac i'w 
hathrnwon <lclerbyn yr hyfforddiant angenrheidiol er eu ga.lluogi i gydymffurfio yn effeithiol ft gofynion 
awdmdochtu addysg yn y cyfeiriad hwn, ac i dyn_nu allan y defnyddinu goren fydclo yn y plant o · clan 
eu gofal. · 

Prnwf y cwr;; yn fanteisiol iawn i :-

(a) Ymgeiswyr am yr Arholiad Llyntaf a1· gyfer cael Tystysgrif Athrawon. 

(b) Ymgeiswyr :i,m yr Arholia.d fU' gyfer Tystysgrif yr athr:.1won <li-goleg. 

(c) Ymgeiswyr am Arholiad · Cyntaf Prifysgolion Cymru a Llundain. 

(cl) Athrnwon mewn ysgolion elfennol a chanolraddol , a closb:trthiadau hwyrol, 1rnc1 ydynt wec1i 
ca.el hyffordcli[tnt uniongyrchol mewn Cymnieg, neu rai fyddo'n e1Yyllysio parhnu en 
hasturiaeth flaenorol. 

(e) i\'Iyfyrwyr ereill o'r iaith Gyrnraeg n'i llenyddiaeth. 

GELWIR SYLW NEILL'l'U0L at y ffaith y cynhelir dosba,rthiaclau ELFENN0L, C..\N0LRADDOL, ac 
UWCRRADD0L. 

Y tal arn y C\\TS fydd 15s. ; neu 8s. yr wythnos. 

hlae'r bonedcligion canlynol -we<li cydsy nio yn gnredig i cldnl'lithio :-

Syr ISAIVIBARD OWEN, D. C. !,., IVI. D., Bryste . 
. .\rait.h • .\goriaclol ar Genecllaetholdeb mewn Addysg. 
Eglwys Gadeit-iol Rheims (Defnydclir Hud-Lusern). 

mr':'\ 
Syr J. IVIORRIS-JONES, M.A., Prif Athrofa'r Gogledd, Bangor. 

Gramacleg n Llenyddiaeth. 
Hitne, Bn.rcHonin.eth G ymraei . 
De\\·i Wyn o Eition. 
Williams, P antycelyn. 
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'r Athro J. E. LLOYD, lYI.A., -11.D., ·Prif Athrofa'r Gogledci Bangor. 
OWAIN GLYNDWR. 

1. Ei deulu, a'i hanes boreol hycl 1399: 
2. Y Gwrthryfel yn 1400. 
3. Cymeryd Grey a Mortimer yn garcharorion ; Gwrtbryfel y Percies. 
4 . . Y Cyngrair a. Ffrainc. Owain yn llywodraethu fel tywysog. 
5. Ow[l,in yn colli Aberystwyth a Harlech ; y Mudiad yn colli ei rvm ; Marwolaeth Owain. 

rr Athro H. J. FLEURE, D.Sc., Prif Athrofa Cymru, Aberystwyth. 
H anes Cyntefig y Cymro. 

~ Athro W. J. GRUFFYDD, lYI.A., Y Brif Athrofa, Caerdydd. 
Gramadeg a Llenyddiaeth Gymrneg. 

:r Athro S. J. EVANS, lYI.A., Llangefni. 
I. Brawddeg Gymraeg. 

Rheolau Cytgorcl. 
Treigliadau 'r Cydseiniaid a'r Gystrawen 
Cystrnwen y Rha nnau Ymu.clrodd. 

II. Llenvcldiaeth. 
Y Beibl Cymraeg a' i Gyfieitliwyr . . , 
Lleoydcliaeth yr l 7eg a'r 18eg gnnrif. 

fr· Athro J. LLOYD WILLIAMS, D.Sc., Prif .Athrofa Cymru, 
Aberystwyth. 

Alawon Gwerin Cymru. 

er Athro IFOR WILLIAIYIS, lYI.A., Prif Athrofa'r Gogledd, Bangor. 
Elfennau Gramu.cl'eg Cymrneg. 
Y Treigliaclau. 
Gramaclegu . 
Cyfansocldi. 

fr Athro HOWEL T. EVANS, lYI.A., Ysgol Sir, Aberaeron. 
· . 1. Rhys Prichard a 'i'iforgan Llwyd. Cymru yn nechreu'r l 7eg ganrif; DaYid Lewis, y Jesuit; 

Vavaser Powell, yr Anghyclffurfiwr; yr Act er lleclaenu'r Efengyl ; "Canwyll y Cymry " a 
"Llyfr y Tri Acleryn ." 

2. Y Diwygiatl; Stephen Hughes; yr E glwys Sefydledig; Ifowell lfarries, D n.niel R owbnd, a 
Williams (P,mtycelyn). Eu dylanwacl al' Gymru. Wesley. 

3. DatblygiaLl Acldysg yng Nghymru; y Colegau Anghydffurfiol; Griffith J ones, T homas Clmrles a 
:'>forgan ,John Rh ys; Y1udrecbion cyffelyb y tu ,,llan i Gymru; Y Hrif-ysgol a'r Ysgolion Sil'; 
Detlclfou newyclclion Adtlysg. · · · · 

4 . Cymru a'r Chwylcll'Oatl F frengig ; Jack Ghn y Gors; "Seren tan cwmwl ·•· a "Tboriad y Dydcl," 
" Gwyn yn erhyn Gorthrymder (Thomas Roberts) ; Dr. Bichard P rice; D. Dafis, Castell 
H ywel, ] olo ;\ lorgn,nnwg, &c. 

5. Datblygia:1 Di\\'yclim1t ; Robert Owen; Reb::Jcca ; Y Siartwyr; S .R.; Dewi Wyn ; Hiraethog. 

6. Gorthrw111 a Diw~•giacl; Y Genccll yn yr a nialwch ; Y Lly[rau Gleision : Ieuan Gwyoe<1d; 
Datgysyllti,1d : Henry Richard. 

_______ .. p ... --p•--_............,... _________ _ 
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Dosbarthiad siaradwyr Cy~raeg ymhlith disgyblion Ysgolion Canolraddol 

1921 

Anfonwyd ~oliaduron at bob ysgol ganot.raddol yn gofyn i•r athravon 

gofnodi faint o'r diegyblion a siaradai G;yniraeg 'fel iaith gartref' 

. eithr ~eb gynnwys y ~hai nad artcrai ei aiarad er iddynt fod yn abl 

i'v aiarad. Cyhoeddvyd y oanlyniadau tel a ganlyn ;rn ol oryfder yr 
iaith yn y gwahanol siroedd: 

Mon % 
t1ange!ni (ysgol wledig) 96 
Caergybi (porthladd) 65 
Biv~are6 (tret wyliau) 64 

Aberteifi 
Llandysul 97 
Tregaron 93 
Aberaeron 90 
Aberteifi 71 
Aber ystwyth 63 
Caerfyrddi_g_ 
Llandeilo 78 
Dyftryn Aman ?8 
Hendy-gwyn 77 
Llanelli (Bechgyn a Genothod) 62 

Llanymdaytri 56 
Caerfyrddi~ (B. a G. ) 50 

Heirionnydd 
Ffestiniog 
Y Baln (B. a o.) 
Dolsellau (B,,.) 
A'ber~w 
'l'ywyn 
Dolgellau (G.) 

98 
90 
90 
86 
77 
44 

Caorn!1rron 
Bet hesda 100 
Botwnnog 100 
Fen-y-groes 100 
Porthmadog 9? 
Llanberia (Bryn.re! i l) 96 
Pwllheli 8? 
Caernarton 84 
Bangor (D . a G.) 50 
Llandudno 15 

;!linb;xch 
Llanrwst 80 
Dinbych . (B. ) 64 
.UluthWl (G. ) 58 

iwabon (B.a a. ) 40 
Abergele 34 
LJ.e.ngollen 31 
Ba~ Colwyn 19 
Wr&caa~ (n .a G.) 14 



rofaldv;yn 
achynlloth 

Llanfnir C reinion 
Llanfyllin 
-'"lanidlo a 

gw ddill 

A 

Tr 9 
we 

nb ( • G.) 
Cwm ond ( 6 yocol) 

nnarth ( e .) 

I 

66 
44 
44 
14 
9 - z, 

85 
63 
43 
:;6 
31 (cyfortaledd) 
''almost neeli ible" 

77 
15 
8 - 3 

t 
lwy 

dgrug 
r f'ynnon 

y yl 
1n 

wi 
bcr wnun 

46 
23 
21 
1;, 
3 

nrb rth 23 
o dill yn 11Llo r f ch" bron ddir:i 

~ :z: 
mym1i 20 

'W dill di Wit n 5 
wy frif 2 - 0, 

orfed 
Lia'.ndrindod 
LJ. nndrao 

C erdydd 
Cnane d 

Cry1!,.odcb o'r 

2 
0 

(4 ys ol) 16 - 12 
• dog ? 

Ys~. u. y orch d? 
u unioip l o o . " 

( • .) 16 
(4 ys ol) di at b 
(4 y ol) 1, (o•r wybodnoth 
th 

382 

derbynivyd) 

" ••• th lnn uo. has fairly trong o ition in the jor i · 
of the inoipality nd how vory t vitality ·n t l net five 
countien, th!- h re in • o nd th to in • alcr . The 

d lsll in o er a.y be acrib d to the o.lmost 
n l ct of th l.Q~ciL«J,6 e in th school befor 1 87 and t in ufticient 

ana t ;en to ive it th prop r pl vein t educ tionnl aystom eince 
that date althoUGh a ood denl h s been a.coo pliahed in eome quarter••••" 

N. L. • 9353 "istribution of cloh spc k rs in econd!lry chools" 



Dadansoddiad Ieithyddol sylfaenedig ar Gyfrifiadau Deng Mlynedd 

r hwng 1901 a 1921 

1901 1911 1921 

Uniaith Gymraeg 280,905 190,292 154,ooo 
Dwyieithog 6481~1~ z8z.o~4 z66. ooo 
Cyfanrif yn s i arad c. 929, 2 977,3 6 920, 000 

II " II s . 928, 822 1,208,282 1,466,000 
Ieithoedd erail l 3,893 3, 762 
Dim datganiad 

2•i~ ~8 , ,212 101.000 
CyfaDrif poblogaet h a• s~.-- 2, 2-7, 927 2,~7, 000 
dros 3 ml. oed 

0 djsglwyddo'r ffigurau uchod i ganraniadau wele'r sefyllfa: 
I\ 

1901 - 1911 1911 - 1922 1901 
% % 

Uniaith Gymraeg -32 -19 
Dwyieithog +21 - 2.7 
Cytanrif siaradwyr c. +5 -5.8 

It ti s. yn unig +30 +21 
Cyfanrif poblogaeth +20.5 +10.6 

N. L.W. 9353E Rhif 5 

- 1921 

% 

- 45 
+18 
- 1 
+58 
+33.3 
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NH'ER Y MYFYRWYR A ASTUD!ODD GYMRAEG YN Y COLEG NORMAL 

BANGOR RHWNG 1921 a 1926 

( Cyt. NLW 9354E/Memo 50) 

~wr• Clt1'redin (Dvz Fl ynedd) 

1921 -22 145 allan o 285 o tytyrwyr aef 50.8" 

1922 -23 143 " 285 " aet 50.1,; 

1923 -24 141 ~ ! 279 " eef 50.5,; 

1924 -25 134 " 277 " ••t 48% 

1925 -26 142 " 285 " aet 49% 

Cyfartaledd droa bua mlynedd • 49.8% 

Owre Uchat 

Cymer rhagor na hanner y mytyrw,-r y Cwre Ucha! yn yetod eu hail 
tlwyddYll• 

1921 -22 45 allan o 83 mytyrwyr yr ail fl. eet 54.2% 

1922 -2:, 33 !J,t . 62 " sef 53.2% J • ... 
1923 -~4 48 n 81 " set 59.~ 

1924 -25 30 " 61 " aef 49.1% 

1925 -26 37 II 73 " set 50.6% 

Cytartalecld droa b~JI mlynedd -~,-~ 
! . ' 

Darlithwyra Thomae Roberta, M.A. Ia Brifathro 
· ' Mias OliYia Griffi tha, B.A. ··Kiatreea of Methottl°' 

' 



.f':) 

X, 

~ M h4G • You h ave in Wales a g reat trensnry of D!Ltioual 
music; yon have your h y111 us, yon1· folk song;;, a11d you 
have a g 1·eat genius for mus ic; let your old W elsh h~·n111s, 
aud old W elsh folk-songs be snng regularly ; cul ti \'ate 
your music. Your schools should not neglect any elen,en t 
of popular culture which t hey see around them. They 
should take i t up, refine it, a.nd nrnke it a substantial pal't 
of t h e inheri tn.nce of evel'y '\Velsh child." 
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H . A. L. Fisher, Es11., JII.P., 

.... 'C Pre.~itlent of the Board '!l Etluca.ti,m. 
~G>h ___________________ _ 

< z rz1 
~ -~ ~ 

~ i ~ ~---------------------~--------- ------------ ----~ 

' r,., 
~ 

~ 
:::! -V) 

-c: 
~ 

~ 
~ 

er. 
~ 

E 
~ 

-c: 
~ 

V) 

""" ~ 0 ~ Scheme A. For Monoglot (Welsh-
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speaking) Areas. 
(!-5ee also Schemes B auci C.) 

- ~ 
!.-Objects of Scheme. 

1. To st 1·en gtheu the link between the home aU< I the 
school. 

-:: .3 ,-. o<S ,;- 3. To familiarize the pupils w ith the cul t nl'e, liternture, _,..,, - cn""t-

2.- To develop nat iona l and persoual self-respect, ancl thus 
to attain the chief end of education- character-building. 

.:!l. in ~ 1$) (>) <V and life of Wales. 

.J:. =· -i3 ~ ~ : 4. To enable the ch ild to pl'ofit fully by t h e social and re-
,-]"::' ~ :?:: 19 ligious activities of the commuuity . 
~ ~;;; = ~ ~ 
-:3=== t+-,, ~ ts ~ o 0 - cn<V 
;:: ~ ·.z O -~ ~ 

..;:. .... ~ f".µ't:1 
~ = ~ = ·~ ti.l = = =' _g \9 t,J 
-~ 25 00 ,-, ..C r:-
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c::: 
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IL- Immediate Aim of Scheme. 

To h elp the childre n to a.ppreciate 'Welsh literatul'e, t o 
r espect h ome aud h omeland, to parta,k e fully in the social nnd 
r elig ions life a nd privileges of t,he community by e11n:bling each 
pupil to r ead. understand , nnd WTite cOITect and nat ural 
\Velsh . 

UL- Elementary Schools. 

(a) S chools for Infants (inclncling Nut"sery Schouls.)
The language of t he home should be the language of t h e 
infant school. Any othe 1· practice is unedu catioual aud sh ould 
be strictly deprecated. lu m onoglot distl'icts this unh•ersa.lly 
accepted educational principle is easy of appliea~i.on. The at
m osphere of the school should be in harrnony with that of the 
best homes and ins ti.tutious of the commuuity. Welsh should 
be the medium. of instruction throughout. 

16 

I 

w 

• 
' 

(b ) Schools for older children.- The Ele1uentary School 
should be a centre diffus ing \Ve lsh cul t ure and enriching the 
W elsh intellectua.1 life of t h e clisti-ict. Snch instruction should 
be pro,·irted that a ll pupils leaving t he elementary school 
should have acquii-ed snch a standa.l'Cl of attainment as will 
enable t hem to speak and Wl'ite \Velsh co1-rectly a nd naturally, 
and to have a fai.rl:r extensive knowledge of W elsh literatul'e, 
histo1·y, anci a llied W elsh cnltural subjects. The standa rd of 
attainment should be not lower than the col'respondiug 
s tauda1·d in E nglish. Oue uornml pe1·iod per day at least 
should be nllot ted to the teachiug of W elsh a s a. snbject. W"e 
faYOUI' precisely the same miniumm fm· the t eaching of English. 
Welsh. being the natural approach for n Welsh-speaking child, 
should be the medium of instruction . especially in lessons in 
li teratm·e and his to1·y. A Lending Lib1·1H-y eont:tiniug w ell
chosen Welc;h b ooks. especially novels a ud clmnms. shonld be a 
feature of every school. Where ver practicable. co111·ses of ad-

. vanced W elsh stn<ly sh onlrl be de velo11e<l for ol<lt>J' 1i11d more 
intelligent children.-(See J,;,lucal i,m in IJ!ale.,, Il, Aii, 2c. page 24.] 

IV.-8econdary a nd Continuation Schools. 

These should main tain aml strn11gtheu t he " -el;,h tl'aditious 
of the pupils' predons school life. Welsh Debating Societies, 
Welsh .\Ia.gazines, Welsh Drama, Circles, ch oirs to p erfo1·n1 and 
o rchestras to pla.y good W elsh wusic (iucludiug folk-sougs)
these and s imila r activities should en rich the social side ,,hich 
is expected to fo1·m so pt'Otuiuent a feat ure in the life of t he 
uew continuation schools in particul:-11·. and of secondary Sl·h ools 
in general. 

V - The s upply of compet en t teachers. 

The supply of Teachers traiuerl to teach \ Yel!'h is limited 
at p1·esent. This i-honlcl be imp1•oyed by :-

1. Special c:lasse;: dea l in g wit h '\Velsh t ea chiug m etholb. 

2. E11co11rngiug-, h_,· 111ond snasiou aud fin ancial a ,;sis t.nnce, 
ntte11d11nce a t. 011<' of t he \\-elsh !::im11111e1· Schuol;, 01· Course!'. 

o. lusistence 011 hiling-uali!'m as a qualification wl,en re
c1·ui.t-iug: for the profession. 'l'hc Boan! of Education R epol't on 
the Rhondcla Area (P. ~-l. l'ara.g-raph 3). d t!cla.res that :-

.. Xo teach ei- who is incapable of imparting b iliugual 
eciucation sh ould be nppoin tecl. .-\. tea chet· who fails to acquire 
a knowledge of t he h ome language of t he pnpil lacks the key 
to t he proper nncier standing of the 11atn rn of t.lJe pupil nnrl 
the trend of his thought." 

To test applicants as to, theii· biliugual qualifications, t h e 
following questions should be included in all a,pplication forms:-
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i. Cau you (a) read, (b) spea.k , (c) write W elsh? 
ii. Can you teach Welsh cou versa tion ? 

iii. Can you tench W elsh composition ? 
4. Encouraging and promoting coufei-euces d ealing with 

Welsh studies in schools. 
5. The employment of pet·ipatetic teachers who have 

specialised in modern language-teaehiug method s. 
6. The use of speeially qualified teache1·s as specialist 

teachers of W elsh throug hout the school or in ,arious 
classes. 

7. Considering the question of establishing a ,velsh 
Smnrner School under the auspices of the L.E.A. 

8. The compiling of u. register of p ersons (other than 
teachers) competent to gh·e instl'llction in Welsh 
stucl ies.-[See Education -in Wales, Pp. 11- 12.J 

VI.- Aid for Research. 

I. Aid might _be g h·en to specially-gifted teachers to pro
mote research iuto the problems of bilingualism in 
Celtic and Continental countries. 

2. Simila.r encouragement might be given t o enable teach ers 
to study the dia lect of their a rea for ednca.tional pur
poses. 

3. Local antiquarinu, literm·y, folk-lore, folk-song, and 
economic s tudies on the part of teachers might be 
similady fostered. 

4. The L .E.A. might co-operate with the Kational and local 
Eisteddfod in the a.boYe matters. 

1&, 

Scheme B. For 13i-lingual .Areas, 
Uf. w ith Seh e 1ues A a n d C. 

" The Edueation Act, HHS, mn.y be r egarded as having estab
lished two principles of prime impo1·ta.nce. The one, 
formnln.tecl non· for the first t ime in the history of English 
educational local govenuuent, requires that each local 
Education Authority should drnw up sehemes which sha ll 
satisfy a.II the eduea.tiona l need s of t he nrna .. . . .. . 

The second looks to the formation cif a nn.tional system 
of edneation; bnsed upon the schemes tlms p1·oduced, a 
system not imposed from wit h.out bnt dc1Jeuden t upon and 
arising ont of t he continued experience of local endea,·our . 

Education, however , is a vast social experiment, t he 
greatest and most cha.raeteristic of the 20th century, a nd 
as such it is eYer enlarging i ts scop e, eYer rejecting or 
modify ing old methods, nud e, ·e1· initiating uew. In car ry
ing ont t his experiment three maiu pt'oblems confron t our 
local and national educational author ities. 

(i)' They ha,e to formulate local and national systems 
of education which sha ll give foll freedom of init iath·e to 
local effcwt. 

(ii) T o avoid the serious dangers of parochialism they 
should take steps to keep iu intimate t ouch wit h the 
interuational progress of ideas. 

(ii i) They should, finally, be so organised a s to enable 
the nat ion to interpret i ts ow11 spirit and effectively to 
c-om·ey its special message to the world outside." 

UR. STANLEY H. ,vATKI:-:s, 
'l'hc Welsh Outlook, April, 19'20. (Page !13). 

I . -Introduction. 
The bilingual districts con t1Liu. in n. g t'eate1· or lesser propor

tion. a .. Welsh popnlat iou which has as its constituent parts, 
especially so in the industrial districts of South , vales, a natiYe 
element a ncl a lso au immigrant one. The native element is st ill 
fairly dominant in sowe parts, bu t in many places the Welsh 
immigrants are overwhelming iu number and influence. Thus 
in considering any schem e regard must be had to t hese two 
features in t h e formation of t he curriculum; but a s far a s pro
vision for the teaching of ,Welsh and kindred subj ects ia 
concerned, the problem is the same for the two. 
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ln the early years of the iud us tt-ir~l period t h e -v1· elsh 
immigrant displayed a remarkable nrrlour anrl tenacity for his 
n a ti rn institut ions- tho Chapel, t he E istedd fod. &c., and 
whei·cYer h e set,t led lie took cnl'e to consoli<lntc t llC'se powers in 
his 11e"· ly adopted h ome. 'l'his pioueer work lrns been con• 
tinned t ill this day, a ncl such is i ts prevalence t,hat educational 
antLor·it il's slro11 lcl rncognise it gencl'ously in its scheme, snfe
guarding Mrcl secnl'ing the progrcssi ,·e development of nll those 
interests inhe rent in the national life of Wale:::. Arr·angements 
should t lrc• rcforc be m nd e to secure special pr·oficicucy in t h e 
use of tl rn un t ive ton gue, no less t lrau in the use of English, 
aud n.lso in studies in the hist.01·y and geography a nd l ite1·ature 
of Wa.les. 'fhe time is n ow oppor·tune to settle once aud fo1· all 
the vexed question of biliugna l t ea ching. a nd we urge, in com
mon jnstic<>. t hat in n.ny sch eme of instt-nction faid dmvn t he re 
should he f 111l recognit ion of those principles which will ma k e 
any child leaving- school a.t t h e age of four teen a complete nurl 
efficient b ilingnist. 

II.-Elementary Schools. i. Nursery Schools. 

It is inrlispensn ble t ha.t a ll persons a ppointed to these 
schools sh ould be a.hie t o con,·erse:> in the child's home la nguage. 

Note.-The object of this suggestion is to secu re that ,ery 
young children.coming from "\Velsh homes where , Velsh only is 
spoken during childhood, sh ould be t r·eated in accort!a.nce with 
the common•sense erlncationa l p rinc ip le that i11struction should 
proceerl f 1·u111 t he known to t he nnkuown. 

ii. Schools for Younger and Older Children. 
Every loc·al educnt ion author-lty s lwnl<l so design its sch e1ne 

of instructimr that a ll pupils, in·esJJecti\·e of nationali ty, when 
leaving school at t h e age of fourteen should b e able to co11Yerse, 
r end a nrl wri te vVelsh with ease and con ectness, -nnrl sh ould 
haYe a gener·nl k nowledge of "\Velsh Lite1·atn re, History, 
Geography. n.nd Nature Study . not below thei r· stnndanl of 
attainment in c:on c-sponding E nglish subj ects. 

RECO:IJlllENDATIO:S-$. 

l. I n order to secm·e efficiency i11 speak ing- " rel;:h t he 
nu mbe1· in each class for conversation sh ould not, t•xel:'Cd 30 

2. As the time n ow de,oted to langunge wm·k in " ·elsh is 
wholly inadequate, not less than five h om·s weekly should be· 
allotted exclusively to conversational work. 

· . 3. New m ethods of cla ssification should be a dopted simila1· 
to those now i11 vogne in bilingual count ries on t h e Continent . 

Note.-This n ew meth od of classification, which consists 
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mainly in g-rouping children o.ccording to thei r native la ngnagc, 
a11d approaching the seconrl lang uage a s a foreign one, could be 
ndopted iu stages. confining- it clr11·i 11 g- t h e first yea,1· of it.-. 
operation to the Infants nud J1111ior Classes, a nd e:ll.-tending i t 
year by yea1· until it has become uniform t hroughout t h e 
school. In some schools or distl"icts it might be feasible to 
.11.dopt a speedier plan- r·e-clnssifying a ll t he .Junior Classes 
<luring the fi rst year, the middle classes dU1·ing t he secoml year. 
aud the upper cla sses during the third year. 

4. Courses of advanced iustrnctiou should be provided fm· 
t he olde1· n.nd 11101·e intelligent children by mea.ns of (i ) specia l 
g rouping. (i i) placing them umler t h e care of a teacher speci~Llly 
qualified for· t he work. (Compare R,lurafirm in Wales, II A, ii. 2c.) 

UL- Secondary and Continuation Schools. 

Secondar y and Continuat ion Schools sh ould maintain 
aud fully de,·elop t he W elsh t 1·aditions of the pupil's pr·evious 
school life. 

IV.- 'feaching Service. 

1. If t he prope1· place be g ive n to \ Yebh Cul t ure in the 
va rious types of school, a suflicieut snpp]y of b ilingual teachers 
will s0011 be'for thcomiug. 

::!. Biliugua.l te1tchers a lone can e11te1· fully into the 111euta l 
cou;acionsness of a. child whose t miniug is b ilingual. and there
fore iu b iling nal a 1·eas no teach m·s, except snch as a-re capnble 
of i111parti11g bili!1gua.l instruction, shoulrl be a1lpoint.ed. 

3 . ...\.ppoiutment of pel'ipatetic teachers wh o haYe specia l
ise-c l in morle1·n ln.ugu 11ge-teaching met hods. 

-1. ~leans slwnld be establisbecl to affu1·cl oppor t nn itics fo1· 
t <:ac·her:; to obtain an efficient kuo,,·ledge of t he \Ycl,;h 
lnu::nage. li terat n1·e, a nd histor-y. 1V I:' :sng-1,wst thl' follo wing as 
>'Ollie of the 111eaus to be a rlopte<l : - ti ) \Velsh !:,atm·dn.y (or 
e nmurl() Classes : (ii ) nna.ugi11g c:011fereuces to deal \\"itlr t-he 
t.eaebi1rg of " 'elsh in t he ligh t of the h test 1•e,-ea1·ch cs con• 
cc•rniug language teaching-; (ii i ) g ra n ting- · ti11re off· for s t uclyiug 
,Yel~h subjects. or facilities to a ttencl adnuwc<l cuu r·scs at a 
Seeondan· 01· Coutiunat ion School or a 'Guiversitv 01· other 
College; ( h·) Courses of Lectures ou local n.ud natio~al history, 
a1·ch,eolog-ictt l and aut.iq nn.riitn subjects. on1· socin I and economic 
life aud industries; (v) each local nnthorit-y should establii;:h 
its oITn -n· elsh Summer School. 

5. Appointment Forms should contain queries to elicit the 
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exteu t of knowledge of \Velsh , aud to what exten t ca.udidates 
are fitted to imp:wt bilingual iustrnctiou . The following form is 
recommended-(i) Can you (a ) re!\,d , (b) speak , (c) wl"ite " -el:ah? 
(ii) Cau you teach \Velsh con versation ? ( iii) Ca11 yo11 t~;:h 
\Velslt composition ? 

0. Loeal authorities shonl<l compile a regis te1· of com pet-E-n t 
pe1·so11s w ho could giYc special iust rnctiou in \ Vels h hist,ory 
anrl li terature, etc. (cf. E ,lurali11n 111 Wale.,. pp. Ll-12). 

V.-Aid for Research. 

ln the proposals to catTy o n t i nvestigations which will aicl 
t he s tudy and p1·omotio11 of \Vels h subjects we r ecomrneurl 
that peovis ion sh onld be made for :- -

(i) The pron10tion of investigatious as t hey a ffect the 
d evelopme11t of ed ncation s ui table fot· bilingual a r eas. 

( ii) The s tudy of means of co-ordinatin g the wo1·k in the 
va,rions types of schools, in order to perfect bi-lingun.l methods 
of teaching_ 

(iii) The pt·omotion of inrnstigatious as to how b est the 
prevailing dialect can be utilised to further the s tudy of 
literar y Welsh. 

(iv) The encouragement of the stmlies of local and county 
history, records. antiquarian lore, folk-lore, b ird and plant life, 
and how t hey m:Ly be absorbed or co-ordinn.ted iuto the curricula 
of the various types of schools. 
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Monoglot ( EnglishScheme C. . For 

Speaking) Areas m ~'ales. 
See a lso Schernes A and B. 

" The p l'Oblem of Education is two-fold : first to knm,- and 
then to nttet·."- Romm,T L Oll lS STEVENSON. 

,; Edtieitt ion is necessarily couser n 1.th-e. It preserves and 
bands ou the trn,dit-ious, t h e c11ltui-c of t he past. But it 
also preparns the Jllind of th e p r esen t, both to assimilate 
a11 cl to refo1·m them."-DR. S T AN LP.Y H. WATKINS, 

in WeMi ()1itlo11k, April, 1920. 

(A).-ELEMENTARY SCHOOLS. 
I. Introduction : Although t he English Lauguage pre

d ominates. par ticularly in those parts adjoining Eng land, yet 
many of t h e inhabitants of t he \Ve lsh Marches are Welsh b y 
blood, tradition, history, and associations. The place names 
and t he whole nature of the country . with its various 
characteristics, are distinctly Welsh. -nr a les ha s r efused to 
become pa1·t a nd pa1·cel of England. 

The Schools iu s uch districts should show in consequence a 
dis tinct trend to,Yards W elsh ideals and c11lt11rn. The curl'icu
lum should be ruo re or less identical w ith that o f the rest of 
the countr y , and sh ould be in harmony with t he system of 
national education recognised in Wales. 'l'he Welsh language, 
W elsh li terature, t he geograph y and history, the music and 
art of Wales should occupy a prominent place in the scheme of 
instenction. 

II_ Aim : To foster a, trnly Welsh national system of 
education, to preserve from decline \Velsh ideals, traditions, 
a nd characterist ics; to revive a uc ieu t and worthy features of 
Welsh life', habit and thought. To inculcate in t he children of 
W itles a pl"ide of ra.ce and country, a nd to give them a n 
education based ou ' home' associat ions t hat w ill equip them t o 
take part in the many t ransactions of the British race, and to 
a.ct well their part as citizens. 

To give schools in Wales a Welsh tone, and to encourage in 
them the spirit of the best in the Wales of lon g ago. 

To produce in Wales a thoroughly efficient bi-lingual. 
people. 
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HI. General relative position or' Welsh in Curriculum: 
,velsh in 1<:nglish-s peakiug schools will bear tmrnrds Eugli;;h 
the same r e la.tiou a s thP latte r does to the fo1·rnc·r in \Ye]:=h
speaki11g loca 1 ities. \Velsh shoul'rl he treated ns ',rnother · 
to11g11e - not- ·foreign · in t,he genel'a.lly accepted 1lleaniu1c .,f 
that tel'l11. .\ :;; E11glis h is a- compulsory suhjec·t in \Vel~h
,=,peaking- an•a s 5 0 ~hould \Yelsh b e in t he E11 g lish-;;peakin :.!" 
distri1:ts . The ,·olunt1ny system s hould be abolislw<l. 

IV. Standard to be reached in the instiuction in 
Welsh: l'hild1·en at t he encl of t he i1· elementary schv0l 
career s ho11ld lie able to use am! to nnde1·stn 11d s imple 'iYc-J;:lt 
con vel'sa.tinn as requirer! for ho me and school. w0t·k and pl:ty. 
,:hop, chun·h nnd chapel. town n.nd count1·y. 

They ,:hould be able to compose simple 'iVelsh lette1·;;; and 
ess,Ly-;; on ;:;nbjects associated with their daily life. 

Their 1·e1ali11g should comp1·ise books s uitable to their 11~"" 
Their powe1· to 1·ead sL.oulcl be more extern,i\·e than theil' power 
to speak or to compuse, fo1· it is na.tural to 1n1<ie1·;;taud n1on." 
words than am n sed either in i:; peech Ol' iu written co111positiuu. 

V. Allied Subjects: Thes•! should be girnn theil' mn1 
p ,1l't-iculal' plaee on the Time Table; they should not eucrm1ch 
upon t he minimum t ime allowed for the actual t eaching of 
\Vel:, h con venm t,ion. 

The Histot·.\· and Geograpliy of \Vales should he clil'eetl~
assoc i:1led. awl ,-hould be co1upn1·,;,d and e011tra,:ted " ·ith t ho;;.e 
of other la111k Biogrn.phies of "\Vels h woethies, es pecially 
those co11ne·eted with the immediate school distl'ict, should 
1·ecei vc d 11e a tteu tiou. ,v elsh fait·y ta Jes, folk lo1·e, rura I lore_ 
W elsh air·s, \\'els h folk songs, am! W elsh hymu tunes sho11kl be 
freely utilized. ~leauings of local place-names, the loca.l dialect_ 
local L.istol'y a11d geogl'aphy should also be studied. In short, 
the school ;;hould be in living contact with its immediate 
environment, and should create an intelligent, sympathetic. 
social W elsb atmosphere. 

VI. Time allowed for instruction in the Welsh 
language: ,velsh should be gradually in t roduced during a. 
few winnt<>s daily into the mu·sery and infants' se;hools. E,-,;,11 
young child1·e11 realize the pride and thrill of satisfact ion eu
gendered ·by beiug conscions of an increasing power to exp1·ess 
thoughts. not only in the 'mother' but in the 'other' tongue a lso. 
Iustr11ction . in 'iVelsh conver·satiou, reading and e;ompos ition, 
should .be allotted at least ha,lf-an-hour daily in schools for
yQunge1' and older chilch·en. 
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VII. Classification : 'Whereve1· possible, children familiar 
more ot· less with W elsh as spok en in the home should be 
d1·afted into sections or classef'. a.nd taught independently. 
Staffing and school organizatiou shonlcl be perfected so as to 
enable this to be done. No 'language ' class should exceed 30 
pnpils . 

VIII. Teachers : The appointment is r ecommended of 
peripatetic teachers who a.re en t hus iast ic and enlightened as 
to the biling ual p1·oblem iu other countries, and are 
thot'011gh ly con v inced of t he ad·nu1tn geR of bilingualism. 
Such teache t·f' sho11ld g ive to the schools a ' W elsh' tone 
a-nd character quite distinct from those of schools in England. 
An organize1· of ,velsh is s uggestecl fo1· each Educ:ation 
Autho1·ity. or one for ea.ch pal'ticulat· a 1·eiL. 

IX. Books : A great increase in their quantity and 
qnality is a bsolut-ely necessary. 

(a ) Books for T eachers : The whole scheme of 'iVels h for 
auy one sta.udanl and any one year should be in harmon y with 
that of the whole scl100I. The lessons should be graduated and 
divided according to terms, with one constant nim-to give 
children a working. knowledge of the W elsh language before 
leaving sch ool. 

'Welsh ' should have the same ca.re bestow ed on its syllabus 
and lessons as is given, e,il-, to English and A1·ithmetic in the 
special class books issued fo1· teachers' use. The School Library 
should contain books of reference 011 s ubjects associatetl with 
Wales. 

(b ) Books fo1· Pnpils. (i) Reading: Varied in kind; Story 
Books written in easy and simple Welsh ; pt·ofnsely and artist
ically illnstrated and w ell printed and. bonnd. 

(ii) ,vriting aucl Composition: Books containing g raduated 
exe1·cirses. Cf. Class Books in English. The National Eisteddfod 
of Wales should encourage the prod11ction and publication of 
suitable Welsh books for teache1·s and pupils. 'l'he supply 
,yould meet a demand. 

X. Conclusion. Every enconragemeut s ho uld be given by 
parents and school authorities to foster iu the present gener
ation of ,velsh children their naturally romantic and lively · 
spirit, to eheck the auglicisa.tinu uf the Welsh · nation by 
e nriching its national conscious ness, aud to stl'ive persisteutly 
towards mnkiug om· ancient n:-ttion worthier of its glorious 
Jw1·itage, which shoukl be handed down to coming genera.tiona, 
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not only untarnished a.ud nudiminished , but greatly restored in 
vivacity, strengtl1, and directness. 

B.-SECONDARY SCHOOLS AND COLLEGES. 

The above proposals should be so cont inued as to enable a 
magnificent strµcture of ,iv elsh Educa,tion to · be raised on a. 

trnly national foundation. 

Particular care shonld be taken to foster the study of 
·Welsh in .English-speaking areas so that the child population 
may share the bilingual advantages, both intellectual and 
material, which accrue to children living in the more typically 
Welsh areas. 

/ 
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;.- The General Secretary of the Union (D. Arthen Evans, 
15, Somerset Road, Barry, Glam.) will be greatly 
obliged by receiving a copy of the Scheme of Welsh 
studies prepared by different education authorities. 
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Many/ion y Derbyniadau am y 
Flwyddyn 1919. 

~ 
(a) Tanysgl'ifiadau 1"ePs0n0l (8)-

E. 'f. John, Ysw., y Llywydd .. . 
Y Fonesig Mallt Williams 
Yr Henadm· J . Jordan, Y.H., C.B.E. 
.John Hinds, Ysw .. A.S. 
Arglwydd Ashbourne 
William Lewis, Ysw., Peuydanen 
Parch. D. H. Williams, M.A., Barry 
D . W Prosser, Ysw., Mynachlog Neeld 

Diweddar i law-
,v. Llewellyn ,villiams, Ysw., ICC. £1 ls. 

(b) Tanysgpifiadau'p Cynideitliasau (68)-

1. RdPa11 IY10Pgaiv1wg a Mynwy (26)-
Cymreigyddion Merthy1· Tydfil 
Cymrodorion Nelson 

Aberda,·e 
Cyrndeithas Carmel Penrltiwceibr 
Cymrodoriou Pontypridd 
Cymdeithas Cymry' r Porth a ' r Cyleh 
Oymreigydclion y Ton, Pentre, a 'r Cylch 
Cymdeithas Gymraeg Tonyrefail 

,, Cymry Oasnewydd 
Cymrod orion Ystrad l\1ym1.ch ... 

,, C:ierphili 
Cyrnry Cymreig A bertrid 1\T 

Cym1·0dorio11 Rhymni 1-1,'1· Cylch 
Bani 

,. F erndale 
Undeb Caerdydd-Ebeuezer, Pembroke Ter., 

Crwys Road, ~Iinny Street, Y Brif Ysgol, 
Tabernacl. Bethel, Bethlehem, Cymry 
Cymreig, Gwa,elodygarth 

Dosbarth Cymrneg Noddfa Penydarren ... 
Oymreigyddion l enainc Heolgerrig 
Cymdeithas Gymraeg Tredegar Newydd a'r 

, Oylch 
,, ,, Canol Rhondda 
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10 10 0 

5 0 0 
1 1 0 
1 l 0 
1 0 (I 
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0 10 0 

.£20 3 0 

0 5 0 
0 5 0 
0 5 0 
0 2 6 
0 10 6 
0 10 0 
0 10 0 
0 5 0 
0 5 0 
0 5 0 
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0 5 0 
0 5 0 
0 5 0 
0 2 0 

0 10 0 
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0 2 6 

0 5 0 
0 5 0 



~ 

Cl 

~ s; 
~ 
~ .,... 
t< 
~ 

~ c.~ 
C 
0 
~ 

-~ 
z 

r~ 
t 
~ ·~ 1.., 
• ~ 
(') 

~ n 
:,' 

t::, r• 1£ .... 
~ ... 
"1-

,J:-

-.& 

';8 
~ -

4 

.... Yn fyr, eu nod yn y rhannau Cymreig yw trwytho pob 
plentyn yn niwylliant, lien, a hanes ei wlad, a rhoddi cyfle iddo 
gymryd ei le priodol ym mywyd cymdeithasol a chrefyddol ei 
gylch drwy ddysgu iddo ddarlien, deall, ac ysgrifennu Cymraeg 
naturiol a choeth. Yn yr ardaloedd dwyieithog amcenir at ddysgu 
i 'r plant ddeall, siarad, ac ysgrifennu Cymraeg yn rhwydd, a rhoddi 
iddynt o leiaf gystal gwybodaeth o len, hanes, a daearyddiaeth 
Cymru ag o unrhyw wlad arall. Yn y rhannau Seisnig y nod a 
roddir yw lie arbennig i hanes a diwylliant Cymru, a dysgu i'r 
plant ddigon o Gymraeg syml i siarad, darlien, ac ysgrifennu ar 
bethau cyff redin bywyd. 

Gan ddechreu gydag argyhoeddiad dwfn a nod clir, y canlyniad 
cyntaf yn naturiol a fydd i'r Cymro hawlio i'r Gymraeg gymaint 
sylw, a'i dysgu mor drwyadl a phynciau ereill yr ysgol. Nid yw 
" Cymraeg " ar daflen wersi ambeli ysgol heddyw yn nemor ddim 
ond enw. Dysgir yr iaith yn aml gan athrawon na wyddant ond 
ychydig am dani, ac na fyfyriant y ffyrdd goreu i'w dysgu. Cymerir 
yn rhy aml mewn ardaloedd dwyieithog blant Saeson a phlant 
Cymry gyda'i gilydd, ac ni fydd yr un o'r ddau yn ennill nemor 
ddim. Mewn liawer ysgol ysywaeth y Gymraeg yw plentyn 
amddifad y pynciau: hi yw'r pwnc cyntaf i'w roi o'r neilltu pan 
gyfyd anawsterau, a 'r dosbarth Cymraeg, a yrrir i'r cloak-~oom pan 
fydd yn rhaid i ryw ddosbarth fynd. Oherwydd y pethau hyn, 
nid anaml y bydd y chweched dosbarth mewn ysgol heb wybod ond 
y nesaf peth i ddim mwy o'r iaith na'r dosbarth cyntaf. Dylid 
hawlio beliach yn y Gymraeg fel ym mhynciau ereill yr ysgol 
raddoliad gofalus o'r gwersi, cynnydd parhaus wrth ddringo'r ysgol, 
ac arholiadau ac adroddiadau ar y gwaith ymhob dosbarth. 
Myn ambell athro nad yw hi'n werth rhoddi liawer o amser 
i'r Gymraeg, am fod y plant yn anghofio'r gwersi wedi gadael yr 
ysgol. Pe bai'r cyfryw yn chwilio i mewn i gyflwr gwybodaeth 
eu plant ddwy flynedd wedi iddynt adael yr ysgol elfennol, synnid 
hwy gan yr ychydig a gofir ganddynt mewn pynciau ereill. Caent 
hefyd, ond odid, fod y plant (a chymryd yr ardaloedd at ei gilydd) 
yn cadw cymaint o'r gwersi yn y Gymraeg yn eu meddwl ag o'r 
pynciau ereill. Y mae gwybodaeth dda o'r Gymraeg yn sicr yn 
bwysicach i ddiwylliant y Cymro na rhifyddeg, ac eto i gyd braidd 
y rhoddir i'n hiaith chwarter y sylw a roddir i 'r pwnc hwnnw. 
Pa bryd yr ysgwyd yr athro elfennol oddiamdano effaith 
ddinistriol deddf 1870 yn ddigon i sylweddoli yn deilwng werth 
cymharol pynciau'r -ysgol er diwylliant? 

. .\c er y gwelliannau a fu yn yr ysgolion canol yr oedd mor 
ddiweddar ·a 1914 bron cymaint arali yn eistedd arholiadau yn 

5 

Ffrangeg ag yn y Gymraeg, ac nid oedd yr adeg honno mewn nifer 
sylweddol o lyfrgelioedd yr ysgolion hynny nemor lyfr Cymraeg. 
Yn rhai o'r ysgolion uwchraddol heddyw, rhaid i 'r plentyn sydd am 
ddysgu Cymraeg wneuthur hynny ar ol oriau cyffredin yr ysgol neu 
ar brynhawn pan fydd y plant ereill yn chware. Yn rhai o'r 
ysgolion hynny hyd heddyw siaredir yn agored yn erbyn yr iaith a 
gorfodir neu anogir ieithoedd ereill yn fwy. Teg yw dywedyd y 
gyrrir athrawon yr ysgolion hyn yn aml gan amgylchiadau i roddi 
liai o sylw i'r Gyrnraeg nag a ddymunent. Cyfyd un anhawster 
o'r ffaith na sylweddolodd ambeli arholwr hyd heddyw y dylid 
marcio papurau yn y Gymraeg ar yr hyn a elwir yn "foreign 
language standard," ac nid ar yr "home language standard." 
Cynhygia llawer plentyn arholiad mewn Cyrnraeg na chlyw air o'r 
iaith gartref, a pha reswm disgwyl ar ran y plentyn a gymer y 
Gymraeg safon iaith cartref mewn dwy iaith (Cyrnraeg a Saesneg), 
pan na ddisgwylir ar ran y plentyn a gymer Ffrangeg safon iaith 
cartref ond mewn un iaith. Gwelwyd cyn hyn mewn ardal Seisnig 
bob plentyn mewn dosbarth a ddewisodd Ffrangeg yn liwyddo, 
a phob un o'r un dosbarth a ddewisodd y Gymraeg yn methu, a 
hynny am y rheswm a nodwyd. Cyfyd anhawster arall oddiar nifer 
afresymol y pynciau (ambeli dro tua phWI).p ar hugain) a ddysgir 
yn yr Ysgolion Cano!. O'r cyfryw astudia llawer plentyn.ddeg neu 
ragor ar y tro. Ni cha'r Gymraeg chware teg nes ei rhoi ar yr 
un tir a'r Saesneg, neu yr ystyrrir hi o leiaf o gyffelyb bwys i'r 
Lladin yn arholiadau'r Brifysgol. Yn sicr ddigon y Gymraeg a 
ddylid ei hastudio, (gyda'r Saesneg), yrn mlynyddoedd cyntaf 
mwyafrif mawr plant yr Ysgolion Cano!. Gellid ychwanegu 
Ffrangeg wedi hynny at gwrs y plant a ddengys ddigon o allu i 
gynnyg trydedd iaith, ac sy'n debig o aros yn ddigon hir i ddysgu 
siarad yr iaith yn briodol ac i'w darlien gyda bias. Mae'n llawn 
bryd hefyd dileu'r Lladin fel iaith orfodol. Daeth eisoes lawer o 
athrawon yr ysgolion hyn i'r farn ddoeth y byddai i astudio'n 
weddol drwyadl bedwar neu bump o bynciau-y Gymraeg yn eu 
plith-gyda'r ddisgyblaeth angenrheidiol i allu astudio pynciau 
ereill drostynt eu hunain, fagu cewri meddyliol o'u cymharu a'r 
eiddilod a droir allan o dan gynllun y llu pynciau. 

Ac er bod y Gymraeg yn cael Ile heddyw yng Ngholegau 
Hyfforddiadol yr Athrawon, anogir y Ffrangeg yn hytrach na'r 
Gymraeg yn rhai ohonynt, ac enynnir difaterwch yn hytrach na 
chariad at y Gymraeg. Y mae hi'n bryd bellach gofyn i 
fyfyrwyr y colegau hyn sy a'u bryd ar wasanaeth yng Nghyrnru 
astudio'r GJ.raeg yno. t IJ j ■£ : J O J d 

J 53 JG 33 3 

> 
!l': 
0 
> 
~ ... 
0 
tii:I 

z 
t;,j 

~ 
t< 
g 

e 
C: 
l:O 

c:: 
fj 
~ 
..; 

0 

I 
H 

~ 
► en 
> 
d 

0 

i 
~ 

• \0 
f\1 
0 

~ 

~ ...... 



--

,.·-

Copies of this book can be had from the·' Author at 

4 Ninian Road, Cardiff, or from a Bookseller. 

_ ijooks I and. 2 of r 'Porth i'r Gymraeg (illustrated) arc' 
• 

ready for printing, and it is- hoped they will be_ on sale 

before the end of July, 1921 • 

On· account of the high cost of engraving and printing, 

it is not proposed to _publish the picture Sheets at present. 

Professor Phillips will however be glad to hear from those 

who would like their publication to be proceeded with. 
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COURSE OF ' PRACTICAL WORK~;:: 
( 

r-~,,:-

' - ..;, 
,. -· . ,._ .. ··- ' 

i•.~1. v;~~ 
,. . ·/r.t f. 

. STANDARD 2. , ~·~- -., .-;: ...... ,.·. 
-~:··: ·· -~-·-· i :;, -- . .. ! • • . , ~;. , : ••• ~:: .. :-· -~ ~ ~~tJ.tftt;.}~\;tt.I;::~ 
.~---. :• ~ LESSON ·1. - (Sheets,µ, anct4z~}1 • -i'.i~.:.--~k.~'(>i_-> .. ~. .. .. 

. . ~ -~ 
Time, 30 minutes. Oass, Standarcf-U;'.,(8-g·yrs.}. · 

Step I. · Show a picture or: sketch ~£ one: be;· looking at ' 
,,•. another (Sheet 4I) .. Teach •Arth. .~!J..wn:~ :,!Beth yw. 

hwn ?' 'Arth~ yw ef::': Pnt toµowiri19, (lll~~: s Sawl 
arth sydd yu y darl~.?: i.- 'Sa;w! c~{cl'µsf!:cwt,0 'c.efn) .. 

:· - ·sydd- gan .yr. arth. ?•· ·': •~ alI~yi:Wartli.\. t ec;li!g: (g~rdded) ?' · ' 
~E 'Ar ba. beth y mae hwn (point to it}. yri'--'edrycl:f? ~~};Let: .. 

. teacher-look at his watclr~ an<tiask '-.At;< oeth• yi-~(~ ~j:Ji~; 
-~ch_?' ;Write_'~ ~~ hwn? ':>1!:l3~Bj ;rU ~.{cla½:,.re~"4f ,·~· 
1t1: ~ • ~ •\. •i •~-~::;·:::~> I ._- ~,/;,:~f{f(i~.:t~:;\;:f---~ ~,;;.:\}_•)~~-~~'-i.!• 
; Step z-. Show picture of a saddIM ass .. (Sheet"'42'}7~ '{eacli',r. ~ 
• Asyn · yw hwn.' Revise • cyftwy,,., .... ·, M'aiy/" dywedwch ·_ 
rywbeth am yr asyn !' ' Mary should say·· ~y mae ef yn._ 
gryf,' 'Y mae efyn sefyll,' etc. 'A all ef ganu ?' 'Na all' 
Write 'Asyn yw hwn,.on B.B.. · 

Step 3. 'Tom, dywedwch wrth Mary am fynd at Gwen I' 
Tom to say 'Mary, ewch at Gwen.' 'Dywedwch wrth 
Gwen am fynd at y ffenestr !' When command has been . 
given and carried out, tell Gwen • Sefwch yna !' Address 
John, ' Dywedwch wrth Gwen am ddod yma !' John 
should say ' Gwen, dewch yma !' When Gwen is coming, 
ask her 'Beth yr ydych chwi yo ei wneud ?. ' 

Step 4. Revise • arth' and 'asyn.' . 
LESSON 2. 

Step I. Although the word 'dangos' has not been ex
plained to the pupils, the teacher has often used it. (J. 
M. Jones in his Grammar, p. 269, gives the pronunciation. 

'· 
·~.
~ -· 

• :-:ri ' 
.I..$ 

., C: .f. 

-· STANDARD n _:~ ... ·.. .. .-~. ·-' ·"- I29•· .:-

;7tf :'-•. _.. -~ - .·. · -- - •'~}~·· . __ .;_·, .. ';-_ · .· 
,0 ·tas'~dan~gos. · Soufu.Wales 'dang-gos/ North Wales'./ dang-;.~' .,;;r, · •• 

,-~_t ngos .. ) Give• the. following COmplands: 'Charlie; dangos- -:t 
-~,, . ...... da. . . V ' J . d li- . ; .,_..., .. , . , . . . ij;:-."" wc,i-"'Y- ga u: 1, DU•-· ames;, angosw:c , y -,ui w::,.-,1: nu;- .. .,, ;,,:\'.,,f::,~-- .... 
· 'f. etc. Then say; 'Tom, dangoswch....eich tafoct i--mi v·" As -;, --= ,·, :.,-: . 
J:,.; tafod' is a· ne* word, t he pupil y.,ill be p~zled. :, So show'" ,,:~· ~;;• r· -your own,. and pointing to it, say ,'Dyma'r tafod.:,: Sketch: .-".t -~5;: 
···:.;~ a tongue on B.B . . :· Repeat '!afod',;: many ~es~\'2 'K oes . . . : . · .. ;..:., 
;'£-; taf~d gennycb; chwi; Ann ? ' Oes, y mae tafod gell!Lyf- fi.!l'f;{<'": - . -.·.:_. · 
-~ t: Sawl taf~.s~~d, gennych ch,wi, ~!11y-.?:~t,~.lJ~Jaf"ocf sy~di~1-y~~..;i-;',

·· gennyf- fi-: .• , Pomt-fo the· sketchl',:faskzf Be. +im.·•·v;u,,-H.i: :wm-ll:n!~~:-~,t,~t.·" ' '', - -· . '.!t J P'•'.~ ·~_£:1·,E· . . ... . .:3 't 

~'-'.:Tafod:Y,W-~L':{{Write ' Tafodyw liwn; unde~ Hie-?~etc!FJ;,~~1l1t~,:,- . ... .... . .;.. ' ' . ' .,. --.. .. . . .. ~ ...... ' ... . ' ...._,,: -,. .. _ ·-, "." ;\i S~ep. z~; Revise< ~qch. ~ ' Pa fat~'. dafoe:c·sy,dd'l;g~hnycli,;,i{~{~}~t~< 
.~ ,chw1, ·J~~ ? ' If~necessary, help-~ to: say:,l ,Tafo~ c~·~,:'Jl ·'=:( 
.r.,:.Sydd gennyf 5 . .'.>·Pµt same ttuestion to se'yei:ai..Qthe~ .. ,-J..... s,;;_·., ::,,t-!, 
i:~ .. . ;~., ..,. . , ' ~,- ' ' , . / . "·. ·.;,~~ ·'.":~ . C"·_,...,·;:.?J ..... -. _..:~:~·-:-·_• .... ":?;·,-. 
.~ ,. Step~ - xuamh le Y- mae-r: tafod ?_ : .. '-'.l.etr}l\lPils· offer ~~:•'. :•f-;..i, 
:~: such. answers:as> ·' Dyma fe ;-' · then_. say f?'¥" mae, r1 fafodf y.n:""~: I·fh'~· 
'i:.·'y. safn..' ~Repeat 'safn'. 'and the-whole sentenc~'l-:~A. oes-//.::·;:ilff 

' ) " •·A h - h - ~•..!t • r.-.;. · ·-•·· · ·;. ,safn gan.yr arth, 1yrasyn r - gorwc e1c .ScUJi.•1"~.'..•:~~ ~·>,:./:• ;:-y 

··~J-e.~ ~e\ \x:,:.·?~: ". ,'i:' ; . \/!%t~~}ii;~~,~~;~;}i~r 
.. I.ESSON: 3f ·t. .. ..... . .. . ..--,~,-•.r ... ;t-,r..-,··? ... )c .• ,;c;-,,_,;,c_j,''~', :,,, .. :;;;··,· ~. 
,&"~ •~ . . .. -~:;_. !-. -r·· .• • .·· • ;.. ~?':.,~~"-'. _.,._, ·r-.4p:_·•" -~J.''.;:A~-~~£~.~ij;\y:0.:,J_:·~~-_..·_~ 

. ¥'~ Step n _Teach,• '.Trwyn yw-,hw£~tSketc~~'.n4se~~ a,;:.:--i~f.½.:.-: 
;;::-colour it red~ · 'Beth yw hwn ?1·: 'Trwyn coch.:·yw-ef..t"''J:~ ·-:·-~ 

'M, dywedwcli rywbeth. am hwn ! ' · 'Y mae ef yn gocb-.' ' , 
Step 2 . 'B; a oes rhywbeth yn safn Trefor ? ' · 'Oes, y 

,- mae tafod ynddo.' Repeat, .emphasising 'ynddo.' 'C, 
-' dywedwch rywbeth am dafod Charli~ ! ' 

Step J.. Roll a piece of paper into a ball. Make a ges-

£1';..· i I°{, 

I
,; 

ture of throwing it at the door, and as you say ' ?r wyf ft 
yn tafl.u'r papur at y drws,' throw it. Repeat. Ask 
'Beth y mae'r athro wedi ei wneuthur ?' ' Y mae ef wedi 
taflu'r papur at y drws.' Repeat many times. Also let 
class· repeat • t_aflu' after you. Call out Mary, give her a 
ball of paper, tell her ' Teflwch y papur at y bwrdd du.' 
As she does so, let her say ' Yr wyf ft yn taflu'r papur at y 
bwrdd du. ' Let others do the same. 

Step 4. Call out R and S. Place the left arm of one in 
the right arm of the other. Tell them ' Cerddwch at y 
drws !' Then 'Cerddwch yma !' When they have re-
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8 LIST !.-BOOKS ON THE METHODS OF TEACHlciG WELSH, ETC. 

Pub-
Book and Author. lish- I Price. 

er. 

The Theory and Practice of Au. 
Teaching Welsh to English
Speaking children 

(Professor W. Phillips, 
M.A., 4, Ninian Road, 
Cardiff) 

The Teaching of Welsh E 
(Miss Ellen Evans, B.A., 

Barry) 

Dysgu'r Gymraeg UWS 

Schemes of Welsh Studies .. I UWS 

The ·Direct Method of Lang-1 s 
nage Teaching (W. Edwards 
M.A.) .. 

Mother Tongue and Other 
Tongue (J. G. Williams, 
M.A.) (Jarvis and Foster, 
Bangor) 

The Reports of the Board of 
Education on the Teaching 
of Welsh in the Rhondda, 
Pontypridd, Barry, and 
Cardiff 

Teaching of Foreign Lang-I 
uages (Kirkman) (Univer
sity Tutorial Press, 25, High 
St., New Oxford St., 
London) 

The Theory and Practice of Ox 
Language Teaching (Kittson) · 

The Methods of Teaching 
Languages (by Experts) 
(Harrap &: Co., 2 &: 3, Ports
mouth St., Kingsway, 
London) 

7/6 

6d. 

4d. 

3d. 

1/6 

1/9 

5/-

6/-

Remarks. 

Just published. Part I. deals with 
Theory. Part II consists of 520 
Notes of Lessons for Standards 1 
to 4. Readers entitled " Y 
Porth i'r Gymraeg" will follow 
to be nsed in connection with 
the lessons. 

In preparation. A full treatment 
of the Direct Method of Teatjring 
Welsh, with schemes. 

A very suggestive treatment pre
pared by the Union of Welsh 
Societies. Copies are now difli: 
cult to get. · 

Valuable f<ll' the views of the Union 
of Welsh Societies on these 
matters. 

A useful pamphlet. 

Deals with the Bilingual Problem 
in Belginm and Alsace-Lorraine. 
The last chapter applies the 
findings to Wales. 

These are not published, but cqpies 
can probably be obtained or 
consulted by teachers in the 
respective areas on application 
to the Education Authorities 
concerned. 

These three books deal with the 
general principles of teaching a 
second language, more particu
larly in regard to French and 
German. • llany valuable sug
gestions are given which can be 
applied to the teaching of Welsh . 
as a second language to English
speaking children. 
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LIST 2.-BOOKS OF WELSH CONVERSATION (MAINLY). 9 

Book and Author. 
Pub-
lish- I Price. 
er. 

Remarks. 

Mamiaith i Fabanod .. I E 

Lessons in Welsh for Young! S 
Children (J. C. Poole) 

A Junior Welsh Course I E 
(W. Davies and E. T . 
. Richards) 

Llyfr o Ddarluniau I S 
(Cyfres Glanwysg) 

Llawlyfr i'r Iaith Gymraeg, S 
sef Gwersi ar y Darluniau 
Lliwiedig (H. J. Huws) 

Chwaraeon i Blant E 
(Mair Elli) 

Llyfr o Ymddiddanion I E 
(H. J. Huws) 

Darlun Wersi mewn Cymraegj E 
Vol. 2 (John Miles) 

The Welsh Ladder I E 
(Defynnog) 

Welsh Games (with and 
without Music) (M. Rosrer) 
(Wm. Lewis, Duke Street, 
Cardiff) • . 

2 /6 · I 20 pages introduction on Welsh 
Phonetics. Very simple conver
sation on illustrations with 
simple rhymes at end of lesson. 

1 /6 I Notes for teacher's use of very 
simple lessons for English
speaking children. 

2 /6 I A very valuable course (with 
illustrations) of conversation 
lessons for lower classes of 
elementary schools, by teachers. 
of much experience in the use of 
the Direct Method. 

2d. I A book of 8 illustrations for the 
pupil's use in conversation 
lessons. The same illustrations 
are published in large charts. 
Should help to fix pupil's 
attention. 

2 /6 I A very good course of lessons on 
the Direct Method for lower 
standards. 

7 /6 

1 /6 

(2/6 

3/-

1 /-

Simple conversation in form of 
games. 

26 conversations between two 
persons on a variety of subjects. 
Valuable in teaching Welsh to 
English children. Well graded. 

A second year course in conversa
tional Welsh on pictures. Very 
useful as a help, but should not 
be used in all lessons. Well 
graduated. Lessons should be 
modified to suit class. 

A most comprehensive series of 
conversation lessons on Direct 
Method. All teachers might 
consult it with profit. Exercises 
and glossary.. Some gramma
tical points :ue introduced. 

Nearly ready. Useful adaptations 
of favourite English games. 
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10 LIST 3.-WELSH WRITING, COMPOSITION, AND TR.-h~SLATION 

Pub-
Book and Author. lish- I Price. 

The Scholar's Welsh Writingl 
and Composition Book (Red 
Dragon Series, I, 2, and 3) 

Cymraeg i 'r Safonau 
(I, 2, and 3) 

Gwersi i'r Safonau 
(1, 2, 3, 4, 5, and 6) 
(Thomas Bowen) 

Welsh Stories for Composition! 
(W. Hughes) 

Welsh Translation and Com-I 
position Exercises 
(Defynnog) 

er. 

E 

s 

E 

E 

s 

Welsh Translation and Com-I S 
position (W. Jones) 

Welsh Translation Exercises! E 
from English into Welsh1 
(Lewis and Jones) 

Selections for Welsh Trans-I S 
lation (R. Williams) 

Bilingual Copy Books I S 
11 numbers 

Uyfr Darllen ac Ysgrifennul H 
(John Uoyd) 

Print Writing Copy Books/ · 
(Welsh Edition) 

paper, 
3d. 

cloth, 
4d. 

6d. 

paper, 

1

6d. - 10d. 
cloth. 

9d. - 1 / 1 

10d. 

8d. 

1 /9 

1 /3 

2/3 

2d. 

2 /3 

6d. 

Remarks. 

Simple exercises based mainly on 
illustrations. 

Deal with spelling. word-building, 
composition. and grammar. 
Exercises are based mainly on 
illustrations. Serve a useful pur
pose. For upper standards of 
Elementary Schools. 

Prepared for the 6 standards. 
Exercises based mainly on illus-
trations. Well graduated, and 
include some simple grammar. 
Should not be used as reading 
books. 

69 stories with W-E vocabularies. 
for upper standards, or !owe!" 
forms of County Schools. Quite 
useful. 

For u'.pper standards and lower 
forms, with vocabularies. Trans
lation from English to Welsh and 
Welsh to English. 

A useful collection of exercises. 

With glossary. Exercises are suit
able for senior forms. 

Welsh and English extracts from 
very good writers, in prose and 
poetry, for upper forms. Chap
ters on Welsh Orthography, 
analysis and parsing, and 
vocabulary. 

Headline copy books in Welsh and 
English. 

Excellent collection of Welsh prose 
and poetry e:rtracts, with exer
cises at the end of each lesson. 

Headline Copy Books for Infants. 
(Published by Messrs. T. Nelson 
& Sons, 35, Paternoster Row. 
London.) 
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LIST 4.-WELSH GRAMMARS, ETC. 11 

Book and Author .. 
Pub-
lish- I Price. 

The Elements of Welshl 
Grammar (S. J. E vans) .. 

The Tutorial Welsh Course 
(Davies and Griffiths) 

Part 1 
Part 2 

A Welsh Grammar for Schools 
(Edward Anwyl) (Kegan, 
Paul, Trench, Trubner & 
Co., Ltd., 25 & 39, Museum 
St., W . C. 1.) 

Part I-Accidence 
Part 2--Syntax 
In one volume 

er. 

s 

s 

A Welsh Grammar : Phono-1 Ox. 
logy and Accidence (Sir 
John Morris Jones) 

The Elementary Welsh Ox. 
Grammar (Sir John Morris 
Jones) 

Lessons in 1-Velsh Grammar E 
and Composition (Lewis 
and Jones) 

Studies in Welsh Grammar! E 
and Philology (S. J. Evans) 

3 /-

2 /9 
3 /-

4/-
each. 
7 /2 

13 /6 

3 /3 

3 /6 

Remarks. 

An elementary grammar, clear, and 
well illustrated by examples 
from the classics of Welsh 
literature, for lower and middle 
forms of Secondary Schools. 

Particularly useful for lower forms 
and for private students. The 
books are based to a large extent 
on mutation problems, Part 1 
dealing with the " soft " and 
Part 2 with the aspirate and 
nasal mutations. Well planned 
books and very suitable exer
cises. 

A more advanced treatment suit
able for top forms of Secondary 
Schools and for College Students. 
Detailed explanations of the 
structure of the Welsh language. 
Part 1 contains an excellent 
exposition of the problem of 
mutation. (The price given 
includes postage.) 

The most thorough Grammar of the 
Welsh language. . Suitable for 
U niversity Students and essen
tial as a book of reference in 
Secondary Schools, and to all 
Welsh scholars. 

In the press. 

A successful attempt to deal with 
points of grammar as they are 
likely to arise in a course of 
lessons on' the Direct Method. 
The arrangement .differs from 
that of ordinary grammars, but 
it serves a distinct purpose. 
Suitable for lower forms. 

Largely historical, for the advanced 
s tudent, with valuable illustra
tive quotations from the classics. 

j l 

~ 

<:.o 
c.i"'1 
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12 WELSH GRAMMARS (continuea!. 

Book and Author. 

A Guide to Welsh 
Parts 1 and 2 .. 

Pub
lish
er. 

H 

Studies in Welsh Phonologyj S 
(S. J. Evans) 

Welsh Parsing (S. J. Evans)! S 

An Introduction to Early 
Welsh (late Professor J. 
Strachan). (Manchester 
University Press, Oxford 
Road, Manchester.) 

Y Gymraeg : Dysgu Darllenl- E 
(W. E . Owen) •. 

Gomerydd y Plant 
(0. E. Owen) 

Y Wenhwyseg 
(John Griffith) 

Elfennau Gramadeg 
(J. Ll. Hughes) 

Welsh Orthography (Welshl 
Publishing Co., Carnarvon) 

HE 

s 

H 

Yr faith Gymraeg I HE 
(D. Tecwyn Evans) 

Llyfr Gloywi Cymraeg I H 
(R. S. Rogers) .. 

Price. 

2 /6 
each. 

2/6 

8d. 

IO /6 

1 /3 

4d. 

4d. 

8d. 

1 /6 

2 /6 

3 /6 

Remarks. 

An elem=rv Welsh Grammar in 
an imuroved revised edition. 
Contaim well-graduated exer
cises. Might serve as a help to 
teachers, but is more suitable for 
teaching Welsh t o adults than 
to Chil<n".n. 

Phonetics o:f the Welsh Language 
well ~ed. 

For SecoDimy Schools. 

Very useh.J for top forms and 
Colleges. A good mediaeval 
reader ...-ii:h vocabulary. 

A primer for English-speaking 
,districts. Deals mainly with 
sounds a Welsh letters and 
diphtho~ with some simple 
conversation lessons. 

Part 1, rouversation lessons in 
N. Wales Welsh. Part 3 con
tains a stimt. useful treatment of 
mutaticm and gender of nouns . 

A study af the Gwentian dialect. 
Of value to teachers in South 
Wales. 

A short grammar in Welsh. Not 
modern. 

The Report which is the basis of 
Modern Welsh Spelling. 

}

Two very "2hiable books on the 
correct writing of Welsh. The 
latter has a very good chapter on 
Orthograpay and clear. explana
tions of syma.ctical points. 

l 
t 

l 
f • 
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LIST 5-WELSH DICTIONARIES. 13 

Pub-
Book and Author. I lish-

er. 

Cyfystyron y Gymraeg I H 
(Gian Menai) 

Spurrell's (ed. J. Bodfanl WS 
Anwyl). W .-E. or E.-W.1 

Separate 
In one volum,e 

Spurrell's Pocket Welsh Die-I WS 
tionary. W .-E. and E.-W . 
(ed. J. Bodfan Anwyl) 

The Scholar's Welsh Diction-I E 
ionary. W.-E. and E .-W. 

Cloth 
Boards 

Geiriadur Cymraeg a Saesnegl 
Byr-Cyfres y Fil (Sir 
Owen Edwards) 
(R. E . Jones, Conway) 

~ 
Key and Guide to Welsh I HE 

(Pedr Hir) 

Price. 

3 /6 

6 /- each. 
12 / -

3 / · 

l / 6 
2 /3 

2/-

5/-

Remarks. 

A very useful book on Welsh 
synonyms. 

Should be in every home and 
school. 

A smaller work for school and 
general use. 

Prepared specially for children. 

Explains in English the meaning of 
Welsh words in use before 
1588 A.D. . 

A very good Welsh-English 
Dictionary of Bible words, with 
some grammar. 

.-•-

'-

\t 
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RHESTR O LYFRAU CYMRAEG AR GYFER PLANT 0 
WAHANOL OEDRANNAU CYHOEDDEDIG GAN GYLCH DEWl 

CLASS 1.-UP TO 7 YEARS OF AGE. 1921 3 

Book and Author. 

SUCTION A . 
Lly fr Babanod, I and II 

III 

Llyfr Cyntaf y Cymro Bach 
Ail Lyfr y Cymro Bach 

(H. J. Huws) . . 
Y Llyfr Cyntaf i 'r Plant .. 
Yr Ail L)•fr i'r Plant .. 
Y Trydydd Llyfr i'r Plant .. 
Camrau Cyntaf y Rhai Bach, 

I and II 
Plant Bach T9 Gwyn 

Llyfr Darllen Cyntaf 
(J. Lloyd) 

SECTION B. 
Trysorau Chwedl, I and II 

(D. L. Johnson) . . 
Y Tair Arth (J. Thomas) .. 

I 
Y Babanod yn y Coed, Hugan 

( 

GochFaeh, YrEnethGwsg, 
Ha nes Die Whittington, 
Cinderela, J ae y , Cawr 
Laddwr . . . . 

Y Tai r Arth, Geneth Faeh y 
Clogyn Coch . . , . 

·Hen Chwcdlau • . • . 

Marehogion y F ord Gron 

Cwsgi: Yr Hogyn Diog 
(W. C. Williams) . . 

Esgidiau Harri . . . , 
(W. C. Williams) .. 

Cyfrcs y Cymry Bach, in
cluding (1) Pwsi mewn 
Bwtsiws, (2) Y Tair Arth 

SECTION C. 
Myfanwy yn y Wlad 

Pub
lish
er. 

E 
E 

s 
s 
H 
H 
H 
E 

E 

E 

s 

s 

E 

A 

A 

A 

H 
H 

H 

H 

Price. Bind
ing. Remarks. 

1 /· L ,C, 
1 /2 L.C, 

7d. P, 

8d. P . 
8d. L.e. 
9d. L.C. 
I /- L .C. 
l /- L.C, 

9d. P . 
1 /- L. C. 

2/- C. 

3d., 4!d P. 

2td. P , 

each 
3d. P, 
6d. L .C. 

each2d. P. 
Sid, L.C, 
2id, P, 

2Jd. P, 

8d. L,C, 
8d. L .C, 

2d: P . 
each. 

Sc! . S.P. 

} 

Serve their purpose, . well 
graduated, fairly inter , 
esting. 

}As above. 

}

. Matter has little relation to 
the illustrations ; well gra 
duated . 

• Bold print, coloured 
illustrations. 

Simple and interesting. 

Well produced and 
interesting. 

Simple and interestmg, 
p rose and poetry. 

•Attractive Ii ttle book, 
pretty illustrations. 

} 

• Simple renderings in bold 
print of six English 
stories, i n separate boo k 
lets. 

Simple renderings of the 
populartalea, well prin ted. 

•From Greek and Roman 
tales, in clear type. 

•Simple Arthurian tales, 
clear type. 

•A delightful fairy tale in 
Welsh setting. 

• A good story. 

Bold print and interesting. 

• Interesting Animal Picture 
Book. A few words 
rather c'ifficult fo r age. 
Coloured ilJustrations. 

WELSH BOOKS FOR CHILDREN 
I 

.Pamffled Cylch Dewi Rhif 2 

Rhestr gyflawn o Bamffledi Cylch Dewi 
(Yegrifennydd: He·nry .Lewis, Caerdydd) 

Rhif 1 : The Red Report 
2 : Welsh Books for Children 
3 : Yr Aelwyd Gymraei··, 
4 a Y Gymraeg yn yr Yago~ion 
5: niwygio ' r Yagol Sul 
6 i Education and t he Axe 
7 : .Geirf a Rhifyddeg 

. ,, 

I' 

i 
I 
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- 4 CLASS 2.-FROM 7 TO 12 YEARS OF AGE. 

Book and Author. I t:~ I ~rice: , ~ind- I Remarks. 
er mg. 

-------------l 
SECTION A. 

Llyfr Darllen Cymraeg, No. 3 
.. 4 

,, .. 
(R . W. J ones) 

Ail Lyfr Darllen 
(John Lloyd) 

Trydydd Llyfr Darllen 
(Defy nnog) 

SECTION B. 

.. s 

s 
s 
s 

E 

E 

Trysorau Chwedl, Nos. 3 and 4 
(D. L. Johnson) . ·I S 

Helyntion Robinson Crusoe S 

Tlysau'r Gwanwyn 
(Jenkins and Jones) S 

Bwthyn Bach y Bryn E 
.. ., (also in three parts) E 

Robin Wyn, a Gian y Mor 
(Glynfab) E 

Huw ac Elen (Def~nog) E 
Rhos Miar 

(H. Brython Hughes) . . E 
Cyfrinach y Bugail 

(H. Brython·1Iughes) E 
Teulu Bach Nantoer 

(Moe Iona) H 
Uyfr Nest 

(Sir 0. M . Edwards) H 
Uyfr Del (Sir 0. M. Edwards) H 
Chwedlau Nain H 

Hunangofiant Tomi 
(Tegla Davies) •. I W .B. 

Rhamant Plat y Pren Helyg 
(H. Brython Hughes) .. I H 

Yn Oes yr Arth a'r Blaidd 
(Gwynn Jones) H 

Jim, yr Arlunydd bach 
(Anthropos) WPC 

Chwedlau Aesop (chosen by . 
Gian Alun) H 

Chwedlau Taid .. , WPC 

7d. I P. 
!Od. S.P. 
1/- S .P . 

2/3 I C. 

2/6 I c. 

4½d. I P. 
1 /3 P . 

6d. I L.C. 
2 /6 c. 

each 1 /· L.C. 

1 /- I L.C. 
2 /- I C. 
4d. P. 

7d. ., L.C. 
4d, P. 
7d. L.C. 

1 /3 I C. 

2/- I C. 2 /- c. 
1 /· L.C. 

1 /6 I c. 

I /3 I c. 

1 /6 I C. 

9d. I L.C. 

1 /6 I C. 

3d. : P. 

} 

Miscellaneous, simple, and 
interesting, with several 
chapters on birds and 
animals. 

Interesting, well printed. 
miscellaneous. 

Includes some Mabinogi 
stories. 

Some of the stories are very 
interesting. 

•A simple Welsh rendering, 
nicely printed. 

•Simple, mainly nature 
subjects. 

Simple, well produced, 
continuous story. 

•Two continuous stories. 
•A simple fairy tale. 
Story of the Sleeping 

Beau ty. 
A Persian story ; rather 

difficult. 
•A very interesting story of 

a Welsh country home. 
) *Miscellaneous stories for f children by a master hand._ 

Includes the story_ of 
Cinderella. 

•Delightful autobiography 
of a boy in N. Wales 
Welsh. 

•A Chinese story of the 
Willow Pattern Plate, 
nicely illustrated. 

• A story of life in Britain, 
in early days. 

•Attractive story of a child. 

A rendering of Aesop's 
Fables in Wel~h. Illus
trated. 

Interesting short anecdotes. 

~ 
l 
• ! 
F 

! 

} 

CLASS 2-contintted. 

Book and Author. 

SECTION C. 

Astndiaeth Anian 
(R. W. Jones) 

Enwogion Canrif 
(D. R. Jones) 

Enwogion Cenedl 
(D. R. Jones) 

Han~s Iesu Grist i Blant 
(Defynnog) 

Ys=eon o Hanes Cymru 
(Sir 0 . M. Edwards) 

Y Famwlad, Ffrindiau bach) 
dros ydwr,YGogledd Oer, -
Y Dwyrain Pell ) 

Pub
lish
er. 

s 

E 

E 
E 

H 

A 

Hanesion Cu'r Beibl, Deuwchl} 
.-\.taf Fi, Hanesion am Iesu, HE 
Anifeiliaid y Beibl .. 

Price. 

1 /6 

1 /3 

1 /3 
2 / -
2 /6 

1 /3 
each 
3d. 

each 
lid. 

Bind
ing 

c. 

L.C. 

L.C. 
L.C. 
C. 

L.C. 

P. 

P. 

5 

Remarks. 

•Simple and well produced 
on nature topics. 

t 
•Short, interesting biogra

phies of celebrated 
Welshmen. 

•A simple account, with 
good illustrations. 

•Short, historical stories, 
written with charm. 

}

Four well printed, inter
esting booklets on the 
children of Britain and 

• foreign lands. 

} 

Four eight-page booklets, 
each with four full-page 
coloured illustrations. 

CLASS 3.-FROM 12 TO 15 YEARS OF AGE. 

Pub- Bind-
Book and Author. lish- - Price. ing. 

Remarks. · 
er. 

SECTlON A. 
' 

Uyfr Darllen Cymraeg No. 6 
_ (R, W. Jones) .. s 1 /6 S.P . 

Pedwerydd Llyfr Darllen -
2 /6 

. 
(Defynnog) .. . . E c . 

SECTION B . 

Trysorau Chwedl, Rhif 6 
6d. (D. L. Johnson) s P. 

Chwedlau Cymru Fu (adapted 
2 /6 by Abel J . Jones and E C. 

D. R. Jones) 
2 /-Yswriau Siluria E L.C. 

(Lewi:; Davies) .. 
' ready 

"'" 1 

.--
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6 CLASS 3. SECTION B.-i:ontintted 

Book and Author. 
Pub- I • I Bina-
lish- , Pnce. ing. 
er. 

Y Pererin Bach (Defynnog) . . J E , 

Y Bachgen Roes Halen 
(H. Brython Hughes) .. I E 

Yr Ebol Bach Du 
(H. Brython Hughes) . ·I E 

Cant o hanesion difyrrus . . H 

Y Pentre Gwyn (Anthropos) I H 

Dyddiau Ysgol (detholion o 
waith Daniel Owen) .. , H 

Y Cymro Bach (G) .. WPC 

Chwedlau Traddodiad a 
Hanes y Cymry . . 

1 
McD 

Dewrion Llys a Llan (ad-1 
apted by J .Young Evans) Ox. 

Pryderi Fab Pwyll (adapted! 
by J. Young Evans) . -J Ox. 

Brenin y r Afon Aur .• 1 

(John Ruskin) .. 1

1 

Gee 

Plant Meg Fach 
(Hesba Stretton) 1 RTS I 

Dirgelwch yr Anialwch 
(E. Morgan Humphreys) jfWPC I 

Anturiaethau Cymro yn 1fWPC 
Affrica (W. Griffith) 

Bnchedd Dewi Sant •• I E 

Cymru 'r Plant (annual vol.) I H 

Ystoriwr y Plant I H 
(H. Brython Hughes) .. 

SECTION C. 

Hanes a Chan 
(deth. J . M. Edwards) . -1 5 

Ein Gwlad, Rhif. 1 a 2 
(Defynnog) •• I S 

2/6 

4d. 
7d. 
9d. 
1 /-
2 / -

2/ -

2 /3 
1 /-

I /3 

3/-

1 /8 

2/-

1 / -

1 /6 

I / -

6 d. 
1 / 
~ !-
2 /-

I /3 

I /9 

1/9 

c. 

P. 
L.C. 
P. 
L.C. 
c. 

C. 

C. 
c. 

L.C. 

C. 

C. 

c. 

P. 

P. 

P. 

L.C. 
C. 
c. 
P. 

C. 

S.P. 

c. 

Remarks. 

•A continuous story dealing 
with modern life. 

t Miscellaneous stories. 

) 
*Very interesting miscel

laneous stories. 
*Very interesting story of 

village child life. 
•Entertaining ex tra cu 

chosen by J. M. Edwards. 
A story of a Welsh child's 

education. 
*Interesting stories and 

legends, well produced 
with excellentillustrations. 

} 

•Mabinogi stories, beauti
fully produced, with 
excellent illustrations . 

A translation by H . Brython 
Hnghes of Ruskin's fairy 
story. ' 

*Translation of the popular 
story for girls. 

•One of the very best books 
of tales of adventure in 
the language. 

•Romantic experiences 1n 
Mashonaland and Mata
bele land. 

•Stories of St. David, with 
good illustrations. 

• The popular monthly. 
Previous to 1917 at 2 /6, 
cloth. 

Some interesting stories. 

Miscellaneous reader, with 
interesting selections from 
good Welsh prose and 
poetry. 

*Deals with the geography 
and history of Wales 

~ 

I 

CLASS 3. SECTION C . ........:ontinued. 7 

Book and Author. 

Yr Ysgol Gymraeg 
(0. J. Owen) 

Llyfr Adar (R. Morgan) 

Pub
lish
er. 

H 

H 

Llyfr Blodau Cyntaf 
Ail Lyfr Blodau .. 

(R. Morgan) 
Goronwy ar Grwydr

Part I-Italia Dlos 

.. 

1

wPC 
.. WPC 

Part 2- Hen Wlad 
Caethiwed 

(Goronwy Jones) 

y 

Owen Glyndwr (L. J. Roberts) 

H 
H 

H 

Llyfr Darllen ac Ysgrifennu 
(J . Lloyd) . . . .! H 

Galwedigaethau a Chrefftau'r 
Beibl RTS 

Llyfr Cyntaf Hanes 
(J . E. Lloyd) WPC 

Athroniaeth Pethau Cyffredin WPC 
(G. Owen) 

Edison a'i ddarganfyddiadau fWPC 
(Powyson) 

Arwyr y Groes 
(D. R. Jones) .. , LMS 

Livingstone y Llwybrydd .. 
Paratoi'r Ffordd 
Kerala, Gwlad y Palmwydd 
Papua i'r Plant . . 
Dewrgalon Papua 
John Williams, y saer 

llongan 
Pentrefi.'r India .. 
Aur o'r Graig 
Yn Nyffryn yr Yangtse 
Ynys y Merthyron 
Meibion Han 
Gwroniaid Cenhadol Affrica 
Lloffion o Feusydd Lawer .. 
Fy mordaith yn y "John 

Williams" 

LMS 

,, ,. 

Price. 

2/3 

I /3 
3 /-
1 /6 
1 /6 

1 /6 
1 /6 

1 /6 

2/3 

1 /-

1 /6 • 
1/6 

6d. 

I /6 

2/6 

Bind
ing. 

c. 

L .C. 
c . 
C. 
C. 

c. 
c. 

C. 

C. 

P. 

L.C. 
C. 

P. 

L.C. 

C. 

Remarks. 

Instructive reader, inspiring 
love of Wales. 

*Delightful book of birds, 
} well illustrated. 

} 
•By an exce~ent writer on 

nature topics. 

l•Very interesting books of 
I travel, well produced, .I with good pictures. 

• An excellent account, well 
produced. 

An excellent selection o 
good Welsh prose and 
poetry, with biographical 
notes. 

•Interesting and simple 
account, with illustrations. 

*Well produced and reliable 

• A simple and popular 
science of some everyday 
things. 

• A short interesting account 
of the inventor's life and 
work. 

•Interesting. biographies o 
missionaries - ma in I y 
Welshmen. 

•Fourteen prize books pub 
lished by the London 
Missionary Society, by 
various authors, and tran 
slated into Welsh either 
by Bodfan Anwyl I or 

1• Rev. L . Williams. They 
deal with life in foreign 
countries and missionary 
work, in a very interesting 
way. The Welsh is not 
always easy, but there is 
probably nothing in Welsh 
equal in quality of 
illustrations and produc 
tion. Most suitable as 
gift books, and might be 
read with interest by 

J/ adults. 
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CLASS 4.-FROM 15 YEARS OF AGE UPWARDS. 

Q -------~I -;,:-Pu~b-- 1:----,,j- --.--------
~ Book and Author. lish- Price. I ~ind-

er. 1ng. 
Remarks. 

SECTION A.-NONE. 

SECTION B . 

Ysten Sioned 
(D . Silvan Evans) H 

Oriau Difyr (selection from 
Daniel Owen) H 

Taith y Pererin . • RTS 

Y Marchog (translated from MH 
Maupassant by Gwenda 
Grn.ffydd) 

Rhamant y Rhos (Moelona). ·I D 
Bugail y Bryn (Moelona) . . D 

Gwlad fy Nhadau 
(Edited by J. Morris Jones)! MH 

Ystoriau Difyr (Mardy Rees),. H 

Llithiau o Bentre Alun 
(S. M. Saunders) 

Clawdd Terfyn 
(R. Dewi Williams, Clyunog) 

I 
H 

Nansi (Elwyn and Watcynj H 
Wyn) 

Brethyn Cartref 
(Gwynn Jones) WPC 

0 Oesi Oes (Gwynn Jones) . • H 

Gwymon y Mor (Eluned) S 
Tro i'r De 

(Sir 0. M. Edwards) WPC 
Tro trwy'r Gogledd 

(Sir 0. M. Edwards) WPC 
Ciych Adgof 

(Sir 0 . M. Edwards) WPC 
Yng Ngwlad y Gwyddel 

(J. M. Edwards) · H 
Straeon y Cbwarel 

(R. Hughes-Williams) WPC 

2/- I C. 

2/3 · 1' c. 
2/- c. 

2/- I P . 

10.d. I P. 
2/6 C. 

"l. /6 I C. 

2/- I c. 

1/9 I c. 

2/- I c. 

3/6 I c. 

1 /6 I L.C. 
2/3 c. 

1/6 I c . 

1/6 I c. 

1 /6 I c. 

1/6 I c. 

1/6 I C. 

1/6 I c. 

•Interesting collection of 
s tories and legends. 

•Delightful s~lection by 
J . M. Edwards. 

•Well illustrated and 
produced. 

• A happy translation of 
excellent short stories. 

Several i nteresting stories. 
• A popular and interesting 

novel of Cardigans hire life. 
• An excellent prize book, 

containing fine selections 
of Welsh prose and poetry 
with bea,u tiful illus
tra ti ons. 

• Amusing sketches, mainly 
of the Rhondda Valley, in 
Glamorgan dialect. 

Sketches of Welsh village 
life. 

•Four excellent short stories, 
to be obtained from the 
author. 

•A long novel of Welsh life. 

*Short sketches of Welsh 
life. 

*Selections from best Welsh 
prose and poetry. 

*Delightful book of travel. 
*Mainly accounts of author's 

} 
journeys to historical 
places in Wales, in his own 
inimitable style. 

•Reminiscences of the 
author's early life. 

*Travels in Ireland. 
• Excellent short sketches of 

North Wales quarrymen . 

. . .. 
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CLASS 4. SECTION B.-co11tinued. 9 

Book and Author. 
Pnb-
lish
er. 

Achos Rhyfedd Dr. Jekyll a 
Mr. Hyde . . . ·1 JA 

Cadeiriau Enwog (Anthropos) WPC 

Y Seint Greal (adapted by 
J, M. Edwards) .. , E 

'Slawer Dydd 
(W. Llewellyn Williams) . . JD 

Hor Owain (Elwyn) H 

Rhys Lewis, Enoc· Huws, a 
Gwen Tomos (Daniel Owen)! H 

T~r Llundain (Ainsw9rth tWPC 
translated} 

O 'r Bala i Geneva : Tro yn yr 
Eidal ; Tro yn Llydaw 1 ,. 

(Sir 0. M . Edwards) . . 

Capelulo (Ellyn) .. 
Ceris y Pwll . 

(0. Williamson) 
'fro trwy'r Wig 

(Richard Morgan) 

. . ,WPC 

. . ,WPC ,, 

.. ,WPC 

Planty Gorthrwm E 
(Gwyneth Vaughan) 

Y Golud Gwell (Anthropos) H 
Merch y Telynor (Anthropos) H 
Y Seren Unig (Oliver Don) . . E 
Y Fun o Eithinfynydd 

(Mrs. Oliver Jones) WPC 

SECTION C. 

I'r Aifft ac vn 01 
(D. Rhagfyr J ones) .. 

Ein Gwlad-Rhan 3-Llen 
(Defyunog) 

Dringo'r Andes (Eluned) 

Plant yr Haul (Eluned) 

Cartrefi Cymro 
(Sir 0. M. Edwards) 

H 

s 
s 

s 

H 

Price. 

1 /· 

l /f. 

2 /6 

2/6 

1 / 6 
2 /6 

Bind
ing: 

S .P . 

C. 

C. 

t. 

P . 
C. 

5/-eachl c. 
l /· P. 

Remarks. 

A rather stiff translation 
by J ohn Ashton of 
Stevenson's novel. 

'"Literary essays in good 
style. 

•Interesting Mabinogion 
stories. 

'"Character sketches of 
Cai-marthenshire folk-
most readable. 

l • An a,ttracti ve novel of 

J 
Wales in the time of 
Cromwell. 

*The novels of Wales' 
premier novelist. 

A long his torical romance of 
the days of Queen Mary. 

These books, while out of 
print, are so unique that 
itis worth while searching 
for odd copies. 

1% 

1~ 

1% 

1~ 
2 ~ 
1~ 
1~ 
6d. 

C. 

c. 

C . 
} 

*Three books in " Cyfres y 
Fil," among the most 
interesting in the Ian-

( guage. 

1 ~ 

-; , ·~ 

3 /· 

1 /2 
1/6 

1 /6 

2/-

P. 
C. 
C. 

C. 
P. 

A novel by one of Wales' 
best novelists. 

} Two interesting s tories. 

P. 

"'"'t•""lT,.. .... ;:J"'I I"' 

c . 

C. 

L.C. 

L . C. 

c. 

Interesting love story. 
An interesting novel. 

Interesting reminiscences of 
travel. 

Reader in Welsh literature. 

•Delightful account of ad
ventures in Patagonia. 

• A charming account of t he 
land of the Aztecs . • 

•Celebrated Welsh homes 
described by a master 
hand. 
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CLASS 4. SECTION C.-contitmed. 

Book and Author. 
"Pub
lish
er. 

Oriau gydag Enwogion .. 
(Anthropos) . . . ·I H 

Cwrr y Llen (Gwilym Owen) HE 

Hanes y Beibl Cymreig 
(T. Levi) .. I RTS 

Tlysau Ynys Prydain 
(H. Brython Hughes) 

Y Ffenestri Aur 
Radium (Caradog Milfa) 

Tom Ellis (0. Liew Owain) 

Hanes Cymru (2 vols.) 
(Sir 0. M. Edwards) 

O'r Alfft (J. D. Bryan) 

Y Bydoedd Uwchben 
(C. Mills) 

.. I H • .. Gee 

.. WB 

rPC 
.. WPC 
•• 1 H 

· ·• WB 

Gerllaw Glaslyn Geneva ac ym 
Mro Calvin HD 

(Gwylfa Roberts) 
Ap Vychan 

(Sir 0. M. Edwards) 
Pur Bleserau Bywyd 

(Lord A vebury) 
Dr. Griffith John 

(H. M. Hughes) 
Sir Lev.;s Morris 

(D. Euro£ Walters) 
James Gilmour, Mongolia 

(D. E. Jenkins) 
Alexander Mackay 

(R. J. Williams) 
William Lewis, Khasia 

(Griffith Ellis) 
Er mwyn Iesu 

(Sir 0. M. Edwards) 
Enwogion Can 

(D. R. Jones) 

HD 

HD 
,. 

LMS 

MH 

H 

H 

H 

WPC 

E 

Price. 

2/-
3 /6 

I /9 

2/6 
2/6 
I/· 

6d. 

each 
2 /-
1 !-

2/9 

I /6 

1 /-

I /6 

2/-

6d. 

l /9 

1 /9 

I /9 

2/-

1 /3 

Bind• 
ing. 

C. 

C. 

C. 

I C. C. 
P. 

1: 
I C. 

C. 

C. 

c. 

C. 

C. 

P . 

C. 

C. 

C. 

C. 

L.C. 

Remarks. 

*Short, readable lives of 
famous people. 

*Simple, popular science 
studies, well illustrated. 

*Deals mainly with the 
translators of the Welsh 
Bible. 

*Interesting early British 
legends. 

Readable literary essays. 
*Well produced, popular 

treatment of radium. 
A short life of a national 

hero. 
*By a master of the subject 

and of style. 
*A journey to and life in 

Egypt ; very interesting. 
•Excellent popular j)ook on 

astronomy, beantifully 
illustrated. 

*Attractive account of 
journey. 

*A charming biography. 
*Translated by Elfed, Job, 

and D . E. Jenkins. 
• A new and very readablt; 

biography. 
*Attractively produced and 

written. 

l The· only three remaining in 
print of " Cyfres Milwyr 

J y Groes." Well produced. 

Story ·of religion in 
France and the continent. 

*Channing short biograph-
ies of Welsh Poets. 

t 

l 

L 
'· 

... 

1 l 

NOTE. 

1. In describing the binding, the following abbreviations are used : P. = paper; 
5.P.=Stiff paper or cardbo:ird; L.C.=limp cloth; c.=cloth. 

2. Books marked thus (*) are spedally suitable for presentation. 
3. Books marked thus (t) can be obtained from Mr. John Jones, " Genedl" 

Office, Carnarvon. 
4. The position of the WEish Publishing Company, Carnarvon, is uncertain , 

and it has not been possible to obtain exact information couceming their books. 
The latter should be sought through booksellers. See also Note 3. 

5. The following a re t he names a nd addresses of the publishers in t he list :-

A=E. J . Arnold and Sons, Leeds. 
D=Editor. "Y Darian" Office, Aberdare. 
E=Educational Publishing Co., Trade Street. Cardiff. 
Gee=Messrs. Gee, •· Baner" Office, Denbigh. 
H=Hughes and Son, Wrexham. 
HD=Hughes Brothers, Publishers, Dolgelley. 
HE=Hugh Evans and Sons, 356-358, Stanley Road, Liverpool. 
J A= John Ashton, 3, Sugden Road, Clapham, London, S.W. 
JD=James Davies and Co., Printers, Llanelly. 
LMS=London Missionary Society, King's Court, 48, Broadway, West.minster, 

s.w. 
McD=McDougall's Educational Co., Ltd., 8, Farringcion Avenue, · 

London, E.C.1 
MH=Morgan and Higgs, 18, Heathfield Street, Swansea. 
Ox=Oxford University Press,. l'alcon Square, London, E .C. 
RTS=Religious Tract Society, 4, Eouvcrie Street, London, E.C. 
S=J. E . Southall, and Co., Ltd., Ne\¥P{lrt, Mon. 
WB=The Wesleyan Bookroom, Bangor. 
WPC=The Welsh Publishing Co., ·carnarvon. (See note 4). 

6. The addresses of the denominational bookrooms are as follow :-
Baptist: The Baptist Bookroom Ltd., Ilston Press, 65, Penarth Road, Cardiff. 
Calvinistic Methodist: J. w: Eclwards, " _Bookroom," Carnarvon. 
Congregationalist: D. Morgan Davies, 20, Alexandra Road, Swansea. 
Wesleyan: The Wesleyan Bookroom, Bangor. 

7. Copies o f the books in the list (with a few except ions) are placed for inspection 
in 'the Central Library, Cardiff , with the kind permissioo of the Librarian and 
library Committee. · 

8. The following booksellers sell " Cylch Dewi " pamphlets, and the books 
re<:<>mmended can be obtained through them:-

Morgan · and Higgs, Swansea ; John Evans, 14, \,Vharton Street, Cardiff ; 
Jack Edwards, Aberystwyth ; John Howells, Briwnant House, Tonypa.ndy ; 
Priocipality Book Depot, -Cardiff. 

9. The following pamphlets are ready ; others will follow at an early date :-
1. The Red Report. 
2. Welsh Books for Children. 
3. Yr Aelwyd G~eg (Songs, Rec.itations, Dramas, etc. for Children). 

Published by "Cylch Dewi." (Secretary : HENRY LEWIS, 144, Colum Road, 
Cardiff, from whom copies may be obtained. Price l½d. each: post free) . 



5. J>wrc:a;ctl F Eglwys bopNh a fyJJo'n wir ;rngenrheidiol i h>•rwy<l<lo 
!(W:>.ith y Dosba1th. 

G. r,)'~ctl Aclodau·r Cynlt,,dlcchl Lm1y<l<liaeth Cymmci: gyfadda,i i'r 
~w,.l,anul ucdr:1.llnan i ~ylw'r Ei:lwy,i a'l theuluocdd. 

7. t•~,1 w.,hrwycr plant :l llyfra.11, t:ofaler eu hod yn llyfrau Cymr;tc;;. 
8. ?-b,1tci-,icr a.- "Wyl D,kwi" 1 d1lcl1roi c:uiad at cin Ccnedl a ' n 

I li.1ilh. 

Llyfrau Cyfaddas. 

;,--
T c::imlwn 11:ul anfudJiol fyJ,lai inni enwi nifer o lyfrau cyfaddas i'w 

dc!nyddi~ yn y l.)osb1rlhiadau ac yn y Cartrefi. 

~ ..... 

1. l,fyfrau Cyfacldas i'r At/Jro :-
Awdwr. C}1hoerldu,r. 

W. Phillips, M.A. W . Spurrell, 
Caerf}•rlJdin. 

/ c, J.. I • Teaching Welsh by Direct Method 

Lesscr;s in Welsh {
W. Davies, M.A. } E. P . C . ......_ 

... E.T. Richards, B .A. CaerdydJ. 

2. Llyfra11 Cyf;rddas i'r Dosbartl• rhwng saith a l>hedair-ar-ddeg oed :-

Ponh i'r Gymraeg, I. a II. 

Llyirau y Cymro 13ach 

H ·.viao-gerdd, 

Y Ta,r ..\rth a ·r Clogyn Coch ) 
Hen C!,weJlau f 
Mard1ogion y Ford Gron 
Teulu Uach Naatoer 

Cws~i 

W. Phillips, M.A. 

Huw Huws 

Harry Evans 

Moelona 

Trysorfa' r Plant. Cymru'r l'lant. 

W. Spurrell, 
J. Southall, 

NewPort
··· E. P. C . 

C:ierJyJd. 

1
( Arnold, 

L.:eds. 

Hughes & Son, 
\\'rcxh:.un. 
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APEL· 
at 

Eglwysi'r Methodistiaid Calfinaidd 

a'u T euluoedd, yn Llundain. 

l , •:, •,: .,;:, '. ~ 

A
MSER yn ol gwnaeth Cyfarfod Misol Llundain ymchwiliad i'r ~lf~r\~bygol 

yo ei Eglwysi a ystyrrid yo analluog i werthfawrogi'r gwasanaetb 

·ii 

.j 

crefyddol o herwydd anwybodaeth o'r Gymraeg. · 
Wrth ddarllen yr adroddiadau a gawJ. o'r gwahaool leoedd ·gofynnem: , )r, 

"Ai byw, ai marw yn y dyfodol agos yw tynged yr Iaith yn Llundai_n?," "Pa fatq , , ::,:,i-1: 
ar ddyfo<lol>sydd i'n Heglwysi Cymraeg yn y Brifddinas? " At~~ yr boliadau ···:·:/:'1'• . · ·::..-::,;: 
hyn, uis gallwn; yn u~ig myncgwn ein hargyhoeddiad y perthyn y naill y~ agns .-~ .),t ,,·) ,r.~t/ 
i'r llall; y penderfynmr eu dyfoJol ar aelwydydd Cymry'r ddma.s, ac mai ma.es -\!;~jf (.,~,~, / E.-
y frwy<lr Jros eu parhad yw ein cartn,fi. · : .A .-./;:ii\:;j;t'{(_ 

O herwydd paham, Jcisyfwn ar i 'r rhieni a berth yo i 'n heglwyai" gyinryd i · _ _-.'.$ :_ 
y mater o gadwraeth ein hiaith i'w hystyriaelh fwyaf difrifol, i-.8lDY• er i'r, ,,_ ::.):': -

J . l .lyfia11 Cyf,11/tlas z' r /lob/ Jc1111i11c .-

~ --·~ - - --Llylr l.Jcl 0 . M : Edwards l ., ,.: ~.--· .• H 111;b<:s & Son. - _ __._., __ ...._ . ·.1· . r_ r> : 
\Vrexh:im. , . .-. i/~ ~ # 

{ 

. Eglwysi wneuthur trefnia<lau a gynhyrcho ddiddordeb yn y Gymrae1f,. aiJ!p ~ ;1_{:-:t~ 
, r pwysigrwydd a defnyddioldeb {yddai hynny o ' i gymharu ag e~eit}1i?l(":')'.~d ;£-~ 

ymdrech1on yr aelwyd, . . · .'. .• ., ,...~ :,~;,-,,,:,:~• 
Neges y genadwri hon.- gan hynny, yng nghyntaf oil;, yw apelio: 11t, i if~i 

rhieoi i ddwyn i fyny eu plant yn Gymry trwyadt ; a chyda hynny ddatgaii ein' · 
/ cr~d, yn wyneb yr anhawster a deimlir mewn tculuoedd, y dylai'r I;:glwysi ·yo, 

~, 
ii 

Llyfr Nest 
Clych Atgof 

· - Ystracon o Hanes Cymru 
I q 07-Dyddiau Ysgol 

.. 
. . (paniel Owen) 
. .. Dewi Williams 
. .. T. Gwynn Jones 

... J. Lloyd 

r, i-.\. . t=" tt .. /~ ... ~w ~JQ .) 

;;- :- Clawdd Terfyn 

:'5-~-{ t/1_7.-: _ 0 Oes i Oes .•• . .. 
~ i . · '/ Llyfr Darllen ac Ysgrifennu 

.,;- ~ , , 

:-·~.• 
~ ·.:;· ,;.:,.. 

----------

P . H. GRIFFITHS. 

JOH~ THICKENS. 

tli;>, Il!Tl'[U Dnos., Arrrattvyr. ::Id, -Ill, 42, Queen'■ Road, S.W. 8.·. 

( \ i'/1- I 9l~) 

, . f(in "Corff, nid yn uoig ddeffroi y rhieni eithr hefyd ddwyu gwybodaeth, o _iaith. ! 
•· \, "ein gwasanaeth crefyddol i 'gyrraedd y plant. · • : ·:,;-, \t;~·~:;.:_;;.,t'. 

. _,. •. , ,: ._ ' Cychwynnwn fN-yBr o blaid crefydd, trwy gyhoeddi y tynnw~:ein ·cleddyf)ff} 
-~ v,_-;~, _wain rm mhl11-,iJ.'.JI,· etifeddiae!h a rowd i'n cenedl ac a gyfoetbo~iY~ ·gan'.ei~1t;, 

:e:··.H._'J"_:,,;·•.•· 
li 

~pu~ -;.~.~lf'Sul, sef yr Iaith Gymraeg. .. 1 _, .,•.;c,}•·1;~,,.,,(,'f{i~_.,.;;,.: 
··. ..;_ /~·-r nodiadau_a ~anlyn awgryqiwn ym mha Codd y gal! j 'f~qlu~d'l\f~ 

Eg_l.wysi gynorlhwyo'1 g1lydd yn y gwatth bwn a fynn yr-oesau ~JP.~~l0Jn_n!.'~r 
fl 

. . .( ... "tr- . .. 1,;._.,.,1. 

~~ 

! t 
1 ~ 

•---- 1· --L ·-.,·. £. t: 
-. 4., 

·, · 

gy awn1. ~ ~:;t¥•!;-:,.: . .i~~~:'5:7< 
Tuagat wneutbur ein hawgrymiadau yo eglur rhannwn y ·i:~~.).'_a ~a~ti.f;,1:, 

ein gofal a'n cymorth yn dri dosbarth : · . . ,. ·· ' 
1. Y Babanod, sef plant islaw saith mlwydd oed: .\; t /1': 

. 2. Y Plant hyo-rhwng saith a phedair-ar-ddeg oed. •.: 
. 3,· · Y Bohl Ieuainc. ·, ,;- : ,: - - _., ·.:~ • ;f,~£', 

-~.,-_. . :, ··v1;·1 . ·.r,~12·.:;-.~ 

~ 

0 
Cl..:) 



~ .. J:f~#.·7.3;~~j :; ,~~:-~•:,. 
:•;,:.·- ·: ·:.• · : · · :, · •.· 1; Y Babanod,-0 herwydd anaws terau arbcnnig a bertbyn i Lundain, 

.,•._; ,.'· ·;• · prin y gellid disgwyl i blant mor ieuainc fynychu dosbarthiadau, pc y lrefnai 'r 
.:-, ·''.!: :· · Eghvysi hynny, gyclag unrhyw gysondr.b, ac am hynny. ychydig o gynhorthwy 

' - .., :'•· ymarferol, o ran yr Eglwysi, a fcdrid cstyn iddynt. 
:;_ 1· Yn )T oedran cynnar hwn-yr oedran pwysicaf o safle iaith-y rhieni yn 
• •·. unig a all e:1 bachub i ' r Gymraeg, trwy ei siarad yn gyson yn y cartref. Nici 

yw'r iachawdwriaeth hon yn neb arall. 

···;:[ 

~ 

' 

. Pa fath ar gymorth ellid ei ddisgwyl o'r Eglwysi? 
Credwn y medrai plant seithmlwydd oed, o siarad Cymraeg a hw}·nt 

gartref fanteisio llawer ar lenyddiaeth semi a gyhoeddir ar eu cyfer yn y 
GymraP.g, ac y dylai ' r Eglwysi sicrbau y dygid, trwy ryw frawd neu chwaer , 
yr hyn a j?yhoedrlir, i ' r cylch teuluol. Er engraifTt: Gwelir ym l\Ihamffiedau 
Cylch Dewi , a gyhoeddwyd vn ddiwedr:Lir, h ysbysrwydd am liaws o lyfrau 
syml a chyfadd:\S i Fabanod . Priodol, gan hynny, fyddai i'r Eglwysi bwrcasu 
nifer o'r Pamffledan hyn a ' u rhannu yn rhad ym mhlith eu teuluoedd. gan 
d ynnn sylw y rhieni at y llyfrau cyfaddas yn y rhestrau hyn . a threfnu llw,'br 
hawdd i'w pwrcasu a 'u cacl. Eisoes cyhoeddwyd I--I\viangerddi gyda Darlu niau. 
Ystoriau. Canenon. a Chwareaon. Yr ddiddadl g wnai eu def~nycldio ddeffro 
diddordeb y rhai bychain. 

Ond. er gwneuthur byn oil, mynnwn eto hwysleisio mai y T ad a ' r Fam 
a rJrefno<ld Nntnr i rldy~gn iaith i' r plentyn, ac mai ofer fydd pob gofal o du ' r 
Egiwysi am lyfra u cyfaddas oni fyddo' r bychain yn gyfarwydd a Chymraeg 
cyracddadwy i'w hoedran . Ar yr acltcyd yri 1mig y cant hya. Cy11orthwyol . 
y 11 ,wig yw gwaitl, yr Rr,lt•·ys. 

2. Plant o saith i bedair•ar•ddeg oed,-1\fawr yw y cynhortbwy 
cllid ei estyn i blant y cyfnod hwn, eithr pwysleisiwn cto rnai 'cy 11itorthwy 
a fyddai, ac mai i ychydig y bycldai unhyw drefniant. mcgi~ cadw dosbacthiadau 
unwaith yn yr wylhnos, yn fnddiol, oni siarcdid Cymrncg yn y cartref. Hwn 
yw yr nn pr. th ani:cnrhci1lol-Cymraci: yn y cartref. 

l'a gyrnorth el lid ci cstyn? 
Awgryrnwn i bob Ei:lwys scfycllu "Dosbarthiaclan Siarad 

Nici yn henna( i ildnrll~1,, nc yn sicr ni<I i ddy~i::n c;rama,lci:, cithr i sicrm,l 
yr l11ilh . 
---A-nhcpr.nr dosharth llwycl,liann,1s yw Athro cfTcithiol, nm hy nny dylid 

J!wnenthnr rmgni~ d~g i sicrhnn Athrawon a fycldo nicl yn unii: yn fc,lrus yn 
y l(:tnl(r.n o aJdy5f!II, oml hcfycl yn cwyllysgar i rocldi cu hunain ar nllor 
gwa.,anncth en crdytld a·u ccncdl. 

Awgrymwn i'r Athrawon nrfer yr hyn a ndnabydclir fcl y "Direct 
Mctltotl" yn y tlosharthiaclau. C.'\nys ystyrrir hi, gan bawb sycld yn hydciysg 
~acld ysgu iaith. y ITorcld cfTcithiolaf i ddiddori a clysgu plant. Ano<ld 
yw aclclv, i:n hcb cld icldori . C hwiliasom oreu y gnllcm am gynorthwyon i'r Athro, 
ac, w<'-<:fi'r ymchwil. ni wyddon1 am lyfratr mwy- prio<lol i'r ncb n fynno fod 
yn e;ffcit!iiol yn y gwaith a gymhelhvn na "Tcachi,rg Welsh by tl11 Direct 
Method" gan yr Athro VI/. PJ1illips, !\LA., Cacrdydcl, a "Lcsso11s i,i lVclsh" 
gan y Mri. William Da,·ics, M.A., ,..: E.T. Richards, D.A. 

Yu y rban gyntaf o'i lyfr ymdrln Mr. Phillips ag egwyddorion y "Direct 
Method." ac ;n yr ail ran rhytld wersi i arwain dosbarth trwyddynt am bedair 
blfn~~ld o amscr. Hhydcl y Mri. Davies a Richards, eilwaith. wersi cyfaddas 
i' w dpgu am b'J·ITclyb gyfnod. Buy naill lyfr a 'r llall o wasanaeth arbennig i 
Ath rnwon. Drachcfn, cymhcllwn yr Eglwysi i gynorthwyo'r Athrawon a ' r 
r-lant trwy bwrcasu Charts a barato;,.1·d eisoes. neu a ddygir allan yn y dyfodol, 
er l;":r.eu1hur cu Ila.fur yn fwy diddorol ac effcithiol. 

Dylid cqfio mai cgwyddor sylfaenol y "Direct Method" yw hon: Mai 
trwy f,lvwed a siarad iaith y dysi:;ir hi. ac rnai hi yw trefn Natur. Yn 
tldiwc,~ach yn hancs dynolryw y daeth llenyddiaeth a darllen. A pba 
r:, i1r •4; r bynnag yw hynny yn hanes yr hi!, sef clywcd a siarad yng nghyntaf 
ac ·-~~n c!arllen, yr i.:n mor wir ydyw yn banes pob un yn bersonol. Tcimlwn 
gan bynny iod y gorbarodrwydd a ddanghosir i ddefnydclio llyfrau rlarllen mewn 
closbarthiadau plant yn :1rwydd sicr na cbanfyddwyd yr cg,yyddor sylfaenol hon. 

I .:{11t-~~~~t{t~~:~f 
Eithr, er awgrymu Testun-lyfrau ni ddymunem i 'r Athrawon gaethiwo'u _---~-.;:;:;;;_~-~ 

hunain iddynt, ond yn hytrach syrthio ' n ol ar eu dawn naturiol a ' n synnwyr . }-J.--'.J]'. :;~ 
cyffredin yn ogystal. Ni fynnwn,chwaith, awgrymu i' r Athro clestunau ymddiddan ·. _;;'.: _::;~:-~!.':.,: 
yn y dosbartb, gan gredu yr arwain dawn a synnwyr yr ymroddgar at faterion ': -~,r ' .. : :,,71•.{ 
ymddiddan priodol. Awgrymiaclau cy!fredinol yu 1mig sydcl yu angenrheidiol · _ ·, ., :,ij.1f 
i ' r cyfryw Athro, a cheir cyflawndl?r o 'r rheiny mewn llenyddiaeth l::edagogaidd. ' · ·. ' ,;. '.;; 
Yn ddiau, gwnai' r Athro brwdfrydig a deallus ei waith yn hawdd trwy . .-; :,-~:?r:)1-
ymddiddan am wahanol weddau bywyd cyffredin pob d ydd, trwy adrodd hanesion ;- --:-·: -,p; · ,'f;j 
diddorol, trwy ymddiddan am_ ddarlnn a fyddai ~er brqn y Dosbarth, trwy · \ . '.. ;,:·'1i- };J 
ganeuon a dramodau syml eu h1aith, trwy gystadleuaethau mewn s1arad Cymraeg - · ·'; !,;';._-'!:! 
a gwobrwyo' r goreuon a llyfrau Cymra<?g. Gwnai dychymyg Athro ymroddgar .,, -:) 
ddyfeisio llu o ffyrdd eraill tuag at fod yn effeithiol. · --'/---:; 

Yn dcliweddarach, pan ddysgo' r disgyblion nifer cymbarol liosog o ' · · !.i 

. ;;s:,:· eiriau ac ymadroddion Cymraeg, a ' u siarad yu gymbarol h wylus, arweinier 
hwynt, i ddarllen llyfrau, o ' r rhai y ceir cyflawnder. 

Parthed y nifer mewn dosbarth dibynna Bawer ar fedr yr Athro. 
Credwn ni na ddylai'r aelodau fod dros ddeuddeg. 

3, Y Bohl Ienainc,-Ymranna·r Bobl Icuainc yn ddwy adran·: (1) 
Y rhai na ddeall Gymra::g. (2) Y rhai na'i sieryd ond a 'i deall hi . 

Nici ocs fodd dysgu Cymra::g i 'r cyntaf o·r ad rannau hyn ond ar yr un 
llinellau ag a awgrymasom ynglyn /\' r plant rhwng saith a phedair-ar-ddeg oecl . 
Galluoga profiad o fywyd, gwybodaeth gyfTredinol. a datblygiad meddyliol y 
meibion ar merched hyn, i symud ymlaen yn gyflymach; er hynny, yr un cynllun 
ddylid ei fabwysiadu, gan ochel y duedd yn y i;orffcnnol i roddi lie mwy ar y 
cychwyn i lyfrau nag i siarad. 

Am yr adran arall. a ffurfid yn ddosbarth gwahanol , ni dclylid er dim 
ymfodloni ar y dystiolaeth gyffredin y "deallant Gymraeg," canys sicr ydym oni 
arfcront ci siarad hi, collir hwynl o' n Heglwysi . D ylid treulio rhan hclaeth o 
amscr y dosbarth hwn eto i ymrjcjjd,jan. r::an nrwain ,Y clyr::yblion yn raddol i 
ymgydnabycldu a geman cin llenydtliaeth, cithr llenyddiacth colier, ac nicl 
Gramadci; nae Icithcgineth . 

Anclcr o' r cychwyn al rwy,ldinch mcwn ymnr.lro<lcli yn Gymrncg n 
mcithrin chwncth nt ci Llcnyddincth , 

Ni nmcnnwn d<lisoclli nnrhyw ym,lrcch na thrcfu i:tnl :trail. Cydnnbyddwn 
ein clykd i bawb_a lnfnrio<ld ac a lafuria i cnnynsN droscin lliaith. Dymunwn 
gydwcithrc<lu n'r cyfryw rai yn galonnog. 

Apeliwn nt Athrnwon yr Ysgol Sul, y Cymclei thnsau Llcnycldol a'r Pnlpud 
am wnenthnr -a allonl i feithrin cariad cynncs at y Gym,:ncg. Siaraclcr Cymraeg 
vng nghyntcddnu ein capclau. Na nri:raflcr ar fecldyl iau cin plant mai i' r 
"Gwasanaeth Cyhoeddus" yn unig y perthyu yr Iaith. 

. Collasom cin gwlad, ond cadwasom ein h iait h. G_,y:>.reder ni rhag 
- -'"--- r- - ,~--amddifildil'n plant o'r teimladau ·crefyddol a ' r gwclcd igacthau ysbrydol a ,. 

gaw3om ni, ac a gafodd ein rhicni o 'n blaen , y rhai na cheir oni wybydclcr ein 
Hcmynnan digymar, ein Beibl Cyrnrncg.- ein !lcnytldiaeth a'n traddodiadau 
crefyddol, na chafodd un wlad clan y nef eu i:Jocwach. 

Gwahoddwn bob Cymro a Chymraes, i ddiogclu i'r oesau a ddcl yr 
c tifeddiaeth wech a gawsom. 0 wneuthur hynny, benditbir ni gan filoedd 
sydd heb eu geni. 

Ym mhellach, gosodwn ein hawgrymiadau mcwn ychyclig eiriau :-

1. ~iarader Cymraeg yn ddieithriad yn y Cartref. Hwn yw y 
gorch ymyn mawr. 

2. C ·mrae," yn 
ar nntg I rai ros sa11 mlwy oc . 

3. Rhodded y rhieni gyfle i'w plan t i ailadrodd drosodd a throsoJd yr 
hyn a wnaed yn y Dosbarlh . 

4. Mcistroler y "Direct Jl:Icthod" o r:yirannu addysg gan bob Athro a 
benoder i gadw Dosbarth . 
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'In w l th bilans QJ. c ld taucht entir ly in nglish i 

or ne ly coopara.bl to child • ho hae had no (or very littl ) 

cohooling but de nd upon t e picks up M to co re 
t result of v rbul. t ~s o bilin uo.l and onoli l children 

tau ht und r th con ition i to co pare to thin which are 

~trictly epe in quit inco par ble. •••Hr" ~ h decz.on tratod: 
the folly f t tin to i~~~•-v ~i h onolin ualio on 

lah country chil r n nd heh e vid nt the ct that 

' lah ur l childr n ar uff ring due tio lly tr-o th 

in th chools cy tt nd on oft thra ntal 
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"In l t ho bilingu l child taught entir ly in n~lloh iG 

or n rly comparabl to a child ~ho has had no {or very littl) 

nohooling but d ends u on v t picks up 

t h reoultc of v rbal t st on 1 children 

taught und r the con ition ~ i to co r two tllin e 

strictly akin quit incomru~~~~le. ••• Mr a r h e onat~ated 

tbe folly f att tin to i n lish onolin uali on 

l h country chil n and ho de evid nt the rioUB act th t 
\el h rur 1 childr n er sutferin due tiooolly fro th t t 

in th acbool t cy tt nd o~ of th thr ntal 

f trua educ tion.D.l. bili ualio io practi d. " 
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AM SER-LEN 
•1924· 

YR VSGOL HAF GYMRAEG. 

9.30- 10.20 n..ru. 

--

Di\l'lith Agorindol. 

ISyr Isn.mbn.rd Owen, D.C.L.) 

Dullinu Dysgu. 

()Ir . W. Rowla.mls, M.A.) 

Dullia.u Dysgu. 

(Mr. W. Howla.nds, M.A.) 

9.110-10.:W :i..rn. 

Grnddoli'r Gwer$i, 

YR WYTHNOS CYNTAF. 

10.30-ll.20 n..m. 11.30-12.:iG n.111. 2p.m. 7.30-9 p.m. 

--·--·-

Llen)'cl<lit\eth G;rmrneg. _Amcnn Dys~u·r it\ith. Ymwelihd a Hanes Cymru. 
-Y Mn.binogion. Glyn y we ldw. 

(Mr. S. ,J. Emns, M.A.) (Mr. W. ltowlnnds , M.A.) (Mr, E. Jones-Griflitbs). (Yr Athro ,T. E.Lloyd, D. Lit.) 

------

Llenyddineth Oymrneg. Hl\neR Cymru. Clynnog. Addysg Ddwyieithog. 
- Y llfnuinogion. 

(Yr Athro 
(M1·. S. ,T. Evans, !II.A.) (Yr Athro J.E. T,loyd, O.Lit.) (Mr. E. Jones-Grillltl1 R), ~Jo:-gnn Watkins, Ill.A., Ph.D.) 

L lenyddiiieth Gymmeg. Hanes Cymrn. Ca.rn Fndryn. Ha.nes Cymru. 
-Y J\fobinogion, 

(Mr, S. J. Evans, M.A.) (Yr Ath1·0 J.E. Lloyd, D.Lit,l (Mr. E . Jones-OriffitbR). (Yr Atbro J , E. Lloyd, D.Lit.) 

-

\'H WYTH NOH CYN'l'AF.- pnrlm<l::---
::..::· .. ===:;::::======;:======= 

10.H0 - l.l.20 n.m. I l.il0- 12.ll0 ~.111. \! p.m. 7.ao-9 p.m. 

·--·- . . ------ .. -··· ---- .•. ---- ------------ --·----------

Yr lMcniulttu yn yr Ysi:ol. Hanes Cy111rn. Tro'r Cciri. Llonydlliaeth Oymrneg. 
- Y Ma.blnogion. 

(~fr. W. ltowl1rnrl~, M.:\ .) Yr Alhro ,I. i\forgnn ,1onu~, M.A. (Y,· At,hro ,J. E. 1,loy,l, D.Lit.) (Mr. E. Jones-Ori0'ith.i.) ()Ir. S. J . EvnnR, M.A.) 

D111'llcn n. Chyf1111Rod,li. 

pr,,, W. l.towltt11<l~ , M.A.) 

Cyfleitlrn n OmmRdeg. 

(!111·. W. HowlnndR, M.A.) 

Llcnyd,li,wth Oy111rncl,(. 
--Yr J~lfon r.,ulirmi,lcl, 

(Mr. i:L ,1, EmnH, M.A.) 

flnnes Cymru. MnneR yr Efengyll\u. 

(Yr Athro 
(Yr At.hro J . P.. Lloyd, D.J;it .) ,J. Morgn.n Jones, M.A.) 

Llenytldiacth (.:y mrnel,( , ()t,s 11 l,(Wittd lcsu Grist. 
- Yr tmen T.11rl intdcld . 

(~It·. H .. J. ~:rnns, M.A. ) (Yr Athro .J . oforgrrn ,Jones, \\I.A.) 

H-Ar -f ,2.4. 
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· ~~w ,~s~ eJ PRI NCI PAI.JTY PRESS, 

V.,T REXIIA;\·11 

~ S eptcmbcr, 192 5 . 

l\1v LoRo B1s110P, LADIES AND GENTLEMEN, 

It is with pleasure that I am acceding to your request to tender evidence 
on behalf of Hughes and Son. Perhaps it would not be out of place for me to 
r~fcr briefly to one or two facts relating to Hughes and S011 . I 11 1 920 the firm 
celebrated its centenary, and in 1921 the firm of \Voodall, Minshall , Thomas and Co. , 
Ltd., of which I am a Governing Director, took it over, and I personally became 
responsible for the direction of all their \Neish Publishing. I can assure the 
Committee that as a result of my study of the problem of \Vdsh 1'11blis hi11g, for 
problem it is, I cannot help but regard the enquiry you arc now conducting as long 
overdue and to express the hope that the result of your ddi lwrations will he a well 
considered scheme which will receive the support of all the Education 1\ uthorities 

. of the Principality. 

It surely is not necessary to tender evidence as to whether it is worth 
while teaching the language. A language which is still heard thro11ghou1" \\' ales, 
which lives, though all the cin:umstanccs of education, b11si11t·ss methods and chl'ap 
English literature, have been, and arc, against it, is obvi0\1sly worth a great national 
effort to retain . . 

But at the same time the facts must be faced. I think it will he gc11t:rall y agreed 
that a language which cannot support a literature is bouncl in tin· long- run to hccnmc 
merely an academic language, and if this is so the t·vidl'nt'c.:. wh ich I r:111 product' as 
a publisher may be of assistance to you in arriving at derisio11s a11d forming your 
recommendations. 

I think I am justified in stating that the state of \i\'clsh Publishing at the mo111 cnt 
is a parlous one. When l took over the direction of our \\'clsh Publishing in 192 t 

it was soon patent to me that unless there was a reviva l of national intnt:st in \Vclsh · 
r ,iterature it w.011ld die. To this c11d wt• have produced 11 L'W hooks 011 :111 
unprecedented r-calc. They have averaged over c111t· a 111011th and although this 
bears no comparison to English publishing it rcprescnts a grl·at i11crl'asc from 
a Welsh standpoint. 

A list of books which have been publi shed by us since I lnok over is attached. 
The total number is 74. The Committee would he interested to know the result s 
~>f · this activity. Th~~ following is the position :111d shows clearly that it· is very 
unsatisfactory. Of the books publisht·d i11 t <) 2 1, till' avcragl' edition of which was 
only 2500, only one has cleared its first edition. Of those printed in t f)2 2 only 011c 
has run to a second edition, of those in 1923 only one, and of th o:-c in I <J 2f , only one. 
Th11s it will be seen that out of the books p11lili sht:d hy 11s duri ng rhe four }'l'ars 
1 92 1-4-, a total ()f 6 1 hooks, only four have rkarcd their fir:-t nl itinn, nut 011e has 
cleared the seco11cl, although these editions an· so small I hat, 1111dn I hl' l'resc11t hig h 
rost of printing, the ed itions should he m11L"l1 larger to hrinµ duwn thl' ratio l'l'r hook 
to :111 eco110111ical publishing cost to cover the ri :-ks. Tht· fart n·111ai11 :-- I h:tl wt· ha Vt' 

in stock a large proportion of the sheets. 

\\"l' were, huwl'vn, aware l'hat Wt' n,u ld 11111 hopt· lo vkar ;til th l' IH>o ks, a11tl 
1hi ..; uurpul llf° 11t·w honks was tk cidnl 111 u11 1 :1:; a pllfit")· l°c ,r :-nn.il r\'a:-1,11s whit h 
1nay ht· of i11IT1Tsl lo the Co111111ittec 

1st: It was ohvious 1·0 llH' that tlH· K11io11al l11! nl'sl in \\"\'lsh l .itn:1111rc had 
suffrrcd bemuse of (,1) the l'ffects <Jt° thl' war, which I"· rai :; i11 g till' costs 
111 t·vt.: lll t.:d an y new buoks being producl'd. (h) Th\' puhli:- i11ln-c;t was ovn
whd med hy othl'r cvl'nts. FurtlH-r111,11·t·, I he i11tnt·s1 i11 grnnal literature 
has also always been affel'tcd by tlit· lH1tput of dcno111i11ar·io11al hooks which 
arc strictly lirnite<l in their appeal. 

( 2 ) 
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2nd : We set approximately 5 years in which to test 'Welsh puhltshing from a 
commercial standpoint. We therefore considered it only right that in view 
of this, we should publish as many new books as possible to give it a fair. trial. 
If the results show clearly that it is not worth while, naturally it is our intention 
to cease publishing new Welsh Hooks of any description and work off our 
stocks. 

yd: The lack of a sound scheme for the teaching of the language is bound to 
undermine any publishing efforts, and any decision which might be taken 
is absolutely dependent upon this important matter being decided upon once 
and for all. The relegation of the teaching of the lang uage to the Sunday 
Schools is to my mind the chief reason why the language has got to the 
undoubted precarious condition it is now in. Subsidiary reasons for this 
condition are also in my opinion to be found in the " superior " attitude of the 
middle , ,Velsh Class to its own language and to the remarkable lack of good 
books for children. 

These factors have had their inevitahlc cffect upon ·welsh Pulilishing. 1 have 
only to remind the Commit~ee that they have forced many olci housl'S nut of the 
business altogethcr and have made the prcscnt position as far as wc arc rnnccrned very 
insecure. My publishing Accounts show clearly that it is our other departments 
which are subsidising it. At the same time the policy has undouhtTd ly succeeded 
in focussing thc attention of the pc-oplc on its literatu re. '!'his has meant a 
considerable sacrifice to my Company which has financcd an u11p rl'vn lrn1cd outlay 
in W elsh Books at a time when the popular theory is that thc languagl' is dy ing and a 
Departmental Committee is set up to enquire into the patient's disease, the cause thereof' 
and remedies, if any, that can be applied. 

There arc two facts which I havc dcduc:ed from our own l'Xjll'l' ietH.:c which arc 
decidedly encouraging. These arc 

1st : Whereas the sales of adult literature arc cxtn·mcly dis:tpj'ointing and, if 
they stood alone, would send us out of the business at 011cc, the salcs of 
children's books and literature have steadily hut slowly increased and are the 
only, and the vital, encouragement that we hav<.' . 

2n<l: That the results of the University t·11rnuragcment or the la11 guagc during 
the last two decades show that whereas thc clientclc that I lughcs a11d Son had 
pre-war has to a very large extent disappcared, it is ht·i11g rl'placed by anothl'r 
class fostered by the Universitil's. This replacemrnt, allhough only small 
in numbers, does prove to us conrlusivcly what a propn systc111 of tc:a chi11g 
a language can do for that languagt· . 

Apart from these two consideratio11 s howcvn. the actual positiu11 is sun1111ccl up 
in the following statcments: 

(1) The sales of i1dult litcratme has tkclinl'd to an e1wrn1ous dl'!;-\rn·, so lllltch 
so, that' as fa1· as we arc co11 t·ernt·d wt: will 1101 t·onsidn a11 y hook ofl'ncd apart· 
from its adaptability for school use. 

(2) Thc saks of' monthly magazi nes for adults arl' dl,Wll It > such a fi g ure I h:it 
1111kss there is a remarkablc changt'. in thl' ll l'ar fut111T tht>sc puhlishn l liy u:: 
will have to cease publirntio11. I am g ivc11 to 1111dn sta11d that this dl'cli11 c 
is also felt in the denomina tional monthlit:s. 

C:l) I am g ivrn to understand that tlH· s:il t•-; of \\'l'l :d1 Wl'l'klit"•; , hot·h :;cnd:1r 
and dc110111i11ational, an· hy 1w 111t·a 11s s:11isl':1t·t•Jr)', ,\1 :1ny r:11 t· a:: far a•; lh t· 
lhrce \.\'clsh papers with whil·h I havl' ui11H· i11t 11 pn sonal n,11tad arr 
concernl'd thl'ir sales arc vny 11n1t·h 011 the 1nargi 11 of" Cl':1si11g 1'11hlic 1tit111." 

l't·rhaps tilt' l'u111111ittcc 1nay lie 1111dn t·he i1nprcs<;jq11 that t IH'. rq111rl t·d sales t>!' 
1l11.: (,'iiri,;,(1,r Hci/;/,1id,/ disco11 111 thcsc u,11 d usio11s, hu t in (at·t :111 n a111i 11 atio11 of I he 
net sales of this work hears 1hc1n 011t. TIH· salt·'- :1 1T 11111· at :i ll ('o:111nl·11s11rat e wi th 
th t· stand ing and character or tht· work :I ~ a \1·huk, wi th the q11:di1 y :11Hl q11a 11 tit y .,f 
printing and wi th the price at which it is 11 l frrcd and the 111 t111 t· r s1•l·11t i11 advnl ising. 

( 3 ) 



From these facts l submit that the condition of the langunge is serious and that 
unless the teaching of it is put on proper and fair lines there can be no hope of 
publishers continuing to provide a literature, and without n li terature the language 
will perish. · 

That the only hope for the language is based on a sound edm:atio11,tl scheme 
. goes without saying. \Ve have come to the decision not to accept any fu rther hooks 
for adults unlt'ss they are clearly adaptable for educationa l purposes in the schools. 
But if an effective scheme is forthcoming and our activities an: recognised, we arc 
prepared to reverse this decision, as we a1T convinced that unless a li tcra t11rc is h11ilt· 
l!P to be ready for the time when the scheme produces a rt'atling pulilic, the sdw111e 
will be stultified to an important extent. 

The provision of books of the right type for schools is an {'sscntial part of such 
a scheme. I feel it necessary at this stage to deal fully with this matter, and to 
prese!1t the case from a practicaT standpoin t. 

Several of the teachers who have given cviucnce before you :,; ta tcd that one of 
the main difficulties they have to contend with in the teaching of W L'i sh is the 
scarcity of suitable books, and one teacher i•; reported to have said that " there is 1101· 
in Welsh either the variety or the number of books that is provided in English." 
lt should not be necessary to point out that it is unreasonable to expect in Welsh either thl' 
variety or the number of English books, but as this complai nt is often made by teachers a11d 
others, we should like to point out that there arc in the Brit ish lsks alo11c-lcavi11g 
out the colonies, etc., approximately 45,000,000 of E nglish-speaking people, while 
the number who speak Welsh is under 011c millio11, and it is m:rnifrstly impnssihlc 
for the one million to support as many books as the 45,000,000. T his is as true in 
respect to school books, as it is in the wider field. There arc 10-d,1.r probably 500 ,000 

children using English Reading Books i11 Sta11dard 111 of the l•'.kn1rntary Schools, 
of these about 45,000 are in the schools of Wales, but of this +5,000 a very high 
percentage do not use W clsh Reading Books. This gives an average of 10 ,000 

copies for 50 English books, but only +,500 for te11 W(.'lsh lionb, even if all tht' 
45,000 used them. The matter has only to b(.' faced in this way for it to be seen at 
once that the provision of even ten \Velsh books is not as rnl'icing a business 
proposition as the provision of fifty English books. 

But the provision of Welsh books fur schools ' is furthn hand icapped and 
complicated L>y the greatly varying standards attained in 'vVelsh in different schools. 
For instance, Ystoriau N t1tur and J<l,_n~• N n.co11, t,vo hooks hy Miss Ccridwcn 

· Gruffydd, arc used as Class Readers in l•'irst Class l11fan ts in many schools, especia lly 
in the Northern Counties. They arc turned down in other schools for the following 
reasons: 

( r) No Welsh rcadi11g done in Infant Schools. 

(2) These arc difficult enough for Standard I\", but thl' suhjcl't 111attcr i:; too 
simple. 

'L'hc \Velsh publisher 1s at once rn11fron lt'd hy a1101 hn prnblc111: r.c., the 
provision of books : 

(11) \\ ith subject matter and vocabulary to sui t a chi ld of srv rn. 
(h) \Vith :;uhject matter to suit a chi ld of ni11l', wril trn i11 IIH· vornli ularr Ill 

a l'hild of seven. 
(,') \Vith subject rnattn to su it a L" hild nf l·lcvr11, wril lc 11 i11 till· v11l·:tl1u l:1ry of 

a l'l1 ild of scvrn. 

The rcsull is 1ha1· the c0111 paratively 111t·agrt· s:1 k Il l' \\'eb l1 IH1llb i-- :II 1J11l·t: rn l11 ct·d 
because they do not meet the 11ceds uf thesr t hrcc l·lasscs. T hi ,; pruhkn1 dl)t:S not 
confront thl' English author and publisher with their v:1stly g rcat·cr sail'. The 
teaching ut J•:ngli sh being co111 p11lsory in all schools, a rt·adi11µ hook that suits 
Standard 111 in f ,ondon, docs also for thr sa111t· Sta ndard not only in Birn1i11gha111 
and I .ivcrpool, but also in Wrexham, Cardiff, Swanst·a and C:mligan, and the s:um: 
is true of books fur the other Standards. 

( + ) 



But whatever scheme ·is the outcoml', I suhmit that the attitude of the teaching 
profession will be its arbiter. I have read the summarised evidcn_cc tendered to 
the Committee by some teachers, and as far as 1 can sec, they have h11d ;l large share 
.of the blame upon lack of suitable text books. They have complained of poor 
assortment, the few in number, the low standard and thl' high price, and have pointed 
to the large assortment of Engl ish books, t:tc., etc. My on ly comment 011 this is that 
if the teaching profession would produce the 111a11uscript, and thl· st";1n d:1nl is higher 
than previously, we would publish them. liut the fact is that the tl'achi ng profession 
cannot write the hooks or have not attempted to do so. 1\.t any rate, any text book 
which has been offered to us and has bel:n accepted by our rl'aders has hem published 
by us under fair . terms to the author. In this connection, we offered a prize at 
Pwllhcli Eisteddfod for school readers for Standards 1, 2, J. The fo llowing 
is a rough translation of the adj~dication which speaks for itsel f: 

" \Ve are disappointed that the competitors arc so few ; we had 
expected that a large number of teachers would compete in a i;uhjcct so easy 
and attractive. lt is probable that every teacher worthy of hi s profession 
composes every year similar booklets to those which one would expect in this 
competition, and there is no dnubt that the majority of teachers in our 
clc111entary and secondary schools have the necessary ability and leisure. 
Our teachers often complain that there is a lack of suitable hunks for childn.:n 
in Welsh, and there is no Joubt room for complaint. But· hoth parents and 
children can only look to teach<'.rs to fill this gap. They, aliovc all, have 
the advantage ot knowing exactly what kind of hook appeals to the child ; 
and further, they can experiment with the lcsso rls before arranging them 
finally in book form. We are disappointed with the productions of these four 
<.:ompctitors, and it is felt that they have hl'cn rnntl'nt to produce 
'something,' instead of strivi ng to prod11rc 'the. hl'st.' Not one of the111 
ventures into new ground, and t·hl' plans of these hrn,ks arl' onl y an i111itation 
of others which have already hn·11 pui>li slwd. Wl' frar that on ly lit1k 
attention has been given to the tH.:eds of chi ldren i11 Standards 1, 2 and ,1. The 
lessons should be short, bright and attractive ; and within the reader's 
comprehension. It is hardly nccess:try to point out nowadays 1·ha1· hooks fur 
<:hildren of this age arc poor a11d l'XtTedingly dry without illustratio11s. Iii 
writing a book, there must be a plan, and a definite rnd i11 vil:w. Thus 
wo\l ld we get unity throughout the difti.:rrnt sl'ctions of the liouk, and t·hc 
lessons should become more difficult as we go 011. 'l'hl'sc four rrnnpctiturs 
have not always borne this in mind." 

'J'hc actual sales of English books n1akc it possible fm 
(,,) Many authors to devote their cnl'rgil·s and time to I hl' writing of' hooks. 
(b) l•'irst-rlass artists to he engaged to illustrate the hooks. 
(t) Illustrations to ht· produced in colours. 
(d) The publisher to experiment with hooks 011 new linl's or methods. 

The actual sal es of \Neish hooks dnl's not 
(a) Provide sufficient revenue to provide ·aull10rs wil'l1 :111 i11u1111!', with till· rl'sult 

that the.: writing of hooks is mainly donl' as a lahflur of lovl' li_v l'11I 1111 -;ia -;1-; in t·hc.: ir 
lc.:isurl' lwurs, and thc.:se arc not necessa ril)' IIH· licst qu:ditin l Ill wrill' li11oks. 

(b) Dnes not provide sufficient rt·vc11ut· In warrant lh l' st·t·uring of lirst-rla:;s 
a rt ists l'o i II ustra tl' the hooks. 

(1') M:ikl'S thl' provisiun n( coloured illustra1i1111 -; proliih i1i,·t· . 
(d) 1 )oc:; 11nt allow till' puhlishn 1,1 111:tk r l'X11l'l' ill ll'llh i11 11rovidi11:~ liollks 1111 

m·w linl'S or IIH"lhmls. 

I now conH' to the contention that t hl' s1tt1pl~· of sui t:11,lt- lirn,k -; is i11:1dl'qual c. 

J udgcd liy the provision of l•'.nglish lirn,ks, t hl' i11 :1dl'tp1:1t·y is of n,urst· palrnl. 
But as I have alrt·ady shown, it is also t·qually p:tlt·nt tha t it is u11f:1ir 1<1 rq~an l thl' 
11rovisio11 of English books as t·hc standard liy which 1·11 j udgt· th t· :1drqu:1t'y of lhc 
provision uf W clsh books. 

( 5 ) 



How then should this question be tested ? I presume Teachers (an~l l>ubl~t!r?.: 
also) will agree that the weakest link in the provision of Welsh books for schools 
is the provision of suitable books, with pretty coloured illustrations, for infants. 
As the children in the lower classes of Infants Schools naturally do not use reading 
books, the needs of these classes can only be met by (,1) Pictures, (b) Teadm·s' Books. 
As to Teachers' books. There are in ,~.rates about 1,900 schools, but a large 
number of the Infants' Schools do not teach any Vlclsh. Now gr:inting that l':tch 
school teaching \Velsh would buy two copies of a Teachers' hook, the highest possible 
sale that could be expected would only be about J,ooo. But without a g uarantenl :;ale 
at a reasonable price, the book would not stand as a business prop.osition, bcL·ausc : 

(1) Left to the option of the teacher, opinions would d iffer, and a large 11t1111hcr 
would decline to buy it because "it is not exactly what l require, and a 
watchful eye has to be kept on expenditure." 

(l) Many of the smaller scho
0

ols, even if the teacher liked the hook, would 0111~· 
buy one copy. Consequently the sak would p'rol,alil~· he ncarn 1 ,ooo 
than 3,000 and this sale together with thl' risk of nnt selling cve11 1,000, niks 
the book out as not being a reasonable business venture. 

As to Pictures, there are several sets of Conversational pictures, N ursery 
Rhyme Pictures and Pictorial Sheds alrcadr 011 1·hc market. and without s0111etlii11g· 
in the nature of a guaranteed sale, tht' proliahk sale ot' any 111on·. :;ets wuuld 
not be sufficient to warrant the outlay .in securing good illustrations, and produci ng 
them in colour. 

As to reading books for the Upper Classes in those lnfan ts Srhools where \,\'elsh 
reading is taken, there arc quite a number of books already in being, soim· with 
coloured illustrations, others with black and white illustrations. But, so far as 
H ughes and Son arc concerned, the sale of those published by them docs not justifr 
the multiplying of these books. And the provision of bet ter illustrations, and 
especially of good coloured illustrations, is si111ply prohibited hy the hig h cost and the 
meagre sale. 

J\.s to Boys' and Girls' Schools and al so I 11tc.rn11.:diate Schools, l maintain that 
there is no room to complain, either of the number or of the variety of 'v\'elsh books 
provided, bet1ri11.r; i1t mind the limited sales ob1,1incd. 11 ug h cs and Son puhlish about . 
(io books ,vhich arc in use in Standards 1-7, and other firms publish a fairly good 
11umber. The main trouble experienced in the schools is due, not so much to the 
srnrcity of books, as to the varying standard at tained in \\' clsh in different schools. 
And I fear this difficulty will remain with us until some practical way is foun d either to : 

(a) E nsure a su fficient sa le to make it rcn1t1111..: rativc to writt' and publish t·hrec 
differen t Sl't of books for each Standard. l•'.a(' h sl't 1·0 rn11 1ai11 honks wi th the 
subject matter suiting the age of the childrt'll in th t' rlass, a11d the '1'orri/J//l,11:1· 
n111fi11c.l to tlie degree ~f 11-'clsh flllfli11,·rl. 

Or (b) J\ different system he introduced intu the Schools, \\'hirh wo uld rnsurc 
that the children, in say Standard 111, would anJ11ire 1·hc s:111H' prnliL·ic11n i11 liH' 
lang uagt' in every school in \Vales, :ts 110w oi>1:1i11s \\'it h l•'. 11µ. li sh. · 

Then :ts to the provision of readi ng hooks fur the l l 1111n :-; ,a11dards of I hl' 1':il'llH'lll:1n· 
Schools in th l' \,\' <:l sh di stricts, where. the l·hildrrn in S1a11d:1nl I\ ' :lrL' al,k In read \\ 't· lsli 
H11t'n tly, I rnay point out that the tende11n to dcvotl' less 1i11H· tn \Vcl sh, :111d lo 
r oncenlratc 011 English, a very strong tendem:y in :1 l:1 q2;c 1111 111hn of sL· ho1ds, is L·arrinl 
sci l:!r in 1n:111 v sc hools that they do not :1 .!11 111 :1 \\'1·hh rt·:1d i11g- l1c111k 1·11 r 1h1• •;1· 
s1:1 11dards, 11111 gll in for individual re:1di11~, rt'i vi11 g 011 til l' linx fr11111 th ,· l ':1r 11t·~i1· 
l .i l,rar~· fllr ti ll· houks. l•'.vc 11 when ho,.)k:: :11.'t. i',1111 g ht ,·.,r il1t· "L·h11cd, 01d1· i111t· 
nr 1'\\'0 n>pics of caL·h hook is boug ht. It i-, nnt fnr 1111· In 11:i s.., :1 11 npi 11i t111 ,·111 1li1· 
ed11rntio11a l va lu L' uf this syste111, hut I do :,:iy 1·h:1t if thi s sys tL' lll pn ..; i..; ts i11 I ill' schools 
i11 \Vclsh districts, and espl'L·ially if it co11t i1111cs to sprt'ad, it will Ii(' 1·r o111>1ni r: ill r 
i111possiblc to publish \Velsh honks for thrn1 . J;m i11 sl:t11 n·, thnc arc in C 1rnarvo1;
shirc about 1 50 schools. If thi s practice of· individual readers obtained in every 
school, and two copies of say, Y11y.r y 1'1:v.wr, a talc of :1dvcnt11rc hy :1 C:1r11arvo11 shirc 
teacher, recently published, were boug ht 1,y cal'i1 school, it would 011l v give a sale of 
.100 copies; if this is all that could he sold to the schools in Carnarvo1~shirc, thc11 the 
total sales throughout Wales would be s111 :1ll indeed. 

( t, ) 
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This has a very serious bearing upon the providing of suitable reading books, 

because if the schools do not buy a sufficient number to make it tTmuncrativc for 
author and publisher to provide the books, then, of course, books will cease to be 
provided. 

1 should like to say that it appears to me that a good number of teachers in Wales 
arc no t aware of the books that arc at their service. Either bcrausl' the Education 
1\uthoritics will not supply the teachers with single copies of books so th:1 t they may 
examine thc111 to sec if they suit their particular requirements, or, bccaust: the teachers 
do not requisition specimen copies from the Education Office, many tcachn s arc ig nor
ant of the books that are published, and as it is obviously out of the qul'sti11n for the 
\Velsh publisher to send out free specimen copies to the schools out of the small editions 
he is able to print, I would suggest that the publishers be empowered to send a copy 
of every \~lelsh school book, immediately it is published, to every Education Office 
in \Vales, and if the Director of Education is satisfied that the book is likely to suit 
the schools under his care, then he should order from the publisher a copy for the 
head-teacher of every school in his district, such copies to b<! paid for by the Education 
Committee. The establishment of <::entral Depots, where specimen copies of books 
111ay be examined by the teachers, has been tried in many places, but this docs not seem 
to meet, the case, judging by the number of applications received by us from teachers 
in these districts for specimen copies.-

Having regard to all these facts, especially in conjunction \.vith thl' Vl' r)' marked 
decline in adult \i\'elsh reading, I would, as rcprl:se11ti11g t·hc Ltrgcst· and the oldl'st 
of the surviving \,\Tclsh Publishing Housl's, like t'o prl'ss upon the Co1nn1ittcc the 
necessity and the urgency of a sound scheme being formulated and pu t into operation for 
the teaching of the language in all the schools of \,\' ales. It is, in Ill )' opi nion, essen tial 
that the teaching of \,Vclsh should be 111adc rn111pulsory if the ~c hemc is to be dfrctivc. 
I am well aware that there is bound to be a certain amount of influential opposition to 
this, but if a tillll' limit of say ten years is given as an expcrirnrntal pniod at thl' rnd of 
which the whole matter would come up for review, I frl'I confident that the schen1 c 
would be wckomcd. by the Local Education Authorities throughout Wales. I hold 
the opinion that to make the teaching compulsory without a spccificd test period would 
not meet with the same enthusiastic approval as if the whole scheme was put as a t-cst 
to the nation . 

. There is one feature of the control of \Vl'l sh 1':durnt·iun to which I should like to 
draw the atten tion of the Committee. The lack of co-ordination and rnni;equl'llt ly 
authority mus· be remedied to make any scheme effective. J\t prcsrnt each Dircc: t·or 
of Education can, to a large extent, carry his own views with the J ,ocal Education 
Committees, the average member of which considers he has done his duty when he has 
ascertained whether an applicant for a post as teacher can speak the language. 
\,Yhethcr hl' l·,u1 teach it is another thing , .ind whcthn he is l'.nth11siastic enough' to 
do so is nvcrlonkcd entirely. The attitude of I (is Majl'sty's l11 s1HTtors is co11 trnlled 
by the Board ot' }•'.ducatio11, and as far as the Scholll111astn is co1H·erned is limited (11 
rccomme11datio11s onl y. The Central Welsh Board puts books rn1 its li sts wh ich 
arl'. out of print, without consulting the publishers, and the Press Bn;ml ot' thl' U nivn 
sity of \\Tail's prod uces hooks which, whil st lw in~ of' g reat 11sc tn the lang11 ;1gc Jrn111 
a11 ac1,k111i•~ standpoint, do not· meet the illl111cdiatc 1T<J11i n· 111cn1·s of l•:lc111ent·ary ;111d 
Sl·condary Sdwols. 

If the services of all these importan t lwdics c:111 lw 1111 ilil'll I'm th l' p11r1 ,nsL'S 111' I ht· 
~•l· hc111c, I havl' no do11ht that ~·our labours will rl'-; 1il t in pl:11·i11 ~~ tli l' la11g 11 :q.!;\' i11 :1 
•;ati sf:t vtor,1· l'"siti1111 i11 th(' S,·linols, ,viii t·11 -;11n· i'<,r till· , l1il.lrt·11 Pi. \\' .i k •: till· 1'1111 
ed11 L·:1tio11:1l :111d n 1l tu r:d valu l' 111' t he natio11,1l l: 11q~11:1 ~\· :111d li 1n.1l11 r\· :111 .I ;d~,1 1•r1>vitl1· 
a smc linpl' tha t the languagl' will surn11l\111t t IH' :111!.!;livi•:i, q~ !'or, l'S wliiL·h art· 11t11V 
assailing it. 

I am, 
M y Loni ·Bi:- h11p, I .ad ic-; ;1nd ( ;rntkntl' II , 

l'1u Nc 1P,,1.1·1 Y P1u,•;s, 
VI/ I ( FX 11 1\ \,11 

Nu 1n 11 \ \ ' " u ::;. 
St'ptcmber 1 5//1 , 192 5. 

( 7 ) 

Y llll l' olin liL·nt Servant , 
IU>\\.1.,\ ~ I> Tll <>i\1 1\ :-.. 
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Enghreijftiau o waith ysgrifennu:

• Amo 
Degau Unau 

I 4 o gnau 
2 3 " 

0 

TYNIAD 
Degau Unau 

3 7 o gnan 

3 5 " Tynnwch r 3 " 

Cyfanswm 7 2 o gnau 

AMLHAU 
Degau Unau 

3 4 o blant mewn 
un dosbarth 

3 dosbarth 

Cynnyrch IO 2 o blant mewn 
3 dosbarth. 

Amo ARIAN 
P . S. c. 
0 3 6 
I 2 3t 
0 6 9½ 

r 12 7 y swm. 

WEIGHTS AND MEASURES. 

Ar 61 2 4 o gnau 

RHANNU 

Y RhanadW\·. 
Y rhennydd : 6 )67 ~--

y Rhan II + I yn weddill 
(neu, ar 61, 
dros ben). 

TYNIAD ARIAN 
P. s. C. 

0 6 3 2 
Tynnwch 3 I , 9 

-
3 I 5 ar lL 

PWYSAU A MESURAU. 

~ Weights and Measures . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pwysau a Mesuran 
:; Tables of Money, W eight . . . .. .. .. .... . .. . . Tablau Arian, Pwysan 
~ Length, Area, Volume .. . . Hyd, Area (arwynebedd), Ciwb-gynnwys, 

Capacity, Time, Angles . . . ... .. . .. .. . Llawnder, Amser, Onglau 
Coin . . .. . . . . . . . . . ...... .. ....... . . . . . ...... . .... Darn, (arian) 

~ Money . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arian 
',e Gold Coins ........ .. .. ......... .. . .. ... .... . Aur, Arian Melyn 
\JI Silver Coins .. . ... . . . .. . . . ... . .. . ... Arian Gleision neu Gwynion 
- Copper Coins . . . . . . ... . . . . . .. . . . . . .. . . . . .. . Pres, Arian Cocbion 

Paper Money . . .. . . . .. . ..... .. ... .. ..... . . . • .. . Arian Pa.pur 
Treasury Notes . . . .. . . . ... . .... . ... . ... Arian Nodau'r Trysorlys 
Bank Notes . . ......... . ........ . .. . . . ... ... .. . . Nodan'r Banc 
Reduction . .. . ...... • . ... . . .. .. .. ..... . ...... . . . . .. . . . . Newid 

·,, 
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t 
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ARIAN :-Ffyrling ; dimai ; ceiniog ; pisyn tair ; grot ; swllt ; 
deuswllt ; banner coron ; coron ; chweugain ; punt ; 
gini. 

PwYsAu :-Dram; owns; pwys ; ston ; chwarter ; canpwys (cant) ; 
tunnell. . 

Hvn :-Modfedd; t roedfedd ; llathen ; perc; cadwyn; ystad ; 
millt ir. 

AREA :-Modfedd sgwar ; troedfedd sgwar ; llathen sgwar ; 
perc sgwar ; rhwd ; erw, acer ; milltir sgwar. 

MESUR CIWB :-Modfedd giwb ; troedfedd giwb ; llathen giwb. 
MESUR LLAWNDER :-Peint ; chwart ; galwyn ; pecaid; pwysel ; 

chwarter. 
AMSER :-Eiliad ; munud ; awr ; diwrnod ; wythnos ; pythefnos ; 

mis calendr; mis lleuad; blwyddyn; blwyddyn naid; 
canrif. 

MESURAU ERAILL :- Dwsin ; sgor ; gros. 

ENGH R. 8. 
r.-Sawl ffyrling sydd mewn fr 7 6. 
2.-Newidiwch 6 chanpwys 3 chwarter yn bwysi (neu bwysau•). 
3.-Sawl llathen sydd mewn milltir a phedair ystad ? 
4.-Beth yw area darlun sgwar-ongl 8 modfedd wrth 7 ? 
5.-Sawl modfedd giwb sydd mewn blwch naw modfedd o hyd, 

7 o led, a 3 o drwch ? 
6.-,Sawl galwyn a gewch o 369 peint? 

(*Y mae gair arall pwysau=weight, megis " Tablau Pwysau a 
Mesurau)." 

FACTORS AND MULTIPLES. ELFENNAU A MESURAU. 
Factur . ... .. . ............... .. .. . ...... . .. .. .. . .. .. ,. , . Ellen 
M easu,e .. .. . .. . . . .......... .. ..... . . . . .... . . : .. . .... . Mesur 
Multiple . . . ...... . .... . . . ..• ... . .. . . . .. .. . .. ....... Cynhwysrif 
Odd Number ... . . . ........... . . '._\;.:,i.:~_. ·.·; .... . .. : . .... . O~ 
Even Number . ...... . ... ... . . ...... .. . . . . ...... . . . . · .. Llyfnnf 
Prime Number .... . ..•.. .. ..... . .. . .. . . ....... • .... Elienrif 
Consecutive Numbers .. . .. . ... . ... . .. .. . . . •.. ... . Rhifau Olynol 
H.C F . .. .... . . . ..... . ..... . . EHen Gyffredin Uchaf-(E.G.U.) 
L.C.M . . . ..... _. ... . . . . .. . Cynhwysrif Cyffredin Lleiaf-(C.C.Ll.) 

ENGHR. 9. 
l.-Ennwch yr o_drifau hyd at 12. (r , 3, 5, 7, 9, II). 
2.-Eliennwch bedwar ar hugain (24). (8 a 3, neu 12 a 2, etc,). 
3.-Beth yw cynhwysrif cyffredin lleiaf 9, I6, a 27? 
4.-Beth yw elfen gyffredin uchaf 12, 16, 18? (2.) 
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RHESTR O LYFRAU CYMRAEG A OYHOEDDWYD GAN HUGHES A'I FAB 1921 • 1924 

CLYCH ATOOF: 
YN Y WLAD1 
'.t'OO lN LLYDAW: 
OOFIAlfi' JOHN AMBIDSE LWYDa 
MYFANwY FYCHAN: 
MABINOOION a 
0 FROYDD HUI> A HAHESa 

lGJ>W1 . 
ER MtlYN CYMRU: 
TOO YN YR ED:>ALa 
LL'JNNOEJ>D Ll.DNYDD; 
O'R BALA I GENh'"VA: 

1922 

TOO T 1'11 H WIG, Llytr 11 
TID TRWY' R WIG, Llytr ll1 
EL'>TEDDFOD Y P.liliTllE:1 
W./CYH Y.R HELIWR: 
Y mJYLAIN PEtIDDUa 
HEN CH\IEDLAO GOOl!Xia 
oocroR DIC: 
ABHAHAMa 
MOSES: 
PAULI 
SAMUEL1 
Y GREAL SANTAIDDs 
GWEDI'R G\'IYLL: 
CEHODI C.R\'IYS: 
PLANT Y Bi\BELL; 

GYDA' R WAWRa 
Cl!lfADWRI' H IDLWYS: 

1923 

TH:> TRWY1 R WIG, IJ.ytr lll: 
Lt.AWLY.FR ORAMA.DID CYMRA.ma 
YSTORIAU NJ TUrtl 
BRANWl!1i{ FEilCH LLYR: 
LLYFR Y DYN DUa 
GRIFFITH JOH~, LLANDOOWJDRa 
Y CYNGHANEDDION CYMREIGa 
(ltJR p,m Y .B.Rfflt 
JOHN HOMER& 
WNAI 
.RHAMANT ERIRI: 
GWAED D'ANCa 
SOON PWR& 
JOSBPlll 
CANh'UON AC AD1l>DDI ADAU: 

Owen &:lwarda 
Owen Ed\fal'.da 
Owen Edwarda 
Gan oi Fab 
Ceiriog . 
J.M. Edwarda. (Argraftiad llewydd) 

.. G. A. Edwai:.a& 

:&.Tegla Davies 
Owen Edvaris . - · · 
OWG F.dward.B 
oven Edvard.a · 
Owen Edwards 
RI.chard Morgon 
Riobard Morgan 
J . 'l'ywi Jones 
Lewis Oavies 
Awen Mona 
D.J.Willialll& 
Grace Thomaa 
E. 'l'egla Davioe 
E.Tegla Davies 
E. Tegla Dari.ea 
E.Tegla Davies 
E.Tegl.a Davies 
E.J.EYaae 
Crwya Willime 
Wil Ifan 

Gol.Yr Atbro ■.J.Fleure 
Prifnthl"o Thomae Rees 
Ri.Qhard Morgan 
llichal"cl Williams 
Ceridwen Gruffyd.d 
E.Tegla Davies 
J . Ellis Williams . · 
Parch D • .Ambl"Oae Jon" 
David Thomae 
E.Tegla Davies 
"G" 
"G'' 
w.J.Daviee 
J . T.Jonoe ac E.Prooser RbJa 
E.'reglo. Danes 
E.Tegla Davies 
H.o. Jonea 



CMILYM TEL: 
DOCTOR EH EI WAETHAF: 
LLA\:ILYFR AR FEDDYLma 
t LI.AW GUDD: 
Y LWNG Wt 
Ll.AWLIFR DYSGU CYMRAllh 
CBRDDl Nl!.""WYDD CRWYS1 
Y PL'lllffYN At R HEiffl'OLa 
GWENU,IAH, MEdeli ORtIFFIDD 

AP CYN.ANi 
YN UN O HEN GESTYLL CYMRtJ I 
LL?FR GWION BACH 
Cli:fADWRI COPECa 
T.RAD:I'HODAU' It Dli.""YlfiAS: 

l• C)!FLWR 0.REFYDD ll~ NCJHYMHh 
z. ADDYSG YNG NGHYMma 
'• DI WYDIAHT YNG NGHYMJIJ: 
4. DntINlCDl)IA.l!.~ YNG HGHDtWc 
5. BYWYD GWLWIG CYMllh 
6. Y DEYRNAS ~ PHl{)BLlf.MAU 

CYMD~1HAOOL: 
7. cr.lLED>YDDIAErH YNG NllIMUIJa 
8. LLENYDDIAETli OYMlWlD :roREc 
9• ORIAU HAMDDEN AC ADWNIANT& 

10. CYMW A• R WASG: 
ll. OYMmJ A'I CHYHOOGIONt 

1925 
DAFF OWENs 
RrilW NOSONt 
0 GORS Y BRYNIAU: 
BUJAIL GEIFR WRl1AlNE& 
Y GOG L\MJLAS: 
LL,\WLYFR ACTAU' R AroS'roLION: 

ACTAU' R AOOS'l'OLION: 

1'NY8 Y TRY~Uc 
CJI\IEDLEU SEI'IB DOh~lllDN RtJFElN I 
MADAM WENZ 
\1ELGH FOEMS OF THE TWEHTili,'TH 
CEN'lURra 
TJEADllIGS IN W-&.SH HISTOR! Book l a 
W'ELSH FOH 'l11E l!J{OLISH: 
moLISB FOR THE WELSH: 

Cyt. gan El.fed 
Cyt. gen Saunders Levis 
D. G. Williaru 
E. l'.orgu Humwe79 
William. llovlal\d · 
Williama llowl.an4 
Crwys Williama 
L. M.Thomae 
:W•Rh1B Saer 

Marian Williama 
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Ben Bown •Thomws · - · 
Gol. ~ Herbert Morgan, 
J . Norgan _Jcnos, O\!lell Griffith 

Yr Athro D. Mlall Edwards 
GveunJomta ' .. 
He~rt Morgan 
Ir Athro J .Morpn J~n•a 
R.Alun ·aob&rts 
David Thomae 

Prit:lthro ThOJllas Rees 
tr Athro Itor Williame 
Dorothy Roberts 
·E. Morgan Humphre7a 
Uwonan Jon.ea 

Levis Davies 
Coridwen Grutf)-dd 

•Knte lbberte 
Cyt. gen ll.Sil.yn llobe1•ta 
l<ichard Horgan 
Yr Athro Andrav c . J3aird 
Cyt. pn Parch~ Davies 
New 'tran&latioA w:uler the auspices 
of the Guild ot ·GradWttea ot the 

· lJDiverai ty· ot Wales 
a.Lloyd .Jones 
Yr Atbro ~ ~via 
w.D.CNen 
H. I . and c.c. Bell 

Ernest Rhys · · 
o.Jonos ·owen 



DAFF OWfflt 
RH!W NOfJONt 
0 OORS Y BRrNIAU1 
BUGJ\IL GEIFR U>RRAINE1 
Y 000 Ulfl>LAS& 

1925 

LLAWLJF CTAU'R AroSTOLIONa 

ACTAU'R AFOS'l'OtlON: 

DYS Y TR!'SO.R& 
CHWEDLEU SEI'l'II DOETBON ROFEIN1 
MADAM WENt 
WELSH roow OF THE TWENTIETH Cffi'.l.URrl 
RF.ADINOS m \IELSH HL5TOR!1 Book l 
WELSH FOR 91.E ENGLISH1 ENGLUlH FOR mE 
WEI.Sib 

X9 I Y!!I 
LLENYDDIAETH OYKRU, Ail Gyfrol1 
LLYFR Y BOBL BACH& 

OWAI'.IB TUDUR ALED1 
WELSH MADE EfillY, Part l 
lfil'S LLWYD Y LLI!.11AD: 
CERDDI DOE A HEDDYWa 
YR omRAFF GYMRA.ms 
LIFE STOHJ OF llml« lUCHAHDs 
READINGS IN WEL.GH HIS'roRY, Book ll 

Lewis Daries 
Ceridven Gruffydd 
Kate l«>berts 
Cyt. pn R.su~ a>berts 
Richard Morgan 
tr Athro Andrew c.Baird 
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c1f. pn Po.rob Ll.ytai Daviee 
Now translation under the 
o.uspicee or the Guild of 
Graduates of the Unive.raity ot 
Wales 
R.IJ.oyd Jones 
Tr Athro He1117 Lewia 
w.D.owen 
H. I . and c.c.Bell 
Erneat I!iys 
o.Jones ows 

Yr Athro w.J.Gruftydd 
Itett ab Owen F.dwards a 
E. '..L:egla Davies 
Gol. gan Yr Atbro T.GwJn,n Jones 
Caradar 
E.Tegla Davtee 
Casglwyd gan w.s . Gvynn Willinms 
Parch Joseph Harry 
&bys T. Davies 
Erneot lb)-o 

LLSGHAU wedi eu derb;m 

AIL LYFR Y DYN DUI 
TR> 'l'RWY' WIG, LlJfr lV: 
All. LYFR ADA : 
OOGI A GEOAs 
MARTffl LUTHER: 

(NLW 935, E Memo 26) 

J.BJ.lis Williams 
Richard Morgan 
Richard >~rgan 
V. Mitford Davioa 
Cyf. gan Yr Athro J.Morgan Jones 
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€in Ci,fr¢S Jlddi,sgtadol 
(OUR EDUCATIONAL SERIES). 

Wedi eu parot.oi yn arbennig gogyfer i gofynion 7 Ddeddf Addyag. 
(8peclal/J prepa,.d in occordance •ith th• requirement. of th, N•• Cod .. ) 
Uw.l in Day and Night Schools, Council Schooll, .tc., with remarkable 
suoceaa. ----

■ur-lenl (Wall Sheets), M mod. X 20 mod. Yn cynnwya 1 
Wyddor, Ffigyrau, Gwersi Graddoledig mewn Sillebu a Darllen,-yr 
un ag yn 7 Deg o Wersi Cyntaf o Primer Part I . Llythyren Ina, papur 
cryf,- yr oll _ynghyd (10 Llen) ar Roller. . Y poth goreu i' r doebarth 
hwn. Pria 2•• 

Y Llyfr Cyntaf l'r Plant Bach (Primer Pan I. Bl-Llngual 
Reader~) Y Wyddor, Sillebu, Darllen, Darluniau, .tc. 48 tudal. 
Llian • 

Yr All Lyfr l'r Plant Bach (Primer Pan ll. Bl-Lingual Reader). 
Darhmiau da. 4e tudal. Llian, &o. 

Mae 7 tri uchod 1l'Odi eu trefnu gan awdwr llwyddiannm, yn 7 fath 
fodd fel ag i arwain y plant p raddol o'r naill ri.l i' r llall, hyd nes 7 
byddont yn alluog i ddarllm Cymneg a &esneg -,ml yn rhwydd. 

Cpfrts 6toalla. Olt Ddpsgu Cpmrato). 
G£lf AWD-w. "A Gums TO Wu.am:," le., .tc. 

bu 1.-Y Urlr Cyntaf l 'r Plant: 01"!ffl Graddoledig, 1 Dafar. 
iaid a'r gycfaain derfynol mewn inc du, a'r gydaam ddechreuol 11U1WD 

inc ooch. 28 o Ddarlnniau, Llian Y mrytb, 4o. 
JlstP !.-Yr All L~ l'r Plant: ar yr un cynllun a'r Llyfr Cyntaf, 

and gradd yn uwch. 28 o Ddarlnniau a Geirfa (V-611/011). Lllan 
Ymryth,&o. 

hD' 1.-Y Trydydd Llyfr l'r Plant: ar yr 1IJl eynllun a'r 
Llytrau Oynt&f ac ail. Dygir l m-,i eiriau dwy-llill. G7dA Gm1a 
(Vooo611/011) Darlunlau. Llien Ystwyth, 7G , 

Rhif '-Y Pedwerydd Llyfr rr Plant.--cltwedlN Naln. 
Ystoriau ayml. y geiriau wedi eu rhanrau yn sillau. Diguro fel 
" First Reader." Oyda Geirfa a Darlaniaa.. ~ Ystwyth. 7g. 

■wlan 8erddl F'e~rth Huw (W•l•llll11'"'7Rll1-). Papurda. 
Darluniau digrifol, Llythynm Ina, Pl7g mawr. r1r dyap a1la gan 
blant Safon f. a II. l& t .d. Pria 3o. Trwy 1 /INf, 4o. 
Un o'r Ilyfrau goreu i ddenu y plimt i dd:,agu 1 Gymraeg. Dylid 

adrodd 7 cerddi iddynt. Mae 1 Saeeon yn gofalu. 1D gynt.f peth, am 
roddi Hwian Gerddi yn nwyiaw eu plant. 

-· , -- ~ ..... -:- ~ .... 

Ein Cyfres Addysgiadol.-Parlzad. 

Dull O.nladol a•r Dall Oorea I DdysJtU Cymraer l' r PJ•nt 1• yr Ysrol Ddydd 
ac ar yr ael,..,.d Oartref. 

LLWYDDIANT Y TEGAN·LYFRAU \TOY BOOKS>. 
Dim :rn ff{felyb lddynt :rn y Oymraer a ran Mater. Darlanl■a na Owlsr. 

Cf fR(S f SGOL f PLANT BACH. Gyda ~~~~:::~ 
BORE BYWYD. :ar. 
POP A OWYLLT, :ar. 
CARTB' IPOR, :ar. I 

DYOWYL YN YR t1AFOD, •r-
ENW AU PETH AU CYFPREDIN, .JC. 
MYPANWY YN Y WLAD. Jc. 

011 trwY'r Poat. Ir. yr UD :,n ychwanegol. 

" Cannot fail to develop the children's power of o1-rva.tion, ,md 
at the same time to 888iet them materially in learning the Weleh 
Langnage."-On, of H.M. ln,p,cfor of8chool•. 

Dtllau'r Delyn: Casgliad o Alawon yn y Sol-1fa. l'w canu yng 
ughartrefi Cymru ym mhob man. Dan olygiaoth 0. H. Edwarde, 
M.A., ac L. J. Roberbl, M.A. Amlen, 2g. 

Cerddl C~ru l'r Plant: (:JJ'W•A Air-•), specially arranged for 
Children II Voices with Bass ,rd. loll., by DaTid Jenkinll, Mus. Bae. 
(Cantab). English and Welsh Wordll. In 3 parta. Sol-fa, 2d. 
each part of 16 pages, or 6 Aire. ·. 

8emau Celrlog I Blant: Wedi eu dethol P!1 Edmund D. Jonea, 
M.A., Prif athia,r Yagol Sir Abermaw. Llian, Och. 

"Fel barddoniaeth l'w dyagu neu i'w hadrodd maent yn rhagorol." 

Storlau ·cymru: Wedi eu troi ar gin gan Watcyn Wyn. Llian, Goh. 
" Yn null doniolaf yr awdwr adnabyddm." 

Y•traeon Hane■ (8to11 Boob of Hl,to11) : G11n O. -U. Edwarde, M.A., 
Fellow of Lincoln College; Oxford. Llyfr I., 61 t.d. Lliau , 5c. 
Llyfr II., 80 t.d. Llian, 7o. Bi-Lingual. IDmtrated. Standard 
m. 

··• Y ddo11 l,f, uohod 1n1h1d "'••n Ilion, 1 /• 
Y•torlwr y Plant': iJ.ytr · I. Han.ion byniou, dyddorol, u 

addy■giadol, gyd.a Ge1rfa, a Darbmiau. Gan H. Brythou Hughs. 
Lllan 8oh. Cym,rya nailltuol fel ·Reod•r.. crea cfdyddordeb 7D 
T1nn. 

Cymru'r Plant: Prla 1 g. ar 7 lat o bob nm. Tnry'r Po,t, 1 • . 8c. 
am 1lwyddyn, blaendal. 

Defnyddir miloedd o hwn bob dydd yn yr Yagolion Dyddiol fel Rear/er. 
,ran el newid bob ml.a. 
9rAm. Bawllllld'■ Welah Grammar a'i Wmh Exerclaes, C7fy11tyron y 

Gymne_s:, Geiriaduron, Gramadeg Dewl lllln, Elfennau Gramndeg •. 
Cymru Fu, to., gweler ein Catalog, yn rhad trwy'r Poat. , 

HUOHE5 A'I PAB, Cyboeddwyr, Owrecsam. 

-'I ~~ 

'---·~ ., -:- ~ ~~ ·_ .. ~ ~g.~e~~~•!f~tN'.~'? r.-~~~~:~~: ~t~ 

I 

~ 

~ 
a) 



" f l,T." .. __ ..; , . .... • _ - •-L'j;,.. ~• .-. ::'-r•·;.._-; .,j'ie ~~~. -: 4 .,., .... :.-~:-~-f~1 .. •=-.t:'•?-.:7,~;.i ... ~~.~>;"";- ~,___ .. •tJ=_ • 

Ela Cyfns Addyapadol.-Poru.l. 

U~ Adar (ADA& Cnmu), gan R. Horgan (Awdwr 'l'ro '""V'" 
Wig), rwdo4 le o Ddarl11niota .Adar ,n eto1 UilDia11 flGIUriol. IJian, 1 /8 

Deagrifia Adar, ea Harferion, Nythod. • Wpu, mewn iaith syml a 
dyddorol, a bydd yn Bier o fod yn gymhorth gwert.hfawr i Athrawon pan 
gyda Gwel'lli mewn natur {Nalure .ia-). BfJtlMI' rbagorol. 
Dyddlau Yagol I eef Detholion o Waith Daniel Owen, gyda.Geirfa 

yn cynnwya y geiriau yn eu flurf Wreiddiol a Threigliadol, ?!1 
J.M. Edwards, M.A., Prifathraw Yagol Bir, Treffynnon. IJian, 1/3 

Lly(r wrth fodd calon plentyn yagol ; darllenna ef am ei (od yn ei hoffi. 
Llyfr i'r dim i ddosbarthiadaa hynaf Y1golion Elfennol a'r Yagol Sir. 
Tlyaau Ynye P~daln: gan H. Brython Hughea, Yagolleiatr. 

Gyda Map, Darluniau, Achau, Mynegai Enwol, a Geirfa Eglurhaol. 
Cipdrem i Oee A.rwraidd y Cymry. Ymdrinia I. chyfnod y 6ed hyd y 

7fed ganrif. Dyddorol ac Addysgiadol. Ardderchog fel llyfr addyeg. 
i ' r Ysgolion Sir, a dosbarthiadau uchaf yr Y,golion Ellennol. IJian, 1 /8 
Yaten Stoned: Gan y Canghellydd Silvan Bvana ac Ivon. 1 /• 

" For study of style in composition, we can recommend this collection 
of folk-Jore." 
Cartrefl CymNI: Gan O. M. Edwards, M.A. Gyda Darluniau. 

Argraffiad Newydd, mewn llythyren fraa, gyda Geirfa. IJian, If•• 
"We have not the slightest hesitation in declaring thia to he one of 

the most delightful boob ever published in Welsh." 
Llyfr Del: Gan O. M. Edwards, M.A. Cugliad o 38 o Ystraeon. 

gyda 32 o Ddarluniau, i ddifyrru plant. Argraftlad Newydd, 
mewn llythyren fru ac eglur, gyda Geirfa helaeth. IJian, I/• 

Owen Glyndwr: gan L. J . Roberts, M.A. Gyda Nodiadau ac 8 
o ddar1uniau. Llian Yatwyth, Bo. Ail A.rgrafflad. 

Perlau Awen lslwyn : Wedi en dethol o waith Ilhryn, a'u 
golygu ga n J. M. "'Edwards, M.A. Gyda Nodiadaa • Geirfa. 
Darluniau. Llian, 1/3 

" Fel llyfr darllen yn yr ysgolion elfennol • chanolnddol, 1 mae'• 
anhawdd taro ar ei ragorach."-Wul:ly Mail. 
Celrlog: Detholiad o rai o'i ddarnau telynegol gore. o dan olygiaeth 

0. Ii. Edwards, M.A. .Argrafjiad. NWJVdd. Mewft Uytlayren /rm 
ac tglur. Gyda Darluniau. IJian, I/• _ _ 

Allal lllabon : Bugeil-gin Delynegol gan Oeirio1. Gyda Rhag
ymadrodd. Amlen, 2g. 

Oethollad o Celrloa a ■ynyddog : Wedj en dethol 
gan J . M. Edwards, M'.'.A., Ysgol Sir, TreffynDon. Gyda Byw
graffiadau Byrr, Nodiadau, Geirfa. a Darluniaa. IJian, 1/3 

Dethollad o Draethodau Uenyddol y Parch. Dr. 
Lewis Edwarda, y Bala : Gen John Lloyd, B.A .• Ysgol 
Sir, Abermaw. Gyda Bywgraffiad Byrr, Nodiadau a Chweetiynau 
ar bob Traethawd, a Darlun da o Dr. Edwarda. IJian, I/• 

Llyfr darllen ardderchog i Ysgolion Sir, a doebart.hiad.au uwchaf 
Ysgolion Ellennol. 

Dethollon o Straeon y Pentan : Belectiooa from " Straeon 
y Pentan " by Daniel Owen. Edited, with Notee on the Idioms 
and Dialects, and Gloe&ary, by T. 0""7DD8 Jo1199. Cloth, I /•. 

Ein Cyfres Addysgiadol.-Parhad. 

A 8ulde to Wei ... - Part I. : By the · Author of "Cant o
Hanesion Difprua. Rmsed and Enlarged Edition. l« pege1. 
Cloth, 1 /3. Standard.I ill. and IV Ju1t Publiah,d. 

It will be found that the present edition ia a great bnproYemmt upon. 
those preceding it·: u it has been carefally re-riaed tmoughout, com:idu
able lldditiona being intzoduced. It has aleo been re-aet in larger type. 

A Gulde to Weleh-Part II.: lH _pages, Oloth 1 / 3 Treata of the 
'Mutation, and TenaN In a clear, concise, and :maat.erly manner. 

Ordering Put II., • Teacher-of Welsh in Technical ci- write,,-" I 
med your Part L in my W elah Claues during the put a-ion, and I can 
only hope that Part II. ia u good." 

Cant o Haneslon Dlfyrru•: Gyda Gefrlechrea Gymraeg • BaNneg 
i bob hanee. Gan awdwr "A guide to Welsh." 17 o Ddarbmfau. Fel 
llyfr gwobnryol, y mae h,rn yn ddiguro. HS todal. Lllan, 1 /· 

Parot.owyd h,rn pn athra,r eytarwydcl, gyda'r dyben o ddyagn cyfan
eoddi yn 8aemeg dnry gyfleithn o'r Gymneg, ao .T mu Ill gynllun mor 
hryddiannua, fel nad gormod y,r dweud mai ycllyCUg o lyfran qdd gmnym 
wedi cael cylohrediad mor fawr 111.ewn am.er mar fp. 

Welah and Enall ... for Day 8ohoole (Oymneg • BaNneg yn P. 
Yegollon Dyddlol). 128 page,, Cloth, I/• Oynllun ne,rydd effeith1ol 
i dd:fl8U y Bumeg drwy y Gymraeg. By T. Bowen (C,rt. •a,t,r, 111 
Cla11, t,t Dlri,lon). Darluniall rhagorol. 

Danghotdr fel 7 g,rahaniaetha 7 G~ a'r 8aemeg oddl,nth ea 
ail7dd o ran rheolau gramadeg, ielthwedd (1dlom1), .t.c. Derbyniodd b,rn 
pnrnollaeth Arolyg,ryr yr YegollQn, TffJOlfeiltrf, .to. 
The Soholar'e Handbook (Bl-Lingual) of the Engliah and Welsh 
~. upreuly adapted to the requhementa of School, in WIile,. 
By T. Bowen, Llamnrclili,n. For St&ndazda I. to IV. Part I. 
·Cloth, 9d. 

Pleo" for Tranelatlon : Belect.ed and arnnged b; 1. M. Edwards, 
H.~.1 Head Mast.er ot Holy,rell County School. For the ue of th• 
Welall Int.ermedlat.e Bohooll In preparation for the King'• Scholar· 
ahipe, and other Eumlnatlom. Welsh into Engllah and Engllah into 
W el.ah, puup illuatntlng the idlmu of the two Languagel. List 
of flowen and ~, 1W11N of Town,. Ulldal elao u • Beading 
Book and for Dictation. OlatJa, N. 

■ablnoglon (0 Lyfr Coch Bergen): ~ pn J. IL Bdwarda, 
M.A. Yn cynn,rya Pwyll, Pendeflg ; Bnnwen Ferch Llyr; 
Manawydden Fab Llyr, a M.atb. l'ao on,ry. Gyda j o Ddar-
lunia11 :,n yr Arddull Foreuol, pn Eirlan E. J"rimcla. Lllan, H t.d. · 
stxli. Prlaf• 

■ablnoglon (0 Lyfr Coch Hargeet) : Ail Lyfr. Gol1l('WYd gan J. 11. 
F.d,rama,_M:.A. Yn cynn,ry1 l'eredur ab Efrog. Breudd,ryd Bhon• 
abwy, L111dd • Llefel:,a, Hanu Tallealn. Darlmdau .B._llll_ J. E. 0 
Wllfiama. Udarf i Lqfr L o ran Pm, Bhw:,mfad, • Iqtllyren. 

HUOHE.S A'I PAB, Cyboeddwyr, Owrecaam. 
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TESTYN LYFRAU Cf MRAEG-Parhad. 

LL YFR DEL : Gan 0. j\L EDWARDS, M.A. Casgliad o 38 o 
· Y s trtteon i ddifyrru Plant. 32 o ddarluniau. Argrafliad 

Xe"·ydd. mewn Llythyren Fras, gyda Geirfa helaeth. 
Llian. 1 /-. 

A W elsh ·M ast er w r ites :-" I have adopted ' Lly fr Del,' 
and find that the child ren are so interested in it, and so taken 
up with the way the stories are told, that the majority of my 
pupils are making very fine progress in the language." 
LLY FR NEST : Gan awdwr ·· Llyfr Del." 46 o Ystraeon i 

ddiiyrru Plant . Gyda Darluniau. Llian, 1 / -
Casgliad y w hwn o Ystraeon By rion, Blasus, a Darllenadwy, 

~-n cael eu hadrodcl mcwn dull swynol, ac wrth fodd calon plant. 
DAVID DAVIES, LLANDINAM , 1818-1890. Gwneuth

urwr 9 o R eilffyrdd Cymn1, Sylfaenwr Cwmni Glofeydd " Yr 
Ocean. ' · Cychwynwr a Datblygwr y Barry Docks. Gan 
GOROXWY JOXES (Awdwr "Goronwy ar Grwydr "}. 
G~·da 18 o Ddarluniau da. Llian Hardd, 1 /8 . E slampl 
nodedig I bobl ieualnc a c erel ll o uchelgais anr hydeddua 
a llw yddiannus . 

)Iae llyirau ie i yr uchod wedi bod yn brin iawn yng Nghymru, 
ac nid ocdd engreifftiau ar gael yn y Gymraeg o'r elw sydd yn 
dilyn diwydrwydd a dyfalbarhad, gan gadw llygad a.gored am 
bob c-~·fle trwy yr hwn y gellid gwella amgylchiadau. 
GORONWY AR GRWYDR : Trwy I talia Dlos a Hen Wlad y 

Caet hiwed. Gan GOROXWY JOXES, Prestatyn. Gyda 
23 o ddarluniau ysblenn?dd, tudalen llawn. Llian, 1/6. 

" A Yery attracti,·e book. Contains vivid descriptions of Italy 
and Egypt, in language of great beauty ."- Western M all. 
GRAMADEG CYMRAEG : Gan y Parch. D . ROWLA).'DS, 

B.A. Llian, 2/- "L'n o desty n lyfrau Arholia<lau yr 
Orsedd. 

ELFENNAU GRAMADEG: Gan y P arch. J. LL Hughes. 
. .\mien, Sch . · 

A GUIDE TO WELSH : Part I. R,· THO::IL-\.S JOXES, 
)I...\. R edsed and Enlarged Editio;; . Cloth. 1 ;3 . 

A GUIDE TO WELSH: Part II. By THO::lfAS JOXES, 
:II...\. R edsed and Enlarged Edition. Cloth, 1 / 3 . 

Yr yd,·m wedi d erbvn nifer mawr o lvthvrau oddiwrth 
. .\thra~o'n Do,barthialau Cymraeg yn ca~m~l y llyfr hwn. 
\Vele un ohonynt,-·' I am using your ' Guide to \ \ 'elsh ' 
in a \Yel~h Clas., held in connection with the E,·ening Con
tinuation Classes, a nd find it im·aluable. The work is so 
carefully and wisely graduated that it reduces the learning 
of \Velsh to the lowest possible minimum of work." 

Anfoner am ein Catalof! Llyfrau. 80 t .d. ; Catalog Llyfrau Ys gol. 
96 t .d .; Catalog o Gerddoriaeth. 72 t .d . 

HUGHES A'I FAB, CYHOEDDWYR. GWRECS.-\::11. 
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"Monthly Reader" Poblogaidd. 
---♦:+---

Anfonir M1L0EDD o "Cymru 'r Plant" bob mis i ysgolion, a 
chanmolir ef gan y r ysgolfeistri fe l Monthly R eader sydd yn denu sylw 
ac yn enny n diddordeb y plant yn y wers. 

CYMRU'R PLANT: 
~fisolyn i Blant Cymru. Ei a.mean yw ennyn gwladgarwch plant trwy 
agor eu llygaid !),r banes, llenyddiaeth, a Hen gwerin eu gwlad. L lawn 
o Ystoriau a Chwedlau wedi eu casglu mewn llawer gwlad ; Hanes 
Cymru ; Hanes Gwledydd Tramor ; Anturiaethau ; Hanes Adar, 
Anifeiliaid, Pysgod; Hwiangerddi ; Darnau i 'w hadrodd ; Dadleuon; 
Tonau, &c., &c. Darluniau rhagorol. Pris, CEINIOG YN Y MIS. 

CYNHWYSIAD UN RHIFYN. 

Edrych Ymlaen ; Gwg a Swyn y Gaeaf; Ffedog y 
Gof (Ystori); Dadl i ' r rhai ba'!h; Ty'n y gwrych 
(Ystori); Byddin Cymru; l\fown Gwledydd Pell ; 
Brwydr yr A.mwy.th ig ; Y Llyn ; Ar y Ffin ; Chili ; 
Dychryn y Corsydd (Ystori Rhyfel) ; J ohn'r Hafod 
(8 o St raeon digrif); Dafydd a'i Galennig (Ystori). 
Darnau Adrodd, &c. :- Ymlaen ; Heddwch; Myfyrion 
Pen Tymor; Telyn Plentyn Bach ; Cymydog Da yw 
Clawdd ; Robin Goch ; Ffoedigion Belgium. Deuawd 
i Blant, S. ac A.,-" Cloch yr Ysgol, " yn y Solffa, a 5 o 
Ddarluniau. 

Gwelir oddiwrth y cynhwysiad uchod mor amrywiaethol a 
diddorol yw cynnwys y misolyn, ac nid yw'n rhyfedd fod y plant yn ei 
hoffi ac yn edrych ymlaen o fis i fis am ei rifynnau. 

Barn y Waag.-" Mae Cymru'r Pl.ant yn batrwm o gylchgrawii 
plant, gyda'i stori a ' i .ddarlun a 'i gan. Cymwynas fawr a phlant ein 
hysgolion fyddai rhoddi drws a.gored iddo ym mhob ysgol." 

Bydd yn bleser gan y Cyhoeddwyr anfon .specimen i unrhyw Ysgol
feistr a r dderbyniad cerdyn. 

Cyhoeddir " Cnmu'R PLANT " hefyd yn gyfrolau blynyddol, 
pob cyfrol yn cynnwys 376 t.d. Llian, l / 6. Dylai y cyfrolau hyn 
fod yn llyfrgell pob Ysgol Dy dd a Sul. Ni flina y plant eu dar llen. 
Cadwant eu swyn a'u. diddordeb. 

HUGHES A'I FAB, CYHOEDDWYR, GWRECSAM. ~ 
N 
0 
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MEMORANDUM OF EVI»ENCE by R.H.REES on behalf of the Ed~cational Publishing co. Ltd., 

j., 

Mv LORD BrsHoP, Miss EvANs, AND GENTLEME?-., 
Cardiff 

I HAVE th_e honour to present herein my views upon the position of the Welsh 
Language i,i the Educational System of Wales, both as a Teacher and as the Managing 
Director of The Educational Publishing Co., Ltci. 

THE TEACHING OF WELSH 1 

In 1900 during my Headmastership of the Dowlais Schools, then the largest 
Schools in the Principality, I had the good fortune to have my attention drawn to the 

necessity of teaching the language spoken in the home by the majority of the children, 

by a gentleman who has laboured incessantly in the cause of the Welsh Language-Dr. 

William Edwards, who occupied the position of His Majesty's Inspector in my area 
during the whole time of my career as a Teacher. 

The Welsh Language Society had been formed many years previous to this by 

Mr. Dan Isaac Davies and Mr. Beriah Evans, but very little material was available for 
teaching Welsh in Schools. 

It happened, however, that I had joined my brother in I 899 in the formation of 
the Modern Language Pre11 in London-a business which produced books ba!H.·d 
upon the " Direct Method " for teaching French, German, Spanish and Italian. With 

these lesson books we produced Phonographic Records and also sold " Linguaphones," 
which was our Registered Trade Mark. It is interesting to note that the same books, 
records and pictures arc still sold by the Linguaphone Institute of Holborn. 

This experience gave me an insight into the best methods of language teaching, 
which provided a good basis upon which to proceed to the publication of books for 
teaching Welsh . 

I obtained the co-operation of Mr. John Lloyd, Mr. David James and Mr. Miles, 

in the production of a series of Readers, " Conversational Lesson Books," for teachers 

and scholars, and large coloured cartoons upon which the class conversation was based. 
Coloured pictures were used in the Readers from the start. 

The Welsh Language Society approved of the methods I proposed using in 

teaching a second language, namely, the " Direct Method," which was then as now 
recognized as the nearest approach to the way in which the Mother Tongue is 
acquired. 

[ found that [ had, roug-hly, half my scholars in each Standard who spoke v\'clsh 
at home, and as there were, approximately, one hundred hoys in each Standard, it was an 

easy matter to divide the children in Standard I into almost equal \\'elsh and English 
classes. Practically all the trained tC'ar hers 011 my staff were excellent \Velsh scholarn, 
:•r,1 IV1r . H11g·h Jnnc-s and Mr. J. T. Jones submitted Mr. Miles' "Conversational 
Lessons " to a practical test before publication. 

( 3 ) 
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This was continued for seven or eight years, in fact, until I left School to devote my 
whole time to the work of publishing. -

The Welsh Educational Publishing Co. had been formed in the meantime, and 
a year later I was fortunate in getting the valuable co-operation of the late Mr. Howell 
Howells in developing the work. Mr. Howells brought to the enterprise an equal zeal 
and an unrivalled knowledge of the requirements of Teachers throughout Wales. 

This was not a bilingual system in the ordinary sense. It was rather a dual system 
by which the Welsh boys learned English as a second language, and vice versa. Dr. 
William Edwards will have first-hand knowledge of the success or otherwise of this 
seven years' experiment, but as far as my memory serves me, the results were:-

. ~ ' ~ · . 

( 1) The general tone of the .School became thoroughly Welsh, ~o much so th~t 
the English boys were as pleased as the others to be called " W elsh,t' and 
showed genuine interest in Welsh National songs, Rhymes, Games, and 

Events. 

(2) The Welsh Churches never had such an easy time in. their Sunday School 
Classes before or, I believe, since. 

(3) The Welsh Classes made regular and steady progress in speaking, reading and 
writing W clsh, and were not at all behind the Engli!,h Classes in their 
ability to speak, read and write English by the time they reached the upper 
classes. 

(4) The English Classes, however, did not make comparable progress with their 
second language, probably due, at that time, to the paucity of suitable 
publications and to the fact that once they left the confines of the School 
they had no Welsh spoken at home, but they did acquire a fair ability to 
speak in Welsh. 

I regret that this experiment was not continued after my resignation, as its 
continuation would have provided very valuable experience by this time. 

WEt,SH PUBLISHING 

I understand that Mr. Rowland Thomas, of Messrs. Hughes & Sons, Wrexham, 
has already set out very clearly, in his evidence, the extraordinary difficulties a Welsh 
Publisher has to face in meeting such a situation as has existed in Wales during .the 
last twenty-five years. · 

These difficulties may be summarized as follows:-

(a) The increasing difficulty of selling Welsh books to the general public in 
,~' ales. This immediately reacts tipon the Book1ellera who cannot afford 
to place stock orders with the \~'clsh Publishers and thereby obtain satis
factory terms. The result is that the few buyers of 'Welsh books place an 
order with a local Bookseller, but the cxpc11se of (-!Ctting single copies from 
the Publishers mak<:'s the business entirely unremuncrative. 

(b) E nf! li sh Publishers are ahle to produce cheap books well illustrated, printed 
and hound, because thei r sales justify the issue nf larµ-e <'ditions. The posi
tion of \\' elsh Publishers catering for the needs of \\"airs is far k ss favour-

\ 

I 
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ately high. As Welsh Publishers have to incur the same expenses of selling 
·-discounts, travellers, advertising, catalogues and circulars, issue of free 
copies, etc .-it makes it possible only in exceptional cases for a Welsh book 
to be published at the same price as an English book, and produce a profit. 
It is not generally realized that after discounts have been deducted a 
Publisher in Welsh or English has to face an· expenditure in selling a book 
quite equal to the whole cost of production. Yet I submit that if Your Lord
ship's Committee were to compare the quality and price of the E.P.C. 
Welsh books with simil:u English books, they would be convinced that our 
Welsh books are sold too cheaply, thus establishing the statements made by · 
other Welsh Publishers that ·welsh Book Publishing by itself has not been 
a commercial success. The comparison with our own extensive business in 

English School books emphasizes this fact. 

(c) The varying needs of the Schools in Welsh, English, :ind Bilingual Areas, 
impose a considerable difficulty in adapting a Welsh Book to meet the needs 

of North and South Wales. 

(d) The very grave difficulty of producing School Books to meet the needs of 
Classes in Welsh, English, and Bilingual Areas, both in subject matter 

and in language difficulty. · 

(e) The want of a continuous policy for instruction in Welsh in the Schools under 
· the control of the various educational authorities. 

GENERAL PUBLISHING 

Fifteen years ago we placed upon the market two Welsh Novels, paper bound, 
demy octavo, in every way equal in value to t_he shilling Novels pl)blished by English 

firms, and at I/-. These Novels were:-
1' Planty Gorthrwn," by Elwyn Thomas and Watcyn Wyn. Q.911) 
" Cynwyn Rhys," by Gwyneth Vaughan. ~lftl) . 

To produce these Books at the price we printed 10,000 copies of each. I think in ~ 
the course of five years we sold about -~ each and the rest were sold as waste paper· ~ 

during the war. 

Four years ago we continued the publication started by Messrs. Morgan & Higgs, 
of" Cyfrcs y Werin " Series and produced in all nine titles. These were translations 
of foreign classics by some of the best translators in Wales, under the joint editorship 
of Prof. Henry Lewis and Mr. I for I .. Evans. They were published at 2s. 6d. in a styl.e 
which compares very favourably with similar books issued by English firms. The 

sales have been disappointing to a degree. 

SCHOOL PUBLISHING 

With regard to School publications, on the other hand, our programme has been 
more successful, large I y Jue to the fact that they are based upon modern methods of 
teaching, and to the clost:r approxiu1ation in attractiveness to the books of English 

Publishers. 

E~certion:illy w1ocl sales have been secured for some of our School Series. Capt. 
Owen Vaughan's " Flamcbcarcrs" sold, in a few years, to the extent of 20,000 copies-

( 5 ) 
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the "Anglo-Welsh Historical Series" continue to sell satisfactorily, and our ma111 

series of Welsh Primers and Readers sell now as well as they have ever done, which 
. shows that the W elsh Language is still alive in the Schools. 
[NLW 9.;5E:, E M~ • loo.) 

WEL~H DRAMA 

Lord Howard de \Vaiden, the largest Shareholder in this Company until recently, 
asked me to give special facilities for the production of plays in \Velsh with the · result 
that our Drama I ,ist contains approximately ninety titles written by practically all the 

well-known Dramatists in Wales, and I think I can claim that the success of the Drama 

Movement in Wales is the result of this enterprise, but the mere sale of copies would 
have resulted in a loss, but that, fortunately, we found the Dramatic Societies only too 

willing to pay reasonable fees for performances, which ~lone made the series possible. 

Lord Howard de Vhlden also made it possible to represent Welsh Drama on .the 

Stage on an unprecedented scale, and had the \Var not brought his plans to an end, 
Wales might to-day have had a Repertory Theatre of its own, a project which I am glad 

to find still interests many lovers of Welsh Drama. 

WELSH MUSIC 

The E.P.C. also· has to its credit the issue of a large number of Welsh Airs and 

School Songs adapted for children's voices by such well-known Composers as Harry 

Evans, E. T. Davies, and Cyril Jenkins, and of a series of Folk Songs by Dr. Lloyd 
Williams and L. D. J ones. These are used in almost every School, and have had an 

important share in creating the present interest in the old songs of Wales. 

In many particulars, the situation into which your Committee is now enquiring, 

differs from the conditions which existed a generation ago when the Welsh Language 

Society commenced its activities. T he invaluable groundwork of the Welsh Language 

Society has been splendidly reinforced of late years by the Union of Welsh Societiea, 

a hig hly efficient organization to which ·wales owes a great deal, and I attribute the 

present degree of unanimity in an endeavour to place the I .anguagc upon a proper 
footing in VVales to the activity of these two Societies: Wales has been fortunate also 

in its most influential Educational School Authority, the Glamorgan County Council, 

who gave a definite lead in this important national matter, while several of the other 

important Education Authorities-including Rhondda, Swansea, Abcrdare, etc., have 

fought with this difficulty almost for a generation, 

\\'ales, also, has been fortunate in havin g amongst its Inspectors of Schools men 

who were and arc Vl' f )' sympathetic towarJs the aspi rations of Wales with regard to its 

I ,anguagc, and my n:perirncc is that where conditions arc made at all possible, the 
Teachers throuµhout\\'ak s are always ready to ackno\\·kdge the claims of the J ,anguagc.· 

The result s of tc:1d1i11g \\'cl sh in the ~chools have hrc n wonderfully f!OOd consider

ing the tn·nH·n<lnus h:1ndical's \111dcr which the Tc-ar hcrs ha ve workc-d. 
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Organisations be formed to advise how to foster the language, 
prepare schemes and make suggestions on the teaching of Welsh. 

(b) That this Advisory Board (or the Welsh Department) 
should publish without delay a monthly (or weekly) BULLETIN 
OF WELSH STUDIES and LANGUAGE COURSES, on similar lines 
to the Weekly Bulletin of Empire Study, issued for the Wembley 
Exhibition. This should be a special feature during the Transi
tion Period referred to above (2). At the end of this transitional 
and experimental period, the Board could issue a comprehensive 
and revised •· Suggestions for the Teaching of Welsh." 

4. Efficiency. Inspection· and Supervision. 
That means should be devised through the usual channels 

of inspection, supervision, examination and reporting, that the 
teaching of Welsh is carried out on efficient lines, and that the 
general standard of the Work shall not be below that now applied 
to English. 

5. Curriculum. 
In order to minimise the difficulties of an overcrowded cur

riculum, it is suggeste_d that there should be a re-grouping of 
the subjects. We suggest the following ~ouping :-
1. Addysg Grefyddol 1. Religious Instruction. 
2. Ieithoedd : 2. Languages : 

(a) Cymraeg. (a) Welsh. 
(b) Saesneg. (b) English. 

3. Llenyddiaeth. 3. Literature : 
(a) Cymraeg: (a) Welsh. 
(b) Sacsncg. (b) English. 

-1. Pynciau Diwylliant a'r -l. Cultural Subjects and 
Gwybodau : Sciences : 

(a) Hanes. (a) History. 
(b) Daearyddiaeth , (b} Geography. 
(c} Anian. (c} Nature Study 
(d} Gwyddoniaeth (Elfennol}. (d} Elementary Science. 
(e} Iechydiaeth a Dirwest. (e) Hygiene & Temperance 
(/) Pynciau. ereill. (f) Other subjects. 

;>. Y Celfau a Gwaith Liaw : 5. Art and Handwork : 
(a) ArJuniaeth. (a) Drawing. 
(b) Ysgrifennu. (b) Handwriting. 
(c) Gwaith Gwnior (c) Needlework. 
(dl Gwaith Liaw. (d} Handwork. 
(e} Cerddoriaeth. (e} Music. 

6. Rbif a Mesur. ~ -r,~-- 6. Arthmetic & Elem. Maths. 
7'. Ymarfer Corfforol. ·~ '. 7. Physical Exercises. 
8. Adloniant, nbi Amser 8. Recreation, or Playtime. 
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General Recommendations on the Curriculum, Time Table, 
Schemes of Work, Teachers' Handbooks, &c. :-

1.-That the Curriculum be re-cast in the light of the demands 
of our traditional and national culture. 

2.-That there should be several Schemes of work to meet 
the demands of the various areas, but with regard to the Syllabus 
of Work in the Welsh. Language, it should agree with the chief 
dialectal regions. 

3.-That such schemes should show the work to be performed 
in all its details. It would be most advantageous to have the work 
mapped out in such a way as to secure co-ordination between 
areas and individual schools, so that children moving from schools, 
to school (within Wales) would be able to take up their work at 
the new school at the right point. 

4.-There should be a progressive gradation in the schemes 
of work for each standard, to avoid the repetition of work already 
performed. The following extract from an official report (1925) 
is commended to your notice : " It is a vital necessity to have 
a properly developed scheme, and however much liberty is per
mitted in ·the oral work, it is always a satisfaction to know that 
a definite number of words have been learnt in each standard." 

6.-Teachers' Books. 
(a) METHOD. 

We cannot assent to. the . assertion that books and material 
on the method of teaching the Welsh Language arc inadequate. 
The following books meet all the demands: Bilingual Teaching 
(Edwards), Dysgu'r Gymraeg (l9Hl); Pamffledi Cylch Dewi; 
Mother Tongue and Other Tongues (1915); Teaching Welsh by 
the Direct Method (1921) ; Teaching Welsh (Hl24) . These publi
cations contain most valuable and adequate information in 
Method, and bibliographies on the teaching of modern languages. 

(b) TEACHERS' HANDBOOKS OR GUIDE BooKs. 

There is a great need in this respect. But after making all 
allowances for the defects of the hooks now on the market, it 
must be stated that even these have not been put to their legitimate 
use. We see no reason why an adequate supply of these books 
could not be produced almost immediately. 

(c) SCHOLARS' LANGUAGE BooKS. 

A series of scholars' picture, word, and phrase-books, whereby 
the pupil could acquire the vocabulary and phraseology in the 
language on the principle of self instruction (individual method). 
We believe that it would be possible to devise such books, arranged 
on a plan combining the necessary phonetic instruction ; word 
lists, phr:ases, graduated reading exercises, and language exercises. 
Examples of s~ch exercises will be :.;Ubmittcd fo~ your inspection. 

f 
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(d) PRIMERS. 

There is a great need for Primers and Knowledge Books 
-Literary, Historical, Geographical, Nature, Poetry, Graded 
Bible Readers. Children's Hymn Books for upper standards, and 
Welsh monolingual dictionary, &c. These can certainly be pro
duced during the transition period mentioned previously. 

7. Welsh Conversation Lesson. 
(a) Welsh Conversation is the very groundwork of the in

struction in \Velsh, and, as such, should be the first subject, in 
point of importance and time, to receive specific attention. It 
cannot afford to wait, neither should it be put aside or post
poned. The present position is difficult to rectify, but if we act 
quickly it can be retrieved. The spoken language must get its 
rightful place as the language of the schools. Delay will be tragic 
to the social and religious life of our country. 

(b) That, wherever possible, the Welsh Conversation lessons 
should be taken at the same period throughout the whole school. 
This will secure a better classification of scholars ; it will allow 
for the more frequent promotion of scholars who show special 
linguistic abilities, and will obviate many of the difficult problems 
arising from differentiation. 

(c) Time devoted to Welsh Conversation should not be (os
tensibly) devoted to, or substituted for such mechanical exercises 
as repetition of poetical passages, reading, meaningless trans
cription exercises, &c. 

Such practices are reprehensible, and only serve to creak 
disrespect and disgust in the pupil's mind towards our language 
and our· culture. 

8. Periodical Literature, etc. 
Children should be encouraged to purchase Welsh magazines, 

and we suggest that the production of a cheap, attractive weekly 
paper, after the style of La France or The Children's Newspaper, 
should be encouraged as a necessary and very desirable adjunct 
to School Work. \Ve should also encourage the writing of easy 
Welsh libretto, sui table for Welsh Operettas for use in School 
Concerts, Bands of Hope, &c. 

9. Basis of Curriculum. 
The (chief) basis and objective of the curriculum should be 

a literary one, and not an arithmetical one. It would be more in 
keeping with our traditional cultural. The syllabuses of wor~ 
should be so designrd as to cultivate the humanistic principles. N 

10. Setting apart of Welsh Schools. 00 
This question in our opinion only refers to areas predomin

antly English. Such ca,n only include Cardiff, Penartb and BarI')t _ 
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ADD'(¼ St R_ ro ~ N ""( G b/5/l)Zf, 
: - SCHDIE OF INSTRUCTION FOR \rF.LSH-SPEAKING DISTRICTS. 

Ora! and Conversational 
\\"riting-. Le!>sons. Comr,osition _ History. 

1· ran scription of names of iaj Con \·e, sational Picture ia) Oral ---
t 0mmon obj<'Ct~. etc., a s ;,r,<l Object les<-0ns (Dirt'cr :b) \\"clsh salutations and 
B.B. copy \fetbod) c:immon colloquial expres-

(bJ Simple ta lk,, on s:ons 
familia r objects 

l;iJ Tr;inscription of Welsh (a) Conversational Picture l_;,j Oral Simple tales from Wdsh 
-.cnrcnct's user! in conver- ar.d Oh_1ecr les~or~ : Di rec: 1by \\"e lsh salutations and 1i;srory related by teacher 
,;,rion;il lessons \1<-thod) common colloquial expres-
d:-1 :\:imes ai common (I;) Simple talb on s ;ons 
, ,i,;cr, .- , day~ of the week, familia r objects ,.c) \\"rit ing frcm memory 
n1,,?nh:; of th~ year, e tc., names of familiar objects 
J C Il.B copy 

--
. (a) Transcription of Welsh i;ij C 0:1\·ersational Picturf! Formation of 5entences Sunple narratives from 

~cntencc~ used in conver- ;;r;<l Object iesson3 (Direct bear ing on eve!"y-day Efc \ \"elsh hi5tory related by 
~;,tiona1 k-!-SOTIS MNhod) -oral and written teacher. 

• / I, ) ~amc-s of common (b) Simple talh on . . 
object$, etc. , as B.B. copy fam iliar objects 

I :i) Tr an•c1 ipticn of ,I (a ) Cn:n-crsational ,,icture Written compositio'l rxer- .\ course of 10 lessons en 

,!11:rt p:1 --'-:tQ"(' from Rea,for :rnd Oh;en !t•~•on '- t Direct d5es roi nri,:en r with con- leading figures and chief 

i hl \\"l'l,h mnt:oes ;is B.B. \fcthod) \·<·rs:i.iona: lc-s•ons <'\'Cnts in Welsh history 

rPnr (l ,) Sim!'I<' talks nn th :: 
g-N>g r:i!>ll\' and history of . 
;hr• district 

--

NLW 9357t:. 

Music. 

Weh-h Hymns 
~ urser}' Rhymes 

Welsh Hymns, Marcl i1 
Songs, Welsh Airs 

. 
nitto . 

. . 

Ditto 

~ 

.. N) 
,. ..,. 

MeN1D. il
l 



Class or Standard. 

Standard IV. 

Standa(d V. 

Standards VI .and VII. 

,_.._...,...,_ r,_M~-- -

.. -.. ,. ~·. ;j 
i~~ -

Reading and Recitation. 

la) Welsh Readers 
(bJ Recitations from Welsh 
standard authors 

la) Welsh Readers 
lb) Recitations from Welsh 
standard authors 

(a) \\"el ~h Continuous 
Reader 
(b) Recitations from Welsh 
standard authors 

Writing. 

(a) Transcription 
(b) Dictation ot" easy Welsh 
sentences used in conver
sational lessons 
(c) Welsh pnwerbs and 
triads as B.B. copy 

Dictation of an easy Welsh 
passage_ 

-

Oral and Conversational 
Lessons. 

(a) Conversational lessons 
on the geographJ· and his-
tory of the County • 
(b) Oral translation of easy 
sentences from English to 
Welsh and vice versa 

(a) Conversational lessons 
On the g eopraphy and his
tory of Wales 
(b) Oral translations (as 
for Standard IV.t 

See under "Composition." I Con~-ersational lessons on 
natural phenomena, Joca1 
industries and current 

, I 
topics. 

, 

-. $ :..---

Composition. 

(a) Written compos1UOD 
exercise, dependent upon 
nature and observation 
lessons 
. (b) Translations 

(a) Short essay!' on 
familiar topics 
(b) Translations 
(c) Accidence of the Noun 

History. 

A course of 10 kss.:>ns, as 
above 

As above 

(a) Short essays on I As abo\"e 
familiar topics 
(bl Translations 
(c) Accidence of the Noun 
and Adjective 
(d) Conjugation of the 
verb " bod " 

--- ..... ______ ·-,_---

l 

Knsic 

Welsh Hymns, lbrcl· 
Songs, Welsh Airs 

Ditto 

Ditto 

~ 
w 
Q 



C!.1~= or Standarci. R,·~riin;: and k,·cit; 1ion. 

.nfam;;; Simple nur5Cf}' rhymes 

:r:ai:darJ ! . 'al R,, . d1 r :: f rf':11 Cla,s 
s;v•et~ 
ihJ :-imi,: .. n.:r~. 1> rh ,·me~ 
and a short poem 

.andard II. {a) Rcaclin!.! h ·,m .Class 
Sh<'cts 
lb1 S1m1,lt· \\",+,h fl"Cita-
tions 

mcbrd l!I. f a) Rcadin.ir from Cla!'s 
Sheets 
(b) Simple \\"e'.sh recita-
tions --. ·-

I 

f 

II .- SCHDfE OF INSTRUCTION FOR BILINGUAL DiSTRTCTS. 

Oral and Con\·ersational 
\\'riiing-. Lcs~ons. Composition. 

T r.mscri pt ion of names of , Con-.-ers~tional Picture and Oral -Welsh salutations 
common objects j Object lesson;; (Direct and common colloquial 

method) expressions 

-· 
T1 :,n,crip1ion of names of Conversational Picture and Oral -- Wel~h salutations 
.-.. :nm0 11 ohjccts Object lessons (Direct and common colloquial 

method) expressions 

'rrar.scription of Welsh sen- Same as for Standard I. Same as abo.ve, with the 
tC::lCf',': used in COn\"ersa- names of the dars of the 
tional Jc;;sons • week, etc. 

S;:me ;:s Standard II. Conversational -Picture and Oral composition exercises 
Object lessons (Direct bearing -on every-dar life 
method) 

. . .... . -
.. 

H istory. 

--

6 simple talcs from Welsh 
history related by te:tcher 

Same a~ for Standard I. 

. 

Same as above 

. 

-
·• ·- - , ........ -~.~- '•- t~·~ -

... . ... 

Music. 

Welsh hymns 

Welsh hymns, nursery 
rhyniea 

Ditto . 

.. 
. . 

. . . 

\\"elsh Hymns, Marchin~ 
Songs, Welsh Airs 

~ 
·e,..;:) 

~ 

-
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Cb ,s or Standard. KPad in ,:: ;111d i{rcitat ion. Writ ing. 

S1:i::,b~d n·. •.,, l{(:?c: >· '" i rnm h:ling-u:il T ra:1,-rription of a short 

.. r \\",·l-h Rr :!<kr pa , s:ig-r iro:11 Rc:id <'r 

!hi Simpl!' \\"r lsh rccita· 
tions 

S::rnd.,rd Y. l:11 K, .:1:;ni.r f-o ,m hilin~ua l l :l } D ictation of familiar 
11r \\",·) , h K,·atl,·r phrases 

I h) l{,•r i;ation from \\"clsh· ! b ) \\"e lsh mottoes as B.B. 

!Standa rd .,1:thnr:< copy 

• 

S;:rnd:irJ .; , ·1. :i:i,I YI I. (:11 Hc·a•:ing f11 ,111 \r.-1,-h (a l Dictation of e:is,· \\"<'lsh 

Kt<a clcr sen t r nces USt.'<I In · lower 

I l:J i{eci:at ion from \h ·lsh lessons 
, t:,nda rd author;. l b ) \\'elsh pro,·erbs and 

t r ia d.~ as B. B. copy 

~ 

' 

Oral ancl C onvcrsational 
LP5,,;on;, Compo:;i:::>n 

C on,·r r !':ltion:il lr sson;; on \ \"r ittcn composition cxcr-
f..rniliar objects cisr s coincident with con-

,·crsational lessons 

Ora l translations of easy Sarr..: as above, with easy 
sentences from F.nglish to translations 
\\"elsh and ,·ice versa 

r onn~rs ational k ssons on Same as for Standard V. 
the jl°C;Jg raphy and h istOTy 
of the dist ,ict 

~ --

Htstor·,. Musk 
• ' . , + 

A course of 10 lesson s on Welsh Hymns, M ardi 

leading fill"ur es and chief ·Songs, Welsh Airs 
even ts in Welsh h istory 

j 
Sarne as for Standard IV. Ditto. 

. 
I 

Same as for Stan dard V. Ditto. .. 

.. .. . ... 

' 
. - ' . ··-- -- --•--·-- • ·• -

: 

. - ·-·· 

· ···- - -~~---- -~-,,- ~-.....-
~ 
~ 
N) 
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Ill. , Sl"II E~! E OI-' INS'fRUC'fIO~ FOR ENGLISH-SPEAKING DISTRICTS. 
. .. 

.. 
Oral and Conversational 

1.· l;,,s or Standard. Kcacling :ind Rrci1ation. \\"ri ting. Les~::.:s. Composition. - - Histoi:y;-- M.USIC. 

: 
' bfants ~:mpl,· ~ l i :' ::-l"!Y Kh~ m,·, Tran~cr:ptinn t lf nam.-s of Com·ersational pictures and Oral-\ \"e lsh salutations & --

:1n<l !',,,·ms cun1n11 •n uh_icct s a:s D. D. object lessons (Direct common coll<iquial expres- Welsh hymns. 
< 1q n · ml'thod) • sions ... ~ 

S:anda rd I. 1,: f R. t-.11 :. !:_.: fn 11:i Cla-:, l .1J Same ;i~ ior Infants (a ) Same as fo r Infants Same as ahove 6 simple 1aks from Welsh Same as above 
~;a ••-·t :, fii l T ~an<tr:Ption of Wl'lsh I hi S:mple ta lks on familiar history rcb.ted by teacher 
1!,1 \\' ... ·bi1 :1 1..r-,: i ~ r h~. n1l :::- , cnte11 c<"s :;:,,·<l in coil\ crsa- objec ts 

) ; , 1ll! 1,ut'::~~ 1iunal lessons 
,,. 

' ' 
5:an<lard II. .·l l\ ,·.1d : ·-~ ( : urn l b- - {:-. ) T r:1n :,cript ion , f ',\"l'l~h Same a s fo r Standard I. Formation of oral sen- Same as f,."'I(' Standard I. • , Welsh hymns, nur51; 

~ h,•,•i ::, s eu!r nct·~ t.:s<·d in con \"ef sa- tcnces bearing on everyday rhrmes 
ril)na l lcs~ons life ! 

.. . . .. 
I!,} ~ if!l;1 :\· \\"d - h n·c-it ::-
tio n :; I b ) :--amrs of common ob-

·•. ·- . . : ::, I ; ! :• 

j,•ns. (•;c., a s 13. B. copy 
. .. ; . · i : . : ·· •::;·. ~ :II;""·'•' . . 

Written comp.isition 
. . . . . ... - i 

Same as above <;1;,nd.ud III. ia\ Rr :id ir. ;:- : ,om hiling-u;d ia) T r.111:,cri1,tion o f short (a ) Conversational picture e."<er- .-\ course of 10 lessons on 

or \\"c-lsh Reader passaJ...'C from Reader and object lesson (direc t cises coincident with con- _l_ea<li ng fig,ares and chief ~-~. ' .... ..... 
1!,l Simple- \\"C'l ~h rccit:i. lb) \ \"cls h mottoes , as B.B. method'> ,·ersational lessons c\·cn ts in \\"dsh h istory 

tinns copies (b) Simple talks on geogra-
- phy a nd his tor~· of the dis_:-

- ~•·-~ ·--· · - --·- - .. --- - ·-· ··- -· 
trict 

~ 
~ -~ 

~ 



.....,_ ~ =~ .... 

Class o, Standad. l<cad:,1g- and !{~citation . \\ riting. 

I 

St:nidard l'/'. t~, 1 Re::Hiir:g- fron1 Li;i,1g-t;al l.aj T ran :-eript iora ' i .1 

t r i\.c!sh RcaJcr !-ii,ort pc1:sage 
!u1 l{C'cit a: ion from \\cls!i ,b) Dictation of f.i;niliar 
:-~.1:?c!.1rC. authors t ·hra':CS 

I< i \\".:bh pro,·c: bs and 
triatl s a:, 13.13. copies 

) S.:2 .. dard Y. 1 :, , \ \",·bh Kc-atkrs Dictation of easy Welsh 
: 1 ~ I 
' · ~ ! 

l~cc: tati0n ir0:n \\"c::ali :-.(•J11l"HCC5 used 111 con,·c~-
.-: .:::c!,"! ~·J :·ut!10;-s ~:!:.Ona! lc5sons • 

:~i:i -:c:. r3s \"I. an.:i \'i l. 1 ., , \rt•b:1 l< eath: t s - pa·f, ·r - ~ ' c undrr Cnn1p,1s itio n 

::1, l ~ n,r.1 i11uc,us 
1i, ; l<c-cit;!t io :1 £1 0 .n \\"c:-,; 

' -~-• ,, dJ ,J autho,s 

,, 

'.Jral and Conversational 
Le~ns. 

(a) Cora·ersational leso;ons 
on the geograph~- and his--
tcry of the country 
(b) Oral translation , .[ 

casr sentences from Eng-
lish to Welsh and vice 

versa 

(a) Couvc1 !'ational le!<sons 
i:1 the geograph~- and his-
tc•ry of Wales 
it.) Oral translations as 
for Standard IV. 

C onve:rsational lc~sons o:i 
n;:.tural phenom<:na, local 

industries an<! current 

tCJJiCs 

Composition. 

Written ccmposition exer-

cises dependent •upon 
~ature and observation 
lt:::sons 

\a) Translations 
ib) Accidence of the noun 

( .. ) Shon <'!>say on familiar 
topics· 
(b) Tra~lations 
( c) Accidence of the noun 
and adjective 

' 

--

History. 

:\ course of JO lt::;&c>ns on 
it·ading figure,; ar,d chief 
events in Welsh history 

.. 

~ame as .abo\"e 
• 

Same as abo\--e 

-

~ . ~-• , .... 
~ 

Music. • 

Welsh hymns, mare! 
songs. Welsh airs 

. 

Same as abo1<"1". 

' -

Samr a3 above·· 

.... 

..i:::.. 

~ 
-~ 
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GLA.MCRGAN cuurnY COUNCIL. 

Principal: ',VEJ',DH ___ SCHl!J!,rP~. BAHRY, 

Ett.e-.Gv~ ,N .A. S.W.A..LlS, 

'//eu)messes of stuaonts when tlloy enter colle~e:-

(a) 
(b) 

(o) 
(d) 
(e) 
( f) 

.A.IMS 

Ina.bili ty to oxprese the:lr ideas clo!lrly· in 'delsh. 
Limited vucabulary - due probably to vei·y s 11,!ht 
readin~ of welsh books and papers. 
Faulty pronunciation ) due to lack 

" . idiom ) of practice in 
confused Mutations ) SJ.)ea.kin i_~ V/elsh. 
Very s11:J,ht ( or no ) Jmowledge uf Wel sh Litoratur e . 

-
(a) To givo sufficient opportunity for speech - truinin~, 

olear enunciation and articulation, and therefore, 
to increase the facility in speaking Welsh, and the 
power of ex·preseion in the lan~tta13e. 

(b) To increase the vocabulary by encoura~ing wide reading 
Welsh books, periodicals and newspapers. 

(o) To create an interest in Welsh literature, - also 
love and appreciation of it. 

(a.) Generally, to fo~ter a lt:ive for Wale a, 1 ts lan~ua.:~e, 
and literature and traditions. 

(e) By these means, to raise the etandara of Woloh tenohing 
in '..Vales. 

1925. 

To carry out the above Aims, the follo~ing Scheme is proposnd:

SCHE!vll~. ·-·- ··--· 
Spoaking, rcadin~, rcoitation and acting. 

(a) Instruction to be ~ivcn in phon0tics, so na to enoourago 
clear on1111ciation and urtioulation, and to get the 
acoont pure. 
In order to onooura30 the speaking of Welsh ; to show 
that o.ny topio ou.n be d1scusBed throu:~h the mediun of 
the la.ngw.t i~e, and to do a.way with the ha.bit of confining 
its uoo to the Welsh claaa, - one period a week to be 
,1ven to the diocuseion of questions rolatin~ to Wulos 
·(nationo.l, 11torary etc.), so that the students mo.y 
form an opinion on those mattera, u.na express their min~s 
freely in the V/o lsh lani~ua.~e ) • 
( Debates to bo ~rrar.p,od unaor tho auspices of the 

·.velsh Society of tho Colle~e. when the studonts r.w.y 
oiscusa any topics of interest to thom). 

(b) In order to arouse an interest in tho lite rature of 
V/o.leo, unr. to foator E':p!)1· r. oiation of it, trainin,~ t o 
b e ;.; iv.en in r eucHng intolligontly Hn d a pp r ociativoly, 
so as to An courage a desire f or wi ~er ruadin~ and t o 
help tho studonts t o gain i~ro o.t pl oa nurc f r om aoin ,~ no . 

~o verul books of p r ooo o.nr~ poe t ry t u l> r. r e nd and 
:rr.1r no.~rs co11:mi tteu. to mf'mory nnc1 ro l) t t ad (un1 lrnny 11110 - -~ · _ _ , 
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( b) cont inuod. 

436 

Pco<1 in·-s o f a novel ( P. . ~- "Gwr Pen y :B ryn") 
Uea~in~ and pe r forrni n1 of u sho rt 
"/ t, l sh pl,'ly (c . ~ . "Ffr ois" ). 
J,ec1. rnin1 of nu.rr: ··.ry Rhymes n.na words 

o f f o l L- s orqs . 

II _Q_~~ ... ~?E~ ... (r:Jj.1J i murn) . 

(a ) The ,~rov,th of t he lyri c , \'1o r J;, ing fr om p r er1011 t day 
wri tors (Tr.lyn y D.va a ) , b::i.ck t.hrou~h the➔ 1'I :lnc t oonth 
Century l ;rrlc r;r i t ors ( .AJ. 1111 . Cn iriog, ',;; c.tlh ;_-..f)Urn, c tc.) 
to '.H J.l i ~ms l 'ar1ty c 0 l;n1 . 

(b) '.1:he s tudy of one or mo.l·c :,r o se r.:orJ~s . 
(Su~ ~oste d :- tr MJyn CyMru - u . M. Edwar~s . 

:::fc'rq y l Uurc (I. mv trnns l a.tion) . 
or one of "Cyfrcs ;l 'i/0 rin 1

' s eries . e • . ~ . Ys"to r .fal:i 
Bohe·.1io.. 

II I A p i e c o .. of incl i vi c1 uo. l ... .!_9.rlr ( a·bout 20 
1:ia ,1os . ) 

stud ents to choo:.,e a subject which npJJeuls t o thfJl'!'l -
subject to arp 1.·ova. l. (Sec end of Schuno f or tyj)es of 
suuj e cts su~;-~esto d.) 

IV An outline co urso in ;;telsh lite r a ture, i,raphasisin.:; the 
d1:ITercn'ttyposof ... "1Tterat uro beTin1;Tn .r, to different . 
periods ; showing the influence bearing on those perioas , 
e. g . n orman - G'rench influ0noo on Dafydd a.p ,'.}wilym periou , 

Bn1lish influence on eomo 18th . Contur y poets 
(referrin:~ to "A School of WelBh Au,~usto.ns". Sa.una.ors J,owis . ) 

Influence of French Revolution o f some 10th - 19th. 
Century writers, ( 0 . 3 .Ja o Glanygors, Tomos 

-3lyn Cothi.) 

V Tho Teachin~ of Je l uh. 
stucl ent's 1,0 botr u i nod i n t he t eachin,3 o f ·11e l s h by 

the Direct Mr thod . hliss ~vans' fo ~thcomin~ book on this 
subj ect to b e studied so fl:3 to cncoura:.~e inte r est in the 
problems which exist in uonnection with the ten.chin~ of 
Welsh, and meo.ns of copin~ with them. 

(.All We l s h □ tu.dents tr:111 have an opportunity of 
observing and critic ising l eoE ooe ~ivcn on the Di r ect 
Method to En~lish students.} 

VI An es~ on any subjoct to be se t for F,x a'l!lina.tion. 
'totter - Writing t o be practised antl examinP.d. 

A.UV.t\.NCE ..) STAGl·'. . 

I Reading ana performin~ of a l ar~er ~ruma (a . ~. Branwon 
f<·' r ch Ll:yr. ) 

2 s et 17ork. ( !:1.) r11h0 dtwe l opmr:nt of t ho ·11o l nh dr tlr.li.i , 
i·TGrn.n') -f r \1'1!1 t he present auy bac..: l: t o tho Int 0rlud0u 
o f Twm o 'r Nnnt . (Uontra::, t with t he -~ruwth of tho 
dr ama in I':w~lnnd - r easons fo r 1 t ic1 l o. to n. µp r.a r a noc 
i n '//u.los.) 
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(b) Poetry in th6 strict mo t :tc :::: s.rif.1 n. stu<'ly o :r Cyn:!,hnnedd , 
to be illus tratecl. from - e . :-~ •• Awa 1 yr Haf (Williama Parry) , 
or Ymaeuvrif.l.cl Arthur ( Gv.r~n,n Joner:3). 
A Cywydd by Goronwy Owen o.nd by Pa:fycla n.p G~vilym. 
Selections from Blodeu,311,:m o :i:":n s lynion . 

3 A pie ce of _!!la.~_!~d.ua.l __ work ( about 50 - 60 pa:~es ) • 

4 .The study of a period in wo l uh literature , al0n~s i de 
ot tho same period in En;~lish Trte·ru.·tu.'re. ·----

( s u;rn e st e a. : - 19th . C en t ur y • ) 

5 The Tea.chi~ of 'No lsh. 
- ·-· cont1nuri.tTonc5":t tho v;ork beJun in the orainu.ry s to.~e . 

6 An Et~ B~ to bf1 sot - on any subject. 

stud.ants in both stB.ge s t o be usn ignod a certain numbor 
of books to be read; a lis t of t he names of the books to be 
kept, o.lso a. sumtlo.ry of the contents of each and o.n a _ppr eciu t i on 
of it. 

Test. 

The Test in the ca.so of ·;,'olsh 18 by oxaminution, short 
thesis and oral work e.g. drama, sto1·y ... to.llin.~, or r oad in/,j and 
recitation. 

Form of oxamlnation 

Examj,nation -1uestions a.re C € t by the College staff a nd 
sent to the External Exnminer who may a.ad or delotc. For the 
first year or two, the que Dtion papers will also bo sont t o tho 
Board of Eduoation for arproval. The Examination is not ao 
much a teat o:f r.iemory, as of tho power of unri ersto.nding the 
language and of uein~ words. Tho answers and theses o.re mo.rked 
by the College staff responsible for the aubjoot and the External. 
Examiner and aro sent to the Board of Education for their ap
proval'. 

Short Thesis. The subject is chosen by each student and 
aubmitt"ea.""to the staff for approval. students taking the one- · 
year course writo a short thesis of about 20 pa~es, those taking 
the two-year course, about 60 :pa._;~ee, '11ho subjects chosen vary 
considerably, e.nd include Literature, History, History of 
Li teratu.ro, Li toi·a.ry Criticism, Folk-lore, FoDt-music, Local 
History etc.etc. Tho collecting of material for theso assays 
leads to wide reading, and oonse,:iuontly to enla.rgomonte of the 
students' vocabulary. Library booko, Welsh periodicals otc., 
a.re sea.robed and read. Advanced students are e.llowod to p;o 
to the .Cardiff Public Library to con□ult books, whioh are not 
contained in tho College Library. 

Oral Teet. 

This takes the form of an entertainment - a kind of 
Eistoddf oa moetin~ - orgunised by tho etudonta thomse lves t o 
illustrate differont form8 of oral work done du ring the y ear. 

3332-B.O. 



MONMOUTHSHIRE EDUCAT I ON COTu:h IT'rEE. 

SYLL1\BUS Of I NSTHUCTION In ·,di L.SH 

Head Teache r s ½i l l plen□ o n otc: -

I. (MU.S IC). - rrhat 1n n.11 School Song~ , extens i ve use 
mue t lY; made of 

(1). \ ·.·e l sh Fol k Soni:_~ s·. 
(2). 1'.'e l sh Airs . 
(3 ) . \;'e l sh Nur s ery Rhymes , e t c . · 

I!_. __ (REC IT,\TIONS) . 

(1 ) . 
(2). 

~it 
Gemau i blant. 
Cambrian Lyrics . 
Te l ynegion Ei :f i on i/:yn . 
Llyfrau adrodd ' Cr wys'. 

III. (READEHS ). 

( i). 

(i i ). 

(i i i) . 

(1 ) . Pic torial Claos ·sheets - Se~ I. 
(2) . Da r l un t ers i mewn Cymr aa g - Book I. 
(3} .' Llyf r cynt af y Cymro Bach. 
(4 ). Junior ;~·e l oh Cours e . 
(5). Cymrnrg ir Snfon nu . 
(6 ). Tut orial i1e lsh Course. 
( 7 ) . E l emen tn.r y 1:.·e l s h Course - S. J. Evans ,M. A. 
(B). Ll;yfr darll en I - VI. 

Teachers a r e kim1J.y re ~ues t ec1 to pr epa re their 
Syl l ah11 s acco r ding to the '·Upils' knowledge of 
t he ln.ngu r:q;e . Di r.tr i c r.s vary in t heir abi l i ty 
t o be nef i t fr om ~ 10 l e os ons impar t e d at School. 

VJhere t he \. r. J. s h l anr;ua;_· c: i s f a i r ly 1mder stood by 
t he ~cl-.ol ars , c cac: }H:1•r; n : o Rp0r.ia l ly i nv i t ec1 to 
nn ke n ;: t c nr; i ve us r. o i t h(' 1~.n1ruagr. a s n. med i um of. 
i mnar· l. i nr- i n:: \; l'll r. ti on . 

·' 

·i",'hc rt I. (' J.-no1d t·rl .r -;r:? oi' l.J 11• L : r.rn:·,.i '. t' i ::. cl efe r.t i ve -
Cln. :.:;ro1·q r.o 1· :1 1~ ' 1; .1 i11otr, l.j, ,r. , lJ;, ,y~; of t:i o v,nek, 
r.wn l·l ·,~; , .r l;h c: yc:::r , ,! :u·1 1'.: r,1 :1.l't ic l 0c; i n ch i ldren ' s 
r.ur 1•c u1 ;i'l:i 11., :· 117 . :c :1 r o ] :11·.rl l10"1r. , Jnfl.d:1")011.r rl 
f. 0 n h : 1 "t, · r :: , co 1 1 , • , ·, · :; : 1 l. ·, r1 i, 1 , 11 I·, n rt r, 1 • n. l i ; 1 l h :1 r r t:: , 
il i :~l;or•sr ol '111 :: , (\ l·.c . , l l' J·,, , tl11' 1i.J ·:; l: l i. JIC oj_ 
pol i. (: < 
:~: vc J•,\· r: I I ~) 1• !; '. !l i .. I. hl' ::,: 1

l' • ( ' ·1::1. \ c Ll t i : .i. c ii r. 011:.1 
int r1 1•,~::l u 1. , ,. 11.i 1c1u l. l1c' 111. f.'oi-m a l , :111d :1 pl cu:: i nr: 
c h:11:1· , , c~ l :.: \.:. !ou .l \ , 0 1 k , ·, 1 l l1r.,11 I. lw in~~ l 11t Pdo1~f.:omo . 



pEfARDt!JITAL OOMMI'rrEE ON WELSH • ABERJSTWYTB MEE'l'lNG 

Repliea to the ~aatlonna:lre OIi the ccmtrlbutioA of the TrrdntDg 
Collea-a aD4 De:partllenta - Abel'ystwyt;Ji ~ Depar.tllcts 

~• What ta ,ev Col.leg doiy to train teaehera comE!t;et to teach 
tu w.ie wee w 99!¥?21!! 
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a) 'Die great mjorit7 pf the EllMDtary 'rrauwag students attem 

a COUl'so ot lectuNa extending over two teru on the Hiator, of 
F.duoatlOII in Wales (Modern Period)• In the ,caao of the 

Secondary Training Students, tbia topic 1a. dealt vi.th 1n the 

S\alar te~ . 

b) Welab-apeald.q students of the Priaary Departllent, 8114 SeCJOA<W7 
TramJ.na Students who have epe4ialtsed 1.n Welah ill their Degree 

courses, pul'sue a courao ot l.eoturea on tho ~thods ot Teaching 
Welab.. 

c) Attention i s ooutant.J.J diftoteci d\arillg .'reacbiag P.raotioe to 

tu ldlJDgual. pi,oblem as encouatered in the~ achoola and 
~. and to the -~ adopWCI to aeet ~ G :problems that . 

arise. Welab l.e880DS an Ngul.Bl"ly giTen by:studeats in the 

practiolng schools. 

d) Critlci• and l>Qmouvatloll Leeeons 1A \.Jel.Gh, toll.owed by 

cllsCWJSl01a, fora a put ot the praotioal work. 

e) Hodel Wela School Library - aee under 6(b_) 'below. 

i?. :r4e ma~ ot t1elab-aPftkin6 aSW!.!!me a~SfPdiM.ll?ur eoueg 
a) Ja the Collep as a whole, 33.J out of a total ot 120 • *• 
1-) Students 1.rain1llg th1e Sesaloa, 39 out ot a total of 94. 
Detail.al• 

Elellental-7 at\ldellta, Men 1'otal ,S Welah-apeaki na 17 .. 

" "Wellen "28 ft •• 11 

secondary " Ma " 1' " " 9 
" ff WOll8ll u 1.5 " 2 - --a. 

, . •• m-??£U.s !!!II r•$FB, to .W,rl;sJfR!elJt as teaghe£g 
~ OUt of 22 Welah•llll)M)dna atudeDta, l} were appo111ted to 
poets in · Walee, 9 to poata ill ~nd. 7 non•Wel.eh-apealdng students 

obtained posts in \laloa . 
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J.2i2 out ot 19 \1elsb•speakiug students, 6 were appointed to posts in 
Wale&, 1' to ponts 1D ~JaJld • . 12 nan-Welsh eptaking students obtained 

p:>sta in Wales. 8 Weleh-ape.aldaa at\lclents, d.eol4to ~roue applications, 

st:lll. ,-a1necl unemployed ia December 19a5• 

..t!!'£Si 'rho leaJca&e ot eo. aaJQ" b1lingual. teac~a to Post• . in En&land, at a 
tiae when tiler•~ 811 admitted dearth of bilingual teachers 1D Wales, is 

~!-""bat reaarkabl•• Qt these Welsh-apeakiDg cstudent~ appointed to Englta 

pasts, the great ranjorit7 have been trp.iud ill the Departllent. fOl' the 

spcteltic needs and tasks ·of Welab acboola. Jn .-. cases theJ haYe also 
' ,•· . 

. pvoued courses .ln Weleh up to tM Final Degree Stage. It is ot couree 

possible, though by DO aeans certain, .that the maJority of these may re~urn 

to the service ot Welsh &ehoola after a more or less ~•t aojourn in 
: · ~and. We~ Iacal Education Authorities, ■eanwbile, might perhaps copy 

the recruiting cethoda ot some of the English Authorities, who capture some 

ot our beat etudenta SOiie 110nths before their traim.ng' ia 'completed. . ' 

, a) During th~ir Degree Co-wees, students are able to a.ml thallaselves 

ot the UD:1.versi~7 courses and facilities provided b7 Protesoor T.Gvynn Jones, 

· Profeasor T.H.PnrrJ-Williams and Mr.Timotb;J Lewis. In addition our own 

J>epartaent g.lve.o elelleu.tary tuition in Welsh Literatur to the Two Year 

students ( Welsh•speald,.Dg). 

4 b) See anawr to question l) above. 

5. How many a) of those who are Welsh1 ,> of those ,mo are not Weleh 
take th! l.ayayetn tl\&ir Collep Course, . 

a) In the Elemenatry section, all thoso who are WolGh-speakiDg do the 

work mentioned in reply to Question l) above. IA the Secondary section, 

· those wbo have studied Welsh 1n theil' Degr:-ee course, b) None compulsorily, 

and very few as ,an option. 

6. Iptormation as to ~Sic and other outside activitipf in Weush1 
and Welsb llbpaq tai:ijs~ies 
The College baa cmitributed subatant~ to the 11elah Drama movecent 

aince the &qa ot )). tr.Davies and H.o.Franc1s. In rooent yeaJ-s, the 

c:oatribution of ~ur College to this work haG developed ill a new direction, 
an attempt b.aving bean made to ally the Drama with the sister Art or Mueic. 

Notable and euc·c:Ssatul experiments ill this respect have been made b7 

PJ:otee.eor J.IJ.oyd Williams and Dr.David do Lloyd, in co-operation with 

Llew Tegid, Professor T.Gw1Jm Jones and Kr.D.J.caer as libretists. 1n the 
W01J'k of pl'Oduction, their efforts have been well supported by the College 



rlelah Operatic Society. cc:i. Angban.d) . 

6 b) Othp outside actiyities 1p Welffb . 
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. The Celtic Bociet7. baa done good work amoag· the atudenta. A 

Students• troupe; nn, Eom.aid" pl"Oduced a Studeiltsi Welsh Opera 

fl'CII the pen of Mreldwal Jonee, B. A. , a fmomer student of the 

Training Department who bas also pibU&b.ed a comedJ tbis year~ 

(Mr.Jones is now engaged on a disaortation dealing with tb.e "One
Act Plq izl · Ji)Jgland and .America.11) 

W•~ plqa tol'II a ·ngu.lar part of the programme at various College 
aoireea and enterto.imants. 'ffie Eisteddfod is a flourishing 

institution in the, Col~•sei and our students have rendered loyal · 

support to the Um.varsity Eisteddfod a1so, 
Solle members ot the Science Departments have enriched the Yeleh 

acti ritiea oi the College;. Professor J~Lloyd Williaas bas produced 

• book ill Welsh on Bot81Q'ti Professor~ Owen is the autbor ot 
''Cho: , LJ.enU a· book m PJ11moe• Mr. .Aaevtn Lewt.i,• M.sc., •Of Iba 

· De~ of ZOOlD&, 1188 ~ · puhlie)a41d a ~t ia W.ltJh, 
. . 

n11aa1 l/.ilwaa GJmut • Ol•t,daU Aalf~j)taSd Dot.0 FolG' ~ of 
the OeogTa~ ~ (~ ~ Poate, · E.R. llPdlJke, 
n. L.1torn11,. anc.t z.,.~> colla'bont-1-'- Vie du'ttct1011 ot 
Pl'Of~ n. J.t,"1.elr,I \ in th• -~, of n~• .. VU.Wl"e1' ~ Wl°k 

diJM ill ~ca llllder '1ae ~ of Dr.A. I>. ~ will beuftt 

the .8'.ut:Jt a4 teacbllag ot •lab• in O.Q•a.GJ with ~ lallg\lagN. 

lb the Gehool of Nuio, the Mnsf-ns and coUectlna of W.ltab i'olk-

Goaga bave bHD ~-
Ill tu Al'I DoltU' et attonu~ hd been paid to t1t.e aw4y u.4 

doftlbpaeat ~ Vol.eh lbral. Ana eD.d Gratta. 

AD to, the~ Depal'tment, tho lluta ot JUblicatuaia ama•ll7 

prevented in tho llDJil()H to tu Coll•se eoun· ot ~•AJOra 1411 ._ 
bow Ike YU'1owl Bellben '>f the •tan contribQ\e to UMt \tolab ~. 

'M IIS)W'I Of the ~-"'ft'!,-, «natl ( Hlea DoX"o~ 17, llobe~a1MeA• 1 an4 
D,.Gwozwl Jones) oeia. ~blo oontributtouu to tho GC'iea of --,s 
ClU.Utcl '~tl&Oaau•r ~•. b aniol•• b7 *·D. J,Saez, 8lt4 

P.l'otoaaol" J'l"allk Sldlh OD tb• DUtn-1 Ptobla iD th•
1

Jowm.al Of 

~tal Pw4agoS:,t A1ld th.a ••Blri.Uall JGllftlal ot PIQ'.ChOloa::f' have 
h&lpifS to NSltN atto,tcm OD the illt'ntt,-.tloaa et thll plClll.ia&

~ ot ectuco.tion ill a htl ln,o,al oolllllnlt,- like Wal.ea. a. 
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considerations 1n these various articles have been brought to a focus 

in the book published b7 the College cm "irhe Billnguw. Problem" bJ' Messrs. 

D. J .Saer, Frank Smith and John Hughes. This book is an attempt to stammarise 

mt only the hiator7 and pNsent position ot the Bilingual Problem, but the 

results of experillente on the subject. 

Were tb8l'e no financial and staffing difficulties 1n the we::,, the 

experillaatal work that bas beon done in comection with the Department could 

be conduoted over a wider area, and over a still more extended period ot time. 

1b.e work that rema:tus to be done i& Yer-y considerable. The lllbcle attnetion 

ot a full- time research worker on the etaft could be easily engaged, whoae 

eole f'\mction it would be to investigate and report on his work. 

6(c) Welsh Lib£a17 Facilities 

In addition to the facilities available in the National Library of Wales, 
'lhe Town l?llblio Library, Md the College Library, the Department ?f Education 

has a anall but increasing Model Welsh Libre..1"1 of school books. From this, 

the students are encouraged to bol'l"OW and the Department attempts to include 

all Welsh School Books in it. 

How tar is t:h! teaching of Welsh Literature and Welsh W.storY correlated? 

'l.bla 1a a ._uestton which oonoerna primarily the Departments of Welsh 
and History. 

a. HQw ,ar is \/el.sh utilised as a modium of instwotion? 

•• In the Welsh Method courses• throu£0i,out. 
b. In the Elerlentary Welsh Literature Course to Two year students -

tbrougtaout. 
c. ID the course on the Hiatoey ot Modern Education iD Wales, Welsh was 

orl~ the sole mt:dium ot instruction. Then a considerable number 

ot non-Welsh speaking students expressed a desire to take the course, 

and the lectures were deliver"d in English to enable them to join. 

d. In the Criticism and Demonstration Lessons (Welsh) - throughout. 

In the Academic subjects, especially on the Arts aide, s tudents may 

an.ewer questions or write essays in EDgliGh. or Welsh. 
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lPLI:rfTSHIRE EDUCATION C O M M: I T T B 3 
1TIITf1111111 I I I If I If If f 1III1111 TI 1 I I 1 If f I I I I 1 ff 1IfIff11 If f 1 I I I If t.l t 

scm FOR THC T3.iCHI!!G OP i7ELSR I!! ;7ELSIT SP~l-KilrG b BILiliG-U.AL DIS~RICTS. 

INFAHTS. (a) 

( b) 

( C) 

8UI'.::ABLE 

ConversationeJ. Lessons in Welsh on the direct method in association 
with Piotures and CoI!lOon Objeots. One lccson of 15 or 20 minutes 
duration to be civen dni~. 
:'lelsh :r-rursinc R~ymea, Songs and Recitations suitable to tho oapaoity 
of the c..:,n.ild.ren .• One lesson per week (which m:3::1 to};:e the plcce of 
·one of the Conver sationaJ. Lessons) to bo ~i van. · . 
Ec.sy ITelsh reading in latter half of last year fro~ large Sheets or 
Primers. 

:'.:UBLICA:i'IOl:S. ;·;elsh Zd.ucational -Co I s Pictorial 'Jclsh Readinc SheetE: 11Llyfr Darllen 
y Be.ba.nod" ;SoutheJ..l' s "Llyfr Do.rrllen y Cryrnro bachr> ; ·<Telsh lTursery 
nh:7mes and "Elf ed. " Recitations; Southa.1.1 1 s "Llyfr bach y bab.'.:..nod" enc. 
the'1Diroct .Llet.aod of Teaching '/elsh · - for Teachers - b~r Llr. ·.1. 
~a..v,ards c:c. 

s1.:-..10_;;___,ms I 
:J::D Il. 

S:.:i.i table 

(a} and (b) Ae a'uovo - One lesson of a.t least 30 oinutos duration to 
be given daily. 

(b) Simple ~elsh ?.eading from Primer or Rcc.der. 
(d) Conversational Lecsons to be utilised for Transcriptio~,spellinr 

an~ formation of Sentences. 
( e) Stories fro:c; '.Jelsh Hist or;,. Loc::.l }~istoricel Persons and =v:rn-ts. 

E..~lanc.tion of plo.ce nar.ies ( to forr1 part of t:i.1e ordinar:r l~is tory 
~nd Ccography syllabus} 

::?ublications. -r.;'elsh Educctiono.l Co's :Ielsh iiursinr,- 1hyr.J£8 1':~afed" Recitations, 
Southall' 8 Llyfr : n.:.rll<Hl y cymro bac{i. ,. , " D2.rBlm: - 'ersi :tm:nm 
C:rr,r2.ag", :::-icto:ri~l Olc:.ss Shoats, ,"'..r.t .. ~~enchor' s linndbocl.: b:,r :-~r. 
J. ~iles; Southr-11' s Bilinrual Reau.era; {-c.) 

.3 : .,::_~7"D.:Ll.DS 
III [; IV 

(a) Conversational Less~ns as abbve, 
E:rnrcises,orel ei'ld v-.iritten, based -on 
the~ 40 ninutes du.ration to be given 
standa.r ds. 

to be followed by Co~,osition 
them. One les□on df not lessf 
cluily in these and foll·0\7inrr _ 

(b} Easy translation from one la.~guage to t~e other. 
( c) -7elsh reading, :ioncs o.nd recitation'·. One rec.dins room to bo 
Wels.11. 
(d) Ceosraphy ~Q history of County to forn part of Ordinn.ry Syll~bus. 

Stories :f~om ·.:elah H.istory. · 

~ 

~ 

~ 



' 

, 

if C .L Li,.."'"! • - - - - - ·-- ·--- - - -

( d) Geoe-raph~f ~d. history of County to for□ part of Or dincry S:;lle.-ouz. 
Stories f::::-om ·1els:i1 d.istory. · 

S:JITl:.BL3 Southa;J:-1' s 3ilingu.cl. 3.aadern , Hu t~hes r s ~It:11dgook for t he sta.nturds ; 
?:::J:.ICj.:ZIJ~rs . ·:releh· Educc..tionaJ. Go.' s ''Llyfr :) arllt)n11 Darl"G._.,.l - ·,vor□i ewen cymraog1! 

~7elsh sont;s, c.nglo-wel~h S:.istoricc..l rec.cl.er cnrl -,·:elsb. writing and. 
Cc!I.rposi tion [ ·c . 

:~: ./:. .. _! I).d,..~ 3 V 
~i II 

( c. ) ::Sa.sy Originc.l Con~ooi tion, oral nnd t-ITi tton, :te~-:, rcd.uc tion 
of Stories a:r..cl lotte r ·,·1riting. 
(b) Or~l und· ::-ritten tran□lction fron one lar,.guccc to t he otllor. 
(c) ..;_s 6.'bove. 
( d.) '.;:hs eler::e::ts o ~ G-rar::r.10.r to bo taur,ht in connection -rti th 

Com~osit ion. v · 

( e) Gecc ru-:')hy a.m .riis tory of Wales t o forw 110.rt or ordinnry Syllabus. 
:~~JI ~..il3LE 
::?~:3LICATIO!:S • ..;.s ~bove Jouti:all' s "!:in Grrln.u.1

·; :>rofessor Llo-:.r<l' s 1·:Llyfrc u Hanes n, 

~r. o. ;:. :sc1.:.-rn.r d.s ' 11:Ian e s C:,,wru ,. : Ed.ucatic11.J.l Co's ·. !elsh Stories for 
Jomnosition•' , "Cambrian Lyrics~, and ~'}'1.a.rnebearers of ] elsh iiistory 
&c.J 

:iOTE 1. 

Note 11. 

liOTE Ill. 

Welsh to be usod as a means of e1cplanation in other lessons 
throughout the 3tanclarda. 
The whole of the instruction in 71elsh not' to occu~y more than the 
daily time (20 to $40 tinutes) prescribed for the subject. 
The School dec9rations to include pictures of TTelsh places, 

:relsh I-.lottoes and :pictures of notable .7elshmen. 

J. IBV .!Ir DV.AU:3 , 

(DIR.~C~OR 01 ~DUCATION & SBCRETJ..RY). 
,. __ .,.._,_.,,._ 

- - ..... - .... ,_ ... , .,--1f"-,:,,,,,.~ ~-~----~ ----

w:;;:. 
~ 
~ 



~lt<t 6 8J FR.,O A.PPE N DIX 
.,.. 
.1. • 

N V.-J Cf ~b8 c ~S1'TivZ..:\.T3:) PCPUL.Ar::'I C:I\ C.1 F 3 KGLI SH AND 1!ELSH 
J...RS.AS 0F cou!;'rY. 

l 3 year s C'ld. _ali_d-- ."G.pwards l. 

·,------- .----- .1-------- .-----i-- .-------------1 
· ii To t al i ;; !if7elsh I fi- :fNcr.- lfol t:;h I 7~ ( 
: i: J:C rul- l 11speakir.g.1 ,1sr-ea lcir:g, ~- ;1 
_: 1! at.1on. 1 . 1

1 I : :1 
, - ,I I, I ' • 

': - ,Iel sil- 1,:-ea ----------T 26, 6% to. 9 -l3, l( 3 -- i~r,. j-~, 59;; --- ,- l C. b i, , 
. -- - ------------ ------ ''--------,----- ~ ---------~---- 1! ______ ___ '. ------~'1 

Er.glis1: area I: ! I! ; 1 I I . . I! I I ·1 . ! 
~ 'I ' " I I I 

AXc:i.u dir.g Eo r c 'J.gl: Ii 45,2,~l j !I 3 ,133 I 6.9 :.42,CRS ! 93 . l Ji 

_cf_ Perr:brnke. ________ JI _______ ~----- ii ____ · ____ \_ ___ ~, ________ J _____ J 
• !i ! 1: j :1 ! I 

Er.gl ish B.re o. II : 
1
1 I ,, j :j 

• .... . - • . l~ • • I "' ,., " - ; , - ii·· . : 
i, . . .-lU(llr.g vc r ougn , .... 9, ,c.,7 ,c-9 . 1 Ii .~, 5 99 i 6 . C' ,1::i6,12R 94. 

_of_Pe~b. rr ke. ________ l ______ j _____ j _____________ l _____________ 11
1 r I - I :\ ' \ 

:rctal :.e-.r 0 oun,.v 1: I I 1
1' I 

r + -r ."' , ., i r, , j ,--. '"> ' I 
1
1 i.- ' , · ·1 · I · ' · Pr.1.r , I.d .n.rea . 1

1
· 71, 91. , , ,.6,.~36 .3S . 5 1.4D , 6ij , 63 . o 
, ! I ' :1 1 ----------------------~!-------~ •---- -ri ---------1---- 4r -------- 1----- I 

7~ tal :or- wno:::_e 1 ! 11 ! ii · \' 
~0unt:, . tJS,42?> ! !:2(.,702 !30 .9 ,:59,'!Gl I 59 . l i 

· I · 1 11 ! · !1 ·, . . I . 
C j! I : , :I . . ------------------------------------------------------4-------------

:;r ':~ . 

'I-he numbP. r c f iJ:--n-1:lelsh spaaking persr;ns ( ;3 , 59?,) 

L_ the ':7elsh a rea is p r acti.c;a.lly equ~l to tha numbe r 

JI ;-,el sr. speal:::ing persons ~ .5, 599) in the 3 11gl i sh 

a~en . 

', . 

~ 
~ 

Ul 



APPENDIX J I . 

PE}f.B:tOI3SHIRE SECONDARY SCHOOLS . 

----------------------------------- ;;English ____ f T1el sh ____ iJ_ Total - for ___ j 
, ,!Area. ij Area. !I Count~r . ij 

j' ii !r, Part II area}~ 
---------------------------------·---~ ;: I / JI • ! 1 ;' :; f' ; l ' II 
,HO • , t" d I~ 0 , · ;'r 'I I\~ • I iC ~ 

---------------- ------------------➔-----i' -----4---- ----~----- ------- · 
' :i Ii :I 'I' .. "1,. . ii 

To tal 1,0 . '.:'f Teache r s [ B4 II 25 I 79 '.I 

re: ::;.cle t o speak '.7el sh !i 1 ::.3 33 . 1 3 5Z !! 31 39 
Kc .atl ~ t r teach Wels h t1 the; ~ ~ : 

-'.!lasses under their c har ge 1 ;, 10 1 19 !: 7 l 28 !J 17 1

1 

?. 2 II 
r J . 'J.nabl e tc teac h ·:,elsh. :! 44 81 ii 1 8 j 72 Ii 62 7 8 :I 

- .--------------------------------1-----, -----r---------lr _____ J ________ , 
B. 1· 11 I ! 
( 1 ) Xo . 1-; cr.. i l dren !~014 ii 518 I ii 1 532 . I 

( a ) ~ho caL speak Uel sh f 41 4.0 ~392 75.7~ , 33 2A . 31 
; b) v,ho ca r.. u nderstand ,7elsh .! I· Ii I I 

but c3.r1no t speuk it. \1 27 2.6 11 57 11. 0 ,1 8 4 I 5. 51 
{ c) who c ar:r..ot unde r stand Welsh :/ 9~6 93 . 4 1

1 

69 1 3 . 311·1015 'j 66. 8 1•

1 
,, I I I· I ,. I I ·\ ( 2 ) !f o . ., f c l:ildren :; /' I I 

( a) with both parents \"felsh- !i _ 1/ :
1 

speakir.g 1; 66 6.5 1375 72.4/1 441 28 . R ! 
((\) wi~h C'ne purent " ~ '-~2 t3 .l '7~ 1 5 . ;;;!! 161 , 10. fi i 
(c) wi th 1:either" " I 866 85 . 4 I 64 12. 3!1 930 I 60 . 7 ' 

i: ' 1·1 I: ! 3 ) No. of a h ildren 
: a) where ".lelsh is the hC'me 

lar:guage 
~b) where :7elsh is -partially 

t he home language 
\ , )where English is the 

h"lrr.e lar,.guage 

( /r } 

Kv . nf children t 0 whom 
ryel s h i s taug h t . 

,I I I I 
~ I ,1 1 I 

27 2.6 ~351 167 .a! 37a I 24 .6 

3(; ! 2 . 9 !1 94 ld. : i 1 24 8 • 0 I! 
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t i I' d I , ! I 

I 
, I . 

i1 I I I; 11 '' r ,, I· 
I: 44 4. 3 11 42d 82. 61! 4'?2 30. -:, ;I 
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..:>.i:.o vVJ.~.unni uvnvu.L; u . 

)iO . OF PASSES ~HTH CRE:;)IT I N SCHOOL LEAVING 
C:::RTIFICATE EXAUI NATION Dl"1tING L.d.ST 

FIVE YEARS. 

~T~L SH AREA. 
---------------~--------------------~------------:; i Latin. ! French. ~ l'felsh. j 
l: ! • Ii 

i Jardigan _____ 1 -s5-----1-----;4---- ------55----· 

t :::h::::, s _j _:: __ . __ jl' ___ - -l: __ J -----:: __ j 
;: To tals 11el s h /I' 129 49 I 109 !I 
'I A J II 
~====rea.=====JL======== j ==========-=============~ 

BCRDER SCHC'OL. 
;· --------------'.I -------- ,----------i-----. ------ ! 
~ :r.:arberth. ====JL= 16 ===== j ===== :-s6 ===d======= 1 0 ===::-l 

El~GLISH A&A. 

~ 7 ! . i H1 west_ G-ramr.1ar ~- 31_:j ______ 
7 

_____ 59 ___ j ____________ : 
i1 

" Tasker I tt 11 9 , 31 I b 
I; ,, I 
~--------------➔--------1----------~------------' 

.1/lf.ilf0rd :1 8 I 1 8 i T--------------~-------------------~------------~ 
;/ Pembroka Dock Ii r..6 ! 88 ! 2 ! 
~m-------------1-~. -----1----------,------------1 
:: ~enby _________ j _~b _____ J _____ 32 ___ J ____________ ij 

r--------------1--------1----------1------------1 
1
1 Totals :t:nglish jlll4 1 228 i 5 I, 
1 ar - 1I ·1 • 

1 
,: .:::a. ,, ' I ,1 .. ,. ' _J 
~--------------~--------~----------~------------ I 
:1 --------------1--------1---------- i_------------11 
· 'I' c- t u:i.s for ;; 2 fi9 ;t,1 3 ! 1 2 4 \ 

'1 ' ' · whole Cc.ur;.t :J~ : il - • ' r 

• 

~ 
~ 
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c. A cor.ip -u- ·-~t1ve study ot t he stat1st1cs for council · 

3d'bols and for Non-Pro 1r1dett 3chools 1n tile same loca11 ty · may 

also oe i nstructive:-

Nane of S•Jhool 
Pluont we1s11 Mono~lot Ho. on 
· Speal-:ers. I Eng. Cllfttren. I Books .. .. 

-------------------------------------------- - .-
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3. I 56 ,., 
I 

c. I 58 
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D • . r ~3 
~- I 4.) 

56 
F. I 250 

~t 
288 

83 
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18 
75 

57 .. 
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3g· 
8~ 
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30 
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10 
32 
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125 

;186 
121 

163 
170 

88 
142 
172 

· 16~ 

J50 
350 
315 
355 

-----------------------
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~ 
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Oe11eral Facts fr0!:1. tl1e Gtat1st1os · 

Q!:ne::-al ~9.ta nraivn .... frm.1 t.i~~llst,1c_!!.Jlr~ 

Yfil.tl. f 1.filL.11.:L....t.hQ. F, VJ.1'~1.a.~_...BQ i,.LJg_p,t: Ji 

l!L.lhJ3_ .Dl Ht;:.t.QJ:.~-
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A. . The f:i.lling off 1n the 'Yel sh s:i)eat:er s · 1n tl1e Engl 1. sh and 

b 111 n~ual ureas. 

(a) Cil1ld:-en ~'lhO speaj( WeJ.st. · 1'lU0:1tly - 5)? 
Heade ol' fa1.1i110~ who are both \Velsh = l ?yv 

(b) Children \VhO JpGak E•·.J~lish only 
li~acb 01· l'a.J111u s \V'ho are t.oth BW..!dl = 

· .2. In 'b111n~ual areas. -

(a) Children tvl10 apeat Welsh fluently = 
H0;:J/.la or fam111eo who a.re both Welsh= 

(b) Ch1ld.ren who spea-': Em~l1sh only - 46~o 
2 

,. 
Heads of families w·ho aro toth Ergliel1 = 170 

An examination of ir1d1V1dual ac 11ools al'iowa this i~1oro 9iJphatically,-

~~~=-~~-~~~~~=-------------------1-~---~-J-~ D 
G H 

(a) 
Children spear~inf; WOlSll flue"'ttly 46 19 5H 7 50 34 9 0 

:ro . of pa.rents - hoth w01sh 

(b) 

GB 421 57 35 75 . 58 45 25 

Ch1ld:ren sriea:V.in;.~ :::::n,:,;11 .-:;h only 

1.10. or Parent · Jr. J;ll Gl1 

1671 243 

71 81 

57 
14 

75 

35 

83 

14 

96 226 156 

20 130 106 

.a. It nay be c10sox·ted !!,enerally t.?l.1t thJ nu1.1b o;.: or children 

··Jho a=c re~dori as \\'elsh op8 .. u:ors in t he 1 rtfu.nto ' Dop::1..:tm~nta are 

•"Jo~1si :h~r,Lbly r:iorc tr..m t.cw nwnber of (!11.U .d.ren so rci~arded 1n the 

senior dtip:i.r t r.1cnts of tl".~ n :-.i..r:w SJi1001 . 

\·J :.en 1rn re.il1 so t ! .at ti'.e -.::r.ild i n t :~o :k,n1or Dop,1rt1.1cnt 1a rnoro 

~or.ac 1ou.s of it s li :.:i t a ti on in t l'.i ::i re Jrioct t :.an :m infant 1n t ,.e 

s:Jn0 oc:OO1 - p :1.rtl cLl.Lirl y i f t !.c ceruo:: cl'.11(\ :·:~w ~rmrn. but 11ttlo 

in i ta v.r.owlert~c 01· VICl:J · . oo;,:p":rcd t c J.··: ::i ,..:; .t·owt !. i n t:~o :-::no:'1lod1-~e 

of Ell,~1 1 0}1 . 



1. 

Carnarvon Council School - Boye' Depurtment. 

Scheme of \/ork. Teachin9 of \"lelsh. 
S~M1--r-r~ -1"0 1)6-P. (alM,Jll\1 ...... 1!. l !:);2.S . 

Std. 1. 1. ReadinG and telllng of suitable stories by 
teacher. 
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2a.Readine aloud from books oontaining such matter 
a.e nuraery and fairy tales. 

b.Readine oilently of paoaaGea from above booko 
with converantion following. 

3a.Read1nc by teacher of simple short poems 
suitable for children - "Cymru'r Plant", 
"Tryoorfa'r Plant". 

b.Readinc of very easy AntholoWy (such as "Gardd 
Faoh ~, Plant", "Llyfr Adrodd &o.) by children, 
and the favourite poems to be committed to 
memory. LoarninG to be individual. 

4a.Ansnering questions on matter read and on 
meanin~ of passages, rhraees o.nd norde. 

b.Oral repDuduotion by individual children of 
simple stories read in olass or· at home, 
either orally and silently or read or told 
by teachor. 

o.Oral reproduction of portions of lessons. 

d.Relation by children of incidents in their 
own oxperienoe. 

a.Tales about simple pictures. 

5a.Tranooription of written and printed passages. 

b.Ocoasion~l dictation of carefully aeleoted 
and prepared passages. 

o.S1mple ITritten oomponitions based on answere 
to queotione and discussed <'rally in clans 
before beins written. 

Std.11. On the eame lines ae Std.l. but Readero increasing 
in diffioulty and more Silent Reading of 
supplemental}' readers attempted. 

Std.111. 1. Reading by teacher of suitable otori e o ru1d 
paeaa~ee both in prose and veroe. 

2. Amount of silent Roading oontinually 
inoreaaine. 

3. Pootry to be loarnt to be ~ore advanced. 

4. Oral Composition - teacher to pay more 
attention to fulneea and arrancement of matter, 
and fitneee and corrootneea of expression. 

5. Vritten composition b eGinninc with eimplo 
aneuor~ to ques tions, extending to narratives 
nncl d fHrnriptio na, craduu.lly incroaAinp.: i n leng th. 
Simplo l 0 tt.o r 0 donlinc; v,1 th childrt:ln ' n notur.il 
exoorlonoun. ~ 1 11"'. h nvo~,.~ ·· -~ - - ._ - L • • 



. oral dieouasion a.nd the drawing out of an outline·. 
Simplo and brief imaginative oompoaitione, euoh as 
the invention of a short story. 

Std. lV. On same lines as Std. 111. but more advanoed. 
Intensive study of "Llyfr Del", (O.l.i. Edwards). 

Std. V. l• Rea.ding by teacher of pieooe or beautiful 
literature. 

2~ Plenty of supplementary reading from Form 
Library Books and the Oarne0ie Repository Books. 

~. Intensive study of "Enwogion ("anrif" and "Alun 
Ua.bon" • 

4~ Oral and written oompoeition of a more advanced 
and difficult oharaoter. Original and imaginative 

.._,. ·· • <"omposi tion. 

·5.• Simple Grammar and uso of motapborioal language. 

ijelsh to be freely used as a medium of instruction 
throughout the sohocl, except in the langua"e loaeone 1 e 
English. 0 

' • • 

Readers used both for Olaes Reading and Supplementart 
Reading. 
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Std.l. Llyfr Darllen 1. & 11. Babanod; tor elov, eeotion of 
Std.l. Llyfr Darllen Oyntaf, Bwthyn Baoh y Bryn, 1 & 11. 
Yetoriau Natur and Rhyv, Noeon (Mies Oerid\ven Oru!'tydd). 
Welsh Fairy Tales, Ma.b1nog1on (Mies Ellen Evans) •. 

Std.11.Vlelsh Fairy Tales (E.P.C.), Mabino,;lon (Mise Ellen Evans) 
B\1thyn Baoh y Bryn, Bu~ ao Elen. 

Std.111.Ail Lyfr Darllen, Stre.eon Ho.nee (o.u. EdHo.rde). . 
· Llyfr Adrodd, Supplementary Reading - Cvmru'r Plant &o. 

Std.lV.Llyfr Del; Y Fanor Uon (Anthropoet, Oymru'r Plant, 
and Suprlementary Readine. 

Std.V. Llyfr Del and Llyfr ?lest, Alun Mo.bon, Ennogion Oanrif, 
Supplomentary Raadinr, of all suitable Welsh books. 
Toulu Ba.oh Nantoer; Y Llonc Lo; Daff Ovren; Ynye y 
Tryeor; Y Llaw Gudd; Rhwng Rhyfeloedd; Yr Etifedd GollJ 
NodwJ Hunancofiant Tomi; Llyfr y Dyn Du; Y Greal 
Sa.nta.iddJ Ooronwy e.r Orv,ydr; Y Pontre GwynJ 
LeWl3!'n yr Heliwi:- &o. &o. &o. 
, t--\U.f,IC 

Folk Songa, \7elah Aire and Pen1111on S1ng1nt~ throuoiout 
tho eoho(ll, 

HISTORY & FOLKLORE. 

Looal History and Folkloro to receivo ~ttantion 1n 
av~r; olaas during th~ History lesson. 

\'lolsh History - the life and times of Glymlwr to bo 
ta.kon ontiroly in \'/oleh to be the History Syllabuo of 8td.V. 
during the summer torm. Rofor0nooe to bo mado to tho looal 
inoidonts of Glyndwr•e times. 

Hiatory a.nd P'olk-lore or Ournarvon a.nd D1etr1ot. 
Pl.'.l.Oe-nwne8 how ther link up History - 1lluetrn.t1ono fri,m 
Oa.rno.rvon. Street-m,mea, n.:unes of houoee, di etrio~e &o. 
Ou.rna.rvon' B Oeo(;raphioal poe1 tion, \'lh~,, The Roman 
Sec;ontium arrl ite aituation. The rleloh Caer Suint -

- - -- ..,._. "I ._~ - - _ _ _ , l•.1-- -·-A--



1098 - Huw Flll,idd~ Eo.rl of Cheater ,buildo o. Fort. 

1188 - Gerullt Oymro's refereno~ to Ournarvon. 

1284 - ·The OJ.atle - ite facts, legonda u.nd romanoo, 
Episodes in the Civio Uar. 
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Y Groes - why 1 t ua.s pulled dorm leading en to the 
Reformation. 

Bon Bo.lo.eo.u y Drat' - Y Plaa 1Ia.nr, Porth yr Aur, 
Pl11a Bomnun, Plae Llanvmda, Plao Spicor, Plas 
Pilston, Y Plae Isa• 

Hendref a H~fod y gwr bonheddig. 

Tho roferenoea to Carn~rvon und the hard times 
18th century 1n Llythyrau y l,lorusiaid. 

The Romance of Educution in Ournarvon from 1744 
in a vivid manner. 

ntlliam Edvards' letter to Dr. Daniel Williama' 
Trustees, January 3rd 1744. 

Desoription of the town and ite eooial life towllrde 
tho end of tho 18th oontury (from the lotter of a 
native). 

Qarnarvon'e fa.moue Printero - from Thomae Roberts 
on some old customs. 

Thie ie only a very rough outline of what is 

attempted - the chief a.im io to give looal colour ttt 

the different periods taken. 

Prizes arD awarded annually by the Coltio Trust 

Fund for profioienoy in \1olsh and \'/eleh Hietory. Sto.ndard 

V. ho.vo to take a nritton Exu.rnination (A apooimen paper 

is appended). 
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SCHEME OF \/ORK. 

'l'BAOHING OF· \VELSH. 

Betheoda. 

The a.tti tude t0\1a,rds the teo.chinB of Welsh is 
based upon the followin6 oonsiderationet-

(1) The large majority of our ohildron are destined 
to remain at Dotheeda throughout their li•es. 

(2) It 1a therefore essential to train them to read 
and to write the languaeo 'ourrent ooin' in the 
distriot. 
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(3) It is equally eaeontial to guide them into those 
cultural interests predominant in the neighbourhood. 

(4) These intero~te aro meant to form tha basis of 
·the child's future intelleotilal life. They are 
net only 'ends' in themeelvoe, but the most 
effoot1Te means of attainine further ends, 
The boet introduction to English Literature 
ie a taste f'or good \"lelsh Literature. 

(5) As a medium of 1nstruot1on, Welsh .is adopted 
beo~use of its utility - it 1e tho ehortost 
out to goal • 

• ~ br,'.f outline of the eyll~bue followas-

/ \"IF.LSI!. 

Oompoei tion,- Tu:ught to all olaeeoe throur,hout tho school, 

ti tera turo. - ( ~) tow or Sohool - Uureory Rhyrno e.; ..., • · ••4 . 

Oymru r Plant Ba.oh, Short Stories ( CeridYrnn 
. Gru.ttydd• TeglB Davies). 

(b) Middlo Sohool - Penillion Telyn, Simple 
aelootiono from Oeiriog, Short Stories, (\'Jinnio 
Parry, Fanny Edwards, Tocla Davioe), Oymru'r 
PJant. · 

(o) Upper Sohool - Form 1. Prose.- Lly:f'r Nost, 
Llyfr Del, Straeon y Fontan, sioned, Y Pontre 
Gwyn. 

Pootry.- Co1r1o~, 
U~'nyddOfi (Solootiono). Dotholion o Awdl y Bu0ail 
(E1rion Uyn), Telynecion. 

Form 2. Prose.- ~ido oouree 
of individual eenoro.l ro~dinG :from 'Cyfree '.! Fil' 
eto. Gwon Tomoa {Da.niol Owon). Recontlr published 
storioe b~, Gwynn Jones, Uorcan Humphroys eto. 

Pootri • - Alun :.:abon. 
Y pedair Oynchonedd, struoturo of Ou= • -
'Enclyn', oeloctod examplee. Soloct!ono from 
'Awdl y P'lw~'ddyn' (Ebon Fardd)I Atvdl 'Y Lloor•. 
Soleotione from •canhlo.u Oymru. 

Form 3. Prono.- Llynoodd 
Llonydd, Rhys Lewio, Enoo Ht.nm, Y ?.tor Cnnoldir A.,,.. 



(25) 455 

Poetry.- Y· oyngnnedd1on, Ooirio~ (Oyfroe y Fil), 
Telynegion Maes a Mor (Seleotione). Telyn y 
Dydd (oeleotiona), Blodeuglwm Englynion 

History. 

(w.J. Gruffydd), Seleotione from tho reoently 
publiohed works of R. Williama Parry. 

Hiatory. 

Lower and lliddle School - Stories from \"/eleh 

Upper School - Outline of the history of \"/alee 
during Tudor period (Form 1). 

Outline of the history of Ralea 
durinB StUL\rt period (Form 2). 

\lalee in the 18th and 19th 
centuries (Form 3). 

Music. 

history). 
Welsh Folk Songs (Oouree to illustrate their 

Simple Penillion Singing. 

The reoently publiehod 1Cerdd1 Huw Puw'. 



STATEMENT OF 'i/ORK DOME IN \'/ELSH AT TREFOR OOUUCIL 4 5 ~ 
SOlIOOL • C~o..n) O ..w ~ .- ..... U 

· Tntants Di viaion.~ All inetruo-t1on 1e g1 von 1n 'i/elsn. 
NW!lber and Uultiplioation tables tau(;ht 

· in \7elah. 
Re~ding from oards prepared by toaohers, 
and •~imple primers. 
Writing - Oonetruotion or simple eentencea. 

Junior Division.- Uoleh sole medium of inetruotion 
n Std. 1. and main medium in Stds. 2 and S, 

Reudirl8 - Individu~l Readinc books and 
cards. 
Repetition - Individual Poetry Cards preparf 
by teaohore. 
Dramatisation in \7elsh of stories and 
recitations. 
Writine - Oomposition oarde (pioturee) 
prepa~ed by teaohere uith question~ upoh 
pictures to bo anawored by _pupilo. 
Writing of oentenoeo and eimplo essays about 
oommoh objeote and animals, Autobiographies 
of objeoto ,;1.nd animals. 

Intermediate D1v1a1on.- Individual and claoa reading 
of Welsh booka, story;..booke, Oymru'r 
Plant, and pootry books like "Alun Mabon". 
~ritinG of oasays, ohort etoriea, and 
autobiographies. AttGntion given to 
History and Goography of Wa.loa. 

Senior Division.- Individual and olaee rea.dinB of Welsh 
book~. Scripture leeeona taken with Welsh 
Bibles. 

General.-

Olaso readinc of books liko "Drin~o•r 
Andee.,• "Beirdd Eifionydd" ~ "Alun Mabon•, 
~riting - easayeJ letters; autobio{;raphioe 
and ,stories. (Children encouraged to write 
oric,ial stories), 
Study of ~oloh poetry - 0eleot1ona takon 
OU.Oh year from A\Ydla.u auoh U.A II Ai1dl y 
Flwyddyn• (Eben Fardd), Awdl "Y Bucailtt 
(Eifion W~•n), "Elueo~arnch" (Dm-11 r/yn o 
Eifion) for etudy or poetic 3tyle and 
diotion. 
T~o ohildron in this division are tnugh~ 
to understand the differ0nt variotioe of 

. Cynghanedd, and olomentary rul oo for the 
composition of tho Engl:,rn, Cyw}rdd &c. 
From 1.30 to 3 p.m. 1o genor~lly eivon 
to Viel ah Readinr, and wri tine; on Tuoeda.y 
and Thursday. 

Prayera and Scripture aro taken in Ueloh 
throuchout the School. ~olah Folk SonBe, 
Part SonGa, and penillion e1nginG are taught. 
A St. Dav1d 1 a Day's Children Eisteddfod ie 
hold. School ooncorta are held annuall~•, 
largely Welsh, a short \'/elAh Drama or 
Skotoh boing a.l~aye included in tha 
programme. 
48 oopies of ttcymru•r Pl~nt~ are boueht 
monthly by tho children and uood in ochool. 

The o.ime of o.11 tho too.chine; ti ven in \'/0 1 oh are to 
enable tho children to rend, enjoy o.n(1. approc ia.to \'loleh 
Lit0rature, to bo able to oxpreoa th0moelvee in fairly 
oorreot V/olsh, and to know oomothing about tho m,.rn v,hn 



(27) 

have laboured for rlalea in the p~ot. It ma.y be 
added tha.t all Englioh_ child_r.0n migratin~ to Trefor 
in a very short time become Uolsh in their ap00ch, 
and ver~ often in their eympa thieo. 

----------------------------------------------
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Donbighshir• Count7 A.1,eocintion of Toachere 

1925 

McmorandW!l $ubmitted to Departmental Col'8t:littee 

"English is being seneral.11 acquired throughout the county 

•nd the llead Teachero ot some school , particularly ot Girlo' 

Departoents of some distinctly elsh echools, cubmit that English 

ls beconing tho language of the playarounde ot those schools. It 
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may be generally a.oserted that the child• .c knot\1,edge o! englioh 1ncreue_s 

fer moro rapidly and ~ore effectively than ite knowledge of elah. 

••• The den,and tor .nglish ia eo inei:stent that no teacher darea to ignore 
it_. Indeed the tendency is to be obsessed by it.11 

~ational Union of Teacherg 

1925 

Moooranduo on tho Teaching of elsh 

"In typical area in Glamorganahire ••• the other tongue 

has become a sorry patois. 'thia is duo to th-e forsaking of tho 

lu.ngua by p rents on the hearth. Without the loyalty of the 

hearth the efforts ot the school vill vail naught ••• Tho ochoola 

alono can never prevent the extinction of tho mother tonguo. 
Recomaend.a.tionaa 
i} herever possible special provision should be oade 

iv) 
v) 

vi) 

in the subject to ensure that elsh-speaking children 
ehould ha•e every poesoble opportunity ol securin.a a 
full study of the language. 
Competent Welsh and nglish teachers should be appointod. 
A courae of 1nstructton in ~elsh ohould be provided at 
all Welsh irainina Colleges. 
Welsh should be offered ae an option in nslish eollegea. 
'l'he co-o eration of a condary school tech rs sho ld 
be enlisted. 
Support should bo given to Welsh r M which bas 
gained increased populc.rity. 

In tho last analysis, however, the eaphaois should be placed 

on re-instating th lancwia on the hearth. " 

9353E Memo. 12 



i) 

Barn A.T.Daviee ar ai;weddau i Addyeg ynr, Nr,hymru cyn sefydlu 
I?wyllgor Adrannol 192? 
The views of Alfred r Davies, l-'irat Permanent Secretary Weloh 

Department, Board of Education on aspects of ~elsh Education. 

Memo. to A.c.Ford, University of London 10 March 1921 
• •• I 
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0 The only Ge.fc rule to fo-llow ••• io that laid down by tho late Sir 
Owen Ed~ards in the Board xaminatLons viz. to ~ut Welsh on the · aame 
level. as a foreign language ~hieh an Engli~h boy or girl bas to . learn 
for ciam. purposes. I ~eel sure that these papers are much stiffer 
than say the French or Latin papers set in· the London Matriculation." 

P. R.O. W 21Z/20 

ii) Joint .Qeputation on Bilingualism 

Hcmo. to President of the Board of Education 1?/1/ 1923 

°Ky advice (is) that you oh¢uld try diplomatically to mole the 

deputation realise that they aro not really advancing, but mig~~ 

seriously retard the object ·thoy had in •viow by pressing their 

request in anything liko its precent form•••" 

"\fo.les does not, and will not readily, f oi-cet that it is to a Conaervati ve 

GoyernMent that it oweo its preoont system of Interr.ted~ato Education 

and she would ~ot be unapproeiateve ?r ungrateful if the same hands 

were to confer upon her a f~ho~ recognition or rights for whioh, as 

the ~eotern ail - a shrewd and intelligent organ of public opinion -

pointf? out t J!lo oxiste ao s~rong a. caae . 11 

"Who should constitute the D~partaental Cot'Ullittee since John ys, 

Edvard Anw,-1, Brynmor Jonoe, Cwon Edwar ds, ruid • Llew~lyn Williama 

are all dead, Kuno ftcyor i6 defunct and Isat.tbard Owen too old. Tho ' . . 

present Protoasor of Celtic is a Soot and t he Principal oi' Jeous 

College an Engliah man.n 

P. R.o. V1/2} 
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N.L.W. 
9353E 
Memo. to Department a l Committeeby Dr William Edwards form e r Chief 

not~-~---~-r-~ ~~_bl_~h I_nspector C . \·/ . B. 

DiE~tr 1 but ion of_ We~E:h-a.~ieelrnrs. 

In the questionnaire which \Vl:.8 sont to the Secondu.ry Echools, 

l to~lchere were asked to give the number of pupilB who "opoke Vfoleh 
.... 

::iit;uaily e.t home". This would, of course, exclude m9.ny pupils who h a d 

fair · .11working knowleug0" of Welsh al though they did not speak it 

' 
b:l. t.uo,lly. The follow:!..n~ note El on Jvhe countie s will show hot1 the 

il bi tual Welsh speakers~, are dis tri bui;ed in each caso. 

The co1u:it ie£l llre ta.lr.en in the ord.er of strength of the W0loh 

euking element according to the oeneus return . 

gJ.esoy.-!. Of the three ochoolG, Llang~fni (a country school) h e ads tho 

f:'.t with 06 pc;r cont. Holyhe_ad and Beauma.rit::i ho.ve 65 and. G-:l: per cent 

spa cti voly; both the so E: ohools aro to flomo e>etent subjected to 

tgli1. cising infl uonces, ." Holyhead as an imiiortant i..~aihmy torminu□ and 

,cke t s to.tion 1 Be~u.11arj_s as a. 1,vataring placo. 

!:.:~-~_i ga~- :.i.,i·re schools. The Welsh ~peakers a.re fairly evenly di1:,tributod 

,tween Llaul1.ys s ul; rregarou and Aberayron, the percentages bctng 97, 93 

1cl 90 rosr•ectively. The two rornaining Schools, Ca rdigan and ..1.'\.berystwyth 

l TT~tering plac e ) hava 71 and 63 per cent re E:~:pec tivoly. 

1.:i:-roarthc n!. E:l.ght e.ohools. The percentages of i'/el~h ep0v..ker s for 

lo.ndilo, .Ami-nan Valley and Whitls.nc1 £1.l't:I "/8, 7C a.nu. 7'7 l'0t:pect ivoly; for 

he remainin1-~ Schoo lc t hey a.re -· I,la.nelly Boy~: urnl Girlr; G2~ Llo.mlovery 56 ~ 

urma.rthen Bo:sro and. Girls !JO • 

. 0rir,no th. Goven schools. 

cCJmbi.ned. ) :..!.n<l Dolgelley Doyr 90 p or cont, Bo.rmciuth 06 O.n(, •r o·,,yn 77 . 

10 1 p;o ll oy G~.! l R h (1 s only ,u. rer cflnt, o·.ving to tho fuc t th1,t o nurnlior o f 

,iiu !JU.JJ.i.:.i.i:; (liuc'.rclu:r:s) urc drawn from other pa rt£,. Thi, i r: tr11 0 ul:· o of 



• 

. 

Ca.:rne,rvon, '.Ven l:.chool~,. Bo thesao., Battwno g and. Pcnyr.;Toes re'ti;.ru -

100 per c0nl',, Portma(1..oo 97, L 1.o.nberia 96, 1:>v,l.lheli 87, Co.rnc..rvon 84. 461. 
c 

.A. t Bs.ngor the Boyi:; a.ncl C}irl[?. ( com·binad) ret,.u·n 50 1rn r cent, At 

LJ.and.t1.d!lo, .a. large wuterin.~ 1~laco I the County Sch0c l r~,rturru.1 only J.5 

por cont of WelPh-specke~s. 

Denbi.gh:::~o_. Ten Schools. I,lannvat, in the e·:{ trorne we8·t of the 

County, heads the list with 00 per cont. Do~bigh Boyn ~~d lluthin 

Girls, in the Vale of CJ.wyd, ret'lll"n 64 r.nd 58 l'.'N1fectiYe1.y, Rno.bon 

Boys and Girls ( co□bina d) 40, A bargele (wa.-tol"irlG-pl aoo) 31, LlongoJ.J.en 

31, Colwyn Bay (v,a.tering place) 19, 71:cexhElc I32ys o.ncl Gj.rlf: ( ~0 L1") i ~1ccl) 
1 

1-1. The laaJ.;-,ne.mua. Schools "tl'e clo~:e t':' 1-i:te E!1~li ::;h bo :·de1·. 

and I,la.nfyllin 44, Llo.ni.dloeo 14 , 'J!he :ra;:ia:i.n~.11.,g -four nc:-1001. EJ ro.nge f :;:- r1!l 

9 to 2 per cent. 

Glamor5.9.no Th:i.r ·b.r-two School.a. Two echocJ.€1 h1 bhe extro,ne vrnst of tho 

co'l:4n'ty, Ystalyfera ana. J?ont.o.rduwe, :re·bw.·n U5 and 63 pe:...- cent respect:.i.velr 

Gowerton ht>,s 43, A berda.re Boye and Gi.rJ.s ( com'bine•i ) 36 . The avt,ro.g·J :.:or 

t he populous Rho:nt'lda. Valley ( six sohools) ie. r,.bo1.-:.t 31 i-" O:!' cont o '.Vhe 

r omaining sohoola vary between 25 e. .. 1(1 5 1rn:i:- cont, with tlle exception of 

P1;3na!'°tb. Boyr and Gtrls w.!1ere ~lihe y;ercentJ.13e is ul.mos·t n9r:;lJ.gible • 

Drenon. Five Schools. Y~1t:f'ad~J.o.is on tlrn 1.:order of Ct1.:ti110.rtheJJ s hi:re 

retu.'1'.'ns 7'/ re::- cent of Welsh ~·poak(➔ l'S, B·:1:•.l th 15 ., 

ri=Jrr.:3.::.n.i:ng Sch ools th0 pe :.:·c3r,t1;.g~, s v~ty· from 8 to 3. 

In the tht·ee 

st ... isB.ph (in the vo.l o of Clrr~' ,1) h euc.1s the li r'ii 

v'.'1 ,0h 0,6 per cent. Mold nnd HoJy·well f ol l o-.-, with to u.nd ;n reGJiGctivol;v. 

bo H1or o:f Cbe::1~ti:t·u, ho.a 0:n:!.~~ ?o :p ;E• con".;. 
I 

which a): o fd tu.atc(l i :;:i the 11littJ.u :Cngl e.nJ boyond. W:.11011 11 i s ul1 bu.t 

ne g:U.f.:::L clo . 



this count;y. In one ~~rn9.ll Sch,) ol, Hhymney, in tho extreme north

west, the WolBh-e peakers ar1ou11t to about 20 pE1 r cent, but ip no 4 6 ~ 
other school does the number e::ceed 5 por cent and in the majority 

it ranges from 2 p~r cr nt to nil. 

Radnore ·T~o Schools. At Llandrinaoa 2 per c~nt are r et~rned us 

Wel sh-~pe~kers. At Prestsign there ere none. 

co UNTY B~H:lY~ill.:?.. 
Me:rthy:r T~.~_fil. Four Schools. The pe r cen"ta.ge of \7eJ. Bh RpN.drn r s ::.- an gos 

between 16 and 12. 

sw~J.r..r..eo.. Four Sc~ools. 

a. percentage of 'I, 1.rho Mun1oi1n1l Seoo:rnlnry Schools, :DoyfJ end Girls 

(combined) r e tn:rn 16 pt: r cent. 

CaEdiff. . Four Sohoole. Ho return WD,s 111,.1.do a~i t o the percont o.ge of 

W'elEih speakors. 

~£._rt. Four Schoolf: . Not '!!.Ore i;hun 1 por cont on the whole aro 

rotm·ntid as Welsh spas.kine~ 

SUM:M:ARY. --·---
It v,ill be seen from the forA r;o ing th u.t, uJ. i~h ou.eh some 

districta e.'.l:'e much weake:::- than others with respe ct to 'Lho Wol sh-speakin,7, 

elenont, th9 1ang1¥1ge has a fairly strong po s ition in the mo. jor pt1rt 

of the Prl..:ncipali-ty and shows vt1ry g·~·eat vito.lity in a t l oo. fl t five 

co11nti0s, 'bh1·e,3 of which o.:r·0 in .N.Wules o.nd two in s.·i.':'Ll es . Tho com

r,~.rra ti va a.e cay of Wel fJh in a the r ~::'.'EHl O mny he aa cri bod to the almo o t 

r.!0~,1.~'lete n0 glect of the language i~'l the School1i bn:t'oro 18fl7 o.nd the 

i11 ::1 1.:.f fj_cicnt moans taken to give it the p r opo:r plo.r:iE, 1.n t~e odunationr.il 

:.10:-.10 11_1:w rt o:..·o e.e t.:1.e f o lloiv:irli~ :::1eoti')n on T,;nehhlg wi l l nhow. 
I 
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Tho returns from 129 sccornlary Echool2 {10 1 Interme:lio. te and 

28 municipal seoonda.ry etc o) sher, tho t prov!.e ion i r. rnaa.e for t8o.ching 

Welsh in all, with the exception of 18 vii:-

tho 2 schools in Radnorshire 

3 " of the 32 in Glo.morgn.n 

9 " " 
,, 13 " Monmouthshire 

... 
3 11 " " 8 II ?ombroko8hi1·0 

l n 11 II ,1- " Nerrpor-t Dorough 

Of the remaining lll ochools:-

(A) 66 preJ.l ttro for both tht'J Hl ~her ana. the Schoel C<fftifiea te 

(B) 4.0 1T 1T the Scho<>l Ct3!.'"tif.:i.co. t a only, 

(C) 5 do not preparu for tha Certificate Examinat ion. 

It may be said that in tho (A) cla8A, each rchool offers a 

full course of instruction in i7el sh up t,o tho a .go of ::.e for pupiL1 who 

dooi:r e the instruct :!.on and Er~ay co lon;-:;, anr t:ha t in -;;1w (B) clnss at 

least a four year course is of:t'er8d. for r,t'!.pils \"1:10 aim ut t~1e lessor 

q,1...alification vrh:i.ch is still a sul,etnntiFJ.l gunrnnteo oJ.' a-ttai::.1munt . 

In 1924 1 116 cchoclc pr 3s0r1-r,cJ. p11pilr: fo:c tho Centre.l F/ol::·h 

Bc1:1..rn Scho·ol Certificate , of ,·,hom 1 566 t ook Vicl c l1 us one of tl10:i.r 

subj0.cts with 1181 succes se o~ 

6A t ook Wol oh with b7 uuceceso s. 

I 

v1hich ~'lolsh i 8 -t1.:1.uc;lr t in ➔;he Schools . 'J~h0 p e r c:on Lnc.1,0 of pu1:ilfl ro-

coiv:i..ng W0lr:1h in:~tri:~.etl.on is 0:tven , f o::." each County, iu 1i10.olo II l,ut 

this roquiroc a different int erpretation according to uircumctancas . 

195-10 . 
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In a ve ry fa~., Schools a.11 tho pup il::- lo:irn 1:1c1rm w1.-i.;nu1.u, 

excaption, in others a ll the pupils in the lower B'o:i:·mr l earn 'l/el:::h 
c 

and have the option of disconttnuinr~ it in the Upper lt'orms, anc; 
464 

in soma d i s tricts, es~ecially whero the We lsh-speaking population 

composes a. small minority, -the instruction i r: confiur.cl to the Vtol sh 

pupils who may, however, continue it as l ong as they remain in Schvol. 

It is a. fairly cominon method. to give tho p 1.11;iln the cho ice 

between Welsh a.nd Pronch. This creo.ten a s trong tomptu.tion even in 

the mo s t Wel~h di~tricte , -to choose the latter. The paren t s a.r e ap t 

t o believe tha t, as the ir chil drE~n 1:.now Wel r-h o.lreo.d.y • 1 t would bo 

bette r to .add a foreign language to the ir s.ttain:nents than to increase 

the krio·Nle d ge of the nu.tive tongue. The policy of the arrangement 

mentione~ hus often been criticised and tto whole 1ue~tion of options , 

whore th0 Wols h language i s concerned, will be a very f'.ui table 

subject for discussion if it is decined to hold the- s uggested Irquiry . 

Other ~<?intc. for the Inq n i ry. 
Methods of Ter, ch1.ng_ ___ and ~l'io~_Eed .,r.:-ned t~ Irn:! truction. 

in givin ~ the lessone th0 teachers a lmos t invariabl y ua e tho 

direct method from the beginning . Occasional recourse to En~lish 

i~, of course, ne c 8ssary in the d.i s trict f.\ where Vfo l Gh i i:.'. weak, but 

., thie i ~ reducod. to a minimum by tho more skilful teach or r.1, who also 

know how to introd uce a refre s hin.-1 variet~r into the pro grar:une. 

There i r:; a. tenc1oncy, unfortunu t e ly, to si ve tho minimum D.mo unt 

of t imo to the inutruction, e s 1•e Oi!;).lly i n the r eully i'/e l Eh co unties 

v1here the t o::3-chorr: a.re able to rely up on o. oonci ,lo r LL ble a.mount of 

ini tia.l kno·nl cd.gc of the l unguage. It ,10 u1d be na·tun1l, in those 

cl. i s tri <.\ t f? , t o T!lll.1:e ur o of Wels h as a. ced i um of inr. truction in o t her 

subj8Ct8 , but thif: 'is done in ve ry f ow inrta n co o nno onl~r to u very 

slight extent u l thou gh tho home laneuago may freq11cntl y b o uFed fo r 

oKplaininR difficulties. The objections moct gener~lly mado to the 

g0nera.l, or rno re fre (1uent, us e of the homo l angua ge as r.i. medium o.r e 

195-11 . 
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(1} that V/elr,11 i E:, not tl1ti home-•language of ~1!, the l)Ufil s although i • 

may bo so of 1,ihe large majority, in a particular school, 

(2) that if Engl1Rh i c deposed from its po s ition as the goneral 

medium the l)Upile:-, in 1,.lfolsh dietricto , i~.•111 fo.11 t o obto.:ln t hat 
. 

facility in English which is neceasary for their succos~ in life. 

On the other- aide it 1b ltlaintei.ned (1) that unless the 

potentialities of Welr➔h as a meditun of ins truction are expJ.ored and 

developed the language will be placed in a pooitio~ of disadvantage 

even· i:i d.iGtricte where t~ forms an esse:atjnJ. pn::-t of ·the l i fe of 

the community (2) that Englh:h cnn be a cla ,:1,1.m:l;ely taught; without being 

the medium of instruction in all subjects. 

Welsh Toxt-booke. 

The nu."llber of p:rose text-bocks serving · as li·bere:ture -

stories, eeso.yf:, etc - is gn1du.ally j_nc1~ea~ lng , ancl f r<rnh anthologies 

o.f poetry also appear from time to tJ.me, but thorci i s o. diotlnct l ack 

of Welsh wo:::-ks def:\llng with Geography Scienct3 s.nc1 h.i.8tory, which could 

be uned by the u_p})ei· l'Orms J.n prepargt:l.on fo r the ExaminaJ.;ionE. 

The latter difficulty rather roinforceo tho objoctions whl ch 

have been made against the propoc.:;al to make VTel Bh tho me(1.ium of 

instruction in the subjectr: namod, but th.ore iu !10thing to prevent 

the publication of such boolrn exce_pt the coet o It has boen provod 

that the WelRh languagG is thorou~hly well aJ.uptod for tho exprorrnion 

of scientific ideas, 
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., _________ __;__ ....:._ ____________ ., _ _ _ 

Report of Board 
of Education 1927 

APPENDIX. 

T ABLE A. 
Nm1 mm of P urn .s on the Hou, of Wr-:Lsn lNTEHMF.DI ATE 

Sc11001.s in each Year from 1805-0U •to 1026-27.i,; 

N11mber of 
Nu~uo1· o! P11pi_ls. 

Yea.rs. 
Schools. 

.. 
Boys. .Girls. Tota.I. 

tl895-96 47 1,912 1,455 8,367 
P 89G- 97 80 3,420 8,007 6,427 : 

1897-98 88 3,638 ~.274 6,912 
1898- !!9 93 3,877 3,513 : 7,890 

1899- 1900 94 3,799 3,64G i 7,445 
1!!00-1 95 8,876 ·8,792 7,668 
1901- 2 95 4,308 4,,014 8,322 
UJ02-3 95 4,475 4,,314 8,789 
1903--4 95 4,,690 4,594 9,28•t 
19!}4--5 95 5,116 5,297 10,4-lS .. 
1905-6 95 5,648 5,929 11,577 
1906- 7 95 6,029 6,470 12,4,119 
1907-8 95 6,235 6,727 12,962 . ,• 
1908-9 96 6,577 7,18::l 13,760 
1909- 10 96 6,624 7,105 lH,729 
1910- 11 96 6,498 6,83'i 13,335 
1911-12 !16 6,•H9 6,768 13,217 : 

1912-13 96 6,597 6,931 13,528 , . . 
1913-14 100 6,796 7,396 U,1!12 
19H-1-5 101 7.174 8,028 15,202 
1915- 16 101 7,318 8,782 16,100 
1916-17 101 7,551 9,404 10,~55 
1917--18 101 8,0H 10,200 18,288 
1!)18- 19 101 8,962 . 11,312 20,27-1, 
1919-20 101 9,981, 11,948 21,932 
1920- 21 101 10,591 12,568 23,149 
1921- 22 101 11,467 13,022 24,189 
1922- 23 101 11,795 12,1,92 24,287 
1!)23-2•!, 101 11,543 ll,i33 23,270 
1924,- 25 101 11,708 11,582 :.!3,2U0 

1025-26 101 12,098 ll,G59 23,757 : I\ 

l!l26-27 101 12,718 12,150 21,87•.I: 
• fl owcll 's mnmoqmn Cunnty School, l,la11thdJ, nn<I IJr. Wllllnme' School, Dolgelley, 

nrc included, the former from 1896-117 only. 
t In the followin~ nren.~ no Jnlcnncdlnle Schools hn<l been eatnbll~hed In the 

period 18!)5-!JG: the ClluDliliS o[ llrcco11, fllnmorgnn, Moumonth, ll11dnor, nud the 
C.::ouuty Hnrough of Newport. 

t In the County o[ l\11dnor no Inlcrmcdinlr. Scho,,Js h11(l been cel nbllshetl In tho 
pcrio(I 18!J() - !.'i. 

Sir PP-rcy Watkins f PertTJa.nent SeoretaP' 
Welsh Uept. J t1{b/1~ 



(1) Hrs.Kitq Id.val Jones, merch Syr Herbert Lewis a gweddw•r 
Athro Ithal Jones 

'fhe role ot the Welsh Lanese 1n mz early Education 
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I bad a most unconventional education, so I must first of all say 

a few words about my parents. In 1897 John Herbort Lewis, M.P. tor 
the nint Boro~a (later for the County) married Ruth Caine, in 

London. I waa bom in 18981 and '1111 brother, Mostya, in 1901. Rl.lth's 
father, w.s.Caine, vho hailed from Liverpool, had Welsh connections, 

and hie eldest daughter had recentl.J married J.H. Boberts, M. P. for 

West Denbighshire, so lath was already interested in Walea, and soon 

after meeting my father, began to learn Welsh. Though never a nuent 

speaker, Bhe could read and understand the language, and became a keen 

Welsh woman, a pioneer of the \iel.Gh Folk-song Society and a keen 

supporter ot the National Eisteddfod. My father's method ot teaching 

her was, perhaps, unique. They invariably attended a Welsh chapel, 

and during the oormon he would write down the difficult wrda, with 

their l!lDglisb equivalent which she would learn during the week. So 

she was ooon able to follow the &ermona. She was not a good linguist, 

however, and English was the l.aDe;uage of our home. On the other 

band, until I was eight we had a w·eleh nurse, and always a succession 

of two or three maids from Tonfonnn.u and Llwyngwril vbo spoke 

excellent Welsh, enlarged our vocabulary, and were our dear friends. 

My father, of course, was bilingual, but had never learnt to \trite 

Welsh at nchool, and never found it very easy, although ho alva1s 

wrote to me in Welsh. 
From an early age my brother and I attended Sunday morning 

services at Caer,qs and Charing Cross chapel in I.ondon. On S\Ulday 

evenings during the winter a service wuld be held at Penucha for the 

nei~boura, and many of whom found it difficult to travel two or three 

miles on toot or horseback to the nearest chapel. 'l'he7 were a 

talented lot, who could keep our anmw.l Noaon Lo.wen going until 

midnight without any help from outeide. Invariably, when he was home, 

my father would give us a Sunday School lesson in Welsh. When I was 

about ll or l2 wo began translating Welsh h3mns into English verse, 

a practice which we kept up for aome years. Con.aequently the old 

Calvinistic Methodist~ book of 189? became one of my earliest 

reading books, and I lmew quantities of the hymns b:, heart. Indeed, 

I still feel aggrieved when the new version of 1929 differs f'rOlll the 

old, and find myself singing the old words. 
The other great reading book vas, of course, the Bible. Every 

week we had to learn verses to recite in chapel, and it was a matter of 
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honour to learn a nev one ever, woek. At the age ot eight I had learnt 

the whole oft.he titty second chapter of Isiah, and written it out, silllplf 
because it began with the same worda aa my favourite h1=, 

' O deffro de!fi-01 gwisg ~ nerth 
O brydferth fraich yr Arglwydd., 

Learning by heart tl'0II the Bible has been aa inestimable benefit fX'Clll 

the l'lOint of view ot language Md style, quite apart from it.a religioue 

significance. Whan, later on, I became a missionary in India, understanding 

the New Testament in the native language was no trouble at all. 

As tar as I can remember, the only other Welsh books we bad were a little 

Welsh reader, whose name I forget, I)ydclio.u Dibr, a charming children'e book 

vitb coloured pictures and litUe rhlmes 1n Welsh which I remember to this day, 

and, of course the bcld Mam. 

I was a keen ~/el.ah nationalist from an ear~ age, due, ot course, to the 

attitudo ot my parents, especially m11110ther, who had not only learnt Welsh, 

but adopted her husband's country vith all the enthusiasm of her strong 

personalit7. Our love ot Wales was intensified by the fact that we were 
obliged to spend half the year, from January to June, in I.ondon. But, as 

there was seldom an autumn session of Parliament ve were able to spend the 

rest of the time in Caerwys. Through the dark, foggy days of vinter, and 

the damp ot spring we longed for Penucha. 

It was our nurse who taught me to read Welsh, but she lett us when I was 

eight, and tor the next two years our education was somewhat neglected. At 

the age of io I vent tor tvo term.es to a school in London where, of course, no 

Welsh was taught, but I became even more conecioua of ,q nationality. At 

the end o~ the summer term we returned to Caerwyo. My parents were lucky 

enough to tind an excellent little governess from Llandudno who camo to us 

tor three autumns in succeaoion. Ullfortnaate~, however, ehe could not speak 

Welsh and my parents looked around for a teacher. At this time my mother 

had beCOllle very friendly with Dr.Mary Davies, of Welsh folk-song fame, and 

through b.er we came to know her niece, Miss Nest Davies, who lived 1n Mold, 

keeping house tor her widowed father and his family. In thooe days a train ran 

from Chester to Corven, mid I would drive down with our coachmml to meet her 

at Gaerwys station two afternoons a veek. Nest was a most fortunate choice, 

for I loved her dearly and wrked bard for hor. 

It was my father who first introduced ua to Danial Owen' a booka, by 

reading his Dewie Blllonoriaid aloud to us. But Nest introduced ua to 

lpqtf Lewio and Gwen Thomas, adapting the scene betweon Gwen and the parson 

as a dialogue which Mostyn and I learnt tor one ot our t~awei thiau Llawen. 
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Ve must have usod other books, but I cannot remember what they were, apart 
from the poems of AlWl and Ceiriog. 

I doa•t think we had~ lessons in Welsh in London during 1908 - 1911. 
Probably '1111' work at school was as much as I could cope with. But I read 
everything I ~uld find, which was very little. During this time we 

received a cow ot Yr Ymwel.ydd Miaol with rm article about my father ·1n it. 

And also the first instalment of a story by ADthropoa • Y Pentre Gwzn. I 

was so thrilled that I insisted on my father subscribing to the periodical, 

and at the end of the year sent 1/- of my own money (sixpence a week pocket 

money) tor a copy of the book. It is difficult to realise how very few books 

there were for children in those daya. 

I mw,t have been 12 or 13 when I began reading o.H. F.dwards' books, 

beginning with Tro P! yr Eidal and continuing with Tro yn QYdaw and some of 

the othora in his marvellous cztres. Tho blessings bi"Ought by o . M. con only 

be appreciated to the full by those who had experienced the famine of the 

previous yeus. At about the same timct I discovorod Gwyneth Vaughan, and 

above all, Eluned Morgan. Her GwYCgn y Hor, Ar Dir a Mor and Dringo'r 

Andes were JfY bedside books tor nwn.y months, and one of my greatest thrills 

was hearing her lecture at Chnring Cross Chapel. ·:ay this t ime we had been 

obliged to give up our autumns at Penucha, and I was at school in London. I 

believe rq parents did make aome efforts to find somebody to coach me in Welsh, 

but if they did, I have forgotten who it was. 

By 1913, however, my father bad acquired a new private eecrotary who wae 
also to give me lessons in Welsh. Dora Rowlands, already known to my mother 

on aoco\Ult of her lovely voice and ability to sing folk songs without 

accompaniment, lived with us for a few months, and continued . to teach me for 

about two years witil her marriage with Herbert Jones. It ia to her, more 

than ~'body el.Be, that I owe my love of Welsh literature. She bad studied 

at Aberystwyth Wldor Sir Edward Anwyl, and bad jUGt sraduated with honours in 

Welsh. She was an excellent teacher, who taught me to write prose good 

enough to win the praise ot T.Gwynn Jones when I went to Aber. , and to 

tran.alate freely from one language to tho other. o.M.Edwards and 

R. L. Stevenson were our favourite authors for translation. 

Togother we read all the \:/eleh pootry and prose we could tind. But, 

looking now through my bookshelves, I realise how very little had been 

published. at that time. There were, ot course the beautifully ·produced 

volumea printed by Jarvie ruid ~~eter • the only printers of any distinction 

at that time in \-lales. ~ father bought them as they came out, and I still 

treasure them. Th~ included the poetry of John Morrie Jones, ·w.J. 
GrutfJdd and Silyn .Roberta, Caniadau Cymru and Cmddau C:ymru. and Y Bardd 
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Cvs5. We read anything we ~uld find by T. Gwynn Jones, especially his 

brilliant lite of F.meya o.p 1'111:Ult poetry by Ceiriog, Eiticn Vyn, Elfed and 

Wil Ifan. An there were always o. M. 's little blue volwzaos to fall back on. 

In lees than tvo years Dora brougtit me up to University atandnrd1 on4 

1n spite of the dearth ot material, implanted in me a deep love of .the 
Welsh language and literature. 

I went to Abeeyatwjth in 1916 at the age of 181 and left in 1920. I 

took Welsh tor three years and enjoyed studying under T.Gwynn Jones-and 
T. H. Parry-WiJ.liams. CUriouely, I cannot remember much of what we studied 

or the books wo used. T. Qwynn Jones was a marvellous personality for whom 

I have the protouncleat admiration, but he was not a particularly inspiring 

lecturer, except on the rare occasions when be forgot to talk &lgllsh and 

took us on a pilgrimage to St.John de Compoatella. Parri Bach was 

desperately shyl The two books I loved above all others were T.a .J•s book 

on Y Gopnteird.d and John Morrie Jones• ~ ...mttiqent Grammar. 
At so~e time during the years between 1912 and 1920 I must have read 

various Cot1!i!oo»• ~ticularl.3' that of Tho~ Jones o Ddinbych from whose 
sister we were descended. I know my father used to read the big volumes 

voraciousl.3', and was always urging me to do likewiae, but a chapter or two 

was generally all I could manage. 
I doubt whether young people nowadays realise their great good 

fortune in having oo many delightful and well produced volumeo of pros{, 

and poetry at their command. Bait perhaps, after all, I was lucky, tor 

the very dearth ot books gave me an abiding love tor those I possessed. 
K.{~,q-,,. 
(ii) Y diveddar sg T.H.Par, ... Willl= Athro Iaith a Llen ·C;ymru1 

Coleg Prifie_l c;eru,~befut_. 
I hogyn bach teimladwy un ar ddeg oed o • r ucheldir, nid y peth 

mawr, arut.hrol tawr, oedd SJDNd o•r Ysgol Elfennol i'r Yogol Sir, na 

dytod o 'bentre•r mynydd 1 dret glan y m&r, er bod bynny•n gryn newid, 

ond yn ~ach fyud oddi cartref i "~s11 am y tro cyntaf, a~ mor 

ifano, IIIOl" ddigyfaUl a ·heb obaith cael !D1J1d adref am dro hyd yn oed i 

twrw SUle A lll1fi oedd y CJ'D,taf i t,nd o ysgol fhyd. Ddu 1 ysgol 1 Fbrt. 

Y mae creithiau'r hiraeth diataw a dychrynp,yci a deimlwn trwy•r chwe 

blynedd1 arnaf o•r tu mew yn rhywle o byd. 

Am awn 1 iwd wedi mynd 'i Form lV 7 decbrewrl.a ymgartretu.•n 

weddol; ac wedi ·mynd i 7.stafell Form V, dyna'r lle y bum wedyn, 
ohe1"W1dd nid oedd ~d ymhellach o•r y.atafell hon, er mynd i ddosbarth 

uwch. Ond er aroa yn -yr yagol am ehwe blynedd, dal yn lle dieithr yr 

oedd o ~. am, mi gredat• mai Saetmeg oedd y cytan o•r tu mew. 
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Cyraraeg, er bynny, oedd popeth o•r tu allan, ao yno•r oeddwn 1•n n ry 

bun iawn, nou mor debyg i myf1 t, bun ag y gallwn tod oddi cortref. El' 
I\ ty C10d yn besynnwr ao yn greadur ar e1 ben ei lum pan tyddwn o Q'ffiniau'r ,... 

yegol, Did ooddwn yn ddioon. Mi veithiais yn eithaf caled tra bum yn yr 

1agol, neu, o lei.at, mi geisiais weithio'n gydvybodol yn enwedig 7 tair 

b~edd ol..at, ac yr oeddwn yn llvyddo'n o lew. 

(111) Mies Cassie ~vies1 Cw Arol;y:pr Yogolion Ei MavrhJdi a Darlitpgd 
;ms Npoleg l Barri 
Yohydig o brotiad o yagolion nao o ddJSgu a ptaio i cyn 1921, dill rawy 

yn wir nag un cytnod o ddysgu (ymarter) yn Jr Ysgol Ramadeg (dyna•r cw 
ar '1 pryd) yn Ardwyn Aberystwyth a ~d byr yn Ysgol Tregaron (U) yr UD 

flVJddyn, - a~ yn yetod 1910 (os cofiaf yn iawn). 

a) ArdWYl1 {U} 1910 
Seisnig hollol o ran awyrgylch a chefndir, a•r Saeaneg JU atrwng 

dysgu ao eithrto yn y gwrai C,mraeg. Dill urddas, dim statva i'r 
Oymraeg a•r plant heb dd:l.11 diddordeb 1Jld,di. Diegyblaotb yr 7sgol 

yn druenua, a•r dysgu yn boen i un ddi•brofiad tel ti. Dill 'byd ar 

wal.18ll'r yagol 1 roi nawa cefndir arbennig• 

b) YsfPl (U) 'l'regaron 1910 
El" mai Seesneg oedd iaitb awyddogol bon eto yn y rhan gJmreiciat o•r 

Sir, hi oedd y oyfrwng addyag ya mhob pwnc, roedd d;ylanwad,!! athro, 

s .M.Powell yn gytryw ~s i gyd.io•r plant vrth eu gwreiddiau gvledig mew. 

oartre a chapel, ttair a marchnad. Anodd dirnad maint ei ddylanwad 

ar genedlaethau o tech(tYD. a aaerched yn ardaloedd a borthai'r 7sgol. 

Mynd a ni allan 1 gerdded llwybrau'r tro - Sam Helen etc. - rhoi i n1 

ha.nee rhamantus Tw Sion Cati, F..dward Richard (Ystrad Meurig), Ieuan. 

Brydydd Hir, Daniel Bowl.and, Williams Pant;ycelyn etc. etc. Ein cael i 
A ddysgu argot ddarnau o•u gwaith. Yna peri i n1 lunio golygfeydd byr 

dramateg ar &ail eu gwaith - ac aotto rhein, yn 1 dosbarth, ac veithiau 

gerbron p- ;regol. Hyn 1 gyd yn Gymraeg vrth gwrs. Ni chotiaf am 

verei pendant yn yr iaith, dim ond tel cytn,ng gwaitb creadigol • drama, 

baled, stori etc. a gweithgareddau llatar tell7, 'Wn 1 ddim' am neb a 

vnaeth waith tebJS 1 S.H.Pe ■ewn unrb1v ysgol yng Nwmru. Iddo ef yn 

siar 1 mae Cyrnru ,n ddyledus am ddramawyr (fel Kitchener Dan.ea a 

Mathew Williams) - haneswyr tel Ambrose Bebb - 7Bgolheigion fel 

a .J.Williams a llu o teirdd y tro - Ffair Rhos, Mynydd Bach etc. Ond 

n1 chofiat imi gael un wers am yr iaith a•i theithi - eto fe wnaeth 

S!M.l' • fwy droa yr iaith telly na thrwy ddysgu ei gramadeg. 

Amy gweddill o•r staff - y Prifatbro o.T.Lewia (M.A. Cantab -
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1st claes Tripos Matbt!) • tan gnmp tel disgyblwr ac athro - drwy•r 

Saeanas i gyd, er ei tod yn a,.ro, 711 beD blaenor yn ei gapel, cyfynga1 ei 

O,.,aeg i~r Sul yn unig. Folly 1 gweddill o•r staff, pob un yn medru 

C,mraeg am wn 1, ond byth yn ei barter Qda'r plant. Gr,m hen draddodiad. 

Cofiad am yr athrnwos Laclin, na aiaradodd air o o,mraeg tra bu'n yr y-sgol. 

Neb yn moddwl y modrd., ond fiynyddoedd yn ddivcddarach (fol 7 dwedais yn 
"llwb" -) ttoindiais ei bod yn sinrnd Cymraeg yn rhugl. Ac oto, Di allaf 

ddweud bod Ysgol u. Tregaron wedi'n Seisnigo o ran ·meddwl DAC id.th. 

Teyrngod i s .M.P. ac i ddJlanlllad cartro o. chapel .n'r gymdeithatJ vledig 

dr,qddi draw. 

Gadael Aberyatvyth yn 1922 ma swydd tel atbra.wes Gymraeg yn Yagol u. 

Marched CaerfyrddJ.n. Fu dim unlle arioed yn fwy Seisnig a enobllyd na hon, 

o clan Brifathrawes hollol wrth Gym-eig - Hiss Holcles. Wn i ddim faint o•r 

etatf' a fedrai GFaog - chlY\iais 1 run ollo~t yn siarnd gair ohoni, ac fe 

yatyrrid y pvnc yn un iaraddol. Dowis rhwng Cymraog a FfJ:'angeg a•r 

goreuoa yn dewie (neu•n cael eu c,mell i ddowis) yn olaf. Ac yn y fan ,ma 

'1 dois ii wrthdraWUld a•r Brifathrawa. Hcnno am gym-yd 2 o wer.ai 

C,mraog bob wythnos 1 1w rhoi at y rhai i'r Ftrangeg, a minnau•n magu digon 

o l>lvc i wrth eetyll yn ftyrnig, gan ennill y trwydr. 

Da iawn oodd Mel ysgwyd llvch y lle oddiar ty nhraed yn 1923 a mynd 

i Goleg y Barri tel olynydd i Ellen Evans pan wnaed h11n Bennaeth "1fll'• Ac 

yno y bum am 1.5 mlynedd, o ~ Britathrawes selog droe y Oymraeg, un a 

roddai iJd bob cofnogaeth a rhwyddineb yn fy ngwaith. Gan modi wedi son 
111 bur tonwl yn 'Hwb• am y Q;)'mro.eg :,n y Ooleg, gvoll i mi gynnig rhcd 

aylvadau ar Gymraeg yn yegollon y Bo.rri a•r cylch - lle byddw "1D- mynd 1 

wold 1 morched yn ymarter dyeg. Oeisnigaidd hollol oedd yegolion. 

(cynradd) Barri, Barri Doc a Cadoxton - y rhni a dde~did gan y Colog, ond 

te ddysgid rhyw gymint o Oymraeg ymhob un oho~t, heb iddi g:.vsrlltiad a 
A 

gveddill gwnith -,r ysgolion, rhywboth ar whw1 i tyvyd y plant. 

Dylla rai o•r pethau a o.chooai boon 1 mi 

a) Byddai rb1V leiai'rif bychan o bl.ant o gartrefi Cym-aeg yn rhai o•r 

yagolion hyn • plant y capeli Cymraeg hofyd, ond ac eithr1o mown un 

ysgol, ni chofiaf weld y rheiny'n cael BJlW arbennig; ar wahan. Ac 

yn yr yagol honno, poen i mi oedd clY'ted n iill the Welsh children nov 

stand and go to"••• •• a•r rheiuy•n teiml.o•n iaro.ddol wrth glywod y 
geiriau. Fol pe bai1 r lleill yn perthyn i genedl arall a nhwthe'n 

eithriad di•nod. Beth oedd effoith y geirinu hyn yn t9UD1ddiol ar y 

Cyrr,.ry Cymraes - ac ,n fwy tyth tir y lloill a elvid yn English children 

er body mwyatrif ohonynt yn Gymry o dras os nad o ran iaith. 

b) Prin bod unrhyw bet'tl:ly1lflo rh\1118 yr· h"tD- a ddyegi.d yn Gymraeg (ail iaith) 
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a gweddill ~ J'l" ·ysgol. Dysgu ymadroddion, ateb cveatiynau (Betb. JW hwn?) 

Blao mne &e. heb fyth ddeto;,ddio'r hyn a ddJsgid 1118 n.gweddill y gw,dtb nae 

,a 11YW1d cymdeithasol yr ysgol. 'Boedd hon YA gwyn gyffredinol drw, 

Forgannwg gyfan ar y p.eyd gydag e:l.thriadau gwych lle "1 ceid athrawon da: 

goleuedig. Cofiaf fynd i yagol yn 7 psaw a chytarcb 1 pl.ant a 'Prynhawn da•, 
dill ymateb, a•r athrawee yn Jlll&Bgw,odi drwy ddwewl lla1 yn 1 boreau yr oedd y 

gworoi Cymraegl 
c) Ditfyg cyp;uuniau add.as. 1 .t«)odd y rheiny 1D beth.au prin a•r y pryd. 

Dyma'r mug dri ymgais a•r s:,nUun a gofS.at. 

1. C;pl.ll.e Ellen Evans - yn cynnwys llyfryn a hetyd foes maw o efdiau 
yn rhoi ,-rferion i'r pl.Mt a rbigymau t•w dysgu. Wn i ddim taint o 
ddofrqdd a \ffl&ed o•r oynllun hwn. Yr wdg ;ysgol a wela.ia i'n fP1118w:l 

,mgais :l.'lt de!J>1ddio oedd Yas,l y Merched, Gladstone Road, Barri -

Prifathrawes honno'n ffrind peraonol i Ellen :Evans a •r ysgol yn 

"demonstration school" i•r Coleg. ChJdiodd 7 cynllun d~iln a dveud y 

gvir, er bod llawer o dounydd gwertbtawr ynddoa Ychydig o 9:tbravon 
ar y pry4 oedd wedi eu paratoi i defNd:dio fM!itb unigol - µaver ohonynt 
heb f'ocl mewn Coleg Addyog a•r Colegau ~ ar., pryd ymhell o fod ar tlaen 

eu traed gyda ohynlluniau 1 ddJagu Cymraog. 

2. Y c;,unun r;nga• uohelgfisiol - p p.o.Noperta - gwyddogch am el waith 
et mao•n aivr gydag Undob Athrawon Cymru (U. A.c. - rhagfiaenydd UC.AC) a •r , 

Uyfcyrmau: a•r Athro eto. i .. e gynhelid llawor o gyrsiau i athrawon yng 

ngho.leg y Oyttryn 1 geiaio o,northwyo•r gwaith o ddysgu Cymraeg • ond 

prin y gwelnis unrhyw ysgol yn dilyn y cynllun yn tanwl - nae ;n wir, 

unrhyv gynllun. 

3• Cynllun i Fabanod • Margaret ,Rosser .. rhigymau yn twyat arbennig. , 

J\.t ei gil,Jdd •roedd y gwaith yn ej.AP:P,wl a di-dwt i.b adoilndwaith R?ndant 

o ris i rist a heb 'ei gysylltu a bywyd 7r ysgol. 2\yv ,mnrterion pur 

breunaidd heb iddynt bwrpae clir i ' r plant. A pheth cyt!rodin i~wn. oedd 

esgeuluso'r were Gymraeg pan na byddai neb o gwmpo.a. Fe ddoi bywJd newydd 

iddi tua Gwyl Ddewi pan ·wiegai•r plant yn eu pa.is a betgwn a ' 'Q. hetiau tal • 

a i:,ban gaent hwyl ar fod yn Gymry baoh yn actiot canu, dawsio, adrodd Bee. 

Bum yn meddvl· mor dda f1ada1 cael Gwyl Ddewi bob tymorl Gweld plant yn c0el 

bl.as ar aotio bod yn ~ • t peth gorau o ddigon a velais i mew dyegu 

Cymraeg 1 rai di~~eg 111 y cytnod hwn oedd gvaith rbyfeddol iawn 

Mr.Jenkins ;m Yegol &ln Nicl.ns :,m Mro Morgannvg (ar ol 1927), ond gen mod 

1 wedi rhoi aylw go fanwl i'r yegol hon YA ' Hwb' prin y mae angen lllft1'1lU eto 
ar y gwaith g,qch a wnaeth Mr.Jenkins yn adter 7 Gymraeg mevn bro gwb~ Seisnig. 
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Wn i ddim beth arnll :tedra i ei ddweud am y cyfnod 1923 - 7. 
• Rwyt wedi marqlu ar y cwrs Cymraeg yn y Coleg yn • Hwb i •r Galon• . Yr 

~ oedd yn torri ty nghalon oedd gweld y marched gorau yn y cyfnod hwy 

,n methu a cbael swyddi ,m Morgannwg, a•u gwold yn heidio i Lundain neu 

i eywle orall yn Lloegr a.c ysgolion Cymru yn gweiddi amdanynt. 

Coiled enbyd i'r Gymraeg oedd y dylifiad blynyddol allan o G,mru a 

merched rhagorol o G-ymry C~eg yn caol ctu gwastraff'U, n•r ysgolion,:, 

plant, gymaint ar eu colled. Byddai IJ.undain yn dewie y goreuon bob 

blwy'ddyn - enghraifft arall o "Lloegr yn well o•n llygru ni•" 

U,v) KA-rflE K)J3Ern1S1 Llenor a clJ.Yn Athrawee 

Hi chedwnie bapurau arholiad, dim ond y plant :tyddai yn eu cael. 

Yr oedd gennyf lyfr lle y byddwn yn cadw fy ngbwest:iynau i fy bun yn 
yr arholiadau diwedd tymor, oncl mae h;wnw wedi m,ynd 1 rywle. Nid 

oeddwn yn yagrifennu cynllun gwaith ychwaith, dim ond ya ei gadw yn fy 

mhen. Y nod a row o•m 'blaen bob ama~t' f:,ddai S\f-~~ud y 'were yn 

bleserus. . Yn y aafonau 1saf yn Aberdar byddwn yn darllen etorlau a 

barddonineth i'r plant. Yr oedclwn yno ym mlynyddoedd y dirwaagiad, o.c 

ni fed.nm ofyn i'r pl.Mt bcynu'r ll:,frau. Darnau hawdd o farddonia.eth 

a roddwn iddynt megis "Nant-y-Mynydd", "Alun Mabon" &c. 
Ni t)'ddwn yn dysgu gramadeg i'i'urfiol yn y ddwy flwyddyn gyntaf, 

dim ond rhoi brawddogau ayml iddynt yn Saeaneg 11w cyfieithu i'r 

ijymrae-g a ollodi p,ryntiau gr-a.ma.deg o' r rheiny. Ambell dro oaent ddarn 

o ryddiaitb SaesneG i'w ,afioithu i'r Gymraeg, Ni tyddwn b:,th yn rho! 

cyfioithu o•r Clymraeg i'r Saesneg i ddynt. Ar ddiwedd tymor bydd,m yn 

gofyn cwestiynau ar y atorlau a ddorllenasw i ddynt yr,. ystod y tymor. 

Cuent ysgrifemiu traethodau hofyd ar destunau hawdd. 
Yn y sa.fonau uchat, byddwn yn cudw golwg ar y Bwrdd Canol, ond yn 

troi oddi wrth y Maes Llatur yn anu. Astudiem y llytrou goaod, ac eto yn 

y fan yma, dim cyfieithu i•r Saeanein dim ond egluro geiriau a 

ceystrawenau anodd. Bob yn ail wythnoa cai'r disgyblion ddarnau 

anos o ryddiaith 11w cyfieitbu o•r Saeeneg i 1r Gymraeg, ao ar yr wythnoe 

arall traethodau ar ryw deatunau gweddol an.odd. Cotiaf unwaith roi 
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tasg o agt"if'cnnu hunongofiant 1 mis y ganed hwy, a ohefaia berlau. 

Byddw p dyagu grams.dog tturtiol yn y safonau ucbnf'; ei yagrifennu ar 

y bwrdd du a bwytbau yn ei godi i•v llyfrau. Mae•r l.lyfrau hynny ar gael 

0 b;J'd reit EiWJ.9 gtill rai o•r plant. 

Dechreuaia beth newydd gyda'r p.amed doobo:rth (a astu<µ.ai ar gyfer 

yr hen School leaving certificate) aef gwneud banes llenyddiaeth • . Prynodd 

pob un obonynt gopi i g:J'lfleyd i lawr. hanem pobl fel. Owen Edwards, 

John Morri~onca, Ann Grif~i~s. _ 1:Vddwn i yn yegritennu•r banes am 

Ann Grit.ff.the a Will.ian,B Pantycelyn ar y bwrdd du. Wedyn byddent 

hwytbau yn eu cartr-efi 'Y1l yohwanegu ernyn gan ,'\nn Grifti the a Williams. -

\Jrth reawm byddai cwestiynau ar y bobl ~ yn arholiad diwdd y tymor. 

Hofyd byddwn yn darllen idd:,nt nofelau Daniel Owen, gan neidio dros y 

darnau trymion• Bofyd HWlllD,gOfiant Tomi a Sioned. Gan fy mod yn 

llyfrgellydd yr yagol, byddwn yn medru cael llyfrau al.lan iddynt eu · 

darllen ar eu liwt ou hunain. 

Yr oedd Gvenall.t yn d.disgbl oithriadol, yn dadlau gyda;•i athrawes 

ar bwnc o orgraff nou rywboth telly. . Yr oedd Ial,-,yn Williwne yn f achgen 

talcnto6 hotyd. Yn y chweched aaton yr oedd y Uytrau goGOd yn ddigon o 

vaith darllen i'r disgyblion. Cefnia y brof'odigaeth fawr o aatudio 

_O (ior o y 'Bryniau, gyda hwy un flwyddyn. Cafodd y ddwy a f'furfiai'r 
dosbarth y maroiau uchaf' :,ng Hghylllru am gwestiwn ar y stori ter yn 1928 • . 

( Y) IOR\:IElleli C . E§AT".cl1 Cyn Guradur Ammeddf a Verin Cymru 

Hyd y cotiaf, ni ohefaio wer,s mewn Cymraeg yn yr ysgol 'elfennol~ 

er bod eiarad Cymraeg yno, yr yagol:teistr o NOatryf~ a•r athraweaau o 

Faldwyn. 'lrwy'r Saeaneg y dy.sgom bopeth, ond nid oedd y GymrQeg yn b\me 
11yd yn ood. 

Yr oedd pethau'n wahanol yn yr Yagol Sir ym Mnchynlleth. Dysgid 

Cymraeg yno o•r dydd cyntaf a sefaie erholiadau'r Bwrdd Canol (C.ll. B. ) -

"I Junior, '1 Senior a•r Higher yn y G3mraeg. Dysgem Ladin1 Ffrangeg a 

Saesnes hefyd. Evan Jones, B. A., B.Sc (pn.fathro ·Ysgol Uwchradd Llanfair 

Caereinion ar ol !Qnny) a ofa.l.ai am y Oymraeg a bu dwy tereh alluog. 

Miss Lewis a Miss Margarot Jonas - Jn ein dyegu hefyd. Yn ou tro, 

eyfieithwn brydyddiaeth Le.din, Ffrangeg a Saeaneg i fydryddiaeth Gymraeg. 
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Am yr byff'orddiant ym Machynlleth aiaredid yn y gworsi Cymraeg yn y ddwy 

i aith. 

Yr oeddwn yng Ngholeg Aberystwyth yn tyfyriwr o 1918 hyd 1923, Yn 

Ad.ran y Gymraeg, yn Saeaneg y darlithiai T. Owynn Jones, T.H. Parry-Williams 

a TirDothy Lewi.a yn y blynyddoedd cyntaf nos 1 esiampl w.J . Clrutfydd a 

o. J . Wil.l.umo yng Ughaerdydd (darlithient trwy gytrwng y Gymraeg) ddylanwadu 

or sto.ffiau adrannau•r Gymraog yn y Colegau eraill, Oddeutu 1921 ymlaen 

darlithiai Gwynn yn Gymraog yn unig, a chredaf tod ~•n wir am T,H,Parry

Williams hetyd, 

5/4/76. 

vi W ~ OOWLAIID s a record! d) 
C · lraddol Porthmado 
A th a Lle ddiaeth 

191.1 Athro Cymraeg Ysgol Elfennol Cwmoytiog (Bedwellte) Sir Fynwy. 

~i o•r plant yn gwybod dipyn o Gymraeg ond Saeeneg oedd iaith y 

cart.rot a •r ysgol, Yr oodd rhai teuluoodd yn gef'rwgol i ddysgu•r 

iaith ond nid octdd oynllun arbennig i ddyagu'r pwnc, Sinrad Cymraeg 

Llafar, dim cyfansoddi. Dyagu. rhai o gerddi Ceiriog a Mynyddog, 

Er tod rhai o•r athrnwon yn Gymry Cymraeg ni aiaredid mo•r iaith 

ganddynt. Ymweliadau gan L,J , lbberts, A.E,F.. a roes gefnogaeth lwyr i 

ddysgu•r iaith, 

1915-20 Abersyohan Ysgol Ganol, Dysgu Cymraeg ar wastad ysgol 
A 

gynradd, ,\rholladau lleol. Fawr o Gymraeg yng ~ffiniau Pontypwl. 

Dechrau ymddiddori mewn yegx-itennu llytrau i bl.ant. Cynorthwyo 

Moelona (atbrawos ym Morgannwg) a gohebu a hi. 

Cyboeddi IJ.yfrau Prif-ffordd Llen (ar batrwm Highroad of Literature). 

1920-g4 Abertawe Yagol Rama.deg, Athro Cymraog. Gweld yr angen am 

lytrau. Ymroi i yagrifonnu Llawlyfr pyagu Cymraeg. Safon iaith y 

pl.ant yn l.lawer uwch. Tad Dylan Thomas (D, J.Thomaa) yr, uwch athro 

Saeaneg ond yn gochel rhag siarad Cymraeg. Paratoi plant at 

arholladau Senior a Higher. Derbyn gwohoddiad Gwasg Prifysgol 

~chen i gaaglu ac yagrifennu Chwedlau Gwerin Cymru, (1923) Anelu 

at arddull niydd, yege.tn. Llunio ped~ cyfrol yn y gytroe Prit

ftordd Llen, 
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Darlithio i Ys1pllon mil CY'llldeithas ;c:: Iaith C:ymraeg (1922 Trefriv) , 

(192:5 IJandrindod) , (1924 Pwllhell) etc. Tratod Dysgu Cymraeg ynddynt. 

Pwyaleiaio dysgu llatar ac osgoi tatodiaith rhy leol. Cymraeg safonol 

uheb f od yn or-len;,ddol". Llunio tt\lrfiau patrymol yn y gn,piau tratod. 

Detvme15 "°'21 dymunol iawn oodd et. Ownaeth waith mo.wr fel Yegritemiydd 

CJmdeithas 'F Iaith Gymraeg. Ymroeo i gadw•r iaith latar yn yr ysgolion. 

Ysbrydoli rhai i gyhoeddi llyfruu ar g:rfer plant ac y-ssrifennu llawer ei 

bu.nan. " 

1924-;,<> Yogol Ganol.raddol Porthmadog. Dyeg11 C,mraeg 1Dll a dod yn Britathro. 

IJ.aver haws darparll plant at arholiadau Senior a Hi1ther. J . l!lys Evans 

(Mat hemategwr) oedd ei rag£].a~dd ond yn yatod ei gyfnod ef ychydig io.wn o 

l e a roddid i'r iaith. 

yn naturiol ddwyieithog. 

O dan brif athrnwi aeth Mr. ae>wland daeth yr ysgol 

Ar gyfer gofynion arholiadau y Bvrdd Canol yr 

aeth J-h-. Rowland i gyhoeddi rhagor o gyfrolau yn y gyfres, IJ.a,.,lyfr D:yoK4 

9Jmroeg ac YrDAx-ferion Cymraeg. 
Ymwelai Dr. Rrys \lilliams, A. E. F .• a•r yegol o bryd. i •w gilydd gan ddangos 

cefnogaoth lwyr 1 ymdrechion Mr. Rowlnnd. 

(smm;e ar dap Tachwodd 19?§~ 

(vii2 ~l J . WII.J..L '161 Athro ~eritus Iaith a Llen Cymru1 
Cole,a z l3ribsppl1 Abert4!we. 

Yn Aboraeron dilynaie batrw yr byn a elw1d yn "Advanced Course" , wedi 

ei lunio gan y Pritatbro Howell T. hvana a •r Cyn-Athro Cymraeg, E.O. James. 

Ymgnie oedd y cwro 1 gytuno aatudio•r Oymraeg a Hanes Cymru (yn enwedig 

henea "lleol") . Dadl rhwng athrnwon Sir Aborteifi a•r Pwyllgor Addysg 

(ynglqlch oyfiogau) a barodd inli. symud i Landeilo. 

Araaf ti yr oedd y cytri1'oldeb am ddyagu Cymraeg yn y ddau le, yn 

ogyetal a helpu gyda' r Lladin, ond yn Llandeilo cetais gyfie i ddilyn 

cyreiau ar §fer papurau arholiad yn "Iaith a IJ.en Cymru" (Burdd Canal Cymru) 

a twriedid i Gymry Cymraeg. Byddai plant llai rhugl yn:, Gymraes yn 

parhnu i gymr3d yr hen fath o bapurau, set "\ielsh". 

Cyn imi tynd 1 Landeilo Did oedd neb wedi bod yn dysgu•r pwc drwy 

gytrwng '1 G,mraeg. ~y mwriad oedd cael gan y plant twynhau darllen. 
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t llyfrau a ddarllenid , oedd X9 oss :;: Arth a•r 131.aidd (T.Gqnn Jones)_, 

'&mes a ClJAA (J. M. Edwards), m,n Chwedla!! Groes ( D.J .• Willlams), 9!zgau 

Ceiriog, Telyn y Dydd (Anne Ffoulkes), Chwedlau Gworin CYDU:'1:! (w. a,vland .>, 
Storiau gan Maelo:na ac Eluned Morgan. Yn ddiweddaraoh deuai • r plant ~ 

1 fwynhau llytrau Tegla, meg.ls Tir,: Pmedd09. Ar gater yr Arholiad Ucµaf, 

darllcnid y llytrau goood megiEi detholion o Drzch ;r Prit Ooaoedd1 Caniadau 

Elfed. Blo<leUgllflD O EnglYDion, Pedair Caine Y Mabinogi, 

Iuid oedd rhoi cryn qlw i ramad~g f'furfiol, er mw,n dysgu yagr,ifennu •n , 

gywir, ond am nad oedd "Elementary Welsh ar.:immar (D.M.Jones) yri addas i'w 
roi 1 blrult (ac eithrio'r doabarth uchaf), dechreuaia lunio math o lyfr 

grams.deg eltcmnol yn Gymraeg fy hun, a ohael llawer o help o ly.f'rau 

Mr. William ibwland. Dysgtl f'furfiant oedd t•amcan pennai' yn y gwersi 

grwnadog. Wrth ddarllen y llyfrau y byddwn yn ceisio dysgu cyatrawen, ac 

wrth gywiro gwaith yagrifenedig. Byddwn hefyd yn ceisio gwella Cymraeg 

llatar y plant, gan sylwi ar el!ennau gwych a ewael yn eu tatodiaith etc. 

Cofiaf fod plant pur itainc yn hoffi "chware odli", a chefais mai da 

o beth oedd dechrau dyagu dirgelion cyngbanedd yn weddol gynnar. 

4/3/76. 
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viii) Miss Olwen fonea, Athrawes yn Ysgol y Pentre, Rhondda 1926 

Dilyn Miss Abigail Jenkins a wneuthum i yn syth ar bl 

gadael Coleg Hyfforddi Abertawe. Yr oeddwn eisoes wedi 

astudio Cynllun Mr R.R.Willitms a chefais fy nhaflu i'r dwfn 

'r. j. 

' trwy dderbyn i r dosbarth cyntaf yn Ysgol Merched y Pentre, 

y rhai cyntaf o'r arbrawf • . Anodd oedd derbyn y Cynllun yn 

"11wyr gan i'r brifathrawes ddedfrydu bod Saesneg i fad bob 
4 

bore a Chymraeg yn y prynhawn. Nid oedd yr holl athrawon 

yn siarad Cymraeg 6nd yn gwneud eu gorau glas i ddysgu. Gan 

fod Arholiad yr 11 plus bondigrybwyll yn nod o'm blaen rhaid 

oedd gwneud llawer o waith ysgrifenedig at yr Ysgoloriaeth. 

Yn Saesneg y dyagid y pynciau academig yn y bore ac yn Gymraeg 

y dysgwn Ymarfer Corff9 Arlunio, Gwaith Llaw a Chanu. Rhaid 
. ~,· 

,.. oedd paratoi' n of al us a .gosod y llyfr nodiadau ar ddesg y 

;• Brifathrawes "bob bor~ L1un. Rhaid oedd glynu wrth y Daflen Amser 
,. 

wrth awn y gloch. Eiddo'r Brifathrawes ei hun oedd y Cynllun 

Gwaith. ••• Wedi rhai misoedd o arbrofi daeth Mr R.R.Williams 

i wrando arnaf yn dysgu cyfres o wersi er mwyn barnu fy 

nheilyngdod ar gyfer fy nhystysgrif. Cefais ganmoliaeth a daeth 

Dr Abel Jones• yr Arolfgwr, f wran~o arnaf weoyn. 

'R oedd pethau•n dorcalonnus yn y Cwm yn 1927 ao effeithiau'r 

streic yn amlwg. Treulid llawer o amser i drefnu cyngherddau 

i godi arian i brynu esgidiau i 1r plant •••• Ychydig iawn o lyfrau 

Cymraeg oedd ar y farohnad a bu · raid llunio llyfrau lloffion o 
. . ~ ~ 

bob math. Daeth Mr D.O.Roberts, Aberdar atom ar ol oriau ysgol 

gyda'i LectureExpliqu~e a llyfrau addas i'w defnyddio. ' R oedd 

gwneud geiriadur bach gan bob plentyn yn ddiddorol gan fy mod 

yn cyfuto'r Gymracg a'r Saesneg. 

Rhaid oedd gwneud eiartiau. 'R oeddwn yn ffodus bod 

Art and Crafts Education yn cyhoeddi lluniau mawr lliwgar yn eu 

cyhoeddiad chwarterol. 'R oedd hwn yn ddrud i'w brynu ar gyflog 

bach ond yn ffodus imi •r oedd fy ohwiorydd a'm brawd wedi cu 

prynu eiaoes. Lluniau mawr i'w rhoi ar y wal oeddynt yn darlu:nio 

Syroaa, Ffair, Tymhorau•r Flwyddyn, Anifeiliaid a•u Cartrefi~ 

Nadolig a Storfau enwog ·Hans Andersen. 

- -- ._. . i · -- -~ 



Prin fawn oedd offer a'r cyfarpar - dim•projector ' o 

unrhyw fath. Defnyddiwn y blychau pren yr arferid gwerthu 

orenna~ ohonynt, i bob p-.a-pas y gallwn feddwl amdano. ' R oedd 
tair silff i ' r bocs a gellid eu troi'n siopau, ystafelloedd, 

eyrcas a phob peth wedi ei labelu'n ofalus a chlir. Gwnaed y 
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dodrefn o flyohau matches, cyrc , stoli~~ -a1;~ o gnau castanwydden 

a choesau i'w dal, yna gwneud cefnau a matches a throi cefn yn 

wydd fach i wneud rhyw fath owe efo edau. imwelwn ~ phob Ffair 

Sborion i brynu darnau o ddeunydd i wneud llenni ar .gyfer y bocsys 

orennau. Deuai'r plant a doliau bach i 'fyv' yn yr ystafelloedd. 

Gwaethygu a wnaeth y sefyllfa ieithyddol ar ~l i'r Eisteddfod fynd 

heibio ond gwellhaodd pethau pan ymddangosodd oyfarwyddiadau gan 

Tom Jones, Margaret Rosser, D.O. Roberts, W.J.Jones a Dr Evan John 

Jones yn Yr Athro. o•r gwmniaeth hon y daeth rhagor o lyfrau at 

ddysgu Cymraeg oblegid bellach fe ddaeth yn ffaeiynnol i'w dysgu. 

Yr oeddwn wrth fy m.odd yn Ysgol Ynyswen ond • r oedd 1926-7 yn her na 

fynnwn fod hebddo gan tod y profiad yn ddrws agored imi arbroti gyda 
dysgu'r Gymraeg yn fy ysgol fy hunan. 

Ct ' Adfyd y Rhondda' gan y Parch. T.Alban Davies , Ton Ystrad 

( Y T1st 20 Rhagtyr 1928) 

n ••• y tu 'ol i angen 20,000 ( o blant ysgolion y Rhondda) 

am ddillad ac eegidiau y gwelir hefyd drasiedi rhyw 12,000 

" o deuluoeda. A grym ein hapel yC;yw am ddillad ac esgidiau 

canys nid ydyv yn iawn i neb feddwl bod trigolion Cwm Rhondda 

yn trengu o eisiau bwyd, ac fel prawf o hyn carwn hyebyau•r 

darllenwyr mai 652 o•r plant a gafwyd yn dioddef oddi wrth 

•malnutrition• yn y cyfrif diwethat. " 




